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PREFACE

The All Wandat word list is an ongoing project to gather all examples of the Wandat language 
in a single Field Linguist's Toolbox database. The database had already been started by 1997, 
with smaller scattered typed up word lists dating from even earlier. Since it is ongoing, there 
are continual additions, corrections, and adjustments. For instance, a single original word can 
turn out to be actually two or more, while two original words can actually be one that has been 
broken apart. Frequently there are fragments of words needing repair, especially examples 
from Barbeau.

This version is a relatively straightforward export from my database. Each blue entry is a 
unique modernized spelling. Red lines are the original spellings as given in each original 
source. Underneath that, in black, is the original translation. In italics is the source code. 
Occasionally there are green lines, which are notes to myself. These may prove interesting for 
those doing word lookups or research.

The Source Codes section contains all the references to sources used in the word list. Generally,  
the source format is the author, possibly with a part of the title, followed by page number. 
Barbeau isn’t mentioned by name, as he is the default.

The odd ones are his Narratives, dictionary, and notes, which include extra information. For 
the Narratives, that’s the text number and word number. For the dictionary, a section 
abbreviation (not necessary for finding the entry, but useful for seeing how Barbeau 
categorized entries). For his notes, numbers referring to files, folders, pages, and items as the 
Museum of Civilization describes them in their Inventory of Huron-Wyandot Files in Barbeau 
Collection.

If the same original spelling shows up in more than one place with the same translation, all the 
translations and source codes are listed under only one instance of the original spelling.

Dr. Craig Kopris
July 2012
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SOURCE CODES

ADELUNG&VATER1816:336-337
Adelung, Johann Christoph, and Johann Severin Vater. 1816. Mithridates oder allgemeine 

Sprachenkunde mit dem Vater Unser als Sprachprobe in bey nahe fünf hundert 
Sprachen und Mundarten. Mit Benützung einiger Papiere desselben fortgesetzt und aus 
zum Theil ganz neuen oder wenig bekannten Hülfsmitteln bearbeitet. Berlin: Vossischen 
Buchhandlung.

ASSAL1827:109
Assall, Friedrich Wilhelm. 1827. Nachrichten über die früheren Einwohner von Nordamerika 

und ihre Denkmäler, gesammelt von Friedrich Wilhelm Assall, Berghauptmann des 
Staates Pennsylvanien. Herausgegeben mit einem Vorberichte von Franz Joseph Mone, 
ord. Prof. der Geschichte und Statistik zu Heidelberg. Mit einem Atlas von 12 
Steintafeln. Heidelberg: August Oßwalds Universitäts Buchhandlung.

BARTON1797:71
Barton, Benjamin Smith. 1797. New Views of the Origin of the Tribes and Nations of America. 

Philadelphia: John Bioren.

BUSCHMANN1853:418
Buschmann, Johann Carl Eduard. 1853. Über den Naturlaut. Königliche Akademie der 

Wissenschaften zu Berlin, Abhandlungen aus dem Jahre 1852 3.391-423.

CAMPBELL:Asiatic:184
Campbell, John. 1884. Asiatic Tribes in North America. Canadian Institute Proceedings 

1.171-206.

CAMPBELL:Hittites:2
Campbell, John. 1879. Hittites in America. Canadian Naturalist and Quarterly Journal of 

Science 9.345-367.

CAMPBELL:OriginAmerican:200
Campbell, John. 1879. On the Origin of Some American Indian Tribes. Canadian Naturalist 

and Quarterly Journal of Science 9.193-212.

CASS1823:62
Cass, Lewis. 1823. Inquiries Respecting the History, Traditions, Languages, Manners, Customs, 

Religion, &c. of the Indians, Living Within the United States. Detroit: Sheldon and Reed.

Connelley1899:125
Connelley, William Elsey. 1899. Notes on the Folk-Lore of the Wyandots. Journal of American 

Folklore 12.116-125.

Connelley1900:119
Connelley, William Elsey. 1900. The Wyandots. Archeological Report of the Minister of 

Education Annual Reports 1899.92-123.



  

5

Connelley1920:5
Connelley, William Elsey. 1920. Origin of the Indian Names of the States of Iowa, Missouri, 

Mississippi, Ohio, and Kentucky. Also of the Rivers Ohio, Mississippi, Missouri, and 
Neosho. Ms. #U.S. Mss 6F. State Historical Society of Wisconsin, Madison, Wisconsin.

FE:83
Barbeau, Marius.  1915.  Wyandot Tales, Including Foreign Elements.  JAF 28.83-95.

FINLEY1840:031
Finley, James Bradley. 1840. History of the Wyandott Mission, at Upper Sandusky, Ohio, 

Under the Direction of the Methodist Episcopal Church. Cincinnati: J.F. Wright & L. 
Swormstedt, for the Methodist Episcopal Church.

FINLEY1859:386
Finley, James Bradley. 1859. Life Among the Indians; or, Personal Reminiscences and 

Historical Incidents Illustrative of Indian Life and Character. Cincinnati: Cranston and 
Curts.

GALLATIN1848:79
Gallatin, Albert. 1848. Hale’s Indians of North-West America, and Vocabularies of North 

America; with an Introduction. Transactions of the American Ethnological Society 
2.xxiii-clxxxviii, 1-130.

Gatschet1549:02
Gatschet, Albert Samuel. 1881. [“Wandot” (Wyandot) Vocabulary. Wyandot Reserve, Indian 

Territory, January 8, February 7, March 15, 1881]. Ms. #1549, Smithsonian Institution, 
National Anthropological Archives.

Gatschet1881:250
Gatschet, Albert Samuel. 1881. Linguistic Notes: Wandót. American Antiquarian and Oriental 

Journal 3.249-50.

Gatschet1885:xliii
Gatschet, Albert Samuel. 1885. On the Affinity of the Cheroki to the Iroquois Dialects. 

Proceedings of the American Philological Association 16.xl-xlv.

HALE1883:25
Hale, Horatio Emmon. 1883. Indian Migrations, as Evidenced by Language. American 

Antiquarian and Oriental Journal 5.18-28, 108-24.

HALE1885:79
Hale, Horatio Emmon. 1885. A Comparative Vocabulary of Words in the ‘Language of 

Hochelaga and Canada’ as Given by Cartier, and the Corresponding Words in the 
Language of the Wyandot (or Wendat) Indians Residing on the Reserve in the Township 
of Anderdon near Amherstbury, Ontario. In: Daniel Wilson. 1884. The Huron-Iroquois 
of Canada, A Typical Race of American Aborigines. Transactions of the Royal Society of 
Canada / Déliberations et mémoires de la Société royale du Canada 2.55-106.
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Hewitt2397:06
Hewitt, John Napoleon Brinton. N.d. Wyandot Vocabulary, Clan Names, and Personal Names 

Belonging to Clans, Apparently from a Manuscript by William E. Connelley. Ms. #2397. 
Bureau of American Ethnology Archives.

Hewitt2865
Hewitt, John Napoleon Brinton. 1894. Wyandot Vocabulary. Ms. #2865. Smithsonian 

Institution National Anthroplogical Archives.

Hewitt3492:082:18
Hewitt, John Napoleon Brinton. N.d. Wyandotte Word List. Ms. #3492. Smithsonian 

Institution National Anthropological Archives.

Hewitt3583
Hewitt, John Napoleon Brinton. N.d. Huron, Erie or Cat Nation. Ms. #3583. Smithsonian 

Institution National Anthropological Archives.

HOWSE1850:121
Howse, J. 1850. Vocabularies of Certain North American Indian Languages. Proceedings of the 

Philological Society 4.102-22.

IR:07
Barbeau, Marius.  1915.  Classification of Iroquoian Radicals with Subjective Pronominal 

Prefixes.  Canada Department of Mines Geological Survey Memoir 46, Anthropological 
Series 7. Ottawa: Government Printing Bureau.

Johnston1820:292
Johnston, John. 1820. Account of the Present State of the Indian Tribes Inhabiting Ohio. 

Transactions and Collections of the American Antiquarian Society. 1.269-99

JParsons1767:345
Parsons, James. 1767. Remains of Japhet: Being Historical Enquiries into the Affinity and 

Origin of the European Languages. London: L. Davis and C. Reymers.

LATHAM1846:40
Latham, Robert Gordon. 1846. Miscellaneous Contributions to the Ethnography of North 

America. Proceedings of the Philological Society 28.31-50.

LC:108
Barbeau, Marius.  1959.  The Language of Canada in the Voyages of Jacques Cartier 

(1534-1538).  National Museum of Canada Bulletin 173.108-229.

MB:B-G-6:1
Marius Barbeau Collection: Folder: Page Number
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McIntosh1843:103
McIntosh, John. 1843. The Origin of the North American Indians; with a Faithful Description 

of Their Manners and Customs, Both Civil and Military, Their Religions, Languages, 
Dress, and Ornaments; Including Various Specimens of Indian Eloquence, as Well as 
Historical and Biographical Sketches of Almost All the Distinguished Nations and 
Celebrated Warriors, Statesmen and Orators, Among the Indians of North America. 
New York: Nafis and Cornish.

MorganMigrations:227
Morgan, Lewis Henry. 1868-1870. Indian Migrations. North American Review.

MorganSystems:295
Morgan, Lewis Henry. 1871. Systems of Consanguinity and Affinity of the Human Family. 

Smithsonian Contributions to Knowledge 17. Washington: Smithsonian Institution.

POWELL1881:60
Powell, John Wesley. 1881. Wyandotte Government, a Short Study of Tribal Society, Delivered 

at the Boston Meeting of the American Association for the Advancement of Science, 
August 1, 1880. Science 1.205-209.

SB:288
Barbeau, Marius.  1914.  Supernatural Beings of the Huron and Wyandot.  American 

Anthropologist 16.288-313.

SLIGHT1844:171-172
Slight, Benjamin. 1844. Indian Researches; or, Facts Concerning the North American Indians; 

Including Notices of Their Present State of Improvement, in Their Social, Civil, and 
Religious Condition; with Hints for Their Future Advancement. Montreal: J. E. L. 
Miller.

SParsons1793:125
Parsons, Samuel H. 1793. Discoveries Made in the Western Country. Memoirs of the American 

Academy of Arts and Sciences 2.119-127.

TN:37:293:24
Barbeau, Marius.  1960.  Huron-Wyandot Traditional Narratives: In Translations and Native 

Texts.  National Museum of Canada Bulletin 165, Anthropological Series 47.
 Traditional Narratives:Text Number:Page Number:Word Number

WD:NR:62
Barbeau, Marius.  N.d.  Huron-Wyandot Dictionary.  Ms. Canadian Museum of Civilization, 

Ottawa.
 Wyandot Dictionary:Section Name:Page Number
  AA Adverbs / Articles
  Ad Adjectives
  An Animals
  CN Numerals / Cardinal Numbers
  GE Other Grammatical Elements
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  GT Geography / Tribes and Clans
  NR Noun Radicals
  Pr Prefixes
  Su  Suffixes
  TC Time / Calender
  TR Terms of Relationship
  VR Verb Radicals
  WP Wyandot Phonetics

WM:286
Barbeau, Marius.  1915.  Huron and Wyandot Mythology: With an Appendix Containing Earlier 

Published Records.  Canada Department of Mines Geological Survey Memoir 80, 
Anthropological Series 11. Ottawa: Government Printing Bureau.
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A

aaskwadi
aaskwandI
(charms.and.amulets)
SB:288

aáʔtra
a^a'>tra
to.be.with
WD:VR:115
word or base

adanyǫnyęʔ
a^8daNo;NE;>
the.bear
TN:18:134:33
is initial a just phonetic setting 
up for pre-nasalization
is initial a really i PROTH/PRT

adataętahk
adataE;ta<k
I.have.camped
WD:VR:120

adatatahk
andata^E;'ta<k
I.camp.had
WD:VR:222

adaturhaʔ
adaturE'ha;
I.town.find
WD:VR:333

adautižáʔtate
a^da^u^tivja'>1ta^te
their.body.burnt
TN:20:149:63
PRT maybe

adawanǫt
a8dawano;t
river
WD:NR:044
(old term)

adawęʔdi
adamE>9dI
river.falls
WD:NR:077

adawižu
an-da-wiz-u
Big-river
FINLEY1840:427
name

adá:ya
ada'.ya
to.go.down
WD:VR:116
word or base

adayawe
an-daw-yaw-way
Peacock
FINLEY1840:371
name

adaʔara
a;8da>ra
horned.thing
WD:NR:042

adaʔtartę
a8da>1ta^ro;'tE;
I.bake.bread
WD:VR:154

adaʔtsaritaʔ
ada>tsa^rIta>
I.the.kettle.bite
WD:NR:044

adaʔtsawęh
ada>1tsamE;<
kettle.mine
WD:NR:044

adàʔurádih
ada`>ura;'8dI<
I.am.able.to
WD:VR:187

adaʔurahaʔ
ada>uraha>
I.can.do.it
WD:VR:301

adaʔuráʔdiʔ
ada>ura;'>8dI>
I.am.able
WD:VR:300

adàʔurá:ʔdiʔ
ada`>u^ra'.>dI>
I.am.able.to
TN:06:097:24

adehkwareh
a8dE<kware<
I.water.spilt
WD:VR:152

adehšáʔa:teʔ
a^8de<ca'>1.te>
never
TN:16:130:30
note long echoed vowel

adé:hšraye
adE'.<craye
small.forever
WD:Ad:352

adehšraʔža
adE<cra>1ja
flannel.small
WD:NR:005

adehta
a8dE<ta
pine.trees
WD:NR:005
does this end in -E<s

adehtehs
a8dE<tE<s
pine.trees
WD:NR:005
is there an a before E<s

aderáʔtaʔ
adere'>3ta>
my.stomach
WD:NR:057
why e not a

aderuhkwa
anderu<kwa
elm-bark.dish.or.box
WD:NR:005
word or base

adešàʔtehstręhšahstaʔ
a^8dEca`>1tE<so;^/to;^/rE;<ca<sta>
no.not.they.were.hungry.
(any.longer)
TN:17:132:53-54
written as 2
acute between breves
is first part "never"
"His family were no longer 
suffering hunger and misery"

adewadat
ade<wa8dat
the.villager
WD:NR:043

ade:wá:tǫ
ade.wa'.to;
furs.all.around
WD:NR:005
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adéwaʔ
a^de'wa>
my.document.it.is
WD:NR:046

adéʔasahtižúh
18dE'>1sa<tivju'<
thus.thou.that.way
TN:05:092:02
cf tiz^u'h
is this second part of previous 
word?

adéʔkahtehá:žuhs
a^8de'>ka<te^ha'.ju<s
never.not.he.kills
TN:12:116:43

adéʔkaʔ
a;^8dE'>9ka>
no:that.is
TN:36:289:77-290:01
numbered & glossed as 2

a;8dE'>9ka>1
not.it.is.so
TN:27:211:23

adia:hta
andIa.<ta
hominy.block
WD:NR:005
word or base

adi:nǫhs
adI.no;<s
she.is.longing
WD:VR:188

adinyhta:tsìʔ
adivnE;'<ta.tsi~>
the.is.white
TN:04:088:04
referring to a beaver
why n not ny

adinyǫtęʔ
adINo;tE;>
to.hang
WD:VR:253

adíšraʔ
adi"<cra>
sun
WD:GT:435
why h

adíʔešraʔ
a8di">E^cra>
they.two.dragged
TN:22:165:42

adráhtǫkwa
a8dra'<to;kwa
forcing.leaves.into
WD:NR:047

adrahtǫkwaʔ
a8dra<to;kwa>
forcing.leaves.into.the.fire
WD:VR:292

á:drawaʔ
a'.8dzawa>1
dance.(when.walking.seems.to)
WD:NR:007
word or base
cf -draw- dance

adriǫtahkwaʔ
adrIo;ta<kwa>
fighting.club.(of.box.elder)
WD:NR:107
word or base

adudaʔwátih
adu^da>wa^/tI<
she.the.hole.dug
WD:VR:343

adúhstęʔ
a8du'<stE;>
cold.water
WD:NR:006
word or base

adúhstiʔ
a8du'<stI>
cold.water
WD:NR:006
word or base

adúhšraʔ
adu'<cra>
skin.robe
WD:NR:006
word or base

á:duht
a'.du<t
to.drop.into.the.water
WD:VR:118
word or base

adúʔwęh
adu'>7mE;<
mother's.sisters
WD:TR:419
word or base

adwahíʔtsaʔ
aGwahi">tsa>
doll
WD:NR:009
word or base
used as example in Nouns

aGwahi">tsa>
small.doll
WD:NR:009
word or base

adwáhǫʔ
aGwa'ho;>
hair.plaited.(like.a.woman)
WD:NR:009
word or base
cf Cay -at-kwato;- weave, zigzag

adwira
a8gwIra
to.eat.buds
WD:VR:307
a8gwIra
to.bite.buds
WD:VR:307
a8gwIra
to.nip.buds
WD:VR:307

adwirahrǫʔ
aGwIra<ro;>
he.branches.weaves.around.him
WD:NR:075
cf -ro;w- remove

adwiráʔes
agwIra'>Es
he.the.branches.hits.off
WD:NR:075
a^gwIra'>Es
he.the.branches.hits.off
WD:VR:230

adyah
a8Ga<
nowhere
WD:AA:397
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adyáh
a;nGa'<
nowhere
TN:02:069:18
a;8Ga'<
not.here.(elsewhere)
TN:04:083:27
a;8Ga'<
it.is.past.(extinct)
TN:36:289:63

a:dyáh
a.8Ga'<
nowhere
TN:13:117:48
a;.8Ga'<
nowhere.(elsewhere)
TN:04:078:30
a;.8Ga'<
nowhere
TN:16:128:36

àdyáh
a;`8Ga'<
gone.it.is
TN:36:290:04

à:dyáh
a`.8Ga'<
nowhere
TN:02:073:22
TN:04:089:28
TN:29:264:04
a`.8Ga'<
elsewhere
TN:24:191:08
TN:26:207:29
a;`.8Ga'<
nowhere
TN:04:080:43
TN:26:198:40
TN:26:198:50
a;`.8Ga'<
elsewhere
TN:26:205:25

adyahá:rìsęʔ
a^Ga^ha'.ri~sE;>
he.her.soup.spilt
TN:28:244:15
maybe u- ZP
where ? in BEN

adyáhariʔsęʔ
aGa'harI<sE;>
he.her.soup.spilled
WD:NR:009
maybe u- ZP
why h not ? in BEN

adyaruʔtawahsti
aGaru>tawa<stI
canoe.good
WD:NR:009

adyarúʔtaʔ
a8Garu'>7ta>
boat
WD:NR:009
word or base

a8Garu'>7ta>
canoe
WD:NR:009
word or base
used as example in Nouns

a8Garu'>7ta>
trough
WD:NR:009
word or base

adyǫheda
aGoheda
knife
WD:NR:008
word or base
is this Wyandot or from Cartier

adyudyahs
agu8Ga<s
to.get.married.(in.the.clan)
WD:VR:237

adyunyęʔs
aGuNE;>9s
to.drip
WD:VR:122
word or base

aGuNE;>9s
to.be.drippping
WD:VR:122
word or base

aéhu
aw é hoo
I say to him
HOWSE1850:121

aeraʔt
aEra>t
ladle
WD:NR:007
word or base - probably base

aeráʔti
aEra'>1tI
it.has.been.used.(clothes)
WD:VR:119

aeʔkanh
a^E>ka^no;'<
may.be.not
TN:04:079:42

ahšaʔ
aE;'<ca>
back.(of.an.animal)
WD:NR:007
word or base

aękanǫ:
a^E;ka^no;.
may.be.not
WD:AA:368

anęʔ
a^E;`nE;>
is.it
TN:24:192:03

aha:ás
a^ha.a's
he.sings
TN:33:277:26

ahaáʔ
a^haa'>
he.cuts
WD:VR:115

ahaáʔkǫʔ
a^ha^a'>ko;>
he.broke.up.(destroyed)
TN:39:306:53
DIST?

ahaáʔkyǫʔ
a^ha^a'>k,o;>
he.her.brought.(in)
TN:02:065:31
used as example in Phonology
used as example in Verbbase

ahaáʔšat
ahaa'>cat
he.it.cuts
WD:VR:115

ahaáʔta:duhst
a^ha^a'>ta.du<st
his.body.was.cold
TN:28:249:28
used as example in Verbbase
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ahaaʔtàhtǫʔ
aha^a>ta`<to;>0
he.was.lost
TN:19:142:24

ahaaʔtǫwéhskweʔ
ahaa>to;^me'<skwe>
he.that.body.liked.so
TN:21:150:30

ahaàʔtur:haʔ
a^ha`.>tu^rE;'.ha>
who:had.found
TN:16:130:47-48
written, numbered & glossed as 2

ahadaʔuráhaʔ
aha;^8da>u^ra'ha>
he.is.able.to
TN:27:231:07

ahadaʔurá:haʔ
aha^du>ura'.ha>
he.is.able.to
WD:VR:116
why u not a in able

ahadaʔùrá:haʔ
ahadu`>ra'.ha>
he.is.able
WD:VR:301

ahadàʔurá:haʔ
aha^da`>u^ra'.ha>
he.is.able
TN:26:207:46
used as example in Phonology

ahadéhkwaʔehs
ahadE'<kwa>E<s
he.(on).him.splashes.water
WD:NR:070

aha:dita:
aha.divta.
he.is.fastened
WD:VR:118

ahá:dita:
a^ha;'.8divta.
he.it.fastened
TN:24:186:24

ahadurúkwa
a hawn doo rook' waw
he loves me
HOWSE1850:116

ahadwęʔnyatahkwaʔ
ahagwE;Na;to<kwa>
he.the.blood.drew.out
WD:NR:075
where ? in blood

ahadwęʔnyáʔe
ahagwE;Na;'>E
he.the.blood.hits
WD:NR:075
where ? in blood

ahà:dyáh
a^ha;`.8Ga'<
he.her.chases.(after)
TN:02:069:26
used as example in Phonology
used as example in Phonology

aha:dyaraʔs
aha.Gara>s
he.her.helps
WD:VR:122

ahadyàraʔs
a^ha^gya[\ra>s
he.helps.me
MB:B-G-15.4:11
MB: this page: 3rd p. s. m

ahadyúta:nǫh
aha;8Gu'ta.no;<
he.is.winding.around.
(beans,snake)
WD:VR:122

ahaedaǫ
ahae;dao;
he.it.took
TN:12:115:00
entire line in brackets, only 
gloss column appears, Wyandot 
forms in italics
given as ahaendaon

ahaéh
a^hae'<
he.wakes.up
WD:VR:200

ahàéh
a^ha`E'<
he.wakes.up
WD:VR:347

ahà:éh
a^ha`.E'<
he.wakes.up
TN:26:205:10

ahaénǫh
ahaE'no;<
he.the.tree.falls
WD:NR:061
aha^E'no;<
he.the.tree.falls.off
WD:VR:276

ahaenǫht
ahaeno;<t
he.the.tree.chops.down
WD:NR:050

ahaénǫht
ahae'no;<t
he.cuts.it.down
WD:VR:348
aha^E'no;<t
he.the.tree.chops.down
WD:VR:288

ahaé:rat
aha^E'.ra^t
he.used
TN:02:073:12
glossed as "the bow"
gloss from 11

a^ha^E'.ra^t
he.used
TN:28:237:23
where ?

àhaéraʔt
a`ha^E'ra>t
he.used
TN:13:119:31
used as example in Phonology

ahaérǫʔ
ahaE'ro;>
he.injured.her
WD:VR:216

ahaésaha
ahae'saha
he.widower.lately
WD:NR:053

ahaéy
aw haé yá
I see him
HOWSE1850:116

ahahk
a^haE;'<k
he.wakes.up
WD:VR:205
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ahanǫht
a^haE;'no;<t
he.cuts.it.down
WD:VR:211

ahasaha
aha^E;'saha
his.wife.died
WD:TR:419

ahasa:ha
aha^E'sa.ha
his.wife.died
WD:VR:123

ahasa:haʔ
aha^E'sa.ha>
his.wife.died
TN:19:135:20

ahašraʔ
ahaE;'cra>
he.(it).skins
WD:VR:121
ahaE;'cra>
he.it.skinned
WD:VR:193

aha:šraʔ
aha^E;'.cra>
he.it.skins
TN:11:108:48
a^ha^E;'.cra>
he.it.skins
TN:11:107:37

ahašràʔ
aha;^e'<cra`>
he.skinned
TN:11:111:55
why h

ahahaté:diʔ
ahahate'.dI>
the.road.I.change
WD:NR:010

ahahažah
aha<aja<
he.shoots
WD:VR:132

aháhaʔ
aha'ha>
a.road
WD:NR:010
a^ha'ha>
road
LC:163

aháhkaʔ
aha'<ka>
he.stopped.(crying)
WD:VR:126
aha'<ka>
he.lets.it.go
WD:VR:126
a^ha'<ka>
he.stopped
TN:18:133:28
used as example in Verbbase

aháhktę
aha'ko;'tE;
he.began
WD:VR:270
where h in begin

ahahktęʔ
a^ha^ko;^\tE;>
he.begins
TN:27:220:31
where h

aháhktęʔ
aha^/ko;`tE;>
he.began
TN:32:275:24
where h

ahahkǫʔtęʔ
aha<ko;>6tE;>
he.had.hung.up
WD:VR:129
why ?

aháhkǫʔtęʔ
a^ha'<ko;>0tE;>
he.had.hung.up
TN:12:114:07
why ?

aháhkwihšè:dyaʔ
a^ha'<kwI<ce`.8Ga>
he.them.overcomes
TN:05:096:08
them = animals

aháhkwihšdyaʔ
aha'<kwI<cE;`Ga>
he.them.overcomes
WD:VR:249

ahahǫdidyade
ah hah une-ding-an-de
they met, they fought, and they 
conquered
CASS1823:36

ahah:kyeʔ
aha^ho'.k,e>
he.is.travelling
WD:VR:126
aha^ho'.k,e>
he.is.going.to
WD:VR:126

ahahǫwahtáhtǫdih
aha^ho;ma;<ta'<to;8dI<
he.the.canoe.has.lost
WD:NR:063
BEN?

ahahstataʔ
aha<stata>
he.it.dried
WD:VR:315

ahahšerǫʔ
a^ha<ce^ro;>
he.me.has.tricked
WD:VR:216

aháhšerǫʔ
a^ha'<ce^ro;>
he.me.has.tricked
TN:22:159:57
is this really M/1

aháhšerʔ
aha'<ce^ro;`>
he.me.has.tricked
TN:22:162:47
is this really M/1

aháhšęʔ
a^ha'<cE;>
he.eats.up
TN:28:248:11

ahá:hšęʔ
a^ha'.<cE;>
(by).himself
TN:28:246:37
is this he.eats
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ahahšrǫdyaʔ
aha<cro;8Ga>
he.built
WD:VR:204

aháhšrǫdyaʔ
a^ha'<cro;^Ga>
he.built
TN:21:150:32
a^ha'<cro;^Ga>
he.fixes.up.(builds)
TN:21:151:02
a^ha'<cro;^!Ga>
he.makes
TN:01:062:06

ahàhšrǫkyétaʔ
 
yriš
a^ha`<cro;^kye'ta> yE;'rIc
White.Lion
WM:140
2 words

ahahtakéhsǫh
aha<take'<so;<
he.stands.about.(here.and.there)
WD:VR:130

ahahtá:waʔ
aha<ta'.wa>
he.is.unable
WD:Ad:364

aháhtrǫ
ah ah' tro
nine
HOWSE1850:114

ahahudyákaʔ
aha^huGa'ka>
he.got.married
TN:18:134:29
TRANS-FCT?

aháhžèrǫʔ
a^ha'<je`ro;>
he.me.tricked
TN:22:167:41
why j not c
is this really M/1

ahaíyę
aw haí ya
I see him
HOWSE1850:116

ahakàhkwáʔ
a^ha^ka`<kwa'>
he.looked.around.at.her
MB:B-G-6.9:04

ahákahkwaʔ
a^ha^/ka<kwa>
he.saw
TN:12:113:01

ahakahkwih
ahaka<kwI<
he.looked.around
WD:VR:134
wI< unclear
if ok add suffix to root entry

ahákarà:tat
a^ha^/kara`.tat
he.(after).her.looked
TN:21:156:24

ahakaʔkyenǫ
ahaka>k,eno;
he.lies.down
WD:VR:135

ahákehšta:škaʔ
aha^/kE<cta.cka>
he.unfastened.from.his.neck
TN:12:113:28
perhaps -s^ka?

ahakęnyatǫh
ahakeNa;to;<
he.peeps.into
WD:VR:139

ahákę:nyatǫh
a^ha'kE;.Na^to;<
he.peeped.into
TN:20:146:60

ahak:hęʔ
a^ha^ko;`.hE>
he.his.head.laid
TN:02:066:19

ahakteʔ
aha^ko;`<tE>
he.is.head
WD:NR:086
why h in head

ahákwèʔtah
a^ha^/kwe`>3ta<
he.takes.a.position
TN:05:096:04
maybe a-h-at-we-?t-ah

ahakwędihahteʔ
ahakwE;8dIha<tE>
she.him.scolds
WD:VR:272

ahakwędúʔtęhst
ahakwE;8du'>7tE;<st
his.voice.is.the.same
WD:VR:321

ahákwęduʔtęhst
aha^/kwE;8du>tE;<st
her.voice.is.the.same
WD:VR:322

ahákwędùʔtęhst
aha^/kwE;8du`>7tE;<st
his.voice.is.the.same
TN:29:257:28

a:hakyàhsakáhkwaʔ
a.ha^k,a`<sa^ka'<kwa>
I.am.his.speed.testing
TN:26:209:31

ahákyatu:ri
aha^/k,atu.rI
he.his.body.covered
TN:29:258:50
where ?
used as example in Verbbase

ahákyaʔkyè:nǫ
a^ha^/k,a>1k,e`.no;
his.body.lies.down
TN:39:305:37

ahàkyaʔkyenǫ
a^ha^\k,a>k,e^no
he.lies.down
TN:12:112:42
used as example in Phonology
used as example in Phonology

ahákyaʔkye:nǫh
aha^/k,a>k,e.no;<
he.lay.down
TN:34:280:41
used as example in Phonology

ahákyaʔkyè:nǫh
aha^/k,a>k,e`.no;<
he.lies.down
TN:16:129:24

ahakyaʔtayaré:dyaʔ
aha^k,a>tayare'.8Ga>
she.with.his.body.did.away
WD:VR:175

  

15



ahakyàʔtayar:dyaʔ
aha^k,a`>ta^ya^rE;'.8Ga>
his.body.out.of.the.way
TN:29:271:64

ahákyęʔ
aha'k,e>
he.sits.down
WD:VR:267
a^ha'k,E;>
he.sits
TN:37:299:67
used as example in Verbbase

ahá:kyęʔ
a^ha'.k,E;>
he.sits.down
TN:23:173:42

ahaneyu:nę
ahaneyu.nE;
I.him.killed
WD:Su:470
unclear

ahanęhawažaʔ
aha>nE;hawaja>
the.the.corn.eats
WD:NR:021
probably "he.the.corn.eats"

ahanęhsthtiʔ
ahanE<sto;`<tI>
he.the.seeds.abandons
WD:NR:055

ahandyet
ahano;^/get
he.it.scrapes
WD:VR:143

ahandyèt
aha^no;^/Ge`t
he.it.scrapes
TN:23:170:19

aha:nǫht
aha.no;<t
he.gives.me
WD:Pr:458

ahànht
a^ha[\no;'<t
he.gives.me
MB:B-G-15.4:11
MB: this page: 3rd p. s. m

ahà:nht
a^ha`.no;'<t
he.gives
TN:27:220:26

ahan:wažáʔkǫh
aha^no;`.ma^ja'>1ko;<
he.her.killed
TN:19:143:54
he = hunter, she = bear mother

ahanwažáʔkǫʔ
aha^no;`ma;ja'>1ko;>
he.struck.her.senseless.on.the.hea
d
WD:VR:143

ahànǫwažáʔkǫʔ
a^ha`no;ma^ja'>1ko;>0
he.her.on.the.head.knocked
TN:19:144:47-48
is n really N

ahanyǫdeht
ahaNo;8dE<t
he.her.brought
WD:VR:144

aha:nyǫht
aha.No;<t
he.it.took
WD:VR:145

ahà:nyht
a^ha`.No;'<t
he.it.took
TN:27:221:05

aha:wihšrǫʔ
aha^o'.wIcro;>
he.(to).them.gave.power
WD:VR:299
very unclear
why w not m after o;

ahà:ʔ
a^ha;`.o;'>
he.went.in
TN:25:195:45
a^ha;`.o;'>
he.arrives
TN:27:217:13

aharáhskwa
aha^ra'<skwa
he.went.away
TN:27:213:45

aharáhskwah
aha^ra'<skwa<
he.goes.out
TN:23:177:23

aharáhskwaʔ
aha^ra'<skwa>
he.went.away
TN:04:082:17
a^ha^ra'<skwa>
he.went
TN:29:268:23

àharáhskwaʔ
a`ha^ra'<skwa>
the.brother-in-law
TN:28:249:41
strange gloss - no free trans for 
line

ahá:rawàʔ
a^ha'.ra^wa`>
he.took.off.(something)
TN:23:170:11
-w- take

ahara:waʔs
ahara.wa>s
he.took.off
WD:VR:149
-w- take

aharáʔtʔ
aha^ra'>1tE;`>
he.climbed
TN:27:216:19
why ?

aharhsuyat
aha^re'<su^yat
he.the.strings.rubbed
TN:27:222:02
why e not e;
check rub

aharętęʔ
aharE;tE;>
he.cried
WD:VR:152

ahar:tęʔ
aha^re'.tE>
he.cried
TN:27:213:27

aharʔ
a^harE;'>
he.puts.in
WD:VR:151
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aha:rʔ
a^ha.rE;'>
he.puts.in
TN:23:172:55

ahá:riht
a^ha'.rI<t
he.it.spilt
WD:VR:215

àharì:žúh
a`ha^ri~.ju'<
they.us.two.kill
TN:04:086:04

aharižuʔ
aharIju>
he.kills.me
WD:Pr:458

ahari:žúʔ
aha^rI.ju'>
I.them.killed
TN:23:183:14

aharížuʔ
a^hariv?ju>
he.kills.me
MB:B-G-15.4:11
MB: this page: 3rd p. s. m

ahárǫ
aha'ro;
he.hears
WD:VR:175

ahá:rǫ:
a^ha'.ro;.
he.hears
TN:12:112:45
a^ha'.ro;.
he.heard
TN:26:200:15

aharǫ:kyaʔ
aharo;.k,a>1
log.down
WD:AA:387

aharkyaʔ
aharo'<k,a>
he.log.cuts.down
WD:NR:094
aha^ro;'8k,a>1
he.log.down
TN:19:143:47
cut or fell as possible verb

ahartarwaʔ
aharo;`ta^ro;'ma;>
he.a.tree.takes.apart
WD:VR:210

ahárǫʔ
a^ha'ro;>
he.heard
WD:VR:153

ahá:rǫʔ
a^ha'.ro;>
he.heard
TN:29:268:01

aharʔtrah
aharo;'>tra<
he.his.gun.loaded
WD:VR:154
verb is o;?trah ??

aha:r:ʔtrah
aha.ro;'.>tra<
he.his.gun.loaded
TN:23:173:32
verb is o;?trah ??

ahastéra
au haw staír aw
I hurt him
HOWSE1850:116

aha:šrawawaʔ
aha.crawawa>
he.the.dam.took.up
WD:NR:003
-w- take maybe

ahatakéiʔa
ahatake^/I>a;^o;`
he.kept.running
WD:VR:134

ahatakéiʔaʔ
a^ha^take'I>a;o;'>
he.kept.on.running
WD:VR:267
1st a^ has 2 breves

ahàtakéiʔaʔ
a^ha^\ta^ke'I>a;^o;`>
he.kept.on.running
TN:32:275:33

ahátakeʔ
a^ha'ta^ke>
he.runs
TN:20:147:53

ahàtarǫ:tǫ
a^ha`ta^ro;.to;
he.asked
TN:03:074:36

ahàtartǫʔ
a^ha`ta^ro;'to;>
he.asks
TN:03:075:11
used as example in Verbbase

ahatatǫdyaʔ
a^ha^tato;Ga>
he.self.had.transformed
WD:VR:286

ahatatdyaʔ
ahatato;'Ga>
he.himself.transforms
WD:Pr:447

ahátat:dyaʔ
a^ha^/tato;`.!Ga>
he.self.had.transformed
TN:23:178:07
used as example in Verbbase

ahatedáʔtsan:šrǫʔ
a^hate^da'>1tsa^nE;`.cro;>
he.kettle.turns.over.(himself)
TN:37:299:68-69
used as example in Verbbase

ahatehšrǫdyaʔ
ahatE<cro;8Ga>
he.gets.ready.(dress.self)
WD:Pr:447
aha^tE<cro;8Ga>
he.gets.ready
WD:Ad:354

ahátehšrǫ:dyaʔ
aha^/tE<cro;8.Ga>
he.gets.ready
TN:23:180:46
used as example in Verbbase

ahatekihšrǫdya
a^hatEkI<cro;8Ga
he.a.medicine.made
WD:NR:031

aha:tekihšrǫdyaʔ
aha.tE^kI<cro;Ga>
he.medicine.made
WD:NR:069
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ahatekihšrdyaʔ
a^hatE^kI<cro;'!gya>
he.self.medicine.made
WM:179

ahatekìhšrdyaʔ
a^hatE^ki~<cro;'8Ga>
he.a.medicine:made
TN:23:180:53-54
numbered & glossed as 2

ahatenyędíhšęʔ
a^hate^NE;8di"<cE;>
he.has.completed
TN:27:228:59

ahatenyę:díhšęʔ
ahate^NE;.di"<cE;>
he.has.completed
WD:VR:211

ahàtenyędíhšęʔ
a^ha`te^NE8di"<cE;>
he.has.completed
TN:27:226:27

ahatenyędí:še
aha^teNE;8di".cE
he.has.completed
WD:VR:160

aháterahkaʔ
aha'tEra<ka>
he.tried
WD:VR:126

ahateráʔt
ahate^ra'>t
he.used
WD:VR:214

ahatèʔwaʔ
a^ha^tE`>9wa>
he.ran.away
TN:37:299:60

ahátèʔwaʔ
a^ha^/tE`>9wa>
he
TN:32:275:65
unfinished gloss - run away?

ahátè:ʔwaʔ
a^ha^/tE`.>9wa>
he.runs.off
TN:11:109:13
used as example in Verbbase

ahátę:dìnǫh
aha^/tE;.8di~no;<
he.it.had.traded
TN:27:222:11
used as example in Verbbase

ahatędútǫda
a^ha^tE8da^/to;^da
he.went.to.speak.to
WD:VR:183
why a^/ not u^/

ahatę:dútda
a^ha^tE;.8du^/to^/da
he.went.to.speak.(tell).at
TN:21:156:42
both / connected
used as example in Verbbase
used as example in Verbbase

ahatędutǫdíhaʔ
a^ha^tE;8du^to;di"ha>
he.him.notified
WD:VR:247

ahatędutdíhaʔ
a^ha^tE;8du^to;`di"ha>1
he.him.notified
TN:19:138:55

ahat:dutǫh
aha^tE;'.8du^to;<
I.him.(will).speak
TN:19:143:19
used as example in Verbbase

ahatędutǫʔ
ahatE;8duto;>
he.spoke
WD:VR:162
ahatE;8du^to;>
I.thee.tell
WD:Pr:447
end unclear
pronpref gloss mismatch

ahatę:du:tǫʔ
a^ha^tE;.8du.to;>
he.told
TN:28:242:04

ahat:du:tǫʔ
a^hatE;'8.du.to;>
he.them.tells
TN:38:301:44
used as example in Phonology

ahátę:du:tǫʔ
a^ha^/tE;.8du.to;>
they.told
TN:38:301:50
text implies "he"

ahátę:dù:tǫʔ
aha^/tE;.8du`.to;>
he.told
TN:34:282:51

ahát:du:tǫʔ
a^ha'tE;`.8du.to;>0
he.it.told
TN:18:134:54
used as example in Phonology

ahàtdu:tǫʔ
a^ha^\tE;'8du.to;>0
he.spoke
TN:19:138:58

ahátęhęh
a^ha'tE;^hE;<
[unglossed]
TN:24:188:35
maybe "he was ashamed"

ahátęhęʔ
a^ha'tE;^hE;>
he.was.ashamed
TN:28:253:48

ahatìdáʔwat
a^ha^ti~da'>wat
they.dug
TN:16:130:14

aháti:drà:waʔ
a^ha'tI.8dra`.wa>
they.dance.began
TN:03:075:33
used as example in Verbbase

ahatí:du:rǫʔ
aha^ti".du.ro;>
they.are.tired.of.it
WD:VR:245
something else around u

ahatiduʔtarhwaʔ
ahatI>du^taro;'<ma;>
they.the.magic.made
WD:NR:048
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ahatiduʔtarwaʔ
a^ha^tI>dutaro;'ma;>
they.the.magic.to.cure.made
WD:VR:293
additional ^ over h

ahatiduʔtar:waʔ
a^ha^tI>du^taro;'.ma;>
they.the.magic.to.cure.make
TN:21:157:30

ahatidyáha:
a^ha^tI8Ga^/ha.
(for).them.to.eat
TN:03:076:28
used as example in Phonology
used as example in Phonology
example uses eat.PUNC without : in 
mb

ahatídyaha
aha^ti"8Ga^ha
they.eat
TN:03:076:22
used as example in Phonology

aháti:dyahaʔ
a^ha'tI.Gaha>
they.eat
TN:28:254:17
previous number also 17
used as example in Phonology

ahatiháhštaʔ
aha^tivha'<cE;^/ta>
they.a.council.held
WD:VR:238

ahatihàhštaʔ
a^hativha`<ce;^/ta>
they.a.council.held
TN:07:098:42

ahatikahskàʔhǫwaʔ
a^ha^tIkaska`>1ho;^ma;>
they.a.division.made
WD:VR:242

ahàtikahskàʔhwaʔ
a^ha`tivkaska`>1ho;^/ma;>
they.a.division.made
TN:07:098:48
where h in divide

ahátinyǫʔ
a^ha'tivNo;>
they.arrived
TN:29:268:39
a^ha'tivNo;>
they.went.in
TN:38:301:27
a^ha^/tINo;>
they.went.into
WD:VR:281

ahátinyǫʔ
a^ha'tivNo;
they.arrived
TN:20:146:40

ahátìnyǫʔ
a^ha'tiv|No;>
they.arrived
TN:13:117:06
used as example in Pronprefs

aháti:rtrah
a^ha'tI.ro;`tra<
they.a.tree.lean
TN:20:146:53

ahati:rǫtraʔ
a^hatI.ro;tra>
they.a.tree.lean
WD:VR:298

ahatistataʔt
ahatIsta^ta>t
they.dried
WD:VR:255

aháti:š:dyaʔ
a^ha^/tI.co;`.Ga>
they.(are).to.make
TN:07:099:48
where r
used as example in Phonology

ahàti:šrdyaʔ
a^ha`tI.cro;'8Ga>
they.make
TN:07:100:40
used as example in Phonology
used as example in Phonology
used as example in Phonology
used as example in Pronprefs

ahátitahkwaʔ
aha'tivta<kwa>
they.took.it.out
WD:VR:129

ahatiwé:istaʔ
a^ha^tivwe'.Ista>
they.live.together.(are.married)
TN:24:191:04

ahatiyęʔ
ahatIyE;>
they.have.seen
WD:VR:347

ahátiyęʔ
a^ha'tivyE;>
they.saw
TN:37:292:41
used as example in Pronprefs

aháti:žàʔkaʔ
a^ha'tI.ja`>1ka>
they.went.out.hunting
TN:12:112:11
if shoot, why ? misplaced
a-hati-Ya?-ka? maybe
a-hati-Ya?t-ya? maybe
-Ya?{k}- break, cut

ahatižáʔǫtà:haʔ
a^hativja'>1o;ta`.ha>
they.bodies.got.fastened
TN:37:293:57
maybe missing character before o;

ahatižaʔtà:haʔ
ahativja>1ta`.ha>
their.bodies.get.fastened
WD:VR:123

ahàtižáʔtu:ʔtęʔ
aha^\tIja'>1tu>7.tE;>
they.are.of.the.same.kind
TN:07:101:12
what is the initial a? TRANS?

ahatižątraʔkye
a^hativja;tra>k,e
they.(with.them).went.too
WD:VR:261

ahatižtraʔkyeʔ
a^hativja;'tra^>k,e>
they.(with.them).went.too
TN:12:112:12
maybe a-hati-Yatr-a?kye?
why ? in PROG
needs PRF before PROG

  

19



ahàtižé:raʔt
a^ha`tIje'.rat
they.used
TN:07:099:05
used as example in Phonology
used as example in Pronprefs

WD:VR:262

ahatižuʔínʔ
aha^tIju>i"no;'>
they.it.sharpened
WD:VR:325
both ' connected

ahatì:žuʔtínyʔ
aha^ti~.ju>tiv?No;'>
they.sharpened.(it)
TN:37:293:09
both ' connected
cf Sen -(h/:)yo?thiyo;- sharpen

ahatíʔkyerihk
aha^ti">5k,erI<k
they.straightened.out
TN:07:098:43
used as example in Verbbase
they straightened out the laws
UN? FACIL?

aha^ti">5k,erI<k
they.straighten.out
WD:VR:268

ahatíʔžaknyǫʔ
a^ha^ti">ja^ko;`No;>
they.each.shoot
TN:02:070:31

ahátkwaʔ
a^ha'to;^\8kwa>
he.feeds
TN:21:151:28
or is it a-ha-to;kwa?
is this -kw- food

ahatkyeʔ
ahato;'k,e>
he.gathers
WD:VR:164

ahatǫrǫhtǫʔ
a^hato;ro;<to;>
he.asked.(self)
WD:Pr:447

ahátǫta:ręʔ
a^ha'to;8ta.rE;>
he.was.glad
TN:28:255:26

ahátǫwęh
a^ha'to;^mE;<
he.(is).tired
TN:32:274:44

ahátraʔskwah
aha^/tra>1skwa<
he.dreams
WD:VR:302
aha^/tra>skwa<
he.dreams
TN:21:156:13

ahatrędútęʔ
aha^trE;8du'tE;>
he.sings
WD:VR:336

ahátrędù:tęʔ
aha^/trE;8du`.tE;>
he.sings
TN:26:209:48
used as example in Phonology

àhatr:dútęʔ
a`ha^trE;`.8du^/tE;>
he.sings
TN:24:189:33
used as example in Phonology

ahátrędutǫʔ
a^ha'trE;8du^to;>
he.her.spoke.to
TN:28:252:55
context implies "sang"

ahatrìwany:wísta:nǫʔ
a^ha^tri~wa^NE;`.mi"sta.no;>
he.him.entreated
TN:12:114:12

ahatsęhú:rahs
ahatsE;hu'.ra<s
he.wood.pulls.out.of.the.fire
WD:VR:302

ahatsęhu:reh
ahatsE;hu.re<
he.out.of.the.fire.pulls.the.wood
WD:NR:102

ahatsihsta:re:
a^ha^tsI<sta.re.
he.pulls.the.fire.in
WD:Su:478

ahátsihsta:re
aha^/tsI<sta.re
he.the.fire.pokes.up
WD:VR:151

ahatsistari
a^hatsIstarI
(Lorette.name)
WD:Su:478

ahatù:
aha^tu`.
he.knows
TN:29:262:01

ahá:tu
a^ha'.tu
he.understood
WD:VR:167

ahátuh
aha'tu<
he.realized
WD:VR:168
aha'tu<
he.found.out
WD:GE:443
a^ha'tu<
he.finds.out
TN:27:218:47

ahá:tuh
aha'.tu<
he.understood
TN:29:266:38
aha'.tu<
he.found.out
WD:VR:167
a^ha'.tu<
he.found.out
TN:02:069:23
a^ha'.tu<
he.finds.out
TN:21:154:21
TN:23:170:59
a^ha'.tu<
he.realized
TN:25:196:32

ahá:tutǫʔ
a^ha'.tuto;>
he.stopped.the.entrance
TN:24:186:23
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ahá:tuʔ
a^ha'.tu>
he.found.out
TN:25:196:48

ahaùtenyędíhšęʔ
a^hau`te^NE;8di"<cE;>
she.gets.through
TN:21:150:36
TRANS-FCT maybe

ahàwáhšęʔ
a^ha`wa^/<cE;>
we.them.kill
TN:39:305:19
we=Wyandots them=Cherokees

aháwaʔ
aha'wa>
he.carries
WD:VR:169
-w- take

aha'wa>
he.takes.it.away
WD:VR:169
-w- take

ahá:waʔ
a^ha'.wa>
he.carried
TN:12:114:05

ahawéhstaʔ
ahawe'<sta>
they.(2).got.married
WD:VR:343
e' could be a' or i"
married looks like worried

ahàweyátiʔ
a^ha`we^ya[/tI>
I.throw.away
MB:B-G-24.15:11

ahawda:rǫ:
aha^mE;^/8da.ro;.
he.the.voice.heard
TN:17:132:24

ahawędiʔtarahàʔte:dyát
a^hamE;^8dI>ta^ra^ha`>tE;.8Ga't
they.two.the.excrement:rolled.abou
t
TN:27:221:51-52
written, numbered & glossed as 2
2 dung beetles
referring to the owner of the dung 
beetles?

ahawę:dúrhaʔ
aha^mE;.8du^/rE;^/ha;>
he.her.desire.finds.out
TN:04:088:30
both / connected

ahaw:dúrhaʔ
a^ha^mE;`.8du^/rE;^/ha;>
he.her.desire.finds.out
TN:04:088:47
both / connected
used as example in Phonology
used as example in Phonology

ahawhahs
a^hamE;'ha;<s
she.(to).him
TN:19:137:31
probably "spoke"

ahawiʔ
ahawI>
he.carries
WD:VR:337

aha:wiʔ
a^ha.wI>
he.had.brought
WD:VR:169
-w- take

ahà:wíʔ
a^ha`.wi">
he.carries
TN:27:229:23

ahayadyaʔrah
ahayaGa>ra<
he.helps.me
WD:Pr:458

ahayakǫhšutahs
ahaya^ko;<cu^ta<s
he.invites.me
WD:Pr:458

ahayakǫhšútahs
a^haya^ko;<cu^/ta<s
he.invites.me
MB:B-G-15.4:11
MB: this page: 3rd p. s. m

ahayá:nyǫʔ
aha^ya'.No;>
he.cooked.(it)
TN:23:175:17

ahayaredyaʔ
ahayarE;8Ga>
he.trap.takes.away
WD:NR:026

ahayáredyaʔ
aha^ya'<rE8Ga>
he.trap.takes.away
WD:NR:036

ahayárèdyaʔ
aha^ya^/rE;`8Ga>
he.trap.takes.away
TN:05:091:24
text refers to "he"

a^heya^/rE;`8Ga>
he.trap.takes.away
WD:VR:199

ahayáweʔ
ahaya'we>
he.rows
WD:VR:234

ahayédiwah
aha^ye[/di{wa<
he.fools.me
MB:B-G-15.4:11
MB: this page: 3rd p. s. m

ahayediʔwah
ahayedI>wa<
he.fools.me
WD:Pr:458

ahayedwʔnyatáhkwaʔ
aha^ye^gwe;`>3Na;^ta'<kwa>
he.draws.my.blood.out
MB:B-G-15.4:11
MB: this page: 3rd p. s. m

ahayèdyahárìsęʔ
a<ha^ye`Ga^ha'ri~sE;>
he.my.soup.spilt
TN:28:244:18

ahayédyaʔhęhs
a^ha^ye[/gya>1he;<s
he.calls.me
MB:B-G-15.4:11
MB: this page: 3rd p. s. m

ahayéhdiwáh
ahaye'<dIwa'<
he.fools.me
WD:VR:238
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ahayetsęhtęʔ
ahayetsE;<tE;>
he.feeds.me
WD:Pr:458

ahayétshtęʔ
a^ha^ye'tse;`<te;>
he.feeds.me
MB:B-G-15.4:11
MB: this page: 3rd p. s. m

ahayéyę
aw haw yé ya
he sees me
HOWSE1850:116

ahayéʔdèʔdyaʔ
a^ha^ye'>3dE`>9gya>
he.overtakes.me
MB:B-G-15.4:11
MB: this page: 3rd p. s. m

ahayeʔdiyǫhaʔteʔ
ahaye>dIyo;ha;>1te>
he.me.mind.(cheat)
WD:VR:160

ahayèʔdiyǫháʔtęʔ
aha^ye`>divyo;ha;'>1tE;>
he.me.mind.[cheat]
TN:32:276:21
where r

ahayèʔdyadíhręʔ
aha^ye`>3gya^8di"<re;>
he.interfered.with.me
MB:B-G-6.9:06
interfered not clear

ahayeʔdyá:yęhs
a^haye>3Ga'.yE;<s
he.escaped.from.here
WD:VR:199

ahayéʔdyà:yęhs
a^haye'>3Ga`.yE;<s
he.escaped.from.here
TN:32:275:45
text refers to "my horse" escaping

ahayeʔskuh
ahaye>sku<
he.drowns.me
WD:Pr:458
drows [sic] for drowns

ahayéʔskuh
a^ha^ye'>sku<
he.drowns.me
MB:B-G-15.4:11
MB: this page: 3rd p. s. m

ahayęhaʔ
ahayE;ha;>
she.comes.out.of
WD:VR:177

ahá:y:haʔ
a^ha'.yE;`.ha;>
he.goes.out
TN:27:231:47
PART i- due to time ref?

ahaytǫwęʔa
aw hai yá to mái aw
I see his son
HOWSE1850:116

ahayęʔ
ahayE;>
he.saw
WD:VR:347
ahayE;>
he.looked
WD:VR:347

aha:yʔ
a^ha.yE;'>
he.sees
TN:21:155:45

ahá:yʔ
aha'.yE;'>
he.saw
WD:VR:176

ahá:yʔ
a^ha'.yE;`>
he.saw
TN:17:132:06
used as example in Phonology

ahà:yʔ
a^ha`.yE;'>
he.saw
TN:23:170:56
used as example in Phonology

ahay:diyǫháʔtęʔ
a^ha^yo;`.dIyo;ha'>1tE;>
he.them.fooled
TN:24:194:16-18

ahayǫdyah
ahayo;8Ga<
he.them.chases
WD:VR:285

ahaydyah
aha^yo'8Ga<
he.them.chases
TN:29:263:32

ahayǫdyaʔtęhs
ahayo;8Ga>1tE;<s
he.thee.called
WD:VR:178

ahay:dyàʔtęhs
a^ha^yo;'.!Ga`>1tE;<s
he.then.called
TN:29:265:46
probably he.them.called

ahayhšęʔ
a^ha^yo;'<cE;>
he.killed
TN:28:253:05

ahay:hšęʔ
a^ha^yo;'.<cE;>
she.them.killed.each
TN:20:147:37
she = monster, them = Mpl

ahaynyęʔ
aha^yo;'NE;>
he.them.saw
TN:02:070:09
he = snake-husband, them = 
(several?) men (+wife?)
used as example in Phonology
used as example in Preprons

a^ha^yo;'NE;>
she.then.saw
TN:03:076:04
should this be she.them.saw
she = old woman, them = 7 boys

aháyǫny:deh
aha^/yo;^No;`.dE<
he.them.takes
TN:27:218:34
leads them

ahá:yǫnyǫht
aha'.yo;^No;<t
he.(with).them.goes.in
TN:24:188:29
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ahá:ynyǫht
aha'.yo;'No;<t
he.(with).thee.goes.in
WD:VR:294

ahaynyǫt
aha^yo;^/No;t
he.them.takes.along
TN:27:229:73

ahayǫnyǫwaʔdręʔ
ahayo;No;ma;>ndre>
he.their.bills.tied.up
WD:NR:083

ahayǫnyʔwahšedr:
aha^yo;No;`>ma;<cE;^8dre'.
he.their.bills.tied.up
TN:11:110:16
he = hunter, their = 2 eaglets
used as example in Phonology

ahay:resaǫʔ
aha^yo;'.resao;>
his.palm
WD:NR:058

ahayšęʔ
a^ha^yo;'cE;>
he.killed
WD:VR:287

ahayǫwa:kyǫʔ
ahIyo;ma;.k,o;>
he.(with).them.2.arrived.home
WD:VR:139
why i not a

ahayǫwat:duthǫhs
aha^yo;ma^tE;`.8du^to;^/ho;<s
he.(to).them.spoke.severally
TN:23:181:08

ahayǫwat:dú:tǫʔ
a^ha^yo;^ma;tE;`.8du'.to;>0
he.(to).them.spoke
TN:19:139:17
he = wolf, them = group of animals

ahaywàʔkyǫʔ
a^ha^yo;'ma`>2k,o;>
he.(with).them.two.arrived.home
TN:24:185:07
used as example in Phonology

ahaywáʔtǫdyàʔ
a^hayo;`ma;'>2to;^8Ga`>1
he.them.bodies.made
TN:01:062:26
he = Evil Twin, them = monkeys
used as example in Syntax

ahayǫwaʔtur:haʔ
a^ha>yu^ma;>tu^rE;'.ha>
they.her.found
TN:01:061:30
why ?
text has she/2 boys

aha>yuma;>tu^rE;'.ha;>
they.her.found
WD:VR:274

ahayǫwè:dá:ǫʔ
a^hayo;^mE;`.8da'.o;>
he.(on).them.took.hold.of
TN:27:232:18

ahay:wihšrǫʔ
aha^yo;'.wIcro;>
he.(to).them.gave.power
TN:39:307:06
where h
why w not m after o;

ahàyǫʔdiyǫháʔtę
a^ha`yo>dIyo;ha'>1tE;
he.fools.me
WD:VR:238

ahayʔtrǫʔ
ahayo;'>6tro;>
he.them.lays.down
WD:VR:350
aha^yo;'>6tro;>
he.them.lays.down
WD:VR:178
aha^yo;'>0tro;>
he.them.lays.down
TN:27:230:55

ahá:yu:hšęʔ
a^ha'.yu.<cE;>4
slaughtered.them
TN:38:301:29
pron correct?

aháyukahst
a^ha'yuka<st
they.them.praise
WD:VR:266

ahá:yukahst
a^ha'.yuka<st
they.them.praise
TN:34:282:41

ahayúwà:taʔ
ahayu'wa`.ta>
he.grew.large
TN:02:072:39
WD:Ad:366
cf -uwane;- be large
cf -kuwa- AUG

ahažáʔturhaʔ
a^ya^ja'>1tu^rE;'ha;>
he.me.finds
WD:VR:132
y looks odd in fiche, should be h?
otherwise pron pref makes no sense

ahažáʔtur:haʔ
aha^ja'>1tu^rE;`.ha;>
he.me.finds
TN:01:061:27
used as example in Phonology
used as example in Pronprefs

aháže
aha'je
his.wings.draws.in.and.out
WD:NR:017

ahažéràʔtęh
a^haje^/ra`>1te;<
he.dresses.me.up
MB:B-G-15.4:11
MB: this page: 3rd p. s. m

ahažé:rǫʔ
a^haje'.ro;>
he.injured.me
WD:VR:216

ahažuh
>aha^ju<
(what).he.has.killed
TN:18:134:49

ahažúh
a^haju'<
he.has.killed
TN:18:134:51

ahažuhs
aha>ju<s
his.wings
WD:NR:017
why ? in wing
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ahažúʔ
a^haju'>
he.killed
TN:18:135:10

aha:žúʔ
a^ha.ju'>
he.kills
TN:11:107:34

ahá:žuʔ
a^ha'.ju>
he.kills
TN:21:152:07
TN:21:153:34
a^ha'.ju>
he.(had).killed
TN:28:253:17

ahà:žuʔ
a^ha`.ju>
he.kills
TN:23:173:38

ahà:žúʔ
a^ha`.ju'>
he.kills
TN:04:088:08
TN:04:088:25
TN:04:088:43
TN:21:152:54
a^ha`.ju'>
he.her.kills
TN:20:148:61
TN:27:214:25
a^ha`.ju'>
he.(it).killed
TN:29:256:57

ahaʔdahkùri
aha>8da<ku`rI
drum.beats
WD:NR:004

ahaʔdahkù:ríʔ
a^ha;8>da<ku`.ri">
a.drum
TN:03:075:30

aháʔdedyàʔ
a^ha'>8de8Ga`>
he.him.overtook
TN:28:237:55
where ?

ahaʔdehšuręhaʔ
aha;dE<curE;ha;>
he.sandbar.finds
WD:NR:048

ahaʔdéʔdyaʔ
aha>1de'<Ga>
he.her.overtakes
WD:VR:199

ahaʔdiyǫráhšęʔ
aha>8divyo;ra'<cE;>
his.mind.is.troubled
WD:VR:124

ahaʔdyáhi
a^ha>ga'<I
he.her.chases
WD:VR:121

aháʔdyaràʔs
a^ha'>1Ga^ra`>1s
he.her.helps
TN:28:249:21
DAT?
why ?
PRF PLUR?

ahaʔéhtihšakaʔ
aha^>E'<tI<ca^ka>
he.for.the.claws.looked
TN:28:235:39

ahaʔkeraʔdeʔ
aha>kera>1dE>
his.purpose
WD:NR:056

ahaʔkyeráʔdeʔ
a^ha^>k,e^ra'>18dE>
his.purpose
TN:34:279:65
why ?

ahaʔnǫdya
aha>ho;8Ga
he.arrow.makes
WD:NR:041
why h not n - check fiche

aháʔruʔ
aha'>1ru>
he.cuts
WD:VR:309
aha'>ru>
he.cuts
WD:VR:115

aháʔsá:teʔ
aha'>1sa'.te>
you.throw.something
WD:VR:159

ahaʔsaʔwę
aha>sa>1mE;
he.the.feather.picked.up
WD:NR:095

ahaʔsaʔwęh
aha<sa>mE;<
he.feathers.picked.up
WD:NR:020
aspirates unclear except for last
why h not ? in feather

aha>1samE;<
he.the.feather.picked.up
WD:NR:095
where ? in feather

a^ha>sa>mE;<
he.the.feathers.picked.up
WD:An:427

aháʔsaʔwęh
a^ha'>1sa>1mE;<
he.the.feathers.picked.up
TN:29:256:62

ahà:ʔšaʔ
aha`.>ca>
he.shot
TN:28:237:18
why s^ not z^

aháʔtakyàʔ
a^ha'>1ta^k,a`>
he.croaked
TN:37:297:33

aháʔtá:kyaʔ
aha'>1ta'.k,a>
he.croaked
WD:VR:158

aháʔtrawaʔ
a^ha'>1tra^wa>1
he.turned.off
TN:18:134:13
a^ha'>trawa>1
he.turned.off
WD:VR:166

ahaʔyehtih
aha>1ye<tI<
I.go.there
WD:VR:207
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aháʔžah
aha'>1ja<
he.shoots
TN:23:173:37
WD:VR:132
a^ha'>1ja<
he.shoots
TN:26:202:14
a^ha'>ja<
he.her.shot
TN:21:155:43

ahąʔrąʔ
a^ha;>2ra;>
just
TN:15:124:36

ahʔrąʔ
a^ha;'>ra;>
a.few.only
TN:37:296:08

ahdwi:ra
a<gwI.raE;'
tree.tops.lying.on.the.ground
WD:VR:120

ahedih
a^hE8dI<
away!
WD:VR:125

áhéhąh
a'he'ha;<
Indian.corn
WD:NR:049
is this a'ne;'hah - checked fiche, 
lx correct

ahèhskwáʔt:tiʔ
a^he`<skwa'>1to;`.tI>
he.your.bodies.left.behind
TN:05:095:26

ahehšaʔtǫh
ahe<ca>1to;<
(to).him.thou.let.have
WD:VR:203

áhehšàʔtǫh
a'he<ca`>1to;<
(to).him.thou.let.have
TN:26:204:23-24

ahehšit
a^he<civt
thou.him.feedest
WD:VR:207
diacritic on i unclear
looks like end of word missing

ahéhtsižàʔtęh
a^hE'<tsivja`>1tE;<
he.your.two.bodies.throw.in
TN:27:232:01

ahèhtsiʔnhšuh
a^hE`<tsivno;'<cu<
you.him.in.the.bag.throw
TN:29:267:12
where ? in bag

ahehudyaka
ahehuGaka
he.got.married
WD:VR:199

ahekwaʔnhtrah
ahekwa>1no;'<tra<
let.us.bury.him
WD:VR:278
a^hekwa>1no;'<tra<
must.we.him.bury
TN:29:265:50

ahekwèhtah
a^hekwe`<ta<
he.takes.a.position
WD:VR:139

ahesadyaʔtęhę
a<esaGa>1tE;<E;
we.call.him
WD:Pr:462

ahesakahkwaʔ
a<esaka<kwa>
we.look.at.him
WD:Pr:462

ahestuhaʔ
a<e^sE;'8tu^ha>
must.thou.grow.(large)
TN:23:171:29

ahèskwaedá:ǫʔ
a^he`skwa^Eda'.o;>
he.you.catches
WD:VR:192

ahešrawahs
ahEcra^wa<s
he.selection.makes
WD:NR:040

ahéšrawahs
a^he'crawa<s
he.makes.a.selection
WD:VR:171

ahetehšrǫdyaʔ
ahete<cro;8Ga>
he.gets.ready
WD:VR:182

ahetidwʔnyaʔtáhkwaʔ
a^hetivgwe;`>Na;>ta'<kwa>
we.draw.his.blood.out
MB:B-G-15.4:14
MB: this page: we (2 in.)

aheyešʔdeʔdyah
aheyEc>dE>Ga<
he.overtakes.me
WD:Pr:458

aheyǫdyaháʔisęʔ
ahe^yo;Ga^ha'>IsE;>
he.my.soup.spilt
WD:NR:009
where r in spill
why ? in spill
e^ may be iv
why heyo; not haye
where ? in BEN

aheyhšęʔ
a^he^yo;'<cE;>
he.killed
WD:VR:349

ah:deh
ahe;'.8de<
they.went
TN:13:117:02

ah:déh
a^hE;`.dE'<
they.went
TN:37:292:43
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ahdeʔ
ahE;'8de>
the.next
WD:AA:368
word or base

a^hE;'8dE>
the.next
TN:38:300:55
probably "they went"

ahdíh
a^hE;`8di"<
away!
TN:29:258:16
not MplA

ahę:díhǫʔ
a^hE;.8div?ho;>
they.him.told
TN:38:302:33

ahdíhǫʔ
a^hE;`8di"ho;>
they.said
TN:12:116:38

ah:dí:hǫʔ
a^hE`.8di".ho;>
they.said
WD:VR:246
a^hE;`.8di".ho;>
they.said
TN:29:270:22

ahędiʔ
ahE;8dI>
he.gets.through
WD:VR:197

ahędúrhaʔ
a^hE;8du^/rE;`ha;>
they.found.out
TN:39:304:43

ahęhaǫ
ahe;hao;
he.said
TN:12:115:00
entire line in brackets, only 
gloss column appears, Wyandot 
forms in italics
given as ahenhaon

a^hE;ha;o;
he.said
TN:28:251:07

ahęha
a^hE;ha;o;'
he.said
TN:28:252:38

ahha
ahE;`ha;^o;'
he.answered.(or.he.said)
TN:27:232:54

ahęhaǫʔ
a^hE;hao;>
he.answered
TN:28:250:06
ahE;ha;o;>
she.said
TN:11:110:41
ahE;ha;o;>
he.answered
WD:VR:202
a^hE;ha;o;>
he.said
TN:15:125:28
used as example in Phonology

ahęhaʔ
ahEhao;'>
he.said
TN:28:251:40
used as example in Phonology

ahE;hao;'>
he.said
TN:20:145:46
TN:28:250:35
TN:28:251:52
TN:28:252:49
used as example in Phonology
used as example in Verbbase

a^hE;hao;'>
he.said
TN:17:132:14
TN:28:246:41
used as example in Phonology

ahE;ha;o;'>
he.said
TN:28:246:18
TN:28:247:30
TN:28:251:32
TN:28:252:56
used as example in Phonology

a^hE;ha;o;'>
he.said
TN:28:245:56
TN:28:246:15
TN:28:247:44
TN:28:248:12
TN:28:248:47

TN:28:249:48
TN:28:249:55
TN:28:253:14
used as example in Phonology

a^hE;^ha;^o;'>
he.said
TN:12:113:11
used as example in Phonology

ahęha:ʔ
ahE;ha;.o;'>
he.said
WD:GE:443

ahęháǫʔ
ahE^ha;'o;>
he.said
TN:18:133:30
used as example in Phonology

ahE;ha;'o;>
I.have.found
WD:VR:203
strange gloss

ahE;^ha;'o;>0
he.said
TN:19:139:57
ahE;^ha;'o;>0
he.answered
TN:19:144:10
a^hE;ha;'o;>0
he.said
TN:19:139:45
TN:19:142:35
a^hE;^ha;'o;>0
he.said
TN:19:138:59
>ahE;ha;'o;>
he.said
TN:19:144:06

ahhaǫʔ
a^hE;`ha^o;>
he.says
TN:12:116:24

ahhaʔ
ahe;`ha;^o;'>
he.said
TN:32:274:18
a^hE^\ha;^o;'>
he.said
TN:02:068:03a
half of form and gloss
used as example in Phonology

ahE;`hao;'>
he.said
TN:12:113:18
used as example in Phonology
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ahE;`ha^o;'>
he.said
TN:01:062:20
TN:02:063:36
used as example in Phonology

a^hE;`hao;'>
he.says
TN:12:113:31
a^hE;`hao;'>
he.said
TN:12:114:15
used as example in Phonology

a^hE;`ha^o;'>
he.said
TN:01:060:09
used as example in Phonology
Blair: a?-hra-ihro;'-? FCT-3MsgA-
say-PNC
why Blair has r in root?

a^hE;`ha^o;'>
he.answered
TN:28:238:58
ahE;`ha;o;'>
he.said
TN:12:114:58
TN:20:147:01
TN:24:190:03
used as example in Phonology

ahE;`ha;^o;'>
he.said
TN:02:068:12
TN:05:093:34
TN:05:095:01
TN:13:120:24
TN:13:121:36
TN:13:121:51
TN:20:148:08
TN:20:149:37
TN:22:160:34
TN:22:165:33
TN:22:166:03
TN:24:193:49
used as example in Preprons

TN:27:213:34
TN:27:215:25
TN:27:221:15
TN:27:224:01
TN:27:227:30
TN:28:237:60
gloss not numbered

TN:28:238:10
TN:28:239:10
TN:28:240:58
TN:28:241:22
TN:29:262:12
TN:29:262:15
TN:29:266:17

TN:32:274:21
TN:32:275:46
TN:32:276:22
used as example in Phonology

ahE;`ha;^o;'>
he.answered
TN:22:163:25
TN:28:238:13
TN:28:241:30
TN:29:259:52
ahE;`ha;^o;'>
he.arrived
TN:22:168:07
text says "he addresses"

ahE;`ha;^o;'>
he.replied
TN:24:184:25
ahE;`ha;^o;'>
[unglossed]
TN:27:224:60
ahE;`ha;^o;'>
he.says
TN:32:274:16
TN:32:276:04
TN:34:280:19
TN:34:280:63
a^hE;`ha;o;'>
he.said
TN:02:064:31
used as example in Phonology

a^hE;`ha;^o;'>
he.said
TN:02:064:48
TN:02:066:20
TN:02:070:12
TN:05:092:17
TN:05:095:34
TN:13:117:37
TN:23:174:01
TN:28:235:33
previous gloss also numbered 33

TN:28:235:40
TN:28:236:52
TN:28:236:58
TN:28:237:03
TN:28:237:13
TN:28:238:55
TN:28:240:44
TN:28:240:51
TN:28:241:06
TN:28:241:15
TN:28:242:38
TN:28:243:35
used as example in Phonology

a^hE;`ha;^o;'>
he.answered
TN:20:146:04

TN:22:158:55
TN:29:257:60
ahE;`8ha^o;'>
he.said
TN:01:060:03
used as example in Phonology

a;hE;`ha;^o;'>
he.said
TN:24:194:11
used as example in Phonology
used as example in Phonology

a;^hE;`ha;^o;'>
he.said
TN:29:259:44
used as example in Phonology

àhęhaʔ
a`hE;ha;o;'>
he.said
TN:20:146:28
used as example in Phonology

àhęháǫʔ
a`hE;^ha;'o;>0
he.said
TN:19:143:10

ahheh
ahE;'hE<
he.died
WD:VR:204
a^hE;'hE<
he.died
TN:18:135:14

ahęheʔ
ahE;hE>
he.dies
WD:VR:249

ahęhǫhtáyážaʔ
ahEho;<ta^/ya^/ja>
I.ear.eat.only
WD:NR:062
both / connected
where a in ear

ahhte:
ahE;'<tE.
to.show.(at.present)
WD:VR:242

ahhtehk
ahE;'<tE<k
to.show.(in.the.past)
WD:VR:242
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ahhteʔ
a^hE;'<te>
the.marks
TN:28:236:20
a^hE;'<tE>
it.is.clear
TN:21:152:59
"showing"

ahęnhstaʔ
aheno;'<sta>
of.them.that.many
WD:Ad:361

àhęnhstaʔ
a`hE^no;'<sta>
that.many.of.them
TN:02:072:33

ahtęʔ
a^hE;'tE;>
he.pitied
WD:VR:321

ahianniǫten
a^hIannIonten
fruit.hanging.(from.the.tree)
WD:NR:016
strange phonemicization - maybe 
other language?
cf Oi -ahy- / hi-

ahidyáha:
a^hIGa^/ha.
they.two.eat
TN:28:246:35

ahì:dyáha
a^hi~.Ga^/ha
they.(2).eat
TN:04:081:34
used as example in Phonology

ahihk
a^hI<k
berries.(of.any.kind)
WD:NR:016
word or base

ahístataʔt
a^hi"sta^ta>t
they.dried
TN:28:253:25
where h

ahítęrǫhs
ahi"tE;ro;<s
I.have.pity
WD:VR:322

ahí:wah
ahi".wa<
they.took
WD:VR:257

ahíwaʔ
a^hi"wa>1
they.took
TN:28:254:35

ahiwéhstaʔ
ahIwe'<sta>
they.(2).get.married
WD:TR:425
hyphen between ' and <

ahIwe'<sta>
they.live.together
WD:TR:425
hyphen between ' and <

ahiwé:hstaʔ
ahivwe'.<sta>
they.two.got.married
TN:23:180:15
used as example in Verbbase

ahkakàhsarúʔtę
a<ka^ka`<sa^ru'>7tE;
I.am.going.to.watch
TN:23:169:43
numbering skips from 22/23 to 43
TRANS-DU?
preceded by ne;h
is this an example of *tk > hk

áhkati:žeʔ
a'<katI.je>
how.they.proceed
WD:VR:262

ahkenǫnyahkwaʔ
a<keno;Na<kwa>
smaller.variety.of.wild.cat
WD:An:429
cf -no;r- scalp

ahkerǫhsedih
a<kEro;<sE^8dI<
go.through.the.hair.with.fingers.to.l
ouse
WD:VR:197
delouse

ahké:tahs
a<ke'.ta<s
to.try.to.get.away.from
WD:VR:126
word or base

ahkeʔdiy:ruwaʔ
a<kEdIyo;'.ruwa>
I.my.mind.scatter
WD:VR:310

ahkęrǫhsedih
a<kE;^ro;<se^8dI<
I.go.through.hair.with.my.fingers
WD:VR:216
delouse

ahkęrhsędih
a<ke;^ro;`<se;^ndI<
I.go.through.hair.with.my.fingers
MB:B-G-24.15:13

ahkęrhsędíh
a<kE;^ro;`<sE;8di"<
I.self.louse
WD:VR:308

ahkǫkyaʔkyeraʔ
a<ko;k,a>k,era>
they.gathered.together
WD:NR:072

ahkwateyaʔt
a<kwateya>t
to.burn
WD:VR:324

ahkwaʔ
a<kwa>
(one).shoe
WD:NR:014
a<kwa>
ground.where.to.camp
WD:VR:126
word or base
INST?
is this right?

a<kwa>
camping.ground
WD:VR:126
word or base
INST?
is this right?

ahkwesan
acoissan
pigeon
GALLATIN1848:81
cf ahkwesęhužaʔ prairie chucken
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ahkwéʔda
a<kwe'>3da
eye
LC:128
a<kwE'>3da
eyes
WD:NR:013
where y in eye
where pron pref

ahkwędí:sahk
a<kwE8di".sa<k
she.throws.her.voice.on
WD:Su:476

ahkwęʔtaʔ
a<kwE;>ta>
little.balls.of.wood
WD:NR:014
formerly called no<kwE;>3ta>

ahkyá
a<k,a'
wood
WD:NR:014
word or base
part of word

a<k,a'
tree.limb
WD:NR:014
word or base
part of word

ahhtaʔ
ah-hoʹ-tă
ear
MorganSystems:183

ahnht
a^ho;[\no;'<t
they.give.me
MB:B-G-15.4:17
MB: this page: 3rd dual m.

ahǫnyahǫ:šutahs
aho;Naho;.cu^ta<s
they.2.invite.me
WD:Pr:464
written as 2
why h not k

ahǫnyakhšutahs
aho;Nako;'<cu^ta<s
they.both.invite.me
WD:VR:286

ahnyakhšútahs
aho;`Na^ko;`<cu^/ta<s
they.invite.me
MB:B-G-15.4:17
MB: this page: 3rd dual m.

ahǫnyáʔtìhša
a^ho;^Na;'>1ti~<ca
they.look.for.me
MB:B-G-15.4:17
MB: this page: 3rd dual m.
-Ya?t- maybe

ahǫnyaʔtúrhaʔ
aho;^Na;>tu^/re;^/ha;>
they.(2.m).find.me
MB:B-G-15.4:17
MB: this page: 3rd dual m.
both / connected

ahǫnyéràʔtęʔ
a^ho;Ne^/ra`>1te;>
they.dress.me
MB:B-G-15.4:17
MB: this page: 3rd dual m.

ahǫrá
aho;ra;'
quill
WD:NR:063
where h

ahǫráhskwah
aho;^ra;'<skwa<
they.went
TN:37:291:51
used as example in Preprons

ahrahskwahǫnyǫʔ
a^ho;`ra<skwa^ho^No;>
they.started.several.(bodies)
TN:20:145:25

ahǫráhskwaʔ
a^ho;^ra'<skwa>
they.went.away
TN:03:077:19
a^ho;ra;'<skwa>
they.started
TN:38:300:42

ahǫrížuʔ
a^ho;riv?ju>
they.kill.me
MB:B-G-15.4:17
MB: this page: 3rd dual m.

ahǫ:sah
a^ho;.sa<
they.ended
WD:VR:296

ah:sah
a^ho;'.sa<
they.ended
TN:27:230:20

ah:stat
a^ho;'.stEt
they.it.dried.out
TN:34:281:65
WD:VR:296

ahǫtatažasęʔ
ahotatajasE;>
the.berries.picked
WD:NR:016

ahtata:žásęʔ
a^ho;`ta^ta.ja^/sE;>
they.selves.fruit.gather
TN:29:267:25

ahtatà:žásęʔ
a^ho;`ta^ta`.ja^/sE;>
they.berries.picked
WD:VR:312

ahtetáseʔ
aho;'tE^ta'se>
they.went.round
WD:AA:380

ahtetà:seʔ
a^ho;'tE^ta`.se>
they.went.around
TN:03:075:36
used as example in Verbbase

ahǫteʔskah
aho;tE>ska<
they.went.into.water
WD:VR:298

ahtèʔskuh
a^ho;^/tE`>9sku<
they.went.into.water
TN:40:310:49

ahteʔwah
a;ho;^/tE>9wa<
they.ran.away
TN:38:303:50
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ahteʔwah
aho;'>6tE>9wa<
they.run.off
WD:VR:298

ahtèʔwah
a^ho;^/8tE`>9wa<
they.ran.off
TN:29:260:17

ahteʔwaʔ
aho'8tE>9wa>
they.fled
WD:VR:297
a^ho;'tE>9wa^>
they.ran.off
TN:12:113:49

ahte:ʔwaʔ
a^ho;'8tE.>wa>
they.ran.away
TN:28:241:10
next text gloss is also 10

ahtèʔwaʔ
a^ho;'8tE`>9wa>
they.fled
TN:40:307:17
used as example in Phonology
used as example in Preprons

ahǫt:táhaʔ
a^ho;^tE;`.ta'ha>
they.onebody.hire
TN:34:279:49
used as example in Verbbase

ahǫtrí:wàhšaʔ
aho;tri".wa`<ca>
they.get.angry
WD:VR:307

ahtri:wàhšaʔ
a^ho;^/trI.wa`<ca>
they.got.mad
TN:37:299:28
cf -riw- matter

ahtrižuʔ
a^ho;'trivju>
they.fight
TN:37:291:28
r unclear

ah:trižùʔ
a^ho;'.trivju`>
[unglossed]
TN:37:294:55
probably "they fight"

ahǫwaàʔtur:haʔ
aho;^ma;`>tu^re'.ha;>
they.him.found
TN:34:281:69
if body why not ahǫwaaʔt...

ahwadatdutǫʔ
a^ho;`ma;^da^te;[/8du^to;>
they.(d.f.p.f).tell.me
MB:B-G-15.4:18
MB: this page: 3rd dual f.

ahǫwadi:waht
aho;ma;dI.wa<t
they.2.fool.me
WD:Pr:464

ahǫwádiwaht
a^ho;^ma;[/di{wa<t
they.fool.him
MB:B-G-15.4:17
MB: this page: 3rd dual m.
on they-me page

ahǫwá:diwaht
ahama;'.dIwa<t
they.him.fool
WD:VR:189

ahǫwáe
a^ho;ma;^/E;
he.him.struck
TN:37:297:55
not (w)a?e because need w if not 
NI
not -hu- because then no 
nasalization

ahwaedá:ǫʔ
a^ho;`ma^Eda'.o;>
they.him.get.hold.of
TN:27:232:09
used as example in Phonology twice

ahǫwaęhtá:nǫ
aho;ma;^E;<ta'.no;
they.corn.hit.(pound)
WD:VR:220

ahǫwahtá:nǫ
a^ho;^ma^E;`<ta'.no;
they.him.hit:all.over
TN:22:168:20-21
numbered & glossed as 2
numbering starts again here from 
20, last number was 39
DIST?

ahǫwatá:nǫ
a^ho;ma^E;`ta'.no;
they.him.hit:all
TN:22:168:29-30
numbered & glossed as 2
where h
DIST?

ahǫwarèdahráhahs
aho;ma;re`da<ra^/ha<s
anybody.him.traps
WD:NR:036

ahǫwareda:ráhahs
aho;ma;^reda.ra^/ha<s
anybody.him.traps
WD:VR:240

ahǫwarèdarahahs
aho;ma;re`da^ra^ha<s
onebody.traps.me
WD:VR:301

ahǫwarèda:ráhahs
aho;^ma;^re`da.ra^/ha<s
onebody.him.traps
TN:05:091:23

ahǫwata:ha
aho;ma;ta.ha
they.to.him.came.(for.doctoring)
WD:VR:123

ahǫwáta:ha
a^ho;ma;'ta.ha
they.(to).him.came.(for.doctoring)
TN:17:132:46

ahǫwata:haʔ
ahoma;ta.ha>
they.him.hired
WD:VR:158

ahǫwá:tà:haʔ
aho;^ma;'.ta`.ha>
they.him.hired
TN:06:096:17

ahwat:dútǫʔ
a^ho;`ma^tE;`.8du'to;>
they.(to).him.told
TN:34:279:55

ahǫwatídyaht
a^ho;ma^ti">8Ga<t
they.them.chased
TN:38:301:57
why ?
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ahwatìhšęʔ
a^ho;^/ma;ti~<cE;>
they.them.slew
TN:40:309:04

ahǫwatinhta:nǫ
aho;^matInE;'<ta.no;
they.them.all.struck
WD:VR:324

ahǫwatìwìhšędya
aho;^ma;ti~wi~cE;^8Ga
they.them.overpower
TN:39:304:60
both ` connected
where h in strength

ahǫwàtižedáǫʔ
aho;^ma;`tivje>da;'o;>
they.them.caught
TN:37:292:06
why ? in catch
used as example in Phonology

ahǫwatiʔdéʔdya
aho;^matI>5dE'>9Ga
they.them.overtook
WD:VR:324

ahwatiʔdeʔdyá:diʔ
a^ho;`ma;tI8dE<Ga'.dI>
they.them.had.defeated
TN:38:303:53
where ? in overtake
why h not ?

ahǫwatìʔdéʔdyaʔ
aho;^ma^ti~>5dE'>9Ga>
they.them.overtook
TN:40:309:58

ahǫwatsęhteʔ
aho;matsE;<te>
she.(to).him.to.eat
WD:NR:103

ahǫwátsęhtęʔ
a^ho;^ma'tsE;<tE;>
she.(to).him.to.eat
TN:12:116:19-20

ah:wáyęʔ
a;^ho;`.ma^/yE;>
they.him.saw
TN:24:184:10

á:hǫwá:žuh
a'.ho;^ma;'.ju<
that.one.him.kills
TN:27:213:19

áhǫwà:žuh
a'ho;^ma`.ju<
one.him.kills
TN:27:212:59

ahwažú:nęh
a^ho;`ma^ju'.nE;<
they.him.killed
TN:22:168:27
why h not ? in PAST
where PRF or HAB

ahǫwážuʔ
a^ho;ma;^/ju>
they.him.kill
TN:02:070:32

ahǫwáʔnhšuʔ
aho;^ma;'>1no;`<cu>
they.him.
(in.the).bag.dropped.into.the.water
TN:29:271:26

ahǫwaʔskuh
aho;ma;>1sku<
they.him.into.the.water.throw
WD:NR:097
aho;ma;>1sku<
they.him.into.water.throw
WD:VR:313

ahǫwáʔskuh
aho;^ma;'>1sku<
they.him.throw.into.the.water
TN:29:268:47

ahǫwaʔtęh
aho;ma>1tE;<
they.his.body.dropped.in
WD:VR:200
or a-ho;-Ya?t-e;h FCT-MplA-
body-??? yes

ahǫwáʔtęh
a^ho;^ma'>1tE;<
they.his.body.dropped.in
TN:27:232:06
or a-ho;-Ya?t-e;h FCT-MplA-
body-??? yes

ahǫwáʔtišah
a^ho;wa'>1tIca<
they.went.hunting.for
WD:VR:244

ahǫwáʔtižèdá:ǫʔ
aho;^ma;'>tivje`da'.o;>
they.them.captured
TN:37:299:52

ahǫwáʔtrà:waʔ
aha^ma'>1tra`.wa>
he.him.selects
WD:VR:166
ahu^ma'>1tra`.wa>
he.him.selects
TN:05:091:32
or a-ho;-wa?traw-a?
can't be a-hu-Ya?t... because then 
no <m>

ahwǫtidéhdyadiʔ
a^ho;`mo;tI8dE'<GadI>
they.them.had.defeated
WD:VR:245

ahǫyáhstéʔrah
a^ho^ya;'<stE'>9ra<
they.injure.me
MB:B-G-15.4:17
MB: this page: 3rd dual m.

ahǫyakahkwaʔ
aho;ya;ka<kwa>
they.2.look.at.me
WD:Pr:464

ahǫyákahkwaʔ
a^ho^ya;'ka<kwa>
they.(2.m).look.at.me
MB:B-G-15.4:17
MB: this page: 3rd dual m.

ahǫyateʔra
aho;yatE>ra
they.2.injure.me
WD:Pr:464

ahǫyatędutǫʔ
a<o;yatE;8du^to;>
it.tells.me
WD:Pr:460

ahǫyatdútǫʔ
a^ho;ya;te;[\8du'to;>
they.tell.thee
MB:B-G-15.4:17
MB: this page: 3rd dual m.
y unclear
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ahyedwʔnyatáhkwaʔ
a^ho;`ye^gwe;`>3Na;^ta'<kwa>
they.(2.m).draw.my.blood.out
MB:B-G-15.4:17
MB: this page: 3rd dual m.

ahǫyéhskwàhę
a^ho;^ye'<skwa[\he;
they.hate.me
MB:B-G-15.4:17
MB: this page: 3rd dual m.

ahǫyehskwa:hęʔ
aho;ye<skwa.hE;>
they.2.hate.me
WD:Pr:464

ahǫye:wihšędya
aho;ye.wI<cE;8Ga
they.2.overpower.me
WD:Pr:464

ahǫyèwíhšędya
a^ho;ye[\wi"<ce;^@gya
they.overpower.me
MB:B-G-15.4:17
MB: this page: 3rd dual m.

ahǫye:yęʔ
a^ho;ye.yE;>
they.2.(m.).see.me
WD:Pr:464

ahyéyęʔ
a^ho;`ye[/ye;>
they.see.me
MB:B-G-15.4:17
MB: this page: 3rd dual m.

ahǫyéʔdyaʔtęhs
aho;ye'>3Ga>tE;<s
they.2.call.me
WD:Pr:464

ahǫyéʔdyàʔtęhs
a^ho;^ye'>3gya`>te;<s
they.call.me
MB:B-G-15.4:17
MB: this page: 3rd dual m.

ahǫyéʔskuh
aho;ye'>sku<
they.2.drown.me
WD:Pr:464
a^ho;^ye'>sku<
they.drown.me
MB:B-G-15.4:17
MB: this page: 3rd dual m.

ahǫyǫtędútǫʔ
aho;yo;tE;8du'to;>
they.2.tell.me
WD:Pr:464

ahʔnǫta:rnyʔ
a^ho;`>6no;^ta.ro;^/No;'>
their.legs.(put):many
TN:40:308:13-14
numbered & glossed as 2
both ' connected
where h in leg
why A-stem pron and not C-stem

ahʔtèʔwaʔ
a^ho;'>6tE`>9wa>
they.run.off
TN:37:291:52
used as example in Preprons

a^ho;'>0tE`>9wa>
they.fled
TN:20:147:05
why ?
used as example in Phonology

ahʔtse
a^ho;'>6tse
he.is.a.nigger.(black.fellow)
WD:VR:127
gotta change this gloss!

ahǫʔtsi
Ahon e si
the Black man
der schwarze Neger
ASSAL1827:109

ahǫʔtsiʔ
ahon,e,see
Negro
Johnston1820:296

ahʔtsiʔ
a^ho;'>6tsI>
he.is.a.nigger.(black.fellow)
WD:VR:127
gotta change this gloss!

ahrákyesah
a<ra'k,esa<
you.spoil.it
WD:VR:269
check r in fiche

ahsaídi:waht
a<sa^i"dI.wa<t
we.fool.him
WD:Pr:462

ahsaídìwaht
a<sa^i{?di{|wa<t
we.fool.him
MB:B-G-15.4:15
MB: this page: we (2 excl)

ahsaidwʔnyatàhkwaʔ
a<sa^ivgwe;'>Na;^ta`<kwa>
we.draw.thine.blood.out
MB:B-G-15.4:15
MB: this page: we (2 excl)
thine or their

ahsaídyàrahs
a<sa^i"gya[\ra<s
we.help.him
MB:B-G-15.4:15
MB: this page: we (2 excl)

ahsaidyaʔrahs
a<sa^IGa>ra<s
we.help.him
WD:Pr:462

ahsaihskuh
a<sa^I<sku<
we.drown.him
WD:Pr:462

ahsaíhskwahęh
a<sa^i"<skwa^he;<
we.hate.him
MB:B-G-15.4:15
MB: this page: we (2 excl)

ahsaíhskwatęh
a<sa^i"<skwatE;<
we.hate.him
WD:Pr:462

ahsaítsęhtęʔ
a<sa^i"tsE;<tE;>
we.feed.him
WD:Pr:462

ahsaiwihšędyaʔ
a<sa^IwI<cE;8Ga>
we.overpower.him
WD:Pr:462

ahsaìwihšędyaʔ
a<sa^i{|wi<ce;^@gya>
we.overpower.him
MB:B-G-15.4:15
MB: this page: we (2 excl)
on we-thee page
i{| unclear
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ahsaiʔdeʔdya
a<sa^I>dE>9Ga
we.overtake.him
WD:Pr:462

ahsaíʔdèʔdyaʔ
a<sa^i">dE`>9gya>
we.overtake.him
MB:B-G-15.4:15
MB: this page: we (2 excl)

ahsaíʔskuh
a<sa^i">sku<
we.drown.him
MB:B-G-15.4:15
MB: this page: we (2 excl)

ahsakahsarúʔtę
a<sa^ka<saru'>7tE;
I.am.going.to.watch
WD:VR:127
s verified in fiche

ahsaǫhkwaʔ
a<sao;<kwa>
collar
WD:NR:015
word or base

ahsàhkwaʔ
a<sa`o;'<kwa>
collar
MB:B-G-24.15:10

ahsaraʔ
a<sa^ra>
iron
WD:NR:015
word or base

ahsayu:h:tehs
a<sa^yu.hE;'.te<s
he.goes.long.before.others
WD:VR:311

ahsayúhšęʔ
a<sa^yu'<cE;>
he.them.slew
TN:04:086:23

ahsáyuhšʔ
a<sa^/yu<cE;`>
them.body.he.slays
TN:04:085:34

ahsayuwinǫhskǫʔ
a<sa^yuwIno;<sko;>
he.somebody's.house.inhabits
WD:VR:313

ahsayúžuʔ
a<sa^yu'ju>
he.killed
TN:02:073:39
a<sa^yu'ju>
he.one.kills
TN:29:256:40

ahsayùʔdiyratǫʔ
a<sa^yu`>divyo;`ra^E;'to;>
he.to.someone.sets.his.mind
TN:34:279:26

ahsenęʔah
a<sE;nE;>a;<
stock
WD:NR:095

ahseyuwaʔttiʔ
a<sE^yu^wa>1to;'tI>
he.them.threw.out
TN:28:244:13-14
last number was 14

ahsę
ahséñ
ten
HALE1885:79
aughsagh
ten
GALLATIN1848:83

ahs
a<sE;'
ten
TN:08:102:11
au saí
ten
HOWSE1850:114

ahsę atenęnyawe
assen attenoignauoy
thousand
GALLATIN1848:83

ahsę skat eskaret
assan escate escarhet
eleven
GALLATIN1848:83

ahsę teni eskaret
assanteni escarhet
twelve
GALLATIN1848:83

ahsęh
a<sE;<
ten
WD:CN:405
LC:135
augh,sagh
ten
Johnston1820:292

ahsęk
Aug-sag
ten
10
ASSAL1827:107
cf ahs^e;hk three

ahskáhàhkwaʔ
a<ska^/ha`<kwa>
thou.look.at.me
MB:B-G-15.4:10
MB: this page: 2nd per. sing

ahskáhsteʔra
a<ska'<stE>9ra[
thou.injure.me
MB:B-G-15.4:10
MB: this page: 2nd per. sing

ahskakǫhšuta
a<skako;<cu^ta
you.invite.me
WD:Pr:463

ahskakǫhšutáh
a<skako;<cu^ta'<
thou.invitest.me
WD:Pr:457

ahskákǫhšùtahs
a<ska^/ko;<cu`ta<S
thou.invite.me
MB:B-G-15.4:10
MB: this page: 2nd per. sing

ahskákwaʔè:rʔ
>a<ska^/kwa>E`.ro;'>
thou.me.hast.killed
TN:23:171:57

ahskakweʔeʔrʔ
>a<skakwe>E>ro;'>
thou.me.hast.killed
WD:VR:216

ahskáręt
a-skaʹ-rent
mouth
MorganSystems:183
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ahskat:dutǫʔ
a<ska^te'.8du^to;>
thou.(to).me.speakest
TN:11:110:33

ahskédiwah
a<ske[/divwa<
thou.fool.me
MB:B-G-15.4:10
MB: this page: 2nd per. sing

ahské:diwah
a<ske'.dIwa<
thou.me.fool
WD:VR:197
a<ske'.dIwa<
thou.foolest.me
WD:Pr:457

àhskedwʔnyatáhkwaʔ
a`<ske^gwe;`>Na;^ta'<kwa>
thou.draw.my.blood.out
MB:B-G-15.4:10
MB: this page: 2nd per. sing

ahskedyáʔtęhs
a<skeGa'>1tE;<s
thou.callest.me
WD:Pr:457

àhskedyáʔtęhs
a`<ske^gya'>1te;<s
thou.call.me
MB:B-G-15.4:10
MB: this page: 2nd per. sing

ahskéhskwahęh
a<ske'<skwa^he;<
thou.hate.me
MB:B-G-15.4:10
MB: this page: 2nd per. sing

a<ske'<skwa^hE;<
thou.me.hatest!
WD:VR:207

ahskehskwatehs
a<ske<skwatE<s
thou.hatest.me
WD:Pr:457

ahské:nyǫt
a<ske'.No;t
thou.me.takest
WD:VR:228

ahské:tęh
a<ske'.tE;<
to.be.contending.(in.a.law.suit)
WD:VR:128
word or base

ahsketsęhtaʔ
a<skEtsE;<ta>
thou.feedest.me
WD:Pr:457

ahskétsęhtaʔ
a<ske^/tse;<ta>
thou.feed.me
MB:B-G-15.4:10
MB: this page: 2nd per. sing

a<ske^/tsE;<ta>
thou.me.feedest
WD:VR:207

ahskewędaráhšǫnyǫʔ
a<ske^mE;da^ra'<co;^No;>
thou.(with).me.converse
TN:04:081:23

ahskéwihšędyah
a<ske'wI<cE;8Ga<
thou.overpowerest.me
WD:Pr:457

ahskéwihšdyaʔ
a^<ske[/wiv<ce;`@gya>
thou.overpower.me
MB:B-G-15.4:10
MB: this page: 2nd per. sing

àhskeyʔ
a`<ske[ye;'>
thou.look.at.me
MB:B-G-15.4:10
MB: this page: 2nd per. sing

ahskéʔdèʔdyaʔ
a<ske'>3dE`>9gya>
thou.overtake.me
MB:B-G-15.4:10
MB: this page: 2nd per. sing

ahskéʔdyarahs
a<ske'>3Ga^ra<s
thou.me.help!
WD:VR:199
a<skE'>9Gara<s
thou.helpest.me
WD:Pr:457
used as example in Pronprefs

ahskéʔdyaráhs
a<ske'>3gya^ra'<s
thou.help.me
MB:B-G-15.4:10
MB: this page: 2nd per. sing

ahskéʔedeʔdyaʔ
a<ske'>edE>Ga>
thou.overtakest.me
WD:Pr:457

ahskeʔskuh
a<skE>3sku<
thou.drownest.me
WD:Pr:457

ahskéʔskuh
a<ske'>3sku<
thou.drown.me
MB:B-G-15.4:10
MB: this page: 2nd per. sing

áhskèʔžah
a'<ske`>3ja<
thou.shootest.me
TN:28:237:45

ahskęnʔnyyęhk
>a<ske^no;`>NE^/yE;<8k
you.feel.good
TN:08:104:26
UN? FACIL?
"for their own security"

ahskęnʔnyǫʔnyęʔ
a<skeno;'>6No;>NE;>
to.be.well
WD:VR:127
1st n has smudge nearby, like N
1st N unclear
word or base

ahskęnyʔnyǫʔnyęʔ
a<skeNo;'>6No;>NE;>
to.be.peaceful
WD:VR:127
is 1st N really n
word or base

ahski:dí:waht
a<skI.di".wa<t
you.2.fool.me
WD:Pr:463

ahskídiwaht
a<ski{?divwa<t
you.fool.me
MB:B-G-15.4:16
MB: this page: 2nd dual

  

34



ahskidwʔnyatáhkwaʔ
a<skivgwe;`>3Na;^ta'<kwa>
you.(2).draw.my.blood.out
MB:B-G-15.4:16
MB: this page: 2nd dual

ahskidyaʔrahs
a<skIGa>1ra<s
you.2.help.me
WD:Pr:463

ahskidyáʔtęhs
a<skIGa'>1tE;<s
you.2.call.me
WD:Pr:463
a<skivgya'>1te;<s
you.call.me
MB:B-G-15.4:16
MB: this page: 2nd dual

ahskihswahęhs
a<skI<swa^hE;<s
you.2.hate.me
WD:Pr:463

ahskinht
a<ski{no;'<t
you.give.me
MB:B-G-15.4:16
MB: this page: 2nd dual

ahski:nyǫht
a<skI.No;<t
you.both.take.me
WD:VR:278

ahskí:tsęhtaʔ
a<ski".tsE;<ta>
you.2.feed.me
WD:Pr:463

ahskítshtaʔ
a<skiv?tse;`<ta>
you.feed.me
MB:B-G-15.4:16
MB: this page: 2nd dual

ahskiwihšędyaʔ
a<skIwI<cE;8Ga>
you.2.overpower.me
WD:Pr:463

ahskíwìhšędyaʔ
a<ski{?wi~<ce;^@gya>
you.overpower.me
MB:B-G-15.4:16
MB: this page: 2nd dual

ahski:yęʔ
a<skI.yE;>
you.2.see.me
WD:Pr:463

àhskíyęʔ
a`<ski{?ye;>
you.(2).see.me
MB:B-G-15.4:16
MB: this page: 2nd dual

ahskižáʔtihšaʔ
a<skIja'>1tI<ca>
you.2.look.at.me
WD:Pr:463

ahskižáʔtìhšaʔ
a<skivja'>1ti~<ca>
you.(2).look.for.me
MB:B-G-15.4:16
MB: this page: 2nd dual

ahskižáʔtúrhaʔ
a<skivja'>tu^/re^/ha;>
you.find.me
MB:B-G-15.4:16
MB: this page: 2nd dual
both / connected

àhskižeráʔtęʔ
a`<skivje^ra'>1te;>
you.dress.me
MB:B-G-15.4:16
MB: this page: 2nd dual

ahskižúʔ
a<ski{ju'>
you.kill.me
MB:B-G-15.4:16
MB: this page: 2nd dual

ahskíʔdèʔdya
a<ski{?>5dE`>9gya
you.overtake.me
MB:B-G-15.4:16
MB: this page: 2nd dual

ahskiʔdíʔdya
a<skI>5di">Ga
you.2.overtake.me
WD:Pr:463

ahskíʔdyarahs
a<ski">5gya^ra<s
you.help.me
MB:B-G-15.4:16
MB: this page: 2nd dual

ahskíʔskuh
a<ski">5sku<
you.drown.me
MB:B-G-15.4:16
MB: this page: 2nd dual

ahskú:tsęʔta
a<sku'.tsE;>9ta
you.2.injure.me
WD:Pr:463

ahskwaáʔtihšaʔ
a<skwaa[/>tI<ca>
you.look.for.me
MB:B-G-15.4:21
MB: this page: 2nd plural

ahskwadeʔdya
a<skwadE>9Ga
you.overtake.me
WD:Pr:466

ahskwádiwat
a<skwa[/divwat
you.fool.me
MB:B-G-15.4:21
MB: this page: 2nd plural
last a unclear

ahskwa:diwet
a<skwa.dIwet
you.fool.me
WD:Pr:466
unclear between a and d

ahskwadwʔnyatáhkwaʔ
a<skwa^gwe;`>Na;^ta'<kwa>
you.draw.my.blood.out
MB:B-G-15.4:21
MB: this page: 2nd plural

ahskwadyáʔtęhs
a<skwaGa'>1tE;<s
you.call.me
WD:Pr:466

àhskwadyáʔtęhs
a`<skwa^gya'>1te;<s
you.call.me
MB:B-G-15.4:21
MB: this page: 2nd plural

ahskwaeraʔtiʔ
a<skwa^E^ra>tI>
you.(pl.).dress.me
WD:VR:228
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ahskwaeraʔtǫʔ
a<skwa^E^ra>to;>
you.dress.me
MB:B-G-15.4:21
MB: this page: 2nd plural

ahskwáhskwahę
a<skwa'<skwahe;
you.hate.me
MB:B-G-15.4:21
MB: this page: 2nd plural

a<skwa'<skwahE;
you.hate.me
WD:VR:128

ahskwáhstèʔra
a<skwa'<stE`>9ra
you.injure.me
MB:B-G-15.4:21
MB: this page: 2nd plural

ahskwáhteʔrah
a<skwa'<tE>9ra<
you.me.injure
WD:VR:128

ahskwáhtshtęʔ
a^<skwa'<tse;`<te;>
you.feed.me
MB:B-G-15.4:21
MB: this page: 2nd plural
extra acute between a' and <

ahskwahtsętę
a<skwa<tsE;tE;
you.feed.me
WD:Pr:466

ahskwákàhkwaʔ
a<skwa^/ka`<kwa>
you.look.at.me
MB:B-G-15.4:21
MB: this page: 2nd plural

ahskwákǫhšùtahs
a<skwa^/ko;<cu`ta<s
you.invite.me
MB:B-G-15.4:21
MB: this page: 2nd plural

ahskwa:nht
a<skwa.no;'<t
you.give.me
WD:Pr:466

àhskwanht
a`<skwa[no;'<t
you.give.me
MB:B-G-15.4:21
MB: this page: 2nd plural

ahskwa:skwatę
a<skwa.skwatE;
you.hate.me
WD:Pr:466

ahskwatdutǫʔ
a<skwa[te;[\du^to;>
you.tell.me
MB:B-G-15.4:21
MB: this page: 2nd plural

ahskwáyę
a<skwa'yE;
you.see.me
WD:Pr:466

ahskwayʔ
a<skwaye;'>
you.see.me
MB:B-G-15.4:21
MB: this page: 2nd plural

ahskwažúʔ
a<skwa[ju'>
you.kill.me
MB:B-G-15.4:21
MB: this page: 2nd plural

àhskwažúʔ
a`<skwa^ju'>
me.you.kill
TN:27:232:48
you = lions

ahskwáʔdèʔdyaʔ
a<skwa'>dE`>9gya>
you.overtake.me
MB:B-G-15.4:21
MB: this page: 2nd plural

ahskwáʔdyarahs
a<skwa'>1gya^ra<s
you.help.me
MB:B-G-15.4:21
MB: this page: 2nd plural

a<skwa'>Gara<s
you.help.me
WD:Pr:466

ahskwaʔsku
a<skwa>sku
you.drown.me
WD:Pr:466

ahskwáʔskuh
a<skwa'>1sku<
you.drown.me
MB:B-G-15.4:21
MB: this page: 2nd plural

ahskwaʔžúʔ
a<skwa>ju'>
you.kill.me
WD:Pr:466

ahskwéwihšędya
a<skwe'wI<cE;8Ga
you.overpower.me
WD:Pr:466

ahskwira
a<skwIra
a.switch.or.bush
WD:NR:015
cf -dwir-

ahskyáhsteʔra
a^<skya'<stE>9\ra
you.injure.me
MB:B-G-15.4:16
MB: this page: 2nd dual
grave over 9

a<sk,a'<stE>9ra
you.both.injure.me
WD:VR:316

àhskyákahkwaʔ
a`<skya^/ka<kwa>
you.(2).look.at.me
MB:B-G-15.4:16
MB: this page: 2nd dual

ahskyákǫhšùta
a<skya^/ko;<cu[\ta
you.invite.me
MB:B-G-15.4:16
MB: this page: 2nd dual

ahskyáʔtìhšaʔ
a<skya'>ti~<ca>
thou.look.for.me
MB:B-G-15.4:10
MB: this page: 2nd per. sing

ahskyáʔtúrhaʔ
a<skya'>1tu^/re;^/ha>
thou.find.me
MB:B-G-15.4:10
MB: this page: 2nd per. sing
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ahskyeráʔtęʔ
a<skye^ra'>1te;>
thou.dress.me
MB:B-G-15.4:10
MB: this page: 2nd per. sing

a<sk,era'>1tE;>
thou.dressest.me
WD:Pr:457

ahsǫ tèʔyaeráʔtih
a<so;^te`>ya^e^ra'>1tI<
has.never.been.used
WD:VR:214
maybe ahso; te?yaera?tih
maybe still not.it.is.used

ahsǫh
a<so;<
as.yet.(still)
WD:Ad:354

ahs:h
a;<so;'.<
not:it.is.so
TN:13:121:28-29
numbered & glossed as 2

áhsǫh
a'<so;<
as.yet.(still)
TN:36:289:69

ahsǫhasǫte teʔsadaidye
augh,sogh,a,sonte,te-san-dai,ge
am not married yet
Johnston1820:296

ahsǫte
asontey
night
GALLATIN1848:79

ahstehàǫʔ
a<so;'te^ha;`o;>
all.night
TN:38:301:18
cf "the night they keep up"

ahstęhaʔ
a<so'tE;^ha;^o;`>
the.night.they.keep.up
TN:33:277:47
cf "all night"

ahsǫwàʔdyadíhteʔ
a<Co;^ma;`>gya^di"<te>
he.interfered.with.us
MB:B-G-6.9:09

ahsǫwaʔdyadihtęʔ
a<so;ma;>GadI<tE;>
he.with.us.interfered
WD:VR:236

ahsǫwáʔtuʔ
a<so;^wa'>1tu>
the.same:again
TN:28:247:33-34
numbered & glossed as 2

áhsǫʔ
a'<so;>
more
WD:AA:395

ahstaʔ
a<sta>1
a.mat.of.shredded.basswood
WD:NR:015
to sit upon or to wrap meat
word or base
cf Tu -hwanhahst... wrapper
cf Tu -huhst- basswood

ahstaʔriráhaʔ
>a<sta>rivra'ha>1
no.thou.canst.do
TN:19:142:38

ahstęhskwaʔ
a<stE;<skwa>
thou.(from).me.stealest
TN:29:264:54
this pron allomorph because *n

áhsthskwaʔ
a'<stE;`<skwa>
thou.stealest
TN:29:262:36
why this pron allomorph

áhstǫh
a'<sto;<
thou.(to).me.givest.back
WD:VR:130

àhstht
a`<sto;'<t
thou.give.me
MB:B-G-15.4:10
MB: this page: 2nd per. sing

àhstrižúʔ
a`<stri{ju'>
thou.kill.me
MB:B-G-15.4:10
MB: this page: 2nd per. sing

ahsuwáʔtayàʔžah
a<sa^wa'>1ta^ya`>ja<
(for).them.his.body.to.eat
TN:13:119:54
why ?

ahšakyehsahah
a<cak,e<saha<
so.that.you.find.it.ready
WD:AA:368

ahšakyèhsáhah
a<ca^k,e`<sa^/ha<
so.that.thou.findest.it.ready
TN:23:172:13

ahšákyesah
a<ca'k,e^sa<
you.spoilt.(it)
TN:01:059:24
-at-yesa maybe cf "ready"

ahšákyesaht
a;ca'k,esa<t
thou.spoilest
TN:01:059:29

ahša:ra
a<ca.ra
web.(wrapped.around.the.cradle)
WD:NR:014

ahšaratę:diwaʔ
a<carate;.dIwa>
you.me.fool
WD:Pr:447
between t and d unclear

ahšá:raʔ
a<ca'.ra>
shoulder.belt
WD:NR:011
word or base

a<ca'.ra>
wampum.belt
WD:NR:011
word or base

ahšá:raʔyatse
a<ca'.ra>yatse
shoulder.belt
WD:NR:011
yatse in parentheses
word or base

a<ca'.ra>yatse
wampum.belt
WD:NR:011
yatse in parentheses
word or base
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ahšatate:nǫht
a<catate.no;<t
thou.thyself.givest
WD:Pr:447
a<catatE.no;<t
thou.at.thyself.lookest
WD:Pr:447

ahšatè:ráhkaʔ
a<ca^tE`.ra'<ka>
thou.measurest
TN:29:262:22

ahšátè:rahkaʔ
a<ca^/tE`.ra<ka>
thou.measurest
TN:29:262:11

ahšá:t:dinǫh
a<ca'.tE;`.dIno;<
thou.it.hast.traded
TN:27:224:26

ahšat:dìnǫhs
a<ca^tE;'.8div|no;<s
thou.it.sellest
TN:13:120:33

ahšátę:dì:nǫhs
a<ca^/tE;.8di~.no;<s
thou.it.hast.traded
TN:27:222:23

ahšawi
a<ca^wI
above
TN:38:303:36

ahšawíʔ
>a<ca^wi">5
at.the.top
TN:19:141:60

ahšàwíʔ
a<ca[\wi">
above
MB:B-G-6.9:27

ahšàwíʔ ayárǫh
a<ca[\wi"> a^ya[/ro;<
I.heard.it.above
MB:B-G-6.9:27
a<ca[\wi"> a^ya[/ro;<
I.heard.around
MB:B-G-6.9:27

ahšáʔkǫʔ
a<ca'>1ko;>
thou.breakest
WD:VR:270

ahšá:ʔkǫʔ
a;<ca'.>1ko;>
thou.breakest
TN:01:059:28
DIST?

ahšáʔtuʔ
a<ca'>1tu>
just.now
WD:AA:368
word or base

áhše:
a'<ce.
[unglossed]
TN:29:259:62

ahšé:ruʔ
a<ce'.ru>
thou.cutest.(with.axe)
WD:VR:229
you cut
cf -aʔšr- axe

ahšetatęʔ
a<cetatE;>
thou.are.sorry
WD:VR:161

ahšeyážedar
a<ce^ya[/je<da^r
spots
MB:B-G-24.15:08
a<ce^ya[/je<da^r
spotted
MB:B-G-24.15:08
gloss unclear

ahšeyá:žedarǫnyǫ
a<ceya'.jedaro;No;
thou.(on).me.stripes.put.(many)
WD:NR:018
' may be <

ahšeyá:žedar:nyǫʔ
a<ce^ya'.je<da^ro;'.No;>
thou.(on).me.stripes.put.several
TN:22:160:33
why h in stripe

ahšè:yh
a<cE`.yE;'<
thou.seest
TN:22:164:02

áhšeʔ
a'<ce>
it.must.be
TN:24:193:15
a'<ce>
as.if
TN:29:255:43

ahšę
a<cE;
it.is
WD:AA:374

ahšęda
a<cE;8da
a.name
WD:NR:050

ahšędawahs
a<cIda^E;'wa<s
a.name.he.fails.to.find
WD:NR:038
why i not e; in name

ahšh
a<cE;'<
three
TN:04:077:38

ahšęhk
>a<cE8<k
three
TN:19:139:48
ashuck
3
JParsons1767:345

ahšhk
a<cE;'<k
three
TN:02:072:24
TN:26:204:48
>a<cE;'<k
three
TN:23:178:40
TN:28:248:04
>a^<cE;'<k
three
TN:09:105:18
written as 1 with next
used as example in Verbbase
followed by ten

>a<cE;'<8k
three
TN:19:138:12
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ahš:hk
a<cE;'.<k
three
TN:40:309:20

áhšęhk
a'<cE;<k
three
TN:21:152:05

ahšęhk iwah
a<cE;8<kivwa<
three.tens
WD:CN:409
word or base

ahšęhk iwahš
Schat ka-wau sa
thirty
30
ASSAL1827:107

ahšęhk iwęnǫ
>a<cE<k ivmE;no;
three.of.them
WD:AA:384
written as 2

ahšęhk tewahsę
ashuck towachson
30
JParsons1767:345

ahšęhkutʔti
a<cE;<kuto'>6tI
the.third.time
LC:136

ahšk
au shan'k
three
HOWSE1850:114

ahšę:nh
>a<cE;.no;'<
half.way
TN:08:103:12

ahš:nǫh
a<cE;'.no;<
that.in.the.middle.so
WM:068
a<cE;'.no;<
in.the.middle
WM:068
a<cE;'.no;<
between.two.places
WM:068

ahšnh
a<ce;`no;'<
in.the.middle
WD:AA:369
word or base

a<ce;`no;'<
half
WD:AA:369
word or base

a<ce;`no;'<
half.way
WD:AA:369
word or base

ahšęʔ
a<cE;>
as.if
WD:GE:442

àhšęʔ
a`<ce;>
it.is
TN:27:210:43
numbered as 43 in text, but 42a in 
gloss
next also numbered 43
why e; not e

ahšʔk
>a<cE;`>8k
three
TN:19:137:44
why ? not h

áhši:
a'<cI.
thou.doest
TN:22:158:50

ahšidayeh
a<cIndaye<
the.stump.on
WD:NR:039

ahši:daʔ
a<cI.da>
stump
WD:NR:012
word or base

ahših
a<cI<
thou.doest
WD:VR:124

áhšihà:wih
a'<cIha`.wI<
there.she.carried
TN:34:280:67
text implies "you"
maybe hs^e-

ahšitak
ashitak
to-morrow
HALE1885:80

ahšiʔta
a<cI>5ta
feet
LC:123
achita
foot
CAMPBELL:OriginAmerican:199
ochsheetau
foot
Fuß
ADELUNG&VATER1816:336-337
ochsheetau
foot
BARTON1797:(114)
ochsheetau
Feet
GALLATIN1848:79
a-sheʹ-tä
foot
MorganSystems:183

ahšiʔtat
a<cI>tat
her.foot.in
WD:NR:012

ahšiʔtaʔ
ochsheeta
feet
LATHAM1846:35

ahšǫwadí:ʔtaʔ
a<co;ma^di".>ta>
hollowed.out.pipe.stem
WD:NR:002

ahšǫwáhtaʔ
a<co;^ma;'<ta>
awl
MB:B-G-24.15:10

  

39



ahšǫwáʔtaʔ
a<co;ma;'>ta>
awl
WD:NR:012
word or base

áhšǫʔ
a'<co;>6
at.a.time
WD:AA:369
word or base

a'<co;>0
at.a.time
TN:19:143:56

ahšrawahs
>a<cra^wa<s
making.selection
WD:NR:040

ahšra:wiʔ
>a<cra.wI>
great.height
WD:AA:376
>a<cra.wI>
off.the.ground
WD:AA:376
>a<cra.wI>
up.above
WD:AA:376

ahšrá:wiʔ
a<cra'.wI>5
up.high
WD:AA:368
a<cra'.wI>5
foremost
WD:AA:368

a:hšrà:wíʔ
a.<cra`.wi">5
up.high.(foremost)
TN:05:096:03

àhšri:žúʔ
a`<crI.ju'>
thou.hast.killed
TN:20:146:03

àhšr:dyaʔ
a`<cro;'.Ga>
to.make
WD:VR:182

ahšutáʔ
ah-shu-täʹ
my grandmother
MorganSystems:xxx
MorganSystems:295
ah-shu-täʹ
my great grandfather's mother
MorganSystems:293
ah-shu-täʹ
my great grandmother
MorganSystems:294
ah-shu-täʹ
my father's father's sister
MorganSystems:351
ah-shu-täʹ
my mother's mother's sister
MorganSystems:358
ah-shu-täʹ
my father's father's father's sister's 
daughter
MorganSystems:363
ah-shu-täʹ
my mother's mother's mother's 
sister
MorganSystems:367
ah-shu-täʹ
my mother's mother's mother's 
sister's daughter
MorganSystems:367
ah·-shu-täʹ
grandmother
MorganSystems:194

ahšutaʔa
ajuta>a
grandfather
WD:TR:420

áhšuwànęh
a'<cu^wa`ne;<
her.big.mouth
MB:B-G-6.9:07

ahtatanya
a<ta^taNa
to.wrap.around.(a.tree)
WD:VR:130
cf -?taht- wood, tree limb

ahtažitáhaʔ
>a<ta^jIta^/ha>
no:not.they.(will).come
TN:28:241:25-26
numbered & glossed as 2

áhtetdaʔ
a'<tE^to;`8da^o;'>
own:home
TN:28:242:30-31
written, numbered & glossed as 2

ahtetsayúwaʔtáhtǫʔ
a<tetsa^yu'wa>ta'<to;>
no.not.more.they.lost
WD:VR:342

áhteusahadáʔuráhaʔ
a'<te^usaha^8da'>au^ra^/ha>
not:again.he.is.able.to
TN:21:153:15-17
written & glossed as 2, numbered 
as 3

ahteusawátǫ
a<te^usa^wa'to;
no.not.possible
WD:Ad:354

ahtéʔsadyá:kaʔ
a<te'>sa^Ga'.ka>
no.not:thou.hast.married
TN:02:068:09-10
written, numbered & glossed as 2

ahtǫráhtat
a<to;ra'<tat
they.ran
WD:VR:303

ahtutehtaʔ
a<tu^tE<ta>
not.I.attend.habitually
WD:VR:227

ahudáta:dàʔ
ahu^8da^/ta.8da`>
their.camp.(for.hunting)
TN:13:117:03

ahudatęruhsta
ahu8datE;ru<sta
they.him.befriended
WD:NR:057

ahudatęrúhstaʔ
a^hu^8date^ru'<sta>
they.became.friends
TN:13:119:39-40
used as example in Verbbase

ahu^8datE;^ru'<sta>
they.him.befriended
TN:16:131:10
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ahudatęrúʔte
ahu8dateru'>7tE
they.becoming.friends
WD:NR:057

ahudaʔarižaʔ
ahuda>arIja>
the.horns.he.cuts
WD:NR:042
ahu^da>rIja>
he.the.horn.cuts
WD:VR:152
1st > unclear

ahudàʔarí:žaʔ
ahu^da`>ari".ja>
he.(the).horn.cuts
TN:29:263:37

ahudaʔarí:žaʔi
ahu^da>1ri".ja>I
he.the.horn.cuts
WD:VR:344

ahudéhkwàʔehs
ahu^dE'<kwa`>E<s
he.(on).him.splashes.water
TN:20:148:53

ahudú:šrat
a^hu8du'.cra>t
their.winter.hard
TN:33:276:47
is a^ maybe i- PROTH/PRT
why ?t not t

ahùdú:šrat
a^hu`8du'.crat
their.(hard).winter
TN:33:276:59
is a^ maybe i- PROTH/PRT

ahuduʔasta
ahudu>asta
he.became.a.son
WD:VR:156
ahu^du>asta
to.become.a.son
WD:TR:420
2nd u unclear

ahudúʔastaʔ
ahu^du'>asta>
he.became.a.son.(or.stepfather)
TN:18:133:01
used as example in Verbbase

ahúdwaʔes
ahu'gwa>Es
he.him.whips.with
WD:VR:235

ahùdyará:žaʔ
a^hu`8gara'.ja>
his.tail.inserts
WD:VR:132

ahù:dyará:žaʔ
a^hu`.8ga^ra'.ja>
he.the.tail.inserts
WD:VR:259
a^hu`.8Ga^ra'.ja>
his.tail.inserts
TN:29:263:50

ahudyaʔths
ahuGa>1tE;'<s
she.him.called
WD:VR:237

ahudyáʔtęhs
ahu^Ga'>1tE;<s
she.him.called
TN:29:257:20

ahúhkaràtat
a^hu^/<kara`ta^t
he.(for).him.had.cared
TN:13:122:31
why h
is there some rule about t -> h / 
_ k
maybe some ah allomorph of SRF cf 
Se

ahuhskuʔta:ʔèh
a^hu<sku>7ta.>E`<
he.his.head.hit
TN:26:208:15

ahùhšatú:ręʔ
a^hu`<ca^tu'.rE;>
he.became.sick
TN:28:248:26
used as example in Verbbase

ahuhšiʔtànǫwahs
ahu<cI>ta`no;ma;<s
his.feet.are.wet
WD:NR:108

ahuhšǫwáhtadí:nyǫht
ahu<co;ma;'<tadi".No;<t
he.the.awl.has.hung
WD:NR:040

áhuhtà:waʔ
a^/hu<ta`.wa>
he.is.unable
TN:25:195:28
UN -w- ?

ahuhú:taha
ahu^hu'.taha
he.has.come.to.shore
WD:VR:131

ahúkà:rahtat
a^hu^/ka`.ra<ta^t
he.(after).him.looked
TN:13:119:45
why h
used as example in Verbbase

ahúkǫhšatahs
ahu'ko;<cata<s
he.invites.him
WD:VR:270

ahukwadú:rǫ
ahukwa8du'.ro;
he.did.not.finish.eating
WD:VR:271

ahúkwaʔès
a^hu'8Gwa^>E`s
he.him.whips.with
TN:27:219:39
why Gw, unless dw inc noun

ahukwędiháhtęʔ
ahu^kwE;8dIha'<tE;>
she.him.scolds
WD:VR:240

ahukwdiháhtęʔ
ahu^kwE;`8divha'<tE;>
she.him.scolds
TN:02:067:13-14
written & numbered as 2
used as example in Verbbase
used as example in Verbbase

ahukwihstayáʔtǫ
ahukwe<sta^ya'>1to;
they.money.have
WD:VR:345

ahukwihstayá:ʔtǫʔ
a^hukwI<sta^ya'.>to;>
they.money.have
TN:17:132:57
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ahukwira:ha
ahukwIra.ha
they.began
WD:VR:273

ahúkwira:haʔ
ahu^/kwIra.ha>
they.began
TN:17:132:56

ahú:kwiʔ
a^hu'.kwI>
he.is.tired.of.it
WD:VR:273

ahúkyaʔtùhkwaht
ahu^/k,a>1tu`<kwa<t
she.him.swallowed
TN:21:153:47

ahukyaʔtuhkwat
ahuk,a>1tu<kwat
he.me.allowed.him
WD:VR:333
listed under 'swallow'

ahukyàʔtuhkwat
ahuk,a`>tu<kwat
he.him.swallowed
WD:VR:266

ahúkyaʔtuhkwat
ahu^/k,a>1tu<kwat
he.him.swallowed
TN:29:264:20

ahunęrkyeʔs
ahu^nE;^ro;'k,e>s
he.goes.out.hunting
TN:12:112:19
Soon the hunter began to roam in 
the woods
PRF PLUR?

ahun:rǫtiʔ
>a<hu^nE;'.ro;8tI>
he.went.hunting
TN:19:135:29
aspirates verified

ahun:rǫ:tiʔ
a^ha^nE;'.ro;.tI>
I.go.hunting
TN:28:252:54
text indicates "he" not "I"
why a^ not u

ahunęwàhsta
aho;nE;ma;`<sta
his.son-in-law.became
WD:TR:424

ahú:nęwàhstaʔ
a^hu'.nE;ma;`<sta>
his.son-in-law.became
TN:27:231:32

ahunęwastaʔ
ahunE;ma;sta>
his.son-in-law.became
WD:VR:315

ahunʔatiʔ
ahu^nE;`>a^tI>
he.his.hair.abandons
WD:NR:080

ahu:nǫht
ahu.no;<t
it.him.gave
WD:VR:278

ahù:nǫht
a^hu`.no;<t
he.(to).him.gave
TN:26:204:34

ahù:nht
a^hu`.no;'<t
he.(to).him.gives
TN:26:201:02
a^hu`.no;'<t
he.(to).him.gave
TN:26:210:32
WM:215
a^hu`.no;'8t
she.(to).him.gives
TN:11:110:56

ahunhtǫʔ
ahu^no;'<to;>
he.got.tired.waiting
TN:28:241:21

ahu:nt
a^hu.no;'8t
she.(to).him.gave
TN:15:125:58
why no h

a^hu.no;'8t
it.him.gave
TN:17:132:35

ahù:nǫt
a^hu`.no;8t
she.(to).him.gives
WD:VR:296

ahú:nǫtrákye
ahu'.no;tra^/k,e
he.him.follows
WD:VR:213

ahú:nǫtra:kyeh
ahu'.no;tra.k,e<
he.him.follows
WD:VR:279

ahu:nǫtra:kyeʔ
ahu.no;tra.k,e>
he.him.follows
WD:VR:138

ahú:nǫtrà:kyeʔ
ahu'.no;tra`.k,e>
he.him.follows
TN:26:209:61

ahuriwadúrǫʔ
ahurI<wa;8du^/ro;>
he.failed.to.do.what.intended
WD:Ad:356

ahuriwadùrʔ
>ahu^ri{wa;8du^\ro;'>
he.failed.to.do.what.he.intended.to.
do
MB:B-G-6.9:05
>ahu^ri{wa;8du^\ro;'>
he.did.not.do.what.he.intended.to.
do
MB:B-G-6.9:05

ahútažaʔ
ahu^/ta^ja>
the.him.drove
TN:29:263:52
why a not u

ahu^/ta^ja>
he.him.drives
WD:VR:319

ahútaʔ
ahu'ta>
he.sleeps
WD:VR:335

ahutedaʔtsanhšrǫ
ahuteda>1tsanE;`<cro;
he.kettle.turns.over.self
WD:VR:276
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ahutę:di:nhst
ahutE;.dI.no;'<st
he.to.him.sold.it
WD:VR:188

ahútę:dìnǫhst
ahu^/tE;.di~no;<st
[unglossed]
TN:29:263:58
probably "he sold to him"

ahut:duthǫhs
ahu^tE;`.8du^to;'ho;<s
she.(to).him.said
TN:34:280:51

ahut:dutǫhs
ahu^tE;'.du^to;<s
she.(to).him.spoke
TN:16:129:41-42
is this PNC?

ahútę:du:tǫʔ
a^hu'tE;.8du.to;>
she.(to).him.spoke
TN:27:218:04

ahút:du:tǫʔ
a^hu'tE;`.du.to;>
he.(to).him.spoke
TN:27:212:55
a^hu^/tE;`.du.to;>
he.(to).him.spoke
TN:20:149:36

ahút:dùtǫʔ
ahu^/tE;`.du`to;>
he.(to).him.told
TN:27:217:08

ahùtidíšrat
ahu`tivdi"crat
their.power.stands
WM:152

ahutidrawhákyeʔ
a^hutiv>8dra^mE;`ha;'>1k,e>
they.still.are.dancing
TN:03:076:35
why ? in dance
why ? in PROG

ahútì:du:rǫʔ
a^hu^/ti~.du.ro;>
they.are.tired.(of.it)
TN:37:299:23

ahutiwęduh
ahutImE8du<
they.all.spoke
WD:NR:078

ahùtiwędyeríh
ahu`<tivmE;8Geri"<
they.agreed
WD:VR:252
`< unclear

ahútiʔdya:kaʔ
a^hu^/tI>Ga.ka>
they.lived.together.
(he.was.married)
TN:28:248:20
why ?

ahutri:žérehas
a^hu^trI.je^/re^has
he.her.believed
TN:19:137:34
why e not i

ahutri:žerehaʔ
a^hutrI.jere^ha>
he.it.believes
WD:VR:326

ahutrǫnyuwaʔ
ahu^tro;Nuwa>
he.spoke
WD:VR:295

ahútr:nyuwaʔ
ahu^/tro;`.Nu^wa>
he.spoke
TN:13:119:22

ahútužàʔ
ahu^/tu^ja`>
he.him.drove
WD:VR:258

ahú:wahs
ahu'.wa<s
he.a.wide.track.leaves
WD:NR:111
u or a

ahuwáʔtà:tęʔ
ahawa'1ta`.tE;>
he.stopped.at
WD:VR:172
aha^wa'>1ta`.tE;>
he.stopped.at
TN:27:217:55
why a not u

ahu^wa'>1ta`.tE;>
he.stops
TN:27:217:23

ahuwáʔti:ša
ahuwa'>tI.ca
they.hunted.for
WD:VR:343

ahuwáʔtiša:h
ahu^wa'>1tIca.<
they.hunted.for
TN:19:137:40
where h in look.for

ahuwaʔtúręhaʔ
ahu^wa>tu^/rE;^ha;>
he.someone.body.or.person.finds
WM:179

ahuwaʔtúrhaʔ
ahu^wa>tu^/rE;^/ha;>
he.him.has.found
TN:23:180:56
/ between ^ over r

ahuwedàʔ
ahuweda;`o;'>
he.was.caught
WD:VR:343

ahuwédaʔ
ahu^we'da^o;`>
it.him.caught
TN:13:121:08
used as example in Phonology

ahu^wE;'8da^o;`>
it.him.has.caught
TN:13:121:50

ahuwédàǫʔ
ahu^we'da;`o;>
he.(was).caught
TN:13:117:42

ahuwe:nǫdih
ahuwe.no;8dI<
island.round
WD:NR:035
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ahuweráʔtęʔ
ahuwera'>1tE;>
they.clothes.put.on
WD:NR:057

ahuwerá:ʔtęʔ
a^huwE^ra'.>1tE;>
he.(on).him.put.clothes
TN:28:251:28

ahuwérǫʔ
ahu^we'ro;>
it.injured.him
WD:VR:229
^ between w and e

ahuwędáʔtaʔ
ahu^mE;8da'>1ta>
he.prays.for.mercy
WD:VR:156
cf Oi, Oo, Ca -we;na?t- give up
cognates: ending same as CAUS/
INST, so can't be "word"
cognates: can't be "stand" because 
not -ut-

a^hu^mE;8da'>1ta>
he.prays.for.mercy
TN:25:197:07
why ?
used as example in Phonology
cf Oi, Oo, Ca -we;na?t- give up
cognates: ending same as CAUS/
INST, so can't be "word"
cognates: can't be "stand" because 
not -ut-

ahuwihtsa:tih
ahuwI<tsa.tI<
he.is.defeated
WD:VR:327

ahuwihtsà:tíh
ahuwI<tsa`.ti"<
he.is.defeated
WD:VR:339
something between u and w

ahúwihtsà:tih
a^hu'wI<tsa`.tI<
he.is.defeated
TN:27:216:38

ahuyá:nyǫhǫhs
ahu^ya'.No;ho;<s
I.her.converse.continually
WD:Ad:358
a^hu^ya'.No;^ho;<s
he.(for).him.cooked
TN:28:239:21

ahuyážaʔsęʔ
a^huya^/ja>1sE;>
he.him.paid
TN:27:228:05
DAT?

ahuyáʔtęh
ahuya'>1tE;<
he.has.many.things
WD:VR:191
ahu^ya'>1tE;<
he.has.many.things
TN:13:122:51
gloss for 52 is "he possesses", 
which doesn't match.  Is this an 
alternate gloss?
y not Y because not w
Blair: hru-ka?te-e; 3MsgP-
be.abundant-PRF

ahuyeʔtu:di:ʔ
ahuye>3tu.dI.>
she.him.saw.too
WD:VR:225

ahuyéʔtù:diʔ
a^hu^yE'>9tu`.dI>
she.him.saw.too
TN:02:064:28

ahu:yʔ
a^hu.yE;'>
he.him.saw
TN:12:113:24
used as example in Phonology

ahuy:resàǫʔ
ahu^yo;'.re^sa^\o;>
his.palm
TN:13:119:13

ahuytutàkyeʔ
ahuyo;'8tuta`>k,e>
his.head.out.is.swimming
WD:VR:319
why ? in PROG

ahuy:tutàkyeʔ
ahu^yo;'.8tu^ta`>k,e>
his.head.out.is.swimming
TN:02:070:07
why ? in PROG

áhužùh
a'hu^ju`<
(for).him.to.die
TN:27:210:48

ahu:žuʔ
a^hu.ju>
he.him.kills
TN:26:202:15

ahu:žúʔ
a^hu.ju'>
he.him.killed
TN:27:233:68

ahù:žuʔ
a^hu`.ju>
he.him.kills
TN:04:087:06

ahù:žúʔ
a^hu`.ju'>
he.him.kills
TN:04:087:23
a^hu`.ju'>
he.is.killed
TN:27:216:41

ahuʔarǫtęʔ
ahu>uro;tE;>
he.the.veil.pitches
WD:NR:024

ahuʔarǫtiʔ
ahu>aro;tI>
he.the.veil.threw
WD:NR:106

ahúʔar:tiʔ
a^hu'>a^ro;`.tI>
he.the.veil.pitched
TN:27:223:52
TN:27:232:16
a^hu'>a^ro;`.tI>
he.the.veil.pitches
TN:27:224:54
a^hu'>a^ro;`.tI>
he.the.veil.threw
TN:27:233:60

ahuʔdehkwatih
ahu>dE<kwatI<
he.had.swallowed
WD:VR:188

ahúʔdeʔdyaʔ
ahu'>8de>98Ga>
he.him.overtakes
TN:12:114:09
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ahuʔdiyrataha
a^hu>divyo`ra^E;'ta^ha
he.became.aware.of
TN:21:156:26

ahùʔdiy:ratahaʔ
a^hu`>divyo;`.ra^E;'ta^ha>
his.mind.was.satisfied.about.
(understood)
TN:21:156:15
written as 1 with following word

ahùʔdiy:ráhšęʔ
ahu`>7divyo;`.ra'<cE;>
he.mind.is.troubled
TN:29:258:31
used as example in Verbbase

ahúʔrestà:de
a^hu'>7resta`.de^
he.nearer.is.(farther.and.farther)
TN:27:211:42

ahúʔskuhaʔ
ahu'>7skuha>
he.is.drowned.(at.once)
WD:Su:475

ahúʔšaʔ
a^hu'>7ca>
he.him.shot
TN:28:237:38
why s^ not z^

ahùʔtarǫwayęʔ
ahu`>taro;ma^yE;>
he.in.the.mud.is.found
WD:VR:294

ahùʔtatǫhshahs
ahu`>ta^to;<sE;^/ha;<s
she.the.basket.puts.down.before.hi
m
WD:NR:032

ahuʔtatǫhsęhas
ahutato<sE;has
she.(before).him.basket.lays.down
WD:NR:100

ahuʔtatǫhshas
ahu>ta^to;<sE^/has
she.(before).him.basket.lays.down
WD:VR:203

ahùʔtatǫhshas
a^hu`>ta^to;<sE;^/has
she.(before).him.basket.lays.down
TN:26:203:37
why ?
used as example in Phonology
phono example has fused aspect
used as example in Verbbase

ahuʔtišrišaʔsęʔ
ahu>tIcrIca>1sE;>
he.a.cane.cuts
WD:NR:064
character before r unclear
is this right - why NOM

ahuʔtišrišáʔsęʔ
ahu>tivcrIca'>1sE;>
he.a.cane.cut
WD:VR:180
a^hu>7tivcrivca'>1sE;>
he.a.cane.cut
TN:28:250:09
is this right - why NOM

ahžerę
a<jerE;
bag
WD:NR:017
(in Lion song)
probably cut from yajerE;ha'.mI     
I.a.bag.carry
or from yajerE;ha>     a.sack.bag
so maybe -az^ere;- or -az^ere;h- 
is a noun root

ai:he:
a^I.he.
I.die
WD:VR:239

aikwarú:rih
a^Ikwaru'.rI<
I.have.covered.it.with.quilt
WD:VR:271

ainyętútęʔ
aivNE;tu^/tE;>
we.have.stuck.(sticks)
TN:40:308:10
aivNE;tu^/tE;>
sticks.we.have
WD:NR:015

aira:
a^Ira.
one.drinks
WD:GE:443

a:í:raʔ
a.i".ra>
one.drinks
TN:06:098:23

aí:ràʔ
a^i".ra`>
onebody.drinks.(of.it)
TN:06:098:01

ai:ráʔskǫ
a^I.ra'>1sko;
I.am.used.to.drink
WD:VR:132

aíręh
a^i"rE;<
I.have.drunk
WD:VR:304

airętátat
aIrE;ta^/tat
sticks.we.have.laid.across
WD:NR:015
cf -Ye;t- stick
r verified in ms

aisenʔah
a^IsE;^nE;'>a;<
my.stock
WD:TR:419
word or base

a^IsE;^nE;'>a;<
my.lineage
WD:TR:419

aìsenʔah
a^i~sE;^nE;'>a;<
my.stock
TN:29:262:52
note ay- not aye- as possessive
used as example in Verbbase

aitaʔwaʔe
a^Ita>1wa>e
I.am.sleepy
WD:VR:132

aitaʔwí:nę
a^Ita>wi".nE;
I.have.slept
WD:VR:171
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aitsǫʔta:węh
a^Itso;>ta.mE;<
the.fish.I.have
WD:VR:141
a^Itso;>ta.mE;<
my.fish
WD:VR:141

aitsǫʔtá:węʔ
aItso;>ta'.mE;>
my.fish
WD:NR:104
first characters unclear - a? r?

aItso;>ta'.mE;>
fish.I.have
WD:NR:104
first characters unclear - a? r?

àì:ʔrutsídéʔ
a^\i~.>ru^tsiv?dE'>
they.wagon.pull
TN:22:166:28
iv? and E' share arc

aiʔtaráʔdih
a^I>ta^ra'>1dI<
I.have.fallen
WD:VR:147

akaáʔkǫnyǫʔ
a^ka^a'>ko;^No;>6
she.cuts.up
MB:B-G-6.9:17

akà:rataʔ
aka`.r>a^ta>
look.after.(cattle)
WD:NR:010
cf -karata- look.after

akayatúre
aw ki aw tor' re
I press him (with my foot)
HOWSE1850:121

akayatutáwe
aw ki aw too taw' way
I press him (with my mouth)
HOWSE1850:121

akayátutáwe
aw ki aw' toot aw' way
I press him (with my hand)
HOWSE1850:121

a:ka:žu:ręʔ
a.ka.ju.rE;>
I.the.fruit.split
WD:VR:304

a:ka:žurʔ
a.ka.ju^rE;'>
I.the.fruit.split
WD:NR:018

akáʔest
a^ka'>Est
stick.in.the.ground
WD:NR:018
word or base

akéhšeʔ
ake'<cE>
she.slays
WD:VR:248

àkéhšęʔ
a`ke'<cE;>
she.slays
TN:21:156:31
is this ak-e-hs^-e;? with FIA

akehšrawáʔtayuh
ake<cra^wa'>tayu<
I.gum.it
WD:NR:040

akehšta:škaʔ
ake<cta.cka>
to.unfasten.from.the.neck
WD:VR:136
word or base

ake:k
ake.k
onebody.takes.it.away
WD:VR:209

aké:k
akE'.k
onebody.takes
TN:20:149:59
is the first k from tk

akérik
aw caí reek
I press it (with my foot)
HOWSE1850:121

akeyudísewa
akeyudi"sewa
to.be.impenetrable
WD:VR:331
akeyudi"sewa
impenetrable.(turtle.shell)
WD:Ad:353
word or base

a^kE^yudi"se^wa
impenetrable
MB:B-G-4.12:20
source: Naomi Dawson
Turtle
Mrs Robert Dawson
adopted

akèʔrušrátediʔ
a^ke`>ru^cra'te^dI>
I.the.wagon.change
WD:NR:094
waggon [sic]

akędáhkwaʔ
akE;8da'<kwa>
I.step
WD:VR:194

akdeʔ
a^kE;'8dE>
the.next
WD:Ad:353
word or base

akędúhkwaʔ
a^kE;8du'<kwa>
I.step
WD:VR:194
a^kE;8du'<kwa>
I.raise.the.foot
WD:VR:194
cf -ahkw- shoe

akheatanǫtǫ
awk hai aw taw noo too
I say to them
HOWSE1850:121

àkižúʔ
a`kivju'>
we.(2).kill.thee
MB:B-G-15.4:14
MB: this page: we (2 in.)

akǫhšút:daʔ
a^ko;<cu^/to;`8.da;>
he.his.face.stuck.out.(went.inviting)
TN:28:240:50
where pron?

  

46



akutáwe
aw coo taw' way
I press it (with my hand)
HOWSE1850:121

akutáwetrde
aw coo taw' way trón dé
I press it (with force)
HOWSE1850:121

akwadú:rǫʔ
akwa8du'.ro;>
hard.to.get
WD:Ad:352
or -duro;- valuable

akwastinę
akwastInE;
we.fared.well
WD:VR:156

akwatráʔdè:raʔ
a^kwa^tra'>1de`.ra>
it.burst.open
TN:32:275:04

akwátraʔdè:raʔ
akwa^/tra>dE`.ra>
it.broke.open
WD:VR:272

akwędenywaʔ
akwE;8dENo;'ma;>
it.wraps.around
WD:VR:196

akwędènywaʔ
akwE;^8dE`No;'ma;>
it.wraps.around
TN:22:160:42

akwętathtráhaʔ
a^kwE;^8ta^tE;`<tra^/ha>
at.the.fall.of.day
TN:39:306:28-29
DU? CIS?

akwitraʔdiraʔ
akwItra>dIra>
it.bursts.open
WD:VR:116
1st i unclear

akyaʔtráʔskah
ak,a>tra'>1ska<
I.have.been.likely.to
WD:VR:166

akyaʔtureht
ak,a>ture<t
I.make.up.my.own.mind
WD:VR:334

akyhšutahs
ak,a;^/<cuta<s
he.invites.her
WD:VR:270

akyé:deʔ
ak,e'.dE>
to.lie
WD:VR:190
word or base
hard to read

akyeráʔta
ak,era'>1ta
clothes
WD:VR:214

akyeráʔtaʔ
ak,era'>1ta>
what.one.uses.on.(clothes)
WD:VR:138
ak,e^ra'>1ta>
what.one.uses.on
WD:VR:137
word or base

ak,e^ra'>1ta>
clothes
WD:VR:137
word or base

akye:wá:tęʔ
ak,e.wa'.tE;>
to.keep.awake
WD:VR:139
word or base

akyewʔ
ak,emE;'>
different.(language)
WD:Ad:353
word or base

akyeʔdisadihi
ak,e>dIsa;ndIhI
to.accumulate
WD:VR:138
word or base

akyéʔruhs
ak,e'>3ru<s
someone.chopping
TN:23:173:31

á:kyǫh
a'.k,o;<
to.throw.away
WD:VR:137
word or base

akyǫkahsarúʔtęʔ
ak,o;ka<sa^ru'>tE;>
someone.watches
WD:VR:289

anahhaʔ
ana^hE;`ha;^o;'>
he.said
TN:02:071:35
PRT?

anarískwaʔ
ana^ri"skwa>
wolf.clan
WD:GT:438
word or base

anę  teʔwaraʔdih
anE;8te>3wara>1dI<
I.would.not.do.it
WD:VR:147

anędae
anandae
autumn
GALLATIN1848:81

andih
a^nE;'8dI<
not:I
TN:29:259:65-66
numbered & glossed as 2

a:nę:ę
a.nE;.E;
where.is.it?
WD:AA:369
word or base

à:nę::
a`.nE;.E;'.
where.is.it
TN:24:194:06

anh
a^nE;'<
now
TN:26:203:58

ánęh
a^/nE;<
no.more
TN:24:187:48
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anęhaʔ
anEha;^E;'>
the.corn.I.have
WD:NR:021
anEha;^E;'>
my.corn
WD:NR:021

anęhe
ane he
the Mother
die Mutter
ASSAL1827:108

anęhskátih
a^nE<ska'tI<
the.other.side
TN:28:238:43
is aneh a separate word

WD:AA:369
word or base

anęhstatirǫteʔ
anE;<statIro;tE>
I.the.seeds.pull
WD:NR:081

anhstawáhstih
anE;`<sta^wa'<stI<
my.seeds.good
WD:NR:081

anęhstawęh
anE;<stamE;<
my.seeds
WD:VR:141
anE;<stamE;<
the.seeds.I.have
WD:VR:141

anhstawęh
anE;'<stamE;<
my.seeds
WD:NR:081
anE;'<sta^mE;<
seeds.are.mine
TN:23:182:21

anęhstawęʔ
anE;<stamE>
seeds.are.mine
WD:VR:140

anęhstižah
anE;<stivja<
I.my.seeds.cut
WD:NR:080

anęrkyǫ:nęh
anEro;'k,o.nE;<
I.have.hunted
WD:VR:277

anęrutá:wahs
anEruta'.wa<s
he.attacks
WD:VR:142
is this "he attacks fort or 
palisade"

anęʔa
anăʼeñ
my mother
HALE1885:80

anę:ʔa
anēañ
my mother
HALE1885:80

anęʔawahsti
a^nE;>awa<stI
my.hair.fine
WD:NR:020

anʔdiʔ
a^nE;'>4dI>
now.me
TN:05:092:07

anęʔétsih
anE>e'tsI<
my.hair.long
WD:NR:080

anęʔę
ane,heh
mother
Johnston1820:295

anʔę
a^nE;'>E;
mother
TN:04:078:55
not vocative

ah·-năʹ-ah·
mother
MorganSystems:194
ah-năʹ-uh
my mother
MorganSystems:xxx
MorganSystems:295
ah-năʹ-uh
my mother's sister
MorganSystems:339
ah-năʹ-uh

my mother's mother's sister's 
daughter
MorganSystems:358
ah-năʹ-uh
my mother's mother's mother's 
sister's daughter's daughter
MorganSystems:368

anęʔęh
aneheh
mother
Mutter
BUSCHMANN1853:418
aneheh
Mother
GALLATIN1848:79
neah
mother
Mutter
ADELUNG&VATER1816:336-337
neah
mother
Mutter
BUSCHMANN1853:416
nehah
mother
Mutter
BUSCHMANN1853:416

anʔteʔwaráʔdiʔ
a^ne;`>3te>3wa^ra'>18dI>
I.would.not.do.it
MB:B-G-24.3:01

anišé:skęnyaʔah
a^nivce[/ske;Na;>a;<
child.(baby)
MB:B-G-22.2:01
i might not have breve

anǫ
ano;
it.could
WD:GE:442

an
a^no;'
not.so
WD:AA:369
word or base

a^no;'
not.yet
WD:AA:369
word or base
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an:
a^no;'.
not.so
TN:24:189:27
a^no;'.
no
TN:24:193:24

anǫ:daé
a^no;.8daE'
not.these.ones
TN:40:311:48

an:dà:eʔ
a^no;'8.da`.E>
not.this.one
TN:38:301:40
placement of ` over a or E unclear

anǫdawęʔ
ano;8damE;>
tomahawk.mine
WD:NR:023
word or base

ano;8damE;>
pipe.axe
WD:NR:023
word or base

anǫdaʔtedi
ano;8da>te8dI
I.the.paint.change
WD:NR:083

an:di:hí:
a^no;'.dI.hi".
not.may.be.my.own
TN:23:174:04

anǫhkwaéhskwaʔ
a^no;<kwa^E'<skwa>
to.be.curious
WD:VR:143
word or base
cf -Yehskw- laugh

anhskǫʔ
ano'<sko;>
the.house.in
WD:NR:082

anǫhšawęh
ano;<camE;<
a.house.I.have
WD:NR:082
used as example in Phonology

ano;<camE;<
my.house
WD:NR:082

anhtʔdih
ano;`<to;'>6dI<
I.have.been.tired.waiting
WD:VR:289

anǫhtsiʔré:tsih
ano;tsI>5re'.tsI<
my.head.long
WD:NR:084

anǫhwarú:žahs
ano;<maru'.ja<s
to.be.in.mourning
WD:VR:333

anraʔ
ano;'ra;>
my.scalp
WD:NR:085

a:nǫsayaʔ
a.nosa^ya;o;'>
when.back.she.comes
WD:AA:370
a.no;sa^ya;o;'>
when.back.she.comes
TN:16:127:60
PRT?

an:tà:wátǫʔ
ano;'.ta`.wa^/to;>
no.not.possible
TN:24:190:35
is length OPT?

antaʔwatǫhs
ano;'ta>1wato;<s
could.not.be.so
WD:GE:442

an:taʔwátǫʔ
a^no;'.ta>awa^/to;>
it.could:not.be.so
TN:27:219:01-02
written, numbered & glossed as 2

antǫʔ
ano;'to;>
to.be.tired.waiting
WD:VR:143
word or base

an:wah
ano;'.ma<
feet.wet
WD:Ad:353

anǫwahkeheunę
anu,magh,ke,he,one
salt
Johnston1820:296
anu,magh,ke,he,one
white people's sugar
Johnston1820:296

anǫwarú:žahs
a^no;maru'.ja<s
I.am.mourning
WD:VR:293

anwarúžahs
a^no;[\ma^ru[/ja<s
I.am.mourning
MB:B-G-24.15:11

anwaružahskaʔ
a^no;`maru^ja<ska>
I.have.been.mourning
WD:VR:260

anǫwáʔa
ano;ma'>a;
oneself
WD:Pr:446
(2 excl.) written near this

ano;ma;'>a;
ourselves.(several)
WD:Pr:446
(2 excl.) written near this

anǫʔę
anu,e
bear
Johnston1820:293

anǫʔwah
a^no;>ma;<
which.way
WD:NR:088
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an:ʔwáh
a^no;`.>ma;'<
which.way
TN:02:071:07
PRT?

a;^no;`.>ma'<
which.way
TN:02:071:30
PRT?

à:nǫʔwaʔ
a`.no;>ma;>a;
whereto
TN:21:154:32
written as 1 with following word
PRT?

a:nǫʔwaʔdet
a.no;>ma;>1det
they.(should).go
WD:VR:123
. not clear

anrižu
anreezhue
I kill him
GALLATIN1848:83

anyędahre
aNE;8da<re
traces.(of.animal.or.anything).left
WD:NR:023
word or base

anyęduʔtę
aNE;8du>7tE;
his.ways
WD:VR:336

anyhšraʔ
aNE;'<cra>
I.skin
WD:NR:049

any:kwih
anE;'.kwI<
I.have.planted
WD:VR:209

anyęʔáh
a-ne-ahʹ
my (male speaking) brother's son
MorganSystems:302
a-ne-ahʹ
my son
MorganSystems:xxx
MorganSystems:296
a-ne-ahʹ

my (male speaking) father's 
brother's son's son
MorganSystems:318
a-ne-ahʹ
my (female speaking) father's 
brother's daughter's son
MorganSystems:319
a-ne-ahʹ
my (male speaking) father's 
sister's son's son
MorganSystems:326
a-ne-ahʹ
my (female speaking) father's 
sister's daughter's son
MorganSystems:328
a-ne-ahʹ
my (male speaking) mother's 
brother's son's son
MorganSystems:335
a-ne-ahʹ
my (female speaking) mother's 
brother's daughter's son
MorganSystems:337
a-ne-ahʹ
my (male speaking) mother's 
sister's son's son
MorganSystems:344
a-ne-ahʹ
my (female speaking) mother's 
sister's daughter's son
MorganSystems:345
a-ne-ahʹ
my (male speaking) father's 
father's brother's son's son's son
MorganSystems:349
a-ne-ahʹ
my (female speaking) father's 
father's sister's daughter's 
daughter's son
MorganSystems:353
a-ne-ahʹ
my (male speaking) mother's 
mother's brother's son's son's son
MorganSystems:356
a-ne-ahʹ
my (female speaking) mother's 
mother's sister's daughter's 
daughter's son
MorganSystems:359
a-ne-ahʹ
my (male speaking) father's 
father's father's brother's son's 
son's son's son
MorganSystems:362
a-ne-ahʹ

my mother's mother's mother's 
brother's son's son's son's son
MorganSystems:366
a-neʹ-ah
son
MorganSystems:194

a:nyęʔšraʔ
a.NE;>cra>
I.skin.(it)
WD:VR:193

any:dyáka
a^No;`.Ga'ka
I.you.married
TN:02:068:14
used as example in Preprons

anyǫdyakaʔ
a^No;8Gaka>
I.you.marry
WD:VR:237

anyǫdyákaʔ
a^No;8Ga'ka>
I.thee.marry
TN:02:068:04
may be PART i-

anyǫižúh
a^No;ivju'<
she.us.two.kills
TN:04:087:40

anylę
aNo;'le;
[unglossed]
MB:B-G-96.2:27
Lorette name?

aNo;'lE;
the.bear
WM:xii
why l - probably Lorette Huron

anyǫnyęʔ
aNo;NE;>
bear.clan
WD:GT:438
word or base

anyǫ:nyʔ
a^No;.NE;'>
a.bear
TN:19:141:16
a^No;.NE;'>
bears
TN:19:141:52
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a:nyǫ:nyʔ
a.No;.NE;'>
bear
TN:20:146:17

anynyʔ
aNo;[\Ne;'>
unglossed
MB:B-G-24.15:07
a^No;`NE;'>
bear
TN:19:142:44
a^No;`NE;'>4
bear
TN:19:140:17

any:nyʔ
a^No;`.NE;'>
bear
TN:19:143:06
TN:19:143:24

á:nyǫ:nyʔ
a'.No;.NE;`>
bear
TN:20:146:25

anyǫnyęʔ skenǫʔ
aNo;NE;>ske^no;>
a.bear.she.is,I.think
WD:VR:313
, in original gloss

a:nyǫ:nyʔah
a.No;.NE;^/>a;<
(the).bear
TN:26:210:17

anywaáʔtatęh
o^No;`ma;^a;'>ta^tE;<
let.our.bodies.stop
TN:20:145:16
why o^ not a
note aYo; > anyo;
used as example in Syntax

anyǫwakeheʔonę
anu ma ke he one
salt
Salz
ASSAL1827:109
anu ma ke he one
White people's sugar
des weißen Volkes Zucker
ASSAL1827:109

anyǫwan:rǫtiʔ
a^No;manE'.ro;<tI>
let.us.go.hunting
WD:GE:440

anywan:rǫtiʔ
a^No;`ma^nE;'.ro;^<tI>
let.us.go.hunting
TN:20:145:17
used as example in Syntax
not aYo; > anyo;

anyǫyęʔ
anióyäⁿ
bear
Gatschet1885:xliii

anyǫʔe
anue
bear
GALLATIN1848:81

anyǫʔę
Anu e
the bear
der Bär
ASSAL1827:107

aǫda:di:reh
a^o;8do.dI.re<
ground.hard
WD:NR:086
o unclear

aǫdadíreh
a^o;8dadi"re<
hard.ground
WD:Ad:352

adadíreh
a^o;`8da[div?re<
hard.ground
MB:B-G-6.9:05

aǫdatęhkeʔ
a^o;8datE;<ke>
projection.of.land
WD:NR:031

aǫda:žuʔteh
ao;8da.ju>7te<
soft.ground
WD:Ad:352

adažúʔteh
ao;`8da[ju'>7te<
soft.ground
MB:B-G-6.9:05

aǫda:žuʔteʔ
a^o;nda.ju>7te>
ground.soft
WD:Ad:359

aǫdetsih
ao;detsI<
ground.long
WD:NR:022
word or base

aǫdiʔa
ao;dI>a
the.ground.is.soft
WD:NR:022

adyára
ao;'Ga'ra
bottom.of
WD:NR:022
word or base
first ' may be <

aǫdyayǫh
a^o;Gayo;<
down.the.bottom
WD:NR:022

aǫhǫ:dáʔehst
aoho;.da'>E<st
the.ground.I.stick
WD:NR:086

aǫhskwaʔ
a^o;<skwa>
not.yet
WD:AA:370
word or base

aǫhskwaʔahkyèh
a^o;<skwa>a<k,e`<
not.yet:middle
TN:27:226:21-23
written as 1 with 24-25
written as 2
numbered as 21, 22-23
glossed as 21-22, 23
PROG?

aǫhša
aonchia
Face
GALLATIN1848:79

aǫnyáwarǫtǫtayaháǫ
oun yaw' war ro ton tiaw haw' o?
which man?
HOWSE1850:115
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aǫráhsti
ao;ra'<stI
she.the.fire.takes.out
WD:NR:090

aǫ:skwaʔ
a^o;.skwa>
not.yet
WD:AA:395

aǫwahárhaʔ
ao;ma;ha'Lha;>
he.eats.(it).all
TN:28:246:36

aǫwahʔrą
a^o;ma;ha;'>1ra;
herself
WD:Pr:446

aǫwaʔ
a^a;ma>
by.herself
TN:16:128:34
ao;^ma>
(by).himself
TN:13:120:41
could this be first part of next 
word?

ao;ma>a
herself
WD:Pr:446
a^o;ma;
by.himself
TN:28:248:27
where ?

a;o;^ma;
by.himself
TN:28:248:09

aǫwáʔ
a^o;ma;'>a;
herself
TN:19:144:58
gloss from 57

a^o;ma;'>a;
himself
TN:29:271:61
a^o;ma;'>2
herself
TN:18:134:10
a^o;ma;'>a;<
itself
TN:14:123:07
a;o;^ma;'>a;
herself
TN:19:144:26

aǫwàʔ
a^o;^ma`>
himself
TN:20:147:41
ao;^ma;`>
himself
TN:13:118:06

awáʔ
a^o;`ma;'>a;
herself
TN:22:166:20

a:wáʔ
a^o;`.ma;'>a;
herself
TN:04:090:10

aǫweskwádih
a^o;meskwa^/dI<
she.was.fond.of
WD:VR:275

aǫwętsatekáʔ
a^o;mE;^tsa^teka'>
the.land.is.on.fire
WD:VR:159

aǫwtsatekàʔ
a^o;mE;^/tsa^teka`>
it.land.is.on.fire
TN:26:205:39-40

aǫwtsatkaʔ
a^o;mE^/tsa^to;`ka>
land.is.on.fire
TN:26:206:07-08
why o; not e

aǫwętsęyáhaʔ
a^o;mE;tsE;ya^/ha>
sound.in.the.earth
WD:VR:227

aǫwętsižaʔ
ao;mEtsIja>
country.big
WD:NR:079
between m and i unclear

aǫyatéʔ
ao;ya;te'>
onebody.tells.me
WD:VR:146

ayatdurǫʔ
a^o;`ya;^te;[/8du^ro;>
one.tells.me
MB:B-G-15.4:13
MB: this page: 3rd indef.
cf ate;duto;

aʔyeh
a^o;'>ye<
whenever
WD:AA:370
word or base

ara
ara
height
WD:TC:413
1st a might be o
word or base
probably just piece of word
cf tekyuwa?ta`ra 
the.onebody's.height

arahšu
araghshu
mocasin
Johnston1820:296
araghshu
Indian shoes
GALLATIN1848:79

aráhšu
ah-räʹ-shu
moccasin
MorganSystems:183

arahteʔyęh
ara<te>ye;<
to.be.many.things
WD:VR:150

  

52



aráhuk
ah-räʹ-hoc
aunt
MorganSystems:165
MorganSystems:194
ah-räʹ-hoc
father's sister
MorganSystems:165
ah-räʹ-hoc
my aunt
MorganSystems:xxx
ah-räʹ-hoc
my father's sister
MorganSystems:322
ah-räʹ-hoc
my father's brother's wife
MorganSystems:313
ah-räʹ-hoc
my mother's brother's wife
MorganSystems:331
ah-räʹ-hoc
my (male speaking) father's 
father's sister's daughter
MorganSystems:351
ah-räʹ-hoc
my father's father's father's sister's 
daughter's daughter
MorganSystems:364

arakwędes
arakwE;8dEs
he.voice.long.makes
WD:NR:049

arákwędes
ara'kwE8dEs
he.prolongs.his.voice
WD:VR:137

arà:šrútęʔ
a^ra`.cru^/tE;>
I.pile.up
WD:VR:115

arašu
ara schu
shoes
Schuhe
ASSAL1827:109
(Mokasons) in Wyandot part

arášú
or rosh' shúe
a shoe
HOWSE1850:114

aràt:nęʔ
a^ra`tE;'.nE;>
I.have.climbed
WD:VR:320

ará:tęʔ
ara'.tE;>
I.climb
WD:VR:303

a:rátrì:wahšaʔ
a.ra^/tri~.wa<ca>
he.is.vexed
TN:24:187:17
why r before a if r = MA

ara:wáʔ
ara.wa'>
I.take.out
WD:VR:169
-w- take

a:rayǫhšęʔ
a.rayo;<cE;>
he.them.slew
WD:VR:149

aráʔharę:t
ara'>harE;.8t
a.hollow.tree
WD:NR:091
probably word piece
cf dekyuhskwe;?ara`ha':re;ht 
the.hollow.in.the.tree

araʔšrútęʔ
ara>cru^/tE;>
I.pile.up
WD:VR:183
a^ra>cru^/tE;>
I.pick.up
WD:AA:402
1st r unclear

a:ráʔtuʔ
a.ra'>1tu>
it.is.useless
TN:26:209:18
a.ra'>tu>
to.be.useless
WD:VR:149
word or base

aráʔyęhę
ara'>1yE;hE;
once.more
WD:AA:370
word or base

aráʔyęhęʔ
a^ra'>1ye;^hE;>
once.more
TN:21:157:21

are:dyáʔt
are.Ga'>1t
he.goes.past
WD:VR:199

a:re:dyáʔt
a.re.Ga'>1t
he.goes.past
TN:38:302:32

arehaʔ
areha>
to.do
WD:VR:150

a:réhǫhs
a.re'ho;<s
he.thought
WD:Su:471
e' unclear

are:hǫʔ
a^re.ho;>
he.wants
TN:12:116:04

a:re:hǫʔ
a.re.ho;>
he.thought
WD:VR:205

aréhǫʔ
are'ho;>
he.wished
WD:VR:205
a^re^/ho;>
he.wished
TN:27:226:34

aré:hǫʔ
arE'.ho;>
he.thought
WD:VR:200
>arE'.ho;>
he.thought
TN:13:118:47

a:ré:hǫʔ
a.re'.ho;>
he.thought
TN:23:169:22
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aréhtà:diʔ
a^re'<ta`.8dI>
he.is.going
TN:29:255:40

aréraʔ
a^re'ra>
he.drinks
WD:VR:228

aré:raʔ
a^re'.ra>
he.drinks
WD:VR:254
1st r unclear

areskwi
areskwI
[unglossed]
SB:301

a:rét:kyeh
a.re^/to;`.8k,e<
he.fasted
TN:34:280:42

a:retǫkyeʔ
a.rEto;k,e>
she.fasts
WD:VR:232

aretǫʔkye
areto;>k,e
he.fasted
WD:VR:224

areʔdiyǫrihšęʔ
arE8dIyo;rI<cE;>
to.make.up.his.mind
WD:VR:306

á:reʔs
a'.re>s
it.sheds
WD:NR:101

arędaʔ
a^rE;8daE;'>
a.song.I.have.got
WD:NR:050
Lorette name

ardáwę
arE;'8da^/mE;
it.is.my.song
WD:NR:054

arędawh
arE;8da^mE;'<
walking.downstream.(m.)
WD:VR:303

arędehk
arE8de<k
he.swallows
WD:VR:196

ar:díhàhšaʔ
arE;`.8div?ha`<ca>
he.went.to.borrow
TN:29:261:34
used as example in Phonology

arędíhaʔ
arE;8div?ha>
he.borrows
WD:VR:188

aręditsuʔ
arE8divtsu>
he.fishes
WD:VR:198

arędʔwahtsih
arE;8do;'>6ma;<tsI<
I.have.the.song.picked.up
WD:VR:292

arędǫʔwatsih
arE8do;>ma;tsI<
I.a.song.have.picked.up
WD:NR:050

arhisaht
a^rE;'hIsa<t
he.the.tree.beats
WD:VR:255

aręhisát
arE;hIsa't
he.the.tree.beats
WD:NR:091

aręhǫdíʔtuh
arE;ho;8di">5tu<
he.himself.gives.up
WD:VR:206

arhǫ:díʔtuh
arE;^\ho;.8di">5tu<
he.himself.gives.up
TN:13:118:57
maybe a-r-e;ho;-di?tuh think/want/
desire

arhǫʔ
arE;'ho;>
he.thought
WD:VR:205

ar:hǫʔ
a^rE;'.ho;>
he.thought
TN:20:147:54

a:r:hǫʔ
a.rE;'.ho;>
he.wishes
TN:34:279:29

ar:tahk
arE;'.ta<k
I.have.cried
WD:VR:152

aręʔtis
arE;tIs
he.walks.with.a.cane
WD:VR:232
should this be arE;tIsta>

ariesta
ariesta
stone
CAMPBELL:Hittites:2
is this Huron?

ariesta
stone
GALLATIN1848:81

arihǫʔ
arIho;>
message
WD:NR:032
arIho;>
story
WD:NR:032
arIho;>
word
WD:NR:032
arIho;>
custom
WD:NR:032
arIho;>
law
WD:NR:032
arIho;>
news
WD:NR:032
arivho;>
she.spills
WD:VR:152
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ariwadérawęh
arIu<adE'<ramE;<
I.am.astonished
WD:NR:093
between i and d unclear
note how hw becomes uh

ari:wadérawęh
arI.wadE'ramE;<
I.am.astonished
WD:VR:188

ariwaériht
arI>wa^E'rI<t
I.with.my.word.comply
WD:VR:229

ari:wá:eriht
a^rI.wa'.E^rI<t
I.word.or.promise.comply.with
IR:16
where h in matter

ariwaeritih
arewa^e^rivtI<
I.with.my.word.comply
WD:VR:216
why e not i

ariwaérítih
arivwaE'ri"tI<
I.have.my.word.complied
WD:VR:233

arìwáeritih
a^ri{|wa'Erivti{<
I.comp.with.my.(word)
MB:B-G-24.15:11
comply?
gloss very unclear

ari:waʔ
arI.waE;'>
I.have.a.story.to.tell
WD:NR:093

ariwayaǫhk
ariwayao;<k
stories.old
WD:VR:346

ariwaʔ
arIwa>
message
WD:NR:032
arIwa>
story
WD:NR:032
arIwa>
word
WD:NR:032
arIwa>
custom
WD:NR:032
arIwa>
law
WD:NR:032
arIwa>
news
WD:NR:032

arížu
or resé you
I kill him
HOWSE1850:116

a:rižúh
a.rivju'<
he.kills
TN:12:115:17
TN:29:256:35
pron pref gloss mismatch

a.rivju'<
to.kill
TN:15:125:53
a.rivju'<
(that).she.him.kills
TN:27:214:23
pron pref gloss mismatch

àrižú:h
a`rivju'.<
to.kill
TN:12:115:10

arižuʔ
arIju>
someone.kills.me
WD:VR:251

ari:žúʔ
a^riv.ju'>
I.kill
TN:35:285:36

à:rižúʔ
a`.rIju'>
I.killed
TN:29:266:25
a`.rivju'>
I.him.kill
TN:29:259:53

à:ri:žúʔ
a`.rI.ju'>
I.killed
TN:29:266:08

a:rižuʔ ihšęʔ
a.rIju>I<cE;>
I.would.kill.him,of.course
WD:Su:476

a:rhskwaʔ
a.ro;'<skwa>
it.used.to.be
WD:VR:154
word or base

arǫ:kwaʔ
aro;.kwa>
he.puts.(it).in.(the.fire)
WD:VR:292

ar:nyawęh
aro;'.NamE;<
my.sky
WD:NR:094

arǫ:nyayáreh
aro;.Naya're<
sound.in.the.sky
WD:VR:175

arǫtatéyaʔ
aro;tate'ya>
I.the.log.burn
WD:VR:234

arǫtá:ya
a^ro;8ta'.ya
in.tree.a.noise.(noise.in.the.tree)
WD:VR:175

arǫteʔmą
aro;tE>9ma;
log.floating
WD:VR:151

artrah
aro;'tra<
he.loaded
WD:VR:298
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arǫwé
a roo mái
an Indian
HOWSE1850:114

àrǫwéʔtawáhstiʔ
a;`ro;mE;'>ta^wa'<stI>
he.person.(be).good
TN:02:072:06

arúharęʔ
aru'harE;>
he.washed
WD:VR:331

aruht
aru<t
he.the.hook.throw.into.the.water
WD:VR:332

a:rúht
a.ru'<t
he.fishes
WD:VR:328

a:rúhuht
a.ru'hu<t
he.smokes
WD:VR:243

a:rurhaʔ
a.rure^/ha;>
he.found
TN:16:129:27
he secured the power

a.ru^re^/ha;>
he.found
TN:13:117:12
a.ru^rE;'ha;>
he.found
TN:28:236:45

à:rurhaʔ
a`.ru^rE;'ha;>
he.found.out
TN:34:282:30
used as example in Verbbase

a:rú:ręʔ
a.ru'.rE;>
he.it.fits
WD:VR:304

arúsǫtiʔ
aru'so;8tI>
he.tosses.the.bowl
WD:NR:110

a:rúsǫtiʔ
a.ru'so;^8tI>
he.the.bowl.tosses
TN:23:182:22

aruwáhs:wah
aru^wa'<sE;`.ma;<
he.him.trailed.up
TN:25:195:39

aru:yęh
aru.yE;<
he.rubs
WD:VR:340

arú:yęʔ
aru'.yE;>
the.boards.crack
WD:NR:029
word or base

a^ru'.yE;>
the.boards.(cracks)
TN:29:261:53

arú:žah
aru'.ja<
he.fruit.eats.up
WD:NR:066

aruʔdiyǫháʔtęʔ
a^ru>divyo;ha'>2tE;>
he.him.outwitted
TN:25:196:45
where r

aruʔta
eruta
grass
GALLATIN1848:81

asahàtáteh
asaha`ta^/te<
again.he.whooped
WD:VR:159

asahkǫhšuʔtas
asa<ko;<cu>tas
thou.self.face.stick.to
WD:VR:183

asahkšù:tahs
asa<ko;'cu`.ta<s
thou.self.face.presentest
WD:VR:335
why HAB with modal?
used as example in Phonology

asahǫráhskwęhǫnyǫʔ
a;sa;ho;^ra;'<skwE;ho;^No;>
back.they.all.went.several
WD:VR:314

asàhskwaéteha
a^sa`<skwa^E'teha
you.(pl.).recognize.me
WD:VR:222

asàhutàt:
a^sa`hu^ta`tE;'.
behind.he.was.left
TN:20:147:43
where r
where aspect

àsaítsęhtęʔ
a`sa^i"tse;<te;>
we.feed.him
MB:B-G-15.4:15
MB: this page: we (2 excl)

asákǫhšù:tah
asa^/ko;<cu`.ta<
thine:face.stick.out.(go.and.invite)
TN:28:240:20-21
numbered & glossed as 2

asákǫhšù:tahs
asa^/ko;<cu`.ta<s
thou.self.face.stick.to.or.present.
(go.and.invite)
WM:228

a:sahkwaʔ
a.suo;'<kwa>
collar
WD:NR:033
word or base

asatráhtiʔwahtsaʔ
asatra'<tIwa<tsa>
smoked.meat
WD:NR:033
written as 2

asáʔyuht
asa'>1yu<t
feather.stuck.into.the.body
WD:NR:095
where ? in feather
NB: w -> y before u

asé:dyaha:
a^se'.Ga^ha.
thou.eatest
TN:17:131:43
imperative
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aséhtahkwaʔ
a^se'<ta<kwa>
go.to.hide
WD:VR:158

asę
asăñ
ten
HALE1885:79

askat
uscot
1
JParsons1767:345

askat tǫkaya
uscot tonkiaw
100
JParsons1767:345

askęnnęʔ
askEno^/nE;>
good.will
WD:AA:395

askęnnęʔ
askEno^/nE;>
health
WD:AA:395

a:skwá:diwat
a.skwa'.dIwat
you.me.fool
WD:VR:189

asǫrawe
asonravoy
morning
GALLATIN1848:79

a:steháǫʔ
a.so;'teha'o;>
all.night
WD:TC:414
e unclear
word or base

astè
a^stE`
outside
TN:38:301:37

aste saháʔtat
astEsaha'>tat
one.standing.outside
WD:AA:370

astęʔtaʔ
astE;>ta>
no
WD:NR:031
astE;>ta>
not.anything
WD:NR:031

astu:rát
astu.ra't
to.hurry.up
WD:VR:156
word or base

asuʔasǫte teʔsadęgye
au so a sonte te sandaige
I'm not married yet
ich bin noch nicht Verheirathet
ASSAL1827:108

ašayútaʔ
a^ca^yu'ta>1
thou.sleepeth
WM:062
a^ca^yu'ta>1
sleep
MB:B-G-22.2:06
crossed out by MB
MB note: Imperative?

ašedyáha
a^ceGa'ha
for.them.to.eat
TN:28:243:56
pron pref gloss mismatch: "Hand 
the meat around for them to eat."
used as example in Phonology

a:šdaʔ
a.cE'8da>
twin-names,chief
WD:NR:011
word or base
where h in name

ašwadìʔtuʔ
a^co;'ma^di~>5tu>
hollowed.out.pipe.stem
MB:B-G-24.15:10

ašráwas
acra'was
shaking.off
WD:VR:115
' could be <

ašutáʔah
a^cuta'>1<
grand-father
MB:B-G-22.2:02
c written below j

ataáʔkǫnyǫʔ
a^ta^a'>ko;^No;>6
he.cuts.it.up.(meat,wood)
MB:B-G-6.9:17
, in original gloss
last o; may be a;

atadihkwa
atadI<kwa
to.raise
WD:VR:116

atadì:ráhkwaʔ
ata^di~.ra^/<kwa>
he.puts.(it).in
TN:29:261:56

ataésakaʔ
ataE'saka>
[unglossed]
WD:TR:421
widow maybe

ataharenǫkyehsǫʔ
atahareno;k,e<so;>
he.tells.about
WD:NR:027

atahay:dyah
ata^ha^yo;'8.Ga<
what.them.two.followed
TN:16:128:62
what = monster, them two = 
husband/wife

atahskwáʔ
a^ta<skwa'>1
objectionable.(smell)
WD:Ad:354

atáhše
a^ta'<ce
how.did.then
WD:AA:371

atáhšèʔ
a^ta'<ce`>
how:thou
TN:29:269:28-29
numbered & glossed as 2
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atàkwí:staʔ
a^ta^\kwi".sta>
the.metal
TN:29:261:55

atakya
atakea
speak
CAMPBELL:Hittites:2
atakia
to speak
GALLATIN1848:83

atakyahahk
atak,a^ha<k
it.has.cried.out
WD:VR:157

atá:kyahs
a^ta'.k,a<s
it.calls
TN:22:167:08

atakytǫdi
atak,e'8todI
to.keep
WD:VR:139

atákyutúre
aw taw' q tor' re
I press it (with my mouth)
HOWSE1850:121

atará
au tar rá
eight
HOWSE1850:114

atarihut
Ote re a ute
warm
warm
ASSAL1827:108

atà:rǫtny:deʔ
a^ta`.ro;^to;`No;'.8dE>
he.inquired:everywhere
TN:32:275:36-37
numbered & glossed as 2

atatę
ata^tE;
to.be.left
WD:VR:160

atatęhęʔ
atatE;^hE;>
he.was.ashamed
WD:VR:162
both t verified in fiche

atatǫtaręʔ
ata^to;8tarE;>
he.was.glad
WD:VR:165

atawh
atama;'<
to.swim
WD:VR:140
why a; not e;

ata:węhs
ata.mE;<s
she.is.swimming
WD:VR:141

a:tažaʔatidyęh
a.taja>ativngE;<
for.me.her.to.scare.out
WD:VR:163
1st 2 characters unclear

ataʔehst
ata>E<st
to.stumble
WD:VR:120

ataʔrǫtnyde
ata>ro;^to;`No;'8dE
he.enquires.from.place.to.place
WD:VR:309
between t and r unclear

ataʔsuwákyaʔta
ata>suwa^/k,a>1ta
they.back.her.body.went
WD:VR:135
1st > unclear

ataʔúh
ata^>u'<
that.thing
TN:01:059:25
ata^>u'<
what
TN:27:217:38
a^ta>u'<
something
TN:15:124:54

ataʔuh ǫwaʔ
ata>u< o;ma;>
of.what.kind
WD:NR:030

ataʔúhn:waʔ
ata^>u'<no;'.ma;>
of.what.kind
TN:16:129:29-30
2 words maybe?

átèhskwahéhšǫnyǫhs
a'tE`<skwa^hE'<co;^No;<s
no.not.she.likes.many
TN:02:063:13
pron pref gloss mismatch

atehšęhta:nǫh
a^te<cE;<ta.no;<
bad.weather
LC:182

atehšęhtá:nǫh
a^te<cE;<ta'.no;<
bad.weather
WD:NR:021
looks like maybe weather terms use 
the stative verb + DISTR

atéhtraʔ
ate'<tra>
anything.lying.down
WD:VR:207

atékahàreh
a^te'ka^ha`re<
how.did.he.do
WD:VR:160

atékahà:reh
a^te'ka^ha`.re<
how:did.he.do
TN:12:116:39-40
numbered & glossed as 2
where Y

atekwá:re:
a^tekwa'.re.
what.shall.I.do?
WD:AA:382

atekyǫdyaʔs
atek,o>6Ga>s
she.is.herself.making.a.creek
WD:NR:055
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atenyédíhšaʔih
ate^NE'8di"<ca>I<
it.has.already:been.done
TN:27:223:58-59
numbered & glossed as 2

atenyędihšaʔih
atenE;8dI<ca>I<
it.has.been.done.already
WD:AA:371
ateNE;8dI<ca>I<
it.has.already.been.done
WD:VR:248

atenyędíhšęʔ
ate^NE;^8di"<cE;>
when.he.is.finished
TN:11:107:38
where pron pref

ate^NE;^8di"<cE;>
he.is.finished
TN:11:108:49
where pron pref

a>te^NE;di"<cE;>
when.it.was.finished
TN:11:111:56
where pron pref
why ?
or a?-te-... -DU-...

ate:nyę:wiʔdih
ate.NE.mI>dI<
I.have.known.how
WD:VR:280
after m unclear

ateré
ateré
eight
HALE1885:79

até:yaʔat
ate'.ya>at
to.burn
WD:VR:346

ateyáʔtahk
ateya'>1ta<k
she.has.been.making.fire
WD:VR:161

ateyú:waʔ
ateyu'.wa>
(for).onebody.to.dry
WD:VR:178

atèʔ
a^tE`>
what
TN:23:171:54
not clear if ^ or 8

atèʔdiyru:žaʔ
ate`>divyo;'ru.ja>
he.is.playing
WD:VR:160

ateʔki
atE>kI
how
TN:22:160:21
WD:AA:371

ateʔsędyaʔt
ate>senGa>t
to.throw
WD:VR:218

ateʔsku
atE>9sku
coal.bed
WD:NR:031

ateʔskuh
ate>sku<
to.go.into.the.water
WD:VR:218

ateʔwaʔ
atE>wa>
to.go.off.scared
WD:VR:226

atęnaʔuh
a^tena^>u<
how.that.thing
WD:NR:080
atE;na>u<
something
WD:NR:031
word or base

atE;na>u<
some.kind.of.them
WD:NR:031
word or base

atęnàʔúh
atE;^na;`>u'<
something
TN:16:128:08

atęrayǫh
atE;ra^yo;<
the.fort.inside
WD:NR:031

at:rayǫh
a^tE;'.ra^yo;<
(the).fort.inside
TN:40:309:47
a^tE;'.ra^yo;<
the.fort.inside
WD:NR:101

at:raʔ
a^tE;'.ra>
fort
WD:NR:031

atęríʔah
atE;^ri">a<
the.one.left
TN:23:174:02

atęrí:ʔah
a^tE;^ri".>a<
left.at.home
TN:23:169:53

atęruʔ
atEru>
to.have.a.friend
WD:VR:217

atʔnyǫ
atE'>9No;
to.parch.corn
WD:NR:056

ati
a^tI
it.is
TN:21:156:01
a^tI
how
TN:27:211:20

atì:
a^ti~.
is.to.be
TN:27:229:52

atidà:réʔ
a^tIda`.re'>
they.live
TN:36:287:01
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atìdaréʔ
a^ti~8da^re'>
they.inhabit
TN:13:118:11
used as example in Further
next word furthe relaborates, with 
NMplAGT

atidaʔúráhaʔ
ativda>u^/ra^/ha>
they.accomplished
MB:B-G-24.5:07

atíh
a^ti"<
will.be
TN:05:096:01

átih
a'tI<
at.the.time
TN:14:123:12

ati:rǫnyǫʔ
a^tI.ro;No;>
if.stars.there.were
WD:NR:031

atiyé:rǫʔ
ativye'.ro;>
they.sat
TN:02:065:28
not at-ye; because not nasal
y not Y because not z^

atiža:węhs
atIja.mE;<s
what.happens
WD:VR:261
j looks like G

atižá:węhs
ativja'.mE;<s
what.happens
TN:32:274:22

atižaws
atIja^mE's
what.happened
WD:VR:140

atižuʔkyereh
atIju>k,erE<
what.is.it.for
WD:VR:268

atižùʔkyerh
a^tivju`>k,e^rE;'<
what.is.it.for
TN:27:225:23

atiʔ
atI>
still
WD:TC:410
a^tI>
it.is
TN:21:157:02
a^tI>
it.was
TN:24:186:56
a^tiv>
first
TN:07:099:13

atíʔ
ati">
once
TN:36:289:09
a^ti">
here
TN:09:105:37
a^ti">
it.is
TN:27:231:21
a^ti">
which
TN:39:305:55
a^tiv?>
it.is
TN:07:100:11
is this the first part of the next 
word?

atìʔ
a^ti~>
one
TN:14:123:57
a^ti~>
what
TN:27:223:32
a^ti~>
it.is
TN:27:234:29
a^ti~>
how
TN:27:221:32
written as 1 with following word

átiʔ
a'tI>
ever
TN:02:068:25
a'tI>
will.be
TN:02:074:10
a'tI>
then
TN:14:123:26
a'tI>
at.the.time
TN:18:134:44
a'tI>
it.is
TN:21:156:38
TN:29:262:06
a'tI>
at
TN:40:307:44
a^/tI>
still
TN:04:078:35
a^/tI>
it.was
TN:21:157:29
a^/tI>
it.is
TN:27:235:15

á:tiʔ
a'.tI>
way
TN:05:095:38
a'.tI>
just
TN:16:130:20
a'.tI>
ever.(then)
TN:26:197:31
a'.tI>
there.at.that.time
TN:34:280:44
a'.tI>
at
TN:35:284:49

àtiʔ
a`tI>
ever
TN:26:209:36

atíʔkaʔ
a^ti">5ka>
what.for
TN:35:283:46

  

60



atiʔnaʔúh
a^tI>na>u'<
how.to.be.that.thing
WD:VR:163
word or base

atiʔnǫhtáʔyeh
a^tI>5no;<ta'>1ye<
their.legs.on
WD:AA:371
a^tI>no;<ta'>1ye<
on:legs:on
TN:40:308:30-32
numbered & glossed as 3

atíʔnǫwáʔyeh
a>ti">no;^ma;'>1ye<
their.backs.in
TN:38:303:10

atiʔnwaʔyeʔ
a>tIno;'ma;>ye>
their.backs.in
WD:VR:252

atǫkaʔ
ato;ka>
[unglossed]
WD:VR:159
in entry -ateka> "to be on fire"

atǫkyera:
ato;^k,era.
they.went.together
WD:VR:290

atkye:ra:
a^to;^/k,e.ra.
they.went.together
TN:07:098:38
FCT-DU?
why ty > ky

atkyerah
ato;^/k,era<
they.went.together
WD:VR:213

at:ta:ra
ato;'.ta.ra
to.be.happy
WD:VR:296

attar:dyah
a^to;`ta^ro;'.Ga<
a.lake.making
TN:08:102:53
she perhaps - maybe a^ is u^

atraʔskwa
atra>1skwa
to.dream
WD:NR:097

atraʔskwižuʔ
atra>1skwIju>
to.have.good.fortune
WD:NR:097

atréʔa
atre^/>a
grandson
WD:TR:420
word or base

atrí:wa
atri".wa
message
WD:NR:032
word or base

atri".wa
story
WD:NR:032
word or base

atri".wa
word
WD:NR:032
word or base

atri".wa
custom
WD:NR:032
word or base

atri".wa
law
WD:NR:032
word or base

atri".wa
news
WD:NR:032
word or base

atriwáhšaʔtinęʔ
atrIwa'<ca>1tInE;>
I.angry.have.been
WD:NR:093

atriwihšaęʔ
atrIwI<caE;>
agreement
WD:NR:027
cf -riw- matter

atriwihšaʔi
atrIwI<ca>I
agreement
WD:VR:342

atri:žerihaʔs
atrI.je^rIha>s
to.believe
WD:NR:093

atrižúhšaʔ
atrivju'<ca>
to.go.and.fight
WD:VR:166
word or base

atrǫtaw:rah
atro;tamE'.ra;<
she.log.went.over
WD:VR:141

atsahskwaʔ
atsa<skwa>
marked
WD:Ad:354
atsa<skwa>
spotted
WD:Ad:354

atsi:rútaweʔ
atsI.ru'tawe>
he.uncorked
WD:NR:104

atsuwęhst
at,su,meghst
plums
Johnston1820:296

atsuwęst
At su mest
plums
Pflaumen
ASSAL1827:109

atúh
atu'<
right.there
WD:AA:400

atúhereht
atu'hE^rE<t
to.give.a.yell
WD:VR:168
word or base

atúhkwa
atu'<kwa
turn.it.upside.down
WD:AA:389
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a:túhkwęʔ
a.tu'<kwE;>
he.it.took.away
TN:02:073:04
CIS?
FCT-DU?

a.tu'<kwE;>
he.basket.took.away
WD:NR:030

atuhǫhtayarehte
atuho;<tayarE<tE
he.(in).his.ears.made.a.hole
WD:VR:151
last character unclear

atúkwa
atu'kwa
to.turn.upside.down
WD:VR:168
word or base

aturah
ture,a
cold
Johnston1820:295

atu:ráh
atu.ra'<
cold.weather
LC:180

atu:ras
atu.ras
cold.weather
WD:VR:168

atùsawákyaʔta
atu`sa^wa^/k,a>1ta
there.back.her.body.went
TN:02:069:14

atúyęh
atu'yE;<
it.is.so
WD:VR:295

atu:yʔ
atu.yE;'>
axe.(chopping)
LC:177

atúyęʔ
atu'>yE;>
axe
WD:NR:033
atu'>yE;>
chopping.axe
WD:NR:033
a^tu'>yE;>
axe
TN:28:239:31
why ?

atú:yęʔ
a^tu'.yE;>
axe
WM:227

atuyęʔye
otto,ya,ye
axe
Johnston1820:294

atuʔehtes
a-tu-e-těs
long claws
POWELL1881:60
Man of Bear gens

atúʔyeh
a^tu'>7ye<
the.north
TN:02:069:12

audáidęnyesa
oun dóy dain ya aw
my son
HOWSE1850:115

audaitǫnyéa
oun doy ton yá aw
my sons
HOWSE1850:115

audayé
oun doy á
they
HOWSE1850:114

audišrah
audIcra<
sun.coming.up
WD:NR:033
audIcra<
moon.coming.up
WD:NR:033

auhsá:raʔ
a^usa'.ra>
shell.on.something
WD:AA:370
a^usa'.ra>
shell.on.(it)
WD:Su:473

aúhsaʔ
au'sa>
shell.(of.an.egg)
WD:NR:110

aúhsàʔžah
a^u'<sa`>1ja<
his.shell.small
WD:NR:034

auhskǫwéʔtawàhsti
a^u<sko;>6mE'>9ta^wa`<stI
the.person.is.good
WM:084
-owe-?t- maybe
why ?

auhskǫʔwéʔtawàhsti
a^u<sko;>6mE'>9ta^wa`<stI
it.pure.or.unmixed.is
WM:084
-o;we-?t- maybe
why ?

aúhsuwá:nę
>a^u'su^wa'.nE;
big.shell
WD:NR:034

auhšęhaʔ
a^a<cE;ha;^o'>
all.winter
WD:TC:416
cf a^u`<cE;^ho;'o;>0 with -
e;ho;o;?

aùhšęhǫʔ
a^u`<cE;^ho;'o;>0
all.winter
TN:19:142:07
cf a^a<cE;ha;^o'> with e;hao;?

auhšrahaʔ
a^u<craha;^o'>
all.winter
WD:TC:416

a:úrʔ
a.u'rE;'>
she.it.fits
WD:VR:304
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ausáraʔ
a^usa[/ra>
shell.on.(something)
MB:B-G-6.9:07

aúsaʔ
>au[/sa>
shell
MB:B-G-6.9:07

aúskwa arížu
aw óse quar or esé you
I kill a moose
HOWSE1850:116

áužažuh
a'uja^cu<
he.thee.kills
TN:19:143:15
why s^ not z^
text implies OPT

aùʔkwaʔ
a^u`>kwaE;'>
a.projection.of.land.(peninsula)
TN:21:153:51
a^u`>kwaE;'>
peninsula
WD:NR:033
word or base

a^u`>kwaE;'>
projection.of.land
WD:NR:033
word or base

auʔyęhsawahkę
a^uyE;<sawa<kE;8
short.jaws
WD:NR:034

aúʔyęhsé:tsih
au'>yE;se'.tsI<
jaw.long
WD:NR:034

awàdaréʔ
a^wa`8da^re'>
we.are.living
TN:36:288:57

awaduʔtaętaʔ
awa^du>ta^E;^ta>
it.me.the.magic.power.possess
WD:NR:003

awaduʔtataʔ
awadu>taE;'ta>
me.the.magic.to.have
WD:NR:048
awadu>ta^E;'ta>
me.the.magic.to.have
WD:NR:006
awa^du>ta^E;'ta>
me.to.have.the.magic
WD:VR:221

awadùʔtataʔ
awa^du`>ta^E;^/ta>
it.me.magic.belongs
IR:16
maybe a-wa-du?t-... 1sgP

awadù:ʔta:taʔ
awa^du`.>taE;'.ta>
[unglossed]
TN:20:149:57
this is glossed as "people", which 
belongs to previous word
maybe a-wa-du?t-... 1sgP

awa^du`.>ta^E;'.ta>
it.me.the.magic.to.possess
WM:138
maybe a-wa-du?t-... 1sgP

awaętekaʔ
awaE;te^ka>
she.found.out
WD:VR:205

awaęté:rih
awa^E;te'.rI<
we.know
WD:VR:223

awáhę:tehaʔ
awa^/hE;.te^ha>
she.found.out
TN:01:061:33

awáhkaʔ
a^wa'<ka>
she.lets.it.go
WD:VR:126

awáhkǫtęʔ
awa'ko;^tE;>
she.began
TN:27:212:22
used as example in Verbbase
where h

a^wa'ko;^tE;>
it.began
TN:35:284:51
where h

awai tekenǫwi
away te ken omie
I love all men
Ich liebe alle Menschen
ASSAL1827:109

awáitaʔ
awa'Ita>
I.sleep
WD:VR:317

awaíthęʔ
awa^iv?t<E;>
for.me.good.luck
WD:NR:015
t< cluster

awa:kǫtę
a^wa.to;<tE;
it.began
WD:GE:443
original has t

awakyeráʔtahk
a^wak,e^ra'>1ta<k
we.used.to.wear
TN:36:289:02
INST ?t maybe
so maybe Yera is wear not clothing
where PRF or HAB

awakyeraʔtaht
awak,era>1ta<t
we.used.to.wear
WD:VR:214

awakyę
awa>k,e;
she.sits.or.lies.down
WD:VR:136
why ?

awákyęʔ
a^wa'k,e>
she.sits.down
WD:VR:267

awákyuh
awa'k,u<
name.applied.by.a.man.to.his.broth
er-in-law
WD:TR:420
word or base

awanǫhtsiʔràhtǫʔ
a^wa^no;<tsI>5ra`<to;>
I.my.head.lose
WD:NR:084
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awarahaʔ
awaraha>
for.him.to.get
WD:VR:148

awárahaʔ
awa^/ra^ha>
(for).him.to.get
TN:13:120:07

awáràhaʔ
awa^/ra`ha>
to.have
WD:VR:301
awa^/ra`ha>
to.do
WD:VR:301

awárà:haʔ
awa^/ra`.ha>
to.do
TN:11:111:06

awaráhskwaʔ
awa^ra'<skwa>
she.went.off
TN:11:109:46

awarí:nęʔ
awa^ri".nE;>
she.is.getting.up
TN:28:237:58
WD:VR:152

awatenrǫʔ
a^wate^no;'ro;>
my.uncle
TN:28:240:46
1XplA?

awaten:trǫʔ
awa^teno;'.tro;>
we.self.are.connected.together
WM:087
awa^teno;'.tro;>
we.are.relatives
WM:087

awateráhkaʔ
awatEra'<ka>
will.we.try
WD:VR:300

awaté:ràhkaʔ
awa^tE'.ra`<ka>
(will).we.try
TN:16:128:11
We will do our best to keep it 
from catching you

awateyęʔáhaʔ
a^wate^yE;>a;^/ha;>
brother.and.sister
WD:TR:420
word or base

a^wate^yE;>a;^/ha;>
maternal.uncle's.children
WD:TR:420
word or base
cf -Ye;?ah child

a^wate^yE;>a;^/ha;>
maternal.aunt's.children
WD:TR:420
word or base
cf -Ye;?ah child

awàté:ʔwah
a^wa^\tE'.>9wa<
she.escaped
TN:28:237:30
used as example in Preprons

awateʔyęʔaha
awatE>yE;>a;ha;
my.brother
WD:TR:421

awateʔyęʔáhaʔ
awa^te>yE;>a;'ha;>2
they.are.brothers.and.sisters
TN:19:141:47-48
numbered as 2
pron pref gloss mismatch: text 
implies "we"

ah-wä-ta-yeh-äʹ-hä
my sisters
MorganSystems:xxx
ah-wä-ta-yeh-äʹ-hä
my (female speaking) sisters
MorganSystems:302

awáteʔyęʔáhaʔ
ah-wäʹ-ta-yeh-äʹ-hä
my sisters
MorganSystems:xxx
ah-wäʹ-ta-yeh-äʹ-hä
my brothers
MorganSystems:xxx
ah-wäʹ-ta-yeh-äʹ-hä
my (male speaking) brothers
MorganSystems:301
ah-wäʹ-ta-yeh-äʹ-hä

my (female speaking) brothers
MorganSystems:301
ah-wäʹ-ta-yeh-äʹ-hä
my (male speaking) sisters
MorganSystems:302

awatę
awa^tE;
it.dries
WD:VR:342
very unclear - check fiche

awat:dinʔ
awa^tE;`.dIno;'>
she.purchased
TN:27:228:27

awatęn:rǫ
a^watEno;'.ro;
my.uncle
TN:28:238:56
where ?

a^watE^no;'.ro;
my.uncle
TN:28:238:11
where ?

awatęn:rǫʔ
awa^tE^no;'.ro;>
my.uncle
TN:28:251:08
a^wa^tEno;'.ro;>
my.uncle
TN:28:235:41

awatęʔnyǫʔ
a^wa^tE>9No;>
she.the.corn.cooked
WD:NR:056
awatE;>No;>
she.corn.purchased
WD:NR:030

awátęʔnyǫʔ
a^wa'tE;>No;>
she.corn.purchased
TN:28:248:01
or "cooked"?

awátʔnyǫʔ
a^wa^/tE;`>9No;>
she.the.corn.cooked
TN:28:246:29
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awátìdrà:waʔ
a^wa^/ti~>8dra`.wa>
they.two.danced
TN:27:222:54
why ?
used as example in Pronprefs
two mice

awatí:dyaha
awa^ti".>Ga^ha
them.(to).eat
TN:11:109:38
why ? in eat

awá:tidyà:ha
a^wa'.tI>Ga`.ha
they.eat
TN:11:107:45
why ? in eat
eagles

awatihšehšrǫdyah
awatI<ce<cro;8Ga<
they.a.dance.hold
WD:VR:237

awatihšęhšrǫdyah
awatI<ce<cro;8Ga<
they.a.feast.hold
WD:VR:237

awatihšęhšrǫdyaʔ
awatIcE;<cro;>Ga>
they.a.feast.hold
WD:NR:038

awatìhšhšrǫdyaʔ
awa^ti~<ce'<cro;^8Ga>
they.hold.a.feast
TN:10:107:19
used as example in Verbbase

a:watihtawáhtęʔ
a.wa^tI<tawa'<tE;>
she.gave.it.up.(after.having.tried)
WD:VR:171

awátihtawáhtęʔ
a^wa'tI<ta^wa'<tE;>
she.gave.it.up
TN:03:076:39-40
WD:VR:163

awatǫwęht
a^wato;mE;<t
she.is.tired
WD:VR:292

awatǫ:wtsǫdya
awato;.mE;'tso;Ga
she.the.land.made
WD:NR:088

awat:węts:dyaʔ
a^wa^to;'.mE;^tso;'.Ga>
she.the.land.made
TN:01:061:04

awá:tǫʔ
a^wa'.to;>
it.happened
TN:01:061:05

awátràʔskwah
awa^/tra`>1skwa<
(that).she.dreams
TN:27:212:36

awátraʔskwahtih
awa^/tra>1skwa<tI<
she.dreams
WD:VR:166

awatu:deʔ
awatu.de>
it.is.at.the.end
WD:VR:172
word or base

àwatú:deʔ
a`wa^tu'.de>
it.is.at.the.end
TN:36:290:14

awátutęʔ
a^wa'tu^tE;>
our.kind
TN:02:067:49
where ?

awatu:tǫʔ
awatu.to;>
our.one.kind
WD:Pr:447

awà:wé:y
a^wa`.we'.y<
we.live.together
TN:24:190:13

awawdi:šuʔ
a^wa^me;'8di{cu>
you.are.god
MB:B-G-22.2:02
maybe you.are.gods

awawíhšęheʔ
a^wawi"<cE;he>
our.strength.is.ebbing
WD:VR:204

awa:wíhšheʔ
a^wa.wi"<cE;^\he>
our.strength.is.ebbing
TN:01:060:06

awawihšęhę
awawI<cE;hE;
our.strength.is.ebbing
WD:NR:059

awayáhtęreh
awa^ya'<tE;re<
I.forgot.to.bring.it
WD:VR:172

awayararwaʔ
awa^yeru^ro;'ma;>
he.the.bark.skins
WD:VR:308

awayàrarwaʔ
awa^ye`turo;'ma;>
she.the.bark.skins.off
WD:VR:292
after o;' unclear

awa^yE^\ru^ro;'ma;>
she.the.bark.skins
TN:22:161:36

awayàrarwaʔ
awaye^\ru^ro;`ma;>
she.the.bark.skins.off
WD:NR:036

awayarǫwaʔ
awayuro;ma;>
she.the.bark.skins
WD:NR:057

awayat:tara:
awa^yato;'.tara.
will.I.be.happy
WD:VR:296

awayatrí:žerì:haʔ
a^waya^tri".je^ri~.ha>
I.believe
TN:29:262:44
used as example in Verbbase
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awayehtihákyeʔ
awaye<tivha'k,e>
I.am.on.my.way.to
WD:Su:476

awayèhtihákyeʔ
awa^ye`<tIha^/k,e>
I.on.the.way.to
TN:29:271:24

awayehtiháʔkyeʔ
awaye<tIha'>1k,e>
I.am.going.to
WD:Su:476

awayèhtiháʔkyeʔ
awa^ye`<tivha^/>k,e>
I.am.travelling.to
TN:29:268:07
why ? in PROG
needs PRF before PROG

awayé:rǫʔ
a^wa^ye'.ro;>
we.sit.together
WD:VR:350
used as example in Phonology

awayèrurwaʔ
awa^ye^\ru^ro;'ma;>
she.skins.the.bark
MB:B-G-24.15:05

awayétihákyeʔ
awa^ye'tIha'k,e>
I.am.travelling
WD:VR:267

awayetǫré:se
awayeto;re'.se
her.hair.long
WD:NR:049

awayetǫ:resi
awa^yeto;.resI
her.hair.long
WD:NR:036

awayètǫré:si
awa^ye`to;^re'.sI
her.hair.long
TN:22:159:45
this can't be right
where t in long
looks like optative in context 
(she wanted her hair to be long)
other references to character in 
text use FEM.ZOIC
not character speaking (not 1st 
person)

WD:NR:090
where t in long

awayeyá:žedawáhstih
a^waye^ya'.je<da^wa'<stI<
herself.striped:nicely
TN:22:162:09-10
written, numbered & glossed as 2
why h in stripe

awayeʔdiyǫháʔtęʔ
a^wa^ye^>divyo;ha'>1tE;>
she.me.has.fooled
WD:VR:162

awayèʔdiyǫháʔtęʔ
a^wa^ye`>divyo;ha'>1tE;>
she.me:has.fooled
TN:24:193:27-28
numbered & glossed as 2
where r

awayeʔdiyrǫtiʔ
awa^yedivyo;'ro;^tI>
I.my.mind.abandon
WD:VR:309

away:dyáy
awa^yE;`.8Ga^/y<
to.get.married
TN:02:066:41
awaye; or aw-aye-

awažáʔta:tę
awaja'>ta.tE;
I.burn
WD:VR:320

àwažé:dà:ǫʔ
a`wa^je'.da`.o;>
it.(of).me.takes.hold.of
TN:05:091:43
used as example in Phonology
used as example in Pronprefs

awažeh
a^waje<
we.are.sister-in-law
WD:TR:419
XplA

a^waje<
we.are.husband's.sisters
WD:TR:419

awažéraʔtęʔ
a^waje^/ra>1te;>
she.dresses.me.up
MB:B-G-15.4:12
MB: this page: 3 p. s. fem

awaʔhʔrą
awa>ha;'>1ra;
another.one
WD:AA:382

awáʔkwedì:haʔ
a^wa'>kwe^8di~.ha>
she.(at).them.cries.out
TN:03:076:29

awáʔtęhtá:haʔ
a^wa'>1tE;<ta'.ha>
she.hired
TN:27:211:27-28

awáʔtętáhaʔ
awa'>1tE;8ta'ha>
she.hires
WD:VR:162
or is this awa'>1tE;<

awáʔtuʔtęʔ
awa'>tu>7tE;>
our.kind
WD:NR:108

awá:ʔtuʔtęʔ
a^wa'.>tu>7tE;>
our.kind
TN:12:115:54

a:wáʔtuʔtęʔ
a.wa'>1tu^tE;>
our.kind
TN:40:311:65

aweda
ahoindo
island
GALLATIN1848:81
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awedyadíh
a^wega^di"<
it.is.beyond.her.control.(drinking)
WD:VR:199

awé:hǫʔ
a^we'.ho;>
he.finds.me
TN:01:061:26
ZP aw- maybe

awèhsǫʔ
awE`<so;>
hand.mouth.on
WD:NR:035
word or base
cf -hs^- mouth; tongue

awerí:nęh
awe^ri".nE;<
she.was.going.to
TN:20:148:26
WD:VR:216
text implies movement (pounce or 
jump), not intention

a^weri".nE;<
she.is.going.to
TN:14:123:28
text ambiguous between intention 
and movement

awé:ti
a^we'.tI
all
TN:27:225:43
TN:36:290:15
TN:40:309:03

awé:ti:
a^we'.tI.
all
TN:07:101:34

aweti kenǫwi
away,tee,ken,omie
I love all men
Johnston1820:296

awé:tih
a^we'.tI<
all
TN:12:116:xx
not numbered in text, gloss from 
11

awétiʔ
awe'tI>
all
TN:28:243:64
awe'tI>5
all
TN:28:249:10
a^we'tI>5
all
TN:19:139:21
a^we'>tI>
all
TN:36:290:54

awé:tiʔ
awe'.tI>
all
TN:09:106:33
a^we'.tI>
all
TN:07:101:06
is the first segment o?

TN:13:117:51
TN:20:147:36
TN:21:153:11
TN:21:154:03
TN:21:154:06
TN:21:156:25
TN:21:157:59
TN:22:166:13
TN:23:177:52
TN:23:178:15
TN:23:178:32
TN:23:183:13
TN:26:203:12
TN:27:219:49
TN:27:220:25
TN:27:227:16
TN:27:228:60
TN:27:232:17
TN:36:290:21
TN:37:299:32
TN:39:306:46
a^we'.tI>5
all
TN:19:139:18
TN:19:139:28

awè:tíʔ
a^we`.ti">
all
TN:27:226:28

aweyaheręʔ
aweyaherE;>
bad.luck.on.me
WD:NR:060

aweyaráhtatih
a^weyara'<tatI<
I.have.run
WD:VR:148

aweyatrí:žèrìhaʔs
awEya^tri".je^\ri~ha>s
would.I.believe
TN:29:264:59
both ` connected
PRF PLUR?

aweyáturat
aweya'turat
it.is.getting.cold.on.me
WD:VR:168

aweyawdyerih
awe^yamE;'GerI<
I.agree
WD:VR:141

aweyehúhtaha
aweyehu'<taha
I.myself.landed.there
WD:NR:063

aweye:yaže
aweye.yaje
herself.striped
WD:NR:018
1st part of a word

awežáʔtate
aweja'>1tate
I.turn
WD:VR:132

awę
ame
water
WD:GT:435
amE;
water
LC:157
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aw:kwaʔ
amE'.kwa>
river
WD:NR:077
-daw- river?

amE'.kwa>
stream
WD:NR:077
-daw- river?

awęrawę
ameramE;
my.moss
WD:NR:078

awęraʔ
amE;ra>
moss.(moss-back.turtle)
WD:NR:020

awęru
amE;ru
moss
WD:NR:055

awruréʔ
a^mE`rure'>
hard.shell,moss.back
WD:An:432
listed under turtle

awęrúriʔ dyáʔwiš
a^mE;^ru're> Ngya'>1wIc
the.moss-back.turtle
WM:086
2 words
why e not i
used as example in Introduction

awęruyeh
amE;ru^yE<
the.moss.is.worn.off
WD:NR:020

aw:ruyu
amE'.ruyu
he.is.through.the.moss
WD:NR:078

awęrúʔtáwáʔę
amE;ru'>ta'wa'>E;
she.grass.big
WD:NR:057

awęrúʔtayę
amE;ru'>tayE;
very.grassy
WD:NR:057

awęruʔtayǫ
amE;ru>tayo;
very.grassy
WD:NR:020

awęrúʔtǫ:hkwiʔ
amEru'>7to<.kwI>
he.straw.threw.(in.the.fire)
WD:VR:291
odd string amEru'>7to<.kwI>

awętúhtih
a^mE;tu'<tI<
it.has.grown.up
TN:04:090:57

awętúhtiʔ
amE;tu'<tI>
that.him.mothered
WD:VR:276
a^mE;tu'<tI>
(that).him.mothered
TN:18:135:17
a^mE;tu'<tI>
that.(she).him.raised
WD:VR:348

awęʔyeh
amäʹ-iye
on the water
Gatschet1885:xliii
amáye
on the water
Gatschet1885:xliii

awíhša:
a^wi"<ca.
she.looks.for
TN:22:159:20b
second part of word and gloss

awíhtih
awi"<tI<
she.leaves
WD:VR:250

awínǫ
awiv?no;
woman
WD:NR:035
word or base

awiv?no;
young.pretty.one
WD:NR:035
word or base

awí:ręh
a^wi".rE;<
she.has.drunk
WD:VR:304

awitsinha
awItsIno;'ha;
little.girl.new
WD:Ad:361

awiʔdíʔah
awI>di">a<
soft
WD:Ad:359
awI>di">a<
without.bones
WD:Ad:359

ayáažehk
aya'aje<k
she.woke.up
WD:Su:469

ayaáʔ
a^yaa'>
she.cuts
WD:VR:115

ayadáʔdawàhstih
aya^8da'>1du^wa`<stI<
her.good.couch
MB:B-G-24.15:09
last word in gloss unclear, looks 
like contch

ayadaʔtsuwá:nęh
ayada>1tsu^wa'.nE;<
it.is.a.kettle.large
WD:NR:044
u originally written as a
maybe a is PROTH/PART

ayadàʔtsuwá:nęh
a^ya^da`>1tsu^wa'.nE;<
it.is.a.kettle:large
TN:37:299:64-65
numbered & glossed as 2
"...where a big kettle stood..." 
no ref to an owner
maybe a is PROTH/PART

ayadénǫʔ
ayade^/no;>
it.gets.mild
WD:VR:116
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ayàdénǫʔ
a^ya`dE^/no;>
it.gets.mild.(weather)
TN:33:277:55

ayadi
aya;ndI
it.thawed.off
WD:VR:116

ayadinyhtadà:węʔ
aya;8divNE;'<ta^8da`.mE;>
it.thawed.off:the.snow
TN:33:277:56-57
written, numbered & glossed as 2

ayadinyhta:ę
ayadivnE;'<ta.E;
it.snows
WD:VR:252
why n not ny in snow

ayadinyhtà:ęʔ
a^yadivNE;'<ta`.E;>
it.snows
TN:36:287:12

ayadrawaʔ
ayandrawa>
she.dances
WD:VR:118

ayádrawaʔ
>aya[/8dra^wa>
she.dances
MB:B-G-6.9:09

ayá:drawaʔ
aya'.8dra^wa>
she.dances
TN:33:277:30

àyadréhžaʔ
a`ya^8dre'<ja>
they.both.copulate
WD:VR:142
"they" unclear

ayadwęʔnyáʔe
ayagwE;Na;'>E
she.the.blood.hits
WD:NR:075
where ? in blood

ayadwęʔnyedyhaʔ
a^ya^Gwe>3NeGE;^/ha;>
the.blood.ran.out
WD:NR:008
a^ya^Gwe>3Ne^GE;^/ha;>
the.blood.ran.out
TN:35:283:14

ayadyaʔsari:taʔ
ayaGa>sarI.ta>
she.neck.bites
WD:NR:076

ayaehęʔ
ayaehE;>
she.waddles.
(when.getting.upon.a.log.to.sun.its
elf)
WD:VR:121

ayaenhaʔ
1ya^Eno;^/ha>1
it.fell.down
WD:VR:277
1ya^Eno;^/ha>1

ayaháhkwę
ayaha'<kwE;
I.have.seen
WD:VR:134

ayá:hawihš
a^ya'.ha^wI<c
she.carried
TN:11:109:34
why * aspect suffix
text implies single instance

ayahéhihk
a^yahE'hI<k
I.have.got.up
WD:VR:347

a:yàherú:waʔ
a^.ya`hE^ru'.wa>
she.the.stalks.cuts
TN:01:059:18

ayá:hęt
aya'.hE;8t
she.leads
WD:VR:240

ayahkerǫhǫse
i,agh,ka,ron,se
I am afraid
Johnston1820:296

ayahki
aya ki
I'm going to war
Ich gehe in den Kampf
ASSAL1827:109
ayagh,kee
I go to war
Johnston1820:296

ayahkiʔwhakye
aya<kI>mE;'hak,e
I.am.on.a.war.expedition
WD:NR:069

ayáhkǫtawáʔ
a^ya'<ko;8ta^wa'>
she.dehangs.(or.unhangs)
TN:31:273:45

ayahkǫtęʔ
aya<ko;tE;>
she.hangs.it
WD:VR:126

ayàhkweʔdatáhkwaʔ
aya^\<kwe>8da^ta'<kwa>
to.her.eyes.exchange
TN:22:163:38
why h not ?

WD:VR:157
written as 2

aya^\<kwe;>1da^ta'<kwa>
for.her.to.extract.her.eyes
MB:B-G-24.15:05
why h not ?
cf -tahkw- draw out

ayahkweʔdaʔyǫ
aya<kwE;>da>yo;
his.eyes.in
WD:NR:013
pron pref gloss mismatch

ayáhkweʔdaʔyǫh
aya'<kwe;>3da>yo;<
in.his.eyes
MB:B-G-24.15:09

ayáhkwèʔdaʔyǫh
a^ya'<kwE;`>98da>yo;<
his.eye-sockets.in
TN:22:163:11
maybe really "the eyesockets in"

ayahkweʔdu
aya<kwe>du
her.eyes
WD:NR:071
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ayáhkyǫʔ
aya'<k,o;>
I.throw.it.away
WD:VR:137

ayahǫhtáyážaʔ
ayaho;<ta'ya'ja>
I.ears.eat
WD:NR:014

ayahské:tęh
aya<ske'.tE;<
I.am.contending
WD:VR:313
(in a law suit)

ayahstawę
aya<stamE;
I.bite.one.body
WD:VR:315

ayahstawh
aya<stamE;'<
I.am.bitten
WD:VR:156
aya<stamE;'<
someone.has.bitten.me
WD:VR:156

ayahšaturádih
a^ya<ca^tu^ra[/8dI<
I.suffer
MB:B-G-24.15:12

ayàhšędaʔęʔ
aya`<cI8da>E;>
she.the.name.hits
WD:NR:038
why i not e; in name

ayahtáʔdih
aya<ta'>18dI<
I.have.eaten.enough
WD:VR:128

ayàhtáʔdih
aya`<ta'>1dI<
I.have.eaten.enough
WD:VR:318

ayahteruh
aya<tE^ru<
I.dive
WD:VR:130

ayàhterúh
a^ya`<tE^ru'<
I.dive
MB:B-G-24.15:01

ayahterúhìnęh
a^ya<tE^ru'hi~nE;<
I.have.dived
WD:VR:230

ayahtǫdi
aya<to;dI
I.have.lost
WD:Su:468

ayàhtdih
aya`<to;'dI<
I.have.lost
WD:VR:325

ayakáhkwęh
a^yaka'<kwE;<
I.have.seen
TN:35:283:05

ayakeh
ayakE<
I.got.up
WD:VR:136

ayakhihk
ayakE;'hI<k
I.have.got.up
WD:VR:268

ayákęʔ
a^ya'ke;>
I.get.up.(from.bed)
MB:B-G-24.15:01

ayak:ʔseh
aya^kE;'.>9se<
I.want.to.see.(let.me.see.it)
TN:26:202:57
used as example in Verbbase
used as example in Verbbase

ayakʔsehk
a^ya^kE;'>9se<k
I.have.looked.at
WD:VR:269

ayakʔseʔ
aya^kE;'>4se>
I.see.it.thou.(let.me.see.it)
TN:26:202:32

ayakhšawé:nǫ:diʔ
aya^ko;`<ca^we'.no;.dI>
my.face.round.is
TN:25:197:18

ayàkwędéʔs
aya`kwE8de'>s
I.a.long.voice.make
WD:NR:071

ayakyáʔkyenǫh
aya^k,a'>1k,e^no;<
my.body.lies.down
TN:39:305:30

ayakyaʔtátáse:nǫʔ
aya^k,a>ta^/ta^/se.no;>
I.have.myself.twisted
WD:VR:155
both ^/ connected
written as 2

ayakyaʔturi:
ayak,a>turI.
the.coat.I.wear
WD:NR:020

ayakyaʔturí:
a^yakya>turi".
it.me.self.body.covers
IR:16
a^yakya>turi".
I.wear.a.coat
IR:16

ayakyàʔturí
a^ya^kya`Ituri{?
I.wear.a.coat
MB:B-G-24.15:11

ayá:kyeʔ
aya'.k,e>
she.flies
WD:VR:267

ayá:kyęʔ
aya'.k,E;>
I.sit.down
WD:VR:347

ayá:kyǫh
aya'.k,o;<
I.throw.it.away.
(because.I.don't.want.it)
WD:VR:290
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ayanyęwi:haʔ
ayaNE;mI.ha>
I.learn
WD:VR:221

ayah
a^yao;'<
old
WD:Ad:367

á:yàra:
a'.ya^\ra.
it.is.pictured.(printed)
TN:21:155:22

ayara:du
ayara.du
it.is.pictured
WD:VR:147
ayara.du
it.is.printed
WD:VR:147

aya:raęh
aya.raE;<
there.is.price
WD:VR:147

ayaraskwa
aiarascooa
we set off, he and I
GALLATIN1848:cxxx

ayarástih
ayara'stI<
onebody.coals.take.out.of.the.fire
WD:NR:110
verb?

ayarędáʔ:kyeʔ
ayarE;8da'1.k,e>
song.on.top.of.(something).coming
WD:Su:476

ayarihǫdyaʔ
ayarIho;8Ga>
the.reason.why
WD:NR:027
ayarIho;8Ga>
she.made.a.story
WD:NR:027

ayarihǫdyeʔ
ayarIho;8GE>
it.is.the.reason.why
WD:VR:286

ayarih:dyeʔ
aya^rI<ho;`.8GE>9
it.is.the.reason.why
TN:19:144:50
strange combo of <h

ayarí:žuh
aya^ri".ju<
he.kills
TN:11:108:58
pronpref gloss mismatch

ayárǫh
a^ya'ro;<
I.heard.it.(sound)
WD:VR:153

ayarkyaʔ
aya^ro;'k,a>
she.a.log.chops
WD:VR:264

ayá:rǫʔ
aya'.ro;>
I.hear
WD:VR:153

ayaruʔtawęh
ayara>tamE;<
my.grass
WD:NR:094

ayasaháʔtadeh
ayasa^ha'>tade<
it.me.is.fooling
WD:VR:155
a^yasa^ha'>ta^de<
it.me.is.fooling
TN:28:251:01

aya:šrwaʔ
aya.crE;'ma;>
I.the.axe.take.along
WD:VR:210

ayatáhseh
ayata'<se<
I.bite
WD:VR:158
a[ya^ta'<se<
I.hide
MB:B-G-24.15:03

àyatáhseh
a^\ya^ta'<se<
I.hide
MB:B-G-24.15:01

ayatáhseʔ
ayata'<se>
I.hide.(myself)
WD:VR:127
WD:VR:158
ayata'<se>
I.conceal
WD:VR:127

ayatatehskwahęh
ayata^te<skwahE;<
I.myself.hate
WD:Pr:447

ayatatétutwʔ
aya^tatE'tu^to;`mE;'>
I.have.been.closed.in
WD:VR:330

ayatatękwehǫnyǫte
i aw tot tai n quey hone yon tai
I blush
HOWSE1850:121

ayatàtri:žúh
ayata`trI.ju'<
I.have.myself.killed
WD:Pr:447

ayatawhaʔ
ayatamE;'ha;>
will.I.swim
WD:NR:034

ayatedaʔtsanšrǫwih
ayateda>1tsenE;'cro;mI<
I.am.the.kettle.under
WD:VR:276
why e not a in JOIN

ayatenwàhšętahk
a^ya^tenE;'ma;`<cE;ta<k
I.have.stayed.with.my.wife's.folk
WD:VR:181
son-in-law verb?

ayaten:wáhšęʔ
ayate^nE;`.ma;'<cE;>
I.stay.with.my.wife's.folk
WD:TR:420
son-in-law verb?
word or base

ayatenyedihšęʔ
a^yateNE8dI<cE;>
I.had.got.through
WD:VR:248
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ayatenydihšęʔ
ayatenE;'8dI<cE;>
he.had.got.through.(finished)
WD:VR:211
a^yate^NE;'8dI<cE;>
I.had.got.through.(finished)
TN:35:283:24

ayatè:ráhkaʔ
ayatE`.ra'<ka>
shall.I.try
WD:VR:300

ayatéraʔtǫh
ayatE'ra>1ta;<
I.am.to.feather.with
WD:NR:056

ayaté:raʔtǫh
ayate'.ra>1to;<
I.feather.with
WD:VR:161
aya^te'.ra>to;<
I.am.to.arrow.feather
WD:VR:303

ayaté:ra:ʔtǫh
aya^tE'.ra.>1to;<
I.am.to.feather.with
TN:26:201:41

ayaterę:wahšętahk
ayaterE;.ma<cE;ta<k
I.have.stayed.with.my.wife's.folk
WD:Su:469
is r typo for n : -ne;wa- son-in-
law
fiche checked : r written

ayaterúhti:nęʔ
ayatE^ru'<tI.nE;>
I.have.befriended
WD:VR:230

ayatetú:tǫʔ
a^yatetu'.to;>
I.will.close.myself.in
WD:VR:231

ayateyáʔt
ayate^ya'>1t
I.make.fire
MB:B-G-24.5:04

ayateyáʔtih
aya>teya'>1tI<
I.a.fire.have.made
WD:VR:346
1,sg,PAT-burn-CAUS-STAT

ayatéʔnyǫhk
ayate'>3No;<k
I.have.parched
WD:VR:228
(corn)

ayateʔšrá:tǫʔ
ayate>cra'.to;>
I.took.an.aim.(to.strike)
WD:VR:193

ayá:teʔt
aya'.tE>t
it.is.pounded
WD:VR:161
a^ya'.tE>t
it.is.pounded
TN:33:277:10

ayat:din:hstà:deʔ
aya^tE;`.8divno'.<sta`.8dE>
I.it.am.going.to.sell
TN:27:221:20

ayatduth
aya^tE;'8du^to;`<
I.would.talk
TN:36:291:01
ay- or a-y-

ayatędutǫʔ
ayatE8duto;>
I.tell
WD:VR:162

ayatędútǫʔ
aya^tE;8du'to;>
I.tell
WD:VR:198

ayat:dutǫʔ
aya^tE;'.8du^to;>
I.tell
TN:36:291:14
ay- or a-y-

ayá:tęráʔdi
aya'.tE;ra'>1dI
I.have.passed.around
WD:Su:468

aya:tęráʔdih
aya.tE;^ra'1dI<
I.have.passed.around
WD:VR:230

ayatęʔdahšraw
ayatE;>da<cramE;'
the.axe.I.own
WD:NR:002
why h not ? in axe
is this really ay-ate;-?dahs^r-
awe'
cf -?duhs^r- shell

ayatęʔnyǫhk
ayatE;>9No;<k
I.have.corn.parched
WD:VR:282

ayatʔnyǫhk
ayatE'>No<k
I.corn.have.parched
WD:NR:100

ayatihtawáhtęʔ
ayatI<ta^wa'<tE;>
I.give.it.up
WD:VR:172

ayatkeʔ
ayato;'kE>
I.(something).gather
WD:VR:164

ayatkyęʔ
a^yato;'k,e;>
I.gather
WD:VR:290

ayatǫtá:rahk
aya^to;ta'.ra<k
I.have.been.happy
WD:VR:148

ayatráhiʔ
ayatra'hI>
my.tree
WD:NR:091

ayatráʔskwah
a^ya^tra'>1skwa<
I.dream
WD:VR:326
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ayatraʔskwáhtih
aya^tra>1skwa'<tI<
I.dreamt
TN:04:089:11
used as example in Verbbase

aya^tra>1skwa'<tI<
I.have.dreamt
TN:04:089:51
aya^tra>1skwa'<tI<
self.to.have.a.dream.past
WM:071
ayatra>skwa'<tI<
I.dreamt
WD:VR:302

ayatráʔskwahtih
aya^tra'>1skwa<tI<
she.had.a.dream.different
WD:VR:155

ayatráʔskwáhti:nęh
a^ya^tra'>1skwa'<tI.nE;<
I.have.dreamt
WD:VR:156

ayatraʔskwižuʔ
ayatrI>skwIju>
I.good.fortune.have
WD:Ad:359

ayatrewáhtiʔ
ayatre^wa'<tI>
I.advise.not.to.do.this
WD:VR:166
cf -riw-

ayatrędú:tahk
ayatrE;8du'.ta<k
I.have.sung
WD:VR:335

ayatrihǫ
ayatrivho;
I.office.hold
WD:NR:093
2nd a unclear

ayatrih:tahk
ayatrivho;'.ta<k
I.have.held.office
WD:VR:289

ayatríwa:dye
aya^tri"wa.Ge
I.message.send
WD:VR:122

ayatrí:wadyeh
aya^tri".waGe<
message.send
WD:NR:032

ayatrí:wa:dyeh
a^ya^tri".wa.Ge<
I.message.send
TN:35:285:38
where h

ayatriwáhšat
ayatrIwa'<cat
I.get.angry
WD:VR:307

ayatrìwahšáʔtinęʔ
ayatri~wa<ca'>1tInE;>
I.have.got.angry
WD:VR:180

ayatriwanywih
aya^trIwaNE;'mI<
I.entreat
WD:VR:281

ayatriwìhšęʔ
ayatrI>wi~<cE;>
they.both.agreed.upon
WD:VR:248

ayatrižéríhasedi
ayatrIje^/riv?hasedI
I.have.believed
WD:Su:468
both ' connected

ayatrižéríhaʔ
a^yatrIje^/ri"ha>
I.had.believed
WD:VR:166
both ' connected

ayatrìžéríhaʔ
aya^tri~je^/riv?ha>
I.had.believed
TN:35:284:36
both / connected
cf next word, which might be 
attached

ayatrǫny:węh
aya^tro;No'.mE;<
I.am.conversing
WD:VR:274

ayatr:ny:węh
aya^tro;`.No;'.mE;<
I.am.conversing
TN:04:082:06

ayatrǫnyuwęh
ayatro;NumE<
I.have.(past).spoken
WD:AA:393

ayatr:nyuwhnęh
a^ya^tro;'.Nu^mE;'<nE;<
I.have.spoken
WD:VR:309

ayatuyh
aya^tuyE;'<
I.have.found.out
WD:VR:329

ayatuy:ʔa
ayatu^yE;'.>a;
the.axe.I.have
WD:NR:049
ayatu^yE;'.>a;
my.axe
WD:NR:049

ayawáhstih
a ya wás te
it is good
HOWSE1850:115

ayawatri:žerì:ha:
a^yawa^trI.jeri~.ha.
I.believe
WD:VR:350

ayawáʔ
ayawa'>1
I.hit
WD:VR:169

ayawéda
ayawe'da
here.land.in.water
WD:NR:035

ayaweháʔkyeʔ
a^ya^weha;'>1k,e>
she.paddles.while.swimming
WD:VR:137

a:yayákà:ra:taʔ
a.yaya^/ka`.ra.ta>
I.(after).them.look
TN:27:217:45
them = cattle

  

73



ayayǫwęʔa
aya^yo;mE;>a;
her.daughter
WD:TR:420

ayaža
ayaja
she.shoots
WD:VR:258

ayážawęh
aya'>ju^mE;<
my.fruit
WD:NR:066
why ? in fruit

ayažáʔdeh
aya^ja'>de<
she.comes.to.pay
WD:VR:133

ayažeyá:ža
ayaje^ya'.ja
I.eat.fruit
WD:VR:132

ayažéyaža:
ayaje^/yaja.
I.fruit.eat
WD:NR:016

ayažinta
a-ya-jin-ta
spotted fawn
POWELL1881:60
Woman of Deer gens
cf -yaz^ed- stripe

ayažuhkeʔ
a^yaju<ke>
several.(people).berry.picking
WD:NR:016

ayáʔ
aya'>1
she.cuts
WD:VR:344
cf -Yaʔy-

ayàʔdaʔurá:haʔ
aya`>8da>u^ra'.ha>
she.is.able.(to.do.it)
TN:31:273:34-35
why ?

ayaʔdutawaʔ
aya>1duta^wa>
she.arrow.took.off
WD:VR:169

ayaʔduta:waʔ
aya>1duta.wa>
she.the.arrow.took.off
WD:NR:006

ayaʔdutà:waʔ
aya>1du^ta`.wa>
she.arrow.took.off
WD:VR:335

ayaʔnǫhšaętáhaʔ
aya>1no;<ca^E;ta^/ha>
the.bag.alighted.on.the.bottom
WD:VR:221
a^ya>1no;<ca^E;ta^/ha>
the.bag.alighted.on.bottom
TN:29:269:51

ayaʔruʔ
aya>1ru>
she.cuts
WD:VR:115

ayaʔšrànęh
aya>1cra`nE;<
axe.mine
WD:NR:002

ayaʔšraríta
aya>cari"ta
I.the.axe.bite
WD:NR:002
where r in axe

ayaʔšraritaʔ
aya>ca^rIta>
I.the.axe.bite
WD:VR:152

ayaʔšraʔe
aya>cra>e
I.the.axe.hit
WD:NR:002

ayaʔšruwanęh
aya>cru^wa^nE;<
my.axe.big
WD:NR:002

ayáʔtarahaʔ
aya'>1ta^raha>
her.body.fell
WD:NR:091

ayáʔtà:rahaʔ
a^ya'>1ta`.ra^ha>
she.body.fell
TN:01:059:41
preceded by tuh there
why 1 not i

ayaʔtayétaʔ
a^ya>taye^/ta>
body.guarding
WD:VR:348

ayàʔtenędíhęʔ
a^ya`>te^nE;8di"<E;>
I.have.done.it
TN:27:226:67

ayaʔtǫhaʔ
aya>1to;ha;>
she.is.old
WD:VR:238

ayaʔtǫwht
aya>to;mE;'<t
I.am.tired
WD:VR:292

ayaʔtu:tęʔ
a^ya>1tu.tE;>
always
WD:AA:372
word or base

a^ya>atu.tE;>4
always
TN:08:104:13
where ?

ayáʔtutęʔ
aya'>1tutE;>
always
WD:VR:168

ayaʔžatęh
aya>1jatE;<
the.dew.evaporates
WD:NR:016
a^ya>1jatE;<
dew.dries.off
WD:VR:162

ayąté:tsih
aya;tE'.tsI<
log.long
WD:Ad:357
; may be smudge
a; may be o;
checked fiche
is this -ro;t-
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ayedará:węh
a^yeda^ra'.mE;<
I.have.moved
WD:VR:186

ayedinǫhs
ayedivno;<s
I.am.longing
WD:VR:188

aye:dinhs
aye.divno;'<s
I.am.longing
WD:VR:185

ayedítsuh
ayE8di"tsu<
I.fish
WD:VR:189

ayèdrawáʔ
aye[\dra^wa'>
I.dance
MB:B-G-24.15:01

ayedrawęh
aye>dramE;<
I.dance
WD:VR:198

ayedrawh
a^ye[dra^me;'<
I.dance
MB:B-G-24.15:01

ayedręhskaʔ
aye>drE;<ska>
I.untie
WD:VR:189
used as example in Verbbase

ayedwęʔnyaʔe
ayegwE;Na>e
I.the.blood.hit
WD:NR:051
where ? in blood

ayegwE;Na>E
I.the.cloud.hit
WD:VR:222
strange gloss

ayedwęʔnyáʔe
ayegwE;Na;'>E
I.the.blood.hit
WD:NR:075
where ? in blood

ayedwʔtayǫh
ayegwa'<tuyo;<
in.my.pocket
WD:NR:052
aye^8gwe'><ta[yo;<
in.my.pocket
MB:B-G-6.9:16
>< strange cluster

ayedwęʔtáʔyǫh
ayegwE;ta'>yo;<
in.my.pocket
WD:Su:482

ayedwǫhataʔ
aye>go;ha;ta>
I.the.hide.bite
WD:VR:317
a; may be u;

ayedwǫhàutaʔ
aye>go;ha;`uta>
I.the.hide.bite
WD:NR:051

ayedwǫha:węh
a^yego;ha.mE;<
my.hide
WD:NR:074

ayedyadihtadi
a^yeGa^dI<ta^dI
I.am.working
WD:VR:117

ayedyadíhtadih
ayeGa^di"<tadI<
I.was.working
WD:VR:236

ayedyadihta:dihi
ayeGadI<ta.dIhI
I.am.working
WD:VR:117

ayedyá:ha:
ayE;8Ga'.ha.
to.eat
TN:03:074:39

aye:dyáha
a^ye.Ga'ha
she.eats
TN:14:123:29

ayèdyaháy
aye`Ga^ha'y
I.eat
WD:VR:199
a^ye`gya^ha'y
I.eat
MB:B-G-24.15:03

ayèdyaháyh
a^ye`gya^hay'<
I.eat
MB:B-G-24.15:01
acute over y

ayè:dyáih
a^ye`.8Ga'5<
I.married
TN:02:067:25
used as example in Phonology

ayedyarúta:e
ayeGaru'ta.E
I.the.boat.hit
WD:NR:076
where ? in canoe

ayedyaruʔtadinǫht
ayeGara>1tadIno;<t
I.have.the.canoe.hung
WD:VR:117
why a not u in canoe

ayedyarúʔtadi:nǫht
ayeGaru'>7tadI.no;<t
I.the.canoe.have.hung
WD:NR:076

ayedyarúʔtawh
ayeGaru'>tamE;'<
my.boat
WD:NR:076
ayeGaru'>tamE;'<
the.boat.I.have
WD:NR:076

ayedyay
i an guye
I have a husband
HOWSE1850:118

ayedyaʔsari:taʔ
ayeGa>sarI.ta>
I.neck.bite
WD:NR:076
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ayeháhšędeʔ
ayeha'<cende>
I.to.the.council.go
WD:NR:061
if -e- is go, what is -d-
maybe Chafe's directive -n- but 
wrong slot

ayéhę
ayE'hE;
she.owned
WD:VR:200

ayehnęwa
aye<nE;ma;
my.wife's.mother
WD:TR:422
aye<nE;ma;
my.husband's.mother
WD:TR:422

ayehǫhruwánę
ayeho;ru^wa'nE;
my.quill.big
WD:NR:063
where h

ayehǫwadinyǫhtadih
ayeho;^ma;divNo;<ta^dI<
I.have.the.boat.hung
WD:VR:318

ayehǫwaʔtáhtǫdih
ayeho;ma;>ta'<to;8dI<
I.the.canoe.have.lost
WD:NR:063
BEN?

ayehǫwéhtsih
ayeho;mE'<tsI<
my.boat.long
WD:NR:088

ayehsahkwetsih
a^ye<sa^o;'<kwe^tsI<
my.collar.long
WD:NR:095

ayehskuʔtúwánęh
aye<sku>7tu'wa'nE;<
my.head.big
WD:NR:097

ayehskwáhęh
a^ye<skwa^/he;<
he.hates.me
MB:B-G-15.4:11
MB: this page: 3rd p. s. m

aye<skwa^/hE;<
he.hates.me
WD:Pr:458

ayéhskwirúwánęh
a^ye'<skivru'wa'nE;<
switch.big
WD:NR:096

ayéhstawęh
aye'>stamE;<
my.bark
WD:NR:098
aye'>stamE;<
the.bark.I.have
WD:NR:098

ayéhstayǫʔ
ayo'<stayo;>
in.my.bark
WD:NR:098

ayehstetsih
aye<stetsI<
my.bark.long
WD:NR:098
a^ye<ste^tsI<
it.me.bark.long.(is)
IR:15

ayehšaturá:dih
ayE<ca^tu^ra'.8dI<
I.suffer
WD:VR:203
yE unclear

ayèhšaturá:dih
a^ye`<ca^tu^ra'.dI<
I.suffer
WD:VR:301

ayéhšędawęh
aye'<cE;8da>mE;<
it.is.the.name.I.have
WD:NR:038
why ? in have

ayehšędu:žaʔ
aye<cE;8du.ja>
I.fruit.eat.up
WD:VR:258
cf -az^- fruit
cf -hs^e;d- name
is u really a

ayehšęhšrǫdí:nęh
aye<cE;<cro^8di".nE;<
I.have.made.a.feast
WD:VR:181

ayehšidúwánęh
aye<cIdu'wa'nE;<
my.stump.big
WD:NR:039

ayéhšidyúʔta
aye'<cIGu'>7ta
my.knee
WD:NR:040

ayehšǫwadetetsí
aye<co;ma;detEtsi"
my.hollow.pipe.stem.long
WD:NR:040

ayehšǫwáhtadí:nyǫht
aye<co;ma;'<tadi".No;<t
I.the.awl.have.hung
WD:NR:040

ayéhšǫwáhtahtǫdiʔ
aye'<co;ma;'<tate8dI>
I.the.awl.have.lost
WD:NR:040
'< looks like <<

ayéhtuh
aye'<tu<
I.raise
WD:VR:225

ayekwędéhstih
a^yekwE;ndE'<stI<
I.have.a.long.voice.made
WD:VR:197

ayekwihstahdiha
ayekwI<sta<divha
I.money.borrow
WD:NR:072
where ? in FCT
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ayenęúʔah
aye>nE;^u'>a<
my.kettle
WD:NR:081
why ? in corn

ayénę:wah
aye'nE;.ma;<
my.wife's.mother
WD:TR:424
aye'nE;.ma;<
my.husband's.mother
WD:TR:424

ayénęwaʔ
ah-yaʹ-na-mä
my mother-in-law
MorganSystems:xxx
ah-yaʹ-na-mä
my husband's mother
MorganSystems:370
ah-yaʹ-na-mä
my wife's mother
MorganSystems:371

ayénǫhaʔ
aye'no;ha;>
the.tree.falls
WD:VR:119

ayereda:ręʔ
aye^re^da.rE;>
I.a.trap.set
WD:NR:091

ayeredá:ręʔ
aye^reda'.rE;>
I.set.the.trap
WD:VR:191

ayé:riht
aye'.rI<t
I.have.spilt
WD:VR:307

aye:rínęh
aye.ri"nE;<
I.was.going.to
WD:VR:229

ayerižúhtawęh
ayerIju'<ta^mE;<
my.stone
WD:NR:093

ayerutsi:deʔ
a^yerutsI.dE>
she.was.riding
WD:VR:217

ayèrutsí:deʔ
a^ye`ru^tsi".dE>
she.was.riding
TN:22:167:24
-e- FIA?
where ?

ayerúʔtáwáʔę
ayEru'>ta'wa'>E;
my.grass.big
WD:NR:057

ayeruʔža:
ayeru>ja.
I.am.throwing.at
WD:VR:309

aye:saʔyútawa
aye[sa<yu'ta^wa
I.have.pulled.the.feather
MB:B-G-96.2:15
clear distinction between macron 
and breve
strange hy cluster
-?sa?w- feather
text

ayesenʔah
ayesenE;'>a;<
the.one.I.own
WD:NR:058
ayesenE;'>a;<
the.domestic.I.have
WD:NR:058

ayèsenʔah
a^ye`se^nE;'>a;<
the.one.I.own
TN:27:213:37

ayeskuʔtę
ayeskutañ
my head
HALE1885:79

ayeskwáhę
a^yeskwa^/hE;
I.hate
WD:VR:218

ayèskwáhę
a^ye`skwa^/he;
I.hate
MB:B-G-24.15:11

ayeskwiráʔe
ayeskwIra'>E
I.switch.hit
WD:NR:097

a:yetehihk
a.yetEhI<k
I.have.got.up.(from.bed)
WD:Su:469

ayetékę
i ya taí cai
I am a woman
HOWSE1850:118
or ayate'ke;

ayeteráhtinę
ayetera'<tInE;
I.have.befriended
WD:Su:470
unclear

ayé:teʔt
a^ye'.te>t
I.pound.corn
WD:VR:323

ayetižúhtih
ayetivju'<tI<
I.have.fire.made
WD:Su:468

ayetsatih
i,ye,et,sa,tigh
I am sorry
Johnston1820:297

ayé:tsęh
a^ye'.tsE;<
I.dip.into
WD:VR:327

ayetsi:rút
aye^tsI.ru't
I.stop.up
WD:VR:328

ayetú:kahk
ayetu'.ka<k
I.have.felt
WD:VR:329
ayetu'.ka<k
I.had.knowledge.of
WD:VR:329
hab-past
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ayetuyh
a^yetu^yE;'<
it.has.become.known
WD:VR:226

ayètuyhsędih
a^ye`tu^yE;'<sE;^8dI<
it.has.become.known:(to).me
TN:35:284:46-47
written, numbered & glossed as two 
(across lines)

ayewaʔ
a^yewa>
I.have
WD:VR:226

ayé:waʔ
aye'.wa>
will.I.hold.it
WD:VR:169

aye:we:nǫdyaʔ
a^ye.we.no;8Ga>1
I.wrapped.it.up
WD:VR:227

aye:we:nǫdyáʔ
a^ye.we.no;8Ga'>1
I.wrapped.it.up
TN:35:284:16

ayè:wh
a^ye`.mE;'<
it.belongs
TN:27:218:13
why C-stem not A-stem

ayewíhšéhe:
ayewi"<ce'he.
I.am.tired
WD:VR:344

ayewihšędyaʔ
ayewI<cE;8Ga>
he.overpowers.me
WD:Pr:458

ayèwihšdyaʔ
a^ye[\wi<ce;^/@gya>
he.overpowers.me
MB:B-G-15.4:11
MB: this page: 3rd p. s. m

ayewìhšhe
a^ye^wi~<ce;^/he
I.am.tired
MB:B-G-24.15:01

ayewìhšhe:
a^ye^wi~<cE;^/he.
it.(to).me.strength.dies.or.ends 
(I.am.tired)
IR:14

ayewíhš:heʔ
ayewi"<cE;`.he>
I.am.tired
WD:NR:113

ayeyǫtutakyeʔ
ayeyatu<tak,e>
I.swim.with.head.out.of.water
WD:VR:137
why a not o; in head
why h in stick

ayeyǫtútakyeʔ
ayeyo;tu'ta^k,e>
I.swim.with.head.out
WD:VR:350
ayeyo;tu'ta^k,e>
swim.with.head.out
WD:AA:402

ayeytútakyeʔ
ayeyo;`tu'ta^k,e>
I.swim.with.head.out.of.water
WD:VR:227

ayèžaʔ
aye`jaE;'>
I.a.wing.have
WD:NR:066

áyežaʔ
a^/ye[jae;'>
I.have.a.wing
MB:B-G-24.15:11

aye:žatǫʔ
aye.ja^to;>
I.have.marked
WD:VR:261

ayè:žedawáhstih
a^ye`.jeda^wa'<stI<
I.am.striped.nicely
WD:VR:262
where 1st part of -yaz^ed- stripe

a^ye`.jeda^wa'<stI<
I.am.speckled.nicely
WD:VR:262
where 1st part of -yaz^ed- stripe

ayeʔahšarí:ta
aye>a<ca^ri".ta
I.breast.bite
WD:NR:011

ayeʔawíʔ
aye>a^wi">
I.am.going.on.(in.a.boat)
WD:VR:192

ayeʔdehšà:w
aye>de<ca`.mE;'
I.sand.have
WD:NR:045
aye>de<ca`.mE;'
my.sand
WD:NR:045

ayeʔdiháʔe
a^ye>de^ha'>E
I.leather.hit
WD:NR:046

à:yéʔdiyratáʔdiʔ
a`.ye'>divyo;'ra^E;`ta'>18dI>
I.have.the.knowledge.of
TN:36:288:20-21

ayéʔdręhkúwánęh
aye'>drE;<ku^/wa'nE;<
my.nest.big
WD:NR:048

ayeʔdyaʔ
aye>Ga^E;'>
I.am.married
WD:VR:237

ayeʔdyaʔ
eyingia
Fingers
GALLATIN1848:79

ayeʔdyetsihs
aye>Ge<tsI<s
my.fingers.long
WD:NR:076
why h in long

ayéʔehtaʔ
aye'>3ta>
my.finger.nails
WD:NR:058

ayeʔehturęhaʔ
aye>3turE;ha;>
I.the.claw.have.found
WD:NR:054
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ayeʔehtur:haʔ
aye>3tu^rE;'.ha>
I.have.found.(it)
TN:28:235:43
found a claw

ayeʔé:šraʔ
aye>e'.cra>
he.it.dragged
WD:VR:193

ayeʔnǫhtari:ta
aye>no;ta^rI.ta
I.leg.bite
WD:NR:056

ayeʔnyęharahtat
aye>nEhara<tat
I.the.leggings.raise
WD:NR:056

ayeʔnyęharátat
aye>NE;ha^ra'tat
I.my.leggings.raise
WD:NR:084

ayèʔnyęharáʔt
aye`>NE;hara'>1t
my.leggings.I.raise
WD:VR:149

ayeʔnyęhardya
aye>NEharo;'8Ga
I.fringe.make
WD:NR:052

ayé:ʔnyęhardyah
ayE'.NEharo;'8Ga<
I.fringe.make
WD:NR:081

aye:ʔnyęhažaʔaę
aye.NEhaja>aE;
I.the.leggings.hit
WD:NR:056

ayeʔnyęhažuwá:nę
ayaehajuwa'.nE;
my.fringe.big
WD:NR:052
space after 2nd a, but no visible 
>N

ayeʔǫwtsih
aye>omE;'tsI<
my.tray.long
WD:NR:088

ayeʔruhšęhs
aye>3rucE;<9s
the.hair.fall.off.my.head
WD:NR:057
should h be ?
simple verb or incorporated noun?

ayèʔruhšúwánęh
aye`>ru<cu'wa'nE;<
my.hair.big
WD:NR:094
most other forms look like maybe 
verbs

ayeʔruša
ayerushia
my hair
HALE1885:79

ayéʔruʔ
aye'>eru>
I.cut
WD:VR:229

ayeʔskuhaʔ
aye>skuha>
I.am.drowned
WD:VR:218

ayeʔskwęʔra
aye<skwE;>3ra
my.beard
WD:NR:097

ayèʔtahskwižuwanh
aye`>ta<skwIju^wa^<nE;'<
my.twigs.big
WD:NR:099
breve on a really over w, < may be 
'
why h in large

ayéʔtaraʔ
aye'>taraE;'>
the.clan.I.have.(my.clan)
WD:GT:437

ayéʔtarà:węh
a^ye'>3tara`.mE;<
the.my.mud.in.hand
WD:NR:024

ayeʔtarayányęnęʔ
a^ye>ta^ra^ya^/NE;nE;>
I.have.mud.eaten
WD:VR:346
cf yaz^a?

ayèʔtaráyážaʔ
a^ye`>ta^ra^/ya^/ja>
I.eat.mud
MB:B-G-24.15:01

ayeʔtǫhaʔ
aye>to;ha;>
I.am.old
WD:VR:238

ayéʔtu
aye'>tu
I.go.there.at.once
WD:VR:349

ayeʔwędáʔtih
aye>mE;8da'>1tI<
I.have.complained
WD:VR:274
cf Oi, Oo, Ca -we;na?t- give up
cognates: ending same as CAUS/
INST, so can't be "word"
cognates: can't be "stand" because 
not -ut-

ayeʔwęráríta
aye>mE;ra'ri"ta
I.the.moss.bite
WD:NR:078

ayéʔžaʔ
aye'>3ja>
I.shout
WD:VR:208

ayeʔžuʔę
aye>3ju>E;
I.a.wing.have
WD:NR:055
why ? in wing

ayę
aye;
like.it
WD:GE:442
ayE;
though.it.was
WD:GE:442

ayędíhę
ayE;div?hE;
I.have.borrowed
WD:VR:188

ayęditsu:kwa
ayE;8dItsu.kwa
fish.hook
WD:NR:047
is gloss right?
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ayędiʔ
ayE;8dI>
I.get.through
WD:VR:197

ayędręh
ayE;ndrE;<
I.it.tie
WD:VR:198

ayę:dyaʔká:rǫwaʔ
ayE;.8Ga^>ka'.ro;^ma;>
I.the.throat.stuck.in
WD:VR:265

ayęh
aye;h
though.it.was
TN:20:148:00
only in glosses
given as ayenh in italics

á:yęh
a'.yE;<
as.though
TN:27:211:51
a;'.yE;<
it.is
TN:24:186:30

á:yh
a'.yE;`<
it.is.(likeness)
TN:17:132:13

à:yh
a`.yE;'<
so.(or).as.though
TN:02:065:39
a`.yE;'<
thus
WD:AA:372
a`.yE;'<
so.as.though
WD:AA:372
a;`.yE;'<
thus
TN:02:065:10

ayęháǫ
a^yE;ha;'o;
she.said
TN:08:102:31

ayęhaǫʔ
ayE;ha;o;>
she.said
WD:VR:202
ayE;^ha;o;>6
she.asked
TN:19:139:51

ayęhaʔ
ayE;hao;'>
she.said
TN:17:131:40

ayęháǫʔ
ayE;ha;'o;>
she.said
TN:18:134:38
a^yE;ha;'o;>
she.said
TN:19:140:11
a^yE;^ha;'o;^>
she.said
TN:08:103:16
a;yE;^ha;'o;>
she.said
TN:19:140:08

ayhaǫʔ
ayE;`ha^o;>
she.said
TN:01:060:29

ayhaʔ
ayE;`ha;^o;'>
she.said
TN:02:064:35
TN:21:154:46
TN:22:159:52
TN:22:162:11
TN:22:163:30
TN:22:164:05
TN:22:166:33
TN:23:175:41
TN:27:213:38
TN:27:217:37
TN:27:218:05
TN:29:257:53
TN:31:273:29
TN:31:273:31
TN:31:273:40
TN:34:281:10
ayE;`ha;^o;'>
she.answered
TN:22:166:11
ayE;^\ha;^o;'>
she.said
TN:03:074:42

ay:haʔ
ayE;`.ha;^o;'>
she.said
TN:22:162:41

ay:he
ayE;'.he
she.died
WD:VR:249
a^yE;'.he
she.died
TN:40:311:32

ayheʔ
ayE;'he>
somebody.wants
WD:VR:200

ay:heʔ
a^yE;'.he>
they.body.want
TN:04:086:02
a^yE;'.he>
they.thought
TN:11:111:36
a^yE;'.he>
they.want
TN:35:285:18

áyęhę
a'yE;hE;
(something).high
WD:Ad:355

ayhęʔ
a^yE;'hE;>
he.owned
TN:27:229:05

ayęra
ayE;<ra;
summer.time.is
WD:TC:417

ayętǫkyé:neʔ
ayE;to;k,e'.nE>
I.have.fastened
WD:VR:232

ayęʔdyàʔká:rǫwah
ayE;^>8Ga`>ka'.ro;^ma;<
I.the.throat:stuck.it
TN:35:283:11-12
numbered & glossed as 2
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ayęʔtsa
aye>9tsa
her.forehead
WD:NR:059
ayeutsa
Forehead
GALLATIN1848:79

ayǫda
ayo;8dao;'
I.dwell
WD:VR:283

ay:da
a^yo;`.da^o;'
onebody.lived.(there)
TN:02:066:03

aydyuht
aya;'8Gu<t
it.comes.out.of.the.ground
WD:VR:237

ayǫhša
ayaho;ca
my.face.round.is
WD:VR:343
is this right?

ayǫnęhta
ayo;nE;<ta
one.the.dirt.drops
WD:NR:023

àyǫnǫht
a`yo;^no;8<t
I.thee.give
TN:14:123:43
used as example in Syntax

ayǫnyǫhšuręháʔ
ayo;No<curE;ha'>
I.thine.face.find
WD:NR:085
ayo;No<curE;ha'>
I.you.invite
WD:NR:085

ayǫ:resa:yeh
ayo;.resa.ye<
the.palm.in
WD:NR:058

ay:resà:yeh
a^yo;'.re^sa`.ye<
the.palm.in
TN:13:119:37

ayresaʔ
ayo;'resa>
hands
LC:118

ay:resaʔ
ayo;'.rE^sa>
hand
WD:NR:090
is gloss right

ayǫresaʔyeh
ayo;resa>ye<
its.palm.on
WD:NR:058

ayǫ:resáʔyeh
ayo;.resa'>ye<
its.hand.on
WD:AA:372

ay:resàʔyeh
a^yo;'.re^sa`>ye<
its.hand.on
TN:13:119:18

ayǫrihuʔtǫʔ
ayo;rIhu>7to;>
the.custom.kind
WD:NR:093
gloss unclear

ayǫtáha
ayo;ta'ha
(I.want).you.to.employ
WD:VR:296

ayǫtaré:hsti
ayo;tare'.<stI
I.the.lake.lengthen
WD:VR:206

ayǫtardi
ayo;ta^ro;'8dI
I.have.a.lake.made
WD:VR:284

ay:trah
ayo;'.tra<
I.put
TN:35:284:22

ayǫtsaʔ
A-yonh-joh
nose
SParsons1793:125

ayǫwanǫht
ayo;mano;<t
they.(to).her.gave.(it)
WD:VR:293

ayǫwánǫht
a^yo;ma^/no;<t
they.(to).her.gave.(it)
TN:28:254:36

ayǫwátę:du:tǫʔ
a^yo;ma^/tE;.8du.to;>
I.(to).thee.want.to.tell
TN:12:115:22
used as example in Preprons

ayǫwàt:dutǫʔ
a^yo;ma^\tE;'.du^to;>
(will).I.(to).thee.speak
TN:12:115:49

ayǫwatúríha:keʔ
ayo;^ma;tu'ri"ha.ke>
he.them.is.driving
WD:VR:247
both ' connected

ayǫwaturihakyeʔ
ayo;ma;turIhak,e>
he.is.driving.them
WD:Su:476

ayǫwatúríhà:kyeʔ
ayo;^ma;^tu^/ri"ha`.k,e>
he.them.is.driving
TN:29:267:35
both / connected
used as example in Phonology
used as example in Verbbase

ayǫwatu:žaʔ
ayo;matu.ja>
he.thee.drives
WD:VR:319
ayo;ma^tu.ja>
he.them.drove
WD:VR:258

aywatù:žaʔ
a^yo;'ma^tu`.ja>
the.them.drives
TN:29:263:09

ayǫwáʔ
aya^o;ma;'>a;<
onebody.self
TN:23:181:46
used as example in Verbbase
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ayǫwaʔdwęʔyáʔatahkwa
a;^yo;^ma;>1GwE;^>4ya;'>1ta<kwa
they.its.blood:drew
TN:09:106:11-12
numbered & glossed as 2
why ? in blood
why >1 in JOIN-draw.out

ayǫwàʔtǫdyáʔnǫh
a^yo^ma;`>2to;^8Ga'>1no;<
he.himself.made.several
TN:01:062:12
maybe FIA ayu-
8 may be !
PNC not before DIST!
maybe two words:
ay-o;w-a? t-<h>-o;di-a?no;h

ayǫweh
i,om,when
Indians
Johnston1820:296

ayǫwéh
a^yo;mE'<
the.person
TN:02:066:02

ayǫ:wéh
a^yo;.mE'<
they.persons
TN:01:062:30

ay:weh
ivyo'.mE;<
they.persons
TN:34:278:42

ay:wéh
a^yo;`.mE'<
it.person
TN:02:066:40

ayǫweté:ʔyeh
a;^yo;^me^te'.>ye<
not.we.are.human
TN:02:067:50
maybe two words with te?-y-eh

ayǫwęteʔyah
a;^yo;mE;te>3ya<
not.I.am.a.human.being
WD:VR:227
"a" unclear in gloss

ayǫwętsižáʔi
ayomE;tsIja'>I
I.the.land.cut
WD:NR:089

ayǫyǫhšurhaʔ
ayo;^yo;<cu^rE;^/ha;>
I.thine.face.find
TN:23:178:13-14

ayʔdyat
ayo;'8Gat
his.nose.in
WD:NR:087

ayùdatatǫ:nyǫʔ
ayu`8da^taE;`>to;.No;>
they.village.(or).camp.have.many
TN:12:116:10

ayudatawetiʔ
ayu8da>ta^we<tI>
one's.camp.all
WD:NR:043

ayudàtawétiʔ
ayu^8da`>ta^we'tI>
one's.village:all
TN:21:156:47-48
numbered & glossed as 2
why ?
should this be 2 words
used as example in Verbbase

ayudaʔ
ayu^8da>
somebody
WD:NR:037
word or base

ayùdaʔuráʔdiʔ
ayu^\8da>u^ra'>1dI>
somebody:has.the.power
TN:34:279:32-33
numbered & glossed as 2

ayuderawaʔ
ayuderawa>
they.it.wonderful.find
WD:VR:184

ayuderawáʔ
ayudEra^wa'>
they.are.astonished
WD:VR:184

ayudé:rawaʔ
a^yu^dE'.ro^wa>
they.it.wonderful.find
TN:12:116:18
why o not a

ayùderawáʔ
a^yu`dEra^wa'>
they.are.astonished
TN:12:116:37

ayudráhtę:
ayudra'<tE;.
I.the.leaf.knock.off
WD:NR:106

ayù:drawh
a^yu`.8dra^mE;'<
they.are.dancing
TN:37:299:40
used as example in Pronprefs

ayúhkwahs
ayu'<kwa<s
she.dons.people
WD:VR:333

ayúhsti
a^yu'<stI
has.been.in.use
WD:VR:316

ayuhšatú:rnyǫh
a^yu<ca^tu'.ro;`No;<
they-body.got.sick.many
TN:06:096:39
used as example in Verbbase

ayùhšatúrnyǫʔ
a^yu`<ca^tu^/ro^/No;>
they-body.are.taken.ill.several
TN:06:098:08
both / connected

ayúhšaʔ
a^yo;'<ca>
killing
TN:11:108:42
is this right?

ayúhšęʔ
ayu'<cE;>
she.slew
WD:VR:180

ayùhšiʔtanwahs
ayu`<cItano;'ma;<s
onebody's.feet.wet
WD:NR:039

ayukyàʔtúhkwaʔt
ayu^k,a`>tu'<kwa>t
she.the.bodies.swallowed
TN:21:154:07
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ayúkyèhstiʔ
a^yu'k,e`<stI>
they.had.gathered
TN:06:096:37

ayunhskǫʔ
ayu^no;'<sko;>
the.house.(hold).in
TN:30:272:51
used as example in Phonology

ayun:wáružahs
ayuno;`.ma^/ru^ja<s
[White].Dog.dance
WM:274
cf 'mourn' and 'play'

ayun:wárúžahs
ayu^no;`.ma^/ru^/ja<s
(a.dog.dance)
TN:37:299:43
both ' connected
cf 'mourn' and 'play'

ayur:haʔ
a^yu^RE;'.ha;>
I.found.(it)
TN:28:236:55

ayutàhkí:weʔ
ayu^ta`<ki{?we>
onebody
MB:B-G-96.2:03
maybe Medicine Dance

ayutáʔwih
a^yuta'>1wI<
it.is.asleep
TN:29:255:52

ayutenwahšętahk
a^yu^tenE;'ma;<cE;ta<k
I.have.stayed.with.my.wife's.parent
s
WD:TR:424
1st ^ over y

ayutéʔwah
aya^tE'>9wa<
she.escapes
TN:28:237:59

ayutǫrdyaʔ
ayuto;^ro;'nGa>
she.a.lake.made
WD:NR:102
cf -o;tar- lake

ayutraʔan:tatih
a^yu^tra>anE;'.8ta^tI<
to.her.is.close
TN:15:125:11

ayutraʔnętatih
ayutra>nE;8ta^tI<
to.her.is.close
WD:VR:142

ayutráʔskwižúhaʔ
ayu^tra'>1skwivju'ha>
one.(always).has.good.luck
TN:35:283:65

ayùtriwáʔteʔ
a^yu`trivwa'>1tE>
onebody.custom.had
TN:36:290:17

ayutrí:žuʔ
ayutri".ju>
war
WD:Pr:447

ayutsiʔtatǫwahs
a^yutsI>ta^to;ma<s
she.the.fire.gives
WD:VR:293
cf -tsihst- fire

ayú:wahtsǫʔ
a^yu'.wa<stso;>
she.the.meat.gives
WD:VR:283
strange cluster sts

ayuwánę
a^yuwa^/nE;
she.is.big
TN:21:156:07

ayuwánęh
a^yuwa'nE;<
it.is.large
TN:18:134:21
Blair: yuwa':ne;

ayùwanh
a^yu`wa^nE;'<
it.is.large
TN:02:066:28
used as example in Preprons

TN:02:070:35

ayù:wanh
a^yu`.wa^nE;'<
she.is.big
TN:21:152:01
used as example in Pronprefs

ayuwasnyǫ
ayuwaso;'No
she.calls.by.name
WD:VR:156
used as example in Phonology

ayuwaškyeʔsediʔ
a^yuwa^co;'k,e>3se8dI>
them.all.it.covers.(the.land)
WD:VR:181
a^yuwa^co;'k,e>3sE8dI>
them.all.it.covers
TN:07:101:36

ayuwašǫkyéʔsędiʔ
ayuwaco;k,e'>3sE;8dI>
them.all.it.covers.(the.law)
WD:VR:312

ayuwaturiʔ
a^yu^watu^rI>
one's.body.is.covered
WD:VR:168

ayuwehkwá:ʔtęʔ
a^yuwe^<kwa'.1tE;>
they-body.laugh
TN:27:231:15
where s in laugh

ayuwędata
a^yu^mE;8data
she.advises.(the.people)
WD:VR:210
something between 8 and d

ayuwdátaʔ
a^yu^mE;`nda^/ta>
she.places.her.voice.before.the.pe
ople
WD:VR:156
a^yu^mE;`nda^/ta>
she.advises.the.people
WD:VR:156

ayuwdisah
ayumE;`8di^sa<
voice.hits.and.comes.back
WD:VR:255
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ayú:wʔ
a^yu'.mE;`>
one.has.got
TN:29:261:30

ayuw:ʔa
a^yumE;'.>a;
her.child
TN:31:273:17
1st character from preceding word

ayuwʔah
ayumE;'>a;<
her.child
WD:TR:425

ayu:wʔah
a^yu.mE;'>a;<
her.child
TN:15:125:10
used as example in Pronprefs

ayu:wʔaʔ
a^yu.mE;'>a;>
her.child
TN:16:126:33

ayuʔdiyǫraętaʔ
ayu>dIyo;ra^E;ta>
he.to.someone.sets.his.mind
WD:VR:121

ayùʔtaráęhtaʔ
a^yu`ta^ra^/E;<ta>
(will.be).his.clan
TN:07:099:40

ayùʔtaráę:ta:
a^yu`ta^ra^/E;.ta.
(will.be).his.clan
TN:07:099:34

ayùʔtaráę:tah
a^yu`>7ta^ra'E;.ta<
(will.be).his.clan
TN:07:099:27

ayúʔtarúʔtęʔ
ayu'>7taru'>7tE;>
their.clan
WD:NR:100

ayúʔwàhtsǫʔ
ayu'>7wa`<tso;>
she.the.meat.gives
WD:VR:328

ayúʔyęhsà:węh
ayu'>yE<sa`.mE;<
the.jaw.I.have
WD:NR:053
why not z^

ayu'>yE<sa`.mE;<
my.jaw
WD:NR:053
why not z^

ažahar:tǫʔ
ajaharo;^/.to;>
they.inquired
WD:VR:154
enquire [sic]
fiche checked: t written, not h
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w

ažáhkǫt
aja'<ko;8t
I.have.hung.it
WD:VR:126
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w

a^ja'<ko;t
I.have.hung.it
WD:VR:345

ažahkǫtęʔ
aja<ko;tE;>
I.hang.it
WD:VR:126
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w

ažáhktęʔ
a^ja'<ko;^\tE;>
I.hung.(it)
TN:35:283:27
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w

ažahša
a-zhä-shä
arm
MorganSystems:183

ažahšara
aja<cara
his.arm.lies.across
WD:NR:066
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w

ažáhša:raʔ
a^ja'<ca.ra>
his.arm.rests.across
WD:AA:393

ažaráʔse:
ajara'>se.
clan.cousin
WD:GT:437

ažaráʔseh
aja^ra'>1se<
my.cousin
WD:TR:419
word or base

ažasęʔ
ajasE;>
fruit.(to).gather
WD:NR:016

ažatatenǫhǫ
ajata^tEno;ho;
my.relatives
WD:TR:419
word or base

ažaterahkaʔ
aja^tEra<ka>
many.barrels
WD:VR:214
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w

a:žaté:rahkaʔ
a.ja^tE'.ra<ka>
many
TN:29:261:40
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w

ažátè:rahkaʔ
aja^/tE`.ra<ka>
[unglossed]
TN:29:261:42
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w
maybe "many"

a:žateyaht
a.jateya<t
they.both.a.fire.built
WD:VR:227
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w

a:žáteyaht
a.ja'te^ya<t
they.two.a.fire.built
TN:28:249:33
1 boy, 1 girl
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w
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a:žáteʔwah
a.ja^/te>3wa<
they.two.flee
TN:27:214:47
boy and a steer
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w

á:žatèʔwaʔ
a'.ja^tE`9wa>
they.two.ran.away
TN:04:089:06
husband and wife
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w

ažateʔyęʔáha
ajate>yE;>a;^/ha;
my.brothers.and.sisters
WD:TR:419
word or base

a:žátri:wìhšęʔ
a.ja^/trI.wi~<cE;>
they.(two).agreed.upon
TN:02:063:31
man and girl
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w
verb probably "promise" cf Se (see 
-atriw- under -riw-)

aža:trižúh
a^ja.trivju'<
we.two.fight
TN:20:148:11
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w
I am the one who will try to fight 
your pursuer.
so EX

a:žátrižuh
a.ja^/trivju<
they.two.fought
TN:20:148:32
Lion & monster
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w

ažatrižúhšaʔ
a^jatrivju'<ca>
to.go.and.fight
TN:38:300:45
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w

a:žatrí:žùʔ
a.jatri".ju`>
must.we.fight
TN:27:215:35
maybe a:z^- OPT cf Tus ar- before 
y/w
we must fight her [this] 
afternoon.
so IN ?

a:žatrì:žúʔ
a.ja^tri~.ju'>
shall.we.two.fight
TN:27:215:52
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w

a:žátrì:žuʔ
a.ja^/tri~.ju>
they.two.fought
TN:27:216:25
Steer & Starvation
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w

à:žatri:žúʔ
a`.ju^trI.ju'>
we.two.him.fight
TN:23:179:56
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w
should this be a-:z^-at-riz^u-?
I will try and fight him.
so EX

ažá:tsih
aja'.tsI<
the.name.I.have
WD:NR:032
aja'.tsI<
I.am.named
WD:NR:032
used as example in Phonology

ažatúʔtęʔ
ajatu'>7tE;>
his.kind
WD:NR:033
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w

ažátuʔtęʔ
a^ja'tu>7tE;>4
his.kind
TN:19:141:17
perhaps "our kind", as opposed to 
bears
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w
maybe ar-Ya?t-u?te;-?

ažawíraʔ
ajawi"ra>
her.toes
WD:NR:067

a:žayęhah
a.ja^yE;ha;<
I.go.outside
WD:AA:369

ažayhaʔ
aja^yE;`ha;^o;'>
anybody.to.say
TN:22:167:14
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w
used as example in Preprons
used as example in Verbbase

ažayęhaʔ
ajayE;ha;>
I.go.out
WD:VR:176
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w

ajayE;ho;>
I.go.outside
WD:VR:190
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w

ažayhaʔ
ajayE;'ha;>
will.I.go.out
WD:VR:202
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w

ažayútaʔ
a^jayu'ta>1
let.it.sleep
WD:VR:335

ažayuwedàʔ
a^jayu^weda`o;'>
it.(of).them.gets.hold.of
TN:06:098:14
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w
preceded by "not possible"
context implies FIsgP

aža:žaʔ
aja.ja>
to.cross.(a.lake)
WD:VR:250
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w
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aža:žé:
a^ja.je'.
my.husband's.sister
WD:TR:419
word or base

a^ja.je'.
my.sister-in-law
WD:TR:419
word or base
XdlA

aža:žeh
a^ja.je<
my.husband's.sister
WD:TR:419
word or base

ažáʔ
aja'>1
I.cut.(it)
WD:VR:344

ažaʔaha
a^ja>aha
she.is.a.child
WD:NR:010
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w

ažaʔáha
aja>a'ha
she.is.a.child
WD:Ad:367

ažaʔtadúhst
a^ja>1ta^du'<st
I.am.chilled
MB:B-G-24.15:11

ažaʔtáhtǫʔ
a^ja>ta'<to;>
I.am.lost
WD:VR:131

ažaʔtaradiʔ
aja>tarandI>
I.depend.on
WD:VR:147
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w

ažaʔtarádiʔ
aja>ta^ra'8dI>
I.depend.on
WD:VR:147
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w

ažaʔtayarehdyáʔ
aja>ta^ya^re<Ga'>
I.(with).him.do.away
WD:VR:151
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w
first 3 characters unclear

ažaʔtayaža:s
aja>1tayaja.s
I.body.eat
WD:Pr:448

ažaʔtayhtsih
aja>tayE;'<tsI<
I.old.witch
WD:AA:372

ažaʔtíhšahs
aja>1ti"<ca<s
she.for.me.is.looking
WD:VR:244
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w

ažaʔtǫnwę
a^ja^>to;no'mE;
I.am.wet
WD:VR:294

ažàʔtǫnwęh
a^ja`>to^no;'me;<
I.am.wet
MB:B-G-24.15:11
m unclear

ažaʔtǫtiʔskaʔ
aja>to;tI>ska>
will.I.him.outrun
WD:VR:297

ažaʔtrawaʔ
aja>1tra^wa>
I.him.select
WD:VR:303

ažaʔtukyá:weh
aja>1tuk,a'.we<
my.body.going.fast
WD:VR:266

ažaʔtur:haʔ
a^ja>1tu^rE;'.ha;>2
I.have.found
TN:19:138:60

ažaʔtúrhaʔ
aja>1tu'rE;'ha;
I.him.found
WD:Pr:448
both ' connected

ažàʔturhaʔ
a^ja`>1tu^rE;'ha>
I.him.found
TN:02:064:06
a^ja`>1tu^rE;'ha;>
I.a.body.find
TN:35:283:53

a:žedaǫh
a.jedao;<
she.him.captures
WD:VR:194
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w

a:žedàǫh
a.jeda^\o;<
she.him.(to).catch
TN:20:148:30
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w
why z^
FIA -ay- maybe
she = monster; him = the man

ažéku
ah-zhăʹ-ku
my brother-in-law
MorganSystems:xxx
ah-zhăʹ-ku
my (female speaking) father's 
brother's daughter's husband
MorganSystems:317
ah-zhăʹ-ku
my (female speaking) father's 
sister's daughter's husband
MorganSystems:326
ah-zhăʹ-ku
my (female speaking) mother's 
brother's daughter's husband
MorganSystems:335
ah-zhăʹ-ku
my (female speaking) mother's 
sister's daughter's husband
MorganSystems:343
ah-zhăʹ-ku
brother-in-law
MorganSystems:378
ah-zhăʹ-ku
my husband's brother
MorganSystems:378
ah-zhăʹ-kŭ
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my brother-in-law
MorganSystems:xxx
ah-zhăʹ-kŭ
brother-in-law
MorganSystems:378
ah-zhăʹ-kŭ
my (female speaking) sister's 
husband
MorganSystems:378

ažeskwatadíhihk
ajEskwatadiv?hI<k
I.have.laughed
WD:VR:117
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w
s may be <

ažewáhs
aje^wa'<s
[unglossed]
MB:B-G-4.12:20
source: E.H. Brown
Little John Salomon

ažeyhah
aja^yE;'ha;<
I.go.out
TN:19:143:03
TN:19:143:18
used as example in Verbbase
sort of "let me be the one who"

a:žey:hah
a.ja^yE;'.ha;<
I.go.outside
TN:04:082:25
sort of "I must be the one who"

a:žéʔs
a.je'>s
dew.on
WD:NR:016
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w
word or base

a.je'>s
dew.of.the.grass
WD:NR:016
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w
word or base

a:žutadiʔyat
a.ju^ta^dI>yat
they.followed
WD:VR:118
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w
-diy- close

a:žútadìʔyat
a.ju^/ta^di~>yat
they.followed
TN:40:307:45
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w
why ?
should this be a-:z^-at-adiy-at
2 brothers following 2 sisters 
held captive

ažutáʔah
a^juta'>1<
grand-father
MB:B-G-22.2:02
c written under j

ažutunǫha
azuttunohoh
Wife
GALLATIN1848:79

ažutunǫʔǫ
azut,tun,oh,oh
my wife
Johnston1820:294

ažutunǫʔǫh
Azut ton oh oh
my wife
mein Weib
ASSAL1827:108

aʔ
a>1
not
TN:29:271:27

aʔaihša:
a>aI<ca.
onebody.looks.for
WD:VR:131

aʔaíhša:
a>a^i"<ca.
onebody.looks.for
TN:22:161:04
used as example in Verbbase

aʔaí:raʔ
a>a^i".ra>
onebody.drank
TN:06:098:18
is this glottalic echo?

aʔakáʔǫwe
a>aka'>o;me
sieve
WD:NR:018
word or base
cf a?ya'?o;wih a sieve is full

aʔanǫhtraʔ
a>ano;<tra>
to.bury
WD:VR:143

àʔateʔsdyaʔt
a`>a^te>3se;'8gya>t
I.throw
MB:B-G-24.15:11

aʔathat
aw aw taí hawt
I cause him to be ashamed (by my 
conduct)
HOWSE1850:121
CAUS

aʔawaʔskwah
a>awa>skwa<
the.fire.is.out
WD:VR:172
word or base

a>awa>skwa<
the.fire.dies.out
WD:VR:172
word or base

a>awa>skwa<
it.is.not.burning
WD:VR:172
word or base

aʔawé:hǫʔ
a>awe'.ho;>
she.thought
WD:VR:192

aʔawędíhaʔ
a>amE;8div?ha>
she.borrowed
WD:VR:274
(name)

aʔàwh
a>a^\mE;'<
it.had.happened
TN:29:271:38

aʔà:wh
a>a`.mE;'<
it.happens
TN:10:107:13
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àʔa:wh
a^\>a.mE;'<
so.it.happened
TN:23:182:27

aʔaya:daʔwat
a>aya.da>1wat
she.a.hole.dug
WD:VR:171

aʔaya:wé:
a>aya.we'.
she.wipes.(it)
WD:VR:343

aʔažú:wataʔ
a>aju'.wata>
she.grew.up
WD:VR:178

aʔaʔehtihšakaʔ
a>aEtI<caka>
he.for.the.claws.looked
WD:NR:054
why ? for MA
where ? and h in claw
why a not e in DIS

aʔdahkwa
>a;nda<kwa
bucket
WD:NR:042
where ? in drum

àʔdarayá:ža
a`>da^raya'.ja
I.cheeks.eat
WD:NR:043

aʔdatawahs
a>dataE;'wa<s
I.cannot.town.find
WD:VR:121

aʔdàtaʔ
a>1da`ta^e;'>
I.camp
MB:B-G-24.15:11

aʔdataʔe
a>data>E
I.the.town.hit
WD:NR:043

aʔdatáʔeh
a>8data'>E<
I.the.village.hit
IR:13

aʔdáwat
a>1da[/wa^t
I.dig
MB:B-G-24.15:01

aʔdá:wat
a>1da'.wat
I.dig
WD:VR:116
word or base

WD:VR:171
a>da'.wat
I.dig.a.hole
WD:NR:042

aʔdawáyǫh
a>dawa'yo;<
swampy
WD:NR:044
a>dawa'yo;<
with.water
WD:NR:044
cf -awe;- water

aʔdaʔtarí:žah
a>da>tare'.ja<
I.bread.cut
WD:NR:044

aʔdaʔtarížaʔ
a>1da>ta^ri{?ja>
I.cut.bread
MB:B-G-24.15:11

aʔdàʔtarǫdyaʔ
a>da`>taro;8Ga>
I.bread.make
WD:NR:044

aʔdàʔtar:dyáʔ
a>da`>taro;'.@gya'>
I.bread.make
IR:16
used as example in Preprons
used as example in Preprons

aʔdaʔúráhaʔ
a>1da>u^/ra^/ha>
I.accomplished
MB:B-G-24.5:07
both / connected

a>18da>u^/ra^/ha>
I.am.able.to
TN:24:191:25-26
both / connected

áʔdedyaʔ
a'>de8Ga>
he.him.overtook
WD:VR:116

aʔdé:rǫʔ
a>1de'.ro;>
onebody.peels.the.bark.off
WD:VR:196
peal [sic]

aʔdí:haʔ
andi".ha>
leather
WD:NR:005
word or base

aʔdráhtkwa
a>1dra'<to;'kwa
I.have.forced.leaves.into
LC:145

aʔdu
a>1du
she.tied
WD:VR:118
is end of this missing
beginning unclear

aʔdúhšraʔ
a>adu'<cra>
iron.padlock
WD:NR:006
word or base

a>1du'<cra>
shell.(turtle.shell.rattle)
WD:NR:006
is this really a word, or is it a 
base?

aʔdutsaʔ
a>18datsa>a
sunfish
WD:NR:048

aʔdyatesǫʔ
a>ga^o;'tEso;>
thou.whistles
WD:NR:073
a>ga^o;'tEso;>
thine.whistle
WD:NR:073

aʔdyaʔdwǫhšraʔ
a>Ga>go;<cra>
fairy.tales
WD:VR:121
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aʔdyǫh
a>1Go;<
brave,of.tough.nature
WD:NR:008
word or base

aʔdyǫhšrah
a>1go;<cra<
club
WD:NR:008
word or base

aʔdyǫhšraʔ
a>Go;cra>
round.magic.stone
WD:NR:008
word or base

aʔdyuʔwat
aGu>wat
fingers.large
WD:NR:010
where ? in finger
-uwat- maybe

aʔehsakàhkwaʔ
a^>e<sa^ka`<kwa>
we.look.at.thee
MB:B-G-15.4:19
MB: this page: we (pl. inc.)

áʔehst
a'>E<st
they.used
TN:28:254:60

aʔéhteʔ
ahE;'<te>
marks.(of.claws)
WD:NR:013
word or base

WD:NR:022
why h not ? in claw
why nasal

aʔerihú:yaʔt
a>e^rIhu'.ya>t
one.body.(another).challenges
TN:23:181:45
used as example in Verbbase

aʔerihú:yàʔt
a>e^rIhu'.ya`>t
onebody.challenges.another
WD:VR:340

àʔesaáʔtihšaʔ
a`>e^sa^a'>ti<ca>
we.look.for.thee
MB:B-G-15.4:14
MB: this page: we (2 in.)

àʔesaáʔtúrhaʔ
a`>e^sa^a'>tu^/re;^/ha;>
we.find.thee.
MB:B-G-15.4:14
MB: this page: we (2 in.)
FI:2,sg cognates

aʔesàdíwah
a>e^sa[\di{?wa<
we.fool.thee
MB:B-G-15.4:14
MB: this page: we (2 in.)

aʔesadwʔnyatahkwaʔ
a>esagwE;'>9Naha<kwa>
we.draw.thine.blood.out
WD:Pr:465
why h not t in draw.out checked 
fiche
or is e really 1, so -hsa- 1,X,pl:
2

aʔesadwʔnyatáhkwaʔ
a>e^sa^gwe;'>3Na;^ta'<kwa>
we.draw.thine.blood.out
MB:B-G-15.4:19
MB: this page: we (pl. inc.)

aʔesadwʔnyatáhkweʔ
a>e^sagwE'>3Na;ta'<kwe>
we.thine.blood.draw.out
WD:VR:280
or is e^ really 1, so -hsa- 
1,X,pl:2

aʔesadyáʔtęhs
a>esaGa'>1tE;<s
we.call.thee
WD:Pr:461
a>e^sagya'>1te;<s
we.call.thee
MB:B-G-15.4:19
MB: this page: we (pl. inc.)

a>e^sa^gya'>8te;<s
we.call.thee
MB:B-G-15.4:14
MB: this page: we (2 in.)
8 may be 1

àʔesadyáʔtęhs
a`>e^sa^gya'>1te;<s
we.call.thee
MB:B-G-15.4:15
MB: this page: we (2 excl)

àʔesaeráʔtęh
a^\>Esa^E^ra'>1te;<
we.(2.m).dress.thee
MB:B-G-15.4:14
MB: this page: we (2 in.)

àʔesaháhkwaʔ
a`>e^sa^ha'<kwa>
we.(2.m).look.at.thee
MB:B-G-15.4:14
MB: this page: we (2 in.)

aʔesahskahǫh
a>e^sa<skaho;<
we.hate.thee
WD:Pr:461

aʔesahskuht
a>e^sa<sku<t
we.drown.thee
WD:Pr:461

aʔesahskwáhęh
a>e^sa<skwa[/he;<
we.hate.thee
MB:B-G-15.4:14
MB: this page: we (2 in.)

aʔesàhstéʔra
a>E^sa`<stE'>9ra
we.injure.the
MB:B-G-15.4:14
MB: this page: we (2 in.)

àʔesahstéʔra
a`>e^sa<stE'>9ra
we.injure.thee
MB:B-G-15.4:20
MB: this page: 1st pl. excl.

aʔesahstéʔrah
a>esa<stE'>ra<
we.injure.him
WD:Pr:462

aʔesàhstéʔrah
a>e^sa`<ste'>3ra<
we.injure.thee
MB:B-G-15.4:19
MB: this page: we (pl. inc.)
last < unclear

aʔesahstę:ra
a>esa<stE;.ra
we.injure.thee
WD:Pr:465
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aʔesakahkwaʔ
a>esaka<kwa>
we.look.at.thee
WD:Pr:465
a>e^saka<kwa>
we.look.at.thee
WD:Pr:461

àʔesakáhkwaʔ
a`>e^sa^ka'<kwa>
we.look.at.thee
MB:B-G-15.4:15
MB: this page: we (2 excl)

MB:B-G-15.4:20
MB: this page: 1st pl. excl.

aʔesakhšutahs
a>e^sa^ko;'<cu^ta<s
we.invite.thee
MB:B-G-15.4:14
MB: this page: we (2 in.)

àʔesakhšuta:s
a>3sa^ko;'<cuta.s
we.both.invite.thee
WD:VR:270

aʔesakhšutęh
a>e^sako;'<cutE;<
we.invite.thee
WD:Pr:461

aʔesanǫht
a>esano;<t
we.give.thee
WD:Pr:465

aʔesanht
a>esa^no;'<t
we.give.thee
MB:B-G-15.4:20
MB: this page: 1st pl. excl.

a>e^sano;'<t
we.give.thee
MB:B-G-15.4:15
MB: this page: we (2 excl)

àʔesanht
a`>e^sa^no;'<t
we.give.thee
MB:B-G-15.4:14
MB: this page: we (2 in.)

a^\>e^sa^no;'<t
we.give.thee
MB:B-G-15.4:19
MB: this page: we (pl. inc.)

aʔesanyǫht
a>esa^No;<t
we.thee.give
WD:VR:282
a>esa^No;<t
we.thee.take
WD:VR:282

aʔesatsęhteʔ
a>e^satsE;<tE>
we.feed.thee
WD:Pr:461

aʔesatshtęʔ
a>e^sa^tse;'<te;>
we.feed.thee
MB:B-G-15.4:14
MB: this page: we (2 in.)

aʔesawíhšędyaʔ
a>e^sa[wi"<ce;^@gya>
we.overpower.thee
MB:B-G-15.4:14
MB: this page: we (2 in.)

a>e^sawi"<cE;8Ga>
we.overpower.thee
WD:Pr:461

aʔesayéʔ
a>e^saye'>
we.2.see.thee.(incl.)
WD:Pr:461

aʔesayʔ
a>e^sa^ye;'>
we.(2.ex).see.thee
MB:B-G-15.4:15
MB: this page: we (2 excl)

a>e^sayE;'>
we.2.excl.see.thee
WD:Pr:462

àʔesayʔ
a`>e^saye;'>
we.(2.m).see.thee
MB:B-G-15.4:14
MB: this page: we (2 in.)

aʔesaʔdéʔdyaʔ
a>e^sa>dE'>9Ga>
we.overtake.thee
WD:Pr:461

aʔesàʔdéʔdyaʔ
a>e^sa`>dE'>9gya>
we.overtake.thee
MB:B-G-15.4:14
MB: this page: we (2 in.)

aʔesaʔdiwah
a>e^sa>dIwa<
we.fool.thee
WD:Pr:461

aʔesaʔdyáraʔs
a>e^sa>Ga'ra>s
we.help.thee
WD:Pr:461
a>e^sa>gya'ra>s
we.help.thee
MB:B-G-15.4:14
MB: this page: we (2 in.)

àʔesaʔskuh
a`>e^sa>1sku<
we.drown.thee
MB:B-G-15.4:14
MB: this page: we (2 in.)

aʔetaráha
a>e^ta^ra'ha;^8
someone.fell
TN:24:187:09
why final nasal: maybe o; not a
why final nasal: maybe next word 
part of this
referring to "they trample my 
body" or "one falls while dancing"

aʔé:tu
a>e'.tu
to.begin.to.find.out
WD:VR:120
word or base

aʔé:tu:
a>e'.tu.
they.begin.to.find.out
TN:11:108:22

aʔé:tuh
a^>e'.tu<
one.finds.out
TN:27:233:14
used as example in Preprons

aʔeyarúrwa
a>Eyaru'ra'ma;
onebody.bark.skins.off
WD:NR:024

aʔèyarúrwa
a>E`ya^ru^/ro;^/ma;
onebody.the.bark.skins.off
TN:22:160:40
both ' connected
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aʔhahšrdyaʔ
a>ha<cro;'8Ga>
he.makes
WD:VR:182

aʔharahtat
a>hara<tat
I.run
WD:VR:150

aʔhatéʔwaʔ
a>hatE'>9wa>
he.escaped
WD:VR:233
a>hatE'>9wa>
he.ran.off
WD:VR:233

aʔhatìhšakǫnʔ
a>ha^ti~<ca^ko;^no;'>
he.(for).her.looked
TN:02:073:17

aʔha:žarʔ
a>ha.jarE;'>
I.the.fruit.split
WD:NR:016

aʔhekwatę:dí:tǫ
a>hekwatE;.di".to;
we.tell.him
WD:Pr:465

aʔhhaʔ
a>hE;`ha;^o;'>
he.said
TN:26:203:53
used as example in Preprons

a^>hE;`ha;^o;'>
he.said
TN:26:204:46

aʔihe
a>Ihe
I.die
WD:VR:249

aʔíhe
a^>i"he[
I.die
MB:B-G-24.15:02

aʔí:heʔ
a>i".he>
I.die
WD:VR:249

aʔihǫ
a>ivho;
I.say
WD:VR:249
a may be u

aʔihǫʔ
a>Iho;>
I.said
WD:VR:246

aʔíhǫʔ
a>i"ho;>
I.say
WD:VR:249
a^>i"ho;>
I.said
TN:29:270:18
a^>i"ho;>
I.say
MB:B-G-24.15:02

aʔihsarí:taʔ
a>Isa^ri".ta>
I.ribs.bite
WD:NR:095

aʔihsayažaʔ
a>I<sa^ya^ja>
I.ribs.eat
WD:NR:095

aʔíraʔ
a>i"ra>
I.drink
WD:VR:228
WD:VR:254

aʔistęh
ieestah
father
BARTON1797:(5)
iestah
father
BARTON1797:4(5)

aʔíša
a>i"ca
I.look.for
WD:VR:244

aʔí:ša
a>i".ca
I.look.for
WD:VR:248
a>i".c,a
I.look.for
WD:VR:250

aʔí:ša:
a^>i".ca.
I.look.for
TN:22:159:02
where h in look.for

aʔitarahaʔ
a>Itara^ha>
I.fall
WD:VR:256

aʔitaráhaʔ
a>ivta^ra'ha>
I.fall
WD:VR:319
a^>Ita^ra'ha>
I.fall
MB:B-G-24.15:02

aʔi:tatęʔ
a>I.tatE;>
we.two.are.sorry
WD:VR:161

aʔítęh
a>i"tE;<
I.pity
WD:VR:321

aʔitsǫʔtadihaʔ
a>Itso;>ta^dIha>
I.fish.borrow
WD:NR:104

aʔkadwi:rę:tǫʔ
a>kagwI.rE;.to;>
she.the.tree.top.shakes
WD:VR:235

aʔkadyatéhsǫʔ
a>ka^ga^o;`tE'<so;>
she.whistles
WD:VR:245
a>ka^Ga^o;`tE'<so;>
she.whistles
TN:40:308:47

aʔkakyaʔ
a>ka^e;[/kya>
she.breaks.stick
MB:B-G-6.9:11

aʔkahaté:diʔ
a>ka^ha^te'.dI>
I.the.road.change
IR:08
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aʔkahtediʔ
a>ka<te^dI>
she.changes
WD:VR:321

aʔkaráhtat
a>1ka^ra'<tat
I.run
WD:VR:148
a>ka^ra'<ta^t
I.run
MB:B-G-24.15:02

aʔkartah
a>1ka^ro;'ta<
she.log.lifted
WD:VR:123
why h not hk

aʔkar:tah
a>1ka^ro;'.ta<
she.log.lifted
TN:11:109:24
why h not hk

aʔkásat:haʔ
a>1ka^/sa^tE;`.ha;>
it.smoky.became
TN:02:070:41

aʔkatatehšrawa
a>katate<crawa
I.gum.myself
WD:NR:040

aʔkatàʔtawíheʔ
a>1ka^ta`>ta^wi"hE>
I.am.going.to.trade
TN:27:223:23

aʔkatáʔtǫh
a>kata'>1to;<
I.trade
WD:VR:164

aʔkatenęhstuwah
a>kate^NE^<stuwa<
I.the.sand.scatter
WD:VR:337
cf -?dehs^- sand

aʔkatenhstuwáh
a>katenE;`<stu^wa'<
(with).two.I.self.seeds.scatter
IR:16

aʔkaté:šęʔ
a>ka^te'.cE;>
I.win
WD:VR:203

aʔkatǫhtsaʔ
a>1kato;<tsa>
it.has.hatched
WD:VR:164

aʔkatkyaʔ
a>ka^to;'k,a>
she.the.log.cuts
WD:VR:265
why t not r

aʔkatǫʔwesǫnyǫʔ
a>ka>to;mEso;No;>
I.thanks.give.many
WD:VR:165

aʔkayudatáta:
a>ka^yu>da^ta'ta.
she.the.village.besieges
TN:21:154:26
why ? in camp
could this be -yayo;- 
FEM.INDEF:NON.MASC,non.sg
she = giant snake

aʔkayudatàta:
a>kayu>da^ta`ta.
she.the.village.besieges
WD:VR:130
could this be -yayo;- 
FEM.INDEF:NON.MASC,non.sg

aʔkayudatatę
a>kayadatatE;
somebody's.village.surrounded
WD:VR:161
why a not u in FEM.IND
could this be -yayo;- 
FEM.INDEF:NON.MASC,non.sg

aʔkaʔehst
a>ka>E<st
to.stick
WD:VR:120
a>ka>E<st
I.stick
WD:VR:134

aʔkáʔehst
a>1ka'>E<st
I.stick
WD:VR:207
between k and E unclear

aʔkaʔǫwi
a>aka>o;^me
a.sieve.is.full
WD:VR:146
something before o;^ maybe
cf a?ya'?o;wih a sieve is full

aʔkáʔǫwi
a>aka'>o;me
sift.full.(of.corn)
WD:NR:018
word or base
cf a?ya'?o;wih a sieve is full

a>1ka'>o;^me
a.sieve.full
TN:28:247:29
cf a?ya'?o;wih a sieve is full

aʔkáʔtǫhtsa
a>1ka'>1to;<tsa
it.hatches
WD:VR:134

aʔkaʔtǫhtsaʔ
a>ka>1to;<tsa>
it.hatched
WD:VR:326

aʔkáʔtǫhtsaʔ
a>1ka'>1to;<tsa>
it.hatches
TN:32:274:24
a>ka'>1to;<tsa>
it.hatched
TN:32:275:63

àʔkaʔthtsaʔ
a`>1ka>1to;`<tsa>
it.has.hatched
TN:32:275:22

aʔkeasǫnyǫʔ
a>1kea^so;No;>
I.call.by.names
WD:VR:192
cf be called

aʔkeàsnyǫʔ
a>ke^a`so;'No;>
I.call
MB:B-G-24.15:13
a>ke^a`so;'No;>
name
MB:B-G-24.15:13
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aʔkeaʔtùrhaʔ
a>1ke^a>tu^\rE;^\ha;>
I.onebody:found
TN:24:194:10-11
last word numbered 19
written, numbered & glossed as 2
both \ connected

aʔkédehk
a>ke'dE<k
I.the.sand.pick.up
WD:GE:443
cf -?dehs^- sand

aʔkedwirʔtǫʔ
a>1kI8gwe^rE;'>9to;>
I.the.tree.top.shake
WD:VR:235
why e^ not i in branch

a>kI8gwerE;'>to;>
I.tree.top.shake
WD:VR:238
why e not i in branch

aʔkedyaǫtéhsǫ
a>kegao;tE'<so;
her.whistle
WD:NR:073

aʔkehk
a>1ke<k
I.picked.it.up
WD:VR:206

aʔkéhk
a>1ke'<k
I.picked.it.up
MB:B-G-6.9:04
a>ke'<k
I.pick.up
WD:VR:268
a>ke[/<k
I.pick.up
MB:B-G-24.15:11

aʔkehstarǫwanyǫʔ
a>ke<staro;maNo;>
I.the.bark.weave
WD:NR:053
a>ke<sta^ro;maNo;>
I.the.bark.weave
WD:VR:273

aʔkehstarwanyǫʔ
a>ke<staro;'maNo;>
I.the.bark.weave
WD:VR:293
u>ke<staro;'maNo;>
I.the.bark.weave
WD:NR:098

aʔkehstižaʔ
a>ke<stIja>
my.bark.I.comb
WD:NR:068
a>kE<stivja>
I.the.bark.cut
WD:NR:053

aʔkehstìžaʔ
a>ke<stiv|ja>
I.the.bark.cut
WD:VR:250

aʔkehtsǫʔ
a>ke<tso;>
to.doctor
WD:VR:225

aʔkenrah
a>ke^no;'ra;<
I.scalp
WD:NR:056
a>kE^no;[/ra;<
I.scalp
MB:B-G-24.15:13

aʔken:raʔ
a>ke^no;'.ra;>
I.scalp
WD:VR:279

aʔkenǫriskyǫʔs
a>keno;rIsk,o>s
I.force.myself.into
WD:VR:212

aʔken:riskyǫʔs
a>keno;`.rIsk,o;>s
he.forces.self
WD:VR:279

aʔkenrískyǫʔs
a>kE^no;[\ri"skyo>s
I.force.myself.into
MB:B-G-24.15:13

aʔkenǫwaheʔ
a>kE^no;ma;hE>
I.go.about
WD:VR:212

aʔkenyǫwáheʔ
a>keNo;ma;'he>
I.go.about
WD:VR:228

aʔké:taʔ
a>ke'.ta>
I.fly
WD:VR:269

aʔketediʔ
a>kete^dI>
I.change
WD:VR:321

aʔkétęʔ
a>ke[/te;>
I.fly
MB:B-G-24.15:02

aʔké:tęʔ
a>ke'.tE;>
I.fly
WD:VR:223

aʔkétsęʔ
a>ke[/tse;>
doctor
MB:B-G-24.15:11
could this be I am a doctor

aʔkéʔk
a>ke'>3k
I.picked.it.up
WD:VR:206

aʔkeʔrušrátediʔ
a>ke>ru^cra'te^dI>
the.wagon.I.change
WD:VR:159
waggon [sic]

aʔkdáʔskwa
a>1kE;`8da'>skwa;
I.jump
TN:22:159:15
why final a;
used as example in Pronprefs
used as example in Preprons

aʔkędétǫ
a>kE;8de'to;
I.sleep.with.the.child
WD:VR:116

aʔk:tǫh
a>ke'.to;<
I.it.(the.sand).shake
WD:VR:231
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aʔkęʔdehk
a>kE;>3dE<k
I.pick.up
WD:VR:195

aʔkižá:žaʔ
a>1kivja'.ja>
they.two.crossed
TN:24:184:04
two young women

aʔki:žúʔ
a>1kI.ju'>
I.you.two.kill
TN:04:089:31

aʔkǫdáʔehst
a>1ko;8da'>E<st
I.the.ground.strike
WD:VR:119

aʔkǫdiʔ
a>ko;ndI>
(broken).arrow
WD:NR:018
word or base
cf -ʔd- / -ʔn- arrow

aʔkkyàʔkyè:raʔ
a>a^ko;^/k,a`>k,E`.ra>
they.gathered.together
TN:06:097:13-14
no h in pron
why Y not y in together
maybe NON.MASC,pl,AGT yo;

aʔkʔkyera
a>1ko;^/>k,era
they.gathered.together
WD:AA:388

aʔku:yęh
a>ku.yE;<
I.cut.it.open
WD:AA:396

aʔkwan:ra:rǫh
a>kwano;'.ra;.ro;<
it.befalls.me
WD:VR:295

aʔkwarurí:
a>kwa^ruri".
I.quilt.with.cover
IR:16
where pron pref?
where i in quilt

aʔkwatešruyuh detewaʔšarǫʔ
a>kwatecru^yu< ndetewa>caro;>
something.went.through.the.dam
WD:Su:481
written as 3
where r in dam

aʔkwátukwaʔ
a>kwa^/tukwa>
the.west
WD:VR:271
a>kwa^/tukwa>
it.turns.upside.down
WD:VR:271

aʔkwaʔehst
a>kwa>E<st
he.sticks
WD:VR:207

aʔkwáʔèhst
a>kwa'>E`<st
it.stuck
TN:37:293:63

aʔkwędáʔskwa
a>1kwE;^8da'skwa
she.jumped
TN:22:159:28
why no ?

aʔkyaha
a>k,a^ha
to.holler.(shout)
WD:VR:135
word or base

aʔkyata:tawiheʔ
a>1k,ata.ta^wIhE>
I.am.going.to.trade
WD:VR:135

aʔkyátátè:yęh
a>k,a^/ta^/te`.yE;<
they.one.another.saw
TN:27:229:39
both / connected

aʔkyátatǫʔ
a>1k,a'ta^to;>
they.two.traded
TN:27:223:63
where ?

aʔkyawakyera
a>1k,awak,era
we.(pl.).meet
WD:VR:213

aʔkyaža:kyera
a>k,a^ja.k,era
we.both.meet
WD:VR:213

aʔkyažaʔ
a>kya^ja>
I.cross.over
MB:B-G-24.15:11

aʔkyá:žaʔ
a>k,a'.ja>
I.went.across
WD:VR:264
WD:VR:345

aʔkyáʔtadìhskwaʔ
a>k,a'>1ta^di~<skwa>
they.two.the.race.ran
TN:05:093:45
why ?

aʔkyaʔtadiskwaʔ
a>1k,a>1tadIskwa>
they.both.the.race.ran
WD:VR:117

aʔkyáʔtadìskwaʔ
a>1k,a'>1tadi~skwa>1
they.two.the.race.ran
TN:05:093:54
used as example in Preprons
why ?
Raccoon & Turtle

aʔkyáʔtraha
a^>k,a'>1tra^ha
they.two.met
TN:22:158:44
why ?

aʔkyàʔturéht
a>kya`>tu^re'<t
I.make.up.my.mind
MB:B-G-24.15:11
a>k,a`>tu^rE'<t
I.made.up.my.mind
WD:VR:168

aʔkyeh
a>1k,e<
they.picked.up
WD:VR:267

à:ʔkyéh
a`.>1k,e'<
they.picked.up
TN:20:150:11
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aʔkyenhǫ
a>1k,e^no^/ho;
one.body.fell
WD:VR:277
where pronpref

aʔkyenhǫʔ
a>ak,e^no^/ho;>
it.body.fell
WD:VR:212
where pronpref

àʔkyenhǫʔ
a`>1k,e^no;^/ho;>
it.body.fell
TN:29:265:43
where pronpref

aʔkyǫnyatharę:rʔ
a>1k,o;^Nato;'ha^rE;.ro;`>
we.two.befall.upon.(us)
TN:04:085:19

aʔkyǫnyátǫhàrę:rǫʔ
a>k,o;Na^/to;ha^\rE;.ro;>
it.us.two.befalls
TN:04:085:26

aʔkyúhaʔteʔ
a>1k,u^/ha>1te>
the.dawn
TN:38:301:21
used as example in Preprons

a>1k,u^/ha>te>
the.dawn
WD:TC:412
word or base

aʔkyuhereh
a>1k,u^hE^re<
she.gives.long.voice
WD:VR:139

aʔkyúhereh
a>1k,u^/hE^rE<
she.voices.gave.long
TN:04:086:13

aʔkyúheręht
a>k,u'hErE;<t
she.gave.a.call
WD:VR:241

aʔkyurihšrahkwęh
a>k,urI<cra<kwE;<
she.her.leggings.took.from
WD:NR:028

aʔkyurí:šràhkwęh
a>k,u^ri".cra`<kwE;<
she.her.leggings.took.from
TN:04:088:53

aʔnarískwaʔ
a>na^ri"<skwa>
the.wolf
TN:38:302:04

aʔnarí:skwaʔ
a>na^ri".skwa>
the.wolf
WM:281

aʔnęhayá:ža
a>nEha^ya'.ja
I.the.corn.eat
WD:NR:021

aʔnęhayažaʔ
a>nE;ha^ya^ja>
I.corn.eat
WD:VR:132

aʔnęhstaté:yaʔ
a>nE;<state'.ya>
I.the.seeds.burn
WD:NR:081
a>nE;<sta^te'.ya>
I.seeds.burn
IR:13

aʔnęhstižah
a>nE;<stIja<
I.the.seeds.cut
WD:VR:250

aʔnręh
a>nE;'rE;<
I.attack
WD:VR:214

aʔnęr:waʔ
a>nErE'.ma;>
I.in.the.dance.lead
WD:NR:081

aʔn:
a>1no;'.
not:so
TN:29:262:30-31
numbered & glossed as 2

aʔnǫdaté:diʔ
a>no;8da^te'.dI>
I.the.paint.change
IR:08
WD:VR:196

aʔnh nędiʔ
a>1no;'< nE;8dI>
not.so.(from).me
WD:AA:391
written as 2

aʔnǫhšadíhaʔ
a^>no;<ca^di"ha>
I.house.borrowed
WD:NR:082

àʔnǫhšǫdyáʔ
a`>no;<co;@gya'>
I.house.make
IR:16

aʔnǫhtsìʔráteyat
a>no;^tsi~>ra'te^yat
I.my.head.burn
WD:NR:084

aʔnǫhtsiʔrayažaʔ
a>no;tsI>ra^ya^ja>
I.hands.cut
WD:NR:084
should this be heads

aʔnǫráʔe
a>no;ra^/>E
I.the.scalp.hit
WD:NR:085

aʔnyhka
a>1NE;'<ka
I.plant
WD:VR:280

aʔnyhšraʔ
a>NE;'<cra>
I.skin
TN:23:174:18
why h

aʔnyękwaʔ
a>1NE;kwa>
I.plant
WD:VR:209
a>1NE;kwa>
I.planted
WD:VR:209
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aʔnykwaʔ
a>aNE;'kwa>
I.plant
WD:VR:347

aʔny:terí
a>NE;`.te^ri"
(for).me.to.know
TN:29:261:28

aʔnyǫneráʔtęʔ
a>No;^nera'>te;>
they.dress.me
MB:B-G-15.4:18
MB: this page: 3rd dual f.
original shown alternating N with 
y

aʔnyǫwàhstéʔrah
a>No;^ma;`<ste'>3ra<
I.injure.thee
MB:B-G-15.4:09

aʔǫdarahakwaʔ
a>o;8da^ra^ha^kwa>
she.ploughs
WD:VR:186

aʔǫižaʔtayè:taʔ
a>o;^ivja>1ta^ye`.ta>
we.two.get.benefit
TN:27:229:19

aʔkižúʔ
a^>o;`kivju'>
we.two.are.killed
TN:04:085:22

àʔǫnht
a`>o;[no;'<t
one.gives.me
MB:B-G-15.4:13
MB: this page: 3rd indef.

aʔǫnyakhšutahs
a>o;^Na;^ko;'<cu^ta<s
one.invites.me
MB:B-G-15.4:13
MB: this page: 3rd indef.

aʔǫnyàtęrúhstaʔ
a;>o;^Na;`tE;^ru'<sta>
our.(two).friendship
TN:13:121:56

aʔǫnyatraʔskwaʔ
a>o;^na;tra>skwa>
we.two.are.meeting
WD:VR:165

aʔǫnyatráʔskwaʔ
a>o;^Na;tra'>1skwa>
we.two.are.meeting
TN:27:215:30

aʔǫnyaʔtíhšaʔ
a>o;^Na;>ti"<ca>
one.looks.for.me
MB:B-G-15.4:13
MB: this page: 3rd indef.
-Ya?t- body

aʔǫnyaʔtúrhaʔ
a>o;^Na;>tu^/re;^/ha;>
one.finds.me
MB:B-G-15.4:13
MB: this page: 3rd indef.
both / connected

aʔǫnyedáʔataęhahs
a>o;NEda'>ata^E;ha;<s
we.(both).get.a.chance
WD:VR:223

àʔǫnyeráʔtęʔ
a`>o;^Ne^ra'>1te;>
one.dresses.me.up
MB:B-G-15.4:13
MB: this page: 3rd indef.

aʔǫnyętedáʔtaęhàhs
a^>o;NE;tE^da'>1ta^E;ha;`<s
we.two.get.a.chance
TN:04:087:44
pron form for A not E

aʔǫrižúh
a>o;^rIju'<
one.kills.me
MB:B-G-15.4:13
MB: this page: 3rd indef.

aʔsęʔ
a;>o;'sE;>
they.died
WD:VR:296

aʔǫtǫtá:reʔ
a;>o;to;ta'.re>
they.are.glad.to.partake
WD:VR:296

àʔǫtǫtá:ręʔ
a`>o;^to;<ta'.rE;>
they.him.were.glad.to.see
TN:11:111:46
why h

aʔǫtrah
a>o;tra<
she.loaded
WD:VR:298

aʔǫyàhstéʔra
a>o;^ya`<stE'>9ra
one.injures.me
MB:B-G-15.4:13
MB: this page: 3rd indef.

aʔǫyahstra
a>oya<stE;'ra
it.injures.me
WD:Pr:460

aʔǫyakáhkwaʔ
a>o;ya;ka'<kwa>
it.looks.at.me
WD:Pr:460
a>o;^ya;ka'<kwa>
one.looks.at.me
MB:B-G-15.4:13
MB: this page: 3rd indef.

aʔǫyèdyáʔtęhs
a>o;^ye`gya'>1te;<s
somebody.calls.me
MB:B-G-15.4:13
MB: this page: 3rd indef.

aʔǫyetsęhtęʔ
a>o;yetsE;<tE;>
it.feeds.me
WD:Pr:460
e unclear

aʔǫyewihšędyaʔ
a>o;yewI<cE;8Ga>
it.overpowers.me
WD:Pr:460

aʔǫyèwíhšędyaʔ
a>o;^ye[\wi"<ce;^@gya>
one.overpowers.me
MB:B-G-15.4:13
MB: this page: 3rd indef.

aʔǫyèʔdéʔdyaʔ
a>o;^ye`>dE'>9gya>
one.overtakes.me
MB:B-G-15.4:13
MB: this page: 3rd indef.

aʔǫyeʔdʔdyaʔ
a>o;ye>dE;'>9Ga>
it.overtakes.me
WD:Pr:460
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aʔǫyèʔdyáraʔs
a>o;^ye`>gya[/ra>s
one.helps.me
MB:B-G-15.4:13
MB: this page: 3rd indef.

aʔǫyeʔdyáʔraʔs
a>o;ye>Ga'>ra>s
it.helps.me
WD:Pr:460

aʔǫyeʔskuht
a>o;ye>sku<t
it.drowns.me
WD:Pr:460

aʔǫyéʔskuht
a>o;^ye[/>sku<t
one.drowns.me
MB:B-G-15.4:13
MB: this page: 3rd indef.

aʔǫyeʔtshtęʔ
a>o;^ye>tse;'<te;>
one.feeds.me
MB:B-G-15.4:13
MB: this page: 3rd indef.

aʔrakyaʔ
a>rae;[/kya>
he.breaks.stick
MB:B-G-6.9:11
a>rae;[/kya>
he.is.breaking.stick
MB:B-G-6.9:11

aʔrátęʔ
a>1ra[/te;>
I.climb
MB:B-G-24.15:01

àʔráʔtuʔ
a`>1ra'>1tu>
no
TN:30:273:09

aʔréhtadiʔ
a>re'<tandI>
he.is.going
WD:VR:318

aʔrędʔwas
a>1re;8do;'>6ma;s
I.pick.up.song
MB:B-G-24.15:11
song not clear

aʔrędʔwes
a>1rE;8do;'>6mEs
I.song.pick.up
WD:VR:275

aʔręndyaʔ
a>rE;no;'Ga>
I.song.make
WD:NR:093
a>rE;no;'@gya>
I.song.make
IR:16

aʔríšas
a>ri"cas
he.is.looking.for
WD:VR:250
a>ri"cas
he.is.hunting.for
WD:VR:250
why FACT with HAB?

aʔrì:waériht
a>1ri~.wa^E'rI<t
I.thine.word.have.fulfilled
TN:28:240:47

aʔrì:waǫdyaʔ
a>ri~.wa^o;^@gya>
I.story.make
IR:16

aʔrižú
a>1rivju'
I.kill
MB:B-G-24.15:03

aʔri:žuʔ
a>rI.ju>
I.kill
WD:VR:251

aʔrižúʔ
a>1ri{ju'>
I.kill
MB:B-G-24.15:11

aʔrì:žúʔ
a>1ri~.ju'>
I.killed
TN:36:287:17
a>ri~.ju'>
I.kill
TN:35:285:34

àʔri:žúʔ
a`>1rI.ju'>
I.killed
TN:35:283:06

aʔr:kyaʔ
a>1ro;'.kya>
I.log.cut
IR:08
used as example in Phonology
used as example in Pronprefs

a>1ro;'.k,a>
I.a.log.chop
WD:VR:264

aʔrǫnyaʔe
a>1ro;Na>E
I.the.sky.hit
WD:VR:119

aʔrǫnyáʔe
a>1ro;Na^/>E
I.the.sky.hit
WD:NR:094
MB:B-G-24.15:11

aʔrǫtadihaʔ
a>ra^tadIha>
I.log.borrow
WD:VR:116
why a^ not o; in log

aʔrǫtá:ʔe
a>ro;ta'.E
I.log.hit
WD:NR:094
where ? in hit

aʔrǫtuwaʔ
a>1ro;tu^wa>
I.log.take.out.of.the.water
WD:VR:337

aʔruhša
arochia
hair
CAMPBELL:Hittites:2
arochia
Hair
GALLATIN1848:79

aʔrúhša
a-ruʹ-shä
hair
MorganSystems:183
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aʔrúhšayǫh
a>1ru'<cayo;<
a.wagon.on
WD:NR:094
waggon [sic]

a:ʔrur:haʔ
a.>1ru^rE;'.ha;>
[unglossed]
TN:28:236:37
last number also 37
probably 'found'

aʔsákàhkwaʔ
a>sa^/ka`<kwa>
thou.lookest
TN:22:163:47
used as example in Verbbase

àʔsakahkwaʔ
a`>asa^ka<kwa>
thou.look!
TN:26:200:39

aʔsayuwinhskǫ
a>sayuwIno;'<sko;
he.inhabits
WD:NR:082
old term

a>sayuwIno;'<sko;
somebody's.house.
(a.young.woman's)
WD:NR:082

aʔse:wáht
a>1se.wa'<t
a.sieve
TN:28:246:46
WD:NR:001
why s not s^

a>1se.wa'<t
a.siftful
WD:NR:001
why s not s^

aʔseyawaʔtǫtiʔ
a>se^yawa>1to;tI>
he.them.threw.out
WD:VR:338
a?seyu-Ya?t-o;ti-? maybe

aʔskeasnyǫ
a>ske^aso;^/No;
I.call.by.name
WD:VR:156

aʔske:nyǫht
a>ske.No;<t
thou.me.takest
WD:VR:228

aʔskeryędyah
a>1ske^rE;'8ye^Ga<
you.have.me.beaten
WD:VR:199

aʔskiręʔyędyaʔ
a>1skivrE;>9yE;^8Ga>
you.me.have.beaten
WD:VR:254
a>1skIrE;>yE;8Ga>
you.me.have.overpowered
WD:VR:304

àʔskirʔyędyàʔ
a`>1skivrE;'>4yE;^Ga`>1
you.have.beaten.me
TN:09:105:35
you = Several men of the Prairie 
Turtle and Hawk clans
cf -ske- 2sg:1sg

aʔskǫrǫtǫʔ
a>sko;ro;^to;>
thou.(to).me.give.trouble
WD:VR:295

aʔsk:rǫtǫʔ
a>sko;'.ro;^to;>
thou.(to).me.give.trouble
TN:25:197:02

aʔskukye
a>1skuk,e
in.the.water.being.(turtle)
WD:NR:097

aʔskwá:wihšędyaʔ
a>skwa'.wI<cE;8Ga>
you.(pl.).overpower.me
WD:VR:228

aʔstędídyuh
a>stE;^8di"Gu<
will.you.two.turn
WD:VR:197

àʔstędíhdyuh
a`>stE;^8di"<Gu<
will.you.two.turn.(go.on)
TN:27:226:04

aʔšáʔtuʔtęh
a>1ca'>1tu>8tE;<
his.kind
TN:19:141:29
he is treated like a bear

aʔšewáht
a>1cewa'<t
a.sieve
WD:NR:001

aʔše:wáht
a>1ce.wa'<t
a.sieve
TN:28:246:30

àʔšewáht
a`>1cewa'<t
a.sieve
TN:28:246:24
used as example in Verbbase

aʔšeyažedar
a>ceyajedar
spots
WD:NR:017

aʔšratętsih
a>1cratE;tsI<
dam.thick
WD:Ad:358

aʔšrattsih
a>1cratE;^/tsI<
dam.thick
WD:Ad:364

aʔšrǫdiʔ
a>cro;ndI>
made
WD:VR:182

aʔtakyaʔ
a>taE;'k,a>
she.stick.is.breaking
WD:VR:266

aʔtatanyǫʔ
a>1ta^E;'taNo;>
he.puts.(things.several).around
WD:VR:121

aʔtatǫnyʔ
a>1ta^E;'to;^No;`>
he.puts.(things.several).around
TN:04:079:26
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aʔtaharenʔkyèhsǫʔ
a>ta^ha^re^no;'>k,e`<so;>
he.tells.about.(spreads.the.news)
TN:22:168:06
FCT-DU?

aʔtahtseręʔ
a>ta<tserE;>
I.him.push.off
WD:VR:131

aʔtakarenǫʔkyéhsǫʔ
a>taka^reno;>k,e'<so;>
he.spread.the.news
WD:AA:395

aʔtaráhtat
a>1tara'<tat
he.runs
LC:183
a>1ta^ra'<tat
he.runs
TN:19:138:53
h after t for a pron pref
FCT-DU?
used as example in Phonology

a>1ta^ra'<tat
I.run
LC:183
a>1ta^ra'<ta^t
he.ran
TN:28:250:26
FCT-DU?

aʔtaredatǫhǫhs
a>tarE;8dato;ho;<s
a.stone.wall.around.her
WD:NR:026

áʔta:redathǫhs
a'>ta.re^8dato;'ho;<s
a.stone.wall.around.(her)
TN:21:150:33
stand?
DIST?

aʔtaredatǫʔ
a>tarE;8dato;>
a.rock.wall.around
WD:NR:026

aʔtá:re:dà:tǫʔ
a>ta'.rE;8.da`.to;>
a.rock.wall.around
TN:21:152:23

aʔta:redutǫhǫʔ
a>ta.rE8duto;ho;>
a.stone.wall.around.(her)
WD:AA:393
final > unclear, maybe s

aʔtarihę
atarIhE;
warm
WD:Ad:353
[Hale]

aʔtátahaʔ
a>1ta'ta^ha>
he.stood
WD:VR:157

aʔtátahàʔ
a>1ta'ta^ha`>
he.stood
TN:27:211:45

aʔtátediʔ
a>ta'te^dI>
he.changes
WD:VR:321

aʔtateʔdéhšuwah
a>tate>dE'<cu^wa<
he.sand.scatters
WD:VR:337

aʔtawátǫdarędiʔ
a;>tawa^/to; darE;8dI>
impossible.that.he.passes
WD:VR:194

aʔtayʔtrǫʔ
a>ta^yo;'>0tro;>
he.them.two.put.in
TN:27:221:49

aʔtáʔdatǫ:hǫhs
a>ta'>18da^to;.ho;<s
he.arrows.stuck.all.around.(her)
TN:28:238:05

aʔtaʔehst
a>1ta>E<st
he.sticks
WD:VR:207

aʔtáʔšrakaʔ
a>1ta'<craka>
he.through.dam.went
WD:VR:263
why h not ? in dam

àʔtaʔúh
a`>ta^>u'<
what.is.it
TN:26:199:35
a`>ta^>u'<
what.thing
TN:27:222:27

aʔtéhǫʔtreʔ
a>1tE^/ho;>0tre>
their.neighbour
TN:29:261:09
why e not o;

aʔtehudáʔarǫt
a>tehu^da'>1ro;t
he.a.horn.leaves
WD:VR:309
a>te^hu^da'>1ro;t
he.a.horn.leaves
TN:29:258:46

aʔter iská:re
aterIska'.re
eighteen
WD:CN:405

aʔter iwahsę
atErewa<sE;
eighty
WD:CN:406
au tarai-wau sa
eighty
80
ASSAL1827:107
au,tarai,waugh,sa
eighty
Johnston1820:293

aʔteré
a>1tIre'
eight
LC:137
unclear if e' or e< or e>

aʔtere tewęʔdyáʔwe
aterEtemE;8>Ga'>1we
eight.hundred
WD:CN:406
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aʔtereʔ
atere
eight
LC:137
Autarai
eight
8
ASSAL1827:107
autarai
eight
GALLATIN1848:83
au,tarai
eight
Johnston1820:292
haterey
8
JParsons1767:345

aʔte:reʔ
a>1te.rE>
eight
WD:CN:405

aʔtéreʔ
ah-terʹ-re
eight
MorganSystems:183

aʔté:reʔ
a>1te'.re>
eight
TN:07:098:49

aʔté:reʔ iwá:yeh
a>1te'.re> ivwa'.ye<
eight.things.or.parts
WM:083
2 words

aʔtereʔ tewahsę
haterey towachson
80
JParsons1767:345

aʔtets
a>1te^tsE;'
widow
WD:TR:419
word or base

aʔtewárahtàhs
a>1tE^wa^/ra<ta`<s
she.runs
TN:02:069:31
FCT-DU?

aʔtewáye
a>1te^wa'ye
at.each
TN:38:302:39
TRANS-DU ?
FCT-DU?

aʔtewáyeh
a>1tewa'ye<
every.time
WD:Ad:354

aʔtewętaye
a>temE;ta>ye
every.day
WD:NR:078

aʔtewętayeh
a>1temE8taye<
every.day.in
WD:TC:414

aʔtewęta:yeh
a>1te^mE;8ta.ye<
every.day
WD:Su:474

aʔtewętá:yeh
a>te^mE8ta'.ye<
every.day
TN:12:112:23
used as example in Phonology

aʔtewtayeh
a>1te^mE;'8ta^ye<
every.day
TN:21:152:14
a>temE;'taye<
every.day
WD:AA:404
a>te^mE;'taye<
every.day
TN:01:059:03
used as example in Phonology
or aʔ-te- FACT-DU-

aʔtewtà:yeh
a>1te^mE'8ta`.ye<
every.day.in
TN:32:274:29

áʔtewę:táyeh
a'>ote^mE;.8ta'ye<
every:day.in
TN:34:279:08-09
written, numbered & glossed as 2
-ha?-te-

aʔteyáʔdenyǫhša:yéh
a>1tE^ya;'8dE>9No;<ca.ye'<
every.year.in
TN:08:104:16
where ? in LOC

aʔteyaʔdenyǫšrayeh
a>1te^ya>1deno;craye<
every.year
WD:TC:416

aʔteyǫtakeʔskaʔ
a>1teyo;take>ska>
my.body.is.going.continually
WD:VR:178
CHAR?

aʔteʔ
a>1te>
opposite
WD:AA:371

aʔtèʔkáhše:
a>1tE`>ka'<ce.
how.this.you.did
TN:22:165:55
2 words?

aʔtèʔkahšeʔ
a>1tE`>ka<cE>
how.this.you.did
WD:VR:124

aʔtéʔkaʔ
a>tE'>9ka>
how.is.that
TN:22:158:49

aʔtędiʔ
a>1tE;8dI>
they.two.passed.(each.other)
WD:VR:157

aʔt:díʔ
a>1tE;`.8di">
they.two.passed.(each.other)
TN:22:159:17
if h then M

a>1tE;`.8di">
they.passed.(each.other)
TN:22:164:14
if h then M

aʔtęhǫʔtreʔ
a>1tE;ho;>6tre>
their.neighbor
WD:NR:053
cf -i?tre;-
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aʔtíhtižaʔ
a>1ti"<tivja>
they.two:the.field.crossed
TN:24:183:49-50
numbered & glossed as 2
where pron
check pron

aʔtižà:žaʔ
a>1tivja`.ja>
they.both.crossed
WD:VR:259

aʔtížà:žaʔ
a>1tiv?ja`.ja>
they.two.crossed
TN:04:089:35
MdlA if t = th; otherwise NMdlA
man and woman

aʔtiʔ
a>1tI>
dried.(something)
WD:Ad:354
[Seneca name]

aʔt:deʔ
a>to;'.nde>
one.body.says.from.a.generation.t
o.another
WD:VR:284

aʔtǫkyeʔah
a>to;k,e>a<
they.met.together
WD:VR:267

aʔtǫnyáʔtariʔ
o;>to;^Na'>1tare>
they.body.me.tramped.upon
WD:VR:152
why o; not in FACT

aʔtǫnyáʔtà:riʔ
o;>to;^Na;'>1ta`.rI>
they-body.me.tramped.upon
TN:24:187:16
why o; not a

aʔtǫráhtat
a>1to;ra'<tat
they.ran
WD:VR:295
a>1to;ra'<ta^t
they.ran
TN:38:301:23
used as example in Preprons

aʔtǫtakyá:nǫnyǫʔ
a>1to;ta^k,a'.nu^No;>0
they.said.that.they.had.conversed.
(together)
TN:19:139:37
part of gloss separate but 
unnumbered
no h in pron pref after t

aʔttatè:yęʔ
a>1to;'ta^te`.yE;>
they.each.other.saw
TN:24:193:60
reach other [sic]
no h after t in pronpref
used as example in Verbbase

aʔtręʔdiy:rahkwaʔ
a>trE;>dIyo;'.ra<kwa>
he.his.mind.raises
WD:NR:089

aʔtri:wàhšaʔ
a^>trI.wa`<ca>
he.is.angry
WD:VR:166
2nd a unclear
cf -riw- matter

aʔtrižuʔ
a>1trIju>
I.kill
WD:VR:306

aʔtrturʔ
a>tro;`tu^re;'>
I.split.log
MB:B-G-24.15:11
a>tro;`tu^rE;'>
(in).two.I.log.split
IR:16
a>tro;`tu^rE;'>
I.split.log
IR:16

aʔtúhereht
a>tu'hE^rE<t
he.gave.a.yell
TN:27:233:02
FCT-DU?

aʔtuherehtá:nǫ
a>tuherE<ta'.no;
he.gave.a.whoop
WD:VR:306
a>tuhe^rE<ta'.no;
he.gave.a.whoop
TN:12:113:48
FCT-DU?
cf -no;ht- give

aʔtúheriht
a>1tu'hE^rI<t
he.hoops
MB:B-G-6.9:19
a>1tu'hE^rI<t
he.hollers
MB:B-G-6.9:19

aʔtuhkwaʔ
a>tu<kwa>
to.foretell
WD:VR:168
word or base

aʔtúhkwęʔ
a>tu'<kwE;>
he.it.took.away
WD:VR:272

aʔtuhhtaya:rętęʔ
a>tu^ho;`<ta^ya.rE;tE;>
he.his.ears.made.a.hole.in
WD:NR:087

aʔtuhhtayà:rtęʔ
a>tu^ho;`<ta^ya`.rE;^/tE;>
he.(in).his.ears.made.a.hole
TN:26:200:12

aʔtúhšęʔ
a>1tu'<cE;>
he.him.has.overpowered
TN:29:271:43
a>1tu'<cE;>
he.has.been.overpowered
WD:VR:332

aʔtukàhsarúʔtahs
a>1tu^ka`<sa^ru'>7ta<s
he.him.kept.on.watching
TN:23:172:48-49
numbered as 2
why HAB with FACT
used as example in Preprons
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aʔtù:nhst
a>1tu`.nE;'<st
plumstones
TN:22:163:08

aʔturǫtaʔestánǫʔ
a>tu^ro;ta> e<sta'no;>
he.him.(against).tree.hit
WD:VR:220
why h in CAUS

aʔturǫtaʔè:stá:nǫʔ
a>tu^ro;ta^>E`.sta'.no;>
he.him.(against).trees.hits
TN:23:174:29

aʔtuyadáʔtsa
>a>tu^ya8da'>1tsa
brass.kettle
WD:NR:044

aʔtùʔtis:tiʔ
a>1tu`>tivso;'.8tI>
they.the.bowl.toss
TN:23:181:30
why ?

aʔudáhtà:waʔ
a^>7da'<ta`.wa>
they.failed
TN:27:232:26
UN -w- ?

aʔudátiʔ
a>uda'tI>5
she.it.threw.away
WD:VR:187
a>u^da'tI>5
she.it.threw.away
TN:19:140:23

aʔudéwahkyǫh
a>ude'wa<k,o;<
she.the.skin.robe.has.thrown
WD:NR:106

aʔudewayákyǫh
a>udewa^ya^/k,o;<
she.the.skin.robe.has.thrown
WD:VR:270

aʔude:wáʔkyǫh
a>ude.wa'>1k,o;<
she.the.skin.robe.has.thrown
WD:VR:270

aʔudé:wąhti
a>ude'.wa;<tI
she.her.robe.has.throw.away
WD:NR:106
a; unclear

aʔú:din
a^>u'.8divno;`
she.fell.into.a.trance
TN:10:106:40

aʔudinǫʔ
a>undivno;>
she.fell.into.a.trance
WD:VR:185

aʔudyade
a>u8Gade
ever.so.long
WD:TC:412
a>u8Gade
she.a.long.time.ago
WD:TC:412

aʔudyadih
a>u8GadI<
a.space.of.time
WD:TC:412

aʔudyadìh
a>7!Ga^8di~<
length:of.time
TN:34:282:25-26
numbered & glossed as 2
where ?

aʔúdyadih
a>u'Ga^dI<
a.long.time
TN:28:242:32
where ?

a>u'Ga^dI<
after.a.while
TN:34:279:05
where ?

a^>u'Ga^dI<
a.long.time
TN:11:109:42
where ?

aʔúdyàdih
a>u'>Ga^\dI<
a.space.of.time
TN:13:120:39

aʔúdyadihk
a>u'8Ga^de<k
long.(of.time)
TN:19:138:14
where ?
UN? FACIL?

aʔuhkwaterúʔtaʔ
a>u<kwateru'>7ta>
grass.burning
WD:NR:057
WD:NR:094
weird morphology

aʔúhkwaterúʔteʔ
a>u'<kwateru'>7te>
grass.burning
WD:VR:126
weird morphology

aʔúhšatù:ręʔ
a>u'<ca^tu`.rE;>
she.sick.begins
TN:34:278:52

aʔuhšędúręhaʔ
a>u<cIda'rE;ha;>
her.name.she.found
WD:NR:038
why i not e; in name
why a not u in find

aʔuhšrahaʔ
a>u<cra^ha>
he.goes.upstream
WD:VR:332

aʔuht
a>u<t
she.the.hook.throw.into.the.water
WD:VR:332

aʔúht
a>u'<t
she.fishes
WD:VR:328

aʔúhtahàʔ
a^>u'<ta^ha`>
they.got.enough.(to.eat)
TN:11:112:01

aʔunęhsthtiʔ
a>u^nE<sto;`<tI>
she.the.seeds.abandons
WD:NR:055
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aʔu:nǫht
a>u.no;<t
she.her.gave
TN:01:061:19

aʔu:nht
a>u.no;'8t
she.her.gave
TN:01:061:09
used as example in Preprons

aʔú:nht
a^>u'.no;`<t
she.it.gave.her
TN:27:235:04

àʔu:nht
a`>u.no;'<t
she.it.gave
TN:01:060:25

aʔurhaʔ
a>urE;'<ha;>a;
she.found.(one)
TN:19:136:05

aʔurǫtahaʔtedyat
a>u^ro;tahatE;8Gat
log.rolling.about
WD:VR:162
where ra in roll
where ? in roll

aʔútawaʔ
a>u'tawa>
she.fails
WD:VR:335
a>u'tawa>
she.could.not
WD:VR:335

aʔú:tàʔ
a^>u'.ta`>1
she.slept
TN:22:167:02
used as example in Pronprefs

aʔútę:dutǫʔ
a^>7/tE;8.duto;>0
she.(to).her.spoke
TN:08:102:28

aʔutiʔ
a>utI>
she.threw.away
WD:VR:324

aʔuwaʔtanšǫʔ
a>u^wa>1ta^nE;'co;>
(water).covered.her.up
WD:VR:338
word or base

aʔuwéhskwàʔtęʔ
a>7we'<skwa`>tE;>
she.laughed
TN:27:224:33

aʔuwerǫʔ
a>uwe^ro;>
she.was.injured
WD:VR:229
a>uwe^ro;>
it.injured.her
WD:VR:229

aʔuwdaʔt
a>1u^me;'8da^>1t
she.hollered
MB:B-G-6.9:18
u looks like n
^ over crossed out letter

aʔuwdye:rih
a>u^mE;'Ge.rI<
she.was.willing
TN:28:246:09

aʔuw:dyè:rih
a>u^mE;'.Ge`.rI<
she.was.willing
TN:29:260:53

aʔuwęšraʔ
a>umE;cra>
she.skinned.(it)
WD:VR:193

aʔužáʔahšaʔaráha
a>uja^/>a<ca>a^ra^/ha
she.birth.gave.to
WD:VR:259
written as 3
1st a^/ written as a/^

aʔužàʔahšaʔaráha
a>u^ja^\>a<ca>a^ra^/ha
she.birth.gave.to
TN:02:071:18

aʔužaʔhešaráhaʔ
a>u^ja>1heca^ra'ha>1
she.young.ones.bore
TN:19:141:37

aʔú:žeh
a>u'.je<
she.fruit.eats.up
WD:NR:066

aʔú:žuʔ
a>u'.ju>
it.her.killed
TN:21:156:02

àʔú:žuʔ
a`>u'.ju>
she.her.killed
TN:04:090:11

aʔúʔdedyaʔ
a>u'>7dEGa>
she.was.overtaken
WD:VR:331

aʔúʔrah
a>u'>7ra<
at.night
TN:37:295:32

aʔuʔtahtaswaha
a>u>tataswa^ha
she.cannot.wood.find
WD:VR:121
s might be E

aʔwadatǫ:tiʔ
a>wadato;.tI>
I.camp.left
WD:VR:165

aʔwadaú:rǫʔ
a>wa^dau'.ro;>
I.don't.feel.like.it
WD:VR:190

aʔwadáwiʔ
a>awa8da'wI>
I.catch.(fish)
WD:VR:142
is form right

aʔwadá:wiʔ
a>1wa^8da'.wI>
I.catch.it.(fish)
WD:VR:173
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aʔwadurǫh
a>1waduro;<
I.am.tired.of
WD:VR:190
a>1waduro;<
I.have.enough.of
WD:VR:190
or -duro;- valuable

aʔwadúrǫh
a>1wa^du'ro;<
I.have.enough.of.it
TN:29:270:15
or -duro;- valuable

aʔwadúrǫʔ
a>wa^du[/ro;>
I.don't.feel.like.it
MB:B-G-24.15:12

aʔwahkahkwaʔ
a>1wa^<ka<kwa>
she.looked
MB:B-G-6.9:04

aʔwáhkaʔ
a>1wa'<ka>
it.gave.up
WD:VR:126

àʔwáhkaʔ
a`>awa'<ka>
it.gave.up
TN:16:130:38
monster stopped killing

aʔwáhkǫtę
a>1wa'ko;^8tE;
it.began
TN:27:216:06
where h

aʔwahkǫtęʔ
a>wako;8tE;>
it.began
WD:VR:134
where h

aʔwáhkǫtęʔ
a>1wa'<ko;>tE;>
she.begins
WD:VR:129
why ? in begin

a>wa^/ko;8tE;>
it.began
TN:17:132:44
where h

a>wa'>ko;<tE;>
it.began
TN:05:095:28
why ? not h and why h before t

aʔwáhkǫtʔ
a>1wa'ko;^tE;`>
he.begins
TN:12:116:44
where h

aʔwáhktęʔ
a>1wa'<ko;`>tE;>
she.begins
TN:22:159:19
why ?

TN:22:161:22
why ?

aʔwàhktęʔ
a^>wa`ko;'tE;>
it.began
TN:36:287:03
where h

àʔwáhktęʔ
a`>1wa'ko;`>tE;>
it.began
TN:27:230:10
why h and ?

aʔwáhšęʔ
a>awa'<cE;>
she.eats.up
TN:21:153:02
a>1wa'<cE;>
she.eats.up
TN:21:151:52
TN:21:152:58
a>wa'<cE;>
she.eats.up
TN:21:152:10
TN:21:153:12

áʔwahšęʔ
a'>1wa<cE;>
she.eats.up
TN:21:153:36

aʔwáhtǫʔ
a>1wa'<to;>
it.happened
WD:VR:171

aʔwáhtsa
a^wa'<tsa
the.meat
TN:12:116:33
should a^ be u
where ?

aʔwáhturuh
a>1wa'<tu^ru<
she.dives.down
WD:VR:131

aʔwaítaʔ
a>wa^i"ta>
I.sleep
MB:B-G-24.15:12

aʔwákàhkwaʔ
a^>1wa'ka`<kwa>
she.looks
TN:03:076:01
a>wa^/ka`<kwa>
she.looked
TN:02:066:24

aʔwá:kęh
a>1wa'.kE;<
she.gets.up
WD:VR:200

aʔwák:seʔ
a>1wa^/kE;`.se>
she.(at.it).looked
TN:26:202:38
used as example in Phonology

aʔwakęʔse
a>wakE;>se
she.at.it.looked
WD:VR:129

aʔwákęʔseʔ
a>1wa^/kE;>9se>
she.looked.at
TN:26:203:02

aʔwakǫhęʔ
a>wako;hE;>
she.her.head.she.lays
WD:NR:069
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aʔwakhšu:tah
a>wa^ko;'<cu.ta<
I.(to).you.(my).face.stick.out
TN:28:241:07
pron pref gloss mismatch

aʔwakhšú:tahs
a>wa^ko;`<cu'.ta<s
I.(at).you.stick.my.face
TN:28:240:52
pron pref gloss mismatch
1sg:2pl should be -w-

aʔwá:kǫtęʔ
a>1wa'.ko;<tE;>
it.began
TN:17:132:50
where h after a and why h before t 
in "begin"

aʔwanhst:tiʔ
a>wanE;'<sto;'.tI>
it.me.seed.abandon
IR:16
a>wanE;'<sto;'.tI>
I.abandon.the.seeds
IR:16

aʔwanhsttiʔ
a>wanE;'<sto;`<tI>
I.the.seeds.abandon
WD:NR:055
why h in pitch

aʔwan:rǫhakyeʔ
a>1wanE;'.ro;hak,e>
I.am.going.hunting
WD:Su:469

aʔwanrǫtiʔ
a>1wa^ne;'ro;^tI>
I.hunt
MB:B-G-24.15:12
a>wa^nE;'ro;tI>
I.hunt
WD:VR:142
used as example in Phonology

aʔwanʔǫtiʔ
a>wa^nE;'>o;^tI>
it me.hair.abandon
IR:16

àʔwanht
a`>1wa[no;'<t
she.gives.me
MB:B-G-15.4:12
MB: this page: 3 p. s. fem

aʔwanǫhtsíʔràhtǫʔ
a>wa^no;<tsi">5ra`<to;>
it.me.head.lost
IR:13

aʔwaráhskwah
a>wa^ra'<skwa<
she.returned.(went)
TN:22:167:36
used as example in Preprons

a>wa^ra'<skwa<
she.started
TN:29:256:07

aʔwaráhskwaʔ
a>1wa^ra'<skwa>
she.started
TN:29:255:42

aʔwartęʔ
a>1wa^rE;'8tE;>
she.cried
TN:03:076:43
a>warE;'8tE;>
she.cried
WD:VR:152

aʔwaríhǫti
a>wa^rE'ko;tI
I.a.message.left
WD:VR:242
E' unclear
riw > rih  before u, o;
in barb dic, listed under -ho;tI

àʔwarížuʔ
a`>wa^riv?ju>
she.kills.me
MB:B-G-15.4:12
MB: this page: 3 p. s. fem

aʔwatáhšat
a>1wata'<cat
will.spoil
WD:VR:203

aʔwatatéhšatùráht
a^>wa^ta^tE'<ca^tu`ra'<t
she.herself.makes.sick
TN:27:212:23-24
used as example in Verbbase

aʔwatedinǫʔ
a>watE8dIno;>
she.it.purchased
WD:VR:162

aʔwáterakaʔ
a>wa'tEraka>
he.tried
WD:VR:126

aʔwateyat
a>wateyat
she.set.fire.to.the.coal.bed
WD:NR:031
a>wateyat
she.set.fire
WD:VR:227

aʔwáteyàt
a>wa^/te^ya^\t
she.set.fire
TN:22:161:33
where h in CAUS
used as example in Phonology

aʔwatęʔse
a>watE;>9se
she.looked.at
WD:Pr:447

aʔwatidáʔtar:tǫnyʔ
a>1wa^tIda'>ta^ro;`.to;^No;'>
they:bread.break.several
TN:04:078:03-04
numbered & glossed as 2

aʔwatihk
a>wa^tI<k
to.dig
WD:VR:171
word or base

aʔwátihšęʔ
a>awa^/tI<cE;>
they.eat.up
TN:27:219:05

aʔwàtihšęʔ
a>awa`tI<cE;>
they.eat.up
TN:27:218:27

aʔwatihtawáhtęʔ
a>1watI<ta^wa'<te;>
she.gave.it.up
MB:B-G-24.5:03
a^ unclear

a>awa^tI<ta^wa'<tE;>
she.gives.it.up
WD:VR:172
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aʔwatiteʔt
a>1wa^tItE;<t
they.corn.pound
WD:VR:321
why nasal
why h not ?

a>1wa^tivthe>t
they.corn.pound
WD:VR:200

aʔwátiteʔt
a>1wa'tivt<E>t
they.pound.corn
TN:26:203:25
used as example in Phonology

aʔwatǫʔ
a>1wato;>
she.became
WD:VR:164

aʔwátǫʔ
a>1wa'to;>
they.become
TN:23:174:42

aʔwá:tǫʔ
a>1wa'.to;>
she.became
TN:27:217:58
a>1wa'.to;>
it.happened
TN:40:308:02
WD:VR:164

aʔwátsi:rù:tęʔ
a>1wa^/tsI.ru`.tE;>E;
(that).she.had.stopped.up
TN:19:136:52
maybe last e; echoed

àʔwá:tuh
a`>wa'.tu<
she.finds.out
TN:04:089:23

aʔwátu:hšǫʔ
a>1wa'>1tu.<co;>0
to.themselves.winter
TN:19:141:56
why ? in SEMI

aʔwayáhsteʔra
a>wa^ya'<stE>9\ra
she.injures.me
MB:B-G-15.4:12
MB: this page: 3 p. s. fem
grave over 9

a>wa^ya'<stE>9\ra
she.hurts.me
MB:B-G-15.4:12
MB: this page: 3 p. s. fem
grave over 9

a>waya'<stE>ra
she.hurts.me
WD:Pr:459

aʔwayáhtęręh
a>waya'<tE;rE;<
he.forgot.to.bring.it
WD:VR:175
(name)

aʔwayáhtǫʔ
a>wa^ya'<to;>
I.lose
WD:VR:174
MB:B-G-24.15:03
MB:B-G-24.15:11

aʔwayákahkwaʔ
a>wa^ya'ka<kwa>
she.looks.at.me
MB:B-G-15.4:12
MB: this page: 3 p. s. fem

aʔwayakhšútahs
a>wa^ya^ko;`<cu^/ta<s
she.invites.me
MB:B-G-15.4:12
MB: this page: 3 p. s. fem

aʔwayá:nyǫʔ
a>1wa^ya'.No;>
she.cooks
TN:04:079:34
a>wa^ya'.No;>
she.cooked
TN:28:254:12

aʔwayátiʔ
a>waya'tI>
I.throw
WD:VR:175
WD:VR:343
a>wa^ya^/tI>
I.throw
MB:B-G-24.15:11

aʔwayaʔnyǫʔ
a>wa^ya^>No;>
she.cooks
WD:VR:174

aʔwayédi:dwa
a>waye'dI.gwa
she.fools.me
WD:Pr:459

aʔwayédiwa
a>wa^ye[/di{wa
she.fools.me
MB:B-G-15.4:12
MB: this page: 3 p. s. fem

aʔwayedwʔnyatáhkwaʔ
a>wa^ye^gwe;`>3Na;^ta'<kwa>
she.draws.my.blood.out
MB:B-G-15.4:12
MB: this page: 3 p. s. fem

aʔwayedyadíhtęʔ
a>wa^ye[gya^di"<te;>
I.work
MB:B-G-24.15:11

aʔwaye:dyakaʔ
a>waye.Gaka>
I.get.married
WD:VR:199

aʔwayédyakaʔ
a>wa^ye[/gya[ka>
I.get.married
MB:B-G-24.15:11

aʔwaye:dyaʔteh
a>waye.Ga>tE<
she.calls.me
WD:Pr:459

àʔwayédyàʔtęhs
a`>wa^ye[/gya`>te;<s
she.calls.me
MB:B-G-15.4:12
MB: this page: 3 p. s. fem

aʔwayehskwahęhs
a>wa^ye<skwahE;<s
she.hates.me
WD:Pr:459

aʔwayèhskwáhęhs
a>wa^ye`<skwa^/he;<s
she.hates.me
MB:B-G-15.4:12
MB: this page: 3 p. s. fem
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aʔwayèhst:tiʔ
a>wa^ye`<sto;'.tI>
it me.bark.abandon
IR:16

aʔwayéhšahtǫʔ
a>wa^ye'<ca<to;>
it.me.mouth.lost
IR:13
why h not ? in mouth

a>wa^ye'<ca<to;>
I.lost.my.mouth
IR:13
a>weye'<ca<to;>
I.my.mouth.lose
WD:NR:052

aʔwayehšędyaʔ
a>wa^ye<cE8Ga>
she.overpowers.me
WD:Pr:459
written as 2

aʔwayéhtiháʔkyeʔ
a>wa^ye'<tivha'>1k,e>
I.am.going.to
TN:29:267:50
why ? in PROG
needs PRF before PROG

aʔwayetsehteʔ
a>wayetsE<te>
she.feeds.me
WD:Pr:459

aʔwayétsęhtęʔ
a>wa^ye'tse;<te;>
she.feeds.me
MB:B-G-15.4:12
MB: this page: 3 p. s. fem

aʔwaye:wędat
a>waye.mE;8dat
I.complain
WD:VR:274
or is this also "surrender"
cf Oi, Oo, Ca -we;na?t- give up
cognates: ending same as CAUS/
INST, so can't be "word"
cognates: can't be "stand" because 
not -ut-

aʔwayéwędat
a>wa^ye'mE;8dat
to.complain
WD:VR:210
cf Oi, Oo, Ca -we;na?t- give up
cognates: ending same as CAUS/
INST, so can't be "word"
cognates: can't be "stand" because 
not -ut-

aʔwayèwędat
a>wa^ye[\me;8da^t
I.complain
MB:B-G-24.15:11
grave not clear
cf Oi, Oo, Ca -we;na?t- give up
cognates: ending same as CAUS/
INST, so can't be "word"
cognates: can't be "stand" because 
not -ut-

aʔwayèwihšdyaʔ
a>wa^ye[\wi<ce;^/@gya>
she.overpowers.me
MB:B-G-15.4:12
MB: this page: 3 p. s. fem

aʔwayeyáhkweʔdáhtǫʔ
a<wa^yeya^/kwE8du'<to;>
I.my.eyes.lose
WD:NR:071

aʔwayéyęʔ
a>wa^ye[/ye;>
she.saw.me
MB:B-G-15.4:12
MB: this page: 3 p. s. fem

aʔwayežáhšaǫʔ
a>wa^yeja'<ca;o;>
of.my.arm.she.takes.hold.of
WD:NR:036

aʔwayeʔdeʔdya
a>waye>3dE>9Ga
she.overtakes.me
WD:Pr:459

aʔwayéʔdèʔdya
a>wa^ye'>3dE`>8gya
she.overtakes.me
MB:B-G-15.4:12
MB: this page: 3 p. s. fem
8 may be 9

aʔwayéʔdeʔdyaʔ
a>wa^ye'>3dE>9Ga>
she.me.overtakes
WD:VR:187

aʔwayeʔdyaraʔs
a>waye>Gara>s
she.helps.me
WD:Pr:459

aʔwayéʔdyaraʔs
a>waye'>Gara>s
she.me.helps
WD:VR:237

aʔwayéʔdyàraʔs
a>wa^ye'>3gya[\ra>s
she.helps.me
MB:B-G-15.4:12
MB: this page: 3 p. s. fem

aʔwayeʔskuh
a>waye>3sku<
she.drowns.me
WD:Pr:459

aʔwayéʔskuh
a>wa^ye'>3sku<
she.drowns.me
MB:B-G-15.4:12
MB: this page: 3 p. s. fem

aʔwayéʔyęʔ
a>waye'>yE;>
she.sees.me
WD:Pr:459

aʔway:raʔ
a>wa^ye;'.ra;>
it.summertime.is
TN:26:197:27
used as example in Verbbase

a>wayE;'.ra;>
summer
WD:TC:417
word or base

a>wayE;'.ra;>
it.turned.over.summer
WD:TC:417
word or base

aʔwayęʔ
a>1wayE;>
she.saw
WD:VR:347

aʔwayǫdyádihteʔ
a>wayo;Ga'dI<tE>
I.work
WD:VR:286
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aʔwažaié:taʔ
a>wajaive'.ta>
she.the.fruit.bites
WD:NR:016

aʔwažaʔtadáwęh
a>1wa^ja>tada'mE;<
I.get.warm
WD:Ad:352
' may be <

aʔwažàʔtadáwęʔ
a>1wa^ja`>ta^da[/me;>
I.get.warm
MB:B-G-24.15:11

aʔwažáʔtatęʔ
a>waja'>1tatE;>
I.stop
WD:VR:162

aʔwažáʔtihša
a>wa[ja'>tI<ca[
she.looks.for.me
MB:B-G-15.4:12
MB: this page: 3 p. s. fem
first macron unclear

aʔwažàʔtúrhaʔ
a>wa^ja`>tu^/re;^/ha;>
she.finds.me
MB:B-G-15.4:12
MB: this page: 3 p. s. fem
both / connected

aʔwažiskwaʔteh
a>wajIskwa>te<
I.laugh
WD:VR:133

aʔwažiskwaʔtęʔ
a>wajIskwa>1tE;>
I.laugh
WD:VR:262
WD:VR:314

aʔwažískwàʔtęʔ
a>wa^ji"skwa`>1te;>
I.laugh
MB:B-G-24.15:12

aʔwáʔskwah
a>1wa'>1skwa<
it.(the.fire).dies.out
WD:VR:156

aʔwaʔšr:waʔ
a>1wa>1crE;'.ma;>
she.a.blade.carries
WD:VR:182

aʔwáʔšr:waʔ
a>1wa'>1crE;`.ma;>
she.a.blade.carries
TN:27:214:21

aʔwáʔtʔ
a^>wa'>1tu`>7
it.won't.be
TN:11:111:08
where negative sense?
why ?
why u not o;

aʔwáʔtrahákwaʔ
a>wa'>1traha'kwa>
it.turns.up.(seeds.in.the.game)
WD:NR:032

aʔwáʔtrahà:kwaʔ
a>1wa'>1tra^ha`.kwa>
it.turned.over.(up)
TN:23:182:24

aʔwaʔtrakwaʔ
a>1wa>1trakwa>
it.turned.over
WD:VR:300

aʔwáʔtuʔteʔ
a>1wa'>1tu>7tE>
our.kind
WD:VR:336
why ?

aʔwá:ʔtuʔtęʔ
a>1wa'.>tu>7tE;>
our.kind
TN:02:072:23
why ?

aʔwaʔtuʔu
a>wa>1tu>u
it.won't.be
WD:VR:172

aʔwé:hǫ
a>we'.ho;
she.thought
WD:GE:443

aʔwé:hǫʔ
a>1we'.ho;>
she.thought
TN:04:082:24
TN:17:131:27
used as example in Phonology

a>1wE'.ho;>
she.thought
TN:01:059:14
TN:04:079:41
used as example in Phonology

aʔwé:raʔ
a>we'.ra>
she.drinks
WD:VR:254

aʔweyáhtęręh
a>we^ya'<tE;rE;<
I.forgot.it
WD:VR:130
very unclear form - check 
microfiche

aʔweyanyǫʔ
a>1weyaNo;>
she.it.cooked
WD:VR:144

aʔweyatr:nyuwaʔ
a>weya^tro;'.Nuwa>
I.talk
WD:VR:337

aʔweyežáhšaʔ
a>we^yeja'<ca;o;'>
she.of.my.arm.takes.hold
WD:VR:179

aʔweyǫdyadíhteʔ
a>weyo;Gadi"<tE>
I.work
WD:VR:185

aʔwędehk
a>mE8dE<k
she.swallows
WD:VR:196

aʔwędíhaʔ
a>1me8di"ha>
she.borrowed.it
WD:VR:196
a>mE8div?ha>
they.borrow
WD:VR:210
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aʔwędíhǫʔ
a>1mE;>48di"ho;>0
they.spoke.(and.said)
TN:19:139:40
a>mE;ndiv?ho;>
they.said
WD:NR:078
a>mE;8di"ho;>
they.spoke
WD:VR:197
a>mE;8div?ho;>
they.said
WD:VR:249

aʔwę:díhǫʔ
a>mE;8.div?ho;>
they.said
TN:23:177:39

aʔwędí:tsuʔ
a>mE;8di".tsu>
she.fishes
WD:VR:198

aʔw:diʔ
a>1we;'.8dI>
past
TN:27:216:09
maybe they went past

aʔwhtuh
a>mE;'<tu<
she.it.raised
WD:VR:225

aʔwęnnęht
a>mEro;'nE;<t
they.the.dirt.throw.in
WD:VR:212
r typo for n probably
fiche checked

aʔwętǫkyeʔ
a>mE;to;k,e>
she.fasts
WD:VR:232

aʔw:tuh
1>mE;'.tu<
she.it.raised
TN:04:091:11

aʔwíhša
a>wi"<ca
she.looks.for
WD:VR:250

aʔyaáʔkǫʔ
a>1yaa'>ko;>
she.tore.it.up
TN:31:273:49
WD:VR:115

aʔyadarayá:ža
a>ya>da^raya'.ja
she.eats.cheeks
WD:NR:043
2nd > may not be there

aʔyadáʔwat
a>1ya^8da'>1wa^t
she.dug.a.hole
MB:B-G-24.15:05

àʔyadáʔwat
a`>1ya^8da'>1wa^t
she.a.hole.dug
TN:22:161:27

aʔyaditaʔ
a>1ya8divta>
very.tight
WD:Ad:352

aʔyá:ditaʔ
a>1ya;'.8divta>
it.is.very.tight
TN:22:159:27
maybe a?-ya-dita?

áʔyadyàha
a'>ya^Ga^\ha
she.eats
TN:21:151:34

aʔyàdyáhaʔ
a>ya;`8Ga^/ha>
she.(it).eats
TN:34:282:20

aʔyadyúht
a>1ya8Gu'<t
it.pierces.(grows.out.of)
WD:VR:122

aʔyá:dyúht
a>1ya;'.8Gu'<t
it.pierces.(grew).out
TN:26:197:33

aʔyá:ehk
a>ya'.E<k
she.woke.up
WD:VR:119
a^>ya'.E^<k
she.woke.up
TN:04:089:19
where PRF or HAB

aʔyaénǫhàʔ
a>1yaE'no;ha;`>1
it.tree.fell.(cut.down)
WD:VR:123
a>1ya^E'no;ha;`>2
it.fell.down
TN:19:143:48

aʔyaénǫht
a>ya^e'no;<t
she.(the.tree).falls
WD:VR:119
a>ya^e'no;<t
she.(the.tree).cuts.down
WD:VR:119

aʔyaęhk
a>yaE;<k
she.wakes.up
WD:VR:205

aʔyaęnǫhǫʔ
a>yaE;no;ho;>
the.tree.fell.down
WD:NR:007
WD:VR:287

aʔyasaka
a>yaE;'saka
a.widower
WD:TR:421
k may be h

aʔyáhawiht
a>a^ya'ha^wI<t
it.with.them.went
TN:07:101:22
perhaps based on -haw- carry bring

aʔyaherú:waʔ
a>1yahe^ru'.wa>
she.the.stalks.cuts
WD:VR:241
a>1yahE;^ru'.wa>
she.the.stalks.cuts
WD:VR:337
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aʔyahkwaté:yaʔt
a>ya<kwate'.ya>t
I.it.burn
WD:VR:271

aʔyahǫhtáteyat
a>ya^ho;<ta'te^yat
I.ear.burn
IR:13
where h in CAUS

aʔyáhseht
a>1ya'<se<t
I.hide
MB:B-G-6.9:05

aʔyáhseht deyarnyaʔ
a>1ya'<se<t de^ya^ro;'Na;>1
I.hide.the.sky
MB:B-G-6.9:05

aʔyáhskat
a>ya'<skat
I.desire
WD:VR:127

aʔyahšatú:hahk
a>ya<ca^tu'.ha<k
I.have.been.sick
WD:VR:238

aʔyahšidaríta
a>ya<cIdari"ta
she.the.stump.bites
WD:NR:039

aʔyahtawaʔ
a>1ya<ta^wa>
I.bite
WD:VR:130

aʔyakáhskaʔ
a>ayaka'<ska>
I.separated
WD:Su:472
a>ayaka'<ska>
I.divided
WD:Su:472
a>1ya^ka'<ska>
I.separated
WD:VR:134
a>1ya^ka'<ska>
I.divided
WD:VR:134

aʔyakáhtàʔdah
a>ya^ka'<ta`>18da<
I.(will).go.to.see
TN:29:264:31

aʔyákawiht
a>1ya'kawI<t
it.will.with.them.went
WD:VR:124

aʔyakǫhęʔ
a>ya^ko;hE;>
I.head.laying.on
WD:NR:087

aʔyakhęʔ
a>1yako;^/hE;>
I.lay.my.head.down
WD:VR:239

aʔyàkwędeʔs
a>ya`kwe;8de[>s
I.make.a.long.voice
MB:B-G-24.15:11

aʔyakwędíhaht
a>yakwE>di"ha<t
I.talk.loudly
WD:VR:197
why ?

aʔyakwędí:haht
a>yakwE;8di".ha<t
I.my.voice.raised
WD:VR:130
a>ya^kwE;8di".ha<t
I.my.voice.raised
TN:28:241:38

aʔyakwędíhaʔ
a>1ya^kwE;88di"ha>
I.shouted.to
TN:28:242:46
used as example in Phonology
used as example in Verbbase

aʔyakyaʔtátáseʔ
a>ya^k,a>1ta'ta'se>
I.twist.myself
WD:VR:159
both ' connected

aʔyakyàʔtataseʔ
a>ya^kya`>1ta^ta^se>
I.twist.myself
MB:B-G-24.15:01

aʔya:kyenǫháʔ
a>ya.k,eno;ha;'>
it.fell
WD:VR:348

aʔyakye:wáhtęʔ
a>yak,e.wa'<tE;>
I.am.keeping.awake
WD:VR:162

aʔyakyè:wá:tęʔ
a>yak,e`.wa'.te;>
I.am.keeping.awake.at.night
WD:VR:136

aʔyanręh
a>yanE;'rE;<
she.attacks
WD:VR:214

aʔyanǫhšarahakwaʔ
a>ya^no;<ca^ra^ha^kwa>
she.the.house.turns.over
WD:VR:301
^ over r

aʔya:nǫht
a>ya.no;<t
they.give.me
WD:VR:278

aʔyanynyuʔ
a>1yaNo;^/Nu>
they.were.killed
WD:VR:145

àʔyanynyuʔ
a`>1yaNo;^/Nu>
they.were.killed
TN:16:128:40

aʔyaǫhʔrą
a>ya^o;ha;'>1ra;
itself.only
WD:Pr:446

aʔya:ǫwih
a>1ya.o;mI<
a.sieve.is.full
WD:VR:146

aʔya:ráhkaʔ
a>ya.ra'<ka>
I.try
WD:VR:150
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aʔyaráhskwaʔ
a>yara'<skwa>
I.go.away
WD:VR:150
a>ya^ra'<skwa>
I.go.away
MB:B-G-24.15:01

aʔyarahškwaʔ
a>ya^ra<cE;'kwa>
I.kicked
WD:VR:125

aʔyaráʔšrùtęʔ
a>ya^ra'>cru`>7tE;>
she.piled.up
TN:22:161:29
why ? in pile.up

aʔyaraʔšrúʔtęʔ
a>yara>cru'>7tE;>
she.piled.up
WD:VR:147
written as 2

aʔyarešrúʔtęʔ
a>yare^cru'>7tE;>
she.piled.up
WD:VR:323

aʔyartęʔ
a>1ya^re;'8te;>
I.cry
MB:B-G-24.15:01

àʔyarʔ
a>1\yarE;'>
she.(it).puts
TN:04:078:07

àʔyarí:h:dyaʔ
a`>ya^ri".ho;`.8Ga>
the.reason
TN:11:112:03

aʔyàríhǫʔ
a>ya`riv?ho;>
I.hold.office
MB:B-G-24.15:11

aʔyá:riht
a>ya'.rI<t
she.it.spilt
WD:VR:215

aʔyarisa
a>1yarIsa
a.while
WD:TC:410

aʔyaríwe:sa
a>ya^ri"we.sa
white
WD:Ad:353

aʔyarí:wè:sa
a>ya^ri".we`.sa
a.while
TN:21:155:55

aʔyá:rǫh
a>ya'.ro;<
I.hear
WD:VR:175

aʔyaruʔ
a>1yaru>
she.stick.cuts
WD:NR:029

aʔyàskawáʔ
a>ya`ska^wa'>
I.bite
MB:B-G-24.15:11

aʔyastawáʔ
a>1yastawa'>
I.bite
WD:VR:156

aʔyàstawáʔ
a>ya`sta^wa'>
I.bite
MB:B-G-24.15:03
gloss unclear

aʔyašrutęʔ
a>yacrutE;>
she.piles.up
WD:VR:115

àʔyatára
a`>1yata[/ra^
I.save
MB:B-G-6.9:10
maybe t at end

aʔyatathaʔ
a>yatatE'ha;>
I.was.sorry
WD:VR:320
a>yatatE'ha;>
I.regretted
WD:VR:320

aʔyatawęʔ
a>1yatamE;>
I.swim
WD:VR:158

aʔyatawʔ
a>1yata^me;'>
I.swim
MB:B-G-24.15:01
a>yatamE;'>
I.swim
WD:VR:141

aʔyatèhstęh
a>ya^tE`<stE;<
I.come.down
TN:26:199:29

aʔyatenyędíhšęʔ
a>1yate^NE;8di"<cE;>
I.have.accomplished
TN:29:266:24

aʔyàtenyędíhšęʔ
a>ya`te^NE;^8di"<cE;>
I.it.have.completed
TN:27:227:14

aʔyatèráh
a>1yate`ra'<
I.try
WD:VR:161

aʔyateráhkaʔ
a>1yatEra'<ka>
I.try
WD:VR:228

aʔyatèráhkaʔ
a>1ya^te[\ra'<ka>
I.try
MB:B-G-24.15:01
gloss unclear

aʔyateráhkaʔskanǫh
a>1yatera'<ka>skano;<
I.will.try.maybe
WD:VR:228
2 words?
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aʔyateyaʔté
a>yateya>te'
I.have.a.fire.made
WD:VR:234

aʔyaté:yęʔ
a>yate'.yE;>
I.at.myself.look
WD:Pr:447

aʔyateʔdiy:ružahs
a>aya^te>divyo;'.ru^ja<s
I.play.at.a.game
WD:VR:260

aʔyateʔskuh
a>yatE>sku<
I.into.the.water.go
WD:NR:097

aʔyatéʔskuh
a>ya^tE'>1sku<
I.self.am.or.go.into water
IR:16
a>yatE'>sku<
I.into.the.water.go
WD:NR:097
a>ya^tE'>sku<
I.go.into.the.water
TN:20:148:01

aʔyatéʔwaʔ
a>ya^tE'>9wa>
I.self.am.or.go.away
IR:15
used as example in Preprons

aʔyatędihnǫʔ
a>ya^te;[8di{<no;>
I.purchase
MB:B-G-24.15:03

aʔyatędinǫʔ
a>yatE;8dIno;>
I.purchase
WD:VR:162

aʔyatdínǫʔ
a>ya^te;[\8di{?no;>
I.purchase,buy
MB:B-G-24.15:11
, in original gloss

aʔyatędútǫʔ
a>ya^te;8du'to;>
I.tell
MB:B-G-24.15:01

aʔyatęhę
a>yatE;^hE;
I.am.ashamed
WD:VR:204

aʔyatęhę
I aw tai hai
I am ashamed
HOWSE1850:121

aʔyatnyędíhšęʔ
a>ya^te;`NE;^8di"<cE;>
I.have.accomplished
TN:29:266:07
ogonek under N not e

aʔyatęʔnyǫʔ
a>ya^te;>3No;>
I.parch.(corn)
MB:B-G-24.15:11

aʔyatʔnyǫʔ
a>yatE;'>No;>
I.parch.(corn)
WD:VR:228

aʔyatihtawáhtęʔ
a>1ya^tI<ta^wa'<te;>
I.gave.it.up
MB:B-G-24.5:03
a>1ya^tI<ta^wa'<tE;>
I.gave.it.up
WD:VR:250

aʔyathę:
a>yato;^/hE;.
I.am.head.lay.down
WD:NR:069
why t not k check fiche

aʔyatráʔskwah
a>ya^tra'>1skwa<
I.dream
MB:B-G-24.15:01

aʔyatrędútęʔ
a>1ya^tre[8du'te;>
I.sing
MB:B-G-24.15:01
a>1ya^tre;^8du[/te;>
I.sing
MB:B-G-6.9:23
a>1yatrE;8du'tE;>
I.sing
WD:VR:165

aʔyatrędú:tęʔ
a>1yatrE8du'.tE;>
I.sing
WD:Pr:447
a>1ya^trE;8du'.tE;>
I.sing
WD:VR:336

aʔyatrihǫʔ
a>yatrIho;>
I.self.office.hold
IR:08
a>yatrIho;>
[unglossed]
IR:12
probably "I self office hold" / 
"I.office.hold"

aʔyatríhǫʔ
a>yatriv?ho;>
I.office.hold
WD:VR:283

aʔyatriwanywih
a>ya^triwa^Ne;'mI<
I.entreat
MB:B-G-24.15:13
a>yatrIwaNE;'mI<
I.entreat
WD:VR:144
a>ya^trivwaNE;'mI<
I.self.word.know.how
IR:08
a>ya^trivwaNE;'mI<
I.entreat
IR:08

aʔyàtrižúʔ
a>1ya`trivju'>
I.fight
MB:B-G-24.15:01

àʔyatrižúʔ
a`>yatrivju'>
I.self.fight
IR:08
a`>yatrivju'>
I.self.kill
IR:08
a`>yatrivju'>
I.am.fighting
IR:08
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aʔyatú
a>1yatu'
I.feel
WD:GE:443
2nd a unclear

aʔyatuyęh
a>1ya^tuyE;<
it.is.so
WD:AA:372
word or base

aʔyàtu:yh
a>1ya^\tu.yE;'<
it.is.so
TN:01:061:29

aʔyatužúʔ
a>1yatu^ju'>
I.fight
WD:VR:168

aʔyáwaʔ
a>1ya'wa>
she.carried
WD:VR:169
-w- take

àʔyáwaʔ
a`>1ya[/wa>
she.takes.it.with.her
MB:B-G-6.9:13

àʔyá:waʔ
a`>1ya'.wa>
she.carried.(it)
TN:11:109:25
a`>ya'.wa>
she.took
TN:03:076:20

aʔyáwaʔe
a>ya'wa^>E
it.stuck
TN:32:275:13
WD:VR:341

àʔyá:waʔè
a`>1ya'.wa^>E`
she.hits
TN:23:178:05
used as example in Verbbase

aʔyayára:taʔ
a>yaya^/ra.ta>
I.(after).them.look
WD:NR:010

aʔyayéʔ
a>yayE'>
I.rub
WD:VR:340

aʔyaydyaʔtǫhs
a>ya^yo;'Ga>to;<s
she.them.calls
TN:22:164:41
might o;hs be e;hs

aʔyayǫhtsęhtęʔ
a>ya^yo;<tsE;<tE;>
she.them.feeds
TN:23:177:37

aʔyažaié:taʔ
a>yajaive'.ta>
I.the.fruit.bite
WD:NR:016

aʔyažeyáʔža
a>yaje^ya[/ja[
I.eat.fruit
MB:B-G-6.9:17
/ may be <

aʔyaʔdehšuręhaʔ
a>yadE<curE;ha;>
she.sandbar.finds
WD:NR:048

aʔyá:ʔdutà:waʔ
a>ya'.>1du^ta`.wa>
she.the.arrow.took.off
TN:26:202:19

aʔyaʔéhk
a>1ya>e'<k
she.wakes.up
WD:VR:200

aʔyaʔkǫʔ
a>1ya1>ko;>
she.tore.it.to.pieces
WD:VR:270
a>1ya1>ko;>

aʔyáʔǫwih
a>1ya'>o;^mI<
a.sieve.full
TN:28:248:06

aʔyaʔšráʔeh
a>ya>cra'>E<
the.axe.to.hit
WD:VR:119

aʔyaʔšrwaʔ
a>yacrE;'ma;>
I.the.axe.take.along
WD:NR:002
where ? in axe

aʔyàʔteyát
a>ya`>te^ya[/t
I.make.fire
MB:B-G-24.15:11

aʔyaʔtęʔnyǫʔ
a>ya>1tE;>9No;>
I.parch.(corn)
WD:VR:205

aʔyáʔtuth
a>1ya'>1tu^tE;`<
always
TN:19:135:57

aʔyaʔtutęʔ
a^>ya>1tu^tE;>
always
WD:AA:372

aʔyaʔtu:tęʔ
a>1ya>1tu.tE;>
always
WD:AA:404
a>1ya>1tu.tE;>
all.the.time
WD:AA:404

aʔyáʔtutęʔ
a^>ya'>1tu^tE;>4
always
TN:19:135:52

aʔyedawá:ʔeʔ
a>yedawa'.E>
I.the.river.hit
WD:NR:044
where ? in hit

aʔyedew:tarìtaʔ
a>yede^mE;'.ta^ri~ta>
I.stomach.bite
WD:NR:046

aʔyedítsuʔ
a>1ye8di"tsu>
I.fish
WD:An:431
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aʔyedrahtadíha
a>yedra<ta^div?ha
I.leaves.borrow
WD:NR:047

àʔyedrahtaʔe
a`>yedra<ta>E
I.leaves.hit
WD:NR:047

aʔyé:dręh
a>ye'.drE;<
I.tie
WD:VR:189
used as example in Verbbase

a>ye'.8drE;<
I.it.tie
TN:22:159:14
used as example in Pronprefs
used as example in Preprons

aʔyé:dya
a>ye'.Ga
I.bark
WD:VR:347

aʔyedyáht
a>yeGa'<t
I.chase.her
WD:VR:234

aʔyèdyarúʔtadì:nǫht
a>ye`gya^ru'>7tadi~.no;<t
I.canoe.hang
IR:07
where y in hang

aʔyedyarúʔtǫdyaʔ
a>yegya^ru'>7to;@gya>
I.canoe.make
IR:16

aʔyedyáʔtęhs
a>yeGa'>tE;<s
I.call
WD:VR:199

aʔyedyáʔtęs
a>ye^gya'>te;s
I.call.(by.name)
MB:B-G-24.15:11

aʔyehahšędaʔ
a>1yeha<ce8da>
I.to.the.council.went
WD:NR:061

aʔyehatižaʔ
a>yehatIja>
he.the.road.went.through
WD:NR:010
fiche checked: t not h

aʔyehęht
a>yehE;<t
I.(want.to).lead
WD:VR:205

aʔyéhęt
a>ye^/hE;8t
I.(want.to).lead
TN:37:291:35

aʔyehǫwàdínǫht
a>yeho;^ma;`div?no;<t
I.boat.hang
IR:07
where y in hang

aʔyehǫwadinǫteʔ
a>yeho;ma;divno;tE>
I.the.boat.hide
WD:NR:053

aʔyehǫwáhseht
a>yeho;ma;'<se<t
I.the.boat.hide
WD:NR:088
a>yeho;^ma;'<se<t
I.the.boat.hide
WD:VR:312

aʔyehǫwàǫdyaʔ
a>yeho;^ma;`o;@gya>
I.boat.make
IR:16
why JOIN
cf WD:NR:053 where a? not just a

aʔyehǫwaʔǫdyaʔ
a>yeho;ma;>o;8Ga>
I.the.boat.make
WD:NR:053

aʔyehǫwǫdyaʔ
a>yeho;ma;8Ga>
I.a.boat.make
WD:VR:284
why a; not o; in make

aʔyehǫʔ
a>yeho;>
I.wanted
WD:VR:205

aʔyé:hǫʔ
a^>ye'.ho;>
I.wanted
TN:29:258:01

aʔyehsaǫhkwadinyǫtęʔ
a^>ye<sa^o;<kwadINo;tE;>
I.the.collar.hang
WD:NR:095
aspirates unclear

aʔyehskuhaʔ
a>1ye<skuha>
I.am.drowned
WD:VR:238

aʔyehstat
a>1ye<stat
I.it.dried
WD:VR:315

aʔyehstát
a>1ye<sta^/t
I.it.dried
TN:35:284:12

aʔyehšęhšrǫdya
a>ye<cE;<cro;8Ga
I.a.feast.make
WD:NR:064

aʔyèhšęhšrǫdyaʔ
a>ye`cE;<cro;nGa>
a.feast.make
WD:NR:038

aʔyèhšęhšrdyaʔ
a>ye`<ce;<cro;'@gya>
I.make.a.feast
MB:B-G-24.15:11

aʔyehšęʔ
a>ye<cE;>
I.eat
WD:VR:203

aʔyehšidaríta
a>ye<cIdari"ta
I.the.stump.bite
WD:NR:039

aʔyehšidyuʔtáyážaʔ
a>ye<cIGu>ta'ya'ja>
I.knee.eat
WD:NR:040
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aʔyehšrǫdyaʔ
a>1ye<cro;8Ga>
I.make
WD:VR:182
WD:VR:204

aʔyehšrǫdyáʔ
a>ye<cro;^@gya'>
I.make
MB:B-G-24.15:11

aʔyekáhskaʔ
a>1ye^ka'<ska>
I.divide
WD:VR:264
a>ye^ka'<ska>
I.lie.down
WD:VR:209
a>ye^ka'<ska>
I.divide,separate
MB:B-G-24.15:11
, in original gloss

aʔyékuʔ
a>ye[/ku>
I.find.out
MB:B-G-24.15:11

aʔyekwihstǫdyaʔ
a>yekwI<sta<Ga>
I.money.make
WD:NR:072

aʔyekwíhst:dyaʔ
a>yekwi"<sto;'.@gya>
I.money.make
IR:16

aʔyé:kyenǫhaʔ
a>ye'.k,eno;ha;>
it.fell
WD:VR:123

aʔyenęhšáríta
a>yenE<ca'ri"ta
I.shoulders.bite
WD:NR:056

aʔyenęhšaritaʔ
a>yenE;<ca^rIta>
I.shoulder.bite
WD:NR:081

aʔye:nęhšarí:taʔ
a>ye.nE;<ca^ri".ta>
I.shoulder.bite
IR:13

aʔyenęhšáyážaʔ
a>yenE;<ca'ya'ja>
I.shoulders.eat
WD:NR:056

aʔyenyęwi:haʔ
a>1yeNE;mI.ha>
I.learn
WD:VR:221

aʔyenyę:wí:haʔ
a>ye^NE.mi".ha>
I.learn
WD:VR:144

aʔyériht
a>ye[/rI<t
I.spill
MB:B-G-24.15:11

aʔyé:riht
a>ye'.rI<t
I.spill
WD:VR:215

aʔye:ruʔ
a>ye.ru>
I.chop
WD:VR:216

aʔyéruʔ
a>ye[/ru>
I.chop
MB:B-G-24.15:11

aʔyetahskaʔ
a>1yeta<ska>
I.separated.(past)
WD:Su:470
a>1yeta<ska>
I.divided.(past)
WD:Su:470

aʔyetatęʔ
a>1yeta^tE;>
I.am.sorry
WD:VR:161

aʔye:tęrdyaʔ
a>ye.tE;ro;'8Ga>
I.a.lake.make
WD:NR:059
cf -o;tar- lake

aʔyètęrdyaʔ
a>ye[\te;^ro;'8gya>
I.make.a.lake
MB:B-G-24.15:03
a>ye[\te;^ro;'@gya[>
I.make.a.lake
MB:B-G-24.15:11

aʔyetʔnyǫʔ
a>ye^tE'>ENo;>
I.parch.corn
WD:VR:162

aʔyetǫkyeʔ
a>1yeto;k,e>
I.fast
WD:VR:232

aʔyètǫrdyaʔ
a>ye`to;^ro;'nGa>
I.a.lake.made
WD:NR:102
cf -o;tar- lake

aʔyetraʔtęhaʔ
a>yetra>1tE;ha;>
I.am.getting.grey-headed
WD:VR:201

aʔyetràʔthaʔ
a>yetra`>1tE;'ha;>
I.am.getting.grey-haired
WD:NR:102

aʔyetsęha
a>yetsE;ha;
I.get.water
WD:VR:327

aʔyetshaʔ
a>yetse;^/ha;>
I.get.water
MB:B-G-24.15:11
a>yetsE;'ha;>
I.get.water
WD:VR:225

aʔyets:haʔ
a>ye^tse'.ha;>
I.water.fetch
TN:04:079:39
is last e really e;?

aʔyetsirútęʔ
a>ye^tsi{ru[/te;>
I.stop.up
MB:B-G-24.15:11
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aʔyetsǫʔtǫdinǫ
a>yetso;<to;8dIno;
I.fish.purchase
WD:NR:059

aʔyetutǫwa
a>1yetuto;ma;
I.the.door.open
WD:NR:110

aʔyetutwaʔ
a>1yetu^to'ma;>
I.open
WD:VR:292
a>1ye^tuto;'ma>
I.open
MB:B-G-24.15:11
a>1ye^tuto;'ma;>
I.open
WD:VR:226
a>yetu^to;'ma;>
I.the.door.open
WD:VR:292

aʔyetut:waʔ
a>yetu^to;'.ma;>
I.the.door.open
WD:VR:336

aʔyétuʔ
a>ye'tu>
I.find.out
WD:VR:225

aʔyewahtswa
a>yewa<tsE;'ma;
I.meat.carry
WD:NR:111

aʔyewayeʔaʔ
a>yewaye>a;^o;'>
I.the.water.ripple
WD:NR:034

aʔyewayéʔaʔ
a>yewaye'>a;^o;'>
I.ripple.(the.water)
WD:VR:145

aʔyéwaʔ
a>ye[/wa>
I.take.it
MB:B-G-24.15:11

aʔyè:wáʔa
a>ye`.wa^/>a
I.hit
TN:29:257:76
why a not e

aʔyewáʔe
a>1yewa'>E
I.hit
WD:VR:119
a>1ye[wa^/>E
I.hit
MB:B-G-24.15:01
a>1\ye[wa'>E
I.hit
MB:B-G-6.9:05
grave on echoed vowel

a>ye[wa^/>E
I.hit
MB:B-G-24.15:03

a:ʔyewé:
a.>yewe'.
I.wipe.(it)
WD:VR:343

aʔyeyá:nyǫh
a>yeya'.No;<
I.cook
WD:VR:345

aʔyeyá:nyǫʔ
a>1ye^ya'.No;>
I.cook
TN:23:172:10

aʔyeyá:waʔ
a>yeya'.wa>
I.am.through.cooking
WD:VR:346

aʔyeyawéʔ
a>yeyawe'>
I.row
WD:VR:234
a>yeyawe'>
I.am.rowing
WD:VR:346

aʔyeyèdwęʔnyatáhkwaʔ
a>ye^ye`gwe;>Na;^ta'<kwa>
they.draw.my.blood.out
MB:B-G-15.4:18
MB: this page: 3rd dual f.
MB: they (p. or dual f)

aʔyeyʔ
a>ye[ye;'>
I.see
MB:B-G-24.15:12

aʔyeyǫhšaręhǫʔ
a>yeyo;<carE;^ho;>
face
LC:127

aʔyèyǫwaʔtužáʔ
a>ye`yo;^ma;`>tu^ja'>
she.them.drove
TN:22:166:30
is e` really a`

aʔyežahšárítǫ
a>yeja<ca'ri"to
I.arm.bite
WD:NR:066
both ' connected
why o not a

aʔyežahšayažaʔ
a>yeja<ta^ya^ja>
I.arm.eat
WD:VR:174
t verified in original ms

aʔyežákaʔ
a>yeja'ka>
I.go.out.shouting
WD:VR:208

aʔye:žákaʔ
a>ye.ja^/ka>
I.go.shooting
WD:VR:258

aʔyežátǫʔ
a>ye[ja^/to;>
I.mark,write
MB:B-G-24.15:11
, in original gloss

aʔye:žá:tǫʔ
a>ye.ja'.to;>
I.write
WD:VR:208
a>ye.ja'.to;>
I.mark
WD:VR:208

aʔyèžùhšáréta
a>ye`ju`<ca're'ta
I.elbow.bite
WD:NR:067
why e not i
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aʔyežuʔtękwaʔ
a>ye^ju>7tE;kwa>
I.had.killed.it
WD:VR:209

aʔyežúʔtkwaʔ
a^>ye^ju'>3tE;`kwa>
I.had.killed.it
TN:35:283:17-18
maybe a?-ye-z^u-?... -1A-kill-

aʔyéʔahšaerižaʔ
a>ye'>a<ca^ErIja>
I.breast.eat
WD:NR:011
E written over r with line 
pointing to place before r

aʔyeʔahšayažaʔ
a>ye>a<ca^ya^ja>
I.breast.eat
WD:VR:174

áʔyeʔdé:dyah
a'>ye8>de'.8Ga<
I.her.overtake
TN:28:238:37
FCT is from previous word
used as example in Pronprefs

aʔyeʔdehšaéʔ
a>ye>dE<ca^E'>
I.the.sand.hit
WD:NR:045

aʔyeʔdya:riʔtaʔ
a>ye>Ga.rI>ta>
I.finger.bite
WD:NR:076

aʔyéʔdyawh
a>yE'!>Ga^mE;`<
my.ring
TN:29:265:11
or aye 1,sg,PAT with intrusive ?

aʔyeʔnyęhá:žaʔ
a>1ye^NE;ha'.ja>
I.fringe.cut
WD:NR:084
j unclear

aʔyeʔǫwadínyǫhtęʔ
a>ye>o;ma;^div?No;<tE;>
I.the.tray.hang
WD:NR:088

aʔyeʔǫwaʔdinyǫtęʔ
a>ye>o;^ma;>divNo;tE;>
I.the.tray.hang
WD:VR:253

aʔyéʔruʔ
a>1ye'>ru>
I.cut
WD:VR:309

aʔyéʔruʔìhšęʔ
a>ye'>ru^>i~<cE;>
I.chopped:of.course
TN:27:227:46-47
numbered & glossed as 2

àʔyeʔsaʔyú:tawa
a`>ye^sa>yu[/ta^wa
I.pulled.off.the.feather
MB:B-G-96.2:15

aʔyeʔskúhaʔ
a>1ye<sku'ha>
I.in.the.water.fell
WD:NR:106
a>1ye<sku^/ha>
I.fell.in.the.water
WD:VR:177
a>ye>sku^/ha>
I.am.drowned
MB:B-G-24.15:01

aʔyeʔwahtswaʔ
a>yewa<tse;'ma;>
I.carry.meat
MB:B-G-24.15:11
a>yewa<tsE;'ma;>
to.meat.carry
WD:VR:210

aʔydaráwaʔ
a>1ye;`8da^ra'wa>
I.move
MB:B-G-24.15:02

aʔyędéhskwat
a>yE;ndE'<skwat
I.swallow
WD:VR:196

aʔyędíhaʔ
a>yE;8div?ha>
I.borrow
WD:VR:188

aʔydíhaʔ
a>ye;`8div?ha>
I.borrow
MB:B-G-24.15:03

àʔyędítsuh
a`>yE;8di"tsu<
to.fish
IR:14
SRF?

aʔyędítsuʔ
a>1ye;^8di"tsu>
I.fish
MB:B-G-24.15:02
a>yE;^8di"tsu>
I.fish
WD:VR:328

aʔyędí:tsuʔ
a>1yE;8di".tsu>
I.fish
WD:VR:198

aʔyęha
a>1yE;ha;o;'
she.answered
TN:28:252:45

aʔyęháǫ
a>1yE;^ha'Wo;
she.says
TN:08:102:19
a>ye;^ha;'o;
she.said
TN:08:103:06

aʔyha
a>yE;`ha;^o;'
she.said
TN:24:185:38
TN:24:191:53

àʔyęha
a`>yE;ha;^o;'
she.said
TN:24:184:22
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aʔyęhaǫʔ
a>1yE;hao;>
she.said
TN:15:125:42
a>1yE;ha;o;>
she.said
TN:16:128:02
a>yEhao;>
she.said
TN:16:127:15
a>yE;ha;o;>
she.said
TN:15:125:30

aʔyęhaʔ
a>1yE^ha;o'>
she.said
TN:28:247:37
a>1yE;hao;'>
she.said
TN:14:123:40
TN:15:125:37
a>1yE;ha;o;'>
she.said
TN:19:142:27
TN:28:246:10
TN:28:250:03
a>1yE;^ha;o;'>
she.answered
TN:28:252:17
a>yE;ha;o;'>
she.said
TN:04:080:23
a>yE;ha;^o;'>
she.said
TN:04:081:09
a>yE;^ha;^o;'>
she.said
TN:29:261:35

aʔyęháǫʔ
a>1yE;ha;'o;>
she.said
TN:19:136:22
TN:19:142:50
TN:19:143:04
TN:19:143:31
a>1yE;^ha;'o;>
she.said
TN:19:140:16
a>1yE;ha;'o;>0
she.said
TN:19:139:01
used as example in Verbbase

TN:19:142:42
TN:19:143:22

a>yE;^ha;'o;>
she.said
TN:19:137:10
a^>yE;ha;'o;>
she.said
TN:19:136:14
a^>yE;ha;'Wo;>
it.said
TN:09:105:31

aʔyhaʔ
a>1yE;`ha^o;'>
she.said
TN:04:086:40
a>1yE;`ha;^o;'>
she.said
TN:02:066:35
TN:04:078:15
a>ye;`ha;^o;'>
she.said
TN:26:203:10
used as example in Verbbase

a>yE;`ha^o;'>
she.said
TN:02:064:04
TN:24:185:60
a>yE;`ha;o;'>
she.said
TN:04:083:17
TN:04:084:12
TN:04:087:17
TN:26:202:55
TN:26:203:03
a>yE;`ha;^o;'>
she.said
TN:02:067:26
TN:02:067:32
TN:04:081:15
TN:04:084:02
TN:04:085:12
TN:04:085:15
TN:04:086:14
TN:04:086:56
TN:04:087:35
TN:04:088:37
TN:04:089:07
TN:04:089:26
TN:04:089:48
TN:22:158:48
TN:22:160:19
TN:22:163:19
TN:22:164:15
TN:22:165:54
TN:22:167:37
TN:23:177:03
TN:24:184:37

TN:24:187:24
TN:24:187:51
TN:26:202:20
TN:26:202:27
TN:27:212:08
TN:27:212:39
TN:27:217:24
TN:27:217:46
TN:27:220:03
TN:27:220:37
TN:27:222:21
TN:27:222:26
TN:27:222:56
TN:27:222:62
TN:27:224:22
TN:27:224:29
TN:27:224:34
TN:27:229:26
TN:27:234:10
TN:27:234:38
TN:29:255:47
TN:29:257:21
TN:29:258:13
TN:29:261:12
TN:31:273:21
TN:40:308:07
a>yE;`ha;^o;'>
she.says
TN:04:077:36
a>yE;`ha;^o;'>
she.answered
TN:22:167:11
TN:24:192:08
a^>yE;`ha;^o;'>
she.said
TN:29:266:27
a;>ye;`ha;^o;'>
she.said
TN:24:184:12
a;>yE;`ha;^o;'>
she.said
TN:04:087:53
TN:24:183:26

aʔyháʔ
a>1yE;`ha;'o;'>
she.said
TN:04:078:50

aʔyęheʔ dehiwé:ih
a>1yE;he> dehIwe'.I<
he.lost.his.wife
WD:VR:204
2 words
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aʔyęhsayažaʔ
a>yE<sa^ya^ja>
she.ribs.eats
WD:NR:095

aʔyęhtuht
a>yE;<tu<t
I.raise
WD:VR:221

aʔyęrará:šut
a>yE;rara'.cut
piles.of.ashes
WD:Ad:367

aʔy:rutǫʔ
a>ye'.ruto;>
ashes.(sticking.up
WD:NR:114
no close parens

aʔyętarahaʔ
a>yE;8ta^raha>
she.fell
WD:VR:255
a>yE;taraha>
she.fell
WD:VR:123
a>yE;ta^raha>
she.falls.down
WD:VR:223

aʔytaràhaʔ
a>yE;'ta^ra`ha>
she.falls.down
TN:40:311:31

aʔytęʔ
a>ye;'tE;>
she.pities
WD:VR:321

aʔyętkyeh
a>ayE;to;'k,e<
I.fast
WD:VR:224

aʔyętkyeʔ
a>1ye;to;'kye>
I.fast
MB:B-G-24.15:02

aʔyęʔaha
a en ye ha
my sister
meine Schwester
ASSAL1827:108
is this right

a,en,ya,ha
my sister
Johnston1820:295

aʔyęʔdiy:raętaʔ
a>yE;8divyo;'.raE;^ta>
I.mind.set.or.make.up
IR:16

aʔyęʔti:staʔ
a>yE;tI.sta>
I.with.a.cane.walk
WD:VR:224
a>yE;tI.sta>
I.walk.with.a.cane
WD:VR:232

àʔyíraʔ
a`>yi"ra>
I.drink
MB:B-G-24.15:02
MB:B-G-24.15:03
note yi cluster

aʔy:dà:ǫʔ
a>1yo;'.8da`.o;>
their.homes
TN:38:301:13

aʔyǫdarahakwaʔ
a>ya;nda^ra^ha^kwa>
I.plough
WD:VR:186

aʔyǫdehdyaʔ
a>yo;8de<Ga>
I.thee.catch.(when.running.after
WD:VR:284
no close parenthesis

àʔyǫdiwaht
a`>yo;[divwa<t
I.fool.thee
MB:B-G-15.4:09
MB: this page: 1st person subj.

aʔyǫdwʔnyatàhkwaʔ
a>yo;^gwe;'>Na;^ta`<kwa>
I.draw.my.blood.out
MB:B-G-15.4:09
MB: this page: 1st person subj.

aʔyǫdyáraʔs
a>yo;Ga^/ra>s
I.thee.help
WD:VR:237

àʔyǫdyáʔtęhs
a`>yo;@gya'>1te;^<s
I.call.thee
MB:B-G-15.4:09
MB: this page: 1st person subj.

aʔyǫhskwaheh
a>yo;<skwa^he<
I.hate.thee
MB:B-G-15.4:09
MB: this page: 1st person subj.

aʔyǫneráʔtęʔ
a>yo;^nera'>te;>
they.dress.me
MB:B-G-15.4:18
MB: this page: 3rd dual f.
original shown alternating N with y

aʔyǫnǫht
a>yo;no;<t
I-thee.take
WD:Pr:456

aʔynht
a>yo;[\no;'<t
I.take.thee
MB:B-G-15.4:09
MB: this page: 1st person subj.

àʔyǫnht
a`>yo;[no;'<t
I.give.thee
MB:B-G-15.4:09
MB: this page: 1st person subj.

a^\>yo;[no;'<t
they.(2.f).give.me
MB:B-G-15.4:18
MB: this page: 3rd dual f.

aʔy:nt
a>yo;'.no;`8t
what.I.thee.have.given
TN:14:124:09
second half of word form & gloss

aʔyǫnyáhsteʔra
a>yo;^Na'<stE>9ra
they.injure.me
MB:B-G-15.4:18
MB: this page: 3rd dual f.
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aʔyǫnyakhšúta
a>yo;^Na;^ko;'<cu^/ta
they.invite.me
MB:B-G-15.4:18
MB: this page: 3rd dual f.

aʔyǫnyakǫhšútah
a>yo;Na;ko;<cu'ta<
they.me.invite
WD:VR:136

aʔyǫnyaʔtúrhaʔ
a>yo;^Na;>tu^/re;^/ha;>
they.find.me
MB:B-G-15.4:18
MB: this page: 3rd dual f.
both / connected

aʔyǫnyǫhšurhaʔ
a>yo;^No;<cu^rE;^/ha;>
I.thine.face.find
TN:23:177:05-06

aʔyǫnyǫhšurhaʔ
a>yo;^No;<cu^rE;^\ha;>
I.thine.face.find
WD:NR:089

aʔyǫnyúʔ
a>yo;[Nu'>
I.kill.thee
MB:B-G-15.4:09
MB: this page: 1st person subj.

aʔyǫ:nyúʔ
a>yo;.Nu'>
I-thee.kill
WD:Pr:456

àʔyǫrížuʔ
a`>yo;^riv?ju>
they.(2.f).kill.me
MB:B-G-15.4:18
MB: this page: 3rd dual f.

aʔyǫtaré:tsih
a^>yo;tare'.tsI<
I.lake.lengthened
IR:15

aʔyǫtaʔtsú:re:
a>1yo;ta>1tsu'.re.
they.together.gathered
WD:VR:167

aʔytaʔtsù:re:
a>1yo;'ta>1tsu`.re.
they.(together).gathered.close
TN:01:059:39

aʔy:trah
a>yo;'.tra<
I.loaded
WD:VR:298

aʔyǫtrí:wàkahkwaʔ
a>yo;^tri".wa^\ka<kwa>
I.made.them.look.out.for.me
TN:36:287:43
CAUS hw?
used as example in Verbbase
the folk looked at me

aʔyǫtsehtęʔ
a>yo;tse<tE;>
I-thee.feed
WD:Pr:456

aʔyǫtshtęʔ
a>yo;^tse;'<te;>
I.feed.thee
MB:B-G-15.4:09
MB: this page: 1st person subj.

àʔyǫwááʔtatè:yát
a`>1yo;ma;^/a'>ta^te`.ya't
they.her.body.burnt
TN:21:157:17-18
numbered as 2
where h in CAUS

aʔyǫwaáʔtíhšaʔ
a>1yo;ma;^a;'>ti"<ca>
they.(for).them.hunted.about
TN:16:128:56
pron pref: villagers searching for 
hunter and his wife

aʔyǫwaédaʔ
a>1yo;ma^E;'da^o;`>
they.captured
TN:38:301:31

aʔyǫwakáhkwaʔ
a>yo;ma;ka'<kwa>
I.look.at.thee
MB:B-G-15.4:09
MB: this page: 1st person subj.
unclear diacritic above o;

aʔyǫwakǫhšùtah
a>yo;^ma;^ko;<cu`ta<
I.invite.thee
MB:B-G-15.4:09
MB: this page: 1st person subj.

aʔyǫwakǫhšutahs
a>yo;ma^ko;<cuta<s
I.(to).thee.(my).face.stick.(invite)
WD:VR:287
k looks like h

àʔyǫwakhšutahs
a`>yo;^ma;^ko'<cu^ta<s
I.(to).thee.(my).face.stick
TN:23:180:35

aʔyǫwanǫht
a>yo;mano;<t
they.(to).her.give.it
WD:VR:278

aʔywanǫht
a>yo;`ma^no;<t
they.(to).her.give.(it)
TN:34:278:11

aʔy:wány:deʔ
a>1yo`.ma;^/No;`.8dE>
they.her.have.taken
TN:02:071:08

aʔyǫwányʔdeh
a>yo;ma^/No;^/>dE<
someone.her.takes.along
TN:27:228:26
both / connected

aʔyǫwatędutǫʔ
a>yo;ma;tE;8du^to;>
I-thee.tell
WD:Pr:456

aʔyǫwatdutǫʔ
a>yo;^ma;^te;[/8du^to;>
I.tell.thee
MB:B-G-15.4:09
MB: this page: 1st person subj.

àʔyǫwatíhšaʔ
a`>yo;^ma;ti"<ca[>
I.look.for.thee
MB:B-G-15.4:09
MB: this page: 1st person subj.

aʔyǫwatižèdáǫʔ
a>yo;ma^tivje`da'o;>
they.them.captured
TN:40:307:25
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aʔyǫwà:turhaʔ
a>1yo;^ma`.tu^rE;'ha;>
which.they.found
TN:07:099:14
group found an animal to study

aʔyǫwážuʔ
a>yo;^ma;^/ju>
they.have.killed
TN:06:097:36

aʔyǫwáʔtidyęh
a>1yo;^ma;'>1tivGE;<
it.then.drove.out
TN:39:306:47

aʔyǫwaʔtihšaskwaʔ
a>yo;ma;>tI<caskwa>
I.have.been.looking.for
WD:VR:244

aʔyǫwaʔtrawáʔ
a>1yo;ma>1tra^wa'>
he.her.selects
WD:VR:131

aʔyǫwàʔtrawáʔ
a>1yo;ma;`>2tra^wa'>1
they.her.selected
TN:07:099:24-25

àʔyǫwaʔtúrhaʔ
a`>yo;^ma;>tu^/re;^/ha;>
I.find.thee
MB:B-G-15.4:09
MB: this page: 1st person subj.
both / connected

àʔyǫweráʔteʔ
a^\>yo;mE^ra'>1te>
I.dress.thee
MB:B-G-15.4:09
MB: this page: 1st person subj.

aʔyǫweráʔtęʔ
a>yo;mE^ra'>1tE;>
I-thee.dress
WD:Pr:456

aʔyǫwędaętáhaʔ
a>yo;mE;8daE;ta^/ha>
she.lets.her.voice.down
WD:AA:368

aʔyǫwętsižáʔkǫʔ
a>yo;mE;tsivja'>1ko;>
I.the.land.destroy
WD:VR:251

aʔyǫwíhšrǫʔ
a>yo;[wi"<cro;>
I.give.power
MB:B-G-24.15:11

aʔyǫyakáhkwaʔ
a>yo;^yaka'<kwa>
they.look.at.me
MB:B-G-15.4:18
MB: this page: 3rd dual f.

aʔyǫyédeʔdyaʔ
a>yo^ye'dE>9gya>
they.overtake.me
MB:B-G-15.4:18
MB: this page: 3rd dual f.

aʔyǫyédiwah
a>yo;ye[/di{wa<
they.fool.me
MB:B-G-15.4:18
MB: this page: 3rd dual f.
heavily smudged

aʔyǫyehskwáhęhs
a>yo;^ye<skwa^/he;<s
they.hate.me
MB:B-G-15.4:18
MB: this page: 3rd dual f.

aʔyǫyéskuh
a>yo;^ye'sku<
they.drown.me
MB:B-G-15.4:18
MB: this page: 3rd dual f.
much of word smudged

aʔyǫyetsęhtęʔ
a>yo;^yetse;<te;>
they.feed.him
MB:B-G-15.4:18
MB: this page: 3rd dual f.
on they-me page

aʔyǫyèwíhšǫdyaʔ
a>yo^ye[\wi"<co;^@gya>
they.overpower.me
MB:B-G-15.4:18
MB: this page: 3rd dual f.
others have e;dya?

aʔyǫyeyęʔ
a>yo;^ye[ye;>
they.see.me
MB:B-G-15.4:18
MB: this page: 3rd dual f.

aʔyǫyéʔdyara
a>yoye[/>gya[ra
they.help.me
MB:B-G-15.4:18
MB: this page: 3rd dual f.
something crossed out over o

aʔyǫyéʔdyàʔtęhs
a>yo^ye'>gya`>te;<s
they.call.me
MB:B-G-15.4:18
MB: this page: 3rd dual f.

àʔyǫyʔ
a`>yo;[ye;'>
I.look.at.thee
MB:B-G-15.4:09
MB: this page: 1st person subj.

aʔyǫyǫhšuręhaʔ
a>yo;yo;<cu^rE;^ha;>
I.thine.face.find
WD:NR:090

aʔyǫyǫhšurhaʔ
a>yo;^yo;<cu^rE;^/ha;>
I.thine.face.find
TN:23:177:50-51

aʔyǫyǫhšúrhaʔ
a>yo;^yo;<cu^/rE;^/ha;>
I.thine.face.find
TN:23:178:30-31

aʔyǫyhšúrhaʔ
a>yo;^yo;`<cu^/rE;^/ha;>
I.thine.face.find.(visit)
TN:23:173:49
both / connected

aʔyǫžáʔtihšaʔ
a>yo;^ja'>1tI<ca>
they.(2.f).look.for.me
MB:B-G-15.4:18
MB: this page: 3rd dual f.

aʔyǫʔdeʔdyaʔ
a>yo;>6dE>Ga>
I.thee.overtake
WD:VR:187

aʔyǫʔdéʔdyaʔ
a>yo;>8dE'>9gya>
I.overtake.thee
MB:B-G-15.4:09
MB: this page: 1st person subj.
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aʔyǫʔdyaráʔs
a>yo;gya^ra'>s
I.help.thee
MB:B-G-15.4:09
MB: this page: 1st person subj.

aʔyǫʔskuht
a>yo;>sku<t
I-thee.drown
WD:Pr:456

aʔyʔskuht
a>yo;'>sku<t
I.drown.thee
MB:B-G-15.4:09
MB: this page: 1st person subj.

aʔyuharéʔ
a>yu^ha^re'>
I.it.washed
WD:VR:239

àʔyuharéʔ
a^\>yuha^re'>
I.it.washed
TN:35:284:03
Blair: a?-k-uhare'-? FCT-1sgA-
wash-PNC

aʔyuheręʔ
a>yuhe^rE;>
I.washed
WD:VR:331

aʔyúhšat
a>1yu'<cat
winter
WD:TC:416
is this right

aʔyúhšęʔ
a>1yu'<cE;>
she.slew
TN:21:154:04
why ?

aʔyúhuht
a>yu'hu<t
I.smoke
WD:VR:243

aʔyurhaʔ
a>1yu^rE;^/ha;>
(what).I.discovered
TN:29:260:45
a>yure;^/ha;>
I.find
MB:B-G-24.15:11

aʔyurháʔ
a>yurE;'ha;'>
I.find
WD:VR:304

aʔyuwedaʔ
a>1yuwE;8da^o;'>
of.them.took.hold
WD:VR:338

aʔyúwe:daʔ
a>1yu'we;.8da^o;'>
it.(of.them).took.hold
TN:06:096:34
is this ayu- FI

aʔyúžah
a>yu'ja<
I.fruit.eat.up
WD:NR:066
dot under y?

aʔžah
a>1ja<
a.little
WD:AA:369
word or base

aʔžàhktęʔ
a>ja`<ko;^/te;>
I.hang.it
MB:B-G-24.15:03
MB:B-G-24.15:11

aʔžawahs
ajawa<s
the.dew.shaking.off
WD:NR:016
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w

aʔžawáhs
ajawa'<s
the.dew.shaking.off
WD:VR:170
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w

aʔžayęhah
a>1jayE;ha;<
I.go.out
WD:VR:200

aʔžayhaʔ
a>1ja^ye;^/ha;>
I.go.out
MB:B-G-24.15:01

aʔžaʔ
a>1ja>
I.cut
WD:VR:115

aʔžá:ʔ
a^ca'.>a
I.shoot
TN:28:238:38
used as example in Pronprefs

aʔžáʔah
a>ja'>a<
I.shoot
WD:VR:258
MB:B-G-24.15:13

aʔžaʔhešaráhaʔ
a>1ja>1heca^ra'ha>
she.young.ones.bore
WD:VR:148

aʔžaʔyęhaʔ
a>1ja>yE;ha;>
I.go.out
WD:VR:262

aʔžedaʔ
a>jeda^o;'>
I.catch
WD:VR:194

aʔžéh
a>1je'<
I.wake.up
WD:VR:200
WD:VR:347

aʔžehk
a>1je<k
I.woke.up
WD:VR:133
a>1je<k
to.wake.up
WD:VR:133
a>1je<k
I.wake.up
WD:VR:262

aʔžéhk
a>1je'<k
I.wake.up
MB:B-G-24.15:01

aʔžekǫtęh
a>1jeko;tE;<
I.have.hung.it
WD:Su:468
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aʔžéra:t
a>je'ra.t
used
WD:VR:228

aʔžé:raʔ
a>je'.ra>
I.drink
WD:VR:213

aʔžéraʔt
a>je'ra>t
I.used
WD:VR:347
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A ̨

ą
a;^
no
TN:36:290:38

ąątiʔ
a;^a;tI>5
it.was.not
WD:AA:371

dae
a;`8da^E^
no:that
TN:28:245:35-36
numbered & glossed as 2

ądaèʔtéiht
a;^8da^E`>te'I<t
not:that:I.meant
TN:28:238:29-31
numbered & glossed as 3, written 
as 2

ądešahteh
a;8dEca<tE<
no.longer
WD:AA:368

ądyah
a;8Ga<
nowhere
WD:AA:380

ądyáh
a;8Ga'<
nowhere
WD:AA:368
a;8Ga'<
elsewhere.(in.the.past)
WD:AA:368

dyáh
a;`8Ga'<
nowhere
WD:AA:368

ąęʔ
a;^E;>
not
TN:27:226:06

ąh
a;<
no
TN:21:158:22
TN:26:202:41
TN:28:252:18
TN:29:258:08
TN:36:287:71
a;<
not
TN:36:288:68

h
a;'<
no
TN:32:275:30

ąhakyesaht
a;<ak,esa<t
thou.spoilest
WD:VR:243

ąhąrąʔ
a;^ha;ra;>
only
WD:AA:368

ąhrąʔ
a;^ha;'ra;>
only
TN:16:128:35

:hí
a;`.hi"
no
TN:32:275:54

ąhráʔtuʔ
a;<ra'>tu>
no.use
TN:23:169:62
WD:AA:368

ąhsatéʔyęh
a;<sate'>3yE;<
not.thou.art.(my.husband)
WD:VR:346

ąhsǫwaʔtuʔ
a;<so;^wa>1tu>
some.more
WD:AA:403

ąhstaʔuriráhaʔ
>a;<sta>urivra'ha>
no.thou.cannot.do
WD:VR:308
"cannot" unclear

ąhstę
a;<stE;
not.anything
WD:AA:396

hstętá:hare
a;`<stE^ta'.ha^re
not.anything.he.help
TN:19:136:64
2 words? a;`hste;ta': hare

ąhstętáʔu
a;<stE;ta'>u
not.anything
TN:33:276:51
where h

ąhsttaʔu
a;<stE;'ta>u
nothing
TN:08:102:13
where h

a;<stE;'ta>u
not.anything
TN:33:276:62
where h

ąhsttaʔú
a;<stE;`ta^>u'
not.anything
TN:12:114:32
where h

ąhsttaʔúh
a<stE;`ta;>u'<
not.anything
TN:33:276:54

ąhstęʔtaʔa
a;<stE;>ta>a
not.at.all
WD:AA:368

ąhstʔtàʔu
a;<tsE;'>9ta`>u
nothing
TN:08:102:04
could ts be a typo for st
where h
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ąhstęʔtaʔúh
a;<stE;>9ta>u'<
anything
TN:11:111:01
a;<stE;>ta>u'<
no.nothing
TN:12:112:24
a;<stE;>ta>u'<
not.a.thing
TN:12:115:44
WD:AA:368
a;<stE;>ta>u'<
not.anything
TN:15:124:32
a;<stE;>ta^>u'<
not.a.thing
TN:26:198:54

ąhstʔtaʔúh
a;<stE;`>4ta^>u'<
not.anything
TN:13:121:53
split between lines without 
hyphen, only first part numbered 
and glossed

a;<stE;`>ta>u'<
not.anything
TN:13:122:24
TN:23:169:07
TN:26:203:41
a;<stE;`>ta^>u'<
not.a.thing
TN:22:164:27
a;<stE;`>ta^>u'<
no:not:anything
TN:36:287:26-28
numbered & glossed as 3

a;<stE;`>ta;>u'<
not.anything
TN:13:121:22
>a;<stE;`>ta>u'<
not.anything
TN:13:120:50
>a;<stE;`>ta^>u'<
not.anything
TN:23:169:49

hstʔtaʔúh
a;`<stE;`>ta^>u'<
not.at.all
TN:03:076:23

ąhtahayǫwterih
a;<ta^hayu^mE;'8tE^rI<
not.the.person.recognize
TN:14:123:38-39
or -hayu-
AGT = she, person = personified 
tree (female?)

ąhta:hęhe:
a;^<ta.hE;^he.
no.not:he.had.died
TN:27:211:13-14
written, numbered & glossed as 2
is length for OPT

ąhtá:ruręhaʔ
a;<ta'.rurE;ha;>
he.cannot.find.it
WD:AA:368

ąhta:wátǫʔ
a;<ta.wa^/to;>
not.possible
TN:26:207:16

ąhtažitáhaʔ
>a;<tajIta^/ha>
not.will.they.come
WD:VR:256

ąhtehǫwaedáǫʔ
a;<te^ho;ma^E;da'o;>
no:not:they.him.catch
TN:37:291:57-292:01
numbered & glossed as 3, written 
as 2

ąhtehutshtá:dih
a;^<te<u^tsE;`<ta'.dI<
no.not:she.him.feeds
TN:27:211:15-16
written, numbered & glossed as 2
used as example in Phonology

ąhtehuwdyerìhę
a;<tehu^mE;'8Ge^riv|hE;
no:not:he.does.consent
TN:13:119:55-57
written, numbered & glossed as 3

ąhtetsayúwaʔtàhtǫʔ
a;<tE^tsa^yu'wa^>ta`<to;>
no:not:(more).they.lost
TN:16:130:40-42
numbered & glossed as 3

ąhteudyadíʔ
a;<teu^Gadi">
no:not:long
TN:21:152:38-40
numbered & glossed as 3

ąhteusadaʔ
a;<tE^u^sa;8da>
no.not.I.him.can.prevent
WD:VR:310

ąhteusadáʔ
a;<tE^u^sa;^8da'>
no.not.I.him.can.prevent
TN:02:067:44
NEG-OPT-REP?

ąhteusawátǫʔ
a;<te^usa^wa'to;>
no:not:it.can.be
TN:36:288:40-42
numbered & glossed as 3
NEG-OPT-REP?

hteusayádáʔuràha
a;'<teu^sa^ya'8da'>u^ra^\ha
no.not:she.could
TN:02:069:38-39
written, numbered & glossed as 2

ąhteʔsutìnyh
a;^<tE>su^ti~NE;'<
no:not:they.had.anything
TN:37:294:58-60
numbered & glossed as 3, written 
as 2
cf -Ye;- have

ąhtèʔutehšáʔtih
a;<tE`>u^tE<ca'>1tI<
no.not:it.is.spoilt
TN:23:172:36-37
written, numbered & glossed as 2

ąhteʔú:tǫʔ
a;<tE^>u'.to;>
no.not:could.be
TN:05:091:25-26
written, numbered & glossed as 2

ąhteʔweyèwdyé:rih
a;<te>we^ye`mE;`8Ge'.rI<
no:not:I.am.willing
TN:29:258:19-21
numbered & glossed as 3
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ąhtèʔyatuyh
a;<te`>yatu^yE;'<
no:not:indeed
TN:24:188:26-28
written, numbered & glossed as 3

ąhtu:tawáhsah
a;<tu.tawa'<sa<
will.they.use
WD:VR:320

ąhtutèʔyéhtaʔ
a;<tu^tE`>9ye'<ta>
no.I.attend.habitually
TN:36:291:24

ąhuriwadúrǫ
a;hurIwa;8du^/ro;
not.what.he.intended.to.do
WD:VR:308

ąišat
a;^Icat
he.is.sick
WD:VR:331

ąn:
a;^no;'.
not.yet
TN:27:234:13

ą:ʔ
a;.o;`>
it.has.been
TN:28:251:04
part of previous or following 
word?

ąsttaʔúh
E^stE;`ta^>u'<
nothing.(had)
TN:07:099:18

ątàhędéhǫʔ
a;ta^\hE;8dE^/ho;>
no.not.they.think.should
TN:24:187:08

ątahstaʔuráhaʔ
a;ta<sta>a^ra'ha>
no.not.thou.art.able
WD:VR:315
a;ta<sta^>u^ra'ha>
no.not.thou.art.able
TN:23:179:45
why t not d, is it because of s

ątà:hstaʔuráhaʔ
a;ta`.<sta^>ura'ha>
no.not:thou.art.able.to
TN:28:250:04-05
numbered & glossed as 2
note /d/ written as <t> after <s>

ątaht
a8ta<t
not.much
WD:AA:397

ątáht
a;8ta'<t
not:much
TN:36:291:18-19
numbered & glossed as 2

ątá:hutaʔ
a;8ta'.hu^ta>
no.not.he.sleeps
TN:21:154:37

ąta:huteʔ
a;nta.hutE>
no.not.to.sleep
WD:VR:131

ątarìžú:nęʔ
a;^tariv|ju'.nE;>4
no.not.I.her.have.killed
TN:19:144:22
where PRF or HAB

ątà:wátǫ
a;^8ta`.wa^/to;
no.not.possible
TN:06:098:13

ąta:wátǫʔ
a;8ta.wa^/to;>
not.possible.(it's)
TN:26:205:43
a;ta.wa'>to;>
no.not.possible
WD:VR:172

ątà:wátǫʔ
a;^8ta`.wa^/to;>
not.possible
TN:26:206:36

ątawažèdaʔ
a;^8tawa^je`da^o;'>
no.not.she.me.catches
TN:20:147:57
used as example in Pronprefs
used as example in Preprons

ątà:wáʔtǫʔ
a;ta`.wa^/to;>
no.not.possible
TN:24:186:25

ątaže:táhaʔ
>a;8ta^je.ta^/ha>
no.not:they.come
TN:28:242:40-41
written, numbered & glossed as 2

ątaʔtesǫwatižaʔ
a;ta>1te^su^ma;tivja>
no:not:they.recover
TN:38:303:59-61
numbered & glossed as 3

ątehaętérih
a;8tE^ha^E;8tE'rI<
no:not:he.knew
TN:17:132:07-09
numbered & glossed as 3

ątehaęté:rih
a8teha^E;tE'.rI<
no:not:he.knew
TN:19:136:47-49
numbered & glossed as 2

ątehá:žuhs
a^8te^ha'.ju<s
no.not:he.kills.(game)
TN:15:124:28-29
written, numbered & glossed as 2

ątehskwahéhšǫnyǫ
a;te<skwa^hE'<co;^No;
no.not.she.likes.many
WD:VR:314

ątehšeny:wi
a;^te<civNE;'.mI
no:not:thou.knowest.how
TN:29:271:46-48
numbered & glossed as 3, written 
as 2
why i not e in pron
where final h

ątèhunǫwéhskwadìʔdiʔ
a^8te`hu^no;^mE'<skwa^di~>8dI>
no.not.they:liked.it
TN:01:059:20-21
written, numbered & glossed as 2

ątehutsęhtá:dis
a;8tehu^tsE;<ta'.dIs
no.not:she.his.meals.gives
TN:27:210:44-45
written, numbered & glossed as 2
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ątenà:ʔúh
a;tE^na;`.>u'<
some.kind:(of).this
TN:13:121:06-07
numbered & glossed as 2

ątenyęterih
a8te^NE;8te^rI<
no.not.I.know
WD:VR:221

ątenyęteríh
a;8te^NE;8te^ri"<
no.not.I.know
TN:32:276:01

ąterižuʔnehs
a;terIju>nE<s
no.not.I.have.her.killed
WD:Su:470

ątè:rǫwéʔtawáhstiʔ
a;8te`.ro;^mE'>ta^wa'<stI>
no.not.person:good
TN:01:061:37-38
written, numbered & glossed as 2

ątè:sawdyeríh
a;^te`.sa<mE;`!Ge^ri"<
would.thou.be.willing
TN:22:163:31

ąteùhtahátehstęh
a;8te^u`<ta^ha^/tE<stE;<
no:not:he.comes.down
TN:13:118:25-27
numbered & glossed as 3, written 
as 2
why h in OPT.CIS

ąteusawá:tǫʔ
a;8teu^sa^wa'.to;>
no:not:again.it.could.be
TN:36:289:12-14
numbered & glossed as 3, written 
as 2

ąteyéheʔ
a;tivyE'hE>9
no.not:I.want
TN:19:143:13-14
written, numbered & glossed as 2
is iv really e

ąteyetú:kaʔ
a;teyetu'.ka>
I.don't.realize.it
WD:VR:225

ąteʔdehéręh
a;8te>dE^hE'rE;<
no:not:far.down
TN:16:130:15-17
numbered & glossed as 3

ątéʔsahtà:waʔ
a;8tE'>sa<ta`.wa>
no.not:thou.would.not.fail
TN:12:115:11-12
numbered & glossed as 2
or is it -s-ah...
UN -w- ?

ąteʔsǫʔǫ
a;8tE>9so;>o;
not.he.has.come
WD:VR:315

ąteʔsʔǫh
a;^8tE>9so'>o;<
no:not:he.has.come
TN:19:137:63-65
numbered & glossed as 3

teʔstʔtaʔùh
a.a'8tI>5stE;'>98ta^>u`<
not.ever:anything
TN:19:145:01-02
written, numbered & glossed as 2

ąteʔsudàtríhu:ʔtęʔ
a;8te>su^8da`triv?hu.>8te>
no.not:they.(to).her.would.listen
TN:03:076:33-34
cf -rih- matter-
numbered & glossed as 2

ąteʔú:tǫʔ
a;^8tE>u'.to;>
no:not:it.could.be
TN:26:205:51-53
numbered & glossed as 3, written 
as 2

ąteʔyawáhstih
a;8tE>ya^wa'<stI<
no:not:good
TN:36:291:15-17
numbered & glossed as 3, written 
as 2

ąteʔyéheʔ
a;^tE>ye'he>
no:not:I.want
TN:36:291:10-12
numbered & glossed as 3

tiʔ
a;'tI>
then
TN:27:215:45

:tiʔ
a'.8tI>
just
TN:11:109:05

ątshšaʔteižátsih
a;tsa;'<ca>1ta^Ija^/tsI<
no.one.the.same.name.as.mine
TN:24:184:31
make this 2 words

ątsęʔtaʔu
a;tsE;>ta>u
nothing
WD:AA:372

ątu:tawá:sah
a^8tu.ta^wa'.sa<
no:will.they.use
TN:28:253:35-36
numbered & glossed as 2

ątu:tawá:saht
a;^8tu.ta^wa'.sa<t
no:not.they.use.all
TN:28:253:30-31
numbered & glossed as 2

ąʔ
a;>
not
TN:24:191:11
a;>1
not
TN:23:181:36
TN:24:187:43
written as 1 with following

ąʔ n:
a;>1 no'.
not.so
WD:AA:397
written as 2

a;>1 no'.
not.yet
WD:AA:397
written as 2

ʔawʔyeh
a;'>a;mE;'>9ye<
no:the.water.on
TN:29:269:37-38
written, numbered & glossed as 2
used as example in Preprons
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ąʔą
a;>a;
not
TN:24:185:46
a;>a;
no!
WD:AA:397

ʔą
a;'>a;^
not
TN:04:081:29

ʔąh
a;'>a;<
not
TN:02:071:02
a;'>a;<
no
TN:24:193:50

ąʔhtehutitú:yęʔ
a;>a;'<tEhu^tItu'.yE;>
no:not:they.found.out
TN:40:310:02-04
written, numbered & glossed as 3

ʔąhtehuwędyéríhęh
a;'>a;<tehu^mE;8GE^/riv?hE;<
no:not.he.is.willing
TN:24:189:45-46
written, numbered & glossed as 2
both / connected

ąʔhtèʔa:wʔ
a;>a;'<tE`>a.mE;'>
no:not:she.said
TN:04:081:10-12
written, numbered & glossed as 3

ąʔhteʔú:tǫʔ
a;>a;'<te>u'.to;>
no:not:possible
TN:22:162:26-28
numbered & glossed as 3

ʔątáha:rǫ:
a;'>a;ta^/ha.ro;.
no:not.he.(can).hear
TN:26:208:02-03
written, numbered & glossed as 2

ʔątahstàʔuráhaʔ
a;'>a;ta<sta`>u^ra^/ha>
no:not:thou.art.able
TN:29:264:49-51
numbered & glossed as 3, written 
as 2
note /d/ as <t> after <s>

ąʔątaʔwatéhšat
a;>a;ta>1wa^te'<cat
no:not:will.spoil
TN:14:123:48-50
numbered & glossed as 3

ʔątehatinyęterìh
a;'>a;teha^tINE;8te^ri~<
no:not:they.know
TN:34:279:18-20
written, numbered & glossed as 3

ʔątese:ríʔ
a;'>a;tEse.ri">
no:not:thou.(it).meanest
TN:26:209:28-30
written, numbered & glossed as 3

ąʔąteʔsǫwàtidyáhtǫʔ
a;>a;tE>so;^ma;`tivga'<to;>
no:not:back.they.them.followed
TN:37:298:46-48
written, numbered & glossed as 3
g has no arc
maybe -{h}o;wati-

ąʔtižúh
a;>a;`tivju'<
no.not.it.looks.like
TN:20:145:40

ąʔą:tiʔ
a;>a;.tI>
not:ever
TN:29:272:14-15
numbered & glossed as 2

ąʔątù:saharwah
a;^>a;tu`.sa^ha^ro;'ma;<
no:not.he.off.takes.it.(removes)
TN:27:232:24-25
written, numbered & glossed as 2
where NEG?

ąʔątutèʔawʔdiʔ
a;>a;tu^tE`>a^mE;'>9dI>
no:there.not:it.happened
TN:29:271:33-35
numbered & glossed as 3, written 
as 2

ąʔdaeʔ
a;>18daE>
not:that.one
TN:28:237:41-42
numbered & glossed as 2

ąʔdešaʔ
a;1deca>
not.ever
WD:AA:368
a;>1de^ca>1
not:ever
TN:40:311:49-50
numbered & glossed as 2

ąʔ:sęʔ
a;>o;'.sE;>
they-body.died
TN:06:096:42

ąʔǫtǫtá:reʔ
a;>o;^to;ta'.re>
they.body.are.glad
TN:04:085:11

ʔšaʔ
a;'>ca>
indeed.it.is
WD:AA:368

ąʔtažuʔdyadi
a;>1ta^ju>7!Ga^dI
no:not.very.long
TN:29:272:07-08
numbered & glossed as 2

ąʔtažúʔdyadi
a;>1taju'>8Ga^dI
no.not.very.long
WD:AA:385
8 unclear

ʔtaʔtehàʔn:tǫht
a;`>a;`ta>1tE^<ha`>1no;'.to;<t
no:not:he.legs.has
TN:26:199:20-22
numbered & glossed as 3, written 
as 2
` centered over >
why <h cluster - is < really >

ąʔtehatè:riʔ
a;>teha^E;'tE`.rI>
no.not.he.knows
TN:21:154:31
used as example in Preprons

ąʔtehážuʔ
a;>1tEha^/ju>
no.not.he.killed.(made.a.point)
TN:23:182:05
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ąʔtehsayuwhtiʔ
a;>tE<sa^yume'<tI>
no.not:he.anybody.hits
TN:02:073:44-45
written, numbered & glossed as 2

ąʔtehù:rǫnyáʔsedi
a;>a;te^h,u`.ro;^Na;'>2sE;^8dI
no:not:he.(to).him.listened
TN:24:185:31-33
written, numbered & glossed as 3
why hy

ąʔteyadarehk
a;>teya^8da^re<k
no:not:it.is.inhabited
TN:36:286:41-43
numbered & glossed as 3, written 
as 2
UN? FACIL?

ąʔteʔsatiny:terih
a;>2te>sativNE;'.te^rI<
no:not:they.know
TN:37:296:64-297:01
written, numbered & glossed as 3
used as example in Preprons

ąʔtéʔskádarèʔ
a;8>te'>ska;'8da^re`>
no:not:still.it.lives
TN:36:289:20-22
numbered & glossed as 3, written 
as 2

ąʔteʔsuwdyéríhęh
a;>te>su^mE;`8Ge^/riv?hE;<
no:not:he.is.willing
TN:24:190:48-50
numbered & glossed as 3
both / connected
where h in pron
used as example in Phonology

ąʔteʔùdyaháy
a;>a;te^>u`8Ga^ha'y>
no:not:she.eats
TN:34:278:14-16
numbered & glossed as 3, written 
as 2

ąʔteʔú:tǫ
a;>tE>u'.to;
no.not.it.could.be
WD:Ad:355
u may be a

ąʔteʔyadú:rǫʔ
a;>1te>ya^du'.ro;>
no:not:it.is.difficult
TN:35:284:52-54
numbered & glossed as 3, written 
as 2

ąʔtèʔyatú:yęh
a;>tE`>ya>tu'.yE;<
no.not.surely
TN:30:273:04
why ?

ąʔteʔyé:heʔ
a;>1tE>ye'.he>
no:not:I.want
TN:27:218:54-56
numbered & glossed as 3

ąʔwayáhtęręh
a;>wa^ya'<tE;^rE;<
he.forgot.to.bring
WD:VR:174
a;>wa^ya'<tE;^rE;<
he.did.not.bring
WD:VR:174

ąʔwayá:nyǫʔ
a;>1wa^ya'.No;>
she.it.cooked
TN:17:131:26
why initial a;
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D

da
da
the
TN:05:095:35
used as example in Phonology

TN:40:310:54
TN:40:311:69
da
that
TN:19:139:38
TN:35:284:69
da^
the
TN:05:096:06
TN:19:141:44
TN:28:243:24
TN:28:247:19
TN:28:247:42
TN:29:266:02
TN:35:283:02
da^
that
TN:11:110:14
TN:14:123:03
TN:24:184:33
TN:24:186:17a
TN:36:288:16
da^
just
TN:04:081:36
da^
who
TN:26:205:46
last number 44

nda
the
TN:12:113:50
8da
the
TN:12:113:25
TN:12:114:13
TN:12:114:53
TN:12:114:59
TN:19:140:16
8da^
the
TN:09:106:15
TN:12:114:23
TN:22:159:11
TN:29:266:21

da:
da.
the
TN:19:141:51
8da.
that
TN:19:142:43
8da.
the
TN:19:143:05
TN:19:143:23

daáht
nda^a'<t
extremely
TN:29:259:01

daá:ht
da^a'.<t
extremely
TN:25:197:17
WD:AA:377
word or base

daanyǫ:nyʔ
daaNo;.NE;'>
the:bear
TN:18:134:16-17
numbered & glossed as 2

8daa^No;.NE;'>
the:bear
TN:19:143:50-51
numbered & glossed as 2

da:anyǫnyʔ
8da.1No;NE;'>E;
the:bear
TN:19:140:18-19
numbered & glossed as 2

da:any:nyʔ
8da.a^No;'.NE;'>
the:bear
TN:19:141:38-39
numbered & glossed as 2

daanynyʔ
8daa^No;`NE;'>
the:bear
TN:19:143:29-30
numbered & glossed as 2

daany:nyʔ
8daaNo;`.NE;'>4
the.bear
TN:19:142:28

da:any:nyʔ
da.a^No;`.NE;'>
the:bears
TN:19:141:30-31
numbered & glossed as 2

da.aNo;`.NE;'>4
the:bear
TN:19:142:51-52
numbered & glossed as 2

8da.1No;`.NE;'>4
the:bears
TN:19:141:21-22
numbered & glossed as 2

daànyǫnyʔ
daa`No;NE;'>
the.bear
TN:18:135:16

dà:anyǫ:nyʔ
8da`.1No;.NE;'>9
the:bear
TN:19:140:24-25
numbered & glossed as 2
gloss for 25 and unnumbered gloss

8da`.a^No;.NE;'>4
the:bears
TN:19:141:33-34
numbered & glossed as 2

dàany:nyęʔ
da`a^No;'.NE;>
the.bears
WM:130

dà:any:nyʔ
da`.a^No;`.NE;'>
(as).the:bear
TN:19:141:07-08
numbered & glossed as 2

daárediʔ
da^a're^dI>
that.he.passes.through
TN:26:206:37

da:aréhǫʔ
da.a^rE^/ho;>0
that:he.is.(no.)more
TN:19:141:12-13
numbered & glossed as 2

daardih
da^arE;'8dI<
that.he.passes.through
WD:VR:151
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daawáʔtǫʔ
8daa^wa'>1to;>
that.can.be.done
WD:AA:376
word or base

8daa^wa'>1to;>
possible
WD:AA:376
word or base

da:awáʔtǫʔ
8da.a^wa'>1to;>0
that.could
TN:19:136:65

daáʔhadya:ha
daa'>ha^Ga.ha
that.he.(should).eat
TN:17:131:28
PRT?

dadawáte
ndadawa^/tE
she.a.hole.dug
WD:NR:042

dadéhskarǫh
da8dE'<skaro;<
his.scales.(fish,snake)
WD:NR:005

dadežuhǫhtètsihs
8dadEju^ho;<tE[\tsI<s
the.long-eared
MB:B-G-24.15:09

dae
dae
that.one
TN:24:189:17
in glosses only, not in text

da^e
that.one
TN:24:193:17
daE
that.one
TN:22:162:31
TN:22:163:27
TN:24:188:29
TN:26:206:26
TN:28:239:82
TN:29:256:38
TN:34:282:39
daE
the.one
TN:26:203:46
last word numbered 43
gloss given as 44

TN:27:230:62
daE
that
TN:27:219:32
TN:28:254:58
daE
those
TN:28:243:15
daE
this
TN:31:274:03
daE^
that.one
TN:11:108:55
TN:26:202:12
TN:27:227:18
TN:28:255:16
daE^
that
TN:20:149:64
daE^
the.one
TN:28:249:19
daE^
that.is
TN:28:252:01
da^E
that
TN:02:068:01
TN:02:068:15
TN:02:071:10
TN:04:085:32
TN:08:104:03
TN:08:104:24
TN:16:128:03
TN:29:262:35
TN:29:271:18
TN:29:271:56
TN:34:279:30
TN:34:281:01
TN:34:281:28
TN:36:288:53
da^E
that.is
TN:04:084:21
TN:15:125:55
da^E
that.one
TN:09:105:01
TN:14:123:36
TN:19:144:01
TN:21:157:52
TN:23:173:06
TN:24:191:14
TN:26:209:33
TN:27:227:51

TN:27:228:49
TN:27:232:58
TN:27:234:40
TN:27:234:54
TN:27:235:02
TN:36:288:14
TN:36:288:47
TN:39:306:67
da^E
this
TN:19:140:33
used as example in Verbbase

da^E
the.one
TN:26:201:13
da^E
it
TN:26:207:44
8dae
(to).the.ones
TN:28:241:02
ndaE
that.one
TN:28:253:20
ndaE
the.one
TN:29:263:41
8daE
that.one
TN:28:239:35
8daE
the.thing
TN:28:240:05
8da^E
that
TN:12:115:47

dae:
daE.
that.one
TN:35:285:49
da^E.
that
TN:26:207:47

daé:
8daE'.
that.one
TN:20:149:58
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daè
daE`
that.one.(just)
TN:28:239:26
da^E`
that
TN:11:110:44
TN:27:224:13
TN:37:291:41
da^E`
this.one
TN:19:140:15
da^E`
that.is
TN:39:305:58
da^E`
those
TN:39:306:51
nda^E`
that.is
TN:38:303:45

dae deka
daE dE^ka
this.one
LC:185

da:e saiwàʔtǫdyaʔ
da.E sa^ivwa`>to;Ga>
this.that.he.makes
WD:VR:342
written as 2
wa could be wo;
` after >

dae:dyáreʔ
daE.Ga're>
that.one.first
WD:AA:380

daeh
da^E<
that
TN:14:124:08
da^E<
that.one
TN:26:202:34

daehátsih
da^Eha'tsI<
his.name
WD:NR:032
why h

daeh:rą
da^Eha;'.ra;
that.was.all
TN:38:303:02-03

daehʔraʔ
da^Eha;'>1ra>
the.only.way
WD:AA:376
written as 2

daehʔrą
da^Eha;'>1ra;
that.is.just
TN:28:236:06-07

daehʔrąʔ
daEha;'>1ra;>
the.only.way
WD:AA:382
daEha;'>1ra;>
because
WD:AA:382
da^Eha;'>1ra;>
just.so
TN:37:299:07-08
da^Eha;'>2ra;>
after.that
TN:27:215:38-39
da^Eha;'>ra;>
just
TN:28:239:19-20

daehʔrąʔ
 
tsayuʔdyadíhtadehe
da^Eha;'>ro;> tsayu>8Gadi"<ta8dehe
the.last.work.day
WD:TC:418
written as 2

daèhskat dísaʔ
da^E`<skat di"sa>
that.one.too
WD:AA:377
written as 2

daéhšęʔ
8da^E'<cE;>
small.turtle
WD:An:432
word or base

daèižúh
da^E`ivju'<
because
TN:24:190:36-37

daekáhęʔ
daE^ka^/hE;>4
that.one
TN:28:248:13-14

daenǫ
ndaEno;
it.would.be
WD:AA:391

daenǫ:
da^Eno;.
it.is.may.be
TN:26:208:22

daen
8da^Eno;'
it.would.be
TN:01:059:15

daen:
daEno;'.
may.be
TN:04:081:01
daE^no;'.
that.one.may.be
TN:04:078:42
da^Eno;'.
may.be.it.is
TN:04:084:30
da^Eno;'.
may.be
TN:13:118:51
da^Eno;'.
that.one.may.be
TN:24:184:15

daén:
nda^E'no;'.
may.be
TN:20:147:55-56
numbered as 2

daen:da:eʔ
da^Eno;'.8da.E>
that.very.one.it.is
TN:24:191:02-03

daen:h
da^Eno;'.<
may.be
TN:04:083:36

daenǫwaʔde
daEno;ma;>1de
the.one.next
WD:TC:411

daeréhǫʔ
8daE^re'ho;>0
that
TN:19:136:50
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da:esaiwàʔtǫdyáʔ
da.Esa^ivwa`>1to;^8Ga'>1
this.that.he.makes
TN:01:062:17

daešaʔ
daEca>1
so.it.be
WD:AA:373

daét
8da^E't
that.one
TN:28:237:46

daétuʔ
da^E'tu>
that.too
TN:22:167:42

daétùʔ
8da^E'tu`>
the.same
TN:22:163:39-40
numbered & written as 2

daewéhe
>daEwe'he
she.thought
WD:VR:200

daewé:tiʔ
da^Ewe'.tI>
that.all
TN:01:061:18

daeyátsih
daEya'tsI<
her.name
WD:NR:032
why y

daežá:tsih
daeja'.tsI<
my.name
WD:NR:032

daežaʔtayéhtaʔ
da^Eja>taye'<ta>
that.she.thee.helps
WD:VR:177

daežúh
daE^ju'<
because
TN:28:255:13
da^Eju'<
because
TN:16:127:20
other forms are daiz^u'h

daeʔ
dae^>
that.one
TN:24:184:52
written as 1 with following word

daE>
the.one
TN:04:078:12
TN:04:083:13
TN:16:129:17
TN:23:170:48
TN:23:182:29
TN:27:231:31
daE>
that.one
TN:11:107:29
TN:21:156:03
TN:21:158:01
TN:23:179:20
TN:23:180:13
TN:24:186:64
TN:24:188:45
TN:24:192:30
TN:25:194:20
TN:25:194:31
TN:25:195:17
TN:26:207:05
TN:27:214:02
TN:27:225:36
TN:28:241:46
TN:28:249:02
TN:29:257:23
TN:36:288:04
TN:36:289:26
TN:39:307:05
daE>
that
TN:17:132:41
TN:20:150:03
TN:24:188:06
TN:28:243:30
TN:32:274:25
TN:34:279:10
TN:35:285:22
daE>
that.is
TN:27:214:05

TN:35:284:58
daE>
[unglossed]
TN:27:224:55
daE>
the.thing
TN:27:229:69
daE^>
that.one
TN:12:114:20
daE^>
the.one
TN:28:251:19
da^E>
this.is
TN:01:062:28
da^E>
this.one
TN:01:063:05
text/4 gloss

TN:02:074:09
da^E>
that
TN:02:071:27
TN:13:122:08
TN:27:225:63
TN:29:257:13
TN:29:265:05
TN:35:285:42
TN:36:287:66
TN:37:292:51
TN:37:296:17
TN:38:303:27
da^E>
same
TN:03:077:10
da^E>
that.one
TN:04:080:19
TN:04:083:05
TN:05:094:21
TN:05:095:05
TN:21:156:32
used as example in Verbbase

TN:21:157:28
TN:23:171:19
TN:23:172:42
TN:23:172:46
TN:23:181:18
TN:23:182:16
TN:24:190:53
TN:25:195:04
TN:26:202:42
TN:26:203:04
TN:26:204:14
TN:27:222:67
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TN:27:232:10
TN:27:234:49
TN:27:235:14
TN:27:235:20
TN:35:283:01
TN:35:284:34
TN:35:284:42
TN:36:288:34
TN:36:288:59
TN:37:297:56
TN:40:312:03
WD:AA:376
da^E>
these
TN:07:100:33
da^E>
that.is
TN:12:112:30
TN:27:213:15
TN:27:213:29
TN:35:285:07
TN:35:285:46
TN:35:285:55
da^E>
they.two
TN:13:120:44
strange gloss - better as part of 
next word

da^E>
the.one
TN:26:202:08
TN:27:221:67
TN:27:230:23
TN:34:280:35
da^E>
this
TN:27:217:04
da^E>
that.other
TN:27:220:54
da^E>
the.other.one
TN:27:222:46
da^E>
that.thing
TN:28:243:05
da^E>
this.or.that
TN:30:272:43
da^E>
the.one.thing
TN:35:282:59
da^E>
that.it.is
TN:36:287:06
ndae>

that
TN:07:099:26
8dae>
that.one
TN:07:099:52
ndaE>
that.one
TN:22:166:07
ndaE>
that
TN:38:302:20
nda^E>
that
TN:02:063:10
8daE>
that
TN:07:099:17
TN:07:100:47
TN:13:122:26
TN:28:247:22
8daE>
that.one
TN:20:145:37
TN:24:190:60
8daE>
those
TN:28:243:11
TN:28:243:19
8daE>
the.one
TN:29:259:55
8daE^>
that
TN:20:148:14
8da^E>
that
TN:10:107:16
8da^E>
this.one
TN:01:063:02a
written as 1 with following word

da:eʔ
da.E>
that.which
TN:04:091:02
da.E>
that.one
TN:21:157:25
da.E^>
that.one
TN:26:206:30

daéʔ
daE'>
that.one
TN:04:081:24
TN:27:211:58
TN:27:215:02
TN:27:217:01
TN:28:251:48
TN:28:254:11
TN:29:258:02
TN:29:258:49
TN:29:265:12
TN:34:281:38
TN:36:287:76
TN:36:289:08
daE'>
the.one
TN:11:111:20
daE'>
that
TN:28:251:29
TN:36:291:13
da^E'>
that
TN:02:063:33
TN:27:222:31
da^E'>
that.is
TN:08:104:06
da^E'>
this.one
TN:19:140:18
da^E'>
that.one
TN:24:186:58
TN:27:222:10
TN:27:223:36
TN:27:224:02
TN:27:224:34
TN:27:224:35
TN:27:225:31
TN:27:229:51
TN:28:254:17
next number also 17

TN:35:283:64
ndae'>
that.is
TN:07:098:46
ndae'>
that
TN:07:099:08
ndae'>
that.one
TN:07:099:47
ndae'>
this.one
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TN:07:100:10
8dae'>
this
TN:07:099:02
8dae'>
that
TN:07:099:31
TN:07:099:33
8dae'>
that.one
TN:07:099:39
TN:07:099:43
ndaE'>
this.(particular)
TN:07:099:04
ndaE'>
that
TN:07:099:12
nda^E'>
that.one
TN:02:063:07
8daE'>
that.one
TN:07:098:27
TN:22:168:38
TN:27:215:34
TN:28:237:20
TN:29:257:05
8daE'>
that.is
TN:07:100:28
8daE'>
(in).that
TN:07:100:57
8daE'>
that
TN:13:120:08
TN:38:302:16
8daE'>
this.one
TN:19:141:26
8daE'>
this
TN:19:144:49
8daE^/>
that.is
TN:18:133:37
8da^E'>
that.one
TN:02:070:43
TN:04:086:22
TN:20:148:27
8da^E'>
this
TN:09:105:36

da:éʔ
da.E'>
that.one.(skunk)
TN:06:097:54
da.E'>
that.is
TN:11:112:02
TN:36:288:75
da.E'>
that
TN:17:132:38
TN:27:224:46
da.E'>
that.one
TN:20:150:07
TN:21:154:57
TN:21:155:04
TN:22:166:05
TN:23:176:34
TN:23:176:40
TN:23:179:25a
TN:26:200:23
TN:26:201:43
TN:26:203:50
TN:26:204:25
TN:26:204:50
TN:26:208:08
TN:27:212:13
TN:27:217:16
used as example in Verbbase

TN:27:217:47
TN:27:219:38
TN:27:220:63
TN:27:221:21
TN:27:223:22
TN:27:224:11
TN:27:224:42
TN:27:231:34
TN:40:310:11
da.E'>
the.one
TN:26:203:34
da.E'>
[unglossed]
TN:27:224:62
da.E'>
this.one
TN:36:288:70
8da.E'>
that.one
TN:05:091:31
TN:27:217:56
TN:34:282:29
TN:37:299:55
8da.E'>
that.which

TN:06:097:58
8da.E'>
the.one
TN:16:129:10
TN:16:130:23
TN:16:130:46
8da.E'>
this.one
TN:19:140:23
8da.E'>
those
TN:39:306:64

daèʔ
daE`>
those
TN:03:077:07
daE`>
[unglossed]
TN:13:120:48
this actually given the same gloss 
as the following word

daE`>
that.one
TN:21:155:63
TN:28:247:45
daE`>
the.one
TN:27:231:20
daE`>
that.is
TN:37:291:44
da^E`>
that
TN:02:065:03
da^E`>
the.one
TN:03:076:44
TN:05:093:50
TN:05:094:02
TN:05:094:18
TN:30:272:32
da^E`>
the.ones
TN:03:077:04
also gloss for 3

da^E`>
that.is
TN:03:077:14
da^E`>
that.one
TN:05:092:45
TN:05:093:14
TN:05:094:33
TN:11:110:05
TN:27:217:41
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TN:27:221:36
da^E`>
the
TN:05:095:09
8daE`>
that.one
TN:07:101:01
TN:28:237:22
8da^E`>
that.is.what
TN:03:077:20
8da^E`>
that.one
TN:05:092:51
8da^E`>
the.one
TN:05:094:43

dáeʔ
da'E>
this
TN:14:123:56
8da'E>
that.(is.of)
TN:07:100:19

dàeʔ
da`E>
that.is
TN:28:236:26
da`E>
that.one
TN:29:266:52
da`E^>
that
TN:20:146:08
8da`E>
the.one
TN:13:119:41

daeʔ i:šahs
dae> I.ca<s
I.look.for
WD:VR:248

daeʔ káʔtuh
da^E> ka'>1tu<
that.is.near
WD:AA:372
written as 2

daèʔatí
da^E`>ati"
that.one
TN:27:212:40-41

daéʔà:tih
da^E'>a`.tI<
thereat
TN:20:149:46-47
numbered as 2

daeʔatíʔ
ndae>a^ti">
that.also
TN:07:099:22-23

daéʔatiʔ
8daE^/>atI>
that.it.is
TN:07:101:18-19

daèʔatíʔ
da^E`>ati">
that.one
TN:02:074:19
da^E`>ati">
thereat
TN:20:149:52-53
written as 2, numbered 52-53, 
gloss numbered 51-53

da^E`>a^ti">
that.one
TN:05:095:16-17
nda^E`>a^ti">
that.one.is
TN:04:090:54-55

daéʔdeʔ
ndaE'>8dE>
the.very.ones
TN:07:100:37-38

daeʔhʔrą
ndaE>ha;'>2ra;
that.is.all
TN:38:300:48-49

daeʔhʔrąʔ
da^E>ha;'>1ra;>
that.only
TN:40:310:30-31

daeʔižúh
da^E>Iju'<
reason.why
WD:AA:384

daeʔnʔdiʔ
daE>nE;'>9dI>
that.one.mine
WD:AA:376
written as 2

daeʔnǫdaeʔ
nda^E>no;8da^E>
this.that.one
TN:01:062:01

daeʔndaeʔ
daE>no;'8daE>
this.one
TN:14:123:01-02
written as 2

daeʔnǫwáʔde
daE>no;ma'>1de
the.next.time
WD:AA:376
written as 2

daeʔnwaʔdeʔ
da^E>no;'ma;>1dE>
the.one.this.time
TN:04:087:18

daèʔnǫwáʔdeʔ
da^E`>no;ma;'>18de>
this.one.next
TN:01:060:12

daèʔn:yawáhtsih
da^E`>no'.ya^wa'<tsI<
this.should.be:it.good
TN:02:067:35-36
numbered & glossed as 2
is ts typo for st

daeʔšaʔ
daE>9ca>
they.shot
WD:VR:248

daèʔšáʔ
da^E`>ca'>
so.it.be
TN:02:064:49

daéʔšáʔwat
daE'>ca'>1wat
the.same.thing
WD:AA:373

daeʔtehšataʔtǫʔ
daE>te<ca^ta>1to;>
the.one.thou.tradest
WD:VR:204

daeʔtuʔ
da^E>tu>
the.same.way
TN:03:075:15
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daéʔtuʔ
da^E'>tu>
the.same
TN:22:160:08-09
written & numbered as 2

daèʔtúʔ
da^E`>tu'>7
that.one.thing
TN:23:180:39

daeʔwé:tiʔ
da^E>we'.tI>
that.(is).all
TN:01:061:08

daędeʔ
daE;8dE>
then
TN:17:132:34

daękwahs
daekwa<s
what.one.plants
WD:VR:280

daęšęʔ
da^E8cE;>9
[unglossed]
WM:047

da:ęʔ
da.E;>
that.one
TN:19:140:26
TN:27:217:07

da:ʔ
8da.E;`>
this
TN:09:106:30

dah
da<
that
TN:14:123:51
TN:20:145:43
da<
(that).for
TN:29:261:22
da<
(of).that
TN:29:261:31
da<
here!
WD:AA:376
word or base

8da<

that
TN:28:247:08
TN:30:272:46

da:h
da.<
that
TN:21:150:44
maybe prefix to next word d-a:-
hsayu

dahadaʔuráhaʔ
daha^8da>u^ra'ha>
that:he.was.able
TN:34:282:48-50
written & glossed as 2; numbered 
as 3

dahàhukw:teʔ
da^ha`hu^kwE;'.te>
that:he.it.spares
TN:27:213:11-12
written, numbered & glossed as 2
is this duha...

dahanhskwaʔ
daha^nE;'<skwa>
that:he.steals
TN:29:271:54-55
written, numbered & glossed as 2

dahatá:hati:žeʔ
da^ha^ta'.ha^tI.je>
that:how.they.proceed
TN:39:304:56-57
written, numbered & glossed as 2

dahatat:dyawí:saʔ
da^hata^to;`.Ga^wi".sa>
that:he.swims
TN:05:095:14-15
written, numbered & glossed as 2

dahatawáti:žuh
8da^ha^tawa^/tI.ju<
that.they.(know).how.to.do
TN:06:097:16

dahat:dut:dih
da^ha^tE;`.8da^to;'.8dI<
that.he.her.told.had
TN:02:073:29
why a not u

dahàtidaʔuráhaʔ
da^ha^\tIda>u^ra'ha>
that:they.were.able
TN:37:294:16-17
written, numbered & glossed as 2

dahátikahskaʔ
daha'tEka<ska>
that.they.are.divided
WD:NR:068

dahátikàhskaʔ
da^ha'tivka`<ska>
that.they.are.divided
TN:07:098:50

dahatí:waʔeh
da^ha^ti".wa^>E<
that.they.struck
TN:38:301:28

dahayǫʔdiyǫháʔtęʔ
da^ha^yao;>divyo;ha;'>1tE;>
that:he.them.two.has.fooled
TN:24:190:38-40
written & glossed as 2, numbered 
as 3
where r
used as example in Preprons

daháyuhšęʔ
nda^ha'yu<cE;>4
that.they.then.had.killed
TN:38:301:45

dahà:yútsęh
da^ha`.yu'tsE;<
that:they.doctor
TN:34:279:50-51
second vowel unclear
written, numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase

dahàyuwedá:ǫʔ
da^ha`yu^weda'.o;>
that:they.have.captured
TN:40:311:45-46
written, numbered & glossed as 2

dahažàʔáha:
daha^ja`>a^/ha.
the.he.is.small.(young)
TN:02:072:01
why final :
maybe -small-STAT-JN-DIM

dahà:žúh
da^ha`.ju'<
that:he.killed
TN:23:174:06-07
numbered & glossed as 2
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dahažúʔ
8daha^cu'>
that:he.kills
TN:18:135:04-05
numbered & glossed as 2
why s^ not z^

dahà:žúʔ
da^ha`.ju'>
that.he.her.kills
TN:04:082:36
8da^ha`.ju'>
that.he.kills
TN:13:117:28

dahàʔdiyǫháʔtęʔ
da^ha`>1divyo;ha;'>1tE;>
that.she.him.has.fooled
TN:24:193:46
where r

daháʔtri:wèhšaʔ
daha^/>trI.we`<ca>
that:he.is.angry
TN:27:216:10-11
written, numbered & glossed as 2
cf -riw- matter

dahąʔrąʔ
8da^ha;>2ra;>
that.is.all
TN:12:115:18-19
written & numbered as 2

dahʔrąʔ
da^ha;'>2ra;>
just.as.soon
TN:28:250:39-40
da^ha;'>ra;^>
the.all
TN:28:242:57-58

dahè
da^hE`
that
TN:29:271:13

daheketdeh
dahEketo;'dE<
that.he.is.saying
WD:Su:468

dahè:rewáhtiʔ
da^he`.re^wa'<tI>
that.I.him.reprimand
TN:02:067:46
da^hE`.re^wa'<tI>
that.I.him.reprimand
WD:VR:215

dà:heyʔ
da`.he^yE;'>
if.I.saw
TN:29:260:01

dahędíraʔ
8dahE;8di"ra>
those.they.drink
WD:VR:254

dahhaʔ
dahE;`ha;^o;'>
the:he.said
TN:28:244:02-03
written, numbered & glossed as 2

dahE;`ha;^o;'>
that:he.said
TN:21:157:43-44
written, numbered & glossed as 2
used as example in Phonology

TN:27:216:47-48
written, numbered & glossed as 2

TN:37:296:44-45
written, numbered & glossed as 2

TN:39:305:25-26
written, numbered & glossed as 2

da^hE;`ha;^o;'>
that:he.said
TN:02:074:04-05
written, numbered & glossed as 2
used as example in Preprons

dahhaʔ
dahE;'ha;>
on.the.morrow
WD:TC:415

dahk
da<k
(the).fourth
TN:02:072:41
da<k
four
TN:37:295:44
WD:CN:405
LC:133
daak
four
MorganSystems:183

dahk iwahsę skat iska:re
8da<kIwa<sE; skatIska.re
forty-one
WD:CN:405
written as 2

dahk iyarędaʔye
da<kIyarE;8da>ye
the.fourth.song
WD:CN:407

dahk sá:yuʔdyadihtęʔ
da<k sa'.yu>GadI<tE;>
Thursday
WD:TC:418
written as 2

da<k sa'.yu>GadI<tE;>
fourth.work.day
WD:TC:418
written as 2

dahka:žút
8da<ka.ju't
it.is.tapped
WD:VR:126

dàhka:žút
nda`<ka.ju't
that:is.tapped
TN:14:123:17-18
written, numbered & glossed as 2
referring to sugar

dahkwaéwahs
da<kwa^E'wa<s
she.cannot.get.anybody.to.marry.h
er
WD:VR:120
WD:VR:183

dahkwatsirwaʔ
da<kwatsivrE;'ma;>
the:the.old.mother.(that.has.a.cub)
TN:18:134:41-42
numbered & glossed as 2

da<kwatsivrE;'ma;>
that.she.offspring.bears
WM:128

dàhkwatsirwaʔ
da`<kwa^tsIrE;'ma;>
that:she.had.an.issue.(cubs)
TN:18:134:52-53
written, numbered & glossed as 2 
but stress says one
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dahhkiʔwah
da^ho;'<kiv>5wa<
that:are.scouting
TN:39:304:30-31
written, numbered & glossed as 2

dahǫwatè:dútǫʔ
da^ho;ma;^tE`.8du^/to;>
that.one.(to).him.spoke.(told)
TN:21:155:51

dahǫwatdútǫ
daho;ma;^tE;`8du^/to;
that.one.to.him.spoke
WD:VR:242

dahǫwàtíhšaʔ
da^ho;ma;^\ti"<ca>
the:they.(for).him.looked
TN:34:281:63-64
written, numbered & glossed as 2

dahǫwá:tsęhtʔ
da^ho;^ma;'.tsE;<tE;`>
that:they.two.him.feed
TN:27:211:60-212:01
written, numbered & glossed as 2

dahwáʔ
da^ho;`ma;'>2
it's.his.own
TN:08:104:04

dahǫwèʔtsęhtíʔah
dahu^mE;`>9tsE;<ti">a<
the:boy
TN:19:138:08-09
numbered & glossed as 2

dahǫwèʔtshtíʔah
da^hu^mE;`>4tsE;`<ti">a<
the:boy
TN:19:138:42-43
numbered & glossed as 2

dahsayuhskùʔtáʔeh
da<sa^yu^sku`>7ta'>E;<
that:back.he.one's.head.struck
TN:29:256:43-44
numbered & glossed as 2
why e; not e in "hit"

dahsayunhšur:haʔ
da<sa^yu^no;`<cu^rE;'.ha;>
that:again.he.house.finds
TN:27:217:19-20
written, numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase

dahsayùskadé:diʔs
da<sa^yu`ska^de'.dI>s
that:is.bad.omen.on.someone
TN:30:272:52-273:01
written, numbered & glossed as 2

dahsayuteʔšratnyǫʔ
da<sa^yu^tE>cra^to;'No;>
that:he.drew.against.several
TN:02:073:40-42
written & glossed as 2; numbered 
as 3

dàhskedá:ʔ
da`<ske^da'o;'.>
that:thou.me.catchest
TN:25:195:51-52
numbered & glossed as 2
both ' connected
why not K

dahsǫh
8da<so;<
(than).before
TN:22:164:10-11
numbered as 2

dahsh
da<so;'<
that.more
TN:21:152:60

dahs:h
da<so;'.<
just.before
TN:06:098:02
WD:AA:376
da<so;'.<
that.more
WD:AA:376

dàhsǫtáʔyúhsti
da`<so;ta'>1yu'<stI
that.has.never.been.used
WD:VR:178

dahstęʔtsiža:węʔ
da<stE;>4tsivja.mE;>
she.owns
WD:VR:261

dahšatè:raʔthkwaht
da<ca^te`.ra>to;'<kwa<t
that:thou.thine.arrow.feather.with
TN:26:201:10-11
written, numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase

dáhšate:yeʔ
da;'cate.yE>9
tongue.burning.(snake)
WD:NR:037

dahšateyęʔ
da<cateyE;>
tongue.burning.(snake)
WD:NR:042

dá:hšateyęʔ
da'.<cateyE;>9
burning.tongue
WD:NR:001

dá:hšate:yęʔ
da[/<ca^te[ye;>=
burning.tongue
MB:B-G-4.12:24
source: Star Young
tildes not ogoneks
Thomas or Tom Punch
Snake

dáhšatèyęʔ
du'cate`yE;>
burning.tongue
WD:VR:234

dáhšatè:yęʔ
da;'<ca^te[\ye;>=
...burning.tongue
MB:B-G-4.12:15
source: Star Young
tildes not ogoneks
Widow Punch's son
Tom Punch
Thomas Punch
XIX, 14
Snake Clan

dahšatúnę
da<catu^/nE;
there:just.now
TN:18:134:35-36
numbered & glossed as 2

dahšawìʔukwętahkwe
da<cawi~>u^kwE;ta<kwe
that.the.highest.rank.held
WD:VR:180

dahša:wiʔukwętáhkweʔ
da<ca.wI>ukwE8ta'<kwe>
that.he.highest.rank.held
WD:VR:272
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dahša:wìʔukwętáhkweʔ
da<ca.wi~>u^kwe8ta'<kwe>
that.the.highest.rank.held
TN:07:101:30

dahšàʔtu:
da<ca`>tu.
heretofore
TN:06:097:44

dàhšaʔtúnęh
da`<ca>tu^/nE;<
before
TN:22:162:12-13
numbered & written as 2

dahšèžúʔ
da<ce`ju'>
that:thou.(hast).killed
TN:29:257:56-57
written, numbered & glossed as 2

dahšęhk
da<cE;<k
the:three
TN:21:152:11-12
numbered & glossed as 2

da<cE;<k
that:three
TN:04:089:12-13a
written, numbered & glossed as 2
1st part of 2nd word
used as example in Verbbase

dahšhk
da<cE;'<k
that:three
TN:26:205:05-06
written, numbered & glossed as 2

dahš:nǫh
da<cE;`.no;<
that.in.the.middle
WD:AA:374

dahš:nh
da<cE;`.no;'<
that.in.the.middle.so
WM:068
da<cE;`.no;'<
in.the.middle
WM:068
da<cE;`.no;'<
between.two.places
WM:068
da<cE;`.no;'<
that:in.the.middle
TN:26:204:51-52
written, numbered & glossed as 2

dahšʔk
da<cE;'>8k
of.three
TN:07:098:39
why ? not h

dahší:hǫ
da<ci".ho;
when:thou.hast.said
TN:29:266:34-35
written, numbered & glossed as 2

dahší:hǫʔ
da<ci".ho;>
that:thou.hast.said
TN:29:257:63-64
written, numbered & glossed as 2

dahší:sah
da<ci".sa<
(with).the.pestle
TN:22:168:28

dahšíʔsah
da<ci">sa<
with.the.pestle
WD:NR:012
> unclear may be .

dahtaʔdawę
da<ta>1damE;
is.the.reason
WD:VR:140

dahúdyarahs
da^hu'8Ga^ra<s
that.he.him.helped
TN:13:120:14

dahùhtęhšé:hǫʔ
da^hu`<tE;<ce'.ho;>
that:thou.wantest
TN:12:114:36-37
numbered & glossed as 2 - maybe is 
2 words?

dahúhtęšè:hǫʔ
da^hu'<tece`.ho;>
that:thou.desirest
TN:12:115:14-15
numbered & glossed as 2

dahúka:ra:tat
da^hu'ka.ra.ta^t
that:it.penetrates.(?.quills)
TN:18:134:14-15
written, numbered & glossed as 2
-ikwar- maybe?

dahun:rǫtiʔ
8da^hu^nE;'.ro;tI>
the:he.(had).hunted
TN:28:253:14-15
written, numbered & glossed as 2

dahun:rtiʔ
dahu^nE;'.ro;`tI>
that:he.went.out.hunting
TN:21:153:07-08
written, numbered & glossed as 2

dahú:nǫt
8da^hu'.no;8t
that:she.him.gives
TN:16:131:11-12
written, numbered & glossed as 2

dahù:nt
da^hu`.no;'t
that:he.him.gives
TN:13:120:11-12
written, numbered & glossed as 2

dahuteyažáʔsęʔ
da^hutE^yaja'>1sE;>
that.which:he.was.paid
TN:27:229:24-25
written, numbered & glossed as 2
DAT?
DU?

dahut:duthǫhs
dahu^tE;`.du^to;^/ho;<s
that:he.(to).him.has.told
TN:23:180:57-58
written, numbered & glossed as 2

dahùtdù:tǫʔ
dahu^\tE;'8du`.to;>0
when:she.(to).him.spoke
TN:19:137:11-12
written, numbered & glossed as 2

dahútidyákaʔ
dahu^/tIGa^/ka>
that:they.get.married
TN:07:100:43-44
written, numbered & glossed as 2

dahutiraʔšǫnyǫʔ
da^hutivra>1co;No;>
they.get.something.several
WD:VR:300

dahutiráʔšǫnyǫʔ
da^hutivra'>1c,o;^No;>
that:they.get.something.several
TN:17:132:51-52
numbered & glossed as 2
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dahútiw:daʔ
da^hu'tivmE;`.8da>
that:they.begged.(for.mercy)
TN:37:298:21-22
written, numbered & glossed as 2
why ? not t

dahutiʔdyadíhštęʔ
dahu^tI>58Gadi"<ctE;>4
the:they.went.to.work
TN:19:140:20-21
written, numbered & glossed as 2

dahutráʔskwižúhaʔ
dahu^tra'>1skwivju'ha>
that:he.is.lucky
TN:15:126:10-11
numbered & glossed as 2

dahuwàʔtúrhaʔ
dahu^wa`>tu^/rE;^/ha;>
the:he.him.found
TN:37:300:12-13
written, numbered & glossed as 2
both ' connected

da:huwè:dá:ǫʔ
8da.hu^wE;`.8da'.o;>
that.he.is.caught
TN:05:091:27

dahùwʔšraʔ
da^hu`mE;'>9cra>
that:he.him.skins
TN:27:216:50-51
written, numbered & glossed as 2
why ? in skin

dáhužuʔ
nda'hu^cu>7
that.he.him.kills
TN:18:133:06
used as example in Verbbase

dahuʔsaúʔra
da^hu>sa^u'>ra
the.next.(night)
WD:AA:376

dahuʔskureʔ
dahu>skure>
the.next.night
WD:TC:415

dahžá:tsih
da<ja'.tsI<
it.is.my.name
WD:NR:066

dai
daiv
the
TN:26:204:53
da^I
that
TN:26:204:28
da^I
that.one
TN:34:281:43

dai yhǫ
da^I yo;'ho;
that.I.would
WD:GE:442
written as 2
word or base

daihahskyǫhs
da^Iha<sk,o;<s
that.he.in.love.with
WD:VR:313

daíhǫʔ
da^i"ho;>6
that:I.say
TN:36:288:43-44
numbered & glossed as 2
last character unclear

daišúʔ
daivcu'>
because
TN:28:254:54

dai:t
8daI.t
I.mean
WD:VR:255

daí:t
8dai".t
this.I.mean
TN:28:236:14

daituʔ
da^Itu>
that.on
TN:35:285:30

daiwé:heʔ
da^Iwe'.he>
that.she.wants
TN:04:087:39

da:iweih
da.Iwe5<
my.wife
WD:TR:423
word or base

daiwé:ih
da^Iwe'.I<
the.my.spouse
TN:15:125:36
i may be superscript

daìwé:ih
da^i~we'.iv<
the.she-spouse
TN:29:265:14

dai:wé:y
da^I.we'.y<
the.my.spouse
TN:28:252:22
used as example in Verbbase

daíyęh
da^i"yE;<
she.meant
TN:01:060:38
WD:VR:191

daižáh
da^Ija'<
because
TN:12:116:14
others are daiz^u'h

daižá:tsih
da^Ija'.tsI<
it.is.my.name
TN:24:188:25
da^Ija'.tsI<
that.is:my.name
TN:24:194:13-14
written, numbered & glossed as 2

dà:ižayhaʔ
da`.ivja^ye;^/ha;>
that:they.two.go.out
TN:24:186:26-27
written, numbered & glossed as 2
2 girls
OPT in context - maybe d-az^-
I changed Yaye; into just ye; so 
this needs to be fixed
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daižúh
daIju'<
that's.why
TN:02:068:11
daivju'<
the:why
TN:32:274:31-32
numbered & glossed as 2

daivju'<
because
TN:15:124:50
TN:21:156:20
TN:26:204:20
TN:37:295:23-24
gloss from 24 only

da^Iju'<
that.is.how
TN:11:110:12
da^Iju'<
because
TN:11:110:27
TN:13:118:55
TN:16:131:07
TN:24:193:45
TN:24:193:57
TN:29:264:46
TN:36:289:62
TN:36:291:23
WD:AA:376
da^Iju'<
that's.why
TN:36:286:25
da^5ju'<
because
TN:27:230:35
TN:32:275:60-61
8da^Iju'<
because
TN:13:122:15

dai:žúh
da^I.ju'<
because
TN:16:130:59
da^I.ju'<
that.is.why
TN:27:213:22

daìžúh
da^i~ju'<
because
TN:02:068:39
TN:02:073:28
TN:06:098:15
TN:13:120:13
da^i~ju'<
that.why
TN:23:172:09
da^i~ju'<
that.is.why
TN:27:212:15

daì:žúh
da^i~.ju'<
because
TN:05:096:05

dàižúh
da`ivju'<
they.reason.why
TN:13:117:43
da^\ivju'<
that.is.why
TN:13:121:09
8da`ivju'<
that.is.why
TN:05:091:30

dà:ižúh
da`.ivju'<
because
TN:36:287:20
TN:36:287:31
da`.ivju'<
the:reason.why
TN:37:293:68-69
numbered & glossed as 2

daižúʔ
daIju'>
because
TN:29:264:07
daivju'>
because
TN:16:129:33
da^Iju'>
because
WD:GE:442
da^Iju'>
that.is.why
WD:GE:442

daìžúʔ
da^i~ju'>
because
TN:34:282:47

daiʔ
da^I>
that.one
TN:27:228:67

da:íʔ
da.i">
the.one
TN:27:231:42

daiʔsenyęh
da^I>se^NE;<
back.she.circles
WD:Ad:363

daí:ʔsenyęh
da^i".>sE^NE;<
that.it.is.so
TN:02:067:05

dak
ndak
four
HALE1885:79

da:k
dāk
four
HALE1885:79

dakkyù:kǫdyaʔ
da^kE;^/k,u`.ko8Ga>
that:his.party.organizes
TN:39:304:26-27
written, numbered & glossed as 2
he-them maybe

dakwihsta
dakwI<sta
the.metal
WD:NR:072

dakyewʔdùʔtęʔah
8dak,emE;'>9du`>7tE;>a;<
of.different:languages
TN:07:101:23-24
written, numbered & glossed as 2
why ? in "voice"

dakyuʔwahtsu:tʔah
dak,u<watsu.tE;'>a<
different.kinds.of.meat
WD:Su:473
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dakyùʔwahtsùʔtʔah
da^k,u`>wa<tsu`>tE;^/>a;<
the.different.kinds.of.meat
TN:05:095:50

da:narí:skwa
8da.nari".skwa
the:wolf
TN:12:113:57-58
numbered & glossed as 2

danarískwaʔ
8dana^ha^ri"<skwa>
the.wolf
TN:07:100:32

danarí:skwaʔ
8dana^ha^ri".skwa>
the.wolf
WM:086
8dana^ri".ska>1
the.wolf
TN:19:138:54

danʔaʔye
8danE;'>a;>ye
hair.mine
WD:NR:020

danęʔaʔyeh
ndanE;>a>1ye<
my.hair.in
WD:NR:036

danʔę
danE;'>E;
my.mother
WD:TR:419

danʔęh
da^nE;'>E;<
the.mother
TN:04:081:13
not vocative

dan:ʔęh
da^nE;'.E;<
my.mother
TN:27:234:09
not vocative
where ?

danyęhatęh
daNEhatE;<
my.corn
WD:NR:030
cf -ne;h- corn

danyǫnyęʔ
8daNo;NE;>
the:bear
TN:28:236:36-37
numbered & glossed as 2
next number also 37

8daNo;NE;>
the.bear
TN:28:237:29

da:nyǫnyęʔ
8da.No;NE;<
the.bear
TN:28:238:39
why h not ?

8da.No;NE;>
the.bear
TN:28:236:67
TN:28:237:10
TN:28:237:50
used as example in Verbbase

TN:28:237:56
TN:28:238:48
8da.No;NE;>
(of).the.bear
TN:28:240:15

danyǫnyʔ
8da>1No;NE;'>
the.bear
TN:07:099:32
why ?

danyǫ:nyʔ
8da>1No;.NE;'>
the.bear
WM:085
why ?

da:nyǫnyʔ
8da.No;NE;'>
the.bear
TN:28:237:47
8da.No;NE;'>9
the.bear
TN:28:236:19

da:nynyʔ
da.No;`NE;'>
the.bear
TN:04:083:02
TN:23:173:36

da:ny:nyʔ
da.No;`.NE;'>
the:bear
TN:23:174:08-09
numbered & glossed as 2

da.No;`.NE;'>
the.bear
TN:04:087:19

dà:nyǫ:nyʔ
da`.No;.NE;'>
the.bear
TN:05:092:47
8da`.No;.NE;'>
the.bear
TN:05:093:09

da:nyǫnyęʔ aʔehteʔ
da.No;NE;>3 ahe<te>
the.bear.his.claw.marks
WD:NR:054
why h not ? in claw

danyǫwéh
da^NomE'<
the:we.persons
TN:36:288:12-13
numbered & glossed as 2

dany:wéh
da^No;`.mE'<
the:we.persons
TN:36:287:64-65
numbered & glossed as 2
used as example in Nouns

daǫh
da^o;<
that
TN:36:288:71

da:kyeʔ
da^o;'.k,e>
towards
WD:AA:376
word or base
unclear

daǫwaʔ
dao;^ma;>
that.herself.only
TN:27:234:60
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daǫwáʔ
nda^o;ma;'>a;
herself
WD:AA:390
n^da;^o;ma;'>2
herself
TN:08:101:43

da:wáʔ
da^o;`.ma;'>a;<
that:herself
TN:27:213:32-33
written, numbered & glossed as 2

daǫwętsúʔdi:nę
da^o;mE;tsu'>7dI.nE;
that.land.in.water.past
WM:112
where PRF or HAB

daǫwęʔtsaʔyeh
da^o;mE;>9tsa>1ye<
that:the.land:in
TN:36:288:30-32
numbered & glossed as 3
written as 2
why ? in land

daǫwęʔtsáʔyeh
da^o;mE;^>tsa'>1ye<
the.land:in
TN:36:288:51-52
numbered & glossed as 2
why ? in land

darahku:ta:
dara<hu.ta.
when.the.sun.shines
WD:VR:317

darahkú:taʔ
dara<ku'.ta>
when.the.sun.shines
WD:NR:092

dárahǫk
Dähʹ-räh-hŏŏhⁿgk
he throws up his quills
Connelley1900:109
[Porcupine Clan name]
[ngk superscript]

Dähʹ-räh-hŏŏhⁿgk
the porcupine in the act of throwing 
up his quills for battle when angry
Connelley1900:109
[Porcupine Clan name]
[ngk superscript]

darehǫʔ
dare^ho;>
he.is.no.more
WD:VR:151

da:ré:hǫʔ
da.re'.ho;>
that.he.has
TN:24:188:32
WD:VR:205

darekwa
da rei qua
Muskingum, a dwelling place
Muskingum, ein Wohnplatz
ASSAL1827:109

dá:rędih
da'.rE;^8dI<
not.he.passes.(gets.through)
TN:26:205:44
next number 46

da:rhǫʔ
da.rE;^/ho;>
if.he.wants.to.think
WD:VR:305

darihkwe
da,righ,quay
Muskingum
Johnston1820:297
da,righ,quay
a place of residence
Johnston1820:297

darihǫdyáhatatétękahǫnte
dor e hoong yaw' hot aw taí tinque 
a hon ú tai
I cause him to blush
HOWSE1850:121

darihǫʔ
da^rivho;>
if.he.wants.to
WD:VR:209

darì:wá:erit
da^ri~.wa'.E^rIt
that:I.accomplish
TN:35:285:62-63
written, numbered & glossed as 2

dariwawędahahetá
dor e waw mai n daw haw hey taw'
I cause him to be ashamed ( by my 
words)
HOWSE1850:121

da:rižúh
da.rIju'<
that:thou.killest
TN:12:114:38-39
numbered & glossed as 2?

darǫ
daro
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

da:rur:haʔ
da.ru^re'.ha;>
that:he.found.out
TN:34:282:56-57
numbered & glossed as 2

darus
daros
[ungossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

daru:wšraʔ
da^ru.mE;'cra>
that:he.it.skins
TN:29:258:43-44
written, numbered & glossed as 2

dásayá:nęʔ
da'se^ya'.nE;>
Delaware
WD:GT:435
word or base

dásayà:nęʔ
da^/sa^ya`.nE;>
the.Delaware
TN:07:101:17
da'sa^ya;`.nE;>
Delaware
TN:07:098:36

dáseyá:nǫʔ
da'se^ya'.no;>
Delaware
WD:GT:435
word or base
original has o;

daskyekerh
da^sk,eke^rE;'<
that:just.alike.(looks)
TN:18:134:06-07
numbered & glossed as 2
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dà:sthskwah
da`.stE;'<skwa<
that.thou.stealest
WD:VR:206

dašar
dashar
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

dàšaʔtúnęh
da`ca>1tu^/nE;<
that:at.the.beginning
TN:24:193:58-59
written, numbered & glossed as 2

data:wahs
data^E'.wa<s
a.town.cannot.find
WD:VR:226

dataraʔ
da ta ru
the bread
das Brod
ASSAL1827:108

dá:taraʔ
8da'.tara>
for.bread
WD:NR:030
8da'.ta^ra>
for.bread
TN:03:074:37
where ?

dataseh
8data^se<
town.new
WD:Ad:354

dátaseʔ
da'tase>
going.the.town.around
WD:VR:155
cf -tase- go.around

datayáhsteʔ
data^ya'<ste>
the.camp.lasts.long
WD:VR:174

datáʔehs
da^ta'>E<s
[unglossed]
WM:175

datáʔes
data'>Es
[unglossed]
WM:126
da^ta'>Es
[unglossed]
WM:x

dateheskyǫdyáʔtaʔ
8datEhesk,o;8Ga'>1ta>
her.clothing.to.dress.with
WD:NR:058

datesahkwęʔ
datEsa<kwE;>
they.(from).thee.have.taken
WD:VR:217

datežahǫhté:tsihs
8datEja^ho;<te'.tsI<s
that:they.are.eared.long
TN:22:166:26-27
numbered & glossed as 2
PRT?

8datEja^ho;<tE'.tsI<s
they.are.eared-long
WD:VR:208

date:žá:tǫʔ dyaʔwiš
da^te[jYa[/to;> @gya>1wIc
masked.or.spotted turtle
MB:B-G-4.12:04
source: Star Young
tildes not ogoneks
Small Turtle Clan

datežátǫʔ dyáʔwiš
8dateja'to;> 8Ga'>wIc
striped.turtle.(small)
WD:An:432
written as 2
word or base
-z^ato;- mark

datežáʔtǫʔ
da^teja'>to;>
white.speckled
WD:VR:167
open parens precedes form, no 
close parens
-z^ato;- mark

dateʔdá:rawih
date8da'.rawI<
one.a.spear.carries
WD:NR:049

dateʔdáráwih
da^tE>9da'ra^/wI<
one.a.spear.carrying
TN:27:231:66
both ' connected
preceded by de

datèʔdárá:wih
da^tE;`>9da^/ra'.wI<
onebody.spear.carries
TN:27:233:51
both ' connected
why nasal in spear
used as example in Preprons
preceded by de

datéʔwęh
date'>3mE;<
they.have.run.from
WD:VR:210

dá:tę
nda'.tE;
dry.weather.(small.turtle)
WD:NR:080
word or base

datęhaʔmiʔs
datE;ha>1mI>s
(snake).moving.away
WD:VR:202

datinǫ
datIno;
moving.into.another.place
WD:AA:384

dátinǫ
da'tivno;
moving.camp.to.another.place
WD:VR:252

datiwá:nęhs
8datIwa'.nE;<s
they.are.large
WD:Ad:366
n unclear

datìwá:nęhs
8da^ti~wa'.nE;<s
they.are.large
TN:13:118:17
used as example in Further
where yu
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datižaʔáhah
da^tIja>a'ha<
the.small.ones
TN:19:141:41
if d = d-h then MplA
why final h
maybe -small-STAT-JN-DIM

dátižúaǫk
Dähʹ-tēh-zhōōhʹ-owhⁿgk
[unglossed]
Connelley1900:110
[Little Turtle Clan name]
[ngk superscript]

datižúh
da^tIju'<
the.it.is.killed.(game)
TN:15:125:54

datì:žúh
8da^ti~.ju'<
the.game
TN:06:097:15

datižuʔ
8dativju>
you.wild.animals
WM:232
8da^tivju>
the.(that):live.(animals)
TN:28:253:01-02
numbered & glossed as 2

datižúʔ
8datIju'>
the.game
WD:NR:032
8da^tIju'>u
that:is.killed.(game)
TN:15:124:34-35
numbered as 2

dati:žúʔ
datI.ju'>
of.the.game
WD:NR:067

datìžúʔ
8da^ti~ju'>
the:game
TN:05:094:06-07
numbered & glossed as 2

datì:žúʔ
da^ti~.ju'>
of.game
TN:05:095:54
8da^ti~.ju'>7
that:live
TN:28:253:08-09
numbered & glossed as 2

datǫdyáh
dato;>Ga'<
a.town.making
WD:NR:043

datǫdyáha
dato;Ga'ha
has.been.making.town
WD:Su:469
DIM?

8dato;>8Ga'ha
town.building
WD:VR:235
DIM?

8dato;>8Ga'ha
he.has.been.making.town
WD:VR:235
DIM?

datǫdyá:ha:
8dato;>Ga^/.ha.
town.building
WD:VR:284
DIM?

datdyáha
dato^\gya'ha
has.been.making.town
MB:B-G-4.12:00
a' underlined
da unclear
source: Star Young
Jane Sarenhes: sister of West
Big Turtle Clan

dato;`@gya'ha
has.been.making.town
MB:B-G-4.12:24
source: Star Young
tildes not ogoneks
a' underlined
Big Turtle
Jane Laniher [CK: unclear]

datǫdyahaʔ
dato;8Gaha>
has.been.making.a.town
WD:Su:469
DIM?

datǫwaté:diʔ
dato;^ma;tE'.dI>
Pottawatomi
WD:GT:435
word or base

dàtǫwàʔtędíʔ
da`to;^ma;`>tE;^8di">
the:Potawatomies
TN:33:276:48-49
written, numbered & glossed as 2

datraʔskižuʔdih
datra>1skIju>dI<
the.good.fortune
WD:NR:067
where w in dream

datráʔskwižúʔdiʔ
da^tra'>1Skwivju'>78dI>
the.good.fortune
TN:14:123:44

datráʔskwižùʔdiʔ
8datra'>1skwivju`>8dI>
the:good.fortune
TN:13:122:18-19
numbered & glossed as 2

8da^tra'>1skwivju`>78dI>
the:good.fortune
TN:14:124:24-25
numbered & glossed as 2

daturéhtaʔ
dature'<ta>
she.the.town.looks.after
WD:VR:305
WD:VR:333

daturéhtiʔ
8dature'<tI>
she.a.town.tries
WD:VR:334

datutayatǫhtsaʔ
da^tuta^ya^to;<tsa>
to.where.it.hatched
WD:VR:326

datuwá:nęh
da^tuwa[/ne;<
a.big.camp
MB:B-G-4.12:24
source: E.H. Brown
old

datuwa'.nE;<
a.camp.big
WD:NR:043
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daúrah
dau'ra<
this.night
WD:NR:091

dautata
dow-ta-ta
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

da:úʔrutsit
da.u'>ru^tsivt
she.rides
TN:22:166:32

dawaharí:skǫʔ
8da^waha^ri".sko;>
the.wolf
WD:VR:279
cf -nariskw- wolf
h not n, fiche checked

dawahka
dawa<ka
the.a.little.while
WD:AA:403
dawa<ka
a.little.while
WD:TC:410
dawa<ka
after.a.little.while
WD:TC:410
da^wa<ka^
after.a.little.while
TN:04:085:27-28
da^wa<ka^
near
TN:22:162:50
da^wa<ka^
a.while
TN:23:173:44

dawàhka
da^wa`<ka^
the:little.while
TN:20:147:26-27
numbered & glossed as 2

da^wa`<ka^
a.little.space
TN:22:164:25

dáwahka
da^/wa<ka
a.little.while
TN:04:082:26

dawàhkahʔrą
da^wa`<ka^ha;'>1ra;
a.little:only
TN:02:064:44-45
numbered & glossed as 2
probably 2 words

dawahkáʔ
da^wa<ka'>
near
WD:AA:377
word or base
cf -ahk- (stop)

da^wa<ka'>
in.short.time
WD:AA:377
word or base
cf -ahk- (stop)

dáwahkàʔ
da^/wa<ka`>
in.short.time
TN:27:228:56
cf -ahk- (stop)

dàwakwastí:nę
du`.a^kwasti".nE;
that:we.fared.well:used.to
TN:36:289:28-30
numbered & glossed as 3
written as 2
we = Wyandots

dawan:rtiʔ
dawa^nE;'.ro;`tI>
that:I.hunt
TN:35:285:05-06
written, numbered & glossed as 2

dawà:tayʔtsih
dawa`.ta^yE;'>tsI<
the.we.are.old
TN:22:164:20
why ? not h
note a^ for e

dawàteyhtsih
da^wa[\ta^ye;'>tsI<
we.old.women
MB:B-G-24.15:05

da:watižáʔkǫh
da.wa^tIja'>1ko;<
that:they.tear.to.pieces
TN:27:232:27-28
written, numbered & glossed as 2

dawatižáʔkǫʔ
dawa^tIja'>1ko;>
they.tear.to.pieces
WD:VR:259

da:wayèʔdyadíhtęʔ
da.wa^ye`>Ga^di"<tE;>
that:I.work
TN:27:217:35-36
written, numbered & glossed as 2

da:wàʔdyadíhtęʔ
da.wa`>1Ga^di"<tE;>
to:(will).we.it.prevent
TN:16:128:12-13
written, numbered & glossed as 2

da:wáʔtǫʔ
nda.wa'>to;>
that.could
WD:VR:184
word or base

dawé:heʔ
da^we'.he>
that:we.went
TN:36:288:06-07
written, numbered & glossed as 2

dawéhskaʔ
da^wE'<ska>
thereafter
WD:AA:403

dawehskwahkeh
dawe<skwa<ke<
in.the.future
WD:Su:477

dawehskwáhkeh
dawe<skwa'<ke<
afterwards
WD:AA:377
word or base

dawe<skwa'<ke<
in.the.future
WD:AA:377
word or base

dawèhskwáhkeh
da^we`<skwa'<ke<
in.the.future.(afterwards)
TN:23:183:05
where t

dawéhskwaʔ
da^we'<skwa>
thereafter
TN:02:074:12-13
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dawé:tih
da^we'.tI<
(of).that.all
TN:36:290:58

dawétiʔ
da^we'tI>
all
TN:28:243:41

dawé:tiʔ
da^we'.tI>
them.all
TN:06:096:33
da^we'.tI>
the.all
TN:07:100:35
da^we'.tI>
that.all
TN:21:156:14
TN:23:180:55
8dawe'.tI>
the.all
TN:39:305:18
8da^we'.tI>
of.all
TN:07:101:29

daweyetuyęhs
dawe^yetu^yE;<s
that.I.him.see
WD:VR:231

daweyètuyhs
da^we^ye`tu^yE;'<s
that:I.him.see
TN:32:275:57-58
written, numbered & glossed as 2
him = horse hatched from egg

dawida
Da win da
potatoes
Kartoffeln
ASSAL1827:108
da,ween,dah
potatoes
Johnston1820:294

dayáašunǫwarǫwetawasti
doy á a shun noo maw roo mai t 
aw was te
that he may be good
HOWSE1850:116

dayaeshaykyawasti
doy a es ha yen'k yaw was te
that it may be good
HOWSE1850:116

dayakwástaʔ
da^ya^kwa'sta>
I.fare.well
WD:VR:137

dayá:nyǫhs
da^ya'.No;<s
what.she.cooks
TN:01:059:13
why a^ not u

daya:wáʔ
da^ya^o;`.ma;'>a;
that:onebody.self
TN:30:272:49-50
written, numbered & glossed as 2

dayaréhsǫʔ
dayare'<so;>
sound.here.and.there
WD:NR:027

dayat:dinhst
daya^tE;'.8divno;`<st
that:I.it.sell
TN:27:234:42-43
written, numbered & glossed as 2

dayat:dutǫh
daya^tE;`.8du^to;<
that:I.tell.about
TN:36:290:55-56
written, numbered & glossed as 2

dayátiǫwęa
doy á ti u mai aw
his sons
HOWSE1850:115

dayátǫwęa
doy á to mai aw
his son
HOWSE1850:115

dayátsíh
daya'<tsi"<
that.one's.name
WD:NR:016
why y
why h in name

dá:yàtsih
da'.ya`<tsI<
that.one's.name
TN:24:184:30
not clear if < or .

dayažàhs:waʔ
da>ya^ja`<se'.ma;>
that:I.them.track
TN:36:286:27-28
written, numbered & glossed as 2
them = turkeys
is this right
used as example in Verbbase - 
change

dayàʔherú:waʔ
da^ya`>1he^ru'.wa>
that.she.the.stalks.cut
TN:01:059:22
why ?

dayé:ęh
daye'.E;<
I.own
WD:VR:210

dayèherú:waʔ
da^ye`heru'.wa>
that.I.the.stalks.cut
WD:VR:241
a^ unclear

da^ye`he^ru'.wa>
that.I.the.stalks.cut
TN:01:059:17

dayé:heʔ
da^ye'.he>
the:I.want
TN:29:261:26-27
numbered & glossed as 2

da:ye:hǫʔ
8da.yE.ho;>
if:they.want.to
TN:20:149:54-55
numbered & glossed as 2
is this right - maybe da-ya-iho;

dàyéhǫʔ
da`ye^/ho;>
it:I.want
TN:36:290:08-09
written, numbered & glossed as 2

dayehšęk
Dīh-ĕh-shĕhⁿk
[unglossed]
Connelley1900:111
[nk superscript]

  

148



dayékwaʔ
daye'kwa>
my.food
WD:NR:070

dayèkwihsta:ʔ
da^ye`kwivsta.E;'>
that:I.money.have
TN:34:280:06-07
written, numbered & glossed as 2

dayeríhskǫh
daye^ri"<sko;<
that:I.am.willing.always
TN:35:285:60-61
written, numbered & glossed as 2
CONT?

dayéwęh
8da^ye'mE;<
the.mine
TN:12:114:29
why C-stem not A-stem

dayé:węh
da^ye'.mE;<
that:I.own
TN:29:262:38-39
written, numbered & glossed as 2
why C-stem not A-stem

dayežáwęh
dayeja^/mE;<
my.wing.or.the.wing.I.have
WD:NR:066

dayeʔehturhaʔ
da`ye>e<tu^rE;'ha>
that:the.I.claw.found
TN:20:146:13-14
written, numbered & glossed as 2

dayèʔtáhtàʔe
da^ye`>3ta'<ta`>E
that:I.wood.cut
TN:27:225:33-34
written, numbered & glossed as 2
is this d-a-ye-...

dayéʔwa:htsá:węh
da^ye'>3wa[<tsa[/me;<
my.meat
MB:B-G-88.5:17
a^ has umlauts under ^
e; tilde not ogonek
text

da^ye'>3wa[<tsa[/me;<
that.the.meat.I.have
MB:B-G-88.5:17
a^ has umlauts under ^
e; tilde not ogonek

da:yh
da.yE;'<
as.though
TN:39:305:42

dàyęh
da`yE;<
as.though.it.looks
WD:AA:404
da`yE;<
as.if
WD:AA:404

dà:yh
da`.yE;'<
as.though.it.looks
TN:16:127:03
da`.yE;'<
as.if
TN:20:145:42
da`.yE;'<
as.though.it.was
TN:21:154:38

dayhaʔ
dayE;`ha;^o;'>
that:she.said
TN:22:164:43-44
written, numbered & glossed as 2

dayheʔ
da^yE;'he>
when:onebody.wants
TN:22:160:45-46
written, numbered & glossed as 2
cf pron pref and gloss

dayhk
dayE;'<k
as.if.it.were
WD:AA:377

da:yhk
8da.yE;'<k
as.if.it.were
TN:22:166:25

dà:yhǫʔ
da`.yE;^/ho;>
that.will.they.think
TN:02:074:11

dá:yǫh
8da'.yo;<
hole.in.the.ground
WD:NR:086

dáyh
nda'yo;`<
a.hole.in.the.ground
WD:NR:041

dayǫnhskwaʔ
dayo;^nE;'<skwa>
that:I.(from).you.steal
TN:29:264:44-45
written, numbered & glossed as 2
Blair: ko;-ne;hsko-a? 1sg/2sg-
steal-PRF

dayǫwedá:ǫʔ
dayo;^mEda'.o;>
that:I.thee.take.hold.off
TN:25:195:29-30
written, numbered & glossed as 2
used as example in Further

dayǫwedyáhaš
da^ya;me>3Ga'hac
what:it.person.eats
TN:18:134:08-09
numbered & glossed as 2
a; for o;
why ? in eat

dayǫ:weh
da^yo;.mE<
the:he.person
TN:17:132:11-12
numbered & glossed as 2

dayǫwéh
da^yo;mE'<
the.they.persons
TN:01:062:18
TN:01:062:24

dayǫ:wéh
dayo;.me'<
the.they.persons
TN:01:062:16
da^yo;.mE;'>
he.person
WD:NR:089
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dayweh
da^yo;'mE<
(the).people
MB:B-G-22.2:05

day:weh
da^yo;'.mE<
the:they.persons.(people)
TN:21:157:07-08
written, numbered & glossed as 2

TN:21:157:50-51
written, numbered & glossed as 2

daywéh
da^yo;[\mE'<
(the).people
MB:B-G-22.2:05

day:wéh
da^yo;`.mE'<
the:people
TN:40:310:15-16
written, numbered & glossed as 2

da^yo;`.mE'<
the:she.person
TN:34:279:27-28
written, numbered & glossed as 2

da^yo;`.mE'<
the:they.persons
TN:34:279:43-44
written, numbered & glossed as 2

da^yo;`.mE;'<
the:it.person
TN:02:068:22-23
written, numbered & glossed as 2
used as example in Preprons

8da^yo;`.mE'<
the.people
TN:20:149:56
gloss for 56-57

dayweskwá:dih
da^yo;`>mE^skwa'.dI<
that:I.it.like
TN:35:285:24-25
written, numbered & glossed as 2
why ? in like
used as example in Phonology

dayudata
da^yuda^taE;'
where:that.they.camp
TN:16:129:52-53
numbered & glossed as 2

dayudatat:nyǫʔ
dayu^data^E;'to;`.No;>
that:they.have.their.camp:several.b
odies
TN:37:296:54-56
numbered & glossed as 3
used as example in Phonology
phono example has SUBST not PART
used as example in Pronprefs

dayudataʔ
dayudataE;'>
that.they.camp
WD:VR:191

dayukéhstih
da^yuke'<stI<
that.they.gather.together
TN:06:096:21
where y - is there a y?
maybe SRF

dayukyehsti
dayuk,e<stI
crowd.gathered.together
WD:NR:072

dayúnyǫʔ
dayu'No;>
she.cooked
WD:VR:281

dayur:haʔ
dayu^rE;'.ha;>
that:I.find.out
TN:39:305:15-16
written, numbered & glossed as 2

dayutrí:wàʔtaʔ
dayu^tri".wa`>ta>
that:they.need
TN:35:284:71-285:01
written, numbered & glossed as 2

dayùtriwáʔtaʔ
da^yu`trIwa'>1ta>
when:one.needs
TN:35:285:53-54
written, numbered & glossed as 2

dayuwʔah
da^yumE;'>a;<
the.her.child
TN:15:125:15-16

dayuyá:nyǫʔ
da^yuya'.No;>
that:one.cooks
TN:24:187:38-39
written, numbered & glossed as 2

dayužuwerǫʔ
dayu^juwero;>
that.someone.gets.injured
WD:VR:339

dayužuʔ
dayuju>
she.kills
WD:VR:262

dà:žakyé:rat
da`.ja^k,e'.ra^t
(so).that:we.two.get.clothing
TN:27:223:24-25
numbered & glossed as 2
PRT-OPT?

dažaráʔseh
daja^ra'>1se<
my.cousin
TN:04:084:01
used as example in Verbbase
is this he/me

dažaráʔseʔ
daja^ra'>1se>
the.my.cousin
TN:04:078:49

da:žaráʔseʔ
da.ja^ra'>1se>
the.my.cousin
TN:04:081:08

dà:ža:tayétaʔ
da`.ja.ta^ye'ta>
that:he.thee.helps
TN:26:208:26-27
numbered & glossed as 2

dá:žateʔwaʔ
da^a'.ja^tE>wa>
that:they.two.escape
TN:21:154:34-35
1 boy, 1 girl
written as 1, numbered & glossed 
as 2
used as example in Preprons

da:žay:haʔ
da.ja^yE;'.ha;>2
that:he.gets.out
TN:19:140:06-07
numbered & glossed as 2
PRT-OPT-?
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dažayúwè:rǫh
daja^yu'we`.ro;<
that:(to).that.body.harmful
TN:20:150:01-02
written, numbered & glossed as 2

dažayú:wèrǫʔ
da^ja^yu'.we`ro;>
that:onebody.to.injure
TN:21:157:48-49
written, numbered & glossed as 2
you pl - indefinite maybe

da^ja^yu'.we`ro;>
that.someone.becomes.unlucky.or.
is.injured
WM:148

dažé:tuh
daje'.tu<
someone.finds.out
WD:VR:225
da^je'.tu<
that:someone.finds.out
TN:27:232:62-63
written, numbered & glossed as 2

dažeʔkeraʔt
da^je>kera>t
that.we.2.get.clothes
WD:VR:209

dažeʔkè:ráʔt
da^jE>ke`.ra'>t
that.we.two.get.clothing
TN:27:221:25
why k not K
why az^- not ad- OPT before Y?

da:žú
da[ju'
[unglossed]
MB:B-G-4.12:08
source: Star Young
Salomon Karaho's daughter
cousin of John K.
Porcupine Clan

da[ju'
[unglossed]
MB:B-G-4.12:48
source: Star Young
John Karoho
Porcupine

dažùhtáhaʔ
da^ju`<ta^/ha>
that:she.gets.enough
TN:21:153:18-19
text implies OPT
written, numbered & glossed as 2

dažuwéskwàʔtęʔ
daju^we'skwa`>1tE;>
that:she.would.laugh
TN:27:230:16-17
written, numbered & glossed as 2
where h in laugh

dažuyá:že
da^juya'.je
that.she.was.striped
WD:NR:018
-aR-Yu- -OPT-FEM.ZOIC,sg,PAT-
' may be <
1st part of a word

dažuyá:žedawáhstih
da^juya'.je<da^wa'<stI<
that.she.were.striped:nicely
TN:22:162:29-30
written, numbered & glossed as 2
why h in stripe
-aR-Yu- -OPT-FEM.ZOIC,sg,PAT-

da:ʔ
8da.>
cave
WD:NR:041

dàʔ
8da`>
the
TN:11:111:37
written as 1 with following

daʔakí:
da>aki".
that.is.why
WD:AA:388

daʔara
da>1ra
horns
WD:An:428
word or base

daʔaretsis
8da>1re<tsIs
horns.long
WD:NR:027

daʔate:rahkaʔ
da>ate.ra<ka>
that.one.measures
WD:VR:214

daʔawehskwaʔtęʔ
da>awe<skwa>1tE;>
she.(did).laugh
WD:VR:218

daʔàyaʔtúʔtęʔ
da>1\ya>tu'>tE;>
the:body.kind
TN:36:287:49-50
why Y retained

daʔayhǫʔ
da>a^yE;'ho;>
when:onebody.wants
TN:22:160:37-38a
written, numbered & glossed as 2
second part written with next word

daʔayur:haʔ
da>a^yurE;'.ha;>
that:onebody.finds
TN:35:283:62-63
numbered & glossed as 2

daʔéʔša:
da^>E'>9ca.
they.shot
TN:38:303:23
why s^ not z^

daʔę:daʔ
daE;.8da>
the.bow
WD:NR:049

daʔ:daʔ
da>E;'.8da>
the.bow
TN:02:073:13
glossed as "that"
gloss from 12

dàʔ:daʔ
da`>E;'.8da>
the.bow
TN:02:073:05

daʔhʔrąʔ
da>1ha;'>2ra;>
that.small:only
TN:27:227:42-43
written, numbered & glossed as 2

daʔhí:
da>1hi".
that.is.why
WD:AA:383
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dàʔhí:
da`>1hi".
that.is.the.one
TN:23:176:29
PRT-FCT-?

da`>1hi".
that.it.is
TN:24:184:45
PRT-FCT-?

da`>1hi".
that:is.why
TN:29:257:61-62
numbered & glossed as 2
PRT-FCT-?

dàʔhíh
da`>1hi"<
that.is.why
TN:23:175:57
PRT-FCT-?

dàʔhi:n:
da`>hI.no;'.
it.may.be.so
WD:AA:376
word or base
written as 2

da^\>hI.no;'.
that:it.may.be.so
TN:27:230:25-26
written, numbered & glossed as 2
PRT-FCT-?

daʔhʔyeh
da>ho;`>6ye<
that.they.are.on.foot
WD:AA:369

dàʔhʔyeh
da`>ho;'>6ye<
that.they.are.on.foot
TN:40:307:39

daʔí:t
da>i".t
this:I.mean
TN:28:245:39-40
written, numbered & glossed as 2

da>i".t
this:I.meant
TN:28:245:44-45
written, numbered & glossed as 2

8da^>i".t
this:I.mean
TN:28:238:32-34
no 33
numbered & glossed as 2
used as example in Pronprefs

daʔižáyęhaʔ
da>ivja'yE;^ha;>
that:they.two.go.out
TN:24:186:45-46
written, numbered & glossed as 2
change this

daʔkažuʔtuʔtęʔa
da>kaju>7tu>tE;>a;
that.all.kinds.of.game
WD:Su:473

daʔkažuʔtuʔtęʔah
da>kaju>7tu>tE;>a;<
that.all.kinds.of.game
WD:VR:336

daʔkažúʔtuʔtʔah
da>ka^ju'>7tu>tE;^\>a;<
that:the.game.of.all.kinds.of.meat
TN:05:095:51-52
cf -a-Yu- -FACT-FEM.ZOIC,sg,PAT-
written, numbered & glossed as 2
is "game" in the sense of "prey"

daʔkiyeʔ
da>kIyE>
here:it.is
TN:12:115:00-00
entire line in brackets, only 
gloss column appears, Wyandot 
forms in italics
given as da' kiyae'
written & glossed as 2

daʔkwátižaʔ
da>1kwa^/tivja>1
the:animals
TN:19:139:19-20
numbered & glossed as 2
where t in "body"
where rest of word?

daʔkwatižaʔa
da>1kwatIja>a
animals
WD:An:426

daʔkwátižaʔtu:tęʔah
da>1kwa^/tivja>1tu.tE;>a;<
the:animals
TN:19:139:32-33
numbered & glossed as 2
where ? in "kind"
used as example in Preprons

daʔkwatižaʔtuʔtʔah
da>kwa^tivja>tu>7tE;`>a;<
etc:[unglossed]
TN:36:291:25-26

daʔkyátrahaʔ
da>k,a'tra^ha>
when:they.two.met
TN:27:222:12-13
numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase

daʔkyeatutęʔah
da>1k,eatutE;>a<
body.kinds
WD:NR:019
where ? in body
where ? in kind

daʔkyeáʔtuʔtʔah
da>1k,e^a'>tu>tE;^\>a;<
the:body-kinds.of.people
TN:40:312:16-17
numbered & glossed as 2

daʔkyežátǫʔ
da>k,E^ja'to;>
that:they.with.me.eat
TN:17:132:22-23
numbered & glossed as 2
they = children
DU?

daʔkyǫkàhsarúʔtęʔ
da>1k,o;^ka`<sa^ru'>7tE;>
that:someone.watches
TN:27:211:29-31
numbered & glossed as 2

daʔkyúhąrhteʔ
8da>k,u'ha;^RtE>
they:day.light
TN:33:277:53-54
strange gloss - "they" probably 
"the"
written, numbered & glossed as 2
DU?

daʔnarí:skaʔ
8da>1na^ri".ska>1
the:wolf
TN:19:138:37-38
numbered & glossed as 2
where w

daʔnarí:skwah
da>na^ri".skwa<
the:wolf
TN:25:196:04-05
numbered & glossed as 2
is PRT-FCT- right?
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daʔna:rí:skwah
da>na.ri".skwa<
the:wolf
TN:25:196:20-21
written, numbered & glossed as 2

daʔnarí:skwaʔ
8da>1na^ri".skwa>
the:wolf
TN:19:139:15-16
numbered & glossed as 2

daʔnhskwaʔ
da>1nE;'<skwa>
that.I.steal
WD:VR:206

dàʔn:skwaʔ
da`>1nE;'.skwa>
that:I.steal
TN:29:262:26-27
written, numbered & glossed as 2
used as example in Preprons

daʔǫkyesé:haʔ
da>o;k,ese'.ha>
one.goes.to.look.at
WD:VR:217

daʔǫky:ʔsé:haʔ
da>o;^k,E`.>se'.ha>
that:one.goes.to.see.at
TN:21:156:50-51
numbered & glossed as 2
why y not k in see

daʔǫtèráhkaʔ
8da>o;tE`ra'<ka>
that.one.measures
WD:VR:228

daʔǫtè:ráhkaʔ
da>o;^te`.ra'<ka>
that:one.measures
TN:29:261:24-25
written, numbered & glossed as 2

daʔǫtrìhǫdyá:nǫh
da>o;^tri~ho;^!Ga'.no;<
that:one.a.lie.tells
TN:27:227:04-05
written, numbered & glossed as 2

daʔǫwatráʔskwižùʔa
da>o;ma^tra'>1skwivju`>a
that:we.are.lucky
TN:21:157:56-57
numbered & glossed as 2

daʔǫyétà:haʔ
da>o;^ye'ta`.ha>
when:I.am.hired
TN:35:285:20-21
written, numbered & glossed as 2

daʔráhtèʔyęh
da>1ra'<tE`>yE;<
that:many.things
TN:22:168:25-26
numbered & glossed as 2

daʔrehǫʔ
nda>1reho;>
arrows.fallen.on.the.trail.of.the.bea
r
WD:VR:208
between a and r unclear
cf -?d- arrow

dáʔrehǫʔ
n^da'>1re^ho;>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:39
source: Mrs Isiah Walker
tildes not ogoneks
e^ might be E^
Silas Armstrong
Porcupine

8da'>1re^ho;>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:10
source: Mrs Isiah Walker
tildes not ogoneks
Silas Armstrong
Porcupine Clan

dáʔrihǫ
8da'>1rivho;
he.his.quills.drops.(shaking.self)
WD:VR:250

dà:ʔsthskwah
da`.1stE;'<skwa<
that:thou.stealest
TN:29:271:49-50
superscript character unclear - 
may be 7
why this pron pref allomorph
written, numbered & glossed as 2
PRT-FCT-?

daʔstʔtaʔúh
da>1stE;`>ta>u'<
that:anything
TN:29:264:52-53
numbered & glossed as 2

daʔšaʔ
da>1ca>
ball
WD:NR:001

daʔtahskwižaʔ
8da>ta<skwIja>
twigs
WD:NR:099
8da>ta<skwIja>
the.twigs
WD:NR:099

daʔtara
datarah
bread
GALLATIN1848:79

daʔtarahš:dih
da>1tara<co;'.dI<
bread.make
WD:NR:100

daʔtaràhš:dih
da>1ta^ra`<co;'.8dI<
bread.to.make
WD:VR:244

daʔtarayáǫhk
nda>ta^ra^ya'o;<k
bread.old
WD:VR:346
2 words?

daʔtaraʔ
datahrah
bread
BARTON1797:(88)
da,ta,rah
bread
Johnston1820:294

dá:ʔtaraʔ
8da'.>1ta^ra>
for.bread
TN:03:075:12
used as example in Verbbase

daʔtaraʔyáǫhk
8da>1ta^ra>ya'o;<k
bread.old
WD:Ad:367
2 words?

daʔtarǫdíʔa
8dataro;8di">a
the.bread.is.soft
WD:NR:044
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daʔtarǫdyahahk
8da>1taro;8Ga>ha<k
I.used.to.make.bread
WD:Su:473
nda>etaro;8Gaha<k
I.bread.used.to.make
WD:VR:285

daʔtarǫdyá:hahk
8da1taro;8Ga'.ha<k
I.used.to.make.bread
WD:Su:475

daʔtarǫdyahs
nda>1taro;8Ga<s
I.bread.make
WD:VR:285

dàʔtehiwędáʔžah
da>a`tehivmE;8da'>1ja<
that.they.converse.a.little
TN:04:081:38
PRT-DU-FUT?

daʔtésahkwęʔ
da1tE^/sa<kwE;>
that:they.(from).thee.have.taken
TN:13:122:13-14
numbered & glossed as 2
includes gloss for 12

daʔtewętá:ye
da>1te^mE;ta'.ye
every.day
WD:AA:376

daʔtewętá:yeh
da>1te^mE;ta'.ye<
every:day
TN:23:169:09-10

daʔtewtayeh
da>1te^mE;'ta^ye<
the:every.day
TN:27:214:62-215:01
written, numbered & glossed as 2

daʔtǫtakya:nǫnyǫʔ
da>1to;^ta^k,a.no;^No;>
that:they.together.talked
TN:40:308:03-04
numbered & glossed as 2

dàʔtu:nhst
da`>1tu.nE;'<st
the:plum
TN:29:267:26-27
numbered & glossed as 2

daʔú:dihàʔ
da>u'.divha`>
that:it.was.coagulated
TN:35:283:42-43
written, numbered & glossed as 2

daʔúh
da>u'<
the.thing
TN:21:155:50
WD:AA:376
word or base

da>u'<
same.thing
WD:AA:376
word or base

da>u'<
for.that
WD:AA:376
word or base

da^>u'<
the.thing
TN:26:199:51
da^>u'<
the.thing.(same)
TN:29:271:15
da^>u'<
that.(is).why
TN:34:282:52
last character unclear

8da>u'<
for.that
TN:18:134:48

daʔúhstatę
nda>u'<statE;
that.(when).it.was.dry
WD:VR:315

daʔúhstatęh
nda>u'<sta^tE;<
that.(when):it.was.dry
TN:35:284:13-14
written, numbered & glossed as 2

daʔuht
da>u<t
that.kind
WD:NR:108
da>u<t
alike.also
WD:AA:377
word or base

da>u<t
what
WD:AA:377
word or base

daʔúht
da>u'<t
what
TN:28:252:43
da>u'<t
that:kind
TN:36:289:23-24
numbered & glossed as 2

dàʔúht
da`>u'<t
that:kind
TN:36:288:81-289:01
written, numbered & glossed as 2

dà:ʔúht
da`.>u'<t
that.kind
TN:06:098:07
where rest of word?
is this -u?te;-

daʔúhtenwa
da>u'<tE^no;`ma;^
what:it.is
TN:16:128:60-61
written, numbered & glossed as 2

daʔúhtęh
8da>u'<tE;<
the.kind
TN:16:131:03
why h not ?

daʔúhtęʔ
da^>u'<tE>
the:kind
TN:35:285:16-17
numbered & glossed as 2

da>u'<tE;>
the:kind
TN:30:272:27-28
written, numbered & glossed as 2
where pron pref?

da>u'<tE;>
the.purpose
WD:NR:108
da^>u'<tE;>
the:kind
TN:36:289:37-38
numbered & glossed as 2
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daʔú:htęʔ
da>u'.<tE;>
the.purpose.(kind)
TN:21:158:19
why h not ?

da>u'.<tE;>
the:kind
TN:34:279:63-64
written, numbered & glossed as 2

daʔurahaʔ
da>ura^ha>
to.be.able.to
WD:VR:187

daʔuráhteʔ
da>u^ra'<tE>
the:lots.of
TN:33:277:60-61
written, numbered & glossed as 2

daʔur:haʔ
da>u^rE;^/.ha;
she.it.found
WD:VR:304

daʔúręhaʔ
da>u'rE;ha;>2
next.morning
TN:19:142:49
where h

daʔúręhàʔ
da^>u'rE;ha;`>2
that:she.found
TN:08:103:36-37
numbered & glossed as 2

daʔúrhęha
da>u'rhE;^ha;
the:next.day
TN:21:152:34-35
written, numbered & glossed as 2

da>u'RhE;ha;
the:next.day
TN:21:153:09-10
numbered & glossed as 2

daʔurhęhaʔ
da^hurhE;^ha;>
the:next.morning
TN:28:252:36-37
numbered & glossed as 2
PRT-FCT- ?

da>urhE;^ha;>
next.morning
WD:TC:415

daʔúrhęhaʔ
da^hu'LhE;ha;>
the:next.morning
TN:28:245:17-18
written, numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase

da^hu'RhE;^ha>
the.next.day
TN:16:128:25
PRT-FCT- ?

da>u'rE;^ha;>2
the:next.day
TN:19:137:37-38
numbered & glossed as 2
where h

da^>u'LhE;ha;>
the:next.morning
TN:28:254:20-21
numbered & glossed as 2
used as example in Phonology

da>u'RhE;^ha;>
the:next.day
TN:27:215:22-23
numbered & glossed as 2

TN:27:219:26-27
written, numbered & glossed as 2

TN:27:222:60-61
numbered & glossed as 2

TN:29:266:45-46
numbered & glossed as 2

da>u'RhE;^ha;>
the.next.(morning)
WD:AA:376
nda>u'RhE;^ha;>
the:next.day
TN:02:064:19-20
written, numbered & glossed as 2

8da>u'RhE;^ha;>
the:next.morning
TN:28:240:09-10
written, numbered & glossed as 2

daʔú:rhęhaʔ
da^>u'.RhE;^ha>
the:next.day
TN:23:172:44-45
written, numbered & glossed as 2
used as example in Preprons

da>u'.RhE;ha;>
the:next.day
TN:21:153:37-38
written, numbered & glossed as 2

da>u'.RhE;^ha;>
the:next.day
TN:21:151:61-62
written, numbered & glossed as 2

TN:23:171:02-03
numbered & glossed as 2

TN:26:201:48-49

written, numbered & glossed as 2

da>u'.RhE;^ha;>
the:next.morning
TN:21:153:62-63
written, numbered & glossed as 2

da^>u'.RhE;ha;>
the.next.day
TN:04:088:05
used as example in Phonology

daʔúrhęhàʔ
da^>u'<rE;ha;`>2
the.next.day
TN:08:102:44
why h

da>u'RhE;^ha;`>
the:next.day
TN:27:228:21-22
written, numbered & glossed as 2

dàʔú:rhęhaʔ
da`>u'.RhE;^ha;>
the:morrow
TN:27:233:46-47
written, numbered & glossed as 2

daʔúrutsiht
da^>u'ru^tsI<t
when.she.is.riding
TN:22:167:01
where ?
character before final t unclear

daʔutędathǫhs
nda>u^tE;8dato;^/ho;<s
she.(to).her.word.gave
WD:VR:296

daʔutdathǫhs
8da^>u^te`8da^to;^/ho;<s
that:she.(to).her.the.word.gave
TN:10:107:01-02
written, numbered & glossed as 2
why a^ not u^

daʔut:du:thǫ:
da>utE;`.du.to;^/ho;.
that:she.her.spoke
TN:10:107:20-21
written, numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase

daʔutę:duthǫhs
da>u^tE;.8du^to;^/ho;<s
that:it.(to).her.spoke
TN:27:212:37-38
written, numbered & glossed as 2
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daʔútrǫ:nyu:waʔ
da>u^/tro;.nu.wa>
that:it.spoke
TN:17:132:25-26
written, numbered & glossed as 2

daʔuwèhskwátęʔ
da>u^we`<skwa'tE;>
that:she.(did).laugh
TN:27:231:08-09
written, numbered & glossed as 2

dàʔužáhęh
da^\>uja^/hE;<
that.it.boils
TN:04:090:01

daʔužáhęʔ
da>u^ja;^/hE;>
that:it.boils
TN:04:090:12-13
written, numbered & glossed as 2

daʔú:ʔra
da^>u'.ra
that:night
TN:23:169:44-45
where ?

daʔúʔrah
da^>u'ra<
at.night
TN:20:145:28
where ?

da^>u'>7ra<
at.night
TN:29:258:35

daʔú:ʔrah
da^>u'.7ra<
the:at.night
TN:26:198:13-14
written, numbered & glossed as 2

dàʔúʔrah
da`>u'>7ra<
at.night
TN:21:153:61

dàʔú:ʔrah
da`>u'.ra<
at.night
TN:29:265:16
where ?

daʔwan:rǫti
da>1wa^nE;'.ro;tI
that:I.hunt
TN:36:286:21-22
numbered & glossed as 2

daʔwan:rǫtiʔ
da>wa^nE;'.ro;tI>
that:I.hunt
TN:35:285:26-27
written, numbered & glossed as 2

daʔwatrihdyá:ʔnǫʔ
8da>wa^trIho;`8Ga'.1no;>0
that:she.had.a.lie.told
TN:19:144:51-52
written, numbered & glossed as 2

daʔwayh
da>1wayE;'<
she.had.to.see
WD:VR:176
written as 2

dàʔwayú:wataʔ
da`>1wa^yu'.wata>
that:she.grew.up
TN:21:156:18-19
numbered & glossed as 2

daʔwé:hǫʔ
da>1wE'.ho;>
the.she.thought
TN:02:067:04
da>we'.ho;>
that.she.thought
TN:01:061:23

daʔweyatráʔskwižùhah
da>we^ya^tra'>askwivju`ha<
that:I.was.lucky.in.hunting
TN:35:284:30-31
written, numbered & glossed as 2

dàʔweyehtiháʔkyeʔ
da`>1we^ye<tivha'>1k,e>
that:I.am.going.to
TN:29:267:21-22
numbered & glossed as 2
why ? in PROG
needs PRF before PROG
maybe -wey- 1sgP with -e- go
so d-a?-wey-e-ht-ih-akye-?
PRT-FCT-1sgP-go-CAUS-PRF-PROG-

daʔyadyáha:
da>1ya8Ga^/ha.
that:it.too.eats
TN:17:132:29-30a
numbered & glossed as 2
numbering and glossing different 
than actual parsing

daʔyadyaha:túʔdih
da>1ya8Gaha.tu'>7dI<
that.it.too.eats
WD:VR:168

daʔyaękwaʔ
da>ya^E;8kwa>
that.she.planted.(the.seeds)
WD:VR:271

daʔyakwaʔ
da>ya^E;'8kwa>
that.she.planted.(the.seeds)
TN:01:061:11
used as example in Preprons
used as example in Verbbase

dàʔyakwástaʔ
da`>ya^kwa'sta>
that:I.fare.well
TN:27:229:32-33
numbered & glossed as 2

daʔyarákyeʔ
da>1ya^ra'k,e>
in.the.evening
TN:08:102:45
PRT-FCT-?

daʔyáʔtrùʔtęʔ
da>1ya'>1tru`>7tE;>
the.disease.kind
TN:06:096:41

daʔyedyaʔkárǫwaʔ
da^>yeGa^ka^/ro;^ma;>
that:I.the.throat.stuck
TN:35:283:15-16
numbered & glossed as 2

daʔyedyaʔkǫrǫwa
da>yeGakoro;ma;
I.the.throat.stuck
WD:NR:052

daʔyehskú:yuh
da1ye<sku'.yu<
hard.to.penetrate
WD:VR:314
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daʔye:yʔ
da>ye.yE;'>
that:I.see
TN:27:229:30-31
written, numbered & glossed as 2

daʔyęh
da>1yE;<
groundhog.skin.(for.water.drum)
WD:An:428
word or base

daʔyęhaʔ
da>yE;hao;'>
that.she.said
TN:15:126:03

daʔyhaʔ
da>1yE;`ha;^o;'>
that.she.said
TN:02:068:40

daʔy:hǫʔ
da>1ye;'.ho;>
that:I.want
TN:20:149:42-43
numbered & glossed as 2

da>1yE;'.ho;>
when:I.want
TN:22:159:07-08
written, numbered & glossed as 2
used as example in Pronprefs

daʔyękwaʔ
da>yE;kwa>
that.she.planted
WD:VR:209

daʔytet
da>1yE;'8tEt
to.bite.hard.(the.bear)
WD:VR:190
word or base

dàʔyhǫʔ
da`>1yo;^/ho;>
that:I.would
TN:29:264:60-265:01
written, numbered & glossed as 2

daʔy:nt
da>1yo;'.no;`8t
that:I.(to).thee.give
TN:14:124:22-23
numbered & glossed as 2

daʔy:tè:wah
da^>yo;'.8te`.wa<
they.ran.away
TN:28:242:01

dàʔyǫwaàʔturhaʔ
da`>yo;^ma;`>tu^rE;'ha;>
that:they.it.find
TN:16:129:04-05
Their seers were unable to give 
any information
numbered & glossed as 2
what pron? if yǫwa- where a
if yǫ- gloss does not fit

daʔywà:žuh
8da>1yo;^/ma;`.ju<
that.they.kill
TN:06:097:17

daʔyǫwętsatehaʔ
da>1yomE;tsa^te^ha>
I.the.land.know
WD:VR:201

daʔy:wętsatehaʔ
da>1yo;`.mE;tsa^tE^ha>
that:I.the.land.know
TN:36:287:21-22
numbered & glossed as 2

daʔyuhšat
da>1yu<cat
in.the.winter
WD:TC:416
is this right

daʔyúhšat
da>1yu'<cat
(in).that.winter
TN:19:141:35
is this right

daʔyuhšyatęʔ
da>1yu<c,atE;>
it.on.its.back.carries
WD:NR:107

daʔžaʔtur:haʔ
8da>1ja>1tu^rE;'.ha>
when:I.found
TN:28:236:15-16
numbered & glossed as 2

dąʔhstętaʔùh
da;>a;'<sto;8ta^>u`<
that:anything
TN:13:120:01-02
numbered & glossed as 2
why o; not e;

de
de
the
TN:02:065:20
TN:02:066:15
TN:02:066:36
TN:02:067:15
TN:02:067:17
TN:02:067:33
TN:02:068:41
TN:02:069:19
TN:02:069:34
TN:02:070:05
TN:02:070:13
TN:02:070:22
TN:02:070:33
TN:03:076:18
TN:04:078:40
TN:04:079:13
TN:04:080:13
TN:04:086:11
TN:04:086:34
TN:04:086:49
TN:04:087:32
TN:04:087:51
TN:04:088:31
TN:04:088:35
TN:04:089:36
TN:04:089:45
TN:04:089:49
TN:04:090:06
TN:04:091:08
TN:07:100:24
TN:07:100:48
TN:08:102:09
TN:09:105:32
TN:11:108:43
TN:11:108:59
TN:11:109:09
TN:11:109:35
TN:11:109:39
TN:11:109:47
TN:11:109:60
TN:11:110:25
TN:11:111:11
TN:11:111:40
TN:11:111:63
TN:11:112:09
TN:12:115:59
TN:13:119:23
TN:13:120:46
TN:14:123:54
TN:15:125:44
TN:16:126:35
TN:16:127:26
TN:16:127:61
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TN:16:127:63
TN:16:128:37
TN:16:129:11
TN:16:130:49
TN:16:131:16
TN:19:137:18
TN:19:137:35
TN:19:137:49
TN:19:138:56
TN:19:139:46
TN:19:140:02
TN:19:140:12
TN:19:144:32
TN:19:144:40
TN:20:149:39
TN:21:150:27
TN:21:151:29
TN:21:152:66
TN:21:153:22
TN:21:155:06
TN:21:155:48
TN:21:156:05
TN:22:158:37
TN:22:159:03
TN:22:164:46
TN:22:165:15
TN:23:169:47
TN:23:171:51
TN:23:176:06
TN:23:178:02
TN:23:180:47
TN:23:182:14
TN:23:182:34
TN:23:182:55
TN:24:183:43
TN:24:185:52
TN:24:187:41
TN:24:188:31
TN:24:188:43
TN:24:189:18
TN:24:189:38
TN:24:192:12
TN:24:193:34
TN:25:197:09
TN:26:198:41
TN:26:200:01
TN:26:200:42
TN:26:201:54
TN:26:206:47
TN:27:211:34
TN:27:211:48
TN:27:212:02
TN:27:212:10
TN:27:213:09
TN:27:213:32
TN:27:213:35
TN:27:213:46

TN:27:214:03
TN:27:214:16
TN:27:214:52
TN:27:215:04
TN:27:215:26
TN:27:216:39
TN:27:217:43
TN:27:218:60
TN:27:219:40
TN:27:220:27
TN:27:220:43
TN:27:222:34
TN:27:224:05
TN:27:225:05
TN:27:228:07
TN:27:228:43
TN:27:229:06
TN:27:229:13
TN:27:229:47
TN:27:229:60
TN:27:230:56
TN:27:231:18
TN:27:231:65
TN:27:234:22
TN:27:235:12
TN:28:241:04
TN:28:243:60
TN:28:247:25
TN:28:250:50
TN:28:251:24
TN:28:253:18
TN:29:256:36
TN:29:257:30
TN:29:257:48
TN:29:260:27
TN:29:261:10
TN:29:262:02
TN:29:262:50
TN:29:265:47
TN:29:266:39
TN:29:266:55
TN:29:268:27
TN:29:269:59
TN:29:270:28
TN:29:271:31
TN:29:271:59
TN:29:271:62
TN:29:272:02
TN:29:272:04
TN:30:272:37
TN:31:273:46
TN:32:274:45
TN:32:275:17
TN:32:276:30
TN:34:278:57
TN:34:278:59
TN:34:279:01

TN:34:280:15
TN:34:280:55
TN:36:289:41
TN:36:289:49
TN:37:291:32
TN:37:292:02
TN:37:292:07
TN:37:292:44
TN:37:294:06
TN:37:294:34
TN:37:295:65
TN:37:297:21
TN:37:297:31
TN:37:297:40
TN:37:297:49
TN:37:298:15
TN:37:298:54
TN:37:299:56
TN:37:300:29
TN:38:302:14
TN:39:305:69
TN:39:307:02
TN:40:307:12
TN:40:307:18
TN:40:307:31
TN:40:309:26
TN:40:309:62
de
if
TN:02:073:35
de
of
TN:04:088:48
de
what
TN:23:170:35
de
that
TN:11:108:07
TN:21:153:29
TN:21:157:34
TN:22:166:09
TN:23:172:26
TN:23:175:51
TN:23:177:20
TN:23:179:09
TN:24:189:22
TN:24:191:46
TN:25:194:24
TN:25:195:20
TN:26:206:02
TN:26:206:45
TN:27:211:02
TN:27:212:06
TN:27:212:48
TN:27:213:13
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TN:27:214:32
TN:27:214:44
TN:27:215:60
TN:27:216:35
TN:27:217:02
TN:27:218:21
TN:27:220:67
TN:27:229:35
TN:27:232:36
TN:27:233:50
TN:27:233:61
TN:29:260:51
TN:29:262:61
TN:36:289:39
TN:37:291:48
TN:37:293:58
TN:37:296:40
TN:37:297:02
TN:39:304:58
TN:39:306:49
TN:39:306:58
TN:40:310:05
TN:40:311:41
de
for.it
TN:16:129:19
de
(to).the
TN:19:136:41
TN:27:228:15
TN:27:233:20
TN:28:241:44
TN:28:245:22
de
his.father
TN:19:137:71
wrong gloss?

de
whose
TN:20:146:26
de
[unglossed]
TN:20:148:21
probably at

de
when
TN:21:150:42
TN:22:166:39
de
in.the
TN:23:170:23
de
the.one
TN:26:198:37
de
(as).the

TN:26:202:36
de
(of).the
TN:27:211:56
TN:35:283:40
de
it
TN:27:218:14
de
to
TN:27:226:19
TN:27:226:37
TN:28:254:06
TN:29:266:15
de
of.the
TN:27:226:40
de
(with).the
TN:28:248:21
TN:29:256:45
TN:29:258:51
de
(for).the
TN:28:248:45
de
at
TN:29:265:20
TN:39:306:56
de
those
TN:29:268:31
TN:37:298:43
TN:40:309:59
de
there
TN:29:271:22
de
(in).the
TN:36:290:18
de
the.(and)
TN:37:292:04
de
at.that
TN:39:306:03
de^
that
TN:04:090:20
TN:08:103:29
TN:08:104:07
TN:09:106:20
TN:11:108:30
TN:19:144:17
TN:20:146:51
TN:20:149:23

TN:21:151:09
TN:21:153:72
TN:21:154:15
TN:21:154:39
TN:21:156:54
TN:21:157:31
TN:23:171:35
TN:23:179:41
TN:23:180:21
TN:23:182:19
TN:24:187:56
TN:24:191:27
TN:24:193:43
TN:25:195:08
TN:26:208:41
TN:27:211:46
TN:27:212:44
TN:27:213:02
TN:27:220:55
TN:27:222:17
TN:27:224:18
TN:27:226:32
TN:27:227:54
TN:27:228:18
TN:27:229:03
TN:27:230:36
TN:27:233:15
TN:27:233:28
TN:27:235:10
TN:28:236:38
TN:28:242:05
TN:28:243:43
TN:28:244:35
TN:28:254:04
TN:29:260:06
TN:29:261:15
TN:29:266:32
TN:34:280:10
TN:34:280:53
TN:34:281:16
TN:35:284:23
TN:35:284:32
TN:35:284:55
TN:35:284:60
TN:35:284:63
TN:35:285:09
TN:35:285:11
TN:36:287:04
TN:36:289:60
TN:37:292:56
TN:37:297:53
TN:39:304:44
TN:39:305:65
TN:39:305:67
TN:40:309:07
TN:40:309:40
TN:40:310:13
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TN:40:311:14
TN:40:311:22
de^
the
TN:02:064:42
TN:02:065:16
TN:02:067:02
TN:02:070:36
TN:02:070:39
TN:02:070:45
TN:02:073:26
TN:03:076:11
TN:03:076:41
TN:04:078:13
TN:04:078:25
TN:04:085:16
TN:04:087:30
TN:04:088:02
TN:04:088:09
TN:04:089:08
TN:04:089:20
TN:04:090:14
TN:04:090:27
TN:05:092:39
TN:05:093:52
TN:05:094:11
TN:05:095:56
TN:06:097:55
TN:07:099:06
TN:07:099:53
TN:07:100:02
TN:07:100:08
TN:08:101:40
TN:08:102:17
TN:08:102:36
TN:08:102:50
TN:08:102:55
TN:08:103:07
TN:08:103:14
TN:08:103:17
TN:08:103:27
TN:09:105:10
TN:09:105:49
TN:09:106:18
TN:10:107:22
TN:11:107:30
TN:11:108:09
TN:11:108:15
TN:11:108:32
TN:11:109:56
TN:11:109:58
TN:11:110:02
TN:11:110:19
TN:12:114:10
TN:12:114:42
TN:12:115:27
TN:12:115:52

TN:13:117:13
TN:13:117:20
used as example in Verbbase

TN:13:118:37
half of gloss

TN:13:118:45
TN:13:119:03
TN:13:119:46
TN:13:119:58
TN:13:120:09
TN:13:120:18
TN:13:120:22
TN:13:121:26
TN:13:122:29
TN:14:123:08
TN:14:124:12
TN:14:124:16
TN:14:124:18
TN:15:125:26
TN:15:125:40
TN:16:126:43
TN:16:126:48
TN:16:127:01
TN:16:127:13
TN:16:128:31
TN:16:131:13
TN:17:131:24
TN:17:131:46
TN:18:133:53
TN:18:134:11
TN:18:134:20
TN:19:136:37
TN:19:137:15
TN:19:139:11
TN:19:140:09
TN:19:140:24
TN:19:141:01
TN:19:141:49
TN:19:143:52
TN:20:145:14
TN:20:147:19
TN:20:147:34
TN:20:149:19
TN:20:150:12
TN:21:150:53
TN:21:151:11
TN:21:151:25
TN:21:151:49
TN:21:153:58
TN:21:154:24
TN:21:156:08
TN:21:156:56
TN:21:157:15
TN:22:166:34
TN:22:166:45
TN:22:168:15
TN:23:171:25

TN:23:171:42
TN:23:172:59
TN:23:173:04
TN:23:174:43
TN:23:175:18
TN:23:175:55
TN:23:177:30
TN:23:177:56
TN:23:178:20
TN:23:178:50
TN:23:179:02
TN:23:179:38
TN:24:183:30
TN:24:184:42
TN:24:186:14
TN:24:186:35
TN:24:188:07
TN:24:188:21
TN:24:190:01
TN:24:190:16
TN:24:190:26
gloss 26 part of previous word, 
gloss used here part of next word

TN:24:190:55
TN:24:191:09
TN:24:191:39
TN:24:191:44
TN:24:192:34
TN:24:193:03
TN:24:193:19
TN:24:193:36
TN:24:193:47
TN:25:196:49
TN:26:199:05
TN:26:200:21
TN:26:202:51
TN:26:202:53
TN:26:203:07
TN:26:203:56
TN:26:204:26
TN:26:209:50
TN:26:210:01
TN:27:212:26
TN:27:212:28
TN:27:212:50
TN:27:212:52
TN:27:213:25
TN:27:214:38
TN:27:215:36
TN:27:216:15
TN:27:216:28
TN:27:219:06
TN:27:219:22
TN:27:219:24
TN:27:219:55
TN:27:219:65
TN:27:220:18
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TN:27:220:38
TN:27:221:55
TN:27:222:14
TN:27:222:19
TN:27:222:42
TN:27:222:48
TN:27:224:03
TN:27:224:23
TN:27:229:71
TN:27:229:74
TN:27:230:47
TN:27:230:64
TN:27:231:22
TN:27:231:36
TN:27:231:58
TN:27:232:02
TN:27:232:13
TN:27:232:19
TN:27:232:55
TN:27:233:03
TN:27:233:25
TN:27:233:44
TN:27:233:75
TN:27:234:11
TN:27:235:18
TN:28:239:22
TN:28:239:75
TN:28:242:07
TN:28:242:17
TN:28:242:19
TN:28:243:32
TN:28:243:65
TN:28:244:26
TN:28:245:04
TN:28:245:11
TN:28:245:41
TN:28:250:20
TN:28:250:48
TN:28:252:10
TN:28:253:42
TN:28:253:44
TN:28:255:11
TN:29:255:50
TN:29:256:22
TN:29:256:52
TN:29:256:59
TN:29:257:40
TN:29:257:58
TN:29:257:67
TN:29:257:71
TN:29:257:73
TN:29:258:06
TN:29:258:14
TN:29:260:21
TN:29:269:33
TN:29:270:35
TN:29:270:37

TN:29:270:44
TN:30:273:10
TN:31:274:01
TN:32:274:47
TN:32:275:28
TN:32:275:43
TN:32:275:47
TN:32:276:12
TN:32:276:32
TN:33:277:27
TN:34:278:03
TN:34:278:12
TN:34:278:40
TN:34:278:43
TN:34:278:45
TN:34:278:66
TN:34:279:41
TN:34:281:08
TN:34:281:66
TN:34:282:17
TN:34:282:37
TN:34:282:42
TN:35:282:64
TN:35:284:18
TN:36:286:13
TN:36:287:47
TN:36:288:36
TN:36:289:33
TN:36:289:70
TN:36:290:49
TN:37:292:28
TN:37:293:14
TN:37:293:40
TN:37:295:13
TN:37:295:28
TN:37:297:25
TN:37:297:37
TN:37:300:05
TN:37:300:17
TN:38:301:32
TN:38:302:48
TN:38:303:20
TN:38:303:24
TN:38:303:51
TN:38:303:63
TN:38:304:10
TN:39:304:19
TN:39:304:50
TN:39:305:04
TN:39:305:07
TN:39:305:20
TN:39:306:41
TN:39:306:54
TN:39:306:62
TN:40:307:35
TN:40:307:46
TN:40:307:51

TN:40:308:63
TN:40:309:30
TN:40:309:32
TN:40:309:67
TN:40:310:58
TN:40:310:61
TN:40:310:68
TN:40:311:11
TN:40:311:28
TN:40:311:43
TN:40:311:53
TN:40:311:63
TN:40:312:01
de^
(of).the
TN:02:065:22
TN:07:099:10
TN:13:118:41
TN:27:218:02
TN:37:299:58
de^
to
TN:04:078:19
TN:19:136:12
TN:19:138:50
TN:24:185:04
TN:40:311:24
de^
(by).the
TN:08:103:49
de^
(in).the
TN:09:104:29
TN:21:151:04
TN:27:225:48
de^
what
TN:11:109:52
TN:19:140:13
TN:23:171:48
de^
it
TN:12:114:26
de^
at
TN:13:120:16
TN:27:211:38
TN:27:215:42
TN:39:306:08
TN:39:306:37
de^
this
TN:13:122:27
TN:21:155:15
TN:21:156:21
TN:27:221:02
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TN:27:221:26
TN:29:264:05
de^
where
TN:16:128:28
TN:20:149:03
TN:26:205:19
TN:27:211:32
TN:27:217:14
TN:40:309:13
TN:40:311:61
de^
(in).that
TN:16:130:25
de^
(to).the
TN:19:138:31
TN:19:143:43
TN:19:144:36
TN:20:146:41
TN:20:147:14
TN:21:151:20
TN:28:253:12
TN:29:260:38
TN:29:264:32
de^
(from).the
TN:19:142:15
de^
(into).the
TN:20:148:06
de^
if
TN:20:148:17
TN:27:213:04
TN:29:259:48
TN:29:259:70
de^
in
TN:23:170:15
de^
when
TN:23:179:57
TN:27:226:60
TN:27:227:35
TN:28:254:61
de^
that.(where)
TN:24:184:07
de^
[unglossed]
TN:24:188:36
de^
there
TN:27:216:20
de^

those
TN:27:231:12
de^
we.two.shall.go.together
TN:27:234:18
strange gloss

de^
another
TN:28:245:48
de^
the.(where)
TN:29:257:44
de^
hereat
TN:29:258:22
de^
to.the
TN:29:268:40
de^
(with).the
TN:40:308:05
dE
that
TN:04:086:28
TN:07:101:04
TN:22:165:56
TN:28:250:18
TN:29:257:15
TN:29:262:54
TN:29:264:02
TN:35:285:57
TN:38:301:52
dE
the
TN:02:072:27
TN:04:077:40
TN:04:081:27
TN:07:099:37
TN:07:099:49
TN:07:100:13
TN:07:100:29
TN:11:107:27
TN:14:123:59
TN:16:127:47
TN:16:129:02
TN:19:135:48
TN:19:135:55
TN:19:136:08
TN:19:136:23
TN:19:136:56
TN:19:137:08
TN:19:137:57
TN:19:137:69
TN:19:138:15
TN:19:139:02
TN:19:139:26

TN:19:139:52
TN:19:139:58
TN:19:140:35
TN:19:142:08
TN:19:142:25
TN:19:142:36
TN:19:143:11
TN:19:144:04
TN:19:144:11
TN:19:144:24
TN:19:144:30
TN:26:197:35
TN:26:198:52
TN:26:205:23
TN:26:209:16
TN:27:217:17
used as example in Verbbase

TN:27:219:36
TN:28:243:07
TN:28:243:09
TN:28:243:28
TN:28:248:39
TN:28:250:22
TN:28:250:27
TN:34:280:36
TN:37:299:53
TN:40:310:33
TN:40:310:40
dE
when
TN:04:077:32
TN:20:145:31
dE
(of).the
TN:19:142:10
dE
at.the
TN:19:142:21
dE
if
TN:19:143:08
dE
(to).the
TN:19:144:13
TN:28:245:53
TN:28:254:26
dE
for
TN:20:150:05
dE
where
TN:26:210:10
dE^
that
TN:05:092:37
TN:13:121:03
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TN:13:122:10
gloss from beginning of 10

TN:19:135:44
TN:23:176:11
TN:23:179:18
TN:23:181:40
TN:24:185:29
TN:24:185:50
TN:24:188:15
TN:25:196:26
TN:26:200:29
TN:26:210:28
TN:27:213:23
TN:27:216:33
TN:28:240:07
TN:28:243:26
TN:28:252:03
TN:40:308:18
TN:40:308:26
dE^
the
TN:05:093:21
TN:05:095:22
TN:05:095:58
TN:07:098:31
written as 1 with previous word

TN:09:106:03
TN:11:110:57
TN:11:111:03
TN:13:117:32
TN:16:126:20
TN:16:131:08
TN:17:131:29
TN:17:131:33
TN:19:136:30
TN:19:136:44
TN:19:144:44
TN:19:145:06
TN:20:148:62
TN:23:179:29
TN:24:186:59
TN:24:193:29
TN:26:198:09
TN:26:200:25
TN:26:202:10
TN:26:202:24
TN:26:204:67
TN:26:205:01
TN:26:208:24
TN:26:208:54
TN:26:209:12
TN:26:210:25
TN:27:213:28
TN:27:217:25
TN:27:218:29
TN:28:239:65
TN:28:240:02

TN:28:240:60
TN:28:241:53
TN:28:242:36
TN:28:244:21
TN:28:244:40
TN:28:245:26
TN:28:248:15
TN:28:249:22
TN:28:250:33
TN:28:250:41
TN:28:255:14
TN:28:255:27
TN:28:255:29
TN:29:257:18
TN:29:263:43
TN:29:265:08
TN:34:281:41
TN:34:282:44
TN:36:287:18
TN:37:295:10
TN:38:301:03
TN:38:303:04
TN:39:304:38
TN:40:307:27
TN:40:308:21
dE^
when
TN:13:117:39
TN:13:122:02
TN:29:269:55
dE^
what.that.wantest
TN:13:120:31
dE^
there
TN:20:146:61
dE^
(in).the
TN:20:147:58
TN:28:239:58
dE^
that.have.happened
TN:22:168:27
strange gloss - is this for the 
next word?

dE^
at
TN:26:208:58
dE^
whereat
TN:27:217:27
dE^
of
TN:27:218:42
dE^
this

TN:27:223:26
dE^
for
TN:28:243:46
dE^
(to).the
TN:28:245:62
dE^
where
TN:28:249:46
TN:28:252:08
TN:29:258:36
dE^
to
TN:28:255:06
dE^
in
TN:29:263:46
dE^
to.the
TN:29:263:55
dE^
what
TN:29:267:46
vowel unclear

nde
the
TN:12:115:00
entire line in brackets, only 
gloss column appears, Wyandot 
forms in italics

TN:34:282:02
TN:37:299:41
nde^
there
TN:22:164:48
nde^
the
TN:22:165:11
TN:26:203:35
TN:37:299:24
nde^
now
TN:26:203:32
nde^
that.(too)
TN:28:254:42
8de
the
TN:03:076:52
TN:07:100:15
TN:07:100:20
TN:12:112:13
TN:22:159:21
TN:37:293:49
TN:37:296:05
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TN:37:296:19
TN:39:304:40
8de
that
TN:12:114:55
TN:13:117:29
TN:38:303:40
8de
when
TN:28:235:35
8de
(to).the
TN:28:241:39
8de
(of).the
TN:29:265:22
8de^
the
TN:03:076:50
TN:05:095:07
TN:07:098:28
TN:07:101:10
TN:12:113:38
is this the first part of the 
following word?

TN:13:119:49
is this the first part of the 
following word?

TN:28:237:04
TN:28:244:45
TN:29:259:12
TN:29:259:32
TN:32:276:05
TN:38:302:10
TN:38:303:08
TN:38:304:13
8de^
(to).the
TN:11:109:27
8de^
that
TN:20:148:03
TN:38:303:13
8de^
(of).the
TN:28:255:31
8de^
where
TN:38:304:05
ndE^
of
TN:14:123:22
ndE^
the
TN:38:303:38
8dE

the
TN:07:101:37
TN:19:135:41
TN:20:147:38
TN:22:159:42
TN:29:264:13
8dE
if
TN:19:143:26
8dE
for
TN:19:145:04
8dE
at.the
TN:38:301:11
8dE^
the
TN:03:076:02
TN:05:093:02
TN:07:101:14
TN:28:237:39
TN:28:238:08
TN:38:303:43
TN:38:303:57
8dE^
that
TN:09:106:35
TN:16:131:05
8dE^
where
TN:11:111:33
could this be first part of 
following word?

de
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

de:
de.
the
TN:13:119:43
TN:15:124:30
TN:23:179:47
TN:26:199:37
TN:26:208:47
TN:34:279:13
TN:40:309:01
de.
that
TN:21:158:09
de.
from
TN:29:272:11
dE.
the

TN:19:142:47
8de.
the
TN:22:162:54
8dE.
the
TN:11:110:54
written as 1 with previous

dé
de^/
the
TN:26:202:39

dè
de`
the
TN:13:119:08
TN:16:127:28
TN:22:158:45
TN:36:287:44
next number 46

dE`
the
TN:19:142:31
8de^\
the
TN:39:306:65

dè:
de`.
the
TN:34:280:17
dE`.
that
TN:26:202:58

de ikyatéʔwah
de^Ik,atE'>9wa<
that.we.two.get.away
TN:04:084:31

deawęyekwarúta
de a mai yeh quaw root' aw
my tent
HOWSE1850:120

dedà:ré
de^da`.re'
the.(where).they.live
TN:37:291:43

dedá:reh
de^da'.re<
where.they.live
WD:VR:186
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deda:réʔ
de^da.re'>
the:they.inhabited
TN:16:129:15-16
written, numbered & glossed as 2

de^da.re'>
one:lives.at
TN:21:153:53-54
written, numbered & glssed as 2

de^da.re'>
where:one.lives
TN:21:153:69-70
written, numbered & glossed as 2

dedá:reʔ
8de;^8da'.re>
where.they.lived
TN:38:304:04

dedà:réʔ
de^da`.re'>
the.(where).they.live
TN:37:291:37
de^da`.re'>
that:they.body.live
TN:04:085:09-10
written, numbered & glossed as 2

de^da`.re'>
there:he.lives
TN:32:274:13-14
written, numbered & glossed as 2
"where [the people] lived"

dE^da`.re'>
the:they.live
TN:16:130:55-56
written, numbered & glossed as 2

dE^da`.re'>
where:they.lived
TN:32:275:38-39
written, numbered & glossed as 2

dedateʔdáráwih
dedatE;>9da'ra'wI<
onebody.spear.carries
WD:NR:049

dedateʔdarawíʔ
dedatE;darawi">
onebody.spear.carries
WD:NR:030

de:daʔúh
8dE.8da>u'<
that.kind
WD:NR:045
word or base

dede
8dE8dE^
this
TN:19:135:50

dedéhšru:runǫʔ
de^de'<cru.ru^no;>
the.hell.dweller.(devil)
WD:NR:094
why r ?

de:dehšurú:nǫh
de.dEcu^ru'.no;<
if.the.underground.dweller
WD:AA:377

dedéhšú:runǫʔ
de^dE'<cu'.ru^no;>
the.hell.dweller.(devil)
TN:01:063:06
text/5 gloss

dedèhšú:runǫʔ
de^dE`<cu'.ru^no;>
that.the.underground.is.a.dweller.of
WM:051
used as example in Verbbase

dedéʔ
dEnde'>
ground
WD:NR:045
word or base

dedeʔuwáteʔ
de[8de>u^wa[/te>
hole.in.the.snow
MB:B-G-6.9:13
or is snow really ground
unclear

dedínyęʔs
ndEdi"NE;>9s
the.crowd.around.there
WD:AA:371

dedìtatsíʔah
de^di~ta^tsi">a<
the.smells.strong
TN:06:098:16

dedúʔah
dedu'>a<
step-son
WD:TR:421
word or base

dedu'>a<
step-daughter
WD:TR:421
word or base

dedyáʔwiš
de^Ga'>1wIc
the.turtle
TN:05:092:19
8dE8Ga'>1wIc
the.turtle
TN:05:094:50
8dE^8Ga'>1wIc
the.turtle
TN:05:094:47
8dE>98Ga'>1wIc
the.turtle
TN:05:093:58
used as example in Preprons

dedyerawh
deGeramE;'<
that.she.a.shirt.has
WD:NR:074

dedyú:rih
deGu'.rI<
her.glove
WD:NR:076

dekwahs
dE^E;'kwa<s
what.one.plants
TN:04:091:01
used as example in Verbbase

deh
de<
the
TN:05:094:54
TN:17:131:48
TN:22:168:22
de<
if
TN:02:072:02
TN:02:073:37
TN:14:123:66
de<
when
TN:14:123:62
TN:34:280:68
de<
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that
TN:21:158:05
TN:22:158:51
TN:26:209:44
TN:28:241:27
de^<
the
TN:20:145:47
de^<
that
TN:27:225:40
dE<
if
TN:02:072:11
dE<
the
TN:19:139:06
TN:28:251:21
8de<
the
TN:22:162:39
TN:22:168:02
8de<
where
TN:22:167:50

dehadakiʔ
dehada^kI>
I.have.wealth
WD:NR:018

dehadáʔwah
de^ha;^8da'>1wa<
the.cotton-like
TN:24:184:63
63 in text, but 63-64 in glosses

dehadáʔwaʔ
deha8da'>wa>
that.she.is.soft
WD:Ad:352
de^ha;^8da'>wa>
that.he.is.soft.cotton.or.wool.like
WM:203

dehahanyá:teʔ
dehaha^Na'.te>
the.rainbow
WD:NR:061

dehahawíʔ
de^ha^hawi">
that:he.had.brought
TN:28:254:13-14
numbered & glossed as 2

dehahskaręht
de^ha<skarE;<t
his.mouth.in
WD:NR:037

dehahtǫwatediʔ
deha<toma;tedI>
they.their.self.abode.change
WD:NR:088
deha<toma;tedI>
they.their.self.camp.change
WD:NR:088
cf Pottawatomie (sp?)

dehakyaʔtaahšrǫwh
dehak,a>1taa<cro^mE;'<
he.hired.hand.has
WD:VR:125
is there a t between the aa - 
check

dehari:w:waʔ
8dEha^rI.mE;'.ma;>
that.he.carries.on
TN:07:099:57

dehatažà:wáre:
de^hata^ja`.wa^/re.
that.how.we.(should).do
TN:39:305:17
-re- do?
PRT?

dehatets:ska
deha^tetsE;'.ska
that.he.self.doctor.be
WD:VR:225

dehatetsʔskaʔ
dEha^te^tsE;'>9ska>
that.he.self.doctor.be
WM:116
CHAR?
used as example in Verbbase

dEha^te^tsE;'>9Ska>
for:him.to.doctor
TN:17:132:39-40
numbered & glossed as 2

dehatetsíhskwaht
de^hatE^tsi"<skwa<t
when.you.thou.will.it.(back):one
TN:34:281:31-33
numbered & glossed as 2

dehatets:ska
deha^tetso;'.ska
that.he.self.doctor.be
WD:VR:225

dehát:dehá:deh
de^ha^/tE;`.deha'.de<
the.they.(along).road.went
TN:02:064:46-47

dehátęʔdahá:deh
de^ha^/tE;8>daha'.de<
they.(along).road.went
WD:VR:184
2nd a unclear

dehatide:hsǫʔ
dEha^tivdE.<so;>
that.they.are.flying
WM:086

dehatidéhsǫʔ
dehatI<dE'<so;>
that.they.are.flying.(hawks)
WD:VR:249

dehatidráwaʔ
dehatIdra'wa>
provided.they.dance
WD:AA:377

deháti:dušráʔžah
deha^/tI.ducra'>1ja<
that.their.(pl.m.).shell.is.small
WM:086
where ? in shell

dehatidyęʔtse
deha^tIgE;>ntse
they.(m).of.the.snake.clan
WD:GT:438
word or base

dehatirǫnyǫʔ
8de^ha^tIro;^No;>
they.(m.).sky.many
TN:03:077:02-03
written & numbered as 2
gloss for 2
where h

dehatižaʔtadúrǫʔ
dEha^tivja>1ta^du'ro;>
that.their.bodies.are.valuable
WM:228

dehàtǫwatediʔ
dE^ha`to;^ma;8tE^dI>
the.their.self.abode.or.camp.change
WM:083
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dehatrì:wákyerǫʔ
dehatri~.wa^/k,e^ro;>
if.he.commits.a.crime
WD:VR:269
t unclear

deha:wh
de^ha.mE;'<
he.had.said
WD:VR:140

dehay:riš
dehayE;'.rIc
the.he-lion
WD:An:430
this has double pron pref!

dehayǫwʔa
dehayo;mE;'>a;
the.her.sons
WD:TR:421

dehayuwánęh
ndeha^yu^wa'nE;<
that.he.is.large.or.big
WM:086

dehà:žúh
de^ha`.ju'<
that.he.has.killed
TN:04:082:40

dehaʔdyá:naʔ
deha>Ga'.na>
his.tail
WD:NR:073
final a may be o

deháʔtǫʔ
de^ha'>1to;>
the.he.is.old
TN:02:070:47
used as example in Preprons

dehedyadíhtę
de^heGa^di"<tE;
I.him.prevent
WD:VR:199

dehehudíhęh
dEhE^hu^di"hE;<
that.which:he.has.borrowed
TN:29:261:48-49
written, numbered & glossed as 2

dehèhutidátaętahk
de^hE`hu^tivda^/ta^E;8ta<k
where:they.had.camped.previously
TN:19:138:04-05

dehè:ré
8dE^hE`.rE'
farther
TN:29:258:57

dehè:réh
8dEhE`.re'<
at.a.distance
TN:22:163:45-46
written & numbered as 2

deher
dE^hE^rE;'
far
TN:37:295:01

deherh
de^herE;'<
at.a.great.distance
TN:16:126:24-25
written as 2?
used as example in Phonology

dEhE^rE;'<
far.(in)
TN:19:136:25
ndE^hEre;'<
far.away
TN:19:135:30-31

dehe:rh
dE^he.rE;'<
far.away
TN:04:085:05

dehé:ręh
de^hE'.rE;<
far.away
TN:28:254:43

dehèrh
de^he`rE;'<
far.away
TN:27:214:48

dehè:rh
dE^he`.rE;'<
quite.a.distance
TN:40:310:18
dE^hE`.rE;'<
at.a.distance
TN:22:163:48-49
numbered as 2

dE^hE`.rE;'<
far.away
TN:23:172:04
only part of gloss

TN:37:294:43-44
TN:37:296:59

déherh
dE'hErE;`<
until
TN:08:102:07

dèherh
dE`<he^rE;'<
a.little.way.off
TN:28:250:16-17
why <h

dèhe:rh
de`hE.rE;'<
far.away
TN:27:220:56

deherhadàʔyǫh
dE^hErE;'ha8da`>1yo;<
far.(into):the.cave
TN:19:136:20-21
numbered & glossed as 2
is first part far.away

dehertrǫdiʔ
dEherE;'tro;8dI>
far.away
WD:AA:399
written as 2

dehéręʔ
dE^hE're;>
distant
TN:38:301:12

dehé:ręʔ
dE^he'.rE;>
far.off
TN:38:300:54
written as 2 with only dE^ 
numbered

dehè:rʔ
de^he`.re'>
far.away
TN:02:068:48
dE^hE`.rE;'>
far.off
TN:04:089:16

dehesá:tawiʔ
de^hEsa'.ta^wI>
that:thou.stayest.overnight
TN:16:127:23-24
written, numbered & glossed as 2
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deheskwá:ʔtǫt
dehE^skwa'.1to;^tE;'
if:you.him.tie
TN:27:213:42-43
written, numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase

dehewá:yǫht
de^hewa'.yo;<t
that.he:always
TN:02:068:29-30
written, numbered & glossed as 2

dehežuʔ
de^heju>
if.I.kill
WD:VR:262

dehéʔres
de^he'>3res
he.was.in
WD:VR:214

dehęn:wéh
dE^hEno;`.mE'<
the:they.persons
TN:34:279:52-53
numbered & glossed as 2

dehìdyáhaš
de^hi~Ga'hac
the.they.two.eat
TN:18:133:50

dehíhih
dEhi"hI<
the.horned.owl
WM:206
dE^hi"hI<
the.horned-owl
TN:24:191:22b
part of word

dehíhiʔ
de^hi"hI>
the.horned.owl
WD:An:426

dehihšęhšrdyaʔ
dehIcrE;<cro;'8Ga>
they.both.a.feast.are.going.to.give
WD:VR:182

dehihšhšrǫdyaʔ
dehecrE;'cro;8Ga>
they.both.a.feast.
(were.going).to.give
WD:NR:064
character after h unclear

dehinyhkwa
dehivNE;'<kwa
they.both.are.to.plant
WD:VR:271

dehinykwaʔ
dehivNE;'kwa>
what:they.two.are.to.plant
TN:04:090:29-30
written, numbered & glossed as 2

dehiwé:i
dehIwe'.5
his.wife
WD:TR:423

dehiwéy
dehivwe'y
to.his.spouse
TN:18:134:55

dehiwé:y
dehivwe'.y<
the.his.spouse
TN:04:082:41
de^hIwe'.y<
the.his.spouse
TN:02:073:30
used as example in Phonology

dehiwè:y
de^hIwe`.y<
the:his.wife
TN:28:255:23-24
used as example in Phonology

dehiwéʔs
de^hivwe'>3s
where:she.is
TN:18:134:25-26
numbered & glossed as 2
PRF PLUR?

dehižaʔhą:
dehivja>a;'ha;.
they.two.young.ones
TN:01:061:31
why last 2 a nasal

dehí:ʔnǫh
de^hi".>no;<
the.Thunder
WM:053

dehíʔnǫʔ
de^hi">no;>
the.he.thunders
TN:02:072:22

dehí:ʔnǫʔ
dEhi".>no;>
the.Thunders
WD:An:434

déhkwaʔ
dE'<kwa>
water
LC:158

dehǫdá
dai hoon daw'
a husband
HOWSE1850:117

dehǫkyuh
deho;k,u<
they.are.brothers-in-law
WD:TR:419

dehtakyęʔah
da^ho;`ta^k,E^>a;<
that:they.are.relatives
TN:40:311:19-20
written, numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase

dehǫtatažaídis
deho;ta^tajai"dIs
those.that.had.gathered.fruit
WD:VR:349

dehǫwanhkʔtaʔ
dE^ho;ma;^no;`<ko;'>6ta>
the:they.him.mistreated
TN:16:130:57-58
numbered & glossed as 2
cf -o;t- tie, fasten, hold office

dehǫwayuwá:n ižúh
de^ho;ma^yu^wa'.nE;`ivju'<
the.he.the.big.one.is.or.leader.just.l
ike
WM:106
transcribed as 1 word but really 2

dehǫwayuwá:nęh
de^ho;ma^yuwa'.nE;<
the.he.is.big.(leader)
TN:34:281:39-40

dehwayuwá:nęh
deho;^\ma^yu^wa'.nE;<
the.he.is.great.(head.man)
TN:02:072:29
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dehǫwehtshtíʔa:
dehu^mE;^<tse`<ti">a.
the.he.person.young
TN:02:072:51
why final :
why h not ? in young
used as example in Phonology
why not incorporated version -
o;we?t-

dehǫweʔtsęhtíʔah
de^ho;mE;^tsE;<ti">a<
the.he.is.a.boy
TN:21:157:42
where ? in young
used as example in Phonology

dehǫwęwatęʔah
de^ho;mE;ma;tE;>a;<
his.nephew
WD:TR:420

dèhsayúhšàhs
dE`<sa^yu'<ca`<s
that:again.it.kills
TN:16:130:36-37
hsayu Msg/FIsg

dehsayuteʔ
de<sa^yu^te>
he.draws.against
WD:VR:311

dèhsayuwerh
dE`<sa^yu^wero;'<
the:trickster
TN:22:168:32-33
written, numbered & glossed as 2

dehsàʔdyá:rahs
dE<sa`>18Ga'.ra<s
that:we.thee.help
TN:27:232:60-61
numbered & glossed as 2

dehskát
dE<ska't
this.one.[meal]
TN:01:059:06

déhskat
dE'<skat
the:(other).one
TN:26:202:30-31
numbered & glossed as 2

dehskwadúrǫ
de<skwadu'ro;
you.in.high.place
WD:NR:097

dehskwadú:rǫʔ
de^<skwadu'.ro;>
you.high.places
TN:28:240:53
dE<skwadu'.ro;>
that.you.(pl.).are.difficult,steep
WM:228

dèhskwawe:íh
dE`<skwa^we.i"<
thine:living.together.(wives)
TN:26:210:12-13
written, numbered & glossed as 2

dehsǫwàhšutáʔah
de<so;ma;`<cu^ta'>a<
that.he.to.us.is.grandfather.or.gran
dmother
WM:283

dehstęʔtaʔúh
dE^<stE;>4ta^>u'<
the.anything.(whatever)
TN:01:062:05

dehstr:wáʔ
dE<stro;`.ma;'>
if:I.take.off
TN:27:232:49-50
numbered & glossed as 2

dèhšate:ráʔtǫʔ
dE`>9ca^tE.ra'>1to;>
that:will.thou.feather.fix.on.to
TN:21:155:02-03
numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase

dèhšatèʔndyaʔ
dE`<ca^te`>3no;'8Ga>
when:thou.arrow.makest
TN:26:200:54-55
written, numbered & glossed as 2

dehšatéʔwah
dE<ca^tE'>9wa<
that:thou.escaped
TN:26:204:17-18
written, numbered & glossed as 2
PRT?

dehšedyáha
de<ceGa'ha
if.you.do.eat
WD:AA:377

dehšé:hǫʔ
dE<ce'.ho;>
if:thou.wantest
TN:12:115:06-07
written, numbered & glossed as 2

dE<cE'.ha;>
if.thou.wantest.to
TN:15:125:51
why a; not o;

dehšeráʔt
dE<cera'>1t
shall.thou.use
WD:VR:214

dèhše:raʔt
dE`<ce.ra>1t
that:shall.thou.use
TN:26:200:52-53
numbered & glossed as 2

dèhše:ráʔt
dE`<ce.ra'>1t
that.thou.uses
WD:VR:228

dehšeʔéšrà:yeh
de<ce>e^/cra`.ye<
the:thine.skin.on
TN:22:160:26-27
written, numbered & glossed as 2
`. replacing >

dehšeʔéšràʔyeh
de<ce>e^/cra[\>ye<
skin.(human)
MB:B-G-24.15:08
de<ce>e^/cra[\>ye<
on.the.skin
MB:B-G-24.15:08

dehšętǫʔ
de<cE;^nto;>
sand.when.she.starts.to.run.(deer)
WD:VR:224
entry is "to raise, to scatter"

dE<cE;to;>
gravel.bar.shaking
WD:NR:045

dehšʔàh
de<cE;'>a;`<
the:thine.daughter
TN:02:064:33-34
written, numbered & glossed as 2
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dehšisanʔawáhstih
de<cIsa^nE;`>a^wa'<stI<
that.far.(to).thee.hair.(is).fine
IR:13

dehši:ta:ráʔ
de<cI.ta.ra'>
where.thou.art.lying
WD:VR:256

dèhši:ta:ráʔ
dE`<cI.ta.ra'>
where.thou.art.lying
TN:01:060:32

dehšižuyá:žedawáhstih
de<cIcu^ya'.jeda^wa'<stI<
that.far.thy.spots.(are).fine
IR:13

dehšìʔtrta:
dE<ci~>5tro;^/ta.
the:thou.sits
TN:05:092:32-33
numbered & glossed as 2
INCH?

dehšǫt
Degh-shunt
Hell
Connelley1899:117
from Johnston (1820)

Degschunt
Hell
die Hölle
ASSAL1827:107
why unt

dehšǫti
de<co;tI
sleet
WD:NR:045
de<co;tI
sleet.falling
WD:NR:045

dehšʔwáʔ
8de<co;`>0ma;'>
the:still.finer
TN:28:251:49-50
numbered & glossed as 2

dehšrá:ʔtǫʔ
dE<cra'.>to;>
thine.feather.fixes
WD:NR:052

dèhšrá:ʔtǫʔ
dE`<cra'.1to;>
that:thou.feather.fixest
TN:21:155:11-12
written, numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase

dehšri:wáeriht
dE<crI.wa'E^rI<t
of:thou.doest.(my).wish
TN:28:252:41-42
written, numbered & glossed as 2

déhšrǫrnęh
Dĕhʹ-shrōh-rōhʹ-nĕh
the Great Enemy
Connelley1899:117
Dĕhʹ-shrōh-rōhʹ-nĕh
the Devil
Connelley1899:117

déhšrǫrnǫ
Dĕhʹ-shrōh-rōhʹ-nōh
many devils
Connelley1899:117
Dĕhʹ-shrōh-rōhʹ-nōh
a devil people
Connelley1899:117
Dĕhʹ-shrōh-rōhʹ-nōh
the Devil
Connelley1899:117

dehšrǫwàhšutá:ʔah
de<cro;^ma;`<cu^ta'.>a<
the:our.grandfather
TN:39:307:09-10
written, numbered & glossed as 2
is this hs^o;wa- Msg/1pl

dehšurʔ
dE<curE;'>
sand.finding
WD:VR:333
ʔ probably part of ending

dehšúręʔ
de<cu'rE;>9
sandbar.found
WD:NR:048
ʔ probably part of ending

dehšuriʔ
dE<cu^riv>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:24
source: E.H. Brown
iv underlined
1795
woman's

dehšurunǫ
deghshurenoh
Wicked Spirit
GALLATIN1848:79
degh,shu,re,noh
devil
Johnston1820:293
degh,shu,re,noh
Bad Spirit
Johnston1820:293
Degschu re noh
the evil spirit
der böse Geist
ASSAL1827:107

dehšurunǫ:
de<curu<no;.
underground.dweller.(devil)
WD:An:434
word or base

dehšurunǫʔ
de<curuno;>
the.underground.dweller.(devil)
WD:NR:052

dehšurúnǫʔ
dEcu^ru'no;>
underground.dweller
WD:NR:081

dehšurú:nǫʔ
descu^ru'.no;>
Underground-dweller
WD:GT:435
word or base
odd cluster sc

dE<cu^ru'.no;>
the.underground-dweller
TN:29:259:71

déhšurùnǫʔ
dE'<curu`no;>
that.the.underground.he.is.a.dwell
er.of
WM:049
dE'<curu`no;>
the.bad.one
WM:049
dE'<curu`no;>
the.Devil
WM:049

dèhšurú:nǫʔ
dE`cu^ru'.no;>
the.under-ground-dweller
TN:29:259:49
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dehšut
degh,shunt
hell
Johnston1820:293

dehtásayahnę
de<ta'sa^ya<nE;
that.again.he.licks
WD:VR:142
de<ta'sa^ya<nE;
he.is.in.the.habit.of.licking
WD:VR:142

dehtǫta
dE<to;ta;
turkey
WD:An:426
Dai tonta
the turkey-cock
der Puter
ASSAL1827:107
daightontah
partridge
GALLATIN1848:81
daigh,ton,tah
turkey
Johnston1820:293

déhtǫtaʔ yadinyęhtatsih
dE'<to;^ta> ya>dInE;tatsI<
the.feathers.stick.out.(turkey) 
she.is.white
WD:An:426
written as 2
why n not ny in snow
why ? in snow
where h in snow

dehtsiyęʔáhaʔ
dE^<tsivyE;>a;'ha;>2
the:your.sister
TN:09:105:39-40
numbered & glossed as 2
where ?

déhtuʔàʔ
de'<tu^>a;`o;'>
claws.(of.the.bear)
WD:NR:046
word or base
cf -?eht- claw

dehudá:kiʔ
de^huda'.kI>
witch
WD:NR:108

dehùdá:kiʔ
de^hu;`8da[/kI>5
witches
MB:B-G-22.2:08

dehudakyáʔta:distahkwih
dehuda^k,a'>1ta.dIsta<kwI<
they.are.to.depend.upon
WD:VR:135
written as 2

dehudakyàʔtá:distàhkwih
de^huda^kya`>1ta'.dIsta`<kwI<
that.their.self.body.depends.or.rely.
upon
WM:091

dehudakyaʔtádistakwih
de^hudak,a>1ta'dIstakwI<
that.their.selves.rely.upon
WD:VR:118

dehudaràʔséhšęʔ
de^huda^ra`>1se'<cE;>
that.they.are.cousins.as.it.were.just
.like.it.or.so
WM:087

dehudatrihʔtǫnyǫʔ
dEhu^datrivho;'>6to;^No;>
that.they.self.office.hold.several
WM:228

dèhudúʔah
dE`hu^8du'>a<
the:stepson
TN:19:135:38-39
written, numbered & glossed as 2

dehudúʔwęh
8dehu^du'>7mE;<
the.his.mother
TN:12:116:21

dehuhkęnyéʔ
de^hu<kE^NE'>
the.younger.one
TN:04:083:07
used as example in Phonology

dehúhkęnyeʔ
dehu'<kE;Ne>
the.he.is.younger
WD:Ad:365

dehúhkęnyèʔ
de^hu'<kE;Ne`>
the.he.is.younger
TN:01:062:27
used as example in Phonology
used as example in Syntax

dehùhkęnyéʔ
de^hu`<kE;Ne'>
the.he.younger.(is)
TN:01:062:04

dehùhknyeʔ
de^hu`<kE;'Ne>
the.he.is.younger
TN:01:062:21
used as example in Phonology
used as example in Phonology

dehùhkʔnyeʔ
dE^hu`<kE;'>4Ne>
the.he.is.younger
TN:01:063:03-04
written & numbered as 2
text/3 gloss
why ?
used as example in Phonology

dehúkaʔra:tat
de^hu'ka>ra.tat
it.penetrates
WD:VR:264

dehukwaʔ
dehukwa>
his.food
WD:NR:070

dehukyaʔtatáhšrawęh
de^huk,a>ta^ta'<cro;^mE;<
the:he.hired.hand.has
TN:23:170:50-51
numbered & glossed as 2
why o;^ not a
used as example in Verbbase

dehun:rkyeʔs
dehunE;`.ro;'k,e>s
he.goes.hunting.as.a.habit
WD:VR:290

dehun:rǫtih
dehu^nE;'.ro;tI<
that.he.(may).hunt
TN:04:079:23
used as example in Phonology
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dehunęrǫtiʔ
dehu^no;ro;8tI>
he.goes.out.hunting
WD:VR:298

dehú:nyǫht
de^hu'.No;t
the:deer.charm
TN:13:120:27-28
numbered & glossed as 2

dehúnyht
dehu'No;'<t
deer.charm
WD:NR:063

dehuràʔšǫny:
dehu^ra`>co;^No;'.
that.he.accumulates
TN:13:122:42

dehurí:waʔ
ndEhu^ri".wa>
that.his.custom.law.word.story.etc
WM:089

dehutikwíhstaęʔ
dehutekwi"<staE;>
they.money.had
WD:NR:072

dehutiwędúhtiʔ
de^hutImE;8du'<tI>
the.sound.of.their.voice
WD:NR:078

dehutiwihšęhàǫʔ
dE^hutIwI<cE;ha;`o;>
that.they.are.tired
WD:NR:113

dehutudátęruh
dehutu8da'tE;ru<
they.both.are.friends
WD:VR:187

dehutudátruh
dE^hu^tu8da'tE;`ru<
the:they.two.friends
TN:20:148:44-45
numbered & glossed as 2

dehuwésaʔdi
de^huwE'sa>dI
widower
WD:TR:425

dehuwesáʔdiʔ
de^huwe^sa'>1dI>
the:widower
TN:19:135:26-27
numbered & glossed as 2
where h
why final ? not h

dehuwʔah
de^humE;'>a;<
the.his.son
TN:02:071:13

dehuʔdá:wę
dehu8da'.mE;
the.arrow.he.has
WD:NR:041
dehu8da'.mE;
his.arrows
WD:NR:041

dehuʔda:węh
dehunda.mE;<
arrow.he.has
WD:NR:041
dehunda.mE;<
his.arrow
WD:NR:041

dehuʔdá:węh
dE^hu>78da'.mE;<
the.he.arrow.has
TN:23:170:53

dehuʔdúʔa
dehu>du'>a
her.step-father
WD:TR:421
dehu>du'>a
her.step-mother
WD:TR:421

dehuʔí:stęh
dE^hu>i".stE<
the.his.father
TN:27:212:56

dehuʔkà:ráʔ
de^hu>ka`.ra'>1
the.flank
TN:28:239:71

dehuʔkažawęh
de^hu>ka^ja^mE;<
that.he.breech.cloth.has
WM:226

dehùʔtrę
dehu`>trE;
he.is.in
WD:VR:326

deižúh
dE^Iju'<
because
TN:03:077:16

deka
deka^
where
TN:37:295:03
TN:37:295:18
deka^
there
TN:37:298:33
de^ka
this
TN:22:165:37
de^ka^
this
TN:16:129:21

dekàdyarúʔtaęh
de^ka`Ga^ru'>ta^E;<
that.here:hollowed-out.is
TN:25:196:15-16
numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase

dekahenywętsaʔ
de^kahe^No;[/me;^8tsa>
this.world
MB:B-G-6.9:01

dekahinywtsah
dekahivNo;'mE;`tsa<
that.much.of.the.field
TN:27:219:51-52

dekahkwáhsti
deka<kwa'<stI
this.pretty.one
WD:Ad:354

dekaǫwtsaʔ
de^kao;^me;'8tsa>
this.land
MB:B-G-6.9:01

dekarǫny:teʔ
dekaro;Na;'.te>
the.sky.beyond
WD:Su:479
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dekataʔawatsęhąʔteʔ
dekata>awatseha;>1te>
the.opposite.side.of.the.fire
WD:AA:371

dekayadekwarǫwa
de coy a de quor rum a
at my tent
HOWSE1850:120

dekayádesasǫkwarǫwa
de coy á dai saw sunk quor rum a
at your tent
HOWSE1850:120

dekayakwarǫta
de coy a quor runt aw
at the tent
HOWSE1850:120

dekayatǫdekwarǫwa
de coy a toon de quor rum a
at their tent
HOWSE1850:120

dekayawe:duh
dekayawe.8du<
land.in.water
LC:154

dekayǫdá:ǫʔ
8de^ka^yo;8da'.o;>
to.where:their.homes
TN:38:301:08-09
numbered & glossed as 2

dekay:tá:reʔ
deka^yo;`.8ta'.re>
that.lake
TN:04:090:02
CIS?  why y?

dekayudátaęhtǫnyǫʔ
de^kayu^da'ta^E;<to;^No;>
where:they.dwell:many
TN:37:295:37-39
numbered & glossed as 3
-dat-

dekaʔ
de^ka>
this
TN:16:129:31
TN:16:130:05
dEka>
this
LC:185
dE^ka>
this
TN:16:129:45

dékaʔ
de'ka>
this.one
TN:27:221:38
dE'ka>
this.is
TN:10:107:17

dekàʔkwáhstih
de^ka`>1kwa'<stI<
this.one:pretty.(the.prettiest)
TN:23:179:23-24
numbered & glossed as 2
why k+Y=k
de-t-ka-Ya?t-wahsti-h with missing 
a
"the prettiest of her daughters"

dekáʔtuʔ
de^ka'>1tu>
close.by
TN:27:220:48-49

dekaʔuhtǫ
deka>u<to;
kind
WD:NR:108

dekàʔutá:reʔ
de^ka`>u^ta'.re>
here:he.comes
TN:29:259:50-51
numbered & glossed as 2

dekaʔyadá:reʔ
de^ka>ya;8da'.re>
there.that.exists
WD:VR:195

dekethskwaʔyęh
de^kato;'<skwa>yE;<
the.toad
TN:01:061:10
used as example in Preprons

dekęʔah
de^kE;E;'>a;<
the.children
TN:17:132:18

dekęhta:raʔ
dekE;<ta.ra>
the.there.it.field.or.prairie.to.be.upo
n
WD:NR:055
(a Wyandot fort)

dekęhtá:raʔ
de^kE;<ta'.ra>
the-there-it-field.or.prairie-
to.be.upon.or.on
WM:286

dekʔtrǫʔ
dE^kE;'>4tro;>
where:it.lives
TN:16:130:03-04
numbered & glossed as 2, written 
as 2 changed to one

8de^kE;'>4tro;>
where:she.lies
TN:28:238:20-21
numbered & glossed as 2

dekǫhtarateʔ
de^ko;<ta^ra^te>
to.the.lake
TN:01:059:31
why h

dekǫráhkǫwęʔ
de^ko;^ra;'<ko;^mE;>
that.both.he.the.sunlight.has
WM:281
de^ko;^ra;'<ko;^mE;>
he.holds.the.sunlight
WM:281
de^ko;^ra;'<ko;^mE;>
large.kind.of.crow
WM:281

dekǫtarate
deko;<ta^ra^te
to.the.lake
WD:NR:087

dektará:teʔ
8de^ko;`ta^ra'.te>
the.lake.to
TN:29:267:08
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dek:wáh
8dE^ko;`.ma;'<
other.side
TN:22:168:29

dekǫwaʔtęhtiʔ
ndeko;ma;>tE;<tI>
to.the.body.dropped.from.above
WD:VR:221
8deko;ma;>tE;<tI>
to.the.body.dropped.(from.above)
TN:01:060:26
8deko;ma;>tE;<tI>
they.the.body.dropped.
(from.above)
WD:VR:293

dekʔwah
de^ko;'>o;ma;<
that:this.way
TN:21:156:43-44
numbered & glossed as 2

dekuhkyá:raʔ
de^ku<k,a'.ra>
what.there.is
TN:01:062:10

dekuráhkuwaʔ
deku^ra'<kuwa>
the.important.or.wealthy.person
FE:92

dekuràhkúwaʔ
deku^ra`<ku'wa>
the.important.or.wealthy.person
WM:222

dekù:sahšiʔtrǫʔtah
deku`.sa<cI>5tro;>ta<
hereat.longer.thou.stayest
WD:VR:309

dekwahtǫtaʔ
dekwa<to;ta>
first.one
WD:CN:407

dékwakàhkwaʔ
de'kwa^ka`<kwa>
that:we.look.into
TN:20:146:22-23
numbered & glossed as 2

de:kwakà:žátǫh
de.kwa^ka`.ja^/to;<
that:we.it.trouble
TN:20:146:33-34
numbered & glossed as 2

dekwarút
dekwaru't
a.tent.to.set.up
WD:VR:272

dekwayéhtiʔ
dekwa^ye'<tI>
where.I.come.from
WD:VR:221

dekwayihtaęʔ
ndekwa^ye<taE;>
the.field.I.have
WD:NR:036
if -iht- why not z^

ndekwa^ye<taE;>
my.field
WD:NR:036
if -iht- why not z^

dekwayúwánęh
dekwayu'wa'nE;<
she.is.large.(elder)
WD:Ad:366
both ' connected

dekyaʔyudáhtaętǫnyǫʔ
dek,a>yuda'<ta^E;to;No;>
the.people.dwell.many
WD:VR:178

dekyaʔyudáhtaęʔtǫnyǫʔ
dek,a>yuda'<taE;>to;^No;>
(to).where:the.people.dwell.many
TN:37:296:33-34
written, numbered & glossed as 2
-dat-
CIS?

dekyedaréʔ
dek,edare'>
wigwam
WD:NR:072
dek,edare'>
settlement
WD:NR:072
dek,eda^re'>
settlement
WD:VR:195
de^k,eda^rE'>9<
(to).the:settlement
TN:19:137:61-62
numbered & glossed as 2

de^k,e8da^rE'>
wherefrom:he.lived
TN:11:111:15-16
written, numbered & glossed as 2
PRT?

dekyèdaréʔ
8de^k,e`da^rE'>9
the:they.live
TN:19:137:54-55
numbered & glossed as 2

dekyè:daréʔ
de^k,E;`8.dare'>
that:they.body.live.at
TN:21:156:45-46
numbered & glossed as 2
"where some people were living"
used as example in Verbbase

dekyehk
de^k,e<k
middle.(half)
WD:TC:413

dekyéhk
dEk,e'<k
at.midday
TN:27:216:07-08

dekyehkiwátręʔ
dek,e< kIwa'trE;>
half.at.noontime
WD:TC:413
written as 2

dekyéhša
dek,e'<ca
that.they.use.all
WD:VR:203
de^k,e'<ca
that.they.use.all
TN:01:059:05

dekyewęh dutʔah
ndek,EmE;< 8dutE;'>a;<
different.languages
WD:NR:100

dekyiʔkeyarah
dek,i>keyara<
noon.time.up
WD:TC:410
i unclear

dekyǫteʔwahtsadinǫ
dek,o8tEwa<tsadIno;
one.who.meat.sells.habitually
WD:NR:047
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dekyuhkuyuhteʔ
de^k,u<ku^yu<te>
going.through.a.band.of.deer
WD:VR:271

dekyùhkuyúhteʔ
de^kyu`<ku^yu'<te>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:01
source: Mrs Isiah Walker
Adam Brown Jr.
Big Turtle Clan

MB:B-G-4.12:24
source: Mrs Isiah Walker
Adam Brown Jr.
Big Turtle

dekyuhkwirá:det
de^k,u<kwivra'.dEt
where.she.is.hatching
WD:NR:109

dekyuhskwęʔ
dek,u<skwE;>
hollow.in.the.tree
WD:NR:073

dekyuhskwęʔaràhá:ręht
de^k,u<skwE;>ara^\ha'.rE8<t
the.hollow.in.the.tree
TN:19:143:36-38
written as 2 & numbered as 3

dekyuhtraʔ
de^k,u<tra>
we.went.over
WD:VR:209

dekyun:rdinǫht
dekyuno;`.rE;'8divno;<t
that.there.it.scalp.hangs
IR:07
where y in hang

dekyuráhskwęʔ
dek,u^ra'<skwE;>
where:she.comes.from
TN:04:086:32-33
written, numbered & glossed as 2
PRT?

dekyuredaharęht
dek,ureda^ha^rE;<t
the.rock.caverns
WD:NR:011

dekyuredáharęht
dekyu^re^da^/ha^rE;<t
the.there.it.rocky.is.hollow
WM:282

dekyurèdáharęht
dek,u^re`da'ha^rE;<t
the.in.cave
TN:19:138:39
de written separately - end of 
previous word?

dekyuredá:haręt
de^k,ureda'.ha^rE;t
that.into:the.cave
TN:19:137:25-26
numbered & glossed as 2

dekyurhędihákyeʔ
dek,uRhE;dIha^/k,e>
that.the.dawn.is.coming
WD:TC:413

dekyurhęʔdíhákye
dekyuRhe;>8div?ha^/kye[
that.the.dawn.eaves
MB:B-G-24.15:06
both / connected

dek,uRhE;>di"ha'k,e
that.the.dawn.comes
WD:VR:247
both ' connected

dekyurhʔdíhakyeh
de^k,uRhE`>8di"ha^k,e<
that:the.dawn.comes
TN:24:187:33-34
numbered & glossed as 2
is DIS right

demʔtiʔ
dE^ma;'>tI>
long.ago
TN:28:251:02-03

denǫhkwaʔ
dEno;<kwa>
the.medicine
WD:NR:056

denhkwaʔ
dE^no;'<kwa>
the.medicine
TN:06:097:50

denhkwaʔt
deno;'<kwa>t
medicine
WD:NR:083
dE^no;'<kwa>t
the:medicine
TN:17:132:36-37
numbered & glossed as 2
INST -hkw- ?
Blair: ne-eno;hkwa?t DET-medicine

denǫwényęhtiʔ
dE^nomE^/NE;<tI>
the.people.young
TN:02:072:26

denǫwény:htiʔ
deno;^mE;^/NE;`.<tI>
the.they.persons.(m).young
TN:02:063:16
why not incorporated form -o;we?t-

denǫwèʔtshtíʔah
dE^nomE;^\<tsE;`<ti">a<
he.persons.young.(boys)
TN:02:072:48
why ? not h in young
cf -o;we?t-

dényǫdíhk
Dāhʹ-nyōōhn-dēhkʹ
[unglossed]
Connelley1900:111
[Snake Clan name]
[k superscript]

denyǫ:diʔ
deNo;.dI>5
dropping.its.skin
WD:VR:212

dehkwaht
Dāh-ōōhⁿgʹ-quaht
Half King
Connelley1900:119
[Deer Clan name]
[ng superscript]

Dāh-ōōhⁿgʹ-quaht
long bark
Connelley1900:119
[Deer Clan name]
[ng superscript]

deǫkwat
de-un-quot
[unglossed]
FINLEY1840:058
chief's name
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deǫteriʔ
de^o;terI>
they.know
WD:VR:297

deǫwatinęʔ
deo;ma8tivnE;>
that.for.a.long.time
WD:TC:411

deǫwàʔtíneʔ
dEo;ma;`>tiv?nE>
that.for.a.long.time
TN:23:183:15

deǫweʔtshtíʔah
dEu^mE;>4tsE;`<ti">a<
the.boy
TN:19:136:17

dè:ráʔtaʔ
de`.ra'>1ta>
that.(which):one.uses
TN:29:262:48-49
numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase

deriwar:kaʔ
derIwa^ro;'.ka>
I.the.news.heard
WD:VR:289

derì:žúʔ
de^ri~.ju'>
that:will.I.kill
TN:06:097:25-26
written, numbered & glossed as 2
SUBST?

derǫdáráhakwaʔ
de^ro;da^/ra^/hakwa>
he.plows
WD:VR:284
both ' connected
2nd ^ over r

derǫweh
dero;meh
the.he.person
TN:20:148:00
only given in glosses
given as deronmeh in italics

derǫ:weh
8de^ru.me<
the:he.person
TN:12:113:52-53
numbered & glossed as 2

derǫwéh
de^rume'<
the:he.person
TN:12:113:46-47
numbered & glossed as 2

derumE'<
Indian
WD:NR:089

derǫ:wéh
8de^ru.me'<
the.he.person
TN:12:113:34
8de^ru.me'<
the:he.person
TN:12:113:22-23
numbered & glossed as 2

de:rǫwéh
de.ro;^mE'<
the:he.person
TN:20:148:28-29
numbered & glossed as 2

TN:20:148:38-39
numbered & glossed as 2

dè:rǫwéh
de`.ro^mE'<
the:he.person.(man)
TN:32:276:16-17
de`.ro;^mE'<
the:he.person
TN:27:223:15-16
numbered & glossed as 2
used as example in Preprons

de`.ro;^mE'<
the.he.person
TN:34:282:31
used as example in Verbbase

derwenyhtiʔ
de^ro;`mE;^NE;'<tI>
the.he.person.young
TN:02:063:35
why not -o;we?t-

de^ro;^\mE;^NE;'<tI>
the.he.is.young
TN:02:065:34

desaáʔtat
desaa'>tat
the.other.body
WD:CN:408

desahšuhtawaʔ
desa<cu<tawa>
out.that.pull
WD:NR:041

desan:rtiʔ
desa^nE;`.ro;^/tI>
where.thou.goest.hunting
TN:26:198:01

desaʔ
desao;'>
he.will.return
WD:VR:286

desayužuʔs
desayuju>s
I.kill
WD:VR:262

desaʔʔ
dE^sa>E;'>
that.thou.hast
WD:VR:191

desá:ʔrah
desa'.>1ra<
that.again.at.night
TN:04:088:51
where pron pref?

desékwarǫwa
dai seck' quor rum a
thy tent
HOWSE1850:120

desętsíʔtaʔ
de^sa;^8tsi">5ta>1
the.buzzard
TN:19:139:09

deskaáʔtat
dE^ska^1/>ta^t
this.other.one
TN:28:247:24
dE^ska^1/>ta^t

deskaǫʔ
dEska;o;>
she.will.return
WD:VR:286

deskataʔtsęhaʔteʔ
deskata>1tsE;ha>1te>
the.one.it.fire.opposite
WD:AA:372

deskàtaʔwátsęhàtiʔ
dEska^\ta>1wa'tsE;ha;`8te>
the.one.it.fire.opposite.or.over.or.ot
her.side
WM:087
why e not i
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deskataʔwetsęhatiʔ
dEska^ta>1wetsE;ha8tI>
the-one-fire-opposite.
(the.other.side)
WD:GT:437
dEska^ta>1wetsE;ha8tI>
the.opposite.side.of.the.fire
WD:GT:437

deskaʔtat
dEska>1tat
the.other.one
WD:CN:408

deskęʔkwáʔa
dEske;>kwa'>a
the.wild-cat
MB:B-G-24.15:07
MB: descript. term?
- in original gloss

deskwaderáhtiʔ
deskwa8dera'<tI>
waiting.for.something
WD:VR:119

deskwà:eraʔt
dE^skwa`.E^ra>1t
the:you.it.use
TN:20:149:20-21
numbered & glossed as 2

deskwakyaʔtaádistih
deskwak,a>taa'dIstI<
that.they.were.to.depend.upon
WD:VR:314
written as 2

dèskwakyaʔtaádi:stìh
dE`skwa^k,a>taa'dI.sti~<
that.they.were.to.depend.upon
TN:08:103:34-35
"on which shall depend your 
welfare"

deskweyáʔwi:
deskwe^ya'>1wI.
good.to.eat
WD:VR:227

deskwéyáʔwih
dEskwE'ya'>1wI<
it.is.good.to.eat
WD:Ad:355

deskweyàʔwí:ʔ
dEskwe^ya`>1wi{?>
good.to.eat
MB:B-G-24.3:02

deskyehereʔ
desk,eherE>
looks.alike
WD:AA:394

des:wáʔ
de^so;`.ma;'>a;<
yourself
TN:05:095:19

destàʔuráhaʔ
dE^sta`>u^ra'ha>
if.thou.haveth:the.power
TN:34:280:08-09
numbered & glossed as 2
-da?ura-

destʔah
dE^stE;^/>a;<
that.so.it.is.not
TN:23:178:45

destr:waʔ
dEstro;'.ma;>
I.take.off
WD:VR:292

desturǫwęhákyeʔs
desturo;mE;ha'k,e>s
that.it.is.undoing
WD:VR:316

desùdatriwá:hšǫdih
de^su`detrivwa;'.<co;^8de
that:they.had.an.agreement
TN:11:112:04-06
written & numbered as 3
gloss from 04 and 05

desùrǫwęhá:kyeʔs
de^su^\ro;^mE;^ha;'.k,e>s
that.it.is.undoing
TN:01:062:03
used as example in Verbbase

dešaté:diʔ
decatE'.dI>
these.two
WD:CN:408
word or base

dešáʔ
de^ca'>
whereat
TN:37:300:14
de^ca'>
thereat
TN:40:308:33

dešàʔ
de^ca`>
that.one
TN:27:234:52
prefix?

dešáʔa
deca'>a
ever
TN:29:271:28

dešáʔah
deca'>a<
never
WD:AA:377
word or base

de^ca'>a<
never
TN:37:300:35

dešaʔté:diʔ
de^ca>tE'.dI>
these.two
TN:01:062:31

dešáʔwat
dEca'>wat
to.be.of.the.same.(clan)
WD:VR:192
dE^ca'>wa^t
of.the.same.(side)
TN:07:100:45

dešáʔwat hutiʔtará:ęʔ
dEca'>wa^t hu^tI>5ta^ra'.E;>
that.the.same.one.their.
(p.m.).clan.or.tribe.it.is
WM:088
2 words

dešèhkahárhteʔ
dE^ce`<ka^ha'Rte>
the:yonder.woods
TN:22:164:03-04
numbered & glossed as 2
cf -hkar- chip; root; wood; tap

dešekhtaréʔ
de^ce^ko;`<ta^re'>
there:it.pond
TN:34:281:50-52
written, numbered & glossed as 2
split oddly

dešeráʔtǫʔ
decera'>to;>
thou.feather.fixest
WD:VR:164
1st e unclear
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dešeʔáha
de^ce>a'ha
(of).the.little.one
TN:15:125:13-14
why s^ not z^
why e not a

deši
de^cI
down
TN:34:281:22-23
prefix?

dešikyúh
decIk,u'<
it.is.in.that.way
WD:AA:377
word or base

dešikyúhariʔenǫdeh
decIk,u'<harI>eno;8de<
entangled.place.where.trees.fall
WD:NR:073

dešra:ta
decra.ta
what.to.put.water.in
WD:NR:045
word or base

dešriwaę:riht
decrIwa^E;.rI<t
if.thine.word.carry.out
WD:AA:377

dešuwíhšataha
dec,uwi"<ca^taha
the.power
WD:NR:113

detàdyáha:h
de^ta`Ga^/ha.<
that.he.eats
TN:23:171:21
no h after t

detàhatadíhskwahs
8de^ta`ha^ta^di"<skwa<s
that.he.(with).them.raced
TN:05:096:09

detahatižáʔžah
detahatIja'>1ja<
for.them.to.cross.over
WD:VR:132

detáhskèhšęʔ
de^ta'<ske`<cE;>
if.(that).thou.me.beatest
TN:23:182:50

detakęnyá:tǫhs
deta^kE;Na;'.to;<s
to.where:he.was.peeping
TN:28:250:47
numbered & glossed as 2
is MA the missing h

detákyeʔtuʔ
deta'k,e>3tu>
the:right.away
TN:17:132:42-43
numbered & glossed as 2

deta:ny:nyęha
8de^ta.No;'.NE;^ha;
the:rabbit
TN:17:131:38-39
numbered & glossed as 2

detanynyha
de^ta^No;'NE;'>a;
the:rabbit
TN:17:132:31-32
numbered & glossed as 2

detarǫ:nyǫʔ
detaro;.No;>
lying.around
WD:AA:378

detaterǫnyǫʔ
deta^tEro;No;>
they.are.(in).the.sky.many
WD:AA:393
E unclear

detatęríʔah
de^tatE;ri">a<
the:one.left
TN:23:177:46-47
numbered & glossed as 2

detatútǫʔ
dE^tatu^/to;>0
(where):he.was.fastened.in
TN:19:139:24-25
numbered & glossed as 2
used as example in Preprons

detawéhtiʔ
deta^we'<tI>
where.he.comes.from
WD:VR:221

detàyudyás
de^ta`Gu^8Ga's
that.they.get.married
TN:07:098:45
why G not y
used as example in Phonology
used as example in Verbbase

detayuwá:nęh
deta^yuwa'.nE;<
the.he.is.big.(the.eldest)
TN:23:169:06
de^tayu^wa'.nE;<
the.he.is.big.(the.elder.one)
TN:01:062:07
ndeta^yuwa'.nE;<
the.is.big
TN:01:063:01

detaʔažudyahkaʔ
deta>a^ju^Ga<ka>
therein.she.married
WD:VR:237
-a-Yu- -FACT-FEM.ZOIC,sg,PAT-

detaʔwà:tinyht
8dEta^>wa`.tivNo'<t
that.they.had.come
TN:05:094:05

deteà:wh
dEtE^a`.mE;'<
if.that.happens
TN:02:072:17

detedá:reh
ndete8da'.re<
there.they.live
WD:NR:050

detedá:reʔ
8de^te8da'.re>
the:they.lived.(there)
TN:16:128:47-48
numbered & glossed as 2
why not k

detehàhskwahs
dete^ha`<sE;'kwa<s
when:he.laments
TN:13:118:43-44
written, numbered & glossed as 2

detehat
nde^tEhat
where.he.stands
WD:VR:203
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detehsasǫʔkyeʔs
detE<saso;>6k,e>3s
that.thou.bowl.uses.to.toss
WD:VR:290

detehùhsahdeh
8dete^hu`<sa^hE;'8dE<
those:that.there.have.gone
TN:13:121:32-33
numbered & glossed as 2
why h in REP.FCT

detehunhwęʔs
dE^tEhu^no;'<mE>s
that:not.he.him.likes
TN:19:135:36-37

detesakàhsá:ruʔt
dE^tesa^ka`<sa'.ru^t
and:thou.watches
TN:05:092:34-35
numbered & glossed as 2

detè:skwadá:reʔ
8de^te`.skwa^8da'.re>
where:thou.livest
TN:13:122:04-05
numbered & glossed as 2

deteúhti
detE^u'<tI
it.will.be
WD:VR:324
dE^tE^u'<tI
it.will.be
TN:02:074:16

detewaʔyʔa
detewa>yE;'>a;
that.he.thought.so
WD:VR:192

detežatakyá:nǫnyǫh
de^teja^ta^k,a'.no;^No;<
the:he.
(with).him.conversing.several
TN:18:133:41-42
numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase

detežáʔtùʔtę
dete^ja'>1tu`>tE;
that.I.be.transformed
TN:02:068:19-20
used as example in Preprons

det:dá:reʔ
de^tE;`.8da'.re>
that.they.lived.at
TN:21:154:05
if FIA why t not ky

dethat
8de^tE;^/ha^t
where.he.stands
TN:13:119:07

deti
dE^tI
the.one
TN:16:130:34

detinʔwàhaʔ
8detivno;'>ma;^\ha>
the:the.white.people
TN:40:309:42-43
numbered & glossed as 2

detinywahaʔ
dE^tINo;'ma;^ha;>
the.white.man
TN:06:096:14

detisú:waht
dEtivsu'.wa<t
that.he.has.arrived
WD:VR:255

detiwaʔyʔah
detivwa>yE;'>a;<
that.he.thought.so
TN:01:062:29

detiwé:i
detIwe'.I
my.wife
WD:TR:421
word or base
1st i unclear

detIwe'.I
my.husband
WD:TR:421
word or base
1st i unclear

detižaʔáha
de^tivja>a'ha
(of).the:small.ones
TN:11:110:17-18
numbered & glossed as 2
if h after t then MdlA - is pron 
ok

detižaʔá:ha
8de^tivca^>a'.ha
the:little.ones
TN:11:111:21-22
numbered & glossed as 2
why s^ not z^

detižaʔá:haʔ
de^tivja>a'.ha>
the.they.are.small
TN:19:143:58-59
used as example in Verbbase
written as 2
no gloss for 59
if h after t then MdlA

detižúh
detivju'<
they:just.like
TN:37:293:70-71
numbered & glossed as 2

8detivju'<
just.like
TN:37:293:12-13

detiʔnęʔs
8dEtI>5nE;>9s
have.gathered
WD:VR:325

detiʔturáʔ
detI>tura'>
same.thing
WD:NR:046
word or base

detihkwá:dih
de^to;`iv<kwa'.dI<
that:she.(from).us.took.away
TN:23:178:56-57

detǫtúkwa
ndeto;tu^/kwa
to.foretell
WD:VR:299
e unclear
word or base

detǫʔwah
dE^to;>ma;<
(in).that:way.(direction)
TN:16:130:43-44
numbered & glossed as 2

detraʔtari:nyǫʔ
detra>1tarI.No;>
(disease)
WD:NR:028
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detráʔtarì:nyǫʔ
de^tra'>1ta^ri~.No;>
the:disease
TN:06:097:18-19
numbered & glossed as 2

détreʔs
de^/tre>s
where.at.onebody.is
TN:27:211:43
PRF PLUR?

WD:VR:220

detriwahšǫdi
detrIwa<co;8de
they.agreement.had
WD:NR:027
detrIwa<co;^8de
the.an.agreement.had
WD:NR:012

detrǫdáǫʔ
8de^tro;8da'o;>
the:his.home
TN:11:111:49-50
numbered & glossed as 2

detrdaʔ
8dE^tro;`8da^o;'>
where.he.lives
TN:02:065:15

detr:daʔ
de^tro;`.8dao;'>
at.his.home
TN:04:078:29

detsawàʔnyhar:ʔtat
detsa^wa`>NE;'ha^ra;`.>2ta^t
when:again.we.our.leggings.raise.t
o.dance
TN:22:166:43-44
numbered & glossed as 2

detsayùtsęʔskaʔ
detsa^yu`tsE;>4ska>
the:anybody.is.cured
TN:06:097:51-52
numbered & glossed as 2
CHAR?

detsáʔduhstì
de^tsa'>1du<sti~
the.water
TN:04:079:37

detsáʔduhstihsa:wéʔ
detsa'>du<stI<sa.we'>
the.water.went.back
WD:VR:311

detsáʔduhstiʔ
dE^tsa'>1du<stI>
(by).the.water
TN:09:105:53

detsàʔtarižáʔi
8de^tsa`>ta^rIja'>I
the.buffalo
TN:05:091:33

detsęh:stáyeh
detsa^hE;`.sta'ye<
the:black
TN:23:182:31-32
numbered & glossed as 2
black side of the peach seed

detsidéʔskyaʔ
nde^tsivdE'>E^sk,a>
that.the.frog
TN:24:184:57

detsi:dítaʔ
detsI.div?ta>
that.you.(2).fasten
WD:VR:189

detsì:nę
de^tsi~.nE;E;'
who.is.it
TN:24:184:29

detsinʔkáʔ
dEtsivnE;`8ka'>a
the.porcupine
WM:085

detsinʔt:tǫh
8dEtsivnE;`>to;'.to;<
the.fox
TN:05:094:59

detsi:we:i:
detsI.we.I.
the.wife
WD:TR:420

detsiweyh
detsivwey<
thine.husband
WD:VR:343

detsiʔtsuʔyá:taʔ
detsI>tsu>ya'.ta>
that.he.the.blossoms.suck
WD:VR:340

detsǫwaras
ded-so-mah-ras
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

detsʔ
detso;'>
when.thou.comest.in
TN:23:172:16

detsuhkwaʔ
detsu<kwa>
fish.hook
WD:VR:189

detsúhkwaʔ
detsu'<kwa>
fish.hook
WD:NR:059

detsutare
detsutare
seven
LC:134

detsuta:réʔ
detsuta.re'>
six
LC:134

detsutá:reʔ
dE^tsuta'.re>
the:seven
TN:09:104:33-34
numbered & glossed as 2

detsù:werih
detsu`.werI<
back.she.is.cured
WD:VR:339

detsuʔdyatęʔah
detsu>7GatE;>a;<
her.finger.on.(ring)
WD:NR:073
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detsùʔdyat:ʔah
de^tsu`>7@gya^te'.>a;<
mouse
FE:90
typed g

de^tsu`>7@gya^te'.>a;<
the.her.finger.(ring).has.on
FE:90
typed g

de^tsu`>7!gya^tE;'.>a;<
the.her.finger.(ring).has.on.
(mouse)
WM:219

detsúʔtahiʔ
dEtsu'>taI>
the.beaver
WM:085

detsúʔtahìʔ
dE^tsu'>7ta^e`>
the.beaver
TN:07:099:44
dE^ may be separate word

detšihkwá:dih
de^tcI<kwa'.dI<
she.(from).us.took.away
WD:VR:249
strange cluster tc - check fiche

detu
de^tu
where
TN:32:276:27-28
connected to next word?

nde^tu
thereat
TN:29:270:03-04

detú
8dEtu'
the.there
TN:07:099:55

detudatéʔwęh
8de^tuda^tE'>9mE;<
where:they.have.run.from
TN:16:128:51-52
numbered & glossed as 2
if t = th then MnsP

detudatęrǫdih
detu8datE;^ro;8dI<
that.they.had.their.fort
WD:NR:101

detudatt:rǫdih
de^tu^8datE;^/tE;`.ro;^8dI<
that.both.(vague.duality).they.
(m.pl.).self.palisade.to.make
WM:285
used as example in Verbbase

detuh
de^tu<
there
TN:02:065:47
connected to next word?

de^tu<
thereat
TN:29:270:09-10
connect to next word?

dEtu^<
thereat
TN:27:220:32-33
is tE;> beginning of this

divtu<
thereto
TN:24:190:08-09
8dItu<
thereto
TN:29:262:45-46
8divtu<
there
TN:12:116:09
first syllable may be separate 
unnumbered unglossed word

detúh
de^tu'<
then.only
TN:24:190:28-29
connected to next word?

dEtu'<
thereat
TN:04:080:51
dE^tu'<
when
TN:37:295:33-34
divtu'<
there.too
TN:06:098:11
divtu'<
thereto
TN:27:228:25
divtu'<
thereat
TN:29:267:41
TN:40:312:08
divtu'<
there.at
TN:36:289:18
8detu'<

therein
TN:40:310:23-24
8de^tu'<
whereat
TN:40:311:05
8divtu'<
there
TN:06:097:29
TN:13:117:23
used as example in Verbbase

WD:AA:378
8divtu'<
thereat
TN:29:260:54
8divtu'<
thereto
TN:29:268:02

detú:h
de^tu'.<
there.too
TN:22:168:20
connected to next word?

de:túh
8de.tu'<
to.where
TN:22:168:08

detùh
de^tu`<
wherein
TN:26:203:14-15
connected to next word?

ndE^tu`<
any.longer
TN:02:069:40

dètuh
di~tu^<
that:there
TN:13:119:34-35
numbered & glossed as 2

detuhadyéʔšraʔ
8de^tuha^Ge'>cra>
that:there:he.sits.up
TN:13:118:48-50
numbered & glossed as 3

detuhàdyʔšraʔ
8de^tuha`8GE;'>9cra>
thereat:he.is.up
TN:29:259:17-18
numbered & glossed as 2
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detuhanyęht
detuha^NE;<t
they.go
WD:VR:144
h unclear

detùheyéʔs
de^tu`he^ye'>3s
that:where.or.when.I.was.at
TN:29:270:16-17
numbered & glossed as 2
PRF PLUR?

detuhęnyátǫhs
detu^hE;Na;'to;<s
he.was.peeping
WD:VR:125

detú:kwežà:kwe:h
8dEtu'.kwE^ja`.kwe.<
the.raccoon
TN:05:093:62

detunydéhtih
de^tuNo;^\8dE'<tI<
there:they.him.had.taken
TN:11:111:17-19
numbered as 3, glossed as 2

detùnyǫdéhtih
8de^tu`No;8dE'<tI<
[unglossed]
TN:11:111:24-25
written & numbered as 2
unglossed as 2

deturáʔšǫnyǫʔ
detura'>co;No;>
he.accumulates.many
WD:VR:300

detù:rǫdá:ǫʔ
detu`.ro;8da'.o;>
there.he.lives
WD:VR:308

detusàhaʔ
dE^tu^sa`ha;o;'>
when.he.came.back
WD:AA:378

detù:šudyákaʔ
dE^tu`.cu^Ga'ka>
that.they.marry
TN:07:100:54

detutahǫwátidyahtèʔ
de^tuta^ho;^ma;'tivGa<tE`>
that:they.them.were.after
TN:37:292:37-39
numbered as 3, glossed as 2

detutayatǫhtsaʔ
de^tuta^ya^to;<tsa>
to.where.it.hatched
WD:AA:378

detutiny:kwih
de^tutivNE;'.kwI<
where:they.two.have.planted
TN:26:198:46-47
numbered & glossed as 2
used as example in Preprons

detùtižu
de^tu`tivju
continually
TN:39:304:35-36

detù:węʔ
detu`.mE;>
between.(it)
WD:AA:378
word or base

de^tu`.mE;>
between.(in)
TN:29:261:52

detùwęʔarú:yęʔ
de^tu`mE;>a^ru'.yE;>
between.the.boards
WD:NR:109
de^tu`mE;>a^ru'.yE;>
cracks
WD:NR:109
or is this "between the cracks"

detuy:tá:reʔ
detu^yo;`.ta'.re>
into:it.lake
TN:20:148:50-52
numbered as three, written & 
glossed as 2

detùʔažudyákaʔ
dE^tu`>a^ju^gya'ka>
therein.she.marries.thus
WM:088

dè:úrhaʔ
nde`.u'rE;'<ha;>
if.he.it.finds
WD:VR:304
both ' connected
ú character unclear
maybe rú

deutǫwe
deutumE
the.he.person
TN:12:115:00
entire line in brackets, only 
gloss column appears, Wyandot 
forms in italics
given as deutumae

deúʔrahk
de^u'>ra<k
at.night
TN:27:211:05
where PRF or HAB

dewadat
nde<wa8dat
the.Wyandots
WD:NR:043
[sic] the.Wyaandots

nde^wa;ndat
the:villagers
TN:37:299:47-48
numbered & glossed as 2

dewadát
8dewa;^8da't
(from).the.Wyandot
TN:37:291:40

dewa:dát
nde^wa.8da't
the:villagers
TN:37:299:14-15
numbered & glossed as 2

dewádat
nde^wa;'8dat
[unglossed]
WM:082
probably "villagers" or "Wyandots"

8de^wa;'8da^t
the.villager
TN:07:101:28
8de^wa;'8da^t
(of).the.villager
TN:07:101:31
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dewá:dat
8de^wa;'.8da^t
the.villager
TN:07:099:58
TN:07:101:39

dewàdát
8de^wa;`8da't
the.villager.(boy)
TN:02:074:23

dewà:dát
nde^wa`.8da't
the:villagers.(Wyandots)
TN:40:307:14-15
numbered & glossed as 2

dewahęhte
dewahE;<te
that.is.indicated
WD:VR:125

dewahhte
dewahE;'<te
that.is.indicated.(law)
WD:VR:241
dewahE;'<te
that.is.accepted.(law)
WD:VR:241
de^wahE;'<te
that.is.indicated
TN:07:100:07

dewahhteh
de^wa^hE;'<te<
to.show.(in.the.future)
WD:VR:242

de:wahęʔ
de.wa^hE;>
it.its.scales.sheds.(snake)
WD:VR:239

dé:wahęʔ
de'.wahE;>
it.sheds.its.skin.(the.snake)
WD:NR:046

dewarihskwaʔ
dewa^rI<skwa>
shedding.its.skin
WD:VR:153

dewašrǫdyáha:
de^wacro;8Ga'ha.
she.has.been.making.several.thin
gs
WD:VR:182

dewatayú:ru:nǫ
de^watayu'.ru.no;
they.live.in
WD:VR:350

dewàtayú:ru:nǫʔ
nde^wa`ta^yu'.ru.no;>
the.ground-dwellers.(Cherokees)
TN:38:302:01

dewatidyá:ha
de^wa^tivGa'.ha
the:(for).them.to.eat
TN:11:109:54-55
written, numbered & glossed as 2

dewatire
de-wa-tí-re
lean deer
POWELL1881:60
Man of Deer gens

dewá:tǫh
de^wa'.to;<
what.she.said
TN:01:060:35

dewátǫʔ
dewa^/to;>
the.fur.is.framed
WD:NR:032

dewá:ʔtǫʔ
de^wa'.1>to;>
that.it.will.be
TN:37:300:32-33

dewéharh
de^we'haR
that.she.may.drink
WD:VR:204

dewéhay
de^we[/hay
that.she.may.drink
MB:B-G-24.15:06
last letter unclear

dewerharh
deweRhaR
she.may.drink
WD:VR:215

dewe:yárih
de^we.ya'rI<
the.syrup
TN:14:124:01

de:wi:nǫh
de.wI.no;<
of.the.young.women
TN:40:307:48
FdlA i maybe

dewiyérih awakye:dis
dewIye'rI< awak,e.dIs
the.syrup.increased
WD:NR:113

dewí:žuʔ
dewi".ju>
to.splash.into.the.water.(turtle)
WD:VR:184
word or base

deyaá:tayęhtsih
deya^a'.tayE;>tsI<
that.her.body.is.old
WD:VR:348
why ? not h in old

deyaáʔtayęhtsih
deyaa'>ta^yE<tsI<
the:her.body.is.old
TN:23:179:49-50
numbered & glossed as 2

deya^a'>ta^yE;<tsI<
the.she.body.is.old
TN:04:086:36
deya^a'>ta^yE;<tsI<
the:her.body.is.old
TN:23:177:01-02
numbered & glossed as 2

deyaáʔtayhtsih
deya^a'>ta^yE;`<tsI<
of.the.she.body.old
TN:04:089:03

deyaáʔtayhtsiʔ
deya^o'>ta^yE;`<tsI>
the.her.body.is.old
TN:23:176:28
why o not a

deyaáʔtǫʔ
deya^a'>1to;>
the.she.is.old
WM:115

deyà:díhšra
de^ya`.di"<cra
the.it.light.above
WM:273
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deyadúʔtaʔ
deyadu'>ta>
the.charm.for.hunting
WD:NR:006

deyadú:ʔtaʔ
de^yadu'.ta>
the.charm.for.hunting
TN:15:125:57
dE^yadu'.ta>
the.magic.power
WM:115

deyadwǫ:ha
deyago;.ha;
the.hide
WD:NR:074

de:yadyáha
de.ya;8Ga^/ha
that.she.eats
TN:08:103:01

deyàdyáha
de^ya;`8Ga^/ha
that:she.eats
TN:08:103:04-05
written, numbered & glossed as 2

deyadyáʔwiš
dEya^gya'>1wIc
the.it.turtle
WM:086
used as example in Phonology

deyadyuyǫwęà:yeh
de^yaGuyo;mE;a`.ye<
it.was.bloody-like
WD:Su:474
cf -dwo;h- hide;skin;blood

deyahdehk
de^ya<dE<k
I.sand.throw.away
WD:NR:045

deyáhǫh
deya^/ho;<
goose.(swan)
WD:An:427

deyàhšátęʔ
de^ya`<ca^/tE;>
the.horse
WD:VR:180

deyakyé:saʔs
deyak,e'.sa>1s
it.is.easy.always
WD:VR:139

deyanǫhšáteʔ
deyano;<ca^/te>
the.wall.hanging.on
WD:NR:082
deya^no;<ca^/tE>
the.it.wall.of.the.house.on
TN:04:084:18

deya:radí:nyǫht
de^ya.ra;8di".No;<t
the.it.bag.hangs.(up)
WM:229
used as example in Verbbase

deyarahsehšǫʔ
deyara<sE<co;>
their.relationship
WD:TR:419

deyaraʔdinyǫht
deyara>8dINo;<t
the.into.self.hangs
WD:NR:019

deyàrihúrahàʔiʔsi
de^ya`rivhu^/ra^ha`>I>se;'I
if.news.come
MB:B-G-6.9:23

deyarihútahaʔisęh
deyarIhu^/ta^ha>IsE;<
news.come.of
WD:VR:335
written as 2

deyarihútahaʔisi
deyarIhu^/taha>IsE;'I
if.news.come
WD:AA:377

deyarižúʔtuwánęh
deyareju'<tu^wa'nE;<
rocks.big
WD:NR:067
why e not i in stone
why ? not h in stone

deyar:nyaʔ
de^yaro;'.Na;>
the.sky
WD:AA:377

deyaséʔtayǫh
deya^se'>3ta^yo;<
the:bottle.in
TN:06:096:24-25
numbered & glossed as 2
Blair: ka-se?t-a_ko; NA-gourd-LOC

deyase'>tayo;<
the.bottle.in
WD:NR:033

deyatrędútęʔiʔsęiʔ
de^yatre;^8du[/te;>I>se;I>
if.I.sing
MB:B-G-6.9:23
character before s unclear
2 words?

deyátutęʔ
deya'tu^tE;>
the.it.must.be
WD:VR:168

deyawaéʔa
deyawaE'>a
their.daughter
WD:TR:421

deyawáheʔs
de^ya^wa'hE>s
that.she.goes.after
WD:VR:341

deyawá:heʔs
de^yawa'.hE>s
what:she.has.carried.in
TN:11:110:08-09
numbered & glossed as 2
PRF PLUR?

de^ya^wa'.hE>s
that.she.goes.after
TN:01:059:12
PRF PLUR?

deyawin:h
deya^wivno;'.<
the.she.is.pretty
TN:02:074:03
used as example in Preprons

deyawi:nh
de^ya^wI.no;'<
the.she.pretty.is
TN:02:065:35

deyawìnǫh
8de^yawi~no;<
the.she.is.pretty
TN:02:072:36
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deyawì:nh
de^ya^wi~.no;'<
the.she.is.pretty
TN:02:068:36
8de^yawi~.no;'<
she.is.pretty
TN:02:071:01
used as example in Preprons

deyàwí:nǫh
8deya`wi".no;<
the:she.is.pretty
TN:12:112:16-17
numbered & glossed as 2
Blair: ne-ka-wino; DET-NA-
young.woman

deyawíšraʔ
deyawi"cra>
the.straight
WD:Ad:355

deyawiʔtsin:haʔ
deyawI>tsIno;`.ha;>
little.girl
WD:Ad:364

deyàyǫwʔa
de^ya`yo;^mE;'>a;
the:her.children
TN:11:109:30-31
numbered & glossed as 2
used as example in Phonology

deyayǫwʔah
de^yayo;mE;'>a;<
her.children
WD:TR:424
de^yayo;^mE;'>a;<
the.her.daughter
TN:23:178:42

deyay:wʔah
deya^yo;`.mE;'>a;<
the.her.children.(little.girls)
TN:23:177:38
used as example in Phonology

deyà:žáʔs
de^ya`.ja'>s
that:one.pays
TN:36:288:02-03
written, numbered & glossed as 2
DAT?
PRF PLUR?

deyažúʔ
deyaju'>
the.animals
WD:NR:067
deya^ju'>
the:game
TN:36:289:66-67
numbered & glossed as 2
followed by ...

deya:žúʔ
deya.cu'>
animals
WD:An:426
de^ya.ju'>
the.game
WM:084

deyaʔahšraʔ
deya>1ca>
the.it.box
WD:NR:001

deyaʔáhšraʔ
de^ya^>a'<ca>
the.it.box.or.cavity
WM:110

deyaʔdyęʔtse
deya>1gE;>9tse
female.of.the.snake.clan
WD:GT:438
word or base

deyaʔnǫhšaitrǫʔ
deya^no;<ca^5tro;>
the.bag.I.sit.in
WD:NR:082
where ? in bag

deyaʔnǫhšaítrǫʔ
deya^no;<ca^i"tra>
I.the.bag.sit.in
WD:VR:255
why a not o;
where ? in bag
final a> or o;>
i" or I>

deyaʔnǫhtayeʔ
deyano;taye>
her.legs.in
WD:NR:023

deyaʔšaʔ
deya>1ca>
cavity
WD:NR:001

deyáʔtǫ
de^ya'>1to;
the.she.is.old
TN:03:074:43

deyáʔtǫʔ
deya'>1to;>
that.she.is.old
WD:Ad:354
de^ya'>1to;>
the.she.is.old
TN:03:075:13
TN:03:075:17
TN:03:076:27

deyehá:wiʔ
deyeha'.wI>
the.one.who.carried
WD:AA:378

deyeʔdyǫhšraʔ
deyego;cra>
with.the.maul.(struck)
WD:NR:074

deyęhtižú:ru:nǫʔ
8deyE;<tivju'.ru.no;>
the.it.field.or.land.big.as.a.dweller
WM:086
used as example in Verbbase

deyriš
deyE;'rIc
the.lion
WD:An:430
de^yE;'rIc
the.lion
TN:13:118:33
de>3yE;'rIc
the:lion
TN:09:105:27-28
numbered & glossed as 2
why ? in SUBST

dey:riš
de^yE;'.rIc
the:lion
TN:13:119:19-20
numbered & glossed as 2

deyętsurá:wah
deyE;tsura'.wa<
she.the.bait.bites
WD:VR:198
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deyǫdáráhakwaʔ
deyo;da^/ra^/hakwa>
I.plough
WD:VR:284
both ' connected
2nd ^ over r

deyǫwayuwá:nęh
deyo;mayuwa'.nE;<
she.person.big.(leader)
WD:NR:089

dèyǫwayuwá:nęʔ
de`yo;ma^yuwa'.nE;>
the:he.person.great.(leader)
TN:11:112:07-08
numbered & glossed as 2

deywíhaeʔ
de^yo;`miv?haE>
that.he.humans.devour
WD:VR:247
dE^yo;`miv?haE>
that.he.humans.devours
TN:04:077:27

deyuhšahá:ręht
de^yu<ca^ha'.rE;<t
(proper.name)
WD:VR:179

deyuhšáháręht
de^yu<ca^/ha^/rE;<t
to:Y.(n.)
TN:04:079:03-04
numbered & glossed as 2
both / connected

deyùhšáháręht
de^yu`<ca^/ha^/rE;<t
the.Y.(n.)
TN:04:080:01
both / connected

deyuhšáháręt
deyu<ca^/ha^/rE;8t
the.Y.(n.)
TN:04:080:39
de^yu<ca^/ha^/rE;t
the.Y.(name)
TN:04:086:45
both / connected

deyùhšátęh
de^yu`<ca^/tE;<
the.horse
WD:VR:244

deyúhšatęʔ
dEyu'<catE;>
the.horse
WD:An:430

deyùhšátęʔ
de^yu`<ca^/tE;>
the.horse
TN:32:274:35

deyúʔ
dE^yu'>
the.dove
TN:26:207:07

deyúʔ uhhraʔ
deyu'>uho;'ra;>
the.dove,its.feathers
WD:An:426
, in original gloss
where h in quill

deyúʔku
deyu'>7ku
the.owl
WD:An:427

deyúʔkuʔ
de^yu'>ku>
the.owl
WM:204
de^yu'>7ku>
the:owl
TN:24:184:59-60
numbered & glossed as 2

dè:žakyeráʔ
de`.jak,e^ra'>
that:they.two.clothes.wear
TN:27:228:30-31
numbered & glossed as 2
mother & son

de:žákyuh
de.ja^/k,u<
[unglossed]
TN:28:249:42-43
numbered as 2

dežaraséhšęh
dejarasE'<cE;<
like.cousins.(but.not.real)
WD:Su:474

dè:žá:raʔ
de`.ja'.ra>
they.watch
TN:34:279:14
doctors (pl implied)

de:žaráʔseh
de.ja^ra'>1se<
his.cousin
TN:04:080:10

dežaraʔsehšę
de^jara>1sE<cE;
all.are.cousins
WD:TR:419

dežaraʔséhšęʔ
de^ja^ra>1sE'<cE;>
they:are.all.cousins
TN:07:100:58-59
written, numbered & glossed as 2
they pl are her cousins?

dežaràʔséhšęʔ
de^ja^ra`>1sE'<cE;>
that.they.
(2n.m.).cousins.are.like.it.or.so
WM:088

de:žaráʔseʔ
de.ja^ra'>1se>
that.they.are.cousins
TN:04:077:29
two males

dè:žaráʔseʔ
de`.ja^ra'>1se>
the.his.cousin
TN:04:082:03

de:žaráʔsę
de.ja^ra'>1sE;
the.his.cousin
TN:04:082:38

dežaràʔšęšǫʔ
de^jara`>cE;co;>
their.relationship
WD:TR:420
word or base

dè:žatadiyáhteʔ
de`.jata^divya'<tE>
that:they.two.follow
TN:40:308:51-52
numbered & glossed as 2
2 girls

dežaten:rǫʔ
dejateno;'.ro;>
the:thine.uncle
TN:26:201:06-07
numbered & glossed as 2
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dè:žatenrǫʔ
de`.ja^tEno;'ro;>
the:thine.uncle
TN:26:204:30-31
numbered & glossed as 2

dežateʔyęʔá:haʔ
dEja^tE>yE;>a;'.ha>
the:they.two.are.brother.and.sister
TN:23:180:16-17
written, numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase

dežàwęh
deja`mE;<
what.she.had.said
WD:VR:140

dežà:yh
de^ja`.yE'<
that:someone.says
TN:29:261:17-18
numbered & glossed as 2
why e not i

dežáʔ
de^ja'>1
ever
WD:AA:377
word or base

de^ja'>1
that.never
WD:AA:377
word or base

dežàʔ
de^ja`>1
it.will.be.so
WD:VR:208

dežaʔà
de^ja>a`
the.(it).will.be
TN:29:272:16

dežáʔa
de^ja'>a
ever
TN:13:122:07

dežaʔah
dE^ja>a^<
that.never
TN:27:211:24

dežáʔkʔ
deja'>1ko;'>
I.break.up
WD:VR:134

dežáʔtarahskwaʔ
de^ja'>1tara<skwa>
my.body.depends.on
WD:VR:147

dežaʔtaráʔskwaʔ
de^ja>1ta^ra'>1skwa>
that:my.body.depends.on
TN:36:289:64-65

dežaʔyę
deja>yE;
some.one.says
WD:VR:176

deʔ
de>
[unglossed]
TN:13:122:43
de>
the
TN:15:124:53
TN:22:160:51
de>
that
TN:27:214:12
dE>
that
TN:20:146:43
dE>
so.that
TN:23:171:17
dE>
the
TN:23:176:16
TN:27:220:59
dE>
here
TN:24:187:10
dE>
that.(for)
TN:25:197:14
8dE>
the
TN:28:242:29
ndE>9
that
TN:38:304:12
8dE>9
those
TN:38:303:42

dèʔ
dE`>
what
TN:27:217:09

dE^\>
the.one
TN:13:117:45
is this a prefix?

deʔáht
ndE>a'<t
to.own
WD:VR:130

deʔde
8dE>9nde^
these
TN:38:303:33

deʔižaʔáha
de>ivja>a^/ha
the.small.one.(child)
TN:01:061:28

deʔkaʔ
dE>9ka>
this
TN:27:227:50
dE>9ka>
that.(other).one
TN:27:219:20
dE>9ka>
that.is.it
TN:29:266:06
dE>9ka>
that's.it
TN:29:266:30
dE>9ka>
that.how
WD:AA:377
dE>9ka>
the.here
WD:AA:386

déʔkaʔ
dE'>9ka>
that.way
TN:02:065:46
dE'>9ka>
that.how
TN:21:156:17
dE'>9ka>
this
TN:24:191:01
TN:26:208:53
dE'>9ka>
it.is.so
TN:29:262:19
dE'>9ka>
that.one
TN:29:265:51
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dE'>9ka>
one
TN:34:281:02
dE'>ka>
then
TN:10:106:42
8dE'>9ka>
also
TN:06:097:11
8dE'>9ka>
this.one
TN:11:111:35
8dE'>9ka>
then
TN:22:168:32

dèʔkaʔ
dE`>9ka>1
now.here
TN:19:137:30
dE`>ka>
this
TN:24:184:61

dèʔkáʔ
dE`>9ka'>
the.others
TN:28:249:09

deʔkwa
dE>9kwa
extremely
WD:AA:377

deʔkwah
dE>9kwa<
greatly
WD:AA:377
word or base

dE>9kwa<
extremely
WD:AA:377
word or base

déʔkwah
dE'>9kwa<
greatly
TN:21:151:32
dE'>9kwa<
much
TN:22:163:03
dE'>9kwa<
that.is.such.(extremely)
TN:29:269:61
dE'>9kwa<
very
WD:AA:401

8de'>kwa<
the.very
TN:13:118:31
8dE'>9kwa<
very.much
TN:04:078:37

deʔrǫwéh
dE>ru^mE'<
the:he.person
TN:19:135:18-19
numbered & glossed as 2
why ? maybe 2 words?

deʔsaʔ
de>sa>
it.is.thou
WD:AA:377
dE>sa>
doubtful
WD:Ad:356
word or base

déʔsaʔ
dE'>9sa>
it.is.thou
TN:26:197:43
dE'>9sa>
thou
TN:26:200:47
dE'>9sa>
[unglossed]
TN:29:259:60
gloss given as "doubtful" probably 
goes with 64

deʔskaʔ
dE>9ska>
that.they.two.(should).stay
TN:04:086:01
could this be part of previous 
word

deʔsk:taʔ
de>sko;'.ta>
that.it.roasts
WD:VR:218
dE>9sko;'.ta>
that.it.roasts
TN:04:090:49

dèʔskwaʔnhšuh
dE`>9skwa^no;'<cu<
that:you.bag.drop.in.water
TN:29:271:02-03
written, numbered & glossed as 2
where ? in bag
why ? in FUT

deʔskyut
dE>sk,ut
to.squat
WD:VR:184
word or base

dE>sk,ut
to.stoop.down
WD:VR:184
word or base

deʔša
dE>9ca
the.other.one
TN:25:196:19

déʔša
dE'>9ca
these
TN:40:308:68
dE'>9ca
those.very.ones
TN:28:243:23
glossed as 1 with previous
whole gloss for this word

déʔša:
8dE'>9ca.
that.(other).thing
TN:35:283:31
written as 1 with previous

déʔšah
8dE'>9ca<
the.other
TN:29:263:33

deʔšayǫráhskwahs
dE>9ca^yo;ra'<skwa<s
thereat:they.go.out
TN:16:126:46-47
written & numbered as one

deʔšaʔ
dE>ca^>
that.one
TN:12:115:43
dE>9ca>
the.other
TN:21:157:14
8dE>9ca>
other.one
TN:29:267:40

deʔšáʔ
dE>ca'>1
(and).the.otter
TN:26:210:22-23
perhaps other
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déʔšaʔ
dE'>ca>
the.other
TN:26:210:27
dE'>Eca>
the.other
TN:04:082:14
TN:21:154:50
dE'>9ca>
the.other.one
TN:04:079:21
TN:25:195:33
dE'>9ca>
it.is.so
TN:22:162:36
dE'>9ca>
that.there
TN:22:168:31
dE'>9ca>
that.(other).one
TN:23:172:31
TN:27:216:14
dE'>9ca>
the.other
TN:23:172:58
TN:24:188:20
TN:26:209:53
TN:29:268:22
dE'>9ca>
this.(other).one
TN:26:202:47
dE'>9ca>
this.one
TN:27:213:44
dE'>9ca>
the.(other).one
TN:27:229:68
dE'>9ca>
[unglossed]
TN:29:263:59
pdE'>9ca>

the.others
TN:40:307:37
dE'>9ca>
these
TN:40:307:53
8dE'>9ca>
[unglossed]
TN:24:188:34
8dE'>9ca>
the.ones
TN:40:310:67
8dE'>9ja>
too
TN:11:109:45b

déʔšàʔ
dE'>9ca`>1
the.others
TN:28:249:13
8dE'>9ca`>
that.one
TN:02:069:28

deʔtásayánęʔ
de>3ta'sa^ya'nE;>
that.again.he.licks
WM:083
de>3ta'sa^ya'nE;>
he.is.in.the.habit.of.licking
WM:083

deʔtatsíʔah
de>ta^tsi">a<
skunk
WD:An:429
word or base

de>ta^tsi">a<
strong.smell
WD:An:429
word or base

deʔtayuwá:nęh
dE>ta^yo^wa'.nE;<
the:oldest.(big)
TN:28:248:50-51
numbered & glossed as 2
why ? before CIS

deʔtǫʔ
dE>9to;>
she.is.old
WD:Ad:357

déʔtǫʔ
dE'>9to;>
the.she.is.old
TN:21:150:46

deʔú:ʔrah
de>u'.ra<
to-night
WD:TC:415

deʔwatt
de3wato;'8t
[unglossed]
MB:B-G-4.12:24
source: E.H. Brown
old name

déʔwižù
de'>3wIjYu`
[unglossed]
MB:B-G-4.12:24
source: E.H. Brown
1795
woman's name
u` underlined

deʔyǫhšátęʔ
de>yo;<ca^/tE;>
I.thee.carry.on.horseback
WD:An:429

dę:daʔúh
8dE;.8da>u'<
that.kind
TN:10:107:03
is this -u?te;-
used as example in Verbbase

dędehéręʔ
dE;de^hE'rE;>
the.farthest
WD:AA:377
unclear

dędítsuhkwaʔt
dE;8div?tsu<kwa>t
fish.hook
TN:37:294:01
INST -hkw- ?

dędiʔ
8de;8dI>
that.me
TN:28:237:44

dęhà:žúh
dE;ha`.ju'<
that.he.her.(has).killed
TN:04:080:12

dhskwadaʔaré:tsihs
dE;`<skwa^da>a^re'.tsI<s
that.your.horns.are.long
WM:228

dęhskwaręhé:tsih
dE;^<skwarE;^he'.tsI<
that.you.(pl.).trees.are.long,tall
WM:228

dę:kwahs
ndE;.kwa<s
that.grows
TN:01:061:17
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d:kwáhs
dE;`.kwa'<s
what.one.plants
TN:04:091:07

dętatsi
din tat si
the carpet
der Teppich
ASSAL1827:108

dʔka
dE;'>9ka
that.so
TN:27:226:58
used as example in Phonology

di
div
me
TN:02:068:13a
1st part of word

TN:02:072:18
div
I
TN:28:248:48
TN:29:270:51
TN:35:285:51
TN:36:289:10
deeh
I
GALLATIN1848:83
di
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386
dee
first personal pronoun
McIntosh1843:103
dee
I
McIntosh1843:103
dee
ego in Latin
McIntosh1843:103

di:
dI.
I
TN:19:141:46

diáša
d aw' shaw
we (he and I)
HOWSE1850:114

dida:raʔ
dIda.ra>1
my.cheeks
WD:NR:043

didašahusawędyara
di-da-sha-hoo-saw-ma-gawrah
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

dideʔs
ndI8dE>9s
two.persons.going.about
MB:B-G-4.12:35

di:dyaréʔ
ndI.8ga^re'>3
I.the.first
TN:19:143:02
inserted above main line
g has no arc

didyáʔwiš
dI8Ga'>1wIc
the.turtle
TN:05:094:37
div8Ga'>1wIc
the.turtle
TN:05:094:41
8dI8Ga'>1wIc
the.turtle
TN:01:060:10

dìhakará:taht
di~ha^ka^ra'.ta<t
I.(of).him.will.take.care
TN:19:140:20-21
numbered as 3, glossed as one
numbered in glosses with 22, but 
no 22 in text

dihany:teʔ
dIhaNa;'.te>
rainbow.(transparent)
WD:NR:021

dihanyąʔteʔ
dIha^Na;>te>
rainbow
WD:NR:046
dIha^Na;>te>
marks.in.the.sky
WD:NR:046
cf -nye;d- trace; mark; way

dihá:tǫh
dIha'.to;<
what.or.when:he.says
TN:29:268:04-05
written, numbered & glossed as 2

divha'.to;<
what:he.says
TN:27:227:11-12
written, numbered & glossed as 2

dihá:tǫʔ
dIha'.to;>
what:he.said
TN:29:271:44-45
written, numbered & glossed as 2

divha'.to;>
that.he.said
TN:26:199:04
divha'.to;>
when:he.has.said
TN:24:190:41-42
written, numbered & glossed as 2
used as example in Preprons

dihà:wh
divha`.mE;'<
what:he.said.(had)
TN:02:073:31-32
written, numbered & glossed as 2

dihá:žuh
8divha'.ju<
that.he.has.killed
TN:13:118:02b
second part of word

dihà:žúhs
divha`.ju'<s
what:he.has.killed
TN:23:175:08-09
written, numbered & glossed as 2

dihʔrą
divha;'>1ra;
unglossed
MB:B-G-24.15:06

dihʔrąʔ
divha;'>1ra;>
myself.only
WD:Pr:446

dihęhšęʔę
dIhE;<cE;>E;
me.it.has.been.so
WD:AA:383
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díhęyáteh
Dēhʹ-hĕhn-yähnʹtĕh
Rainbow
Connelley1899:124
[Deer Clan name]

Dēhʹ-hĕhn-yähnʹtĕh
path of many colors made for the 
Deer by the Rainbow
Connelley1899:124
[Deer Clan name]

díhęyátih
Dēhʹ-hĕhn-yähnʹ-tēh
the rainbow
Connelley1900:109
[Deer Clan name]

dì:hí:
di~.hi".
me.it.is
TN:23:179:59

dí:hiʔ
di".hI>
me.it.is
WD:VR:184

dih:tǫh
divho;'.to;<
they.had.said
TN:13:121:46

dihsáʔye
dIsa'>1ye
my.ribs.on
WD:NR:095

dihstʔa
dI<stE;'>a;
if.not
TN:08:102:34
PRT?

dihša
deeshaw
ice
BARTON1797:(125)

dihšá:tǫʔ
div<ca'.to;>
that:thou.hast.said
TN:29:264:47-48
numbered & glossed as 2

div<ca[/to;>
what.you.said
MB:B-G-88.5:17
o; has both tilde and ogonek
a[/ underlined
text

div<ca[/to;>
that.thou.hast.said
MB:B-G-88.5:17
o; has both tilde and ogonek
a[/ underlined

dihšé:heʔ
dI<ce'.he^>
that.thou.wantest
TN:02:066:39

dihšǫteʔ
dI<co;8tE>
with.thine.life
WD:NR:064

dihš:teʔ
dI<co;'.8tE>
thine.life
TN:23:178:16-17
dI<co;'.tE>
with.thine.life
TN:23:177:53
dI<co;'.tE>
thine.life
TN:23:178:33-34

dihšra
deesh,ra
ice
Johnston1820:295

dihšužé:ʔah
dI<cu^je'.>a<
the.cucumber
TN:04:090:46
PRT?

dihtatsi
deengh,tat,sea
blanket
Johnston1820:294

diká:rhiʔ
8divka'.RhI>
(to).the:tree
TN:28:236:63-64
written, numbered & glossed as 2

dikayàwé:dah
dIka^ya`we'.da<
this.land.in.water
TN:05:092:27
maybe dika^ this separate

dikaʔ
dIka>
this.one
WD:AA:386
divka>
that.here
TN:27:232:64
divka>
here
TN:36:286:61
divka>
this.here
WD:AA:377
divka^>
there
TN:01:062:14a
written as i word with following

dikáʔ
divka'>1
this
TN:23:183:16

díkaʔ
di"ka>
is.this
TN:27:225:64
div?ka>
these
TN:24:193:54
div?ka>
this.one
TN:26:201:16
div?ka>
this.here
TN:32:276:42
div?ka>
here.at
TN:36:288:56

dí:kaʔ
di".ka>
this
TN:27:223:38
TN:27:224:30
last number is 35
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dikʔtrǫʔ
divkE;'>4tro;>
where.she.stays
TN:27:229:12
used as example in Preprons

divkE;'>4tro;>
that.here:she.lives
TN:27:233:73-74
written. numbered & glossed as 2

dikhadarašu
dic'k haw dor rosh shue
this shoe
HOWSE1850:115

dikhaderǫwe
dic'k haw dai roo mai
this Indian
HOWSE1850:114

dikyuhkǫdyaʔ
dI>k,uko;>Ga>
they.a.crowd.gathered
WD:VR:286
d unclear
between I and k, unclear
between k, and k unclear

dikyuhkuwá:nę
ndivk,u<ku^wa'.nE;
the.crowd:large
TN:37:295:63-64
numbered & glossed as 2

dikyuhkuyúhti
divkyu<ku^yu'<tI
(personal.name)
FE:94
divkyu<ku^yu'<tI
[unglossed]
WM:252

di:nęwahšęnǫdi:nę
dI.nE;ma<cE;no;8dI.nE;
I.had.a.feast
WD:Su:468
unclear between E; and m

dinǫdaeʔ
divno;8daE>
that:this.one
TN:12:115:31-32
numbered & glossed as 2

dinǫwáʔdeʔ
dIno;^ma;'>18dE>
me.next
TN:01:060:11

dinyęh
dINE;<
white
WD:NR:047
where t

dì:nyh
di~.NE;'<
white
TN:23:182:25
where t

dinyht
de-ne-yitʹ
white
MorganSystems:183
CK: arc over hyphen

dinyęhta
de ne ta
snow
Schnee
ASSAL1827:108
denehta
snow
GALLATIN1848:81
diñyehta
snow
HALE1885:80

dinyęhtá
de-ne-täʹ
snow
MorganSystems:183

dinyęhta
dINE;<taE;'
there.is.snow
WD:Ad:356

dinyęhtá:ę
dINE;<ta'.E;
snow
LC:166

dinyęhta:ęʔ
dINE<ta.E;>
the.snow.lies.(on.the.ground)
WD:NR:047

dinyęhtá:ęʔ
divNE;<ta'.E;>
the.snow.lies.(on.the.ground)
TN:23:173:13

dinyhtàęʔ
divNE;'<ta`E;>
it.had.snowed
TN:36:286:24
used as example in Verbbase
where pronpref?
cf parses of other examples

dinyęhtaʔ
de,neh,ta
snow
Johnston1820:295

dinyęhtaʔtsih
dINE;>9ta>1tsI<
the.snow.is.white
WD:NR:047
why ? not h in snow

dinyęhžuhskwarutęʔę
dINE;<ju<skwarutE;>E;
white.(grey).hair
WD:Ad:356
where t in snow

dinyęta
diñyeñta
snow
HALE1885:80

dinyteʔ
dINE;'8tE>
transparent.across
WD:NR:021
word or base

di:nyteʔ
dI.NE;'8te>
white.streak
WD:Ad:356
where h in snow

dinyęžawęh
deNE;jamE;<
white.(side).of.it
WD:VR:140
cf -dinye;ht- white;snow

dINE;jamE;<
white.(side).it.is
WD:NR:047
where ht in snow

dinyęžàwh
divNE;ja`mE;'<
white.(side).it.is
TN:23:181:15
where ht in snow
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dinyęʔih
dee-nee-eeh
snow
BARTON1797:(124)
cf -dinye;ht- snow, white

dinyǫduhs
dINo;8du<s
it.is.raining
WD:NR:106
WD:VR:186

dinyǫdúhs
divNo;8du'<s
it.is.raining
TN:15:124:51
used as example in Verbbase

dinyǫnyeré:da:rà:hahs
da^No;Ne^re'.da.ra`.ha<s
if.someone.me.traps
TN:05:091:40
used as example in Pronprefs
is this right
does this start with 'bear'

dinyǫtatrižúhtaʔ
da^No;^tatrivju'<ta>
that.onebody.commits.murder.with
TN:21:158:24
why a^ not iv
INST?
used as example in Verbbase
used as example in Verbbase

dinyteʔ
divNo;'8tE>
(to).her.life
TN:10:107:14
Blair: niyo;'te?
Blair: ne-i-yak-o;te-? DET-
PRT-3FsgA-be.alive-PRF

diré:he
divre'.he
that.he.wants
TN:04:079:28
WD:VR:191
divre'.he
that.he.wishes
WD:VR:191
divre'.hE
that.he.wants
TN:11:108:57
divrE'.he
that.he.wants
TN:13:118:52

diré:heʔ
dIre'.he>
that.he.wanted
TN:29:256:34
divre'.he>
that.he.thought
TN:24:192:29
used as example in Phonology

dIre'.hE>
that.he.wants
TN:29:261:57
dIrE'.he>
that.he.wants
TN:39:305:14
divrE'.he>
that.wants
TN:29:257:06
dIrE'.hE>
that.he.thinks
TN:26:204:21
divrE'.hE>
that.he.thinks
TN:23:170:60

di:ré:heʔ
dI.rE'.hE>
that.he.wanted
TN:20:146:56

di:rèheʔ
dI.re`hE>
that.he.thought
TN:26:206:06
used as example in Phonology

dì:ré:heʔ
di~.rE'.hE>
that.he.wants
TN:23:174:17

dirhę
8dIrE;^/hE;
that.he.was.thinking
TN:18:133:39
WD:VR:254

dirteʔ
dIro;'tE>
that.he.is.living
WD:VR:255

dir:teʔ
dIro;'.tE>
that.he.is.living
TN:27:212:16

di:r:teʔ
dI.ro;'.tE>
that.he.lives
TN:27:211:22

dì:rǫwéh
di~.ro;^mE'<
the:he.person
TN:27:221:13-14
numbered & glossed as 2
PRT or de

disaʔ
dIsa;E;'>
that.thou.hast
WD:VR:120

disa:ʔ
divsa;.E;'>
that.thou.hast
TN:21:155:05
used as example in Verbbase

disà:ʔ
divsa`.E;'>
that.thou.hast
TN:02:069:06

dìskadáʔtsaʔ
di~ska^8da'>1tsa>
that.sized.kettle
TN:23:172:25
NSF or "be a certain size"

diskaduʔtraʔ
dIska8du>7tra>
that-sized.kettle
WD:Ad:357

dí:skaʔ
di".ska>1
me.only
TN:05:093:36

diské:skęʔnyáʔah
divsce[/ske;>3Na;'>a;<
child.(baby)
MB:B-G-22.2:01

diskwa:nyʔ
dIskwa.No;'>
I.return
WD:Pr:445
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diskwéheʔ
divskwE'he>
if.you.think
MB:B-G-22.2:07
crossed out by MB

MB:B-G-24.1:05

distʔa
dIstE;'>a
in.order.not.to
TN:21:150:34
PRT?

dIstE;'>a
so.as.not.to
TN:21:157:58
PRT?

dIstE;'>a;
if.not
TN:08:102:22
PRT?

dIstE;'>a;
for.not
TN:23:169:18
PRT?

divstE;'>a;
if.not.(not.to)
TN:05:092:10
PRT?

divstE;'>a;
from
TN:16:128:14
PRT?

divstE;'>a;
it.is.not
TN:36:290:59

dist:ʔa
divstE;'.a;
if.not
TN:15:125:46
PRT?

distęʔáh
dIstE;^>a;'<
it.is.not.so
TN:36:287:55
PRT?

distʔah
dIstE;'>a;<
if.not
TN:02:066:45
PRT?

dIstE;'>a;<
not.to
TN:19:142:39
PRT?

dIstE;'>a;<
for.not.to
TN:27:219:57
PRT?

divstE;'>a;<
if.not
TN:02:066:42
PRT?

divstE;'>a;<
not.to
TN:07:100:41
PRT?

divstE;'>a;<
it.cannot
TN:05:091:21
PRT?

divstE;'>a;<
for.not
TN:37:300:34
PRT?

distʔah:
divstE;'>a;<.
(in.order).not.to
TN:37:293:01
final length may be stray mark
may be missing character between s 
and t
PRT?

dist:ʔah
divstE;'.>a;<
for.not
TN:02:070:20
PRT?

divstE;'.>a;<
it.is.so:no
TN:37:298:26-27
numbered & glossed as 2
is the a;< that NEG particle/
prefix
PRT?

distʔah ta:wátǫʔ
distE;'>a< ta.wa^/to;>
cannot.be.done
WD:AA:378
written as 2

díšaderǫwe
dish' aw dai roo mai
that Indian
HOWSE1850:114

dišaduharawta
dis'h aw doo hor raw maín taw
that gun
HOWSE1850:115

dišaʔ
divca>
that.one.there
TN:27:231:30
PRT?

diši
dishee
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

dišra
deeshra
ice
GALLATIN1848:81
disch ra
ice
Eis
ASSAL1827:108

dišu
n'deechoh
that
GALLATIN1848:83
sg and pl

n'deecoh
this
GALLATIN1848:83
sg and pl

ditatsiʔah
dI8tatsI>a<
strong.smell.(skunk)
WD:Ad:352

ditatsíʔah
dIta^tsi">a<
the.strong.smell.(skunk)
TN:06:097:34

dítsuhkwa
div?stsu<kwa
fish.hook
TN:37:293:15
why sts cluster

ditsuhkweʔ
dItsu<kwe>
fish.hook
WD:NR:104

diwaskęnyáʔa
dIwa^skE;Na;'>a;
the:small.one
TN:35:284:04-05
written, numbered & glossed as 2

  

194



diwaskʔnyaʔa
dIwa^skE;'>Na;>a;
the:small.one
TN:35:283:54-55
written, numbered & glossed as 2

diwá:tǫh
dIwa'.to;<
that:she.has.said
TN:24:193:31-32
written, numbered & glossed as 2

diwá:tǫʔ
divwa'.to;>0
when:she.said
TN:19:144:53-54
written, numbered & glossed as 2

diwayh
dIwayE;'<
when.I.have.said
WD:VR:343

diwà:yh
divwa`.yE;'<
when.I.have.said
TN:27:220:08

diwé:heʔ
dIwe'.he>
that.she.thinks
TN:02:067:22
WD:VR:184
divwe'.he>
that.she.thinks
TN:02:066:12
divwe'.he>
that.she.wants
TN:21:156:30
TN:27:214:22
divwe'.he>
that.she.thought
TN:22:167:23
TN:22:167:30
divwe'.he>
that:she.wanted
TN:22:162:07-08
written, numbered & glossed as 2

dIwe'.hE>
that.she.wanted
TN:22:159:44
used as example in Preprons

diwędeʔs
divmE;8dE>s
wherever.they.go
WD:AA:378

diw:déʔs
divmE;`.8dE'>9s
wherever.they.go
TN:19:141:20
PRF PLUR?

diwinǫ
dIwIno;
two.young.women
WD:CN:408

di:wí:nǫ
dI.wi".no;
they.two.are.pretty.(young.woman)
TN:24:185:03

dì:wi:n
di~.wI.no;'
the.(they.one):pretty
TN:24:190:11
glossed as 2
"pretty" written as separate 
gloss, unnumbered

di:wi:nh
dI.wI.no;'<
the.young.women
TN:40:307:54

diwì:nǫh
divwi~.no;<
the.young.women.(pretty)
TN:26:204:41

diwì:n:h
divwi~.no;'.<
two.they.are.young.women
TN:02:065:25

di:wì:nh
dI.wi~.no;'<
the.young.women.(pretty)
TN:24:188:14
used as example in Verbbase

dI.wi~.no;'<
the.(two).are.pretty
TN:24:188:35
TN:24:188:30
TN:24:191:05
dI.wi~.no;'<
the.(they.are.pretty)
TN:24:190:31
dI.wi~.no;'<
the.two.(are).pretty
TN:24:193:56
used as example in Preprons

dI.wi~.no;'<
the.(two).young.women
TN:24:194:19
next number is 10

dì:winh
di~.wIno;'<
the.young.women
TN:40:307:38

dì:wi:nh
di~.wI.no;'<
they.two.are.pretty
TN:24:186:28
di~.wI.no;'<
the.they.two.are.pretty
TN:24:187:02

diyaáʔtaytsih
dIya^a'>ta^yE;`8tsI<
the:her.body.is.old
TN:23:178:38-39
written, numbered & glossed as 2

diyá:ęʔ
dIya'.E;>
that:there.is
TN:27:231:38-39
numbered & glossed as 2

diyaráʔ
divyu^ra'>
bark
MB:B-G-24.15:08
first vowel unclear

diyà:ré:daʔ
divya`.re'.8da>
the:trap
TN:05:091:28-29
written, numbered & glossed as 2
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diyá:rhi
divya'.RhI
the.tree
TN:28:236:41

diyárhiʔ
dIya'RhI>
to:the.tree
TN:03:075:23-24
written, numbered & glossed as 2

divya'RhI>
(at).the:tree
TN:27:223:53-54
numbered & glossed as 2

divya'RhI>
around:the.tree
TN:03:075:34-35
written, numbered & glossed as 2
used as example in Phonology
used as example in Verbbase

diyá:rhiʔ
divya'.hI>
around.the.tree
TN:03:075:43
where r
used as example in Phonology
example lacks r in phonemicization 
for phonological purposes

dIya'.RhI>
the.tree
TN:29:258:61
used as example in Verbbase

dIya'.RhI>
(on).the:tree
TN:28:236:22-23
written, numbered & glossed as 2

divya'.RhI>
that.tree
TN:03:074:28
could this be de the rather than 
PART
used as example in Phonology

diyatǫ:ʔ
dIyato;.>
I.say
WD:VR:288
o; unclear

diyawinh
divyawivno;'<
the:she.pretty.is
TN:02:068:05-06
written, numbered & glossed as 2

diyawí:nǫh
ndIyawi".no;<
the:she.is.young
TN:02:063:08-09
written, numbered & glossed as 2

diyà:wíšraʔ
dIya`.wi"cra>
the.straight
TN:02:069:07

diyáʔrušrà:že
8divya'>1ru^cra`.je
the.wagon.small
TN:22:165:45
or di-ya-?ru-hs^r-a-?z^a-h PRT-ZA-
wagon-JN-small-

diyaʔrušráʔžah
divya>rucra'>ja<
the.wagon.small
WD:NR:029

diyàʔrušraʔžah
8divya`>ru^cRa>ja<
a.wagon.small
TN:22:165:41

diyàʔrušráʔžah
divya`>ru^cra'>ja<
a.wagon.small
MB:B-G-24.15:09
waggon sic

diyáʔtǫʔ
divya'>1to;>
the:she.is.old
TN:16:126:30-31
written, numbered & glossed as 2

diyé:heh
divye'.he<
that:I.want
TN:23:172:11-12
written, numbered & glossed as 2

diyéheʔ
dIye^/hE>
what:I.want
TN:36:288:22-23
numbered & glossed as 2

diyé:heʔ
divye'.he>
I.want
TN:04:082:07
used as example in Preprons

divye'.he>
that.I.wanted
TN:29:270:48
divye'.he>
that.I.want
TN:35:285:48

diy:trǫʔ
divyE;'.tro;>
where:she.stays
TN:28:236:17-18
written, numbered & glossed as 2

diyʔtrǫʔ
divyE;'>9tro;>
that:she.lives.at
TN:27:233:42-43
written, numbered & glossed as 2

8dIyE;'>9tro;>
where:he.stays
TN:28:236:65-66
written, numbered & glossed as 2

diyǫraeritiʔ
dIyo;ra^ErItI>
I.one.satisfy
WD:VR:295

diyǫrawáhsti
dIyo;ra;wa'<stI
my.mind.good
WD:NR:089

diyǫrawęh
dIyo;ra^mE;<
they.their.mind.had.made.up
WD:VR:141

diyǫtehk
dIyo;tE<k
I.have.had.life
WD:Su:469

diytehk
dIyo;'tE<k
I.have.had.life
WD:VR:297

diyǫteʔ
dIyo;tE>
that.I.live
WD:VR:258
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diyteʔ
divyo;'<tE>
my.life
WD:NR:090
divyo;'te>
I.live
MB:B-G-24.15:02
MB: irr

diy:teʔ
dIyo;'.8tE>
my:I.live.(life)
TN:23:180:42-43
written, numbered & glossed as 2

diywayuwá:nę
divyo;`ma^yuwa'.nE;
the:it.the.person.big.(leader)
TN:11:109:07-08
numbered & glossed as 2

diywáʔ
divyo;`ma;^/>a;<
that:(of).myself
TN:35:284:44-45
written, numbered & glossed as 2

diyùhšáháręht
divyu`<ca^/ha^/rE;<t
the.Y.(n.)
TN:04:083:20
both / connected

diyúhšrat
divyu'<cra^t
for.this:winter
TN:27:223:06-07
written, numbered & glossed as 2

dižatsih
dIjatsI<
my.name
WD:NR:066

dižà:wh
divja`.mE;'<
what.she.has.said
TN:29:256:17
not ZA because would be -ya-

dižà:yh
divja`.yE;'<
that:somebody.said
TN:35:283:59-60
numbered & glossed as 2
AGT or PAT?

dižàʔáha
divja`>a^/ha
the:small.one.(child)
TN:29:256:41-42
written, numbered & glossed as 2
where pron pref

dižerǫhs
di-jé-rons
one who ripples the water
POWELL1881:60
Woman of Snake gens

dižerʔs
dIjYero;'>0ns[
[unglossed]
MB:B-G-4.12:14
source: Star Young
Splitlog [eldest sister of James 
Splitlog, married to Winfield Pipe
tildes not ogoneks
o;' underlined
strange s[ maybe should be >s
Snake Clan

MB:B-G-4.12:24
source: Star Young
oldest sister of Jim Splitlog, 
married to Winfield Pipe
tildes not ogoneks
o;' underlined
strange s[ maybe should be >s
Snake

diʔ
dI>
I
TN:24:193:06
TN:26:197:37
TN:27:233:57
TN:29:270:60
dI>
(for).me
TN:35:285:13
dI>
myself
TN:04:084:44b
written as 1 with previous

TN:05:092:24b
written as 1 with previous

dI>
me
TN:23:182:17b
2nd part of word
gloss only applies to this part

TN:05:091:42b
2nd part of word

TN:05:092:03b
2nd part of word

dI>5
me

TN:24:191:23
dI>5
I
TN:31:273:41
8dI>
(to).me
TN:35:284:62
dee
I
BARTON1797:79(97)
deeh
I
BARTON1797:(97)

di:ʔ
8dI.>
I
TN:19:143:16

díʔ
di">
I
TN:14:123:41
di">
mine
TN:27:218:51
8di">
I
TN:06:097:23
TN:28:237:06

dí:ʔ
di".>
I
TN:26:200:50
TN:39:305:63
8di".>5
I.(will)
TN:19:140:17

dìʔ
di~>
me
TN:05:091:39b
2nd part of word

diʔayúwh
dI>ayu'mE;'<
my.own
WD:VR:274

díʔdeʔ
8di">5dE>
now.(it.is).me
TN:05:093:39
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diʔhí:
dI>hi".
me.it.is
TN:24:190:12

diʔhin:
8dI>hIno;'.
me.might.be
TN:02:068:03b
half of form and gloss

diʔhšęʔ
div>5<cE;>
me.it.must.be
TN:27:221:29

díʔkaʔ
di">5ka>
this.here
TN:27:222:33

diʔnyętériʔ
dI>NE;tE'rI>
I.know
WD:VR:281

diʔska
dI>ska
I.the.one
WD:CN:408

diʔskaʔ
dI>5ska>
me.the.one
TN:23:177:26

di:ʔskáʔ
di.5ska'>1
me:it.is
TN:28:251:09-10
numbered & glossed as 2
di.5ska'>1

diʔšeʔ
dI>5cE>
me.it.must.be
WD:AA:374

diʔtarnyǫʔ
dI>ta^ro;'No;>
that:lying.around
TN:16:127:09-10
numbered & glossed as 2

diʔtatsí:ʔah
dI>5ta^tsi".>a<
smell.strong
TN:06:097:56

dìʔtatsíʔah
di~>ta^tsi">a<
the.skunk
TN:06:097:22

díʔtékyatà:tǫʔ
di">tE'k,a^ta`.to;>
of:we.two.(let.us).trade.together
TN:27:223:29-30
written, numbered & glossed as 2
PRT?

diʔtǫrhnyǫʔ
dI>to;ro;'<No;>
lying.around
WD:AA:393

diʔyęh
dI>5yE;<
the.same
WD:Ad:356

dǫìdawéʔt
do;^i:~8da^we'>3t
we.two.are.brother.and.sister-in-
law
TN:04:084:14
used as example in Phonology

dǫinyękwih
doINE;8kwI<
that.we.both.have.planted
WD:VR:280
I unclear - looks like r plus 
space

dǫinykwih
do;ivNE;'8kwI<
that.we.two.have.planted
TN:26:198:33
used as example in Verbbase

dǫinyʔ
do;INE;'>
we.own
WD:VR:252

dǫì:nyʔ
do;i~.NE;'>
what:we.own
TN:27:234:45-46
numbered & glossed as 2

dǫkyeráʔtaʔ
do;k,e^ra'>1ta>
that:one.wears.on
TN:27:231:40-41
numbered & glossed as 2

d:re:dih
do;'.re.dI<
the.starvation
WD:NR:090

d:re:dìh
do;'.re.di~<
the.starvation
TN:27:216:42

dǫwáh
do;ma;'<
towards
WD:AA:378
word or base

dǫʔwáh
do;ma;'<
that.way.where
WD:AA:378
word or base

do;>6ma;'<
this.direction
TN:21:155:18
used as example in Phonology

do;>6ma;'<
towards
TN:40:310:35

dráhęʔnyaʔ
dra^/hE;>Na;>
cob
WD:NR:047
word or base

drahtá:ye
dra<ta'.ye
leaves.on
TN:12:112:43
where ? in LOC

drahtaʔye
dra<ta>ye
leaves.on
WD:NR:047
WD:AA:404

dręhskaʔ
drE;<ska>
to.untie
WD:VR:186
WD:VR:312

drhskaʔ
drE;'<ska>
(to).untie
WD:Su:478
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du
du
that
TN:11:110:51
TN:27:224:15
TN:38:303:19
du
the
TN:26:201:44
TN:26:206:28
du^
the
TN:29:259:30
du^
a
TN:27:228:36
8du
that
TN:28:254:55
8du^
the
TN:29:261:04

dudáʔtara
du8da'>1ta^ra
this:the.bread
TN:34:278:32-33
numbered & glossed as 2

dudáʔtaraʔ
du^da'>1ta^ra>
the.bread
TN:04:084:26
used as example in Phonology

du^8da'>1ta^ra>
the.bread
TN:04:078:08
used as example in Phonology

dudáʔtaràʔ
du^da'>1ta^ra`>
the:bread
TN:34:278:09-10
written, numbered & glossed as 2

du^da'>1ta^ra`>
that:the.bread
TN:34:280:65-66
written, numbered & glossed as 2

du8da'>1ta^ra`>
the:bread
TN:34:281:25-26
numbered & glossed as 2

dudáʔwa
du^da'>1wa
yihe!
TN:31:274:05
strange gloss - probably cotton

dudàʔwátih
8du^da`>wa^/tI<
she.the.hole.dug
TN:22:161:32

dudáʔwaʔ
du>7da'>wa>
the.wild.cotton
WD:NR:045

du:déhtǫtaʔ
du.dE'<to;^ta>
the.turkey
TN:05:094:16
16 in text, 16-17 in gloss

du.dE'<to;^ta>
the.feathers-stick-out.(turkeys)
TN:36:286:29
used as example in Verbbase
cf -ut- stick.up

du.dE'<to;^ta>
the:turkey
TN:04:088:44-45
written, numbered & glossed as 2

dùdéhtǫtaʔ
8du`>7dE'<to;^ta>
the.turkey
TN:05:094:08

dù:déhtǫtaʔ
du`.dE'<to;^ta>
the.turkey
TN:04:088:39
du`.tE'<to;^ta>
the.turkey
WM:070

dudéʔkwah
du^dE'>9kwa<
some:fine.clothes
TN:28:251:30-31
written, numbered & glossed as 2
cf -ikwar- quilt

dudikyùhkuwá:nęh
dudivk,u`<ku^wa'.nE;<
that:crowd.large
TN:29:267:36-37
used as example in Verbbase
written, numbered & glossed as 2

duduʔw:deh
du^du>8mE;'.8de<
the.her.mother.at
TN:02:071:34
note 8 before m
used as example in Preprons

dudúʔwęh
dudu'>7mE;<
the.mother
TN:02:064:03
du^du'>7mE;<
the.her.mother
TN:02:064:18
TN:02:064:29
TN:02:071:25
du^du'>7mE;<
of.her.mother
TN:04:089:42

dudwęʔnyedyʔdih
dugwE>NEgE'>9dI<
the.blood.had.run.out
WD:NR:075
2nd g may be y
is STAT really ?d-ih BEN-STAT

dudwʔnyedyʔdih
du^gwE;`>NeGe'>8dI<
that:the.blood.had.run.out
TN:35:283:32-33
written, numbered & glossed as 2
first g has no arc
is STAT really ?d-ih BEN-STAT

dudyeráʔ
duGera'>
the.nut
WD:NR:074

du:dye:ráʔ
du.Ge.ra'>
the:nut
TN:23:170:12-13
numbered & glossed as 2

dù:dye:ráʔ
du`.Ge.ra'>
the:nut
TN:23:172:32-33
numbered & glossed as 2

du`.Ge.ra^/>
the.nut
TN:23:172:03
part of gloss from 4

dudyéʔrawęh
du^Ge'>e^ra^mE;<
that.she.a.skirt.has
TN:24:188:42
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dudyúhkwaʔ
duGu'<kwa>
the.smallpox
WD:NR:076
du^Gu'<kwa>
the.smallpox
TN:06:097:31
du>Gu'<kwa>
the.smallpox
TN:06:097:20
du>8Gu'>kwa>
the.smallpox
WD:NR:081

du:dyúhkwaʔ
du.Gu'<kwa>
the.smallpox
TN:06:097:27
TN:06:097:53
du.Gu'<kwa>
the:smallpox
TN:06:097:37-38
numbered & glossed as 2

dùdyúhkwaʔ
du`>8Gu'<kwa>
the.smallpox
TN:06:096:19

duhah:kyeʔ
duha^ho;'.k,e>
the:road.along
TN:22:165:07-08
written,numbered & glossed as 2

duhahuwá:nęh
da^hahu^wa'.nE;<
the:road.big
TN:34:278:26-27
written, numbered & glossed as 2
why a^ not u

duharęhšǫneʔ
duharE;<cone>
many
WD:NR:061
should this be many holes?

duhehsatǫnyǫʔ
du^hE<sa^E;'to;^No;>
the:rotten.trunks.many
TN:38:303:48-49
written, numbered & glossed as 2

duhehsáęʔtǫnyǫʔ
du^hEsa^/E;>to;^No;>
at.these:rotten.trunks:many
TN:38:303:30-32
numbered & glossed as 3

duhrʔdihá:kyeʔ
divhE;`R>divha'.k,e>
the.dawn.of.day
TN:24:192:23
why so strange?

duhkadáʔtseʔ
du<ka8da'>1tse>
that.size.kettle
WD:NR:096

duhkenyéʔ
du<ke^NE'>9
the:youngest.one
TN:28:247:47-48
written, numbered & glossed as 2
-Ye;hti- young

duhkę:nyéʔ
du<kE;.Ne'>
the:youngest
TN:26:203:48-49
written, numbered & glossed as 2
-Ye;hti- young

duhk:nyéʔe
du<kE;`.NE'>E
the:youngest
TN:28:248:02-03
written, numbered & glossed as 2
-Ye;hti- young

duhkęnyę
du<kE;NE;
youngest.one
WD:TR:425

duhkę:nyʔ
du<kE;.NE;'>4
the:the.youngest
TN:28:247:55-56
written, numbered & glossed as 2
-Ye;hti- young

duhkweshù:žaʔ
du<kwe^se^/hu`.ja>
the:prairie.chicken
TN:05:094:30-31
written, numbered & glossed as 2

du<kwE^sE;^/hu`.ja<
the.prairie.chicken
TN:05:094:20

duhkweʔdisʔah
du<kwe>dIsE;'>a;<
the:grouse
TN:26:200:27-28
written, numbered & glossed as 2

du<kwe>divsE;'>a;<
the:grouse
TN:26:202:16-17
written, numbered & glossed as 2

duhkweʔdis:ʔah
du<kwe>divsE;'.>a;<
the.he.wings.spreads
TN:05:094:35

duhkwéʔdisʔah
du<kwe'>divsE;'>a;<
the:grouse
TN:26:202:05-06
written, numbered & glossed as 2

duhkwèʔdisʔah
du<kwe`>3divsE;'>a;<
the.partridge
TN:04:087:02
du<kwe`>3divsE;'>a;<
wild.turkey?
WM:070
du<kwe`>3divsE;'>a;<
grouse?
WM:070
du<kwe`>3divsE;'>a;<
pheasant?
WM:070
du<kwe`>3divsE;'>a;<
partridge?
WM:070

duhskenǫtǫʔ
du<skE;^no;to;
(by).the:deer
TN:36:286:44-45
written, numbered & glossed as 2

duhskentǫʔ
dE^skE;no;'to;>
(of).the:deer
TN:28:243:16-17
numbered & glossed as 2

du<skeno;'to;>
the:deer
TN:02:065:41-42
written, numbered & glossed as 2

du<skE^no;'to;>
the:deer
TN:04:088:26-27
written, numbered & glossed as 2

TN:11:107:35-36
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du<skE^no;'>6to;>
the:deer
TN:35:283:07-08
written, numbered & glossed as 2

du^skEno;'to;>
(of).the:deer
TN:09:105:03-04
numbered & glossed as 2

duhsken:tǫʔ
du<skE^no;'.to;>
the:deer
TN:07:099:15-16
written, numbered & glossed as 2

TN:24:190:61-62
written, numbered & glossed as 2

TN:36:286:59-60
numbered & glossed as 2

du<skE^no;'.to;>
the.deer
WM:084

du:hsken:tǫʔ
du.<skE^no;'.to;>
that:deer
TN:05:093:12-13
written, numbered & glossed as 2

duhskentʔ
du<skE^no;'to'>
the:deer
TN:04:088:19-20
written, numbered & glossed as 2

duhskèntǫʔ
du<skE`no;'to;>
that:deer
TN:05:093:28-29
written, numbered & glossed as 2

dúhsken:tǫʔ
du'<skE^no;'.to;>
the:deer
TN:11:108:12-13
written, numbered & glossed as 2

dùhskentǫʔ
du`<sskE^no;'to;>
deer
TN:11:108:46a-47
written and numbered as 2
2nd part of previous word, plus 
next word
is this right?

du`skE^no;'to;>
the:deer
TN:35:283:56-57
written, numbered & glossed as 2

duhstá:th
du<sta'.tE;`<
dry
TN:22:161:05
used as example in Verbbase

duhstá:tęʔ
du<sta'.tE;>
dry
WD:Ad:356
word or base

duhstʔtsižà:węʔ
da<stE;'>9tsivja`.mE;>
what:she.owns.(her.property)
TN:22:166:17-18
is this right
used as example in Verbbase

da<stE;'>9tsivja`.mE;>
she.owns.(her.property)
WD:VR:316

duhšatúhaʔ
du<catu'ha>
that:she.is.sick
TN:34:282:35-36
written, numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase

du<ca^tu'ha>
that:she.is.sick
TN:34:280:57-58
written, numbered & glossed as 2

du<ca^tu^/ha>
that:she-sick
TN:34:281:06-07
written, numbered & glossed as 2

du<ca^tu'ha>1
that:she.is.sick
TN:34:278:61-62
written, numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase

dùhšatúhaʔ
du`<ca^tu'ha>
that:she.is.sick
TN:34:282:27-28
written, numbered & glossed as 2

du`<ca^tu^/ha>
that:she.is.sick
TN:34:282:54-55
numbered & glossed as 2

duhšutáʔa
du<cu^ta'>a
the.grandmother
TN:08:102:43
written as 2

du<cu^ta'>a
the:grandmother
TN:08:102:26-27
du<cu^ta'>1
the.grandmother
TN:08:102:41
du<cu^ta'>1
the:grandmother
TN:08:102:29-30
written, numbered & glossed as 2

duhšúʔwah
du<cu'>7wa<
the:joint.(bone)
TN:37:297:51-52
numbered & glossed as 2

duhtaʔdawę
du<ta>1damE;
the.reason.is
WD:NR:108

duhtàʔdawh
du<ta`>1da^mE;'<
that:it.is.warm
TN:27:220:65-66
written, numbered & glossed as 2
Blair: ne-yu-hta?-na_we;'-* DET-
NP-X-warm-PRF

TN:27:223:02-03
written, numbered & glossed as 2

dúhtaʔdawh
du'<ta>1da^mE;'<
that:is.the.reason
TN:27:221:23-24
probably "warm"
written, numbered & glossed as 2

dùhtaʔdawh
du`<ta>da^mE;'<
that:it.is.warm
TN:27:224:37-38
numbered & glossed as 2

duhtaʔdawʔ
du<ta>1da^mE;'>
that:warm.it.is
TN:27:228:28-29
written, numbered & glossed as 2

duhuʔwáhtsaʔ
duhu^wa'<tsa>
the:meat
TN:28:243:54-55
numbered & glossed as 2
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dukíʔ
duki">
the.deer
WD:An:430
du^ki">
the.deer
TN:34:280:48
text uses uki not deer

dùkwaʔ
du`kwa^E;'>
stubby-shape
WD:AA:378
word or base

du`kwa^E;'>
cut.off.and.left.blunt
WD:AA:378
word or base

dukwakwaʔ
dukwakwa>
her.food
WD:NR:070
or is this just dukwa>

dukwíhsta
du^kwi"<sta
the:metal
TN:29:262:04-05
written, numbered & glossed as 2

dukwíhstaʔ
du^kwi"<sta>
that:(the).metal
TN:29:262:20-21
written, numbered & glossed as 2

du^kwi"<sta>
the:metal
TN:29:260:32-33
written, numbered & glossed as 2

TN:29:260:47-48
written, numbered & glossed as 2

TN:29:261:06-07
written, numbered & glossed as 2

dukyàʔturíh
du^k,a`>1tu^ri"<
that:body.covered
TN:29:260:29-30
written, numbered & glossed as 2
used as example in Phonology

dun: euríʔ
dunE;'. E^uri">
when.it.is.done
WD:VR:334

du:nęh
du.nE;<
whenever
WD:AA:378
word or base

du.nE;<
there.now
WD:AA:378
word or base

du:nh
du.nE;'<
when
TN:23:175:21-22
du.nE;'<
there.now.(whenever)
TN:32:274:23

dunęháhtahtǫʔ
dunE;ha'<ta<to;>
when.he.got.lost
WD:VR:131

dunhaʔ
du^nE;'ha;>
the.corn
TN:01:059:08

dun:haʔ
du^nE;'.ha>
the.(grain.of).corn
TN:04:090:33
dunE;'.ha;>
the.corn
TN:01:061:12
used as example in Preprons

dunęʔah
dunE>a;<
my.hair
WD:NR:080

dun:dáʔ
du^no;`.8da'>
the:red.paint
TN:26:206:04-05
written, numbered & glossed as 2

dunǫhkwaéhskwat
duno;<kwa^E'<skwat
that.it.looks.queer
WD:VR:218
cf -Yehskw- laugh

du^no;<kwa^E'<skwat
that:it.looks.queer
TN:20:146:10-11
numbered & glossed as 2
cf -Yehskw- laugh

dun:raʔ
du^no;'.ra;>
the:scalp
TN:22:159:50-51
written, numbered & glossed as 2

dunuhsèhšęʔ
du^nu<se`<cE;>
that:thou.hast.killed.each.one
TN:23:176:32-33
written, numbered & glossed as 2

du:nyhša
du.No'<ca
the.melon
WD:NR:082
du.No'<ca
the.pumpkin
WD:NR:082

du:nyhšaʔ
du.No;'<ca>
the:pumpkin
TN:32:275:14-15
numbered & glossed as 2

dunyǫtatrižúhtaʔ
duNo;^tatrivju'<ta>
that.onebody.murder.commits.with
WD:NR:084

dura:dáʔ
dura.da'>
the.syrup
WD:NR:091
dura.da'>
the.sap.(of.maple)
WD:NR:091
du^ra.da'>
the.syrup
TN:14:123:16

duràhkú:ta:
du^ra`<ku'.ta.
when.the.sun.shines
TN:02:074:17

durátęh
du^ra'tE;<
(where).she.climbs
TN:28:236:21

du:ratęhtih
du.ratE;<tI<
she.had.climbed
WD:VR:303
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du:rathtih
du.ra^tE'<tI<
she.had.climbed
TN:20:146:44

durawęya
durah-ma-yah
halleluiah
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386
dura-ma-yah
halleluiah
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

duráyǫʔ
dura'yo;>6
hickory.bark
WD:NR:048
word or base
is this -ray- ?

duráʔšrhut
du^ra'>1cRu^t
the:pile.up
TN:35:283:38-39
numbered & glossed as 2
is phonemicization ok

duraʔšrut
dura>1crut
to.pile.up
WD:VR:300
or is this "he.accumulates.many"

duráʔšrut
du^ra'>1crut
that:it.is.piled.up
TN:35:283:48-49

duredaháręht
dureda^ha'rE;<t
the.cave
WD:NR:026

duredahá:ręht
du^reda^ha'.rE;<8t
the.cave
TN:19:136:04
du^re^>da^ha'.rE;<t
(in).the.cave
TN:19:138:45
why ?

durèdahá:ręht
du^re`da^ha'.rE;<98t
the.cave
TN:19:136:53
dure`da^ha'.rE;<8t
the:cave
TN:19:136:34-35
numbered & glossed as 2

du:rèdahá:ręht
du.re`da^ha'.rE;<t
in.the:cave
TN:19:136:62-63
numbered & glossed as 2

duredaháręt
8du^reda^ha'rE;<t
the:hole.(in.the.rock)
TN:18:133:17-18
written, numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase

8du^reda^ha'rE;8t
the:a.cave.(in.the.rock)
TN:18:133:10-11
numbered & glossed as 2

du:rèdaháręʔt
du.re`da^ha'rE;>8t
the:cave
TN:19:140:26-27
numbered & glossed as 2

duréhkwiʔ
dure'<kwI>
in.the.shade
WD:NR:093

duré:kwiʔ
du^re'.kwI>
in.the.shade
TN:03:074:29

durędarakwa
durE;8darakwa
a.cake.put.on
WD:NR:092

durhaʔ
8du>7rE;'ha;
she.found
TN:08:102:08
why ?

durhęhaʔ
duRhE;^ha;>
to-morrow
TN:12:115:24

du:rhęhaʔ
du.RhE;^ha;>
the.next.day
TN:26:200:48

durhhaʔ
duRhE;'ha;>
the.next.day
TN:23:180:37
du^RhE;'ha;>
the.next.day
TN:02:064:09

du:rhhaʔ
du.RhE;'ha;>
the.next.day
TN:27:219:15
used as example in Verbbase

dù:rhhaʔ
du`.RhE;'ha;>
the.to-morrow
TN:34:280:22

duríhšraʔ
duri"<ca>
the.her.leggings
WD:NR:093
du^ri"<ca>
the.her.legging
TN:04:089:41

durihuwá:nęh
durIhuwa'.nE;<
an.offence.big
WD:NR:028
du^rIhu^wa'.nE;<
what.did.he.something.great
TN:16:130:60

durìhuwá:nęh
du^ri~hu^wa'.nE;<
that:an.offence.big
TN:27:227:03
written, numbered & glossed as 2

durhkwaʔ
duro;'<kwa>
I.love
WD:VR:186
WD:VR:303
du^ro;'<kwa>
I.love
MB:B-G-24.15:01
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durkwa
doo roonk' waw
I love it
HOWSE1850:117

dusahaáʔtaduhst
du^saha^a'>ta^du<st
when:again.he.got.cold
TN:23:173:25-26
numbered & glossed as 2

dusahakéhtat
du^saha^kE'<tat
that:again.he.carries.on.his.back
TN:23:175:13-14
written, numbered & glossed as 2

dusahaʔ
du^sa^hao;'>
when:back.he.got.home
TN:11:111:47-48
written, numbered & glossed as 2
used as example in Preprons

du^saha;o;'>
that:back.he.comes.home
TN:17:131:31-32
written, numbered & glossed as 2

dusaháǫʔ
du^saha;'o;>
when:back.he.came.in
TN:19:137:13-14
written, numbered & glossed as 2

dusahátidyà:ha
du<sa^ha'tivGa`.ha
that:again.they.eat
TN:37:294:61-62
written, numbered & glossed as 2
why h in OPT.REP

dusahatíʔdyayhaʔ
dusa^ha^ti">5Ge^yE;`ha;>
that:again:they.get.away
TN:37:294:18-20
written, numbered & glossed as 3
why e^ not a

dusahatíʔdyay:haʔ
du^saha^ti">Ga^yE;`.ha;>
that:again.they.got.away
TN:37:296:27-28
numbered & glossed as 2

du^saha^ti">5!Ga^yE;`.ha;>
that:again:they.escaped
TN:40:311:16-18
written as 2
numbered & glossed as 3
used as example in Verbbase

du:sahátrę:du:tęʔ
du.sa^ha'trE;.8du.tE;>
that:again.he.sings
TN:24:189:24-25
written, numbered & glossed as 2

dusahá:waʔ
du^saha'.wa>
that:back:he.arrives
TN:27:228:01-03
written, numbered & glossed as 3

dùsahá:waʔ
du`sa^ha'.wa>
that.back.he.takes
TN:06:096:18

dusahá:y:haʔ
du<sa^ha'.yE;`.ha;>
that:out.he.comes
TN:19:137:01-02
written, numbered & glossed as 2

dusaháʔtihšaʔ
dusa^ha'>1tI<ca>
that:back:he.went.to.look.for
TN:28:236:33-35
numbered & glossed as 3
why ? maybe long a' so Ya?t

dusahkyaʔ:tawaʔ
du<sa^ho;'k,a>1o;`.ta^wa>
that:they.body.unfasten
TN:37:293:65-66
numbered & glossed as 2
may be character missing before o;
why h in OPT.REP
used as example in Verbbase

dusahǫwá:tihšęʔ
du^saho;^ma;'.tI<cE;>
that:again.they.them.killed
TN:37:296:21-22
written,numbered & glossed as 2

dusahǫwáʔdiyǫhàʔtęʔ
du^saho;^ma;'>1divyo;ha;`>1tE;>
that:back.onebody.him.fooled
TN:24:194:12-14
numbered & glossed as 2
where r

du:sahšaráhskwah
du.sa<ca^ra'<skwa<
that.back.thou.goest.(twice)
WD:VR:186

dù:sahšaráhskwah
du`.sa<ca^ra'<skwa<
that.back:thou.goest
TN:04:083:38-39
numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase

du`.sa<ca^ra'<skwa;<
that.back.thou.goest
TN:04:081:03

dusahšaráhskwaʔ
dusa^<cara'<skwa>
that.thou.goest.back.home
WD:VR:179

du:sàhšará:hskwaʔ
du.sa`<ca^ra'.<skwa>
that.thou.goest.back.home
TN:04:078:44

dusahšatéʔskuwáʔ
dusa<ca^tE'>9sku^wa'>
that.back.thou.comest.out.of.the.w
ater
WD:VR:159
written as 3

dusahšatéʔskuwàʔ
du^sa<ca^tE'>9sku^wa`>
that:back:thou.(comest).water.out
TN:29:269:30-32
numbered & glossed as 3

du:sàhšáteʔwah
du.sa`<ca^/tE>9wa<
for.thou:back.to.run
TN:02:067:37-38
numbered & glossed as 2

dusàhšé:tsęh
dusa`<ce'.tsE;<
that:thou.her.cureth
TN:34:280:02-03
written, numbered & glossed as 2

dusàhšútawaʔ
du^sa`<cu'ta^wa>
to:out.that.pull
TN:13:119:28-29
numbered & glossed as 2

du:sakwaráhskwah
du.sa^kwa^ra'<skwa<
that:back.we.return
TN:24:187:29-30
written, numbered & glossed as 2
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dusašatatrewate
du-saw-shaw-taw-tra-war-ta
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

dusaúʔrah
dusa^u'>ra<
that.again.at.night
TN:04:087:27
du^sa^u'>7ra<
then:again.at.night
TN:21:156:10-11
numbered & glossed as 2

dusawatéʔwah
du^sawa^te'>3wa<
that.back.she.ran.off
TN:02:069:15

dusawátidyà:ha
dusa^wa'tivGa`.ha
that:again:they.eat
TN:27:232:33-35
written, numbered & glossed as 3

du:sawáti:dyà:ha
du.sa^wa^/tI.Ga`.ha
that.again:they.eat
TN:11:110:39-40
written, numbered & glossed as 2

dusawátì:dya:há:
du<sa^wa^/ti~.Ga.ha'.
that:again.they.eat
TN:11:110:29-30
written, numbered & glossed as 2

du:sawáʔtrǫnyǫʔ
du.sawa'>1tro;No;>
that.it.comes.off
WD:VR:166

du:sawáʔtrǫwa
du.sa^wa'>1tro;^ma;
that:off:it.comes
TN:40:308:15-17
numbered & glossed as 3

dusayadátarah
dusaya^da^/tara<
for.her.again.to.visit
WD:VR:187
1st 3 characters unclear

du:sayadáta:rah
du.saya^da^/ta.ra<
that:again.(for).her.to.visit
TN:02:071:32-33
written, numbered & glossed as 2
used as example in Preprons

dúsayánęh
dōōhʹ-sēh-ahʹ-nĕh
the Delaware
Connelley1900:121

du:sayaráhskwa
du.sa^yara'<skwa
that:back.I.go
TN:29:270:20-21
written, numbered & glossed as 2

dusàyará:tęʔ
du^sa`ya^ra'.tE;>
that:again.she.climbs.up
TN:20:147:16-17
numbered & glossed as 2

dusayátrędutʔdaʔ
dusa^ya^/tre8da^ta;`>1da>
that:again.I.sing.thereat
TN:24:186:09-10
written, numbered & glossed as 2
why a not u in stick.up

dusayátrę:dù:tę
dusa^ya'trE;.8du`.tE;
that:again.I.sing
TN:24:189:06-07
written, numbered & glossed as 2
used as example in Preprons

dusaydáráhakwaʔ
dusa^yo;`da^/ra^/hakwa>
that:again:I.plough
TN:29:264:17-19
written, numbered & glossed as 3
both / connected

dusayǫí:tr:daʔ
dusa^yo;^i:".8tro;`.da>
if:back.thou.me.takest
TN:11:110:46-47
written, numbered & glossed as 2
strange

dù:sažé:drawah
du`.sa^je'.8dra^wa<
that:again.one-body.dances
TN:24:189:01-02
used as example in Verbbase
written, numbered & glossed as 2
is FIA right? if so why z^ not *

dusažedyáha
dusa^jE;!Ga'ha
that:they.eat
TN:33:276:56-57
written, numbered & glossed as 2
they = Pottawatomies

dusažúhstatęh
dusa^ju'<sta^tE;<
that:where.to.(to).dry
TN:31:273:25-26
written, numbered & glossed as 2

dusažútižè:rih
dusa^ju'tivje`.rI<
that:again.they.get.well
TN:11:110:35-36
numbered & glossed as 2, written 
as 1 maybe
for them to get well

dusažùwérih
dusa^ju`<we^/re<
that:back.she.gets.well
TN:34:279:34-35
written, numbered & glossed as 2
why h between ZP and cure
why e not i in cure
for her to get well again

dusa^ju`we'rI<
that:again.she.gets.well
TN:27:212:32-33
written as 1, numbered & glossed 
as 2
for her to get well again

du:sažùwé:rih
du.sa^ju`we'.rI<
that:I.back.her.cure
TN:34:280:30-31
written, numbered & glossed as 2
I can cure her

dù:sekwá:drawa:
du`.se^kwa'8.dra^wa.
that.again.we.dance
TN:24:191:29-30
written, numbered & glossed as 2

du:sekyákyerat
du.sE^k,a^/k,e^rat
that:again.we.two.get.clothing
TN:27:223:04-05
written, numbered & glossed as 2

dusè:n:ʔah
dusE`.nE;'.a;<
her:domestic.(cattle)
TN:27:217:61-218:01
where ? in domestic
written, numbered & glossed as 2
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dusetsáʔtè:ʔwaʔ
du<sE^tsa'>1tE`.>wa>
that:back.you.two.flee.(home)
TN:16:128:06-07
written. numbered & glossed as 2

duskà:réʔdut:nyǫʔ
du^ska`.re'>du^to;'.No;>
that:it.is.in.cords.many
TN:27:227:21
written, numbered & glossed as 2
why u not i in PRT

dustù:ráʔ
du<stu`.ra'>
the.ustura
TN:10:107:05
used as example in Verbbase

dušaráhkwat
ducara'<kwat
his.body.floated
WD:NR:091
ducara'<kwat
her.body.floated
WD:VR:185

dušàʔráhkwat
duca`>ra'<kwat
his.body.floated
TN:01:060:14

dušrat
dusch rat
the cat
die Katze
ASSAL1827:108
dush,rat
cat
Johnston1820:295

dú:šraʔ
du'.cra>
little.bundle
WD:NR:048
nickname
word or base

du[/cra>1
little.bundle
MB:B-G-4.12:17
source: Harriet Peacock and John 
Scrimpshire
Bear Clan
nickname of Rena Scrimpshire
id

MB:B-G-4.12:24
source: Harriet Peacock and John 
Scrimpshire
Bear

dutahaè:rǫnǫkyeʔ
du^taha^E`.ro;^no;k,e>
that:he.me.tricked.several.times
TN:22:167:45-46
written, numbered & glossed as 2
used as example in Preprons

dutahatá:kyaʔ
duta^hata'.k,a>
that.again.he.croaked
TN:29:257:36

dutahàtá:kyaʔ
duta^ha`ta'.k,a>
that:he.croaked
TN:29:257:25-26
written, numbered & glossed as 2

dutahšé:ša
du^ta<ce'.ca
when.you.cut.(it.all)
TN:01:059:27
maybe -Ya?k-

du^ta<ce'.ca
when.you.cut
WD:AA:378

dutahutižáʔkye:rih
du^tahu^tivja'>1k,e.rI<
that:their.bodies.(they).got.up
TN:29:260:15-16
written, numbered & glossed as 2
they jumped to their feet

dùtany:
du`ta^NE;'.
that:they.should.come
TN:28:241:34-35
at some point this was appended to 
\sc: du`
NB: directly at end of \sc line, 
not on new blank line

dutanyęʔ
dutaNE;>9
that.they.come
WD:VR:144

du:tanyʔ
8du.ta^NE;'>9
that.they.come
TN:28:242:44

du:tanyǫwáteʔ
du.ta^No;ma'8te>
it.us.protects
WD:VR:145

dù:tanyǫwáteʔ
du`.ta^No;ma^/8tE>
that:it.us.protects
TN:21:157:54-55
numbered & glossed as 2

dutá:reʔ
du^ta'.re>
that.he.is.coming
TN:23:180:29

dutašé:ša
du^tace'.ca
when.you.cut.(it.all)
WD:VR:192

dutawákęʔ
dutawa'kE;>
that.she.(was).raised.up
WD:VR:171

dutawá:kęʔ
duta^wa'.kE;>
that.she.(was).raised.up
TN:01:061:06

dutawatidyadeh
duta^wa^tI8Ga8dE<
howling.they.make
WD:VR:236

dutawatí:dya:deh
duta^wa^ti".8Ga.8dE<
the:howling.they.make
TN:16:127:35-36
written, numbered & glossed as 2

duta:wéʔ
du^ta.we'>
that.she.comes
TN:21:154:41
WD:AA:378

du:tayáǫʔ
8du.ta^ya;'o;>
that:she.comes.in
TN:28:245:31-32
written, numbered & glossed as 2

dutayá:yęhaʔ
duta^ya'.yE;^ha;>
that.it.comes.out
TN:09:105:09

dutà:yuwáhskaǫʔte
du^ta`.yu^wa'<ska^o;>6te
that:onebody.is.walking.(footsteps)
TN:39:305:43-44
written, numbered & glossed as 2
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dutayuwá:nęh
du^tayu^wa'.nE;<
the.he.is.big
TN:01:062:19

dutà:yuwduh
du^ta`.yu^mE;'8du<
that:everyone.spoke.out
TN:21:158:17-18
written, numbered & glossed as 2

dutèhskyǫdyáʔtaʔ
8da^tE`<sk,o;^8Ga'>1ta>
that:her.clothing.to.dress.with
TN:22:165:13-14
numbered & glossed as 2
used as example in Pronprefs
INST ?t maybe

dutèkanyʔ
du^tE`ka^No;'>
where:the.fires.(were)
TN:38:302:51-52
numbered & glossed as 2
is this o;-nyo;

dutékaʔ
8du^tE'ka>
the:fire
TN:38:302:40-41
numbered & glossed as 2

dutesadyáhteʔ
du^tEsa^Ga'<tE>
that.which:thee.is.after
TN:20:148:12-13
written, numbered & glossed as 2

dutewháʔkyeʔ
dute^mE;`ha;'>2k,e>
when:she.is.escaping
TN:02:069:32-33
written, numbered & glossed as 2
why ? in PROG
where ? in run.away

dutihšęhšraętaʔ
du^tI<ce<cra^E;ta>
for.them.a.feast.to.hold
WD:VR:221
why e not e;

dutihšhšrataʔ
du^tI<cE;'<cra^E;`ta>
for.them.a.feast.to.hold
TN:10:107:04
used as example in Verbbase

duttàhšraʔ
du^to;'ta`<cra>
that.a.heart
TN:21:155:21

dutréʔa
dutrE'>a
her.grand-daughter
WD:TR:421
du^trE'>a
the.grandchild
TN:08:102:03

dutsihsta
du^tsi{sta
red.coals
MB:B-G-24.15:08

dutsikeʔtaʔ
dutse>ke<ta>
sugar.lump.in
WD:NR:103
dutsivkE>9ta>
the:sugar.lump
TN:14:123:30-31
written, numbered & glossed as 2
used as example in Phonology

dutsíkèʔtaʔ
dutsi">kE`>9ta>
in.a.sugar.lump
TN:14:123:20

dutsi:sta
du^tsI.sta^
the.live.coals
TN:22:161:12
where h

dutsí:staʔ
du^tsi".Sta>
the:live.coals
TN:22:161:42-43
written, numbered & glossed as 2
Blair: nuci':sta?
Blair: ne-yu-ci:st-a? DET-3NsgP-
coal-NSF

dutsiʔnǫnyahtaʔ
du^tsI>no;^Na;<ta>
the:sinew
TN:26:200:60-61
written, numbered & glossed as 2

dutù:wéhtęʔ
8dutu`.we'<tE;>
that.it.(to).her.appeared
WD:VR:338
8du^tu`.we'<tE;>
that.it.(to).her.appeared.[the.otter]
TN:10:106:43
PRT-CIS.FCT- d-utu- ?

dutu:yęʔ
du^tu.yE;>
the.tallow
WM:227

dutu:yʔ
8du^tu.yE'>
the:melt
TN:28:239:80-81
numbered & glossed as 2

dútuʔah
du'tu^>a<
bass
WD:An:431
word or base

duwáhteʔ
duwa'<tE>
where.the.hole.is
WD:NR:112

duwátayǫh
du^wa'ta^yo;<
that:caves.in
TN:39:304:46-47
written, numbered & glossed as 2

duwatayú:ru:nǫʔ
dE^wata^yu'.ru.no;>
that.hole.in.the.ground.or.cave.is.a.
dweller.(Cherokees)
WM:280
used as example in Verbbase

dúwá:teʔ
du'wa[/tE>
where.(the.hole).is
MB:B-G-22.2:03
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du:wáʔ
du.wa'>
the.other
TN:02:073:01
WD:Ad:356
WD:Ad:366
du.wa'>
out.of
TN:10:107:12
WD:Ad:356
used as example in Phonology

duwáʔde
du^wa'>1dE
the:some.of.them
TN:11:108:23-24
written, numbered & glossed as 2

duwáʔdeʔ
duwa'>1dE>
other.time.(sometimes)
WD:Ad:365
duwa'>1dE>
the.other.ones
WD:Ad:366
du^wa'>1dE>
the:other.time.(sometimes)
TN:36:287:13-14
written, numbered & glossed as 2

du^wa'>1dE>
the:other.ones
TN:20:145:35-36
written, numbered & glossed as 2

du^wa'>dE>
they:some.time
TN:35:285:32-33
written, numbered & glossed as 2

du^wa'>dE>
the:others
TN:37:294:24-25
written, numbered & glossed as 2

duwá:ʔdeʔ
du^wa1/.>dE>
the.others
TN:02:072:46
du^wa1/.>dE>

duwaʔtáhtǫh
du^wa>1ta'<to;<
the:he.is.lost
TN:19:137:32-33
numbered & glossed as 2

duwaʔtá:raʔs
da^wa>1ta'.ra>1s
that:we.depended.on
TN:36:287:68-69
written, numbered & glossed as 2
PRF PLUR?

duwáʔtá:raʔs
dawa'>1ta'.ra>1s
we.depend.on
WD:VR:158

dùwáʔtà:teʔ
da^\u^wa'>1ta`.te>
that:her.body.was.burnt
TN:22:162:33-34
numbered & glossed as 2

duwé:heʔ
duwe'.he>
that.she.wants
TN:03:076:26

duwehsáʔdih
du^we<sa'>18dI<
that:she.is.a.widow
TN:27:234:64-235:01
written,numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase

dù:wehskwáʔtęʔ
du`.we<skwa'>1tE;>
that:she.should.laugh
TN:27:230:28-29
numbered & glossed as 2

du`.we<skwa'>tE;>
that:she.laughs.
(to.make.her.laugh)
TN:27:229:58-59
numbered & glossed as 2

duwʔa
dumE;'>a;
the.her.children
WD:TR:423

duwʔah
dumE;'>a;<
the.her.child
TN:04:089:10

du:wiš
du.wIc
the.fifth
WD:CN:407

du:wíš
du.wi"c
the.five
TN:06:098:19
Blair: nehwi's^
Blair: ne-hwi's^ DET-five

duyá:nyǫhs
da^ya'.No;<s
that:she.cooks
TN:24:187:25-26
written, numbered & glossed as 2
why a^ not u

duyà:raʔ
du^ya`.ra>
the.bark
TN:22:161:55

duyà:ráʔ
du^ya`.ra'>
the:it.bark
TN:22:160:43-44
written, numbered & glossed as 2

du^ya`.ra'>
the.bark
WD:NR:024

duyaréhsǫ
duyare'<so;
noise.travelling
WD:NR:025

duyaresǫh
duya^reso;<
none.of.different.places.about
WD:Su:479

duyareʔsaʔ
daya<re>sa>
the.bean
WD:NR:027

duya:reʔsaʔ
deya.re^sa>
the.beans
WD:NR:113

duyá:reʔsaʔ
du^ya'.re^sa>
the.beans
TN:01:061:13
du^ya'.re>sa>
the.bean
TN:04:090:35
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duyà:rdarh
du^ya`.rE;'8daR
the:spot
TN:21:155:46-47
numbered & glossed as 2

du^ya`.rE;^/8daR
the:it.is.a.spot
TN:21:155:23-24
written, numbered & glossed as 2

TN:21:155:35-36
written, numbered & glossed as 2

duya:žèdárnyǫʔ
duya.je`da^/ro;^/No;>
that:onebody.striped.several
TN:22:160:49-50
numbered & glossed as 2
verb?

duyéhteʔ
du^ye'<te>
what:back.hangs.on
TN:22:166:15-16
written, numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase

duytehàʔ
du^yE;'8tE^ha;`o;'>
(in).the:summer
TN:28:253:32-33
written, numbered & glossed as 2
cf Oi -akV;nh- summer

duytet
du^yE'8tE^t
[unglossed]
MB:B-G-4.12:02
E' underlined
source: Mrs Isiah Walker
Thomas Clarke
half-brother of P.D. Clarke
came to Kansas from Canada: Head 
Chief in Canada
Big Turtle Clan

MB:B-G-4.12:25
source: Mrs Isiah Walker
Thomas Clarke
1/2 brother of P.D. Clarke

duyú:nyǫʔ
du^yu'.No;>
that.which:she.cooked
TN:17:131:36-37
written, numbered & glossed as 2
why different from other forms

dužúʔyę
duju'>yE;
the:ground-squirrel
TN:20:148:57-58
written, numbered & glossed as 2

duʔa:ra:
dua.ra.
the.veil
WD:NR:024
last character unclear

duʔaraʔ
du>ara>
veil
WD:NR:106

dùʔa:ráʔ
du`>a.ra'>
the:veil
TN:27:224:39-40
numbered & glossed as 2

du`>a.ra^/>
(of).the:veil
TN:27:229:20-21
numbered & glossed as 2

du^\>a.ra'>
the:veil
TN:27:224:31-32
numbered & glossed as 2

duʔda
8du>8da
the.arrow
WD:NR:041

duʔdah
8du>78da<
the:arrows
TN:28:238:26-27
numbered & glossed as 2

duʔdá:taraʔ
du>8da'.ta^ra>
the.bread
TN:26:203:31
why ?

duʔdáʔ
8du>78da'>
the.arrow
TN:21:154:51
used as example in Introduction

dúʔdaʔ
du'>8da>
the.arrows
TN:21:155:13

duʔdáʔtara
du>da'>1ta^ra
the:bread
TN:34:281:71-72
numbered & glossed as 2
why ?

duʔdáʔtaraʔ
du>da'>1ta^ra>
the:bread
TN:34:282:13-14
numbered & glossed as 2
why ?
used as example in Phonology

du>8da'>1ta^ra>
the:bread
TN:34:281:34-35
numbered & glossed as 2
why ?

du>7da'>1ta^ra>
the:bread
TN:34:281:45-46
numbered & glossed as 2
why ?

duʔdá:ʔtaraʔ
du>8da'.>ta^ra>
the:bread
TN:34:281:18-19
numbered & glossed as 2
why ?

duʔdáʔwa
du8da'>1wa
the.liver.(cotton)
WD:NR:107

dùʔdá:ʔwa
du`>7da'.>1wa
the:liver.(cotton)
TN:31:273:38-39
numbered & glossed as 2
dog referring to cotton thinking 
it's liver

dùʔdyú:rih
du`>8Gu'.rI<
the:her.glove
TN:34:278:20-21
numbered & glossed as 2

duʔehtaʔdí:nǫht
du>E<ta^>di".no;<t
the.claw.hanging.(there)
TN:28:236:08
where y in hang

duʔéhtraʔ
du>E'<tra>
the:sign.(mark.of.the.claw)
TN:28:236:28-29
written, numbered & glossed as 2

du^>E'<tra>
the:claw
TN:28:236:56-57
numbered & glossed as 2
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duʔęda
du>E8da
bow
LC:178

duʔędaʔ
du>E8da>
the.bow
WD:NR:013

dúʔkwaʔ
du'>7kwa>
to.nip.buds.(the.porcupine)
WD:VR:186
word or base

dùʔnę:áʔ
du`>7nE;.a;'>
the.bone
TN:37:297:57

dùʔn:aʔ
du`>nE;'.a;>
the:bone
TN:21:157:38-39
written, numbered & glossed as 2

duʔráʔdeyh
8du>7ra'>1dE^yE;`<
they.must.have
TN:09:106:27

duʔsáʔwaʔ
dusa'>1wa>
the.feathers
WD:An:427
where ? in feather

du^sa'>1wa>
the:feathers
TN:29:256:66-67
written, numbered & glossed as 2
where ? in feather

duʔtáhskwižàʔ
8du>ta'<skwivja`>
the.twigs:there
TN:22:161:06-07
numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase

duʔtáhtaʔ
du>ta'<ta>
the.wood
TN:27:223:57
written as 1 with previous word

du>7ta'<ta>
[unglossed]
TN:27:224:58-59
numbered as 2
probably "the.wood"

du>7ta'<ta>
the:wood
TN:27:227:22-23
numbered & glossed as 2

duʔtáhtàʔ
8du>ta'<ta`>
the:wood
TN:22:161:30-31
written, numbered & glossed as 2

duʔtęʔah
du>7tE;>a;<
languages
WD:NR:100

duʔúrhęhaʔ
du>u'RhE;^ha;>
the:next.morning
TN:16:126:52-53
numbered & glossed as 2

duʔwáhtsaʔ
du^wa'<tsa>
of:meat
TN:28:254:31-32
written, numbered & glossed as 2

du>7wa'<tsa>
that:meat
TN:11:110:10-11
written, numbered & glossed as 2

du>7wa'<tsa>
the:meat
TN:28:243:48-49
written, numbered & glossed as 2

du>wa'<tsa>
the:meat
TN:28:240:13-14
written, numbered & glossed as 2

TN:36:287:58-59
written, numbered & glossed as 2

du^>wa'<tsa>
that:meat
TN:11:108:19
written, numbered & glossed as 2

8duwa'<tsa>
the.meat
TN:05:095:30

dùʔwáhtsaʔ
du`>7wa'<tsa>
the:meat
TN:35:283:28-29
numbered & glossed as 2

TN:35:285:40-41
numbered & glossed as 2

du`>7wa'<tsa>
the.meat
TN:21:151:35

duʔwáʔdeʔ
du^>wa'>18dE>
something.besides
TN:13:120:26

duʔyęraʔ
du>yE;ra>
the.ashes
WD:NR:056

dúʔyęràʔ
du'>yE;^ra;`>
the:ashes
TN:20:149:60-61
written, numbered & glossed as 2

dùʔy:raʔ
du`>7yE;'.ra;>
the.ashes
TN:23:172:56

dù:ʔy:raʔ
du`.ye'.ra;>
the:ashes
TN:23:173:20-21
written, numbered & glossed as 2

dweʔduwá:nęh
gwe>da^wa'.nE;<
person.big
WD:NR:075
> unclear
word or base

dwędahkyehsah
gwe8da<k,e<sa<
she.her.voice.wasted
WD:NR:049

dwędáʔkyerah
gwE;8da'>k,era<
word.wasting
WD:VR:269
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dwędáʔkyesah
Gwe>da'>k,esa<
she.her.voice.wasted
WD:VR:139
gwe;8da'>kye[sa<
she.wasted.her.voice
MB:B-G-24.5:09
e; unclear
gloss unclear

dwędáʔkye:sah
gwe8da'>kye[sa<
wasting.word
MB:B-G-4.12:17
source: Harriet Peacock and John 
Scrimpshire
Bear Clan
Abbey Gladdys Scrimpshire
g capitalized
id

MB:B-G-4.12:28
source: Harriet Peacock and John 
Scrimpshire
Bear
Abbey Gladdys Scrimpshire
John's daughter
g capitalized

dwędúhkyesah
Gwe8du'<k,esa<
word.wasting
WD:NR:050

dwęʔnyedyęʔdi
GwE;>NeGe>3dI
the.blood.had.run.out
WD:NR:008
is STAT really -?d-ih BEN-STAT

dwʔnyedyʔdih
gwE;`>NeGE;'>8dI<
the.blood.had.run.out
WD:VR:200
is STAT really -?d-ih BEN-STAT

dwiráhiʔ
GwIra'hI>
tree.top.in.the.river
WD:Su:473

dwiráiruh
Gwĕh-rīhʹ-rooh
tree climber
Connelley1900:112
[Porcupine Clan name]

dwirá:rǫ
GwIra'.ro;
bush.every.way
WD:NR:091

dwirárǫʔ
gwivra'ro;>
bush.everyway
MB:B-G-4.12:17
source: Harriet Peacock and John 
Scrimpshire
Bear Clan
Abram Scrimpshire
id
g capitalized
tildes not ogoneks

gwivra'ro;>
at.the.tree.top
MB:B-G-4.12:17
source: Harriet Peacock and John 
Scrimpshire
Bear Clan
Abram Scrimpshire
id
g capitalized
tildes not ogoneks

gwivra'ro;>
bush.every.way,at.the.tree.top
MB:B-G-4.12:28
source: Harriet Peacock and John 
Scrimpshire
a' underlined
Abram Scrimpshire
John's son
Bear

GwIra'ro;>
(name)
WD:NR:075
GwIra'ro;>
back.at.the.tree.top
WD:Su:473
GwIra'ro;>
bush.every.way
WD:Su:474
GwIra'ro;>
at.tree.top
WD:Su:474

dwi:rat
GwI.rat
tree.top.sticking.up
WD:NR:075

dwirtǫ
GwerE;'to;
the.tree.top.shakes
WD:VR:224
why e not i

dwiręʔtǫʔ
gwerE;>8to;>
the.tree.top.I.shake
WD:NR:075
why e not i

dwirǫheʔ
GwIro;hE>
tree.top.in.the.river
WD:Su:480

dwirhiʔ
gwIro^/hI>
tree.top.in.the.river
MB:B-G-4.12:17
source: Mrs Rebecca Canada
Bear Clan
Leanda Brown

gwiro^/hiv>
tree.top.in.the.river
MB:B-G-4.12:28
source: Mrs Alfred Mudeater
Isaac Brown: brother of Rebecca
Bear

GwIro;^/hI>
tree.top.in.the.river
WD:AA:393

dwirúhi
GwIru^/hI
he.the.tree.top.pulls.down
WD:VR:332

dwirúhiʔ
GwIru^/hI>
two.different.colours.at.the.tip.of.th
e.branch
WD:NR:106

dwirut
gwI>5rut
corn.tassels
WD:NR:075
word or base
why ? in branch

dwǫhšra
go;<cra
fairy.tales
WD:NR:074
word or base

dwǫna
gana
skin
WD:NR:073
word or base
clearly a but no example given 
except [Cartier 1: a conas ca]
cf -dwo;h- hide; skin; blood
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dya
gya
boat
GALLATIN1848:79
gya
canoe
GALLATIN1848:79

dyáaʔdyuʔtǫ
Ga'a>Gu>7to;
where.the.deer.drinks
WD:NR:073
is this Ga^Na>Gu>7to; pond

dyadítęʔ
Gadi"tE;>
to.work
WD:NR:073

dyaęh
GaE;<
to.hold
WD:VR:237

dyahiennǫten
GahIennoten
fruit.to.give
WD:NR:016
borrowing? kahye;note;
cf Oi -ahy- / -hi-

dyahhka
8Gaho;'<ka
box.elder
WD:NR:074
wood for masks
word or base

dyahtea
ga<te^a
she.is.subject.to.being.run.after
WD:VR:234

dyahtéʔtuʔ
Ga<tE'>9tu>
sometime
WD:AA:380
word or base

dyáhtęʔ
8Ga'<tE;>
nowhere
TN:30:273:05
cf adyah nowhere

dyahtęʔtuh
Ga<tE;>9tu<
any.place
WD:AA:380
WD:AA:398

dyahtʔtuh
Ga<tE;'>9tu<
any.place
TN:21:154:01

dyahtʔa
Ga<to;^/>a;
running.after.(bear)
WD:VR:131

dyahtʔah
ga<to'>a;<
running.after
WM:207

dyanaʔdyákǫʔ
gana>Ga'ko;>
shed.horns.(of.deer)
WD:NR:073

dyá:rahs
Ga'.ra<s
to.help
WD:VR:237

dyá:reʔ
Ga'.re>
first
TN:05:092:52
8Ga'.re>
first
TN:05:092:30
used as example in Phonology

dyarúʔta
Garu'>ta
hollowed-out.canoe
WD:NR:076

dyatáhšeht
Gata'<ce<t
nowhere.to.go
WD:VR:237
word or base

Ga^ta'<ce<t
nowhere.to.go
TN:24:192:05
cf adyah nowhere

dyá:tih
8Ga'.tI<
much
WD:AA:380
word or base

dyawiʔ
GawI>
now.right.now
WD:AA:387
is this right

dyayawarǫduharawta
gi ow or ro doo hor raw maín taw?
which gun?
HOWSE1850:115

dyayawarǫduharawtas
gi ow or ro doo hor raw maín tos?
which guns?
HOWSE1850:115

dyayawárǫtęnǫwe
gi ow ór ro tai noo mai?
which Indians?
HOWSE1850:115

dyažawahs
Gajawa<s
its.tail.shaking
WD:NR:007
cf -dyar- tail; neck

dyažá:wahs
Gaja'.wa<s
its.tail.shaking
WD:VR:170
type of g indeterminate
cf -dyar- tail; neck

Gaja'.wa<s
its.quills.shaking.off
WD:VR:170
type of g indeterminate

dyàʔn
Ga`>1no;'
uttermost
WD:AA:380
word or base

dyàʔn:
Ga`>1no;'.
uttermost
TN:27:230:33
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dyaʔtętuhayeʔ
Ga>tE;tu ha;^o;'ye>
some.time
WD:TC:410
written as 2
word or base

dyáʔtih
8Ga'>1tI<
by.herself
TN:01:061:24
8Ga'>tI<
much
TN:02:068:07

dyaʔwiš
ngya>1wIc
[unglossed]
MB:B-G-4.12:17
source: Mrs Isiah Walker
Bear Clan
Mary McKee
nickname

8gya>1wIc
turtle
MB:B-G-4.12:03

dyáʔwiš
Ga'>1wIc
turtle
TN:05:092:40
TN:05:093:03
TN:05:093:22
TN:05:094:12
TN:05:095:08
TN:05:095:23
8Ga'1wIc
turtle
TN:05:095:59
nGa'>1wIc
the.turtle
TN:05:095:41
8Ga'>1wIc
the.turtle
TN:05:094:26
8Ga'>1wIc
turtle
TN:09:106:38
8gya'>1wIc
turtle
WM:xi
NGa'>1wIc
turtle
WD:NR:061

dyaʔwiš haúhsaʔ
nGa>wIc hau'sa>
turtle.shell
WD:An:432

dyáʔwiš háyuwán
gyowhʹ-wĭhsh-hīhʹ-yooh-wahʹ-nĕhʹ
big turtle
Connelley1900:102
Chelydra serpentina

gyowhʹ-wĭhsh-hīhʹ-yooh-wahʹ-nĕhʹ
mossy-backed turtle
Connelley1900:102
Chelydra serpentina

gyowhʹ-wĭhsh-hīhʹ-yooh-wahʹ-nĕhʹ
mossy-backed fellow
Connelley1900:102
Chelydra serpentina

gyowhʹ-wĭhsh-hīhʹ-yooh-wahʹ-nĕhʹ
snapping turtle
Connelley1900:102
Chelydra serpentina

dyáʔwiš htinyrǫnǫh
Gyowhʹ-wĭsh-hoonʹ-tēhn-yĕhʹ-roh-
noh
Little Turtle
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog
hoon syllable unclear, enough room 
for a couple of superscripts 
before the prime, no marks on 
baseline so not plain character

Gyowhʹ-wĭsh-hoonʹ-tēhn-yĕhʹ-roh-
noh
Little Water Turtle
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog
hoon syllable unclear, enough room 
for a couple of superscripts 
before the prime, no marks on 
baseline so not plain character

Gyowhʹ-wĭsh-hoonʹ-tēhn-yĕhʹ-roh-
noh
Speckled Turtle
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog
hoon syllable unclear, enough room 
for a couple of superscripts 
before the prime, no marks on 
baseline so not plain character

Gyowhʹ-wĭsh-hoonʹ-tēhn-yĕhʹ-roh-
noh
The people of the Little Turtle
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog
hoon syllable unclear, enough room 
for a couple of superscripts 
before the prime, no marks on 
baseline so not plain character

Gyowhʹ-wĭsh-hoonʹ-tēhn-yĕhʹ-roh-
noh
the clan that keeps the Heavens
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog
hoon syllable unclear, enough room 
for a couple of superscripts 
before the prime, no marks on 
baseline so not plain character

dyáʔwiš úžútǫ
gyowhʹ-wĭhsh-ōōhʹ-zhōōhʹ-tōh
wood turtle of the peculiar color
Connelley1900:103
Chelopus insculptus

gyowhʹ-wĭhsh-ōōhʹ-zhōōhʹ-tōh
striped turtle
Connelley1900:103
Chelopus insculptus

gyowhʹ-wĭhsh-ōōhʹ-zhōōhʹ-tōh
leech turtle
Connelley1900:103
Chelopus insculptus
from Splitlog

dyáʔwiš yansteh
gyowhʹ-wĭhsh-yah-nĕhʹ-stĕh
little turtle
Connelley1900:102
Chelopus guttatus

gyowhʹ-wĭhsh-yah-nĕhʹ-stĕh
turtle that carries his spots
Connelley1900:102
Chelopus guttatus

gyowhʹ-wĭhsh-yah-nĕhʹ-stĕh
Keeper of the Heavens
Connelley1900:102
Chelopus guttatus

gyowhʹ-wĭhsh-yah-nĕhʹ-stĕh
Turtle that carries the fire
Connelley1900:102
Chelopus guttatus

dyáʔwiš yánęʔstérǫnǫ
Gyowhʹ-wīhsh-yähʹ-nĕh’s-tĕhʹ-rōh-
nōh
Mud Turtle
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog

Gyowhʹ-wīhsh-yähʹ-nĕh’s-tĕhʹ-rōh-
nōh
The people of the Mud Turtle
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog

Gyowhʹ-wīhsh-yähʹ-nĕh’s-tĕhʹ-rōh-
nōh
the clan that digs through the earth
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog
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dyáʔwiš yǫwánǫhúkahšérǫnǫh
Gyowhʹ-wĭhsh-yooh-mahʹ-noh-
hoohʹ-kah-shĕhʹ-roh-noh
Striped Turtle
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog

Gyowhʹ-wĭhsh-yooh-mahʹ-noh-
hoohʹ-kah-shĕhʹ-roh-noh
The people of the Striped Turtle
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog

Gyowhʹ-wĭhsh-yooh-mahʹ-noh-
hoohʹ-kah-shĕhʹ-roh-noh
the clan that carries the Stripes (or 
colors)
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog

dyena
gena
[unglossed]
WM:016
repeated as gena gena

dyheraʔ
go;'hera;>
dogwood
WD:NR:075
word or base

dyǫnyaʔdyáʔutǫʔ
ga^Na>Ga'>uto;>
pond.where.deer.drinks
WD:NR:073

dyǫžá:was
Goja'.was
shaking.quills
WD:NR:017

dyu st:diʔ
@gyu ste;[/8dI>
you.go.on
MB:B-G-24.3:04
u may be a

dyuhšʔ
Gu<cE;'>
that.is.it
TN:27:228:11
!Gu<cE;'>9
now.then
TN:29:266:18

dyúhšęʔ
Gu'<cE;>
that.it.is
WD:AA:380
word or base

Gu'<cE;>
now.surely
WD:AA:380
word or base

Gu'<cE;>
alright
WD:AA:380
word or base

dyúhšʔ
Gu'<cE;'>
well.now!
TN:16:129:57

dyùhšʔ
Gu`<cE'>
now.surely
TN:23:178:53

dyuhšʔtu
Gu<cE;'>tu^
all.right:there
TN:39:306:19-20
numbered & glossed as 2

dyužú:wae
Guju'.waE
his.quills.shaking
WD:NR:076

dyuʔwaʔ
Gu>7wa>
patent
WD:NR:075
for land
word or base
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eda:eʔ
E8da.E>
that.one
TN:27:212:46

edaéʔ
E^8daE'>
here.it.is
TN:17:132:15

edaèʔ
e8da^E`>
that.one
TN:05:095:60

è:da:éʔ
E`.8da.E'>
that.one
TN:39:304:61

è:da:ʔ
E`.8da.E;'>
that.one
TN:27:212:09

edá:ré:
e^da'.re'.
will.I.live
WD:VR:186
e^da'.re'.
will.I.reside.there
WD:VR:186

edaréʔ
E;8da^re'>
one.lives
TN:36:289:68

edá:reʔ
eda'.re>
will.I.reside.there
WD:VR:151

edà:réʔ
e^da`.re'>
they.must.live
TN:40:311:60

e:dà:réʔ
e.8da`.re'>
they.live
TN:22:168:09

edataęhahkwaʔ
endataE;ha<kwa>
camping.ground
WD:NR:043
check if 1st h really t

edataʔ
edataE;'>
will.I.camp
WD:NR:043

edà:yéhǫʔ
E^8da`.ye^/ho;>
if.I.want
TN:36:290:53
FUT?

edaʔtarí:ža
e^nda>tari".ja
I.bread.will.cut
WD:VR:152

edaʔurá:haʔ
e^da>u^ra'.ha>
will.I.be.able
TN:27:213:40
used as example in Verbbase

edàʔuráhaʔ
e^da`>u^ra'ha>
will.that.I.be.able
TN:02:068:17-18
used as example in Preprons

e^da`>u^ra'ha>
I.am.able.to.do
TN:39:305:64

edàʔurá:haʔ
e^da`>u^ra'.ha>
I.am.able
TN:34:280:29

edáʔwat
eda'>1wat
I.will.dig
WD:GE:443
eda'>wat
will.I.dig.a.hole
WD:VR:187
E^8da'>1wa^t
onebody.a.hole.digs
TN:22:160:55

edeheʔ
E8dE^he>
they.fought
WD:VR:204

edé:heʔ
E;^8de'.hE>
will.they.think
TN:13:121:41

edéhǫdurkwa
en dé hon doo roonk' waw
he loves me
HOWSE1850:117

edé:rǫh
E8dE'.ro;<
to.want.to.hit.him
WD:VR:196
word or base

E8dE'.ro;<
he.dodged.the.blow
WD:VR:196
word or base

edètižáʔáha:
e^de`tivja'>a'ha.
they.are.young
TN:20:149:11
why final :

edi
E^8dI
me
TN:20:149:38

edí
n d'
I
HOWSE1850:114

edidyadiʔdih
e8dIGadI>5dI<
I.him.have.forced
WD:VR:246

e:dìdyadí:ʔdih
e.8div|Ga^di".>5dI<
I.him.have.forced
TN:27:220:24

edí:raʔ
E8di".ra>
will.they.drink
WD:VR:185

èdí:raʔ
E`8di".ra>
will.they.drink
TN:09:106:31
text implies pl (he;d)
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edithayehawisé
n deet high ya haw wesé
he brings it for me
HOWSE1850:116

ediyéheʔ
e8divye'he>
that.I.want
TN:35:284:38

e:díʔ
e.8di">
me
TN:02:073:33

è:díʔ
e`.8di">
me
TN:02:070:18
TN:37:291:34
first letter unclear

edurkwa
edu^ro;'kwa
will.I.love
WD:VR:190
ain do roonk' waw
I love him
HOWSE1850:117
ain doo rook' waw
I love him
HOWSE1850:116

edúʔwat
e8du'>7wat
one.digs.a.hole
WD:NR:050

edyáha
E^Ga'ha
they.eat
TN:28:243:63

edyahaha
eGa<aha
a.child
WD:NR:052
word or base

edyęhaʔ
E^ge;^ha;>
(blood).run.out
WD:NR:051
word or base
e; maybe writo for o; but checked 
as e;

ehaáʔtǫdyaʔ
eha^a'>tI8Ga>
I.body.make
WD:Pr:448
why i not o; in make
why gloss and morpho mismatch
check if h is k

ehadrawáʔ
ehadra^wa'>
will.he.dance
WD:VR:189

ehadurhkwaʔ
e^haduro;'<kwa>
will.he.love
WD:VR:190

ehà:éh
e^ha`.E'<
will.he.wake.up
TN:26:208:13

ehakwa
ehaE;'kwa
he.will.plant
WD:VR:209

ehà:ęʔ
eha`.E;>
will.he.wake.up
WD:VR:121

eháhst
e^ha'<st
he.uses.(it)
WD:VR:316

eháhšęʔ
eha'<cE;>
will.he.eat.up
WD:VR:124
e^ha'<cE;>E;
will.he.eat.up
TN:28:247:41
is final e; echo

E<ha'<cE;>
will:he.eat.up
TN:28:247:17-18
numbered & glossed as 2
why hh

ehakyáʔturé:
ehak,a'>turE'.
will.he.coat.wear
WD:VR:304

ehakyesá:haʔ
eha^k,esa'.ha>
may.it.be.ready
WD:VR:217

ehakyèsá:haʔ
eha^k,e`sa'.ha>
may.it.be.ready
TN:23:171:18

ehanyǫtrá:waʔ
eha^No;tra'.wa>
he.plumstones.inserted
WD:NR:082

eharátęʔ
eha^ra'tE;>
he.will.climb
WD:VR:159

ehá:riht
eha'.rI<t
will.he.spill
WD:VR:229

eharižúʔ
eha^rIju'>
will.he.me.kill
TN:23:180:03

ehàtákeh
e^ha`ta^/ke<
must.he.run
TN:05:092:22
e^ha`ta^/ke<
he.must.run
WD:VR:136

ehataté:rǫhs
ehata^te'.ro;<s
he.goes.through.hair.with.fingers
WD:VR:229

ehatetahkwaʔ
ehate^ta<kwa>
will.I.go.round
WD:VR:222
e^ unclear, maybe iv

ehatetú:tǫʔ
ehatetu'.to;>
he.will.close.himself.in
WD:VR:231

ehateʔdiyružaʔ
ehate>dIyo;'ru^ja>
he.is.playing
WD:VR:349
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ehatèʔdiy:rù:žaʔ
eha^te`>divyo;'.ru`.ja>
he.is.playing
TN:29:256:12
used as example in Verbbase

eháteʔwaʔ
Eha^/tE>9wa>
must.he.escape
TN:26:204:38

ehatihšhšrǫdyaha
e^hatIcE;'<co;8Gaha
must.they.dance.hold
WD:NR:038

ehatihšhšrdyáha
EhatIcE;'<c,o'Ga'ha
must.they.a.dance.hold
WD:VR:291

ehati:šhšrǫdyáha
E^ha^tI.cE;'<c,o^Ga'ha
must.they.dance.hold
TN:08:104:15
why y not r - maybe c,

eha:trižuʔ
eha.trIju>
will.he.fight
WD:VR:306

ehawaʔ
ehawa>
will.he.hold.it
WD:VR:169

ehawehtih
ehawe<tI<
his.track
WD:NR:054

ehàwenyh
e^ha`we^No;'<
he.has.passed.(the.place)
WD:VR:173

ehayahahǫks
E hy a ha hongz
I paint
ich färbe
ASSAL1827:109

ehaye:nyǫht
ehaye.No;<t
will.he.take.me
WD:VR:278

eha:yęʔ
eha.yE;>
will.he.see
WD:VR:347

ehayǫwáhkaʔkwaʔ
E^hayo;^ma;'<ka>1kwa>
he.them.turns.loose
TN:27:220:34

ehayǫwęha
E^hayo;^mE;ha
he.them.turns.loose
WD:VR:126

ehayudyáʔtęhs
e^hayu^8Ga'>1tE;<s
will.he.call
TN:11:108:14

ehá:ža
eha'.ja
he.will.shout
WD:VR:258

ehá:žuh
e^ha'.ju<
will.he.kill
TN:11:108:11

ehàʔdé:ʔdyaʔ
e^ha`>1dE'.>9Ga>
he.her.overtakes
TN:02:070:04

eháʔkyeʔ
eha'>1k,e>
flying.around.in.pairs.(the.hawks)
WD:VR:247
word or base
main entry has pairs but this word 
looks like pain

ehàʔtadúht
eha`>tadu'<t
he.is.chilled
WD:VR:118
is there a missing s between < and 
t

eháʔžah
eha'>ja<
he.her.shoots
WD:VR:179

ehedy:šra
eheGE;'.cra
will.I.sit.way.up
WD:VR:234

ehehskwanǫht
ehe<skwa^no;<t
will.you.him.give
WD:VR:317

ehèhskwanht
e^he`<skwa^no;'<t
will.you.him.give
TN:05:095:21
you pl

ehèhskwayʔ
E^hE`<skwa^yE;'>4
will.you.see
TN:08:103:26

ehehšaká:rata
ehe<caka'.rata
must.thou.him.look.after
WD:VR:265

ehèhšaká:rata
e^he`<ca^ka'.ra^ta
must.thou.him.look.after
TN:02:072:05

ehéhšaʔtadínyǫʔtawàʔ
E^hE'<ca>ta^div?No;>ta^wa`>
thou.unhitchest
TN:29:262:47
why ? not h in hang
used as example in Verbbase

ehèskwanyǫht
ehE`skwa^No;<t
will.he.give.it
WD:VR:145

eheskwayʔ
EhEskwayE;'>9
will.I.you.see
WD:VR:219

ehèʔdyadíhtęʔ
e^he`>Ga^di"<tE;>
will.I.him.prevent
TN:26:208:21

eheʔskuhk
ehe>sku<k
will.I.him.drown
WD:VR:218

ehéʔskuhk
e^hE'>9sku<k
will.I.him.drown
TN:28:249:01
where PRF or HAB
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eh:déʔs
E^hE;`.dE'>9s
they.went
TN:29:267:30
servants
e- TRANS?
PRF PLUR?

ehęha
ehE;^ha^o;'
will.he.say
TN:26:201:04

ehęhaʔ
ehEha;o;'>
will.he.say
WD:VR:283

ehęhe
ehE;hE;
he.is.going.to.die
WD:GE:443

ehhe:
e^hE;'he.
he.dies
WD:VR:239

ehę:heh
ehE.he<
he.would.die
WD:VR:249

eh:heh
e^hE;'.hE<
will.he.die
TN:19:137:29

ehękwarú:rih
ehE;kwaru'.re<
he.will.with.quilt.cover.it
WD:NR:070
why e not i

ehʔtrǫʔ
e^hE;'>9tro;>
he.stays
TN:26:203:16
e- TRANS? FUT?

EhE;'>4tro;>
he.sits
TN:27:233:24
e- TRANS? FUT?

ehkwęhaʔ
e<kwE;ha;o;'>
will.we.tell
WD:VR:202

ehkwhaʔ
e<kwE;`<ha;^o;'>
will.we.tell
TN:13:117:38
double check aspirates

ehǫdawh
eho;8da^mE;'<
they.are.going.down
WD:VR:140
diacritic on a^ unclear
o; unclear

ehǫhkaʔ
eho;<ka>
will.they.give.up
WD:VR:288

ehhkaʔ
e^ho;'<ka>
will.they.give.up
TN:37:292:11
stop fighting

ehǫhǫhk
eho;ho;<k
she.wants
WD:VR:287

ehǫwatíʔdèʔdyaʔ
E^hu^ma;^ti">5dE`>98Ga>
will.they.them.overtake
TN:38:302:09

ehwážuʔ
eho;^\ma^/ju>
must.they.kill
TN:27:212:47

éhrede
e'<redE
to.do
WD:VR:206

ehrǫhi
exrohi
pine-tree
GALLATIN1848:81

ehsa
e<sa
while
WD:TC:410
word or base

ehsahášutadì:hah
e<sa^ha^/cu^tadi~.ha<
must.thou.to.him.show.(your).face
WD:VR:117

ehsayatéʔ
e<saya^tE'>
must.back.he.draws.
(against.many)
WD:VR:345

ehsayatéʔšrat:nyǫhs
e<sa^ya^tE'>cra^to;`.No;<s
must.back.he.draws.against.many
TN:02:072:08-09
written & numbered as 2
-hsayu- maybe

e:hsay
e.<sa^yE;'
must.thee.they.see
TN:17:131:45

ehsayúhšahs
e<sa^yu'<ca<s
he.someone.kills.used.to
TN:23:179:51
e<sa^yu'<ca<s
he.is.in.the.habit.of.killing
WD:VR:243
E<sa^yu'<ca<s
that.he.kills.(the.people)
TN:16:130:24
hsayu Msg/FIsg

èhsayúhšahs
e`<sa^yu'<ca<s
he.onebody.kills.(in.the.habit.of)
TN:23:179:40

ehsayutéʔ
e<sa^yu^tE'>
must.back.he.draws.against
WD:VR:311

ehsayužúʔ
E^<sayu^ju'>
will.he.kill
TN:02:072:14

ehsàyužúʔ
e^<sa`yu^ju'>
for.him.to.kill
TN:02:072:10

ehskatatežàh
e<skatate^ja`<
must.they.fear
WD:VR:160
written as 2
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èhskatežáh
E`<skate^ja'<
must.thou.fear
TN:28:239:33

ehskatežáhšuta
E<skate^ja'<cu^ta
must.thou.be.in.fear.off
WM:227

ehskewędaráʔšǫnyǫʔ
>e<ske^mE;8da^ra'>1co;No;>
will.thou.(with).me.converse
TN:04:079:10
used as example in Phonology

ehskiʔkarú:hah
e<skI>karu'.ha<
will.thou.the.flank.cook
WD:NR:065
> may be s

ehskiʔkarú:huh
e<skI>ka^ru'.hu<
will.thou.the.flank.cook
TN:28:239:13
imperative

ehskìʔkarú:huh
e<ski~>ka^ru'.hu<
will.you.[s.].loin.cook
WM:226

ehskiʔkarú:huʔ
e<skI>karu'.hu>
will.thou.flank.cook
WD:VR:242

ehskwah
e<skwa<
daughter-in-law
WD:TR:421
word or base

éhskwahst
E'<skwa<st
will.you.use.for
TN:21:158:04

ehskwahtsátęh
e<skwa<tsa^/tE;<
must.you.point.out
WD:VR:131

ehskwàhtsátęh
E<skwa`<tsa^/tE;<
must.you.point.out
TN:20:149:68

ehsky:šraʔ
e<sk,E;'.cra>
must.thou.me.skin
TN:27:215:56

ehskyǫʔ
e<sk,o;>
will.I.come.back
WD:Pr:445

ehsǫh
e<so;<
to.walk.here.and.there
WD:VR:206
word or base

E<so;<
to.walk.here.and.there
WD:AA:395

ehsǫižuʔ
e<so;Iju>
will.he.us.kill
WD:VR:219

ehs:ižúʔ
E<so;`.ivju'>
will.he.us.kill
TN:23:179:44

ehsǫwáʔtur:haʔ
>e<so;^ma'>1tu^rE;`.ha;>2
will.he.us.find
TN:19:142:34
us = boy +2 bear cubs + mother 
bear

>E<so;ma;'>2turE;`.ha;>2
will.he.us.find
TN:19:142:56

éhstà:
E'<sta`.
one.it.uses.for
TN:21:158:21

ehsta:n:deʔs
E<sta.no;`.dE>s
she.knocks.against
TN:22:164:31
PRF PLUR?

ehstanhdeʔs
E<stano;`<dE>s
she.knocks.against
WD:VR:143

ehstarǫ
e<staro;
bark
WD:NR:053

ehstaʔ
e<sta>
one.it.uses.for
WD:VR:219

ehstaʔuráhaʔ
>e<stau^ra^/ha>
will.thou.be.able
WD:VR:301
is this form right
where ? in 'able'

ehstàʔuráhaʔ
>e<sta`>u^ra^/ha>
will.thou.be.able
TN:24:189:21
/d/ as <t> after <s>

èhste:ža:rá:haʔ
E`<stE.ja.ra'.ha>
must.you.two.look.for
TN:04:085:01

ehsteʔkarú:haʔ
e<ste>karu'.ha>
will.thou.the.flank.cook
WD:NR:068
character before length unclear
last vowel unclear
why e not i

ehsteʔža:ráʔhaʔ
E<stE>ja.ra'>ha>
must.you.both.look.for
WD:VR:208

ehsthskwàʔ
E<ste'<skwa`>
will.or.must.steal
TN:29:265:07
why this pron allomorph

ehstǫʔ
e<sto;>
will.thou.give
WD:VR:283

éhstǫʔ
e'<sto;>
will.thou.give
TN:27:223:34
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ehstrì:žuʔ
e<stri~.ju>
thou.me.killest
TN:27:219:47
FUT?

èhstri:žúʔ
E`<strI.ju'>
thou.killest.me
TN:25:197:13
FUT?

èhšar:tęh
e`<ca^rE;'.tE;<
must.thou.cry
TN:27:213:36
next number is 27

ehšatadí:watęʔ
e<ca^ta^8di".watE;>
it.is
TN:28:235:29
strange gloss

èhšatáhseht
E`<ca^ta'<sE<t
must.thou.hide
TN:38:302:44

ehšatakyáʔta:da:hah
E<ca^ta^k,a'>a^ta.8da.ha<
thou.own.body.spoilest
TN:04:083:42
used as example in Verbbase

ehšatakyaʔtaʔdaha
e<ca^ta^k,a>1ta>daha
thou.own.body.spoilest
WD:VR:117
why ? in spoil

ehšatá:ra:
e<ca^ta'.ra.
must.thou.keep
TN:14:123:47

ehšatáraʔ
e<ca^ta'ra>
must.thou.keep
WD:VR:158

ehšatá:raʔ
e<ca^ta'.ra>
must.thou.put.(it).away
TN:13:120:25

ehšateyáʔt
e<ca^tE^ya'>1t
must.thou.build
TN:38:302:34

ehšat:dí:nǫht
e<ca^tE;`.8di".no;<t
must.thou.it.sells
TN:27:220:64

ehšatdùtʔ
e<ca^tE;^/8du^\to;`>
tell
MB:B-G-88.5:17
tildes not ogoneks
text

e<ca^tE;^/8du^\to;`>
thou.tell
MB:B-G-88.5:17
tildes not ogoneks

èhšayhaʔ
E`<ca^yE;'ha;>
may.thou.go.out
TN:04:082:20

ehšaʔa
e<ca>a
must.thou.shoot
WD:VR:179

ehšá:ʔah
e<ca'.>a<
must.thou.shoot
TN:21:155:26

ehšeaká:ratah
e<ceaka'.rata<
thou.after.him.lookest
WD:VR:303

èhšeaká:ratah
e`<ce^aka'.ra^ta<
will.thou.(after).it.look
TN:29:255:49
why C-stem pron not A-stem
maybe -Ya?t- instead of SRF?

ehšedyáhaʔ
e<cE;!Ga'ha>
must.thou.eat.(it)
TN:34:281:36

ehšehǫhrudawaʔ
E<ceho;<ru^dawa>
must.thou.quills.pull.off
WD:VR:187

èhšehǫhrudawaʔ
E`<civho;<ru^dawa>
must.thou.quills.pull.off
TN:21:155:10
used as example in Verbbase
is i^ e
UN -w- ?

ehšéhstahkwa:
e<ce'<sta<kwa.
must.thou:use
TN:15:126:05-06
numbered & glossed as 2
INST hkw maybe

ehšé:hstàhkwa:
e<ce'.<sta`<kwa.
will.thou.use
TN:14:123:58
INST hkw maybe

ehšéhstahkwaʔ
e<ce'<sta<kwa>
will.thou.use
WD:VR:219

èhšehšrdyah
E`<ce<cro;'8Ga<
must.thou.make
TN:21:154:52

èhšenydeht
E`<ce^No;'8dE<t
must.thou.it.take
TN:27:220:47

èhše:ráʔt
E`<ce.ra'>t
must.thou.use
TN:21:155:01
used as example in Verbbase

ehšetsikeʔtraʔk
e<ce^tsIkE>9tra>k
thou.sprinklest.at.arms.length
WD:VR:224

ehšetsikéʔtraʔk
E<cetsIkE'>9tra>k
thou.at.arm's.length.sprinklest
WD:VR:263
E<ce^tsivkE'>9tra>k
thou.sprinklest.at.arms.length
TN:01:060:31
UN? FACIL?
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ehšé:waʔ
e<ce'.wa>
(will).thou.carry
TN:32:274:28

éhšeʔ
E'<ce>
doest.thou
TN:27:215:53b
2nd part of word

ehšéʔta:eh
e<ce'>3ta.E<
must.thou.wood.cut
WD:NR:055

ehšéʔtaʔe
e<ce'>3ta>E
must.thou.cut.wood
WD:NR:055

ehšèʔtáʔeh
e<ce`>3ta'>E<
must.thou.wood.cut
TN:27:225:44
where aht

ehší:hǫ
e<ci".ho;
must.thou.say
TN:13:121:54

ehší:hǫh
e<ci".ho<
must.thou.say
TN:29:261:37

ehší:hǫʔ
e<ci".ho;>
must.thou.say
WD:VR:249

èhší:hǫʔ
e`<ci".ho;>
must.thou.say
TN:27:213:28

ehšiʔtrta:
e<cI>5tro;^/ta.
shall.thou.stay
TN:24:192:06

ehšráhkwat
e<cra'<kwat
must.thou.put.in
WD:VR:301
e<cra'<kwa^t
must.thou.put.in
TN:14:123:53

èhšriwíhšahs
E`<crIwi"<ca<s
thou.art.looking.for
TN:39:305:56
maybe FUT?

ehšrížùʔ
E<cri"ju`>
will.thou.her.kill
WM:128
used as example in Verbbase

èhšrížuʔ
>E`<cri"ju>
must.thou.kill
TN:18:134:40

ehšrkyaʔ
e<cro;'8k,a>
must.thou.tree.cut
WD:VR:289

ehšr:kyaʔ
e<cro;'.8k,a>
will.(must).thou.tree.cut
TN:26:204:47

ehšuteyaʔt
e<cutEya>1t
must.you.build.a.fire
WD:GE:443

ehtranyǫʔ
e<traNo;>
claw.marks.left.on.bark.of.tree
WD:VR:281

ehudaʔarut
ehuda>1rut
he.the.horn.stuck
WD:VR:336
something between 1 and r

ehùdaʔá:rut
Ehu^\da^>a'.ru^t
his.horn.sticks.out
TN:29:264:10

ehudàʔká:rut
e^hu^da`>ka'.rut
he.(the).horn.stuck
TN:29:263:40
-da?ar- horn

ehu:dehkwa:tih
ehu.de<kwa.tI<
he.had.swallowed
WD:Su:471
e and e unclear

ehú:dehkwà:tih
E^hu'.8dE<kwa`.tI<
he.had.swallowed
TN:23:175:38
cf -uhkw- swallow
or -dehkw- liquid

ehudéhkwaʔtih
Ehu8dE'<kwa>tI<
he.had.swallowed
WD:VR:187

ehudéʔdyaʔ
Ehu8dE'>Ga>
he.him.captures
WD:VR:187

ehudurǫʔ
e^hudu^ro;>
will.he.feel.like.it
WD:VR:189

ehu:kará:taht
E^hu.ka^ra'.ta<t
will.he.him.(boy).take.care.of
TN:19:140:15

ehukwirǫdet
ehukwIro;8dEt
she.eggs.hatches
WD:NR:072

ehu:kyah
ehu.k,a<
he.has.thrown
WD:VR:264

ehú:kyah
e^hu'.k,a<
he.has.thrown
TN:22:164:50
strange breakdown

ehunęraéʔ
ehunE;raE'>
he.is.watching
WD:VR:277
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ehun:ráęʔ
ehu^nE;`.ra;^/E;>
he.is.watching
TN:29:265:18

ehu:nyǫht
Ehu.No;<8t
will.she.take.him
WD:VR:294

ehunyǫtrá:waʔ
ehuNo;tra'.wa>
he.plum.stones.inserted
WD:VR:303

ehù:nyǫtrá:waʔ
e^hu`.No;tra'.wa>
he.plumstones.inserted
TN:22:163:10

ehutàhséhtih
E^hu^ta`<se'<tI<
he.was.hiding
TN:23:177:33

ehutakwaʔ
ehutakwa>
he.stays.overnight
WD:VR:318

ehutá:kwaʔ
e^huta'.kwa>
he.stays.overnight
TN:16:126:45

ehú:taʔ
ehu'.ta>
will.he.sleep
WD:VR:317
E^hu'.ta>
he.sleeps
TN:26:204:60

ehutedáʔtsanʔšr:wi
E^hute^8da'>1tsa^nE;`>9cro;'.mI
he.the.kettle.is:under
TN:37:300:15-16
numbered & glossed as 2
why ? in turn.over

ehutidátaʔ
e^hutivda'taE;`>
they.encamped
TN:16:126:17
is e^ really i PROTH/PRT

ehùtidátaęʔ
e^hu`tiv8da'taE;>
they.camp.made
TN:13:117:08
is e^ really i PROTH/PRT

ehutidyahay
ehutI>Gehay
will.they.eat
WD:VR:199

ehutídyàhay
e^huti">Ge^\hay<
will.they.eat
TN:28:253:34
why e not a in eat
why MOD on PRF
why ? in eat
PART?

ehutidyákaʔ
ehu^tI8Ga^/ka>
will.they.marry
TN:02:063:34

ehuwaʔtáteʔ
ehuwa>ta'te>
he.will.burn
WD:VR:159

ehuwedáǫʔ
ehuwE8da'o;>
he.him.caught
WD:VR:202

ehuwèdá:ǫʔ
ehu^wE;`8da'.o;>
he.him.caught
TN:11:109:16

ehuweskwáʔtęh
ehuwEskwa'>1tE;<
will.I.laugh
WD:VR:231

ehuwędyé:rih
e^humE;8Ge'.rI<
he.is.willing
TN:24:187:55

ehuwęta
ehumE;8ta
will.he.own
WD:VR:232

ehuwʔ
e^humE;'>E;
he.has.got
TN:02:072:50

ehužaęta:
e^huja^E;ta.
he.will.have.a.wing
WD:VR:259
why FUT on non-PUNC
why -Ye;t- not -Ye;-

ehú:žuʔ
e^hu'.ju>
she.him.kills
TN:27:213:34

ehuʔarʔkyehs
ehu>a^ro'>k,e<s
he.the.veil.pitches
WD:NR:106

ehúʔdehkwà:tih
Ehu^/>dE<kwa`.tI<
he.had.swallowed
TN:23:176:52
why ?
or -dehkw- liquid

ehuʔdéhšǫkyǫh
ehu>dE'<co;^k,o;<
I.the.sand.have.thrown
WD:VR:291

ehùʔdéʔdyah
E^hu`>dE'>98Ga<
he.him.captures
TN:26:205:35
g has under-breve to side

ehùʔdéʔdyaʔ
E^hu`>dE'>98Ga>
he.him.captures
TN:26:206:25
E^hu`>7dE'>98Ga>
he.him.captures
TN:26:207:04

ehuʔdyadihtęʔ
e^hu>GadI<tE;>
will.I.work
WD:VR:236

ehwaytuʔdi:nęʔ
E^hwa^yE;'tu>7dI.nE;>
I.(of).thine.age.was
TN:28:244:43-44
where PRF or HAB

eí:hǫʔ
ei".ho;>
will.I.say
WD:VR:283
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eíraʔ
ei"ra>
will.I.drink
WD:VR:300

ekadátàęʔ
eka^da'ta`E;>
from.here.village
TN:27:221:11

ekáhàrhteʔ
e^ka^/ha`Rte>
here.the.woods.at
TN:24:183:36

ekatetáhkwaʔ
eka^tE^ta'<kwa>
will.I.go.around
TN:05:092:26
is this eK rather than ek

ekà:yenyh
eka`.yeNo;'<
I.have.passed.by
WD:VR:212

ekà:žúhs
eka`.ju'<s
her.wings.she.draws.in.and.out
WD:VR:263

ekeaʔtǫdyah
ekca>1to;8Ga<
I.body.make
WD:VR:284
verify c not e

ekeaʔt:dyaʔ
ekE^a>to;'.8Ga>
I.body.make
TN:01:062:23
used as example in Phonology

ekèdaréʔ
e^ke`8dare'>
they.(people).live
TN:22:168:30

eke:diʔ
eke.dI>
will.I.pass.by
WD:AA:396

ekedyʔšrahk
ekeGE;'>9cra<k
I.have.sat.way.up
WD:AA:369

ekehuwę:hawhtaʔ
ekehumE;.hamE;'<ta>
I.one.(of.them).brought.back
WD:VR:226

ekenyǫdéʔe
EkE^No;dE'>E
I.her.brought
TN:28:245:43
FUT-CIS?

eke:tsęʔ
e^ke.tsE;>
I.will.doctor
WD:GE:443

ekéwa
eck caí waw
I bring it
HOWSE1850:116

ekežuhs
ekeju<s
my.wings
WD:NR:017
eke>ju<s
I.my.wing.draw.in.and.out
WD:NR:066
why ? in wing

eke:žuhs
eke.ju<s
my.wings.I.draw.in.and.out
WD:VR:263
eke.ju<s
I.draw.my.wing.in.and.out
WD:VR:333

ek:trǫ
e^kE;'.tro;
whereat.she.stays
TN:21:151:22
where ?

ekúʔrah
eku'>ra<
at.night
WD:TC:414

ekwadurʔ
ekwaduro;'>
one.with.provisions.is.not.pleased
WD:NR:019

ekwahktęʔ
e^kwako;'tE;>
we.are.going.to.commence
WD:VR:270

ekwanyędúʔtęhk
ekwa^NE;>du'>7tE;<k
our.kind.of.custom
WD:VR:209

ekwar:hskaʔ
e^kwaro;'.<ska>
will.she.hear
TN:23:176:27

ekwarú:ri
ekwa^ru'.rI
I.cover.it.with.quilt
WD:VR:334
where i

ékwát:ʔtaʔ
e'kwa'ta;`.1ta>
time
WD:TC:410
word or base

ekwaté:ka
ekwati".ka
your.fire
WD:NR:101
why i not e

ekwatéʔwaʔ
Ekwa^tE'>9wa>
let.us.run.away
TN:04:084:36

ekwátidyah
e^kwa^/tI8Ga<
will.they.howl
TN:16:127:40

ekwáti:dyah
ekwa'tI.8Ga<
will.they.howl
WD:VR:236

ekwatǫrhšęʔ
e^kwato;rE;`<cE;>
let.us.rest
WD:VR:295

ekwátǫrhšęʔ
e^kwa'to;^rE;`<cE;>
shall.we.rest.(let.us)
TN:23:179:15

ekwátrižuʔ
e^kwa'trivju>
shall.we.self.fight
WM:246

  

223



ekwátrižúʔ
e^kwa'trivju'>
must.we.fight
TN:23:174:39

ekwàyátiʔ
ekwa`ya^/tI>
will.I.bet
WD:VR:324

ekwàyéhtih
e^kwa`ye'<tI<
I.come.from
WD:VR:207

ekwayhs
Ekwa^yE;'<s
we.see
TN:03:077:05

ekwà:yhs
e^kwa`.yE;'<s
we.see
TN:03:076:46

ekwaytaʔdinęʔ
ekwayE;'ta>1dInE;>
I.(of.thine.age).was
WD:NR:047

ékwáʔtʔtaʔ
e^/kwa^/to`>0ta>
time
TN:24:185:58
both ' connected

ekwąhšat
e^kwa;<cat
will.make.it.worse
WD:VR:124

ekwe:iʔ
ekwe.I>
we.go.through
WD:VR:220

ekwè:íʔ
E^kwe`.i">
we.go.through
TN:37:293:46
may be missing character between ; 
and i

ekwéyakǫht
ekwe^/yako;<t
I.have.examined
WD:VR:136
initial character looks like c

ekwęnǫ:daʔ
EkwE^no;.da;^o;'>
where.they.live
TN:28:244:47
FUT-CIS?

ekyànyǫdéhti
ek,a`No;dE'<tI
he.thee.brought.from
TN:02:069:01

ekyanyǫdéhtiʔ
ek,aNo8dE'<tI>
he.thee.brought.from
WD:VR:281

ekyateʔdiyǫružah
 
daʔašaʔ
ek,ate>3divyo;ru^ja< da>aca>
let.us.both.play.ball
WD:VR:295

ekyàtéʔwaʔ
ek,a^\tE'>E^wa>
will.we.two.escape
TN:27:214:09
used as example in Preprons

ekyá:trahaʔ
e^k,a'.traha>
will.they.two.meet
WD:VR:165

ekyá:trahàʔ
e^k,a'.tra^ha`>
will.they.two.meet
TN:27:223:17
two males

ekyawayényǫh
ek,awaye'No;<
she.has.passed.by
WD:VR:212

ekyáʔtrižúʔ
e^k,a'>1trivju'>
let.us.two.fight
TN:27:219:12

ekyèhsanǫh
ek,e`<sano;<
one.(to).thee.gives
WD:VR:209

ekyè:sanh
e^k,e`.sa^no;'<
one.(to).thee.gives
TN:27:220:62
where t in give

ekyesánǫht
e^k,esa^/no;<t
onebody.thee.gives
TN:13:120:35

ekyetasáhtih
ek,etasa'<tI<
with.all.her.might
WD:VR:155
2nd e unclear

ekyetǫwéhaw:htaʔ
e^k,etu^mE;'<ha^mE`.<ta>
I.one.(of.them).brought.back
TN:28:244:51
used as example in Preprons

ekyetuwhawhtaʔ
e^kyetu^mE;'ha^mE;`<ta>
there.I.(?).
(to).self.woman.brought.along
WM:229
archaic
-hawi- carry maybe

ekyè:žu
e^k,e`.ju^
must.I.it.kill
TN:29:258:11

ekydaréʔ
e^k,E;`8da^re'>
they.(people).live
TN:22:168:17

ekyǫdaʔ
e^k,o;8dao;'>
her.home
TN:04:086:51
e^k,o;8da^o;'>
her.home
TN:02:071:26
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eky:daʔ
e^k,o`.8dao;'>
(at).her.home
TN:26:200:18
not clear what o`. actually is

e^k,o;`.dao;'>
at.her.home
TN:29:260:40
e^k,o;`.8dao;'>
her.home
TN:04:086:37
e^k,o;`.8da^o;'>
must.they.live
TN:04:091:15
FI?

ekyǫhktah
ek,o;<ko;'ta<
me.begins
WD:VR:288

ekyǫnǫtateyúʔnǫ
ek,ono;ta^teyu'>7no;
the.Hill-distant.dwellers
WD:GT:435
word or base
1st o unclear, may be a

ekyǫntáteʔ
ek,o^no;`8ta^/te>
a.hill.in.the.distance
WD:NR:109

ekyǫwáʔyeh
ek,ema'>aye<
creek.in
WD:NR:055
o; looks like e

ekyǫwtsáwàhstih
ek,o;^mE;`tsa^/wa`<stI<
of.better.land:good
TN:29:271:07-08
numbered & glossed as 2

ekyú:dyunyęʔs
e^k,u'.Gu^NE;>4s
drops
TN:06:098:20
PRF PLUR?

ek,u'.Gu^NE;>s
he.drops
WD:VR:235

ekyuhtiʔ
ek,u<tI>
she.bets
WD:VR:324

ekyukwirá:det
e^k,ukwivra'.8dEt
she.eggs.hatches
TN:29:256:54

ekyukwíradet
ek,ukwi"ra;8dEt
she.is.hatching
WD:VR:273

ekyukwiráʔdet
e^k,ukwivra'>1det
she.hatches.her.eggs
WD:NR:109

ekyutasá:tih
ek,uta^sa'.tI<
with.all.her.might
WD:VR:319

ekyùtasá:tih
ek,u`ta^sa'.tI<
with.all.her.might
TN:02:069:29

ekyuteʔšranyęhstih
ek,utE>cra^NE;<stI<
will.it.fit.well
WD:VR:322

ekyúteʔšranyęhstìh
ek,u^/tE>9cra^NE;<sti~<
will.it.fit.well.(be.well.received)
TN:36:291:08-09
check spelling of "received"

ekyùʔdahkwá:ya:
ek,u`>8da<kwa'.ya.
drum.beating
TN:24:186:31
if e is i then PROTH/PRT

ekyú:ʔrah
e^k,u'.ra<
at.night
TN:22:159:06
WD:NR:091
where ?

enęh
e^nE;<
now
TN:08:102:48

enęhá:wehs
e^nE;ha'.we<s
anybody.is.winnowing.(the.corn)
WD:VR:173

enhwahšęʔ
enE'<ma;<cE;>
to.become.son-in-law
WD:TR:421
word or base

enęwáhšę
enE;^ma;'<cE;
now.he.comes.to.stay.(son-in-law).
(with.wife's.folk)
WD:TR:421
word or base

enęwáhšęʔ
enE;ma'<cE;>
to.become.son-in-law
WD:VR:180

enǫ:da:ʔ
eno;.8da.o;'>
he.her.brought
TN:28:235:30

en:daʔ
eno;`.8da^o;'>
(m.).their.home
TN:04:077:25

enǫ:dàʔrahá:kwa
e^no;.da`>ra^ha'.kwa
she.dirt.turns.over
WD:VR:123

enǫdeʔ
eno;8dE>
take.for
WD:VR:212

enhǫʔ
eno;^/ho;>
to.fall.all.together
WD:VR:212

enhšanǫhs
eno;'<cano;<s
he.is.keeping.house
WD:Su:471
why s not s^

enǫhšešihše:ha
eno;<cecI<ce.ha
must.that.way.that.gives.up
WD:VR:279

enǫmahaduhskęnǫnyę
eno,moigh,an,dogh,sken,onie
I love peace
Johnston1820:296
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enǫtáte
eno;ta'te
fence.on.the.other.side.of
WD:AA:371

enǫtátèhkwi
eno;ta^/te`<kwI
the.other.side.of.the.fence
WD:VR:212
word or base

e^no;ta^/te`<kwI
the.other.side.of.the.fence
TN:29:263:21-22

enǫtátèhkwih
e^no;ta^/te`<kwI<
the.fence.the.other.side.of
WD:NR:084
e^no;ta^/te`<kwI<
the.other.side.of.the.fence
WD:Su:477

en:trǫʔ
eno;'.tro;>
to.be.connected.
(brothers.and.sisters)
WD:TR:421
word or base

en:wahš
eno;'.ma<c
I.am.fond.of
WD:VR:279
e may be I

enǫwaʔ
eno;ma;>
thereabout
WD:TC:411

enǫʔúhteʔ
eno>u'<te>
something
WD:NR:055
word or base

enyęhkwa
eNE;<kwa
will.I.plant
WD:VR:209

eny:wih
e^NE;'.mI<
one.knows.how
TN:27:217:53
WD:VR:211

enyęʔa
aenyaha
Sister
GALLATIN1848:79

enyęʔah
eNE;>a;<
my.son
WD:TR:421
word or base

enyęʔáh
e-ne-ahʹ
my daughter
MorganSystems:xxx
MorganSystems:296
e-ne-ahʹ
my son
MorganSystems:xxx
e-ne-ahʹ
my (male speaking) brother's 
daughter
MorganSystems:303
e-ne-ahʹ
my (female speaking) sister's son
MorganSystems:310
e-ne-ahʹ
my (female speaking) sister's 
daughter
MorganSystems:311
e-ne-ahʹ
my (male speaking) father's 
brother's son's daughter
MorganSystems:318
e-ne-ahʹ
my (female speaking) father's 
brother's daughter's daughter
MorganSystems:320
e-ne-ahʹ
my (male speaking) father's 
sister's son's daughter
MorganSystems:327
e-ne-ahʹ
my (female speaking) father's 
sister's daughter's daughter
MorganSystems:329
e-ne-ahʹ
my (male speaking) mother's 
brother's son's daughter
MorganSystems:336
e-ne-ahʹ
my (female speaking) mother's 
brother's daughter's daughter
MorganSystems:337
e-ne-ahʹ
my (male speaking) mother's 

sister's son's daughter
MorganSystems:344
e-ne-ahʹ
my (female speaking) mother's 
sister's daughter's daughter
MorganSystems:346
e-ne-ahʹ
my (male speaking) father's 
father's brother's son's son's 
daughter
MorganSystems:350
e-ne-ahʹ
my (female speaking) father's 
father's sister's daughter's 
daughter's daughter
MorganSystems:353
e-ne-ahʹ
my (male speaking) mother's 
mother's brother's son's son's 
daughter
MorganSystems:356
e-ne-ahʹ
my (female speaking) mother's 
mother's sister's daughter's 
daughter's daughter
MorganSystems:360
e-ne-ahʹ
my (female speaking) mother's 
mother's mother's sister's 
daughter's daughter's daughter's 
daughter
MorganSystems:368

enyʔah
e-neʹ-ah
daughter
MorganSystems:194

eteʔ
e^o;'te>
will.she.have.life
WD:VR:297

eradye
era8Ge
to.stir.the.sugar
WD:VR:213
word or base

era8Ge
to.grain.the.sugar
WD:VR:213
word or base
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erahʔtse
eraho;'>tse
he.is.a.black.fellow
WD:VR:242
(Lorette name)

erá:waʔ
e^ra'.wa>
I.choose
TN:27:219:10
cf Oi -lakw- ; Tu -rakw- choose

era:wiʔ haʔtahta:ręʔ
era.wI> ha>ata<ta.rE;>
on.top.he.is.taking.wood
WD:VR:157
written as 3
-w- take

e:raʔtaʔ
e.ra>1ta>
onebody.uses
TN:29:261:21
WD:VR:303

eredará:waʔ
e^reda^ra'.wa>
shall.he.move
WD:VR:186

eréhǫʔ
ere'ho;>
he.wants
WD:VR:209

eré:hǫʔ
e^re'.ho;>
will.he.desire
TN:13:120:06

e:réhʔ
E.rE'ho;`>
will.he.wish
TN:11:111:05

eré:tuhk
ere'.tu<k
will.he.raise
WD:VR:329

erędihaʔ
erE;8divha>
will.he.borrow
WD:VR:247

eręhtǫhs
e^rE;<to;<s
he.shakes.(it)
WD:VR:231

erę:htr:taʔ
e^rE;.<tro;'.ta>
again.will.he.stay
WD:VR:228

eręnhšanǫhs
>ere;no;'<ca^no;<s
she.is.house.keeping
WD:VR:277
>e[re;^no;'<ca^no;<s
he.is.keeping.house
MB:B-G-6.9:03

erętkeht
e^rE;to;^/ke<t
he.shall.fast
WD:VR:291

erʔtrǫʔ
erE;'>9tro;>
he.sits
WD:VR:228
e^rE;'>9tro;>
he.sits
TN:29:257:51

erihę
erIhE;
straight
WD:VR:229

erihúʔyaʔt
erIhu'>7ya>t
onebody.(another).challenges
WD:VR:250

e:rí:raʔ
e.ri".ra>
will.he.drink
WD:VR:300

eriwaeriht
erIwa^ErI<t
will.I.do.it
WD:VR:216

eri:wá:eriht
e^rI.wa'.E^rI<t
will.I.do.it
TN:28:252:47

erì:waériht
e^ri~.wae^/rI<t
will.I.with.my.word.comply
WD:VR:119

erì:warkaʔ
e^ri~.waro;^/ka>
I.the.story.heard
TN:35:283:58

è:rí:žuh
e`.ri".ju<
I.have.killed
TN:24:186:13

e:ri:žúʔ
e.rI.ju'>
will.I.him.kill
TN:27:213:41
used as example in Verbbase

erì:žuʔ
eri~.ju>
must.I.kill
TN:29:258:05

è:rižúʔ
e`.rIju'>
will.I.him.kill
TN:26:206:60

è:ri:žúʔ
e`.rI.ju'>
will.I.him.kill
TN:26:206:21

è:rí:žuʔ
e`.ri".ju>
will.I.him.kill
TN:26:205:29

e:rǫda
e.ro;8dao;'
he.lives
WD:VR:285

èrǫdá:h
e`ro;nda'.o;'<
his.home
WD:NR:086

erdaʔ
e^ro;`8dao;'>
he.dwells
WD:VR:283

er:daʔ
ero;`.dao;'>
he.lives
TN:32:276:07
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erǫdarahá:kwaʔ
ero;8da>ra^ha'.kwa>
he.the.dirt.turns.over
WD:VR:305

erǫ:dà:rahá:kwaʔ
e^ro;.8da`.>ra^ha'.kwa>
the.dirt.turns.over
TN:29:262:53
used as example in Verbbase

erda:ratakwaʔ
ero;`>da.ratakwa>
the.dirt.turns.over
WD:NR:057

erǫdye
ero;8Ge
to.pulverize.(the.maple.sugar)
WD:VR:216
word or base

erǫtehkwih
ero;^tE<kwI<
he.lives.on.it
WD:VR:297

erteʔ
ero;'tE>
will.he.have.life
WD:VR:297

erǫwaʔ
ero;ma;>
to.take.away
WD:VR:229
word or base

erǫwéh
ero;mE'<
he.person
TN:02:067:07
ero;^mE'<
he.person.(man)
TN:32:274:06
e^ro;mE'<
he.person
TN:18:133:35
TN:18:133:40
e^ro;mE'<
a.man
MB:B-G-24.15:08
unclear diacritic over o;

erǫ:wéh
e^ro;.mE'<
he.person.(man)
TN:22:158:27
used as example in Verbbase

e:rǫwéh
e.ro;^mE'<
he.person.is.(a.man)
TN:06:096:11
e.ro;^mE'<
the.person.(medicine-man)
TN:24:184:11

er:wéh
e^ro;`.mE'<
he.person
TN:26:210:24

è:rǫwéh
e`.ro;^mE'<
he.person
TN:27:231:49
E`.ro;^mE'<
the.he.person
TN:16:130:22
used as example in Preprons

erǫweh hahšeʔ íreʔ
ero;^mE< ha<ce> i"re>
man-like.he.walks
WD:AA:383
written & glossed as 3

erǫwéhahšeʔ
ero^mE'<ha<ce>
he.the.man.(like.or.thus).both.
(on.both.legs)
FE:94
ero^mE'<ha<ce>
a.man-like
FE:94
ero^mE'<ha<ce>
in.the.Indian.manner
FE:94
ero;^mE'<ha<ce>
he.the.man.like.or.thus
WM:252

erǫwéhahšéʔi:rę
ero;mE'ha<ce'>I.re8
the.man.like.walks
WM:001
boundaries unclear
probably 2 words

ero;mE'ha<ce'>I.re8
it.is.as.if.a.man.walked
WM:001
boundaries unclear
probably 2 words

erǫwenyhtiʔ
e^ro;me^NE;'<tI>
he.person:good.looking
TN:28:252:27-28
numbered & glossed as 2

e^ro;mE;NE;'<tI>
he.man.young
TN:02:066:13

erutá:haʔ
eru^ta'.ha>
it.piled.up
TN:27:223:56
written as 1 with following word

eruʔta
Eruta
the grass
das Gras
ASSAL1827:108

eruʔtawáhstiʔ
eru>ta^wa'<stI>5
grass.good
WD:NR:094

erùʔtawáhstiʔ
E^ru`>ta^wa'<stI>
grass:good
TN:29:259:02-03
numbered & glossed as 2

eruʔtaʔ
e,ru,ta
grass
Johnston1820:294

esaáʔtihšaʔ
e^sa^a'>tI<ca>
we.look.for.thee
MB:B-G-15.4:15
MB: this page: we (2 excl)
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esaáʔturęhaʔ
esa^a'>tu^re;^ha;>
we.find.thee
MB:B-G-15.4:15
MB: this page: we (2 excl)

esadwʔnyatáhkwaʔ
e^sa^gwe;`>3Na;^ta'<kwa>
we.draw.thine.blood.out
MB:B-G-15.4:20
MB: this page: 1st pl. excl.

esadyáʔtęhs
esaGa'>1tE;<s
we.call.thee
WD:Pr:465
e^sa^gya'>1te;<s
we.call.thee
MB:B-G-15.4:20
MB: this page: 1st pl. excl.

esàeráʔtęʔ
e^sa`E^ra'>1te;>
we.dress.thee
MB:B-G-15.4:15
MB: this page: we (2 excl)

esàhatínyǫʔ
e^sa`ha^ti"No;>
back.they.arrived
TN:13:121:19
TRANS?

esahskwáhęh
e^sa<skwa[/he;<
we.hate.thee
MB:B-G-15.4:14
MB: this page: we (2 in.)

esàhstèʔrah
e^sa`<stE`>9ra<
we.injure.thee
MB:B-G-15.4:15
MB: this page: we (2 excl)

esahtahah
e,sagh,ta,hah
you will be filled
Johnston1820:297

esan:rkyeʔ
esa^nE;`.ro;^/k,e>
must.thou.go.hunting
TN:26:197:41
imperative

esanę:rkyeʔskaʔ
esano;.ro;^/k,e>ska>
you.go.hunting.must
WD:GE:440

esataha
E sa ta ha
you should be full
Du sollst satt werden
ASSAL1827:109

esataráʔti
esatara'>1tI
will.thou.keep
WD:VR:149
e not clear

esatà:ráʔtih
e^sa^ta`.ra'>1tI<
will.thou.keep
TN:14:124:21

esàtásah
e^sa`ta^/sa<
must.thou.self.exert
TN:02:069:04

esàtasehtiwaʔ
e^sa`ta^se<tivwa>
must.thou.self.exert.that.much
WD:VR:155

esatédutǫʔ
esa^te[/8du^to;>
we.tell.thee
MB:B-G-15.4:20
MB: this page: 1st pl. excl.

esatéʔdaǫyateʔ
esate'>3dao;ya;te>
onebody.tells.thee
WD:VR:146

esatdutǫʔ
esa^te;[/8du^to;>
we.tell.thee
MB:B-G-15.4:15
MB: this page: we (2 excl)

esatiríwà:re
Esativri"wa`.re
will.it.happen
WD:VR:254

esatirí:wà:re
E^sativri".wa`.re
will.it.happen
TN:08:104:21

esatr:dutáʔdaʔ
e^sa^trE;`.8du^ta'>1da>
will.again.thou.sing.thereat
TN:24:193:16
used as example in Phonology

esatrdútęʔ
Esa^trE;`8du'tE;>
will.again.he.sing
TN:24:189:11

esatr:dú:tęʔ
Esa^trE`.8du'.tE;>
will.thou.sing
TN:24:191:58

esawdyé:rih
esa^mE`8Ge'.rI<
will.thou.accept
TN:13:120:37

esayàhstá:waʔ
esa^ya`<sta'.wa>
must.again.it.onebody.bites
TN:29:257:66

esàyenyt
e^sa`ye^No;'8t
will.he.me.take
TN:02:064:16

esa:žúh
esa.ju'<
we.kill.thee
WD:Pr:465

èsažúh
e`sa^ju'<
we.kill.thee
MB:B-G-15.4:15
MB: this page: we (2 excl)

esažúʔ
esa^ju'>
we.kill.thee
MB:B-G-15.4:19
MB: this page: we (pl. inc.)

èsažúʔ
e`sa^ju'>
we.kill.thee
MB:B-G-15.4:20
MB: this page: 1st pl. excl.

esaʔdyadíhtęʔ
Esa>1Gadi"<tE;>
to.work
WD:VR:236
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esedyáha
e^se^Ga'ha
must.thou.eat
TN:08:102:21
used as example in Phonology

esèhšenyht
e^se`<ce^No'<8t
must.thou.him.take
TN:02:071:40

esenǫdaéh
EsEno;8daE'<
back.you.her.bring
WD:VR:277

esenyǫda:éh
E^sE^No;da.E'<
back.you.her.bring
TN:28:255:18

eseyáhkwtuhu
eseya'<kwE;'8tuhu
you.corn.put.in
WD:NR:071

eseyahkw:tuhuʔ
ese^ya<kwE;'.tuhu>
will.thou.corn.put.in:therein
TN:28:239:16-17
written, numbered & glossed as 2
imperative

eseyahkwʔ
eseya<kwE;'>
will.thou.corn.put.in
WD:VR:272
where t

eseyáhkwęʔ
eseya'<kwE;>
will.thou.corn.put.in
WD:NR:060
where t

esnę
e^se;'nE;
ought.thou.to.have.said
WD:VR:211
esE;'nE;
ought.thou.to.have.said
TN:28:244:31
where PRF or HAB

estuhaʔ
EsE'8tu^ha>
must.thou.grow
WD:VR:225

estuhàʔ
esE;'8tu^ha`>
must.thou.grow.(large)
TN:23:170:27

esʔtr:ta:
e^sE;`>9tro;'.ta.
will.again.he.stay
TN:29:260:55

eshaʔ
eshao;'>
back.he.comes
TN:04:079:12

eshà:ʔ
e^sha;`.o;'>
he.arrives.home
TN:26:198:07
E^sha;`.o;'>
back.he.comes
TN:23:171:14

eskaheręh
esskauhereeh
Mouth
GALLATIN1848:79
es-skau-he-reeh
mouth
BARTON1797:(109)

eskàhšeny:deh
e^ska`<ce^No;'.8dE<
will.thou.bring.them.to
TN:24:190:30
you bring the two young women back

eskaʔšr:tahs
eska>1cro;'.ta<s
will.thou.the.melt.roast
WD:VR:296

eskàʔšrtahs
eska`>1cro;'8ta<s
will.you.[s.].tallow.roast
WM:227
eska`>1cro;'8ta<s
will.you.[s.].the.melt.roast
WM:227

eskedyáha
eske^Ga'>1
must.thou.eat
TN:08:102:33
why ?1 not ha
free translation has "I should 
eat"

eskedyayęhaʔ
eske8GayE;ha;>
will.I.escape
WD:Pr:445

eskeyašáhręʔ
e^skE^ya^ca'<rE;>
must.you.me.pay
WD:VR:115

eskeyhšuręhaʔ
eskeyo;'<curE;ha;>
will.thou.my.face.find
WD:NR:085
used as example in Phonology

eskeyhšurhaʔ
Eske^yo;'<cu^rE;'ha;>
will.thou.me.find
TN:23:177:28-29

eskiyašáʔsęʔ
E^skivya^ca'>1sE;>
must.you.me.pay
TN:09:105:38
why s^ not z^
you = Several men of the Prairie 
Turtle and Hawk clans
DAT?

eskǫtshtęh
e^sko;tsE;'<tE;<
shall.I.thee.feed
TN:27:215:41
last character unclear

eskǫwaʔtǫʔ
esko;ma;>to;>
another.body.give
WD:VR:163

eskǫwáʔtǫʔ
Esko;^ma;'>to;>
I.another.body.give
TN:27:213:01

eskʔtr:dah
e^sko;`>0tro;'.8da<
will.I.you.take.there
TN:02:071:37-38
you = wife (and son?)
used as example in Phonology
used as example in Pronprefs

eskǫʔtrǫʔdah
esko;>6tro;>6da<
will.I.thee.take.over.there
WD:VR:327
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eskwahsǫtayeh
eskwa<so;taye<
in.night
WD:TC:415

é:skwahst
E'.skwa<st
will.you.it.use
WD:VR:314

eskwanęraęta
eskwa^nE;ra^E;ta
must.you.be.ready
WD:VR:213

eskwanęrata
eskwa^nE;ra^E;'ta
must.you.be.ready
TN:39:306:07
you pl

eskwanyętéhaʔ
eskwa^NE;te'ha>
must.she.me.recognize
WD:VR:144
Eskwa^NE;te'ha>
must.she.me.recognize
TN:29:257:08

eskwá:rih
e^skwa'.rI<
you.spill
WD:VR:152

eskwatéʔwah
eskwa^tE'>9wa<
you.run
WD:VR:160
Eskwa^tE'>9wa<
you.run
TN:29:263:19

eskwayažáʔtaʔ
eskwaya^ja'>1ta>
must.you.pay.a.ransom
WD:VR:345
Eskwa^ya^ja'>1ta>
must.you.a.ransom.pay
TN:05:095:18
you = animals

eskwàžeríh
e^skwa`je^ri"<
will.I.get.well
TN:27:212:43
for me to get well

eskwàʔka:žá:ta:
E^skwa`>ka.ja'.ta.
must.thou.us.bother
TN:12:115:51
is this -yaz^a?-
free translation refers to killing

eskwaʔka:žá:taʔ
Eskwa>ka.ja'.ta>
must.thou.us.bother
WD:VR:265

eskwehtih
Eskwe<tI<
you.have.gone
TN:28:254:44

éskyǫʔ
>E'sk,o>0
will.I.come.home
TN:28:250:08

é:skyǫʔ
e'.sk,o;>
I'll.return
WD:VR:286
>E'.sk,o;>6
will.I.come.home
WD:VR:313

esǫteʔwahtaʔ
esa;tE>wa<ta>
always.they.take.to.flight
WD:VR:297

esteʔwáhtaʔ
e^so;'tE>9wa'<ta>
always.they.take.to.flight
TN:39:304:49

esta:ę
esta.E;
there.it.is
WD:VR:120

estàʔuráha
esta`>u^ra'ha
thou.art.able
WD:VR:169

estàʔuráhaʔ
E^sta`>u^ra'ha>
thou.art.able
TN:29:270:32
note <t> instead of <d> after <s>
used as example in Phonology

estéakatehtrutǫwa
es tá aw caw ta hái troo to maí aw
his son is not here
HOWSE1850:118

esteskaʔęhst
estEska>E;<st
must.thou.(on).me.splash.water
WD:VR:219

estè:skwáʔehst
e^ste`.skwa'>E<st
must.thou.(on).me.splash.water
TN:20:148:19
is hskw really same as -?sk-u- 
enter.water

esteyažaʔt
esteya^ja>1t
you.me.pay.with
WD:VR:227

estęátewayędyayi
es tai aw' tai y en guy e
I have not a husband
HOWSE1850:118

estęátędurkwa
es tai aw' tain doo roonk' waw
I do not love it
HOWSE1850:117

estęátęhadurúhkwa
es tai aw' tai hawn doo roohk' waw
he does not love me
HOWSE1850:117

estęátęiyawasti
es tai aw' tai e yaw was te
it is not good
HOWSE1850:116

estęátęrǫwętawasti
es tai aw' tai roo mai taw was te
he is not good
HOWSE1850:115

estętaʔuh
EstE;ta^>u<
nothing.(had)
WD:AA:379
word or base

EstE;ta^>u<
without
WD:AA:379
word or base
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e:stǫht
e.sto;<t
will.thou.give
WD:VR:289

é:stǫht
e'.sto;<t
will.thou.give
TN:27:221:34
n > t after s

esukǫhšútádì:ha
e^su^ko;<cu^/ta^/di~.ha
will.again.one.(to).him.show.
(his).face.(invite)
TN:24:193:01-02
used as example in Verbbase

esutìhá:ǫʔ
3su^ti~ha;'.o;>
back.they.have.(taken).home
TN:13:118:01

ešaátihša
eca^a'tI<ca
we.both.(ex).look.for.thee
WD:VR:244

ešatędi:nǫhst
ecatE;8dI.no;<st
will.thou.it.sell
WD:VR:315

ešat:dí:nǫhst
eca^tE;`.8di".no;<st
will.thou.it.sell
TN:13:120:38

ešáʔwat
eca'>wat
same.side
WD:GT:437
reference to phratries

ešeyahkwętuhuʔ
ece^ya<kwE8tuhu>
will.you.corn.balls.cook
WD:NR:071
cf -hkwe;?t- ball of wood

ešeyahkwʔtuhuh
ece^ya<kwE;'>tuhu<
will.you.[s.]corn.balls.cook
WM:227
cf -hkwe;?t- ball of wood

ešé:žátǫʔ
Ece'.ja^/to;>
will.you.mark
TN:14:124:07
used as example in Phonology
used as example in Phonology

ešihšé:ha
E^cI<ce'.ha
must.
(doing).that.way.that.givest.up
TN:11:108:29b
2nd part of word - is this right

ešrátǫʔ
ecra^/to;>
it.is.stretched
WD:NR:032

éšrà:ʔye
e'cra`.>ye
onebody's.skin.on
TN:22:160:52
where h in LOC

ešrí:warit
ecri".warIt
to.comply.with.thine.agreement
WD:VR:342

ešri:žúʔ
e^crI.ju'>
will.thou.kill
TN:12:115:29
TN:12:115:37

etadaréʔ
e^ta;^8dare'>
he.resides
TN:24:183:42
no h after t

età:daréʔ
e^ta`.8da^re'>
he.abides
TN:27:220:16

etahawiʔs
e^tahawI>s
he.brings
WD:VR:169

etahawíʔs
e^taha^wi">s
he.brings
TN:23:176:08
PRF PLUR?
"he brought back" in text

etáhaʔ
eta^/ha>1
must.they.come
WD:VR:123

etarhawíʔs
e^tarhawi">s
he.brings.in
WD:VR:169
FUT-CIS?
PRF PLUR?

e^taRha^wi">5s
he.brings.(in)
TN:02:065:40
FUT-CIS?
PRF PLUR?
"in order to bring back"

etatì:dá:reʔ
e^ta^ti~.8da'.re>
their.homes
TN:40:310:36

etawayényǫh
etawaye'No;<
I.have.passed.by
WD:VR:212

etawéhtih
etawe'<tI<
he.comes.from
WD:VR:207
haw masc pat e-stem

eta:žuh
eta.ju<
his.wings.draws.in.and.out
WD:VR:331

età:žúh
eta`.ju'<
his.wings.he.draws.in.and.out
WD:VR:263

etaʔataręš
Eta-ataränsh
banks caving in
Gatschet1881:250
Eta-ataränsh
Monongahela River
Gatschet1881:250

etéhstǫ:
Ete'<sto;.
thou.(to).him.give
WD:VR:220
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etéhstǫh
E^tE'<sto;<
thou.(to).him.give
TN:26:201:15
cf -no;ht- give

etęndaʔ
e^tE^no;'8dao;`>
still:they.are.living
TN:28:255:35-36
numbered & glossed as 2
FUT-CIS?

etęn:da:ʔ
etE;^no;`.8da.o;'>
they.live
TN:26:210:40
FUT-CIS?

etnǫdáǫʔ
e^tE;`no;^8da'o;>
they.live
TN:27:235:27
FUT-CIS?

ethhawis
et haí how ese
I bring it for him
HOWSE1850:116

ethęnǫt
et hai noot
I bring him
HOWSE1850:116

etíhsut
eti"<sut
our.grandmother
SB:306
why s not s^
where a?a

eti"<sut
Moon
SB:306
why s not s^
where a?

etíreʔ
e^ti"re>
will.he.walk
TN:12:112:41
FUT-CIS?

etí:skwe
eti".skwe
all.come!
LC:183

eti:skweh
etI.skwe<
all.(of.you).come!
WD:VR:190

etiyęrihst
etivyE;rI<st
will.we.(2).haul
WD:VR:348

é:tiy:ríhst
e'.tivyE;`.ri"<st
will.we.two.haul
TN:29:260:44

e:tižayhah
e.tivjayE;^/ha;<
we.two.go.out
TN:24:186:37
hortative in text

et:daʔ
e^to;`.8da^o;'>
their.(two).home
TN:21:154:20
FUT-CIS?

et:traʔ
Eto;'.tra>
anything.joined.together
WD:VR:224
word or base

Eto;'.tra>
anything.linked.together
WD:VR:224
word or base

e:trá:nyǫʔ
e.tra'.No;>
clawmarks.left.on.a.tree
WD:NR:054

etr:da
e^tro;'.8da^o;`
his.home
TN:24:184:18
TN:24:184:24

etrǫdaǫʔ
E^tro;8da^o;>
(to).his.house
TN:28:245:24
used as example in Verbbase
FUT-CIS?

etrǫdaʔ
E^tro;8da^o;'>
his.home
TN:28:250:02
FUT-CIS?

etrǫ:daʔ
e^tro;8.da^o;'>
he.lives
TN:27:218:19
FUT-CIS?

etrǫdaʔ
E^tro;8da^o;`>
his.home
TN:28:250:30
FUT-CIS?

etr:daʔ
e^tro;`.dao;'>
he.lives.at
TN:27:225:07
FUT-CIS?

e^tro;`8.dao;'>
they.live.at
TN:23:183:21
FUT-CIS?

e^tro;`8.dao;'>
his.home
TN:26:209:14
FUT-CIS?

e^tro;`8.da^o;'>
his.home
TN:28:255:08
FUT-CIS?

e^tro;`.ndao;'>
he.the.house.has
TN:27:226:42
FUT-CIS?

e^tro;`.8dao;'>
his.home.is
TN:26:207:50
FUT-CIS?

e^tro;`.8dao;'>
his.home
TN:26:208:60
FUT-CIS?

e^tro;`.8dao;'>
(to).his.home
TN:27:233:52
usd as example in Preprons

e^tro;`.8dao;'>
he.lives
TN:29:265:24
FUT-CIS?

e^tro;`.8da^o;'>
(where).he.lives
TN:29:269:13
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etrtah
etro;^/ta<
will.I.stay
WD:VR:327

etsawany
e^tsawa^NE;'
we.(pl.).dance.again
TN:22:162:19
e^tsawa^NE;'
we.dance.again
WD:VR:143

etsawaʔnyęharáʔtat
etsawa^NE;hara'>tat
we.put.leggings.on
WD:NR:021
etsawa^NE;hara'>tat
we.raise.leggings.on
WD:NR:021

etsawaʔnyhar:tat
etsa^wa>a^NE^/ha^ra;`.ta^t
when.we.our.leggings.raise.to.dan
ce
TN:22:164:19

etsawaʔnyharʔtat
etsawa^Ne;'ha^ra;`>tat
we.(pl).put.the.leggings.on.again
MB:B-G-24.15:05
initial e unclear
t before at unclear

etsawa^Ne;'ha^ra;`>tat
we.(pl).raise.the.leggings.again
MB:B-G-24.15:05
initial e unclear
t before at unclear
gloss after raise only implied

etsá:ʔa
e^tsa'.>a
must.thou.her.shoot
TN:21:155:39

etsętéhaʔ
etsE;8te^/ha>
that.body.finds.it
WD:VR:222

etstéhaʔ
e^tsE;`8tE'ha>
that.body.finds.it
TN:05:095:46
FUT-REP?

ets:téhaʔ
e^tsE;`.8te'ha>
must.onebody.find.(it)
TN:05:095:49
FUT-REP?

etsęʔska
etsE;>ska
to.doctor
WD:NR:059

etsida:rę:wi:haʔ
etsIda.rE;.mI.ha>
must.you.both.be.ready
WD:VR:280

étsidręhšǫnyǫ
e'tsIdrE;<co;No;
must.you.tighten.many
WD:VR:186

etsì:dręšny
etsi~.drE;co;'No;'
must.you.tie
WD:VR:185
both ' connected

etsihsaè:riht
e^tsI<sa^E`.rI<t
will.again.thou.(be).well
TN:34:281:30
you shall recover only when you 
eat it

etsìhsaéʔriht
e^tsi~<sa^E'>rI<t
will.again.thou.be.cured
TN:34:281:37
why ?

etsíhskwarè
e^tsi"<skwa^re`
will.you.do.over
TN:27:232:53

etsikwadyá:ha
e^tsivkwa!Ga'.ha
(what).we.are.going.to.eat
TN:01:059:26

etsìkwarú:ri:
E^tsi~kwa^ru'.rI.
will.thou.garment.put.on
TN:26:204:56
pron pref is 2dl, but A-stem, 
unless tsi C-stem, but then why 
kwar not ikwar

etsikwaru:riʔ
etsIkwaru.rI>
will.thou.garment.put.on
WD:NR:065
pron pref is 2dl, but A-stem, 
unless tsi C-stem, but then why 
kwar not ikwar

ètsikwatéʔwah
E`tsivkwa^tE'>9wa<
must.again.we.run.away
TN:04:085:42

etsinyędá:r:wi:haʔ
e^tsivNE;^da'.rE;`.mI.ha>
must.you.two.be.ready
TN:40:308:41

etsí:skwaré
etsi".skware'
will.you.do.over
WD:VR:315

etudikyúhkuyúhtiʔ
etudIk,u'<kuyu'<tI>
he.came.through.the.crowd
WD:AA:389

ètun:rá:ęʔ
e`tu^nE;`.ra;'.E;>
he.is.watching
TN:25:196:24
FUT-CIS?

etutiʔ
e^tutI>
he.bets
WD:VR:324

etú:yęh
etu'.yE;<
it.is.so
TN:22:165:43

eúhtihk
E^u'<tI<k
it.is.to.be
TN:36:288:28
UN? FACIL?

E^u'<tI<k
the.way.it.is.to.be
WD:AA:380
1st character unclear
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eúhtiʔ
eu'<tI>
way
TN:22:160:48
e^u'<tI>
that.way
TN:22:160:39

eù:rih
E^u`.rI<
it.is.done
TN:23:175:23

euta:h
eu^ta.<
what.might.happen
TN:28:239:34

euwtah
eumE;'8ta<
will.she.own
WD:VR:232

euʔdyáʔtęh
eu>Ga'>1tE;<
finger.ring.she.has.on
WD:NR:076

eùʔdyáʔtęh
e^u;`>!Ga'>1tE;<
she.has.on
TN:29:265:13
finger ring she has on?

eúʔrá
e^u'>7ra'
at.night
TN:02:063:39

eúʔrah
e^u'>7ra<
at.night
TN:02:064:10
e^u'>7ra<
after.sun-down
TN:37:295:07
e^u'>7ra<
the:at.night
TN:37:295:22
gloss from 23; 22 glossed as "the"

ewadurǫʔ
ewadu^ro;>
will.I.feel.like.it
WD:VR:189

ewáh
e^wa'<
a.month
WD:TC:418
word or base

ewahsǫtéye
ewaʹhsuntéye
night
Gatschet1885:xliii

ewáhyǫht
ewa'<yo;<t
always
WD:TC:410
word or base

ewa'<yo;<t
as.ever
WD:TC:410
word or base

èwaítaʔ
e`wai"ta>
will.I.sleep
WD:VR:256

ewanęr:tiʔ
E^wa^nE^ro;'.tI>
will.I.go.hunting
TN:28:252:40
used as example in Pronprefs

ewanhtǫʔ
ewano;'<to;>
will.I.be.tired.waiting
WD:VR:278

ewan:warúžaʔ
e^wano;`.ma^ru'ja>
will.I.be.mourning
WD:VR:278

ewanyta
ewaNE;'ta
will.I.own
WD:VR:232

ewateyahsta
ewatEya<sta
will.it.sap.boil.down
WD:NR:060

ewàteyá:stah
e^wa`tE^ya'.sta<
will.it.boil.down
TN:14:124:05
cf -Yah- boil

ewat:tú:deh
ewa^tE;`.tu'.8de<
all.that.day
TN:34:280:23

ewat:túʔdeh
ewatE;`.tu'>7de<
all.that.day
WD:TC:414
word or base

ewatižiʔé:šraʔ
ewatIjI>e'.cra>
she.her.wings.dragged
WD:VR:193

ewá:tǫ
e^wa'.to;
it.becomes
TN:20:149:62

ewatǫʔ
e^wa[to;>
we.can
MB:B-G-6.9:04

ewátǫʔ
e^wa'to;>
it.is.allowed
WD:VR:164
e^wa'to;>
we.can
WD:Ad:355

ewá:tǫʔ
e^wa'.to;>
it.is.permitted
TN:07:101:03

ewá:tręʔ
e^wa'.trE;>
on.up.(noon)
TN:27:225:50

ewatrižuʔ
ewatrIju>
will.she.fight
WD:VR:306

ewatsihsteta
ewatsI<steta
outside.(rough).bark.taken.off
WD:VR:343
cf -hst- bark
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ewayahtáha:
ewa^ya<ta^/ha.
will.I.eat.enough
WD:VR:131
maybe something after e

ewayáhtahaʔ
ewaya'<taha>
will.I.eat.enough
WD:VR:128

ewayáti
ewaya^/tI
will.I.throw.away
WD:VR:324

ewayehah
e^wa^yeha;^o;'<
I.have.taken.it
WD:VR:240

ewàyenyt
e^wa`ye^No;'8t
will.she.me.take
TN:08:102:35

ewayè:rútside:
ewa^ye`.ru^/tsIdE.
will.I.be.riding
TN:22:166:48
where ?

ewayèw:daʔt
e^wa^ye`mE;'.8da>t
will.I.complain
WD:VR:317
cf Oi, Oo, Ca -we;na?t- give up
cognates: ending same as CAUS/
INST, so can't be "word"
cognates: can't be "stand" because 
not -ut-

ewayewędyé:rih
ewayemEGe'.rI<
will.I.be.willing
WD:GE:443

ewayewdyérih
ewa^yemE;`8Ge'rI<
will.I.be.willing
TN:27:213:31

èwayewíhtsatih
e^\wa^ye^wi"<tsa^tI<
if.will.I.be.overpowered
TN:27:215:50
cf -wihs^- strength

ewayežaęta:
ewa^yeja^E;ta.
will.I.have.a.wing
WD:VR:259
why -Ye;t- not -Ye;-

ewà:yǫht
e^wa`.yo;<t
as.ever
TN:24:190:47

ewà:yht
e^wa`.yo;'<t
always
TN:40:311:47
E^wa`.yo;'<t
as.ever
TN:24:191:06

ewažaʔtadawęʔ
e^wa^ja>tadamE;>
will.I.get.warm
WD:VR:118

ewažaʔtádáwęʔ
e^wa^ja>ta^/da^/mE;>
will.I.get.warm
WD:VR:116
both / connected

ewažaʔtan:węh
e^wa^ja>ta^no;'.mE;<
will.I.be.wet
WD:VR:143

ewažàʔtátarì:hęh
ewa^ja`>1ta^/ta^ri~.hE;<
my.body.is.still.warm
TN:27:215:55

ewažaʔtáteʔ
ewa^ja>ta'te>
will.I.burn
WD:VR:159

ewažaʔtǫtatarihęh
ewaja>1to;ta^tarIhE;<
body.self.still.warm
WD:Pr:448

ewéhsǫh
ewe'<so;<
never.still
WD:Ad:358
ewe'<so;<
always.moving.about
WD:Ad:358

ewé:tsih
e^we'.tsI<
must.it.be.long
TN:22:159:10
why FUT on STAT
used as example in Pronprefs

e^we'.tsI<
it.long.is
IR:15

ewęraʔteyaʔt
emE;ra>1te^ya>t
I.the.moss.burn
WD:NR:078

ewtǫhs
emE;'to;<s
she.shakes.(it)
WD:VR:231

ewętǫkyeht
e^mE;to;k,e<t
she.shall.fast
WD:VR:291

ew:tuhk
eme'.tu<k
will.she.raise
WD:VR:329

ewęʔtistaǫ
e^mE;>tIstao;
she.will.with.cane.walk
WD:NR:058

ewí:raʔ
ewi".ra>
will.she.drink
WD:VR:300

eyàdyara:dinyǫh
E^ya`Ga^ra.divNo;<
that.tail.hangs.on
TN:27:216:04
where t in hang

eyaèskáʔtateyàʔ
eya^E`ska'>1ta^teya`>
must.you.their.bodies.burn
TN:20:149:50-51
numbered 50-51, but gloss for 50
why not yaeskwa

eyaèskwá:žuʔ
e^ya^E`skwa'.ju>
will.you.them.kill
TN:20:149:49
you = villagers, them = 2 ground-
squirrels
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eyaheʔ
eya^e;'he>
she.it.leaves
WD:VR:121

eyá:hǫ
eya'.ho;
I.shall.want
WD:GE:443

eyáhstah
eya'<sta<
boil.down.(the.sap)
WD:NR:060

eyahstawaʔ
eya<stawa>
will.I.bite
WD:VR:128

eyahstawęh
eya<stamE;<
I.have.bitten
WD:VR:128

eyahšenyǫde
eya<ce^No;8dE
thou.(to).them.take
WD:VR:124

eyahšenyǫ:deʔ
E^ya<ce^No;.8dE>
thou.them.to.take
TN:27:220:11-12
them = cattle

eyahterúht
eya<tEru'<t
will.I.dive.down
WD:VR:131

eyakaráhtah
a^ya^kara'<ta<
will.I.of.it.take.care
WD:VR:149

eyaka:rátah
eyaka.ra'ta<
will.I.take.care.of
WD:VR:134

eyakà:rá:tah
e^ya^ka`.ra'.ta<
will.I.of.it.take.care
TN:26:197:40

eyakáʔtrah
eyaka'>1tra<
I.will.be.likely.to
WD:Su:468

eyakétsę
eyakE'tsE;
I.will.look.at
WD:GE:443

eyakwędehstih
eyakwE;8dE<stI<
I.have.voice.made.long
WD:Ad:357

eyakwędé:staʔ
eyakwE;8de'.sta>
I.a.long.voice.will.make
WD:VR:231

eyakyáʔturé:
eyak,a'>turE'.
will.I.coat.wear
WD:VR:304

eyakyuʔu
eya^k,u>u
brothers-in-law
WD:TR:422

eyanǫnha
eyano;nE;'ha;
she.in.the.dirt.falls
WD:NR:065

eyá:nyǫʔ
eya'.No;>
one.cooks
TN:01:059:07

e:yá:nyǫʔ
e.ya'.No;>
must.onebody.cook.(it)
TN:05:095:48
is this right?

eya:ra:ʔ
e^ya.ra.>
up
TN:27:219:17

eyaréta:
eya^re'ta.
I.will.cry
WD:Su:468

eyareʔ
eyare>
half.way.up.(noon)
WD:TC:410

eyarta
eya^rE;'ta
will.I.cry
WD:VR:222

eya:rʔ
eya.ro'>
imprints.on
WD:NR:045
maybe imprints.on.sand

eyašenyǫdéʔskwaʔ
eyaceNo;dE'>9skwa>
thou.them.hast.taken.to
WD:VR:281

eyatáhse
eyata'<se
I.will.hide
WD:GE:443

eyatahseh
eyata<se<
will.I.hide
WD:VR:127

eyatá:seh
eya^ta'.se<
will.I.hide
WD:Pr:447

eyataté:rǫhs
eyata^te'.ro;<s
will.I.go.through.hair.with.fingers
WD:VR:229

eyatawha
eyata^mE;'ha;
I.will.swim
LC:158

eyatawhah
e^yatamE;'ha;<
will.I.swim
WD:VR:141

eyata:w:haʔ
eyata.mE;'.ha;>
will.I.swim
WD:Pr:447
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eyatawęhą
eyatamE;ha;
I.will.swim
WD:Su:468

eyatawęna
eyatamE;na;
I.will.swim
WD:GE:443

eyatenwahšęʔ
eyatenE;'ma;<cE;>
will.I.stay.with
WD:VR:276

eyatè:nwahšęʔ
eya^te`.nE;'ma;<cE;>
will.I.stay.with
WD:VR:211

eyateráhkaʔ
eya^tEra'<ka>
will.I.try.self
WD:VR:214

eyatè:ráhkaʔ
eya^tE`.ra'<ka>
will.I.try
TN:20:148:10
TN:23:179:55
eya^tE`.ra'<ka>
will.I.self.try
TN:34:280:20

e:yatędí:nǫʔ
e.yatE;8di".no;>
will.I.purchase
WD:VR:197

eyatędituʔ
eyatE;8dItu>
I.will.tell
WD:GE:443

eyatędutǫ
eya^tE;8duto;
will.I.tell
WD:VR:336

eyat:dútǫʔ
eya^tE;`8.du'to;>
will.I.tell
WD:VR:198

eyatižú
eyativju'
I.will.fight
WD:GE:443

eyàtrih:teʔ
eya`trivho;'.tE>
will.I.hold.office
WD:VR:297

eyatrih:tęʔ
eyatrIho;'.tE;>
will.I.office.hold
WD:NR:093

eyatriwáhšaʔ
eyatrIwa'<ca>
will.I.get.angry
WD:VR:341

eyatrì:wahšaʔtinęʔ
eya^tri~.wa<ca>1tInE;>
will.I.get.angry
WD:VR:243

eyatriwanywihst
eyatrIwaNE;'mI<st
will.I.entreat
WD:VR:281

eyatrižúʔ
e^yatrIju'>
will.I.fight
WD:VR:306

eyatséhtęʔ
eyatsE'<tE;>
will.I.thee.feed
WD:VR:299

eyawáhstaʔ
eya^wa'<sta>
it.is.good.(well)
TN:26:204:16

eyawá:htaʔ
e^ya^wa'.<ta>
way.to.do
TN:09:106:17

eyáwaʔ
eya'wa>
one.body.has.finished.cooking
WD:VR:170

è:yá:waʔ
e`.ya'.wa>
onebody.has.finished.cooking
TN:27:227:33
second length not clear, could be 
something else

eyawá:ʔtaʔ
e^yawa'.>ta>
the.way.to.do
WD:VR:171

eya:y:haʔ
e^ya.yE;'.ha;>
she.goes.out
TN:04:079:30
TRANS?

eyayuhstawa
eyayu<stawa
it.bites.one
WD:VR:315

eyà:yúhstawa
e^ya`.<yu'<sta^wa
it.onebody.bites
TN:29:256:21

eyayuhstawaʔ
eyayu<stawa>
will.it.onebody.bite
WD:VR:346

eyayústawaʔ
eyayu'sta^wa>
will.it.onebody.bite
WD:VR:350

eyàyústawaʔ
e^ya`yu'sta^wa>
mosquito
WD:An:433
word or base

eyà:yústawaʔ
e^ya`.yu'sta^wa>
will.it.onebody.bite
TN:29:256:03

eyaʔtayht
eya>1tayo;'<t
she.went.up
WD:VR:178

eyàʔtá:yǫht
e^ya`>1ta'.yo;<t
she.went.up
TN:28:236:24

éye:
e^/ye.
will.I.be.walking
TN:22:162:23
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eyedáʔwa
eyeda'>wa
I.will.dance
WD:GE:443

eyèdrawáʔ
e^ye^\dra^wa'>
will.I.dance
WD:VR:189

eyedyàéh
eyeGa`E'<
I.hold
WD:VR:199

eyedyaha:
e^yeGa^ha.
I.will.eat
WD:GE:443

eyedyahʔdyaʔ
eyeGaho;'>8Ga>
I.will.prepare.a.meal
WD:NR:009

eyé:hǫʔ
eye'.ho;>
I.shall.want
WD:VR:242
eye'.ho;>
I.shall.think
WD:VR:242

eyéhst
Eye'<st
will.I.use
WD:VR:219

éyehst
E^/ye<st
will.I.use
TN:27:224:45

éyèhst
E^/ye`<st
will.I.it.use
TN:27:223:45

eyehšęhšrdyaʔ
eye<cE;<cro;'8Ga>
will.I.make.a.feast
WD:VR:181

eyehtuhk
e^ye<tu<k
will.I.raise
WD:VR:329

eyenywih
eyeNE;'mI<
will.I.know.how
WD:VR:221

eye:riht
eye.rI<t
will.I.spill
WD:VR:229

eyèsažúʔ
e^ye`sa^cu'>
they.you.kill
TN:11:108:35
why y retained in pron pref as -
yesa-
implies *kesa, but other forms 
clearly Yesa
but cf Cayuga 3,non.sg:2,sg -
kaesa- & Tus -kayeTa- 3,pl:2,sg

eyètákeh
e^ye`ta'ke<
will.I.run
TN:05:092:25
e^ye`ta'ke<
I.run
WD:VR:136

eyetakehshǫh
e^ye^take<so;'ho;<
I.have.been.running.about
WD:VR:230

eyetakéhsǫʔ
e^yeta^ke'<so;>
wilI.run.about
WD:VR:319

eyè:tskaʔ
e^ye`.tsE;^/ka;>
will.I.water.get
WD:VR:247

eyetsirú:tęʔ
eyetsivru'.tE;>
will.I.stop.up
WD:VR:328

eyé:tu:
eye'.tu.
will.I.find.out
WD:VR:329

eyé:tuhk
eyE'.tu<k
will.I.raise
WD:VR:233

eyetut:waʔ
eyetuto;'.ma;>
will.I.the.door.open
WD:NR:105

eyewa:
eyewa.
I.will.have
WD:GE:443

eyéwaʔ
e^ye'wa>
will.I.have
WD:VR:341
e^ye'wa>
will.I.take
WD:VR:341

eyewihšęhe
e^yewI<cE;he
will.I.be.tired
WD:VR:204

eye:yę
eye.yE;
will.I.see
WD:VR:347

eye:žah
e^ye.ja<
will.I.shoot
WD:VR:258

eyežatǫʔ
eyeja<to;>
I.will.mark
WD:GE:443

eyéʔhǫʔ
eye'>ho;>
I.want
WD:VR:209

eyeʔnǫhté:tsih
eye>no;<te'.tsI<
my.legs.long
WD:NR:082

eyeʔtarayá:ža
eye>ta^ra^ya'.ja
will.I.mud.eat
WD:NR:100

eyeʔtistaʔ
eye>tIsta>
will.I.with.cane.walk
WD:NR:079
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eyéʔžah
eye'>ja<
will.I.shout
WD:VR:258

eyędaráwaʔ
e^yE;8da^ra'wa>
I.shall.move
WD:VR:194

eyędará:waʔ
e^yE;dara'.wa>
shall.I.move
WD:VR:186

eyędawęh
eyE;8da^mE;<
I.the.river.am.going.down
WD:NR:050

eydawh
e^yE;`8da^mE'<
I.am.going.down.the.river
WD:VR:140

eyędítsuʔ
eyE;8di"tsu>
will.I.fish
WD:VR:189

ey:díʔ
eye;`.8di">
I.go.by
TN:27:214:11

eyha:kyeʔ
eyE;'ha;.k,e>
forever
WD:TC:410
word or base

eyęhaʔ
eyE;ha;o;'>
she.will.say
WD:VR:283

eyhe:
e^yE;'he.
she.dies
WD:VR:239

eyękwarú:rih
eyE;kwaru'.re<
she.will.with.quilt.cover.it
WD:NR:070
why e not i

eyętkyeht
e^yE;to;'k,e<t
I.shall.fast
WD:VR:291
e^yE;to;^/k,e<t
shall.I.fast
WD:VR:232

eytre
eyE;'tre
will.she.die
WD:VR:224
e^yE;'tre
will.she.die
TN:34:279:15

eyętúhtih
eyE;tu'<tI<
I.have.raised
WD:VR:232

eyʔ
eyE;'>
I.see
WD:GE:443

eyę:ʔa
eyēʼañ
my sister
HALE1885:80

e:yęʔah
e.yE;>a;<
she.is.my.elder.sister
WD:TR:422

eyęʔti:sta
e^yE;>tI.sta
will.I.with.cane.walk
WD:VR:255

eyęʔtistaǫ
e^yE;>tIstao;
I.will.with.cane.walk
WD:NR:058

eyʔtrǫʔ
e^yE'>9tro;>
she.sits
TN:02:065:48

eyǫhnyt
eyo;<No;'8t
will.I.thee.take
WD:VR:212

eyǫhtséhtęʔ
e^yo<tse'<tE;>
will.I.thee.feed
TN:23:175:25

eyhtséhtęʔ
E^yo`<tsE'<tE;>
I.thou.feed
TN:23:176:03

eyǫ:nht
eyo;.no;'<t
will.I.(to).thee.give
WD:VR:289

ey:nht
e^yo;`.no;'<t
will.I.(to).thee.give
TN:12:114:30
e^yo;`.no;'<t
I.(to).thee.give
TN:26:200:51
e^yo;`.no;'<t
will.I.(to).you.give
TN:27:219:50

eyǫ:nt
E^yo;.no;'t
will.I.(to).you.give
TN:15:125:43

eyǫnyt
eyo;No;'8t
will.I.take.you.(along.with.me)
WD:VR:294

eyǫ:nyt
e^yo;.No;'8t
will.I.thee.take
TN:08:102:23

ey:nyúʔ
e^yo;`.Nu'>
will.I.him.kill
TN:26:207:32

eytáhaʔ
e^yo;`ta^/ha>
will.I.employ
TN:27:225:39

eyte:
eyo;'tE.
will.I.have.life
WD:VR:297
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ey:tshtęʔ
e^yo;`.tse'<tE;>
I.thee.feed
TN:23:176:26

eyǫwà:tayéʔtaʔ
eyo;^ma;`.8ta^ye'>3ta>
will.I.thine.body.defend
TN:02:070:19

eyǫwat:dutǫ
E^yo;ma^tE;'.8du^to;
will.I.thee.tell
TN:28:252:44

eyǫwat:dutǫʔ
e^yo;ma;^te'.du^to;>
shall.I.(to).thee.tell
TN:27:215:47

eyǫwaʔtayéʔtaʔ
eyo;^ma>1ta^ye'>3ta>
will.I.thee.body.defend
WD:VR:176

eywíhšrǫʔ
e^yo;`wiv?cro;>
will.I.give.power
WD:VR:308

eyuh
e^yu<
the.dove
TN:26:207:21

eyukyuhkuwá:nęh
eyuk,u<kawa'.nE;<
a.crowd.long
WD:NR:065
why a not u

eyu:ręhaʔ
eyu.rE;ha;>
will.I.find.out
WD:VR:333

eyutrižuʔ
eyutrIju>
war
WD:VR:306

eyúʔ
e^yu'>
the.doves
TN:26:207:12

ežadurkwa
ejandoróñkwa
He loves thee
HALE1883:25

ežahk:tęʔ
ivja<ko;'.tE;>
I.it.hang
TN:31:273:24
why i not e or is this misanalyzed

e:žákyuʔ
E.ja^/k,u>7
brother-in-law
TN:28:249:24
e-zhăʹ-ku
my sister-in-law
MorganSystems:xxx
e-zhăʹ-ku
sister-in-law
MorganSystems:380
e-zhăʹ-ku
my wife's sister
MorganSystems:380

e:ža:raʔ
e.ja.ra>
she.is.waiting
TN:29:272:01

e:ža:ráʔ
e.ja.ra'>
to.wait
WD:VR:208
e.ja.ra'>
she.is.waiting
WD:VR:208

ežaráʔse
ejara'>1se
my.cousin
WD:TR:419

e:žaráʔseh
e.ja^ra'>1se<
his.cousin
TN:04:078:21
used as example in Verbbase

TN:04:079:05

éžaráʔseh
e'ja^ra'>1se<
his.cousin
TN:04:083:21

e:žaráʔseʔ
e.ja^ra'>1se>
they.two.(m.).are.cousins
TN:04:077:24
e.ja^ra'>1se>
his.cousin
TN:04:080:31
TN:04:080:40
used as example in Verbbase

è:žaráʔseʔ
e`.ja^ra'>1se>
his.cousin
TN:04:086:46

e:žatadí:wà:tęʔ
e.ja^tadi".wa`.tE;>
they.two.nephew.and.uncle.were
TN:26:197:23-24

e:žatáhaʔ
e.ja^ta^/ha>
will.thou.him.hire
TN:27:224:12

e:žatédutǫ:dihs
e.jate^/du^to;.8dI<s
he.(to).thee.has.been.telling
WD:VR:185

e:žaten:rǫʔ
e.ja^teno;'.ro;>
thine.uncle
TN:26:207:51

ežátèʔwah
ajEja^/tE`>9wa<
(for).them.to.escape
TN:22:165:32
used as example in Pronprefs
what is initial aj - maybe restart
ar-Yez^.... OPT-

ežateʔyęʔáha
eja>te>yE;>a;'ha;
my.brothers
WD:TR:421
t looks like l

eja>te>yE;>a;'ha;
their.brothers
WD:TR:421
t looks like l

ežateʔyʔáha
e^ja^te^yE;`>a;'ha;
his.sister.(or).her.brother
TN:12:112:18
where ?
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ežatèʔyęʔáha
eja^tE`>yE;>a^/ha;
they:are.brothers.and.sisters
TN:23:169:02-03
numbered & glossed as 2

e:žatèʔyęʔáha
e.ja^te`>yE;>a;^/ha;
her.brother
TN:23:179:37

ežatèʔyęʔá:haʔ
eja^te`>yE;>a;'.ha;>
they.are.brother.and.sister
TN:23:180:24-25

e:žatędát:dihs
e.ja^tE;8da^/to;`.8dI<s
he.(to).thee.has.told
TN:26:199:52

e:žat:dútǫ:dihs
e.ja^tE;`8.du^/to;.8dI<s
he.(to).thee.has.been.telling
TN:26:199:36

e:žatętà:ʔšrnyhs
e.ja^te^8ta`.>1cro;'No;'<s
must.they.be.hiring:several.in.turns
TN:34:278:55-56
both ' connected
written, numbered & glossed as 2
why HAB with FUT
used as example in Verbbase

ežá:žaʔ
e^ja'.ja>
will.I.shout
WD:VR:258

e:ža:žúh
E.ja.ju'<
must.he.thee.kill
TN:19:143:21
used as example in Verbbase

è:ža:žúhskaʔ
ye`.ja.ju'<ska>
will.he.thou.kill.surely
TN:04:083:43
used as example in Verbbase
FACIL -hsk- ?
why FUT with HAB
why initial y

eža:žúʔ
e^ja.ju'>
will.he.you.kill
TN:02:067:43

e:ža:žúʔ
e.ja.ju'>
will.he.you.kill
TN:02:067:39
e.ja.ju'>
will.he.thee.kill
TN:04:081:06
TN:04:082:21
TN:26:204:19

è:ža:žúʔ
e`.ja.ju'>
will.he.thee.kill
TN:04:078:47

e:žaʔa
e.ja>a
I.will.shout
WD:GE:443

ežá:ʔa
e^ja'.>a
will.I.shout
WD:VR:258

ežaʔatrawaʔ
eja>atrawa>
I.her.selected
WD:VR:169

ežàʔtaduhst
e^ja`>ta^du<st
will.I.be.cold
WD:VR:118

ežaʔtadúht
eja>1tadu'<t
I.am.chilled
WD:VR:118

ežàʔtayarédyaʔ
e^ja`>ta^ya^re^/Ga>
I.(with).him.do.away
TN:29:266:61
cf beat, chase, eat

ežaʔteʔyęʔáha:
e^ja>te^>yE;>a;'ha;.
they.brothers.are
TN:01:062:32
why ?

ežaʔtihšas
eja>1tI<cas
I.for.him.am.looking
WD:VR:250

ežaʔtǫtiʔskaʔ
e^ja>to;tI>5ska>
will.I.him.outrun
WD:VR:298

ežàʔtǫtíʔskàʔ
e^ja`>to;ti">5ska`>
will.I.him.outrun
TN:05:093:37

ežéhtaʔ
eje'<ta>
tips.of.wings.(turtle)
WD:NR:055
cf -z^- wing

eže:ráʔt
eje^.ra'>t
will.I.use
TN:23:182:18

eʔerušra
e>erucra
ride.a.wagon
WD:VR:217

eʔeskaʔ
e>eska>
to.remain
WD:VR:191

eʔkiʔdręšǫnyǫ
e>kI>drE;co;No;
must.you.see.many
WD:GE:443
unclear

eʔnúhšaʔ
e>3nu'<ca>
hair
LC:110
why n not r

eʔrúhšaʔ
e>3ru'<ca>
human.hair
WD:NR:057

eʔsakhšutadì:hah
E>sa^ko;`<cu^tadi~.ha<
must.thou.(to).him.show.
(your).face
TN:24:189:41-42
is ? really h

eʔskadaʔtaęʔ
E>ska^da>taE;>
there.is.no.other.bed
WD:NR:044
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eʔskatežášutęʔ
e>skate^ja'cutE;>
must.thou.be.in.fear.of
WD:VR:260
^ may be '
1st > may be <

é:ʔskwàhst
E'.9skwa`<st
will.you.it.use
TN:21:157:47

eʔšahst
E>ca<st
thou.uses
WD:VR:316
ca< unclear

eʔtsì:dręhšnyʔ
e>tsi~.drE;<co;^/No;^/>
must.you.tie:many
TN:40:308:28-29
numbered & glossed as 2
both / connected
why ? between FUT and 2dl

eʔyarúrwa
e>yaru'ro;'ma;
onebody.bark.skins.off
WD:NR:060

eʔyʔah
a-yeʹ-uh
my elder sister
MorganSystems:xxx
a-yeʹ-uh
my (male speaking) elder sister
MorganSystems:299
a-yeʹ-uh
my (female speaking) elder sister
MorganSystems:299
a-yeʹ-uh
my (male speaking) father's 
brother's daughter older than 
myself
MorganSystems:316
a-yeʹ-uh
my (female speaking) father's 
brother's daughter older than 
myself
MorganSystems:316
a-yeʹ-uh
my (male speaking) mother's 
sister's daughter older than myself
MorganSystems:342

a-yeʹ-uh
my (female speaking) mother's 
sister's daughter older than myself
MorganSystems:342
a-yeʹ-uh
my (female speaking) mother's 
mother's sister's daughter's 
daughter older than myself
MorganSystems:358
a-yeʹ-uh
my (female speaking) mother's 
mother's mother's sister's 
daughter's daughter's daughter 
older than myself
MorganSystems:368
a-yeʹ-uh
my (male speaking) step-sister 
older than myself
MorganSystems:376
a-yeʹ-uh
my (female speaking) step-sister 
older than myself
MorganSystems:377

eʔžatętaʔ
e>jatE;8ta>1
must.they.be.hiring
WD:VR:222
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Ę

ęda
E;>9da
bow
LC:178
cf -a?e;d- bow

enda
bow
HALE1885:80

:da:e
E;`8.da.E
that.one
TN:20:149:67

ędá:ę
E;da'.E;
what.is.it.for?
WD:GE:441
word or base
before d unclear

ędáh
e8da'<
four
TN:16:126:38

ędahk
E;8da<k
four
WD:CN:405
andaght
four
GALLATIN1848:83
an,daght
four
Johnston1820:292
why t not k

ędáhk
E;8da'<k
four
LC:133

ę:dáhk
E;.8da'<k
four
TN:10:107:06
used as example in Verbbase

ędàhk
e;da`<k
forty
TN:38:304:07

:dáhk
E`.8da'<k
four
TN:23:180:26

ędahk iská:re
enda<kIska'.re
fourteen
WD:CN:405

ędahk iwahsę
E8da<kIwa<sE;
forty
WD:CN:405
An dagh ka-wau sa
forty
40
ASSAL1827:107
an,dagh,ka,waugh,sa
forty
Johnston1820:292

ędahkatewędyáʔwe
e8da<katemE;8Ga'>1we
four.hundred
WD:CN:406

ędaht
Andat
four
4
ASSAL1827:107
why t

ę:dáʔ
e.nda'>
bow
LC:178
cf -a?e;d- bow

ędeha
E;8de^ha
to.stay
WD:VR:195

ędéheʔ
E;8dE^/hE>
they.fought
TN:38:302:54

ędèhkažáhs
E;^8dE`<ka^ja'<s
they-body.eat.(it).up
TN:26:199:07

ędhkažáh
E;^8dE`<ka^ja'<
they.are.eating.up
TN:26:199:43
is this right?

ędidyá:reʔ
E;8dIGa'.re>
the.first
WD:CN:407

ędihá:kyeʔ
E;8divha'.k,e>
the.dawn
WD:TC:412
word or base

ędikažáhs
E;8dIka^ja'<s
they.are.destroying
WD:VR:134
E;8dIka^ja'<s
they.are.eating.up
WD:VR:134

ędiʔ
e;^8dI>5
me
TN:20:149:44

ędíʔ
e;^8di">
me
TN:24:194:12
E;^di">
me
TN:24:190:43
E;8di">
me
TN:02:074:07
TN:24:188:24
E;^8di">
me
TN:24:184:32
E;^8di">
I
TN:24:193:33
E;^8di">
it.is.mine
TN:26:202:26

díʔ
E;`8di">
me
TN:20:148:09
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:dí:ʔ
E;`.8di".>
me
TN:02:072:21

ędíʔsǫh
E;8di">5so;<
drop.excrements
WD:NR:051
characters between d and s unclear

ędurkwa
endoróñkwa
I love him
HALE1883:25

ędúʔwat
e;8du'>7wa^t
one.digs.a.hole
MB:B-G-24.15:08

ędyahǫ
Ain ga hon
the man
der Mann
ASSAL1827:108
aingahon
man
LATHAM1846:33
cf plaited hair

aingahon
Man
GALLATIN1848:79
ain,ga,hon
man
Johnston1820:294

ędyá:reʔ
E;^8Ga'.re>
at.first
TN:36:286:17
E;^8Ga'.re>
first
TN:40:309:28

ędyáʔreʔ
E;8Ga'>re>
at.first
WD:CN:407
word or base

E;8Ga'>re>
first
WD:CN:407
word or base

ęhadyʔšraʔ
E;ha^8GE;'>9cra>
he.is.up
TN:29:258:64

ęhaʔ
E;ha;o;'>
he.said
TN:28:235:44
where h

ęháǫʔ
Eha;'o;>
he.said
TN:28:236:09
where h

ęhayęhaʔ
E;hayE;ha;>
he.will.go.out
WD:VR:202

ęhęweʔ
E;hE;o;'mE>
to.be.tired
WD:VR:204

ęhihaʔ
E;hivha>
to.borrow
WD:VR:196
why h not d
not complete word

hǫ
E;'ho;
to.own
WD:VR:200

ęhwayʔ
E;^ho;`ma;^yE;'>
onebody.him.saw.(cat)
TN:30:272:45
FUT? TRANS?

ęhǫʔtuʔ
E;ho;>tu>
to.think
WD:VR:205

ęhtišúh
E;tIcu'<
field
WD:NR:055

ęhuhaʔ
E;huha;^o;'>
he.has.taken.it
WD:VR:240

ękatsi
in-cats-see
[unglossed]
FINLEY1840:420
name

ęnahk
hanack
4
JParsons1767:345
n not d

ęnahk tewahsę
hanack towachson
40
JParsons1767:345
n not d

ęn:
E;^no;'.
that.many
TN:36:287:16

ęndaʔ
eno;`8dao;'>
they.live.(together)
TN:23:169:04
or is this -n- dlAGT with prefix 
e-

ęn:da:ʔ
e^no;`.8da.o;'>
they.two.a.home.have
TN:26:197:25
or is this -n- dlAGT with prefix 
e-

:nǫdaʔ
e`.no;8da^o;'>
they.live.(there)
TN:33:277:04
or is this -n- dlAGT with prefix 
e-

ęnǫh
E^no;<8
-
TN:11:108:29a
first part of word - is this right

ęnǫhšanǫhs
>e;no;<ca^no;<s
she.is.keeping.house
MB:B-G-6.9:03
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ęnweh
E;no;'mE<
black.locust
WD:An:433
word or base

E;no;'mE<
grass.hopper
WD:An:433
word or base

E;^no;'mE<
a.black.locust
TN:21:154:49
>E;^no;'mE<
locust
WM:248
Robinia Pseudacacia

ęrihužaʔ
E;rIhuja>
the.news.stirring
WD:VR:260
I unclear

ęrǫkyeʔ
E;ro;k,e>
to.fast
WD:VR:216
word or base

ę:seʔ
E;.se>
to.drop
WD:VR:201
word or base

ęskaʔšrtahs
E;ska>1cro;'nta<s
will.thou.the.tallow.melt
WD:NR:002
E;ska>1cro;'nta<s
will.thou.the.roast.melt
WD:NR:002

ęskàʔšr:tahs
E;ska`>1cro;'.ta<s
will.thou.the.melt.roast
TN:28:239:14-15

ęsǫh
E;so;<
to.be.surrounded
WD:VR:231
word or base

E;so;<
to.be.bound.around
WD:VR:231
word or base

ęšréhtiʔ
E;cre'<tI>
just.miss.when.shooting
WD:VR:193

ętahaʔ
E;ta^ha>
to.lie.at.the.bottom
WD:VR:221

ętawahstá:nǫh
e8tawa<sta'.no;<
nice.weather
WD:NR:021

ętawáhsti
entawa'<stI
good.day
WD:TC:414
unclear

ętése:
E;^tE^/se.
must.thou.walk.in
TN:27:226:63
FUT-CIS?

ęteseʔ
E;tese>
he.there.walkest
WD:VR:190

ętrǫ
entroñ
nine
HALE1885:79

ętrǫ wahsę
Ain tru-wau sa
ninety
90
ASSAL1827:107

ętsǫh
E;8tso;<
fish
LC:170

ętsǫʔthwaʔ
E;tso;tE;'<ma;>
she.fish.holds.(in.hand)
WD:VR:169

ętu:tih
E;tu.tI<
she.raised
WD:VR:225

ętúʔdi
E;8tu'>7dI
to.be.grown.up
WD:VR:225

ęʔteyę
E8>te^yE;8
one.side.first
WD:AA:379
word or base

ęʔtrǫ
E>ntro;
nine
LC:135
aintru
nine
GALLATIN1848:83

ęʔtrǫ h:nǫ
E;>E;tre^hE;'.no;
nine:as.many.(of.them)
TN:38:300:46-47
numbered & glossed as 2

ęʔtrǫ ská:re
E;8tro;ska'.re
nineteen
WD:CN:405

ęʔtrǫ tewęʔdyáʔawe
E;8tro; temE;>8Ga'>awe
nine.hundred
WD:CN:406
written as 2

ęʔtrǫ wahsę
E;8tro;wa<sE;
ninety
WD:CN:406
ain,tru,waugh,sa
ninety
Johnston1820:293
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ęʔtrǫʔ
E;>9tra;>
nine
LC:135
E;>9tro;>
nine
WD:CN:405
Ain tru
nine
9
ASSAL1827:107
ain,tru
nine
Johnston1820:292
hantru
9
JParsons1767:345

ęʔtrʔ
E;>9tro;'>6
nine
TN:38:304:15

ęʔtrǫʔ tewahsę
hantru towachson
90
JParsons1767:345

ęʔtùʔdih
E;>tu`>78dI<
to.grow.up
WD:VR:233
word or base

E;>tu`>78dI<
to.mature
WD:VR:233
word or base

  

247



G

gaiwiyǫ
Ga^IwIyo
the.message.good.
(Handsome.Lake)
WD:NR:016
is this a borrowing
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H

ha
ha
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

haa
haw aw
no
HOWSE1850:121

haáyęhaʔ
ha^a'yE;<ha;>
he.goes.out
WD:VR:177

haáyę:hàʔ
ha^a'yE;.ha`>
he.goes.out
TN:27:224:49

haáʔtadùhst
haa'>ta;8du`<st
he.got.cold
TN:23:173:15
INCH implies PNC

haaʔtat
ha>atat
his.body
WD:NR:030

haaʔtatirǫteʔ
ha^atatIro;8tE>
he.has.pulled.out
WD:VR:325

haáʔtayah
ha^a'>ta^ya<
his.body
TN:05:095:57

haáʔtayeh
haa'>ta^ye<
his.body.on
TN:22:160:16
TN:29:257:04
where ? in LOC
used as example in Pronprefs
used as example in Nouns

ha^a'>taye<
his.body.on
WD:Pr:448
where ? in LOC

haáʔtaʔyeh
ha^a'>ta>ye<
his.body.on
TN:24:192:18
used as example in Nouns

haáʔtǫht
ha^a'>to;<t
he.is.tied
TN:27:214:33
why h

WD:VR:115
AGT in PRF

hadaǫkyeʔ
ha;8dao;k,e>
to.the.river
WD:AA:387

hada:raʔ
hada.ra>1
his.cheeks
WD:NR:043

hadáreʔ
hada're>
he.resides.there
WD:VR:151

hadarútsęh
ha^daru'tsE;<
he.is.gored
WD:VR:327

hadataę
handataE
I.camp
LC:164

hadata:
handataE;'.
he.camps
WD:VR:119
(name)

hadataʔe
ha>data>E
he.the.town.hits
WD:NR:043
why ? in camp

hadatáʔes
hadata'>Es
[unglossed]
WM:127
hadata'>Es
he.strikes.a.town
WD:NR:043

hadatéʔwęh
ha^8datE'>9mE;<
they.have.run.away
WD:VR:160

hadáúhàʔ
ha;8da^/u'ha`>
he.sails.into.the.river
WD:VR:142
both ' connected

hadawękwaʔ
ha<damE;8kwa>
river.turned.over
WD:Su:477

hadaw:kwaʔ
hadamE;'.kwa>
river.turned.over
WD:VR:275

hádawʔkaʔ
ha'damE;`>kha>
river.turned.over
MB:B-G-4.12:30
source: Star Young
West Bearskin
Snake
tildes not ogoneks
E looks like C
strange kh

hadawęʔkwa
hadamE;>kwa
he.the.river.turns.over
WD:NR:044

hadawęʔkwaʔ
ha<damE;>kwa>
river.turned.over
WD:NR:077

hadàʔarútsęh
ha^da`>a^ru'tsE;<
he.her.gored
TN:27:214:26

hadaʔrútsęh
ha^da>ru'tsE;<
he.her.gored
WD:VR:195

hadaʔtsaʔe
ha8da>tsa;>E;
he.drum.beats
WD:NR:004
why e;
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hadáʔtsáʔe
ha8da'>tsa'>E
he.drum.beats
WD:VR:119

hadaʔuráhaʔ
hada>u^ra^/ha>
I.am.able
MB:B-G-24.15:11

hadàʔuráhaʔ
ha;^8da`>u^ra^/ha>
he.is.able
TN:27:227:64
if PNC, where modal
is HAB right

ha;^8da`>u^ra^/ha>
he.is.able.to
TN:27:230:27
if PNC, where modal
is HAB right

hadaʔwa
handa>wa
he.is.cotton-like
TN:24:189:00
in glosses only, not in text

hadáʔwa
ha8da'>1wa
he.digs.a.hole
WD:VR:142
ha;^8da'>1wa
he.is.cotton-like
TN:24:189:16
TN:24:191:34

hadáʔwah
ha^8da'>1wa<
he.is.cotton-like
TN:24:188:08
ha;8da'>1wa<
he.is.cotton-like
TN:24:187:59
ha;^8da'>1wa<
cotton-like
TN:24:184:20
TN:24:184:36
ha;^8da'>1wa<
he.is.cotton-like
TN:24:188:32
TN:24:189:13
TN:24:191:47-48
used as example in Verbbase

TN:24:192:46
TN:24:193:37

hadáʔwahs
ha8da'>1wa<s
he.is.digging.a.hole
MB:B-G-6.9:13
ha8da'>1wa<s
he.is.makng.a.hole
MB:B-G-6.9:13

hadáʔwaʔ
ha^8da'>1wa>
he.is.cotton-like
TN:24:194:09
ha^8da'>1wa>
he.is.cotton-like:owl
TN:24:190:21
glossed as 2
"owl" written as separate gloss, 
unnumbered

ha;^8da'>1wa>
he.is.soft.(cotton-like)
TN:24:183:31
used as example in Verbbase

ha;^8da'>1wa>
cotton-like
TN:24:183:44
ha;^8da'>1wa>
he.is.cotton-like
TN:24:188:19
used as example in Verbbase

TN:24:189:32
TN:24:189:36
TN:24:190:34
TN:24:190:45
TN:24:193:22

hadáʔyǫh
ha^da'>1yo;<
inside
TN:19:138:46
WD:AA:381
word or base

ha^da'>1yo;<
underneath
WD:AA:381
word or base

hadáʔyǫʔ
ha8da'>1yo;>
within
TN:09:105:51

hadéhkerunǫ
hadE'<keruno;
he.is.ground-dweller
WD:NR:005
h-ad-iht-ye-runo;

hadeht
ha8dE<t
they.went
WD:VR:190

há:deht
ha'.8dE<t
they.went
TN:04:085:06
used as example in Preprons
male & female

ha'.8dE<t
they.(should).go
TN:21:154:33
written as 1 with previous
used as example in Preprons

hadehta
handehta
pine-tree
HALE1885:80

hadehtaʔ
hadE<ta>
his.pines
WD:NR:005

hadéhtaʔ
hadE'<ta>
pines
TN:28:241:51

haderahtà:nǫ
ha8de^ra<ta`.no;
her.skin.comes.off.in.places
WD:VR:200
or is this e;8go;ha8de^ra<ta`.no;
cf -dera?t- stomach

haderáʔtaʔ
hadera'>1ta>
his.stomach
WD:NR:057

hadewaté:rih
handewate'.rI<
he.knows.the.business
WD:NR:005
handewate'.rI<
he.knows.the.document
WD:NR:005
cf -Ye;teri- know

ha8dewate'.rI<
he.a.document.knows
WD:VR:215
cf -Ye;teri- know

ha8de^wate'.rI<
he.knows.the.document
WD:VR:161
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hàdewaté:rih
ha`nde^wate'.rI<
he.the.document.knows
WD:NR:112
cf -Ye;teri- know

há:deʔ
ha'.de>
they.went
TN:16:126:13
Blair: hran-e-? 3MplA-go-PRF
used as example in Preprons

hadí:hęʔ
hadi".hE;>
I.had.borrowed.it
WD:VR:196
pron pref gloss mismatch

hadinyhtà:tsih
hadivNE;'<ta`.tsI<
he.white.is
TN:04:087:20

hadinyęhtáʔtsih
ha^8divNE;<ta'>1tsI<
he.white.is
TN:04:087:03

hadišráyę
ha>1divcra'yE;
he.the.sun,moon.has.seen
WD:NR:046
why ? in sun

ha:dišráyę
ha.dIcra'ye
he.the.sun.has.seen
WD:NR:046
why see not nasal

hadišrayęʔ
ha8divcrayE;>
he.the.sun.sees
WD:VR:347
ha8divcrayE;>
he.the.moon.sees
WD:VR:347
ha>divcra>yE;>
he.sees.the.sun
WD:GT:435
why ? in sun
why ? in see

hadišráyęʔ
ha8divcra'yE;>
he.the.sun.sees
IR:08

hadí:ʔǫ
ha8di".>o;
he.kills.game
WD:VR:117

hadí:ʔǫh
ha^8di".>o;<
he.kills.game
TN:11:107:26

hadrahtaʔe
hadra<ta>E
he.leaves.hits
WD:NR:047

hadrawàhšan:waš
ha8dra^wa`<ca^no;'.mac
he.of.dancing.is.fond.of
TN:24:185:45

ha:drawàhšranwahš
ha8.>dra^wa`<cra^no;'ma<c
he.(of).dances:is.fond.of
TN:24:185:27-28
written, numbered & glossed as 2
why ?
used as example in Phonology

há:drę
ha'.drE;
he.ties
WD:VR:189

hadurǫhkwahk
haduro;<kwa<k
he.has.loved
WD:VR:334

ha:dušra:raʔ
ha.ducra.ra>
(turtle).shell.on.top.of
WD:Su:473

hadušraʔžah
hadu^cra>1ja<
his.oblong.(round,small).axe
WD:NR:002
where ? in axe
-?duhs^r- shell maybe

ha:dušri:sah
ha.ducrI.sa<
he.the.shell.(rattle).beats
WD:NR:048
where ? in shell

hadutǫ
haⁿ-dú-tuⁿ
the one who puts up quills
POWELL1881:60
Man of Porcupine gens
cf udehto;ta turkey (feathers 
stick up)

hadúʔwę
ha;8du'>7mE;
my.mother
WD:TR:422

hadwaitsǫdi
ha<gwaItso;<dI
he.a.doll.has.made
WD:NR:075
why h in doll
why h in make

hadwiraríkǫʔ
hagwIra^ri"ko;>
he.the.branches.nips.off
WD:VR:152

hàdwiraríkǫʔ
ha`gwivra^ri"ko;>0
nipping.the.buds
WD:VR:307

hadwiraʔrikǫʔ
hagwIra>rIko;>
he.branches.nips.off.with.his.teeth
WD:NR:075

hadwǫh
ha^go;<
his.blood
WD:NR:075
used as example in Nouns

hadwǫhǫtiʔ
hago;ho;<tI>
he.his.skin.throws.off
WD:NR:074

hadyaha
ha>Gaha
he.eats
WD:VR:122

hadyahaš
hongauhosh
he eats
GALLATIN1848:83
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hadyá:haš
ha^Ga'.hac
he.eats
TN:11:110:07

hadya:hę
hagyāhañ
man
HALE1885:79
vir

hadyanyętǫʔ
haGaNEto;>
he.his.tail.shakes
WD:NR:007
cf -dyar- tail; neck

hadyara:wah
haGara.wa<
he.his.tail.jerks
WD:NR:007

hadyaráwahs
haga^ra[/wa<s
he.jerks.his.tail
MB:B-G-24.15:04

ha:dyá:raʔ
ha.Ga'.ra>
his.tail
TN:29:263:44

hadya:šrheʔ
haGa.cRE>
he.is.going.to.get.married
WD:Su:468

ha:dyaye
ha.gaye
he.is.mule-headed.(fellow)
WD:Ad:352

hádyažúhtah
Hähngʹ-gäh-zhoohʹ-täh
when the deer runs his tail is up
Connelley1900:109
[Deer Clan name]

hadyaʔsari:taʔ
haGa>sarI.ta>
he.neck.bites
WD:NR:076

hadyaʔsaye
haGa>1saye
his.neck.on
WD:NR:010

ha:dyaʔsetsih
ha.Ga>setsI<
his.neck.long
WD:NR:076

hadyéruwánęh
Hah-gyĕhʹ-rēh-wähʹ-nĕh
big neck
Connelley1900:112
[Bear Clan name]

hadyeʔšraʔ
ha8GE>9cra>
he.is.up.(a.tree).sitting
WD:VR:121

hadyéʔšraʔ
ha;^8Ge'>3cra>
he.is.sitting.up.high
TN:26:199:16

hadyhšraʔ
ha^GE;'<cra>
he.sat.up
TN:13:118:23

hadyęʔšrakyé:sǫh
haGE;>9cra^k,e'.so<
he.is.riding.about
WD:VR:193

hadyʔšraʔ
ha^GE;'>9cra>
he.is.on
TN:29:260:08
ha^8GE;'>9cra>
he.sits.on
TN:29:256:27

há:dyǫš
ha[/go;Yc[
he.is.mule.headed
MB:B-G-4.12:30
source: E.H. Brown
Iram Mudeater [CK: unclear]
odd c[

há:dyǫye
ha'.go;ye
he.is.mule-headed
WD:VR:122

hadyužaʔ
haguja>
he.is.stirring.it
WD:VR:235
check fiche

hadyužaʔs
haguja>1s
he.it.is.stirring
WD:VR:259

hadyu:žéʔes
ha^Gu.je'>es
he.is.stirring
WD:VR:122

hadyu:žéʔs
ha^Gu.je'>3s
he.is.stirring
TN:23:171:47
is this right?
PRF PLUR?

haédaǫʔ
ha^e'da^o;>
he.catches
WD:VR:194

haehteri:nę
haE<terI.nE;
she.knew
WD:Su:470

haenǫʔs
haEno;>6s
his.tree.falls
WD:VR:296

haè:nʔs
haE`.no;'>s
his.tree.falls
WD:NR:050

haèráʔta
ha^E`ra'>1ta
he.it.uses
TN:29:262:55
used as example in Verbbase

haeskwá:ʔtidyh
haE^skwa'.>1tivGE;`<
how.you.them.bring.out
TN:39:305:59
you = Sayentsuwat
them = Cherokees

haéterih
haE'te^rI<
he.knows
WD:VR:347

haežátǫ:daǫʔ
haE^ja^/to;.8da^o;>
they.self.build.a.dwelling
TN:31:273:15
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hahšaʔ
haE;'<ca>
dorsal.spine
WD:NR:049

hahšǫk
haE;'<co;k
dorsal.spine
WD:NR:049

hahšraʔ
haE;'<cra>
he.skinned
WD:NR:049
why h in skin

haęhtá:nyęʔ
haE;<ta'.NE;>
he.on.the.pole.goes
WD:VR:280
cf -Ye;t- stick

hašraʔ
ha^E;'cra>
he.skins.(it)
WD:VR:193
ha^E;'cra>1
he.skinned.it
WD:VR:181

ha:šraʔ
haE'.cra>
he.it.skinned
WD:VR:332
ha^E;'.cra>
he.her.skinned
TN:28:239:05

haęta
ha,en,tan
weeds
Johnston1820:294

haęteríh
ha^E;te^ri"<
he.knows
TN:24:184:16
used as example in Phonology

hatérih
haE'8te'rI<
he.knows
WD:VR:223

haté:rih
haE;'te'.rI<
he.knows
WD:VR:232

haętirǫ
Ha in tero
the raccoon
der Waschbär
ASSAL1827:107

haętù:tęʔ
ha^E;tu`.tE;>
he.sticks.on.(something)
WD:VR:121

haętuʔteʔ
ha;E;tu>tE>
he.pole.sticks.in
WD:VR:336

haę:tùʔtęh
ha^E;.tu`>tE;<
he.the.sticks.on.(something)
WD:AA:402

haętùʔtęʔ
ha;^e;>tu`>te;>
he.sticks.pole.in
MB:B-G-6.9:13

hatuʔtęʔ
ha^E;'tu>tE;>
he.a.pole.sticks.in
WD:NR:007

hà:ʔ
ha;`.E;'>
he.sets.(it).down
TN:32:274:51

haʔah
ha^E;'>a;<
his.daughter
TN:27:229:49
TN:27:229:62

háęʔàh
ha^/E;>a;`<
his.daughter
TN:27:230:19

hahaáʔtahtǫʔ
ha^ha^a'>ta<to;>
he.got.out.of.sight
TN:28:250:19

hahádyaràʔs
ha^ha'>1Ga^ra`>s
he.her.helped
TN:28:249:32
used as example in Verbbase
why ?
PRF PLUR?

hahaehšuwá:nę
hahaE<cuwa'.nE;
his.spine.big
WD:NR:052

hahahktawaʔ
ha^ha<ko;'ta^wa>
he.unhung.(it)
TN:12:114:01

haháhǫʔ
haha;'<o;>
he.arrives
WD:VR:123

hahaʔ
haha;o;'
he.went.in
WD:VR:349

haha:ʔ
haha;.o;'>
he.went.in
WD:VR:238

haháǫʔ
ha^ha;'o;>
he.went
TN:20:148:05
ha^ha;'o;>0
he.arrived
TN:19:143:42

hàhaʔ
ha`ha;^o;'>
he.arrived
TN:22:168:21
ha;`ha;^o;'>
he.went
TN:29:265:54

hàha:ʔ
ha`ha;.o;'>
he.goes.in
TN:15:124:48
used as example in Verbbase

ha`ha;.o;'>
he.arrived
TN:22:167:49
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hahá:ręt
haha'.rE;8t
his.mouth
WD:NR:011

hahatežašéhstaʔ
ha^hate^jace'<sta>
it.spreads.(its).wings
TN:15:124:57

hahatidatá:ęʔ
ha^hativdata'.E;>4
they.camp.had
TN:19:135:32

hahá:tinyǫʔ
ha^ha'.tivNo;>0
they.came
TN:08:103:43
used as example in Pronprefs

hahátirǫ:tuh
ha^ha'tivro;.tu<
they.a.log.across.the.water
TN:28:248:44

hahátǫ:ta:ręʔ
ha^ha'to;.ta.rE;>
he.was.glad
TN:28:251:23

hahawíʔ
hahawi">
he.it.is.carrying
WD:VR:239

haha:wíʔ
ha^ha.wi">
he.had.brought
TN:28:254:05

hahà:wiʔ
ha^ha`.wI>5
he.carries.(it)
TN:32:274:37

hahà:wíʔ
ha^ha`.wi">5
he.carries
TN:32:274:46

haháyęhʔ
ha^ha'yE;ho;`>
he.went.out
TN:29:265:38
why o; not a - maybe a; \ o; 
similarity

hahàyęhǫʔ
ha^ha`yE;ho;>
he.went.out
WD:VR:205

haha:žúʔ
ha^ha.ju'>
he.kills
TN:18:134:32

haháʔtahtǫʔ
ha^ha'>1ta<to;>
he.was.out.of.sight
TN:28:250:23
maybe should be hahaa'?ahto;? h-a-
ha-Ya?t-ahto;-?

háhàʔyeh
ha^/ha[\>ye<
on.the.road
MB:B-G-24.15:09
cf -ha(h)- road

hahé
haa há
yes
HOWSE1850:121

hahekwáaʔkažah
ha^hEkwa'a>kaja<
let.us:him.eat
TN:12:113:16-17
written, numbered & glossed as 2

haheráʔęʔ
hahera;'>e;>
cranberry.swamp
WD:NR:013

hahèskwaeda:ʔ
ha^hE`skwa^Eda.o;'>
he.you.catches
TN:29:263:29-30
where h in pron

hahę:déh
ha^hE;.dE'<
they.went
WD:VR:240

hahdeh
ha;^hE;'8dE<
they.went
TN:38:302:29

hah:déh
ha^hE;`.dE'<
they.went
TN:40:310:19

hah:deht
ha^hE;'.8dE<t
they.went
TN:28:248:32

hahęháǫʔ
hahE;ha;'o;>
he.answered
TN:19:144:23
ha^hE;ha;'o;>
he.said
TN:18:134:03
ha^hE;ha;'o;>0
he.said
TN:19:143:01

hahęháʔ
ha^hE;ha'o;`>
he.said
TN:16:130:10

hahhaʔ
hahE;`ha;^o;'>
he.said
TN:28:244:08

hah:teʔ
ha^he;'.te>
he.leads
TN:03:076:08
used as example in Verbbase
could be transloc

hahE;'.te>
he.leads
WD:VR:241

hahʔdeht
ha;hE'>8dE<t
there.they.walked
TN:08:103:41
unclear what first aspirate is

hahir:traʔk
hahIro;'.tra>k
he.tree.cuts.the.nearest
WD:VR:299
ha^hIro;'.tra>k
he.tree.cut.the.nearest
TN:28:237:02
Ya?k maybe - but r
UN? FACIL?

hàhká:ręt
ha`<ka'.rE;8t
his.mouth
TN:37:298:04
cf -hare;t- hollow

  

254



hahkǫtawaʔ
ha<ko;ta^wa>
he.it.unhangs
WD:VR:297

hà:hktawaʔ
ha`1<ko;'8ta^wa>
he.it.unhangs
TN:22:159:41
a`1< string odd

hahkǫtęʔ
ha<ko;tE;>
he.hangs.it
WD:VR:126

háhkʔtęʔ
ha'<ko;`>tE;>
(where).he.it.hung
TN:12:113:59
why ?

hahkuišędyaʔ
ha<kuIcE;Ga>
he.the.battle.won
WD:NR:015
odd vowel cluster

hahkwáhtsareʔ
ha<kwa'<tsare>
she.it.pushed
WD:VR:131

háhkwihšdyaʔ
ha'<kwI<cE;'!Ga>
he.the.battle.won
TN:39:307:01

háhkwišędyaʔ
ha'<kwIcE;8Ga>
he.the.battle.won
WD:VR:198

hahǫhtaʔ
haho;<ta>
his.ear
WD:NR:014

hahǫkyeʔ
haho;k,e>
he.the.road.is.travelling
WD:NR:010
haho;k,e>
the.road.comes.along
WD:VR:290

hahkyeʔ
haha'>k,e>
road.along
WD:AA:387
why a not o; in travel
why ? in travel

hahǫrǫwás
haho;ro;wa's
turkey.gobble
WD:An:426

hahsękwahs
ha<sE;kwa<s
he.laments
WD:VR:127

hàhsęʔwáh
ha`<sE;>ma;'<
the.same:outside
TN:23:171:38-39
written, numbered & glossed as 2
COIN?

hahskáręt
ha>ska'rE8t
his.mouth
WD:NR:037

hahskat
ha<skat
he.desires
WD:VR:127

hahskétah
ha<ske'ta<
wanting.it.which.another.covets
WD:VR:127

hahskétahs
ha<ske'ta<s
he.is.trying.to.get.it.from.somebody
WD:VR:128

hahskęnǫʔnyǫʔ
ha<ske^no;>6Na;>
he.is.well
WD:VR:313

háhskuʔtat
ha'<sku>7tat
his.head.in
WD:AA:371

hahskuʔtaʔe:
ha<sku>ta>E.
he.her.struck.on.the.head
WD:VR:191

hahskuʔtaʔeh
ha<sku>ta>E;<
he.has.struck.on.the.head
WD:NR:097
why e; in hit

hahskwáʔ
ha;<skwa'>1
he.heart
WD:NR:097

hahskwišrádet
ha<skwivcra'8dEt
he.has.something.nice.in.pocket
WD:VR:128

hahskwižadet
ha<skwIjadEt
his.body.slim
WD:Ad:363
cf -det- hold, conceal

hahskyǫʔs
ha<sk,o;>s
he.her.loves.best
WD:VR:128

háhskyǫʔs
ha'<sk,o;>s
he.her.loves.(best)
TN:26:204:29
PRF PLUR?

hàhsh
ha`<so;'<
not:yet
TN:36:287:32-33
numbered & glossed as 2

hahsǫté:sta
ha<so;tE'.sta
he.prolongs.the.night
WD:TC:414

hahstàʔǫwáʔ
ha<sta^\>o;[ma;'>
bread.pan
MB:B-G-24.15:09
ha<sta^\>o;[ma;'>
tray
MB:B-G-24.15:09

hahstraʔ
ha<stra>
his.lips
WD:NR:098
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hahšáhrihs
Häh-shahʹ-rēhs
over a full
Connelley1900:112
sic: fall
[Big Turtle Clan name]

Häh-shahʹ-rēhs
stream at flood
Connelley1900:112
[Big Turtle Clan name]

Häh-shahʹ-rēhs
stream overflowing its banks
Connelley1900:112
[Big Turtle Clan name]

hahšáraʔ
ha<ca[/ra>
his.month.on.(something)
MB:B-G-6.9:07

hahšá:raʔ
ha<ca'.ra>
his.mouth.placed.upon.
(when.sleeping)
WD:NR:042
ha<ca'.ra>
his.mouth.placed.upon
WD:VR:300

hahšarí:taʔ
ha<ca^ri".ta>
he.mouth.bites
WD:NR:037

háhšat
ha'<cat
his.mouth.in
WD:NR:001
WD:AA:371

hahšaʔ
ha<ca>
back.of.the.neck
WD:NR:062

hahšáʔ
ha<ca'>
his.mouth
WD:NR:037

háhšaʔ
ha'<ca>
now.then
TN:27:233:39
ha'<ca>
this.time
TN:36:287:75
ha'<ca>
after.that
TN:37:298:07
ha'<ca>
until
WD:AA:381
ha'<ca^>
then
TN:22:165:04

hahšaʔrihs
ha<ca>1rI<s
he.ground
WD:VR:124

hahšáʔriʔs
haca'>1rI>5s
out.of.his.mouth.spilling
WD:VR:307

hahšáʔyeh
ha<ca'>1ye<
his.mouth
TN:28:237:25

hahšedi:wah
ha<cedI.wa<
he.him.fools
WD:VR:197

hahšeduwá:neʔ
ha<cE8du^wa'.nE>
he.chief.big
WD:NR:011

hahšé:tsih
ha<cE'.tsI<
his.mouth.long
WD:NR:039

hahšeyǫh
haceyo;<
his.mouth.out.of
WD:NR:042

hahšeʔ
ha<ce>
thus.or.like
TN:32:274:07

hahšędayeh
ha<cE;8daye<
he.names.he.has.got
WD:NR:038

hahšędù:žaʔ
ha<cE;8du`.ja>
I.fruit.eat.up
WD:VR:203
cf -az^- fruit

ha<cE;8du`.ja>
he.fruit.eats.up
WD:VR:203
cf -az^- fruit

hahšęhšrǫdyaʔ
ha<cE;<cro;>Ga>
he.a.feast.gives
WD:NR:038

hahšk
ha<cE;'k
three
TN:09:106:25a
written as one with following word

hahšętaʔ
ha<cE;ta>
to.hold.a.council
WD:VR:238

háhšidaʔrut
ha'<civda>rut
he.stump.cuts.into
WD:NR:039

hahšidyuʔtetsih
ha<cIGu>tEtsI<
his.knee.long
WD:NR:040

hahšítrah
Häh-shēhʹ-trah
foot-print of the wolf
Connelley1900:110
[Wolf Clan name]

Häh-shēʹ-träh
the Foot-print of the Wolf
Connelley1920:5
George Wright

hahšiʔtanwah
ha<cIta^no;'ma<
foot.hurting.him
WD:VR:143
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hahšiʔtanwas
ha<cI>tano;'mas
he.for.feet.is.hungry
WD:NR:012
cf Sen -no;wo;k- be hungry for a 
certain thing

hahšíʔtanwas
ha<ci">tano;'mas
he.is.hungry.for.feet
WD:An:428

hahšiʔtat
ha<cI>5tat
his.foot.in
WD:NR:012
last 2 characters unclear

hahšíʔtat
ha<ci">5tat
his.feet.in
WD:An:428

hahšíʔtáteyat
ha<ci">5ta'te^yat
he.the.foot.burns
WD:NR:012

hahšíʔtayeh
ha<ci">5ta^ye<
(turtle's).feet
MB:B-G-6.9:22
MB: applies only to the hind feet
turtle's unclear

hahšh
ha<co;'<
not.yet
WD:AA:381
c may be s
word or base

hahšǫʔdráhka
ha-shone-dräʹ-ka
my nephew
MorganSystems:xxx
ha-shone-dräʹ-ka
my (male speaking) sister's son
MorganSystems:305
ha-shone-dräʹ-ka
my (male speaking) father's 
brother's daughter's son
MorganSystems:319
ha-shone-dräʹ-ka
my (male speaking) father's 
sister's daughter's son
MorganSystems:328
ha-shone-dräʹ-ka

my (male speaking) mother's 
brother's daughter's son
MorganSystems:336
ha-shone-dräʹ-ka
my (male speaking) mother's 
sister's daughter's son
MorganSystems:345
ha-shone-dräʹ-ka
my (male speaking) father's 
father's sister's daughter's 
daughter's son
MorganSystems:352
ha-shone-dräʹ-ka
my (male speaking) mother's 
mother's sister's daughter's 
daughter's son
MorganSystems:359

hahšʔdrahka
ha-shoneʹ-drā-ka
nephew
MorganSystems:194

hahšǫʔtaʔ
ha<co;>6ta>
his.chin
WD:NR:040

háhšrǫdyàʔ
ha'<cro;^!Ga`>
he.made
TN:03:075:29

hahšutáʔ
hä-shu-täʹ
my grandmother
MorganSystems:xxx
hä-shu-täʹ
my great grandfather's father
MorganSystems:293
hä-shu-täʹ
my great grandfather
MorganSystems:294
hä-shu-täʹ
my grandfather
MorganSystems:xxx
MorganSystems:294
hä-shu-täʹ
my mother's mother's brother
MorganSystems:354
hä-shu-täʹ
my father's father's father's brother
MorganSystems:361
hä-shu-täʹ
my father's father's father's 
brother's son

MorganSystems:361
hä-shu-täʹ
my father's father's father's sister
MorganSystems:363
hä-shu-täʹ
my mother's mother's mother's 
brother
MorganSystems:365
hä-shu-täʹ
my mother's mother's mother's 
brother's son
MorganSystems:365

hàhšutáʔa
ha`ju^ta'>a
my.grand-father
MB:B-G-96.2:13
text

hahtadinyǫt
ha<ta8dINo;t
he.is.hanging
WD:VR:253

háhtadí:nyǫt
ha'<ta8di".No;t
he.is.hanging
WD:VR:189

hahteyatuyuh
ha<tEyatuyu<
I.go.straight.through
WD:AA:404

hahtęrahaʔ
ha<tE;ra;ha;>
he.passed.around
WD:VR:214

hahtǫkyé:sǫh
ha<tok,e'.so;<
she.stands.about
WD:AA:395

hahtǫwáwaʔ
ha;<to;ma'wa>
he.retraces.his.steps
WD:VR:131

háhtu
ha'<tu
he.finds.out
WD:VR:329
> may be .
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hahuka:rahtat
hahu^ka.ra<tat
he.(after).him.looked
WD:VR:265

hahúka:ràʔtat
ha^hu^/ka.ra`>ta^t
he.(after).him.looked
TN:13:119:42
why ?
used as example in Verbbase

hahukw:teʔ
hahukwE;'.te>
he.it.spares
WD:VR:273

hahun:rǫ:tiʔ
ha^hu^nE;'.ro;.tI>
he.went.hunting
TN:18:134:31
is tu< part of this?

hahútiwędyéreh
ha^ho'tivmE;^8Ge're<
they.one.with.us
TN:09:105:41
why e not i

hahú:ti:ʔ
ha^hu'.tI.>
he.threw.(it).away
TN:28:250:25
used as example in Preprons

hahuwèdaǫhk
ha^hu^wE;`8dao;<k
he.him.had.caught
TN:13:122:36
but Past on PNC here - not allowed
maybe he- TRANS

hahuʔarhtiʔ
<ahu>aro;'<tI>
he.the.veil.throws
WD:VR:309

hahúʔdyadeh
ha^hu'>8Ga^de<
he.stayed.a.long.while
TN:18:134:18

há:inyʔ
ha'.ivNo;`>
[unglossed]
TN:40:308:39

haístęh
ha^i"stE;<
my.mother's.brothers
WD:TR:423

haístęʔ
hai"stE;>
mother's.brothers
WD:TR:422
word or base

hakáhskaʔ
haka'<ska>
he.divides
WD:VR:264

hákahšatédih
Hähʹ-käh-shäh-tĕhnʹ-dĭh
he moves the earth
Connelley1899:122

haka:raʔ
haka.ra^E;'>
he.takes.his.aim.(with.a.gun)
WD:VR:191
2nd a unclear
-yar- bark; eye

hakeharhs
ha^keharo;'<s
he.with.quills.bristles
WD:NR:019

hakekarhs
ha^kekaro;'<s
he.bristles.(quills)
WD:VR:153

hakéʔse
hakE'>9se
he.examines
WD:VR:136

hákę
ha'kE;
he.got.up
WD:VR:136

hakęnyaʔa
hakE;Na;>a
small.baby
WD:TR:421

hákęʔnyàʔa
ha^/ke;>Na;`>a;
small.(baby)
MB:B-G-4.12:00
tildes not ogoneks
Big Turtle Clan
source: Star Young
West Sarenhes: John Sarenhes' son
etym. XIX,11

MB:B-G-4.12:31
tildes not ogoneks
Big Turtle ?
source: Star Young
West Sarenhes
XIX,11
a^/ underlined

MB:B-G-4.12:35
tildes not ogoneks
a^/ underlined
source: Star Young
West Sarenhes
Big Turtle

hákʔnyaʔa
ha^/ke;'>Na;>a;
small.(baby)
MB:B-G-4.12:31
source: Star Young
XIX, II
West Sarenhes
Big Turtle?
tildes not ogoneks

hakhšarǫʔ
hako;'<ca^ro;>
the.representation.of.his.face
WD:VR:287

hakǫnyáʔa
hako;Na;'>a;
small.baby
WD:TR:424
word or base

hakǫreh
hako;rE<
his.hands
WD:NR:018
why h not s

hakǫrèhsúhareʔ
ha^ko;re`<su^/ha^rE>
his.hands.washes
TN:38:301:53
why h

hak:resatat
hako;'.resatat
he.his.paw.extends
WD:NR:018
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hakǫrèsúhareh
ha^ko;rE`<su'ha^rE<
his.hands.washes
TN:38:301:39
why h
used as example in Verbbase

ha:kwá:reh
ha.kwa'.re<
what.are.we.to.do?
WD:VR:305
missing characters?

hakwáʔka:žaʔ
hakwa'>ka.ja>
let.us.him.eat
TN:12:113:33
us = wolf pack
should hakwa- be hekwa- 1Ipl/Msg

hakwędi:haʔ
hakwE8dI.ha>
he.called.out
WD:VR:247

hákw:di:haʔ
ha^/kwE;`.8dI.ha>
he.called.out
TN:29:265:45

hakwihstǫdyaʔ
hakwI<sta<Ga>
he.money.makes
WD:NR:072

hakyáhkwehs
hak,a'<kwe<s
his.speed.I.am.testing
WD:VR:135
cf -Yahs- track

hakyahsakáhkwahs
ha^k,a>sa^ka'<kwa<s
I.his.speed.am.testing
TN:26:209:25
WD:VR:134

hakyàhsakáhkwahs
ha^k,a`<sa^ka'<kwa<s
I.his.speed.am.testing
TN:26:209:19

hakyahsakahkwaʔ
ha^k,a<saka<kwa>
I.am.trying.how.fast.can.go
WD:VR:127

hakyaʔtáyáę:rawàʔ
ha^k,a>ta^/ya^/E.ra;^wa;`>
he.turned.around
TN:28:236:31-32
both / connected

hakyáʔtrah
hak,a'>1tra<
he.ventures
TN:29:266:42
WD:VR:135
ha^k,a'>1tra<
he.is.likely
TN:26:206:55

hakyáʔtraʔ
ha^k,a'>1tra>
he.is.apt.to
TN:26:206:16

hakyerúʔteʔ
hak,Eru'>tE>
he.smokes.(skin)
WD:VR:139

hákyę
hawk' ya
he sits
HOWSE1850:119

há:kyęʔ
ha'.k,E;>
he.sits.going
TN:29:256:56

hà:kyǫh
ha`.k,o;<
had.come
TN:13:121:04b
2nd part of word & gloss
why AGT
used as example in Verbbase

hánárískwah
hähʹ-nähʹ-rēhʹ-squäh
black timber wolf
Connelley1900:103
Lupus occidentalis

hähʹ-nähʹ-rēhʹ-squäh
he smells (sniffs) a bone
Connelley1900:103
Lupus occidentalis

há:nehwáʔžah
ha'.nE<wa'>1ja<
something
WD:NR:061

ha:n
ha.nE;'
where.is.it
TN:24:184:23

hanę:éʔ
hanE;.e'>
where
TN:16:129:43
hanE;.e'>
where.is.it?
WD:VR:240

hanę
hanE;E;'
where.about
TN:27:221:16

hanę:
hanE;.E;'
whereabout
WD:VR:240

hànę:
ha`nE;.E;'
where.is.it
TN:27:223:19

hà:nę:
ha`.nE;^E;'.
what.it.is
TN:24:184:17

hanęʔ
hanE;^E;'>
what.is.it
WD:Ad:358
word or base

ha:nęʔ
ha.nE;^E;'>
which
TN:27:217:29

hanęhayékę háu
haw nai haw yá cai, haw' o?
whence comes he?
HOWSE1850:119

hanęhskwáha
hanäⁿskuáha
thief
Gatschet1885:xliii

ha:nęhskwaʔ
ha.nE;<skwa>
he.steals
WD:VR:218
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hanhšaʔ
hane'<ca>
his.shoulders
WD:NR:052

hanhti
hanE;'<tI
where.is.it?
WD:VR:240

hanęhtiʔ
hanE;<tI>
where.is.it?
WD:VR:240

hanęhurhaʔ
hanE;hare^/ha;>
he.corn.finds
WD:NR:080

há:nęhwáʔžah
ha'.nE;<wa'>1ja<
something.a.little.bit
TN:21:157:32

han:rę
ha^nE;'.rE;
he.attacks
WD:VR:214

han:tiʔ
hanE;'.8tI>
where.is.it?
WD:AA:381
word or base

hanE;'.tI>
where.is.it
TN:26:202:28

hanętiʔnę
hanE; tI>5nE;
where.is.it?
WD:GE:442
word or base

hanwakwe
ha-naʹ-mä-kwe
my son-in-law
MorganSystems:xxx
ha-naʹ-mä-kwe
my (male speaking) brother's 
daughter's husband
MorganSystems:303
ha-naʹ-mäque
my son-in-law
MorganSystems:xxx
ha-naʹ-mäque
my (male speaking) sister's 

daughter's husband
MorganSystems:306
ha-naʹ-mäque
my (female speaking) sister's 
daughter's husband
MorganSystems:311
ha-naʹ-mäque
my (male speaking) son-in-law
MorganSystems:372
ha-naʹ-mäque
my (female speaking) son-in-law
MorganSystems:373
ha-naʹ-mäque
my (female speaking) brother's 
daughter's husband
MorganSystems:309

hanęʔtuʔdih
hanE;>tu>7dI<
he.was.grown.up
WD:VR:232

han:
ha^no;'.
not.yet
TN:27:232:45
WD:AA:381
word or base

hanǫduʔšréʔtsih
hano;8du>cre'>tsI<
tall.red.(hair,face)
WD:Ad:361
, in original

hanhsteʔ
hano;'<stE>
I.am.stingy
WD:VR:278

hanhšawe
hano;'<cawe
he.the.house.cleans
WD:VR:173

hanǫhšawé:nǫ
hano;<cawe'.no;
a.house.woman
WD:NR:060

hanǫhšawé:nǫh
hano;<cawe'.no;<
a.house.pretty.nice
WD:Ad:366

hanǫwahš
ha^no;ma<c
he.is.very.fond.of
WD:VR:293

hanǫwáhtahšet
hano;^ma'<ta<cet
when.thou.comest
WD:AA:392

hanǫwaružahskaʔ
hano;maru^ja<ska>
he.has.been.mourning
WD:VR:260

hà:nǫʔwah
ha`.no;ma;<
which.way
WD:AA:381

hanyęduʔtęʔ
hanE;8du>tE;>
his.ways
WD:GT:437
haNE;8du>tE;>
his.ways
WD:NR:023

hanyędúʔtęʔ
hoNE;8du'>tE;>
his.ways
WD:NR:084

hanyęhtu:waʔ
ha^NE;<tu.wa>
he.the.log.takes.out.of.the.water
WD:NR:081
< unclear
-w- take

hanywih
ha^NE;'mI<
to.know.how
WD:VR:144

hany:wih
ha^NE;'.mI<
he.knows.how
TN:05:095:13
used as example in Pronprefs

TN:29:271:53

hányęwìh
ha^/NE;mi~<
he.knows.how
TN:24:191:16
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hanyęʔa
haNE;>a;
my.wife.calls.my.brother's.children
WD:TR:422
ha en ye ha
my brother
mein Bruder
ASSAL1827:108
he?ye;?a maybe
odd, cf other Assall kin terms

haenyeha
brother
CAMPBELL:Hittites:1
haenyeha
my Brother
GALLATIN1848:79

hanyęʔah
haNE;>a;<
my.wife.calls.my.brother's.children
WD:TR:422
word or base

hanyʔah
haNE;'>a;<
my.grand-children
WD:TR:422
word or base

hanyǫdeʔ
ha^No;8dE>
he.her.brought
WD:VR:144

hanydéʔ
ha^No;`8dE'>
he.her.brought
TN:27:234:30

hanyǫdí:taʔ
ha^No;8di".ta>
let.us.go.to.bed
WD:VR:144

hanyǫduʔšréʔtsi
haNo;8du>cre'>3tsI
his.hair.and.face.red.long
WD:Ad:361

hanyhša yęrístaʔ
ha^No;'<ca ya;ri"sta>
he.pumpkin.carries
WD:NR:022

hanyǫhšaerihstaʔ
haNo;<caerI<sta>
he.pumpkin.carries
WD:VR:215

hanyǫhšayęríhstaʔ
ha^No;<ca^yE;^ri"<sta>
he.pumpkin.carries
TN:32:274:15

hanyhšayęríhtaʔ
ha;no;`cayE;^ri"<ta>
he.a.pumpkin.is.carrying
WD:VR:230

ha:nyǫht
ha.No;<t
he.me.gives
WD:VR:282

hanyǫnyęʔ
haNo;NE;>
bear
WD:An:428

hanyǫ:nyʔ
haNo;.NE;'>
(the).bear
TN:18:134:01

hányǫnyęʔ
hähnʹ-yōhn-yĕhⁿk
common black bear
Connelley1900:103
[nk superscript]
Ursus americanus

hanyt
haNo;'t
he.(one).takes
TN:27:223:09

hanyǫʔwahaʔ
haNo;>ma;ha;>
he.white.man
WD:NR:085

ha
ha^o'
well
WD:GE:440
word or base

ha^o'
all.righ
WD:GE:440
word or base
righ [sic]

ha^o'
agreed!
WD:GE:440
word or base

haǫdiháʔkyeʔ
ha^o;divha'>1k,e>
(in).their.behaviour
TN:07:101:27
PROG?

háǫduhstíhakyeʔ
ha'o;du<sti"ha^k,e>
he.rain.is.making
WD:VR:285

haǫdustíhakyeʔ
ha^o;dusti"hak,e>
he.rain.is.making
WD:VR:136
written as 2

ha^o;dusti"ha^k,e>
he.is.making.rain
WD:VR:240
ha^o;du^sti"ha^k,e>
he.rain.is.making
TN:02:074:25
used as example in Verbbase

ha:dustíhakyeʔ
ha^o;`.du^sti"ha^k,e>
he.rain.is.making
TN:02:074:21-22
INCH? CAUS?

ha:redihš
hao;`.redI<c
he.starves
WD:VR:146

ha:re:díhš
ha^o;`.re.di"<c
he.starves
TN:27:210:47

haǫtadérih
ha;o;ta8de'rI<
he.is.hard.to.kill
WD:Ad:353

haǫ:tadirih
hao;.ta8dIrI<
he.is.hard.to.kill
WD:Ad:356

haǫtaré:sti
hao;tare'.stI
he.the.lake.lengthens
WD:VR:206
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haǫtę
Ha on tan
the weed
das Unkraut
ASSAL1827:108

haǫ:tǫdérih
hao;.to;8de'rI<
he.is.hard.to.kill
WD:VR:142

haǫtúhšǫʔ
ha;o;tu'<co>
they.wintered.in
WD:TC:416
is gloss right
unclear
maybe ho;t... ho;-at-...

haǫwaahatatrisusahatrisú
haw o maw aw haw taw trese u 
saw haw trese ú
he kills him for himself
HOWSE1850:117

haǫwaáhatatrísyǫ
haw o maw aw' haw taw trése yon
he kills himself
HOWSE1850:117

haǫwahšutáʔa
ha^o;ma;<cu^ta'>a
our.grandfather
TN:40:311:70

haǫwaʔ
hao;ma;>a;
himself
WD:Pr:446
howomohah
he
GALLATIN1848:83

haǫwáʔ
hao;ma'>a;
he.himself
WD:Pr:446
ha^o;ma;'>a
himself
TN:27:214:24
ha^o;ma;'>a;
himself
TN:24:188:33
TN:24:189:34
TN:29:268:25
ha^o;ma;'>a;<
himself
TN:11:110:15

ha;ma;'>a;
himself
TN:28:243:59
ha;^o;ma;'>a;
himself
TN:24:189:08

hawáʔ
ha^o;`ma;'>a;<
himself
TN:29:268:19

ha:wáʔ
ha^o;`.ma;'>a;
himself
TN:29:265:30
ha^o;`.ma;'>a;<
himself
TN:20:148:33

haǫwaʔ hʔrą
ho;ma;>ha;'>1ra;
himself
WD:Pr:446

haǫweskwá:dih
ha^o;>mE^skwa'.de<
he.likes.to
TN:11:107:32-33
why ? where h
why e not i in STAT

haweskwádih
ha^o;`meskwa^/dI<
he.was.fond.of
WD:VR:275

haǫwętsawęh
hao;mE;stamE;<
his.land.owns
WD:VR:140
ho^o;mEtsamE;<
he.land.owns
WD:NR:089
ho^o;mEtsamE;<
his.land
WD:NR:089

ha:wętsàwęh
ha^o;'.mE;tsa`me<
his.land.owns
TN:27:220:28

haǫwętsižáʔih
ha;^o;mE;tsIja'>I<
he.the.land.cuts
WD:VR:250

haʔ
hao'>
all.right!
TN:12:113:32
hao'>
well!
TN:22:166:12
TN:27:231:61
hao'>
yes.(well!)
TN:23:182:12
free trans: very well

ha^o'>
agreed!
TN:24:191:32
ha^o'>
all.right!
TN:27:219:14
TN:29:268:16
MB:B-G-88.5:14
ha^o'>
yes!
TN:27:234:39
ha^o'>
well
MB:B-G-88.5:14
text

hao;'>
well!
TN:04:084:34
ha;o;'>
he.came
WD:VR:145

ha:ʔ
ho.o'>
well!
TN:04:081:19

haʔ
ha^o`>
well!
TN:23:182:09

haʔęʔę
ha^o'>E;>E;
alright.then
WD:AA:374

haʔšęʔę
hao'>cE;>E;
alright.then
WD:AA:381
hao;'>cE;>E;
all.right
WD:AA:374
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haʔšęʔ
ha^o'>cE;^>E;`
all.right.then
TN:04:079:07

haǫʔweskwá:deh
hao>mE^skwa'.de<
he.likes.to
WD:VR:146

haʔyeh
hao;'>ye<
from.that.time
WD:AA:382

ha:ʔyeh
ha;.o;'>ye<
from.that.time
TN:37:300:23

haráaʔtuʔ
ha^ra'a>tu>
it.is.of.no.use
TN:28:254:45

haráhskwahs
ha^ra'<skwa<s
he.goes
TN:16:126:19

harahskwaʔ
hara<skwa>
he.goes.out
WD:VR:314

haráhskwaʔ
hara'<skwa>
he.goes.out
WD:VR:302
ha^ra'<skwa>
he.goes.out
TN:04:079:22
ha^ra'<skwa>
he.goes.to
TN:24:186:20
where modal?

ha^ra'<skwa>
he.goes.away
TN:27:216:54
ha^ra'<skwa>
he.started
TN:27:225:02
TN:34:280:34
ha^ra'<skwa>
he.started.off
TN:29:258:26

haráhskwęh
hara'<skwE;<
he.is.gone
WD:VR:302
hara'<skwE;<
he.goes.out
WD:VR:302

harahšutǫwaʔ
hara<cuto;ma;>a;
he.a.shoe.pulls.out.of
WD:NR:025

harahšútǫwaʔ
hara<cu^/to;ma;>
pulling.shoes.out.of
WD:NR:092
ha^ra<cu^/to;ma;>1
pulling.a.shoe.out.of
WD:VR:293

harátahkwaʔ
hara^/ta<kwa>
he.turned.over.(something)
WD:VR:140

harathaʔ
ha^ratE;^/ha;>
he.is.a.climber
WD:VR:149

haratęʔ
haratE;>
he.climbs
WD:VR:303

harátęʔ
hara'tE;>
he.climbs
WD:VR:149
ha^ra'tE;>
he.climbs
TN:13:118:20

hara:wahs
ha^ra.wa<s
he.is.looking.out
WD:VR:171

haráwaʔ
hara^/wa>
he.takes.out
WD:VR:169
-w- take

ha:rayhšęʔ
ha.ra^yo;'<cE;>
he.them.slew
TN:23:178:36
Msg/Fpl
TRANS-FCT- ?

haraʔšrútęʔ
ha^ra>cru^/tE;>
he.piles.up
WD:VR:183

haráʔtaʔ
hara'>1ta>
it.is.useless
WD:AA:382
last a may be u
word or base

haráʔtuʔ
ha^ra'>1tu>
it.is.no.use
TN:28:254:41

har:tatdawàʔtayhtsih
ha^ra;`.ta^tda^wa`>1ta^yE;'<tsI<
we.that:are.old.women
TN:22:162:20-21
written, numbered & glossed as 2
why aY -> aw: ...dawa?t... may 
be ...du-Ya?t-

hareda:ręʔ
hare^da.rE;>
he.a.trap.set
WD:NR:091

harèdar:nyǫhs
ha^rE;`8da^ro;'.No;<s
he.his.traps.sets.several
TN:16:126:23
verb?

haredawęʔ
harE8damE;>
he.floats.down.the.river
WD:VR:141

harediʔ
haredI>
he.comes.by
WD:VR:196

ha:rè:diʔ
ha.re`.dI>
he.goes.by
TN:27:214:41
DAT?
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há:reh
ha'.re<
he.went
TN:23:172:52
used as example in Preprons

TN:29:258:28
ha'.re<
he.goes
TN:23:180:50
used as example in Preprons
used as example in Verbbase

TN:26:198:45
TN:34:279:38
used as example in Preprons
merge with previous tu ?

haréhaʔ
ha^rE'ha>
he.does
TN:27:211:21

há:reht
ha'.re<t
(there).he.goes.out
TN:26:201:51
ha'.re<t
he.came
TN:27:225:20
used as example in Preprons

ha'.re<t
he.went
TN:29:258:30
TN:29:258:59
TN:29:264:23
TN:34:279:58
merge with previous tu ?

ha'.re<t
there.he.goes
TN:19:143:40b
written as 1 with previous - all 
of gloss with this word

ha'.rE<t
he.went
TN:28:249:45

harehútǫwaʔ
ha^re^hu'to;ma;>
he.the.buds.nips
WD:VR:325

hareteska
haretEska
he.prolongs.the.day
WD:VR:231
cf -e;t- day

harędawęh
harE;8damE;<
he.the.river.down.floats
WD:NR:025
penultimate character unclear

harędʔwas
harE;8do;'>6mas
song.by.him.picked.up
WD:VR:242

haręhižaʔ
harE;hIja>
tipping.the.tree.top
WD:NR:064

har:hižaʔ
harE;'.hIja>
he.the.tree.top.cuts
WD:NR:091

haręhsúyat
harE<su'yat
he.the.string.rubbed
WD:NR:026
check rub

harhsù:yat
ha^rE;'<su`.yat
he.the.string.rubs
TN:27:231:04
check rub

harhsù:yaʔ
ha^rE;'<su`.ya>
he.the.strings.rubbed
TN:27:222:53
check rub

harhtahk
harE;'<ta<k
he.has.cried
WD:VR:232
harE;'<ta<k
intently
WD:AA:382
word or base

haręhut
harE;hut
a.lone.tree
WD:Ad:357

harhut
ha^rE;'hut
[unglossed]
WM:004

har:hut
harE;'.hut
a.lone.tree
WD:NR:091
"lone" unclear

haręhuyé:nęh
ha;rE;hu^yE'.nE;<
a.tree.under
WD:AA:372

haręhúžah
harE;hu^/ja<
he.the.tree.shakes.(the.porcupine)
WD:VR:220
harE;hu^/ja<
shaking.the.tree.(porcupine)
WD:VR:260

harętaʔ
harE;ta>
he.cries
WD:VR:222
last character unclear

harihǫ:kyęʔ
hareho;.k,e;>
a.word.for.somebody
WD:VR:288

harihuʔžah
harIhu>ja<
the.word.stirs.up
WD:NR:032

hariwákyǫdeʔ
harIwa'kyo;^8de>
[unglossed]
WM:139

hariwákyǫdi
ha^rIwa'kyondI
[unglossed]
WM:152

hari:wáky:dih
harI.wa'k,o;'.dI<
he.with.word.runs.away
WD:VR:137
both ' connected

harí:wihǫʔ
ha^ri".wIho;>
he.to.me.gives.the.law
WD:NR:028
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harižúh
ha^rIju'<
he.me.kill.(might)
TN:15:125:35

harižuʔ
harIca>
he.me.kills
WD:VR:251

hari:žuʔ
ha^rI.c,u>7
he.me.kills
TN:19:143:09

harižúʔ
ha^rIju'>7
he.me.kills
TN:19:143:27

harǫdarahakwaʔ
haro;da^ra^ha^kwa>
he.ploughs
WD:VR:186

hà:rkaʔ
ha`.ro;'8ka>
he.hears.continually
TN:21:154:40
CHAR?

har:kyaʔ
hako;'.k,a>
he.a.log.chops
WD:VR:264
why k not r - checked fiche, 
probably typo

har:nuʔ
haro'.nu>
sky.in.the.water
WD:Ad:362
where y

harǫnyahhteʔ
haro;Na;hE;'<te>
sky.ahead
WD:VR:125
haro;Na;hE;'<te>
sky.in.front
WD:VR:125

harǫnyauʔ
haro;<Nau>
his.sky.in.the.water
WD:AA:401

harǫnyęhhte
haro;NE;hE;'<te
his.sky.going.in.front
WD:VR:205

harǫnyęhtaʔs
haroNE;<ta>1s
his.sky.reaches.down
WD:VR:222

harǫnyǫ
ha-ró-uⁿ-yû
a prowler
POWELL1881:60
Man of Wolf gens

ha-ró-uⁿ-yû
one who goes about in the dark
POWELL1881:60
Man of Wolf gens

harnyǫh
Häh-rōhnʹ-yōōh
[unglossed]
Connelley1900:113
[Wolf Clan name]

harǫnyuneʔs
haro;Nu^nE>s
his.sky.going.down
WD:VR:277

hárǫ:nyunę:ʔs
ha'ro[Nune;[>=s
[unglossed]
MB:B-G-4.12:21
source: E.H. Brown
would be a man's name
tildes not ogoneks

ha:rnyunǫʔ
ha.ro'Nuno;>
skies.in.the.water.several
WD:NR:085

harnyuʔ
haro;'<Nu>
sky.in.the.water
WD:VR:330
haro;'Nu>
his.sky.in.the.water
WM:x
where h

haro;'Nu>
sky.on.top
WD:NR:094
haro;[/Nu>7
the.sky.on.top.(of.the.water)
MB:B-G-4.12:08
source: Star Young

tildes not ogoneks
o;[/ underlined
Star Young
Wolf Clan

ha^ro;[/Nu>7
the-sky-on-top.of.the.water
MB:B-G-88.5:07
a^ has umlauts below ^
o;[/ underlined
tildes not ogoneks

ha^ro;[/Nu>7
the.sky.on.top.(of.the.water)
MB:B-G-4.12:31
source: Star Young
Star Young 2nd name
Wolf
tildes not ogoneks
o;[/ underlined

har:nyuʔ
haro;'.Nu>
the.sky.on.top.of.water
WD:Su:480

harskwa
hor ros' quaw
he goes
HOWSE1850:119

há:rǫt
ha'.ro;t
he.hears
TN:39:305:41

har:wah
ha^ro;'.ma;<
he.took.off
TN:27:219:34

harǫwta
hor ro main' taw
a gun
HOWSE1850:114

harunǫhtsiʔrǫtiʔ
haruno;<tsI>ro;tI>
he.his.head.threw.away
WD:NR:094
haru^no;tsI>5ro;tI>
he.his.head.threw.away
WD:VR:328
where h on head

harunǫhtsíʔrǫtiʔ
haru^no;<tsi">5ro;tI>
he.his.head.threw.away
TN:23:182:54
Blair: ha-hru-no;tsir-o;ti-? 
TRANS-MsgP-head-throw-PRF
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ha:ruwáʔtęʔuʔ
ha.ru^wa'>1tE;>u>
he.him.threw.away
WD:VR:155

hà:ruwáʔtǫʔuʔ
ha`.ru^wa'>1to;>u>
he.him.threw
TN:23:174:15

hà:ru:žúʔ
ha`.ru.ju'>
he.it.kills
TN:29:258:42
TRANS-FCT-

has
has
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

há:sanę:kwaʔ
ha'.sanE.kwa>
he.the.river.holds.down
WD:NR:044

hàsatižá:ʔtat
ha`sa^tivja'.>ta^t
other.bodies
TN:13:121:48
NM if -ati- M if -hati-

hashęnyáʔa
hashE;Na'>a;
small.(male)
WD:Ad:353
h may be k

hashE;Na'>a;
little.(male)
WD:Ad:353
h may be k

haskenǫtǫha
haskeno;to;ha
has.become.a.deer
WD:Su:469
unclear between a and s
t unclear

haskęʔnyaʔa
haskE;>Na;>a;
he.is.small
WD:VR:211

háskiárǫ
háw ski aw' ro
he is a great walker
HOWSE1850:117

hásǫdyah
ha^/so;8Ga<
he.bowls.makes
WD:VR:284

has:dyáhs
ha^so;`.8Ga'<s
he.makes.bowls
TN:28:240:43
used as example in Phonology
used as example in Pronprefs
used as example in Verbbase
used as example in Syntax

hasǫ:dyáʔs
haso;.Ga'>s
he.bowls.makes
WD:NR:033

hasǫharǫwahs
haso;haro;wa<s
he.is.gobbling
WD:An:426

hastéh
hastE'<
out.of.doors
TN:28:242:24
TN:28:244:14
next number is 13

WD:AA:382
word or base

hastE'<
outside
WD:AA:382
word or base

hásteh
ha'stE<
outside
TN:28:244:27

hašaʔrihs
haca>rI<s
throwing something out of
WD:NR:001
h-a- TRANS-FCT-

hašidùwa:nęh
hacI8du`wa.nE;<
man.big
WD:NR:002
8 may be n
'name' maybe

hata
ha^ta^
[unglossed]
TN:29:259:61

hataášeʔ
hata^a'ce>
what.thou.would.do
WD:VR:346

hatáhareh
hata'hare<
how.he.(is).to.do
WD:VR:124

hatá:hareh
ha^ta'.ha^re<
how.he.(is).to.do
TN:26:207:38
TRANS-FCT- ?

hatahkwaʔ
ha^ta<kwa>
he.took.out
WD:VR:158

hatàhkwaʔ
ha^ta`<kwa>
he.took.out
TN:27:232:12

hátàhseh
ha^/ta`<se<
he.hides
TN:29:256:50

hatáhšè:
ha^ta'<ce`.
what.thou.didst
TN:29:262:17

hatahšraʔ
hata<craE;'>
he.is.hired
WD:VR:125

há:tahtù:waʔ
ha'.ta<tu`.wa>
he.wood.took.out.of.the.water
WD:VR:337

hatakehshǫh
hatake<so;'ho;<
he.has.been.running.about
WD:VR:230

hatá:keʔ
hata'.ke>
he.is.running
WD:VR:319
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hatakyeha
hatak,eha
he.is.used.to.shout
WD:VR:136

hátaskwáh
hähʹ-täh-squahʹ
prairie turtle
Connelley1900:103
Emys meleagris

hähʹ-täh-squahʹ
highland turtle
Connelley1900:103
Emys meleagris

hähʹ-täh-squahʹ
box turtle
Connelley1900:103
Emys meleagris

hähʹ-täh-squahʹ
house carrier
Connelley1900:103
Emys meleagris

hähʹ-täh-squahʹ
dry land turtle
Connelley1900:103
Emys meleagris
from Gov. Walker

hátaskwaʔ yétužúrǫnǫh
Hahʹ-tah-squah’-yĕhʹ-toh-zhoohʹ-
roh-noh
Highland Turtle
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog

Hahʹ-tah-squah’-yĕhʹ-toh-zhoohʹ-
roh-noh
Prairie Turtle
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog

Hahʹ-tah-squah’-yĕhʹ-toh-zhoohʹ-
roh-noh
The people of the Prairie Turtle
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog

Hahʹ-tah-squah’-yĕhʹ-toh-zhoohʹ-
roh-noh
the clan that carries the House
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog

Hahʹ-tah-squah’-yĕhʹ-toh-zhoohʹ-
roh-noh
Shell-shutters
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog

Hahʹ-tah-squah’-yĕhʹ-toh-zhoohʹ-
roh-noh
House-shutters
Connelley1900:101

hatatenʔaté:yaʔ
hata^te^nE;`>a^te'.ya>
he.to.self.hair.burns
IR:13

hatatižaʔturéʔ
hatatIja>1ture'>
they.investigated
WD:VR:261

hatatǫdyawí:saʔ
hatato;Ga^wi".sa>
he.swims
WD:VR:286

hata:ùh déʔsaʔ
hata.u`< dE'>9sa>
which.one.too
WD:AA:377
written as 2

hatawatehstęʔ
ha^tawatE<stE;>
she.came.down
WD:VR:162

hatawaʔtú:kwahs
hatawa>1tu'.kwa<s
west
WD:GT:435
word or base
' may be <

hatawa>1tu'.kwa<s
where.the.sun.sets
WD:GT:435
word or base
' may be <

hatawʔ
hatamE;'>
he.swims
WD:VR:141

hata:yǫnyuʔ
hata.yo;Nu>
he.thee.kills
WD:VR:262

hatažá:węh
ha^taja'.mE;<
how.they.could
TN:28:242:43

hataʔùeskyaráhskwaht
ha^ta^>u`E^sk,a^ra'<skwa<t
each.side.
(of.the.fire).may.be.suggested
TN:07:100:05

hataʔueskyaráhskwat
hata>uEsk,ara'<skwat
each.side.of.the.fire
WD:AA:395

hataʔuh
hata>u<
what.is.it
WD:NR:061

hàtaʔúh
ha`ta^>u'<
whatever
TN:11:111:04
ha`ta^>u'<
what.thing
TN:27:224:30
ha^\ta^>u'<
what.is.it
TN:34:282:33

hataʔùhdéʔsaʔ
hata^>u^\<dE'>9sa>
which.one.too
TN:20:146:02
is this two words

hataʔuhskyarahskwat
ha^ta^>u<sk,ara<skwat
each.side
WD:NR:096
probably "each side of the fire"

hate
hatE^
why
TN:19:144:15
TN:29:257:54

hatedatǫ:dih
hatendato;.dI<
that.he.(to).her.had.told
WD:VR:184

hatedá:ʔuh
hatenda'.>u<
what.kind
WD:NR:086

hateháhšęʔ
ha^te^ha'<cE;>4
they.a.council.hold
TN:09:104:32

hatehareh
hateha^re<
what.shall.he.do?
WD:VR:305
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hatehsky:dyaʔ
ha^tE<sk,o'.8Ga>
the.one.left
TN:23:181:22
this gloss probably goes to next 
word
this word has something to do with 
finery / clothes
maybe h-ate;- hsk...

hatehskyʔdyaʔ
hate<sk,o'>Ga>
he.his.best.clothes.dressed
WD:NR:096

hatehšákyetah
hate<ca'k,eta<
what.art.thou.doing
WD:AA:382

hatéhšižawénǫdyaʔ
ha^te'<cIja^we'no;!gya>
he.self.in.a.robe.wraps
WM:144

hatehtužéʔs
hate<tu^je'>3s
he.is.chasing.away
WD:VR:221

hatèhtužéʔs
ha^tE`<tu^je'>3s
he.is.chasing.away
TN:26:198:53
PRF PLUR?
-iht- field?

hatekwá:re
hatekwa'.re
what.shall.we.do?
WD:VR:209

hatekwá:re:
ha^tekwa'.re.
what.shall.we.do?
TN:19:138:64
why e not i

hátekwihšę
ha^/tekwI<cE;
he.finished.eating
WD:VR:209

hátekwìhšęʔ
ha^/te^kwi~>cE;>
he.finished.eating
TN:23:170:39
why ? not h

hatenąʔúhtęʔ
hatE^na;>u'<tE;>
some.kind
WD:Ad:364

hatenęwahšęʔ
ha^tEnE;ma;<cE;>
he.becomes.son-in-law.
(lives.with.parents-in-law)
WD:TR:422
word or base

hatènęwáhšęʔ
ha^tE`nE;^ma;'<cE;>
he.self.lives.with.parents.in.law
WM:069
ha^tE`nE;^ma;'<cE;>
he.becomes.a.son-in-law
WM:069

hatè:nęwáhšʔ
hatE`.nE;^ma;'<cE;`>
he.son.in.law.becomes
TN:04:086:48

hatenǫdá:eʔ
hatE^no;8da'.E>
what.is.it
TN:02:066:38

hatenǫ:daʔú
hateno;.da>u'
what.kind
WD:NR:033

haten:dáʔuh
hatE^no;`.da'>u<
what.(is).kind
TN:32:274:17

hatenǫhš:dyah
ha^teno;>co;'.Ga<
he.is.to.self.(a.town).building
WD:VR:235
why ? not h in house

hatenʔdaeʔ
hate^no;'>6da^E>
what.for
WD:AA:382
hate^no;'>6da^E>
why
WD:AA:382

hatenyędíhšęʔ
hate^NE;8di"<cE;>
he.is.through
WD:VR:280
hateNo;8di"<cE;>
he.has.finished
WD:VR:116
why o; not e; - check fiche

hatenydíhšęʔ
hate^NE;`di"<cE;>
will.he.be.through
TN:29:263:02
ha^te^NE;`8di"<cE;>
he.got.skinning
TN:27:216:52
cf -atenye;dihs^- finish

hatenyędíšahs
ha^te^NE;di"ca<s
he.has.finished
WD:VR:280

hatenyętú:waʔ
hateNE8tu'.wa>
he.draws.his.skin.out.of.the.water
WD:VR:212

hàtenyętúwaʔ
ha`te^Ne;8tu[/wa>
he.draws.his.chin.out.of.water
MB:B-G-24.15:04

hate:ráhkaʔ
ha^te.ra'<ka>
(that).he.measured
TN:29:262:07

hateskyǫdyaʔtaʔ
hatEsk,oGa>1ta>
his.clothes.(belongings).nice
WD:NR:074

hateskyǫdyáʔtaʔ
hatEskyo;gya'>1ta>
his.nice.clothes
MB:B-G-24.15:09
hatEskyo;gya'>1ta>
his.nice.belongings
MB:B-G-24.15:09

hatešrǫdyá
hatecro;8Ga'
he.fixes.up
WD:VR:194
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hatètanyǫhs
ha^te`taNo;<s
he.whirls.himself.around
WD:VR:223

haté:tsęh
ha^te'.tsE;<
he.doctors
TN:34:280:37
used as example in Preprons

haté:tsęhs
hate'.tsE;<s
they.doctor
WD:VR:323
ha^tE'.tsE;<s
he.is.doctor
TN:34:280:16
ha^tE'.tsE;<s
he.doctors
TN:34:282:32
used as example in Verbbase

haté:tsʔs
hatE'.tsE;'>s
he.doctors
WD:NR:059

hatetsihskwaht
hatEtsI<skwa<t
when.you.thee.will.it.(back)
WD:VR:314

hatetútǫʔ
hatetu^/to;>
his.door.is.shut
WD:VR:336

hateuʔtahtǫʔ
hateu>ta<to;>
he.got.out.of.sight
WD:VR:130

hateyà:dinǫhs
hateya;`.dIno;<s
he.keeps.drinks.to.sell
WD:VR:117

hàteyáʔt
ha`te^ya'>1t
he.makes.fire
MB:B-G-24.5:04

hateyáʔta
hateya'>1ta
he.is.making.a.fire
WD:VR:227
hateya'>1ta
he.makes.fire
WD:VR:234

hateyáʔtaʔ
hate^ya'>1ta>
he.is.making.fire
WD:VR:161

hateyǫ
hateyo;
they.call.the.people.to.a.feast
WD:VR:349

hateyʔudenyhšàʔyęʔ
ha^te^yo;'>78deNo;'<ca`>yE;>
[unglossed]
TN:09:106:23-24
entire line in parentheses
maybe written as 2
cf huticE;<co;de<

hate:žakęʔ
hate.ja^kE;>
to.stay
WD:VR:260

haté:žakyęʔ
ha^te'.ja^k,E;>
they.(to).stay
TN:09:104:40

hatežašéhstaʔ
ha^tejace'<sta>
it.its.wings.spread
WD:VR:259

hateʔdeh
haten>de<
the.road.on
WD:NR:010

hateʔdyayhaʔ
hate>Ga^yE;'ha;>
they.escaped
WD:VR:237

hatéʔka
hate'>ka
why.this
WD:AA:382

hateʔkáhše:
ha^tE>ka'<ce.
how:did.thou.do
TN:27:227:40-41
written, numbered & glossed as 2
CIS?

hatéʔkaʔ
ha^te'>ka>
why.this
TN:23:169:16

hateʔkižúh
hate>kivju'<
why,I.wonder
WD:AA:382

hatèʔkižúh
ha^te`>kivju'<
why.I.wonder
TN:28:242:39

hateʔndya
hate>3no;'nGa
he.(for).self.arrow.makes
WD:NR:050

háteʔn:dyaʔ
ha^/tE>9no;`.Ga>
he.(for).self.arrows.makes
TN:26:201:30
ha^/tE>no;`.8Ga>
he.(for).self.arrow.makes
TN:26:201:36

hateʔnǫdyaʔnǫhs
hatE>no;8Ga>1no;<s
he.arrows.makes.for.himself
WD:NR:041

hateʔnǫdyáʔnǫhs
ha^tE;no;^8Ga'>1no;<s
he.(for).self.arrows.makes.many
TN:26:198:11-12
where ?
used as example in Syntax

hateʔrùhšrǫʔ
hate>ru`<cro;>
he.it.shed
WD:VR:230

hateʔtsęhs
ha^tE>3tsE;<s
he.cures
WD:VR:161
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hateʔúh deʔdyaʔ
hatE>u'< dE>9ga>
which.one.too
WD:AA:382
word or base
written as 2
g unclear, may be G

háteʔwaʔ
ha^/tE>wa>
he.escaped
TN:26:204:66

hat:deh
hatE;'.8de<
on.the.road
LC:163

hatędéʔsaʔ
hatE;8de'>sa>
what.thou.should
WD:VR:196

hatędéʔsaʔáʔa:hšakyèʔ
ha^tE;8de'>3sa>a'1.<ca^k,e`>
what.thou.should:thou.to.do
TN:29:259:46-47
written, numbered & glossed as 2

hatędínǫhs
hatE;8div?no;<s
the.axe.he.had.brought
WD:Su:471

hat:dinhstá:daʔ
ha^tE;`.divno;`<sta'.da>
he.it.to.sell:going
TN:27:221:06-07
written, numbered & glossed as 2
DIS?

hatędutǫʔ
hatE;8duto;>
to.speak
WD:NR:049
hatE;8duto;>
to.tell
WD:NR:049

hatdutǫʔ
hatE;`8duto;>
he.(to).him.spoke
WD:VR:198

hàtędu:tǫʔ
ha`tE;8du.to;>
he.told
TN:38:301:55

hàtdu:tǫʔ
ha`te;'8du.to;>
he.(to).her.spoke
TN:28:246:05
used as example in Verbbase
where modal
u originally written as a

hatęnaʔúh
hatE;na>u'<
he.has.something
WD:NR:031

hatęnáʔuh
hatE^na;'>u<
something
MB:B-G-6.9:16

hatęnàʔúh
ha^tEna;`>u'<
something
TN:13:121:49

hatęnáʔùh ihúdet
hatE^na;'>u`< ivhu[/8dE^t
he.has.something.in.his.pocket
MB:B-G-6.9:16

hatęn:dáeʔ
hatE;^no;`.da'E>
what:is.it.for
TN:27:233:31-32
numbered & glossed as 2

hatęnyáʔah
hatENa;'>a<
small.baby
WD:TR:424
word or base

hatęráhǫʔ
ha^tE;ra;^/ho;>
he.passes.around
WD:VR:230

hatętáhaʔ
hatE;8ta'ha>
he.hires
WD:VR:162

hatętá:haʔ
hatE;ta'.ha>
he.hired
WD:VR:222

háttá:haʔ
ha^/tE`ta'.ha>
he.hired
TN:27:231:64

hattaʔs
ha^tE;'8ta>s
he.hires
TN:27:224:08
PRF PLUR?

hatętaʔšǫnyǫh
hatE;8ta>co;No;<
he.hires.severally
WD:VR:222

hatętàʔš:nyǫhs
hatE;^8ta`>co;'.No;<s
he.hires.several.times
TN:27:212:25
used as example in Preprons

hatʔnyǫʔ
hatE;'>No;>
I.parch.(corn)
WD:VR:228
probably "he"
unclear what form should be, 
outside of -ha-

hatida:réʔ
hatI8da.re'>
they.live
TN:06:096:15

hatidá:reʔ
ha^tI8da'.re>
they.live.[together]
TN:01:059:02

hatidàtaʔ
ha^tI8da`ta^E;'>
they.camp.had
TN:40:307:50

hatìdatí:deʔ
ha^ti~8da^ti:{?8dE>
they.moved.their.camp.thereto
MB:B-G-24.3:03

hatidatiʔešreʔ
hatI>datI>ecre>
they.the.camp.drag
WD:NR:043
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hátidáʔarǫnǫ
Hahʹ-tēhn-dahʹ-ah-rōh-nōh
Deer
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog

Hahʹ-tēhn-dahʹ-ah-rōh-nōh
The people of the Deer
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog

Hahʹ-tēhn-dahʹ-ah-rōh-nōh
the clan of the Horns
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog

hatidaʔuráha
ha^tivda>ura'ha
they.are.able.to
WD:VR:184
if PNC, where modal
is HAB right

hatidé:hsǫ
hatIdE'.so;
(the.hawks).flying
WD:VR:188

hátídéhsrǫnǫh
Hahʹ-tēhnʹ-dĕhʹ-sohⁿʹ-roh-noh
Hawk
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog
[n superscript]

Hahʹ-tēhnʹ-dĕhʹ-sohⁿʹ-roh-noh
The people of the Hawk
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog
[n superscript]

Hahʹ-tēhnʹ-dĕhʹ-sohⁿʹ-roh-noh
the clan of the Wings
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog
[n superscript]
elan [sic]: clan

Hahʹ-tēhnʹ-dĕhʹ-sohⁿʹ-roh-noh
Clan of the Feathers
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog
[n superscript]

hatidéhsǫʔ
hatIdE'<so;>
the.hawk
WD:An:426
ha^tivdE'<so;>
they.the.hawk
TN:07:100:30

hatide:kwaes
hatInde.kwa^Es
they.the.drum.beat
WD:NR:004
why e not a in drum
where ? in drum
or is this hati-dehkw-{w}a?e-s 
MASC,pl,AGT-liquid-hit-HAB, a ref 
to water drum?

hatidí:šrat
hatIdi".crat
their.power.stands
WD:NR:064

hatidrawa:heʔ
ha^tIdrawa.hE>
they.are.going.to.dance
WD:Su:469

hatidrawahí
hatI8drawahi"
they.are.going.to.dance
WD:VR:198

hatidrawahs
hatIdrawa<s
they.are.dancing
WD:VR:189

hatidrawáhs
hatIdrawa'<s
they.are.dancing
WD:Su:471

hatidrawáʔ
hatI>dra^wa'>
a.dance
WD:VR:185

hatí:dra:waʔ
ha^ti".dra.wa>
they.have.a.dance
TN:09:106:29

hatidurǫnyǫh
ha^tIduro;No;<
the.high.chiefs.many
WD:Ad:356

hatidur:nyǫh
ha^tIdu^ro;'.No;<
the.high.(chiefs).many
TN:28:240:23

hatidušráʔžah
ha^tIdu^cra'>1ja<
they.live.in.the.water.(turtle)
WD:VR:185

hátidušráʔžah
ha^/tIdu^cra'>1ja<
they.live.in.the.water.
(smaller.turtle)
TN:07:100:25
where ? and h in shell

hatidyahá:
ha^tiv!Ga^ha'.
them.to.eat
TN:03:076:32

hátidyáʔwiš
 
háyuwánęrǫnǫh
Hähʹ-tēhn-gyowhʹ-wĭsh-hīhʹ-yooh-
wahʹnĕh-roh-noh
Big Turtle
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog

Hähʹ-tēhn-gyowhʹ-wĭsh-hīhʹ-yooh-
wahʹnĕh-roh-noh
Great Turtle
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog

Hähʹ-tēhn-gyowhʹ-wĭsh-hīhʹ-yooh-
wahʹnĕh-roh-noh
The people of the Big (or Great) 
Turtle
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog

Hähʹ-tēhn-gyowhʹ-wĭsh-hīhʹ-yooh-
wahʹnĕh-roh-noh
the clan that bears the Earth
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog

hatidyé:šranyǫkyeʔ
hatI8gE'.craNo;k,e>
they.on.horseback.are.riding
WD:VR:246

hatidyé:šranyǫʔkyeʔ
hatI8GE'.cra^No;>k,e>
they.on.horseback.are.riding
WD:VR:145

hatiháhšęʔ
hatIha'<cE;>
they.a.council.had
WD:NR:061

hatihęnǫh
ha^tIhE;no;<
how.many.of.them
WD:Su:478
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hátihstà:taʔt
ha^/tI<sta`.ta^>t
they.dried.(it)
TN:37:293:08

hatihša:tǫ
hatI<ca.to;
what.thou.sayest
WD:AA:382

hatihšà:tǫh
ha^tI<ca`.to;<
how:thou.sayest
TN:26:209:26-27
written, numbered & glossed as 2

hatihšęhšrǫdyahaʔ
hatIcE;<co;nGaha>
they.must.always.a.feast.have
WD:NR:009
CONT?

hatihtawáhtęʔ
hatI<ta^wa'<te;>
he.gave.it.up
MB:B-G-24.5:03
hatI<ta^wa'<tE;>
he.gave.it.up.(after.having.tried)
WD:VR:171
hatI<ta^wa'<tE;>
they.him.gave.up
WD:VR:320
ha^tI<ta^wa'<tE;>4
he.gave.it.up
TN:03:075:01
pron pref gloss mismatch

ha^tI<ta^wa'<tE;>4
they:gave.up
TN:19:137:47-48
numbered & glossed as 2
preceded by ne;h
text implies "he"

hatìhtawáhtęʔ
ha^ti~<cta^wa'<tE;>4
he.gave.(it).up
TN:19:138:28
why s^
preceded by ne;h

hatikǫʔ
hatIko;>
how.many.of.us.(incl.)
WD:Su:478

hatikuwih
hatIku^wI<
[unglossed]
MB:B-G-96.2:03
text

hátináriskwárǫnǫ
Hahʹ-tēhn-ahʹ-rēh-squahʹ-rōh-nōh
Wolf
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog

Hahʹ-tēhn-ahʹ-rēh-squahʹ-rōh-nōh
The people of the Wolf
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog

Hahʹ-tēhn-ahʹ-rēh-squahʹ-rōh-nōh
the clan that smells a Bone
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog

hatinę:raęʔ
ha^tivnE;.raE;>
they.waited.at
WD:VR:142

hatinráęʔ
ha^te^nE;`ra'E;>
they.are.watching
WD:VR:213

hatin:ráęʔ
ha^tivnE;`.ra'E;>
they.are.watching
TN:37:295:68

hatinęʔádàeʔ
hatenE;>a;'8da`E>
they.are.proud
WD:VR:276
hativne;>a;'8da`E>
they.are.proud
MB:B-G-22.2:05
crossed out by MB

hatinǫtuwęh
hativno;tumE;<
he.draws.his.chin.out.of.water
WD:VR:294
cf -awe;- water

hatí:nǫʔ
hati".no;>
they.got
WD:VR:253

hatinyędíhšęʔ
hatINE;8di"<cE;>
they.were.through
WD:VR:252
ha^tivNE;8di"<cE;>
they.were.through
TN:28:253:13

hatinydihšęʔ
hatINE'8dI<cE;>
he.got.skinning
WD:VR:211

hatinyrǫnǫ
Hatiniéye-runu
they are the Bear-people
Gatschet1881:250
said to be from Fr Agnier

Hatiniéye-runu
Mohawks
Gatschet1881:250
said to be from Fr Agnier

hàtinyęté:rih
ha`tivNE;tE'.rI<
they.know
TN:37:296:53
used as example in Pronprefs

hátínyǫyʔrǫnǫ
Hahʹ-tēhnʹ-yōh yĕhngkʹ-rōh-nōh
Bear
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog
[ngk supscript]

Hahʹ-tēhnʹ-yōh yĕhngkʹ-rōh-nōh
The people of the Bear
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog
[ngk supscript]

Hahʹ-tēhnʹ-yōh yĕhngkʹ-rōh-nōh
the clan of the Claws
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog
[ngk supscript]

hati:rahká:wih
hatI.ra<ka'.wI<
he.is.trying
WD:VR:301

hatirá:tęʔ
hatIra'.tE;>
they.tree.climbed
WD:VR:162
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hatiręhé:tsihs
ha^tIre^he'.tsI<s
trees.tall.(middle-aged.people)
TN:28:240:26
next number 37

hatirìwihšaʔ
hatIri~wI<ca>
they.consider
WD:VR:307

hatirǫnyǫ
hatIro;No;
they.(many).stars
WD:NR:046

hatir:nyǫ
ha^tIro;'.No;
they.are.(in).the.sky.many
WD:Ad:362

hati:rǫnyǫʔ
hatI.ro;No;>
group.of.stars
WD:NR:031

hatirnyǫʔ
ha^tIro;'<No;>
they.are.(in).the.sky.many
TN:03:076:51

hatìrǫnyʔ
ha^ti~ro;^No;'>
stars.(many)
TN:40:310:34
where h

ha^ti~ro;^No;'>
stars
MB:B-G-6.9:21

hatiskaręh
hatIskarE;<
their.mouth
WD:NR:027

hatìská:ręh
ha^ti~ska'.rE;<
their.mouths
TN:40:310:55

hatišayęhaʔ
hatIcayE;ha;>
they.went.out
WD:VR:180

hatítrǫh
hati"tro;<
how.many.of.you
WD:Su:478

hátitu
ha'tivtu
they.were.aware
TN:40:309:54
where modal

ha^/tivtu
they.were.aware
WD:VR:257

hátìtu
ha^/ti~tu
they.were.aware
TN:37:295:59
where modal

hatìtuyáʔtaʔ
ha^ti~tu^ya'>1ta>
their.feeling.is
TN:38:302:21

hatiúwi:žèrih
ha^tIu^/wI.je`rI<
they.made.the.regulations
TN:07:098:47

hatiwá:nę
 
awru:reʔ dyáʔwiš
hatIwa'.nE; ame'ru.re> 8Ga'>wIc
big.moss.back.turtle
WD:An:432
written as 3

hatìwatsí:ža:
ha^ti~wa^tsi".ja.
they.are.many
TN:03:077:23

hatiwažá:węh
ha^tIwa^ja'.mE;<
how:could.it.be
TN:28:245:29-30
29 in gloss, 39 in text
written, numbered & glossed as 2

hàtiwé:y
ha`tivwe'.y<
they.are.together.(their.husband)
TN:24:186:60

hatiwi:hakyeʔ
hatIwI.hak,e>
they.with.him.go
WD:VR:240
hatIwI.hak,e>
they.go.with.him
WD:VR:343
another example of h with bent 
ascender

hatiwí:hakyeʔ
hativwi".ha^k,e>
they.go.with.him
TN:12:112:27
needs PRF before PROG

hatiwihakyeʔs
hatIwIhak,e>s
the.go.together
WD:VR:344
probably "they go together"

hatiwi:žèrih
hatIwI.je`rI<
they.made.regulations
WD:VR:339

hatiyé:rǫʔ
hatIye'.ro;>
they.are.in
WD:VR:216
hativye'.ro;>
they.were.in
TN:40:310:25
ha^tIye'.ro;>
they.are.in
TN:40:310:07

hati:yé:rǫʔ
hatI.ye'.ro;>
they.are.inside
WD:VR:348

hátiyęʔ
ha'tIyE;>
they.see
TN:09:104:26
why y not ny
what is aspect?

hatižakaʔ
ha^tI8jaka>
they.hunted
TN:28:248:33
-ihs^a{k}- maybe
-?z^ak- shoot maybe
why 8
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hatižayúrihùʔtę
hatIja^yu'rivhu`>7tE;
what.their.customs
TN:34:279:47
used as example in Verbbase
check hati

hatí:žaʔkaʔ
ha^ti".ja>ka>
they.go.shooting
TN:30:272:21
where ? at beginning of shoot
why ? near end of shoot
or maybe hati-Ya?k-a? MplA-break-

hatižaʔtadúrǫʔ
hatIja>1tadu'ro;>
they.the.chiefs
WD:NR:029
ha^tivja>ta^du'ro;>
chiefs
TN:28:243:08
used as example in Verbbase

hatižeraʔta
ha^tIje^ra>1ta
they.used
WD:VR:262

hatìžeráʔta
ha^ti~je^ra'>1ta
they.used
TN:40:310:12

hatižúh
hativju'<
what.because
WD:VR:252
hativju'<
why.did.you.do.that.for
WD:VR:252

hatižuwáʔtà:węh
hatIju^wa'>ta`.mE;<
what.she.is.the.matter
WD:VR:338
hativju^wa'>ta`.mE;<
what.she.is.the.matter
TN:34:279:21

hatížùʔtežáʔtawęh
hativ?ju`>te^ja'>ta^mE;<
how:is.it.
(what.like):how.body.happened
TN:27:233:07-10
written, numbered & glossed as 3
written with ^ over /

hatiʔ
ha^tI>
what.is.it
TN:24:184:38
ha^tI>
how
TN:28:241:31

hatiʔka
ha^tI>ka^
how
TN:22:163:20

hatiʔkižúh
hatI>kivju'<
why,I.wonder
WD:VR:270
, in original

hatíʔnęh
ha^ti">nE;<
now.then
TN:32:275:49
WD:AA:390
ha^ti">nE;<
what.for
WD:AA:382
word or base

hatíʔnh
ha^ti">5nE;'<
what.for
TN:27:223:44

hatiʔnhskwiʔtrhskaʔ
hatIno;`<skwI>5trE;'>ska>
they.the.bag.untied
WD:VR:273
where ? in bag
why ? not h in UN

hatiʔnhskwìʔtrhskaʔ
hativno;`<skwi~>5trE;'<ska>
they.the.bag.tie.unfastened
TN:29:269:58
where ? in bag
used as example in Phonology

hatiʔntutrah:nyǫʔ
ha^tI>no;'tu^traho;'.No;>
their.legs.(had).stretched.out:many
TN:40:308:54-55
numbered & glossed as 2

hatiʔšaʔ
hatI>5ca>
they.fought
WD:VR:248

hatiʔtaraʔ
hateta^raE;'>
their.clan
WD:GT:437

hatíʔtaráyeh
Häh-tīhʹ-täh-rähʹ-yĕh
clans
Connelley1900:098
from John W. Gray-Eyes

hatíʔtǫhs
hati">5to;<s
they.are.old
TN:28:243:14

hatíʔžahs
hati">5ja<s
they.were.shooting
WD:VR:248
ha^ti">5ja<s
they.were.shooting
TN:38:303:29

hatiʔžakǫnyǫ
hatI>jako;No;
they.shot.about.together
WD:VR:139

hatìʔžak:nyǫh
ha^ti~>ja^ko;'.No;<
they.shoot.about
TN:40:310:64

hatìʔžaknyǫʔ
ha^ti~>ca^ko^/No;>
they.shot.several.times.
(or.together)
TN:39:306:44

hat:deʔ
ha^to;'.dE>
he.is.saying
TN:29:271:14

há:tǫh
ha'.to;<
he.said
TN:23:171:27
ha'.to;<
he.says
TN:24:193:18
TN:29:267:47
ha'.to;<
he.(had).said
TN:28:255:17
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hà:th
ha`.to;'<
he.says
TN:26:198:15

hatǫhar:was
hato;haro;'.mas
he.draws.wood.out.of.the.fire.
(name)
WD:NR:102

hatǫ:hǫhk
hato;.ho;<k
he.has.said
WD:VR:288

hat:resa:tet
hato;'.re>sa.tet
he.his.paw.extends
WD:VR:202
last vowel unclear
why t not k

hatǫré:tsih
hato;^re'.tsI<
he.hair.long.has
WD:NR:102

hatǫrdyaʔ
hato;^ro;'nGa>
he.a.lake.made
WD:NR:102
cf -o;tar- lake

hatǫwatediʔ
ha>to;^ma;tI8dI>
He.is.a.Pottawatomi
WD:GT:435

hatǫwá:tediʔ
hato;ma;'.te;^dI
He.is.a.Pottawatomi
WD:GT:435

hàtǫwátediʔ
ha`to^ma'>ta^dI>
Pottawatomie
TN:07:098:32

hàtǫwátèdiʔ
ha`>1to;^ma;'tE`8dI>
he.is.a.Pottawatomie
TN:07:101:15

hátǫweht
ha'to;^mE<t
he.gave.out
TN:23:173:14

hatǫwine
hato;wIne
he.is.sailing
WD:VR:299

há:tǫʔ
ha'.to;>
he.says
TN:26:208:35
ha'.to;>
he.is.old
TN:28:250:49

hatǫʔšuwá:nę
hato;>cuwa'.nE;
they.old.big
WD:Ad:361

hatréʔa
ha^tre'>a
grandson
WM:117
ha-traʹ-ah
my great grandson
MorganSystems:297
ha-traʹ-ah
my grandson
MorganSystems:xxx
MorganSystems:296
ha-traʹ-ah
my great grandson's son
MorganSystems:298
ha-traʹ-ah
my (male speaking) brother's 
grandson
MorganSystems:304
ha-traʹ-ah
my (female speaking) brother's 
grandson
MorganSystems:309
ha-traʹ-ah
my (male speaking) brother's great 
grandson
MorganSystems:304
ha-traʹ-ah
my (female speaking) brother's 
great grandson
MorganSystems:310
ha-traʹ-ah
my (female speaking) sister's 
grandson
MorganSystems:306
MorganSystems:312

ha-traʹ-ah
my (male speaking) sister's great 
grandson
MorganSystems:307
ha-traʹ-ah
my (female speaking) sister's great 
grandson
MorganSystems:312
ha-traʹ-ah
my father's brother's great 
grandson
MorganSystems:320
ha-traʹ-ah
my father's brother's great 
grandson's son
MorganSystems:321
ha-traʹ-ah
my father's sister's great grandson
MorganSystems:329
ha-traʹ-ah
my father's sister's great 
grandson's son
MorganSystems:330
ha-traʹ-ah
my mother's brother's great 
grandson
MorganSystems:338
ha-traʹ-ah
my mother's brother's great 
grandson's son
MorganSystems:338
ha-traʹ-ah
my mother's sister's great 
grandson
MorganSystems:346
ha-traʹ-ah
my mother's sister's great 
grandson's son
MorganSystems:347
ha-traʹ-ah
my father's father's brother's great 
great grandson
MorganSystems:350
ha-traʹ-ah
my father's father's sister's great 
great grandson
MorganSystems:354
ha-traʹ-ah
my (male speaking) mother's 
mother's brother's son's son's 
son's son
MorganSystems:357
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ha-traʹ-ah
my mother's mother's sister's great 
great grandson
MorganSystems:360

ha-traʹ-ah
my father's father's father's 
brother's son's son's son's son's 
son
MorganSystems:363
ha-traʹ-ah
my mother's mother's mother's 
brother's son's son's son's son's 
son
MorganSystems:367

hatreʔah
ha^tre>a<
he.is.my.grand-son
WD:TR:424
word or base

hatrirah
hatrIra<
my.grand-son.(mat.line)
WD:TR:422
word or base

hatriwahkyerǫʔ
hatrIwa<k,ero;>
he.crime.commits
WD:NR:028

hatrì:wákyerǫʔ
ha^tri~.wa^/k,ero;>
he.crime.commits
TN:02:073:36

hatrì:wàkyerǫʔ
hatri~.wa^\k,ero;>
he.crime.commits
WD:VR:138

hatriwanywih
hatrIwaNE;'mI<
he.entreats
WD:VR:281

hatrnyatá:seʔ
ha^tro;`Na;ta'.se>
his.sky.is.twisted
WD:VR:155

hatrǫtawę:rat
ha^tro;^ta^me;[ra;t
getting.over.a.log
MB:B-G-4.12:07

hatrǫtaw:rat
ha^tro;^ta^me;[/ra^t>
getting.over.a.log
MB:B-G-4.12:30
source: Star Young
tildes not ogoneks
Wolf
William Nicol or Nicol William
White adopted
dead

hatrǫtęhawi:ʔs
ha^tro;tE;hawI.>s
comet
WD:NR:062
PRF PLUR?

hatsahskwǫʔ dyáʔwiš
ha^tsa<skwo> 8Ga'>wIc
big.and.mud.turtle
WD:An:432
written as 2
wo;? or wa?

hatsęh
hatsE;<
he.dips
WD:VR:327

hatsęharǫnhahs
hatsE;haro;no;'ha<s
he.used.traces.of.fire.to.leave.behi
nd
WD:VR:153

hatsęharwahs
ha^tseharo;'ma<s
he.wood.draws.out.of.the.fire
WD:VR:308

hatsęhar:wahs
ha^tsE;ha^ro;'.ma<s
he.the.fire.extinguishes
WD:VR:153

hatsharwahs
hatsE;`ha^ro;'ma<s
he.the.fire.breaks
WD:NR:102

hatsęhes
hatsE;hes
he.gets.water.in.a.bucket
WD:VR:167

hatshes
ha^tse;[/hes
he.gets.water
MB:B-G-6.9:12

hatshtadís
ha^tsE;`<ta^di"s
he.him.feeds
TN:27:213:21
used as example in Verbbase

hatsęhtarnyǫhǫʔs
hatsE;>taro;'No;ho;>s
he.traces.of.fire.used.to.leave
WD:VR:167

hatsętádis
ha^tsE;ta'dIs
she.his.meals.gives
WD:VR:328

hatsętedis
hatsE;te^dIs
he.him.feeds
WD:VR:167

há:tsih
ha'.tsI<
his.name
TN:39:304:25
WD:VR:167

hatsihsa:węʔ
hatsI<sa.mE>
he.the.fire.pours.out
WD:NR:103
cf -tsihst- fire

hatsìhstaréhšrǫʔ
ha^tsi~<sta^re'<cro;>
he.the.fire.poked
TN:23:169:56
WD:VR:204

hatsista:ręʔ
hatsIsta.rE;>
take.coals.put.them.on.top
WD:AA:370

hatsiyé:rǫ:tahaʔ
hatsIye'.ro;.taha>
here.you.land
WD:VR:348

hatsiʔts:waʔ
hatsI>tsE'.ma>
he.flowers.holds.in.hand
WD:VR:162

hatu
hatu
they.found.out
WD:VR:257
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hátu:
ha'tu.
he.found.out
TN:28:244:20
add previous na^ now to this as 
TEMP-FACT for modal

hatudáʔarǫt
hatu8da'>1ro;t
he.a.horn.left
WD:NR:042

há:tu:h
ha'.tu.<
he.found.out
TN:19:136:60
where modal

hatúkaʔ
hatu'ka>
he.feels
WD:VR:329

hatútǫhk
ha^tu'to;<k
he.was.closed.in
WD:VR:325

hatu:tǫwah
hatu.to;ma;<
he.the.door.opens.wide.
(as.a.habit)
WD:NR:032

hatutǫwahs
hatuto;ma;<s
he.opens.all.the.time
WD:VR:292

hatutwaʔ
ha^tuto;'ma;>
he.opens
WD:VR:292

hatuwadinyǫhtawaʔ
hatu^wadivNo;8ta^wa>1
he.the.door.took.off
TN:28:245:19
used as example in Verbbase
where modal?

hatu^wadINo;>ta^wa>
he.the.door.took.off
WD:NR:032

hatuwadinyhtawaʔ
hatu^wadivNo;'8tawa>1
he.the.door.it.hangs.away.(?)
WM:229
where h in hang

hatú:waręʔ
hatu'.warE;>
he.the.threshold.pushes
WD:NR:032

hatu:ye ǫwáh
hatu.yE; o;^ma;'<
the.north.in
WD:Su:481
written as 2

hatúyeh
ha^tu'ye<
the.north.in
WD:GT:435
word or base

hatú:yeh
ha^tu'.ye<
the.north.in
TN:02:068:44
where ? in LOC

hatuyęʔah
hatuyE>a;<
he.axe.owns
WD:NR:105

hatuʔ
hatu>
he.is.cold
WM:055
hatu>
he.is.cold-the.north
WD:Ad:354
hyphen in original

hatuʔt:waʔ
hatu>to;'.ma;>
he.door.opened
WD:NR:032

hatú:ʔyeh
ha^tu'.>ye<
northwards
TN:26:197:46

hauhsáraʔ hadyáʔsaye
ha^usa[/ra> ha@gya'>1saye
shell.on.his.neck
MB:B-G-6.9:08
@ unclear

hauhsaʔ
ha^u^sa>
(turtle).shell
WD:NR:034

haunatǫwa
how naí a to maí aw?
where is his son?
HOWSE1850:118

haunęé
how nai á?
where?
HOWSE1850:120

haunedieharawtaw
how naí ai de a hor raw main' taw 
mái?
where is my gun?
HOWSE1850:119

haunetuharawtatǫw
how naí ai to hor raw main' taw 
tom aí?
where is his gun?
HOWSE1850:119

haunhayewedi
how naí haw ó ya wain de?
when (past)?
HOWSE1850:119

hauǫwáa
how o maw' aw
he
HOWSE1850:114

hauǫwáahatatrisúsędi
how o maw' aw haw taw trese ú 
sain de
he kills it for himself
HOWSE1850:117

haurędíʔ
hau^rE;ndi">
he.it.finds
WD:VR:304
O-stem MsgPAT

hauʔyęhsuwánęh
ha^u>yE;<suwa^/nE;<
his.jaw.big
WD:NR:113
MP ha- before u

hawáhktęʔ
hawa'>1ko;`<tE;>
he.began
WD:VR:171
E-stem pronpref
where modal?
why ? not h
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hawáhskat
ha^wa'<skat
he.wishes
WD:VR:170

hawahstih
hauwohstee
he is good
GALLATIN1848:81

hawarìwatkwahs
ha^wa^ri~wato;'kwa<s
we.the.law.were.given
WD:VR:325

hawatadinyhtawaʔ
hawata^divNo;`<ta^wa>
he.it.unhitches
WD:VR:254

hawatenra
hä-wä-te-noʹ-rä
uncle
MorganSystems:194
hä-wä-te-noʹ-rä
my uncle
MorganSystems:xxx
hä-wä-te-noʹ-rä
my father's sister's husband
MorganSystems:322
hä-wä-te-noʹ-rä
my mother's brother
MorganSystems:330
hä-wä-te-noʹ-rä
my mother's sister's husband
MorganSystems:339
hä-wä-te-noʹ-rä
my mother's mother's brother's son
MorganSystems:355
hä-wä-te-noʹ-rä
my mother's mother's mother's 
brother's son's son
MorganSystems:366

háwatenra
ha'wateno;'ra;
uncle
WD:TR:422
word or base

hawatenrǫ
hawateno;'ro;
my.uncle
WD:TR:421

hawatenǫ:rǫʔ
hawateno;.ro;>
my.uncle
TN:26:208:17
TN:26:208:36

hawatenrǫʔ
ha^wa^tEno;'ro;>
my.uncle
WD:TR:423
word or base

hawaten:rǫʔ
hawa^tEno;'.ro;>
my.uncle.is
TN:26:205:47
ha^watE^no;'.ro;>
my.uncle
TN:26:207:57
ha^watE^no;'.ro;>
uncle
TN:28:244:04
ha^wa^tEno;'.ro;>
my.uncle
TN:28:250:51
ha^wa^tE^no;'.ro;>
my.uncle
TN:28:236:53
TN:28:250:36
hawa^tE^no;'.ro;>0
my.uncle
TN:19:144:07
used as example in Phonology

hawàtenrǫʔ
ha^wa`te^no;[/ro;>0
my.uncle
MB:B-G-88.5:14
a^ has umlauts under ^
all o have tilde not ogonek
o;[? underlined, with tilde 
under ?
text

hàwatenyrǫʔ
ha`wa^tENo;'ro;>
my.uncle
TN:26:206:39
why N not n

háwatęn:rǫ
ha'wateno;`.ro;
uncle
WM:250
where ?
used as example in Phonology

hawátsirùtęʔ
hawa^/tsIru`tE;>4
she.stopped.up
TN:19:136:33

hawažiwahaʔ
hawajIwaha>
I.could.not.find.it
WD:VR:233

há:waʔ
ha'.wa>
I.have
WD:VR:341

hawàʔtadínyǫt
ha^wa`>1ta;^8di{?No;8t
we.hang
MB:B-G-6.9:17

hawaʔtakǫdih
hawa>tako;8dI<
it.ran.away.with.him
WD:VR:139

hawáʔtra:waʔ
ha^wa'>1tra.wa>
he.him.selects
TN:05:092:13
other forms indicate not ha-wa?
traw-a?

hawéhtih
ha^we'<tI<
he.(shall).get.away
WD:VR:173

hawè:nyh
ha^we`.No;'<
he.passed
TN:37:293:48

hawerinęh
hawerInE;<
he.was.going.to
WD:VR:229

haweskwaʔtadíhihk
haweskwa>tadiv?hI<k
he.has.laughed
WD:VR:117

haweyehsti
haweyE<stI
he.the.water.thickens
WD:Ad:357
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hawéyǫtiʔ
hawe'yo;tI>
he.water.throws.out
WD:NR:034

hawędaráʔšǫnyǫ
hamE;8da^ra'>co;No;
he.with.her.conversed.several
WD:AA:375
written as 2

hawędaráʔšǫnyǫʔ
ha^mE;8da^ra'>1co;No;>
he.(to).her.is.speaking:several.
(times)
TN:34:281:04-05
numbered & glossed as 2

hawędaráʔšnyǫʔ
hamE;^8da^ra'>co;^\No;>
her.(with).her.talked.several.
(conversed)
TN:02:064:30
ha^mE;8da^ra'>co;^\No;>
he.talked.with.her.several.times
WD:VR:140
ha^mE;8da^ra'>co;^\No;>
he.conversed.with.her.several.time
s
WD:VR:140

hawędarnyǫ
hamE;8daro;'No;
his.voice.leaves.traces.many
WD:NR:029

hawędeʔ
hamE;8de>
they.come
WD:VR:190

hawędižu
hamendIju
his.voice.is.big.or.powerful
SB:288
hamendIju
he.is.a.great.chief
SB:288
translation pg 301

Ho-men-di-zue
Great.Spirit
FINLEY1840:049

hawędižu tayatęrǫ
Ho ma yen de zuti et te rang
God forgive me
Gott vergebe mir
ASSAL1827:109

hawędížuh
ha^me;8div?ju<
his.voice.big
MB:B-G-96.2:11 back
ha^me;8div?ju<
he.is.superior
MB:B-G-96.2:11 back

háwędížuh
Hähʹ-mĕhn-dēhʹ-zhōōh
you are God
Connelley1899:116
[both ō one macron]

Hähʹ-mĕhn-dēhʹ-zhōōh
thou art God
Connelley1899:116
[both ō one macron]

Hähʹ-mĕhn-dēhʹ-zhōōh
thou art the Great Spirit
Connelley1899:116
[both ō one macron]

hawędižúʔ
hama;ndIju'>
his.voice.is.big
WD:VR:141
why a; not e; in word

ha^mE;8divju'>
his.voice.is.big
WM:051
ha^mE;8divju'>
his.voice.(is).big
TN:01:063:02b
written as one with previous word
Blair: hra-we;n-iz^u'-? MA-word-
be.great-PRF
used as example in Phonology

hawędížuʔ
ha^mE;8di"cYu>
God.or.the.Almighty
WM:049
-iz^u-

hamE;8di"ju>
[unglossed]
WM:010

hawdižúʔ
ha^me`ndIcyu'>
Great.Spirit
MB:B-G-96.2:12

hawędurǫkwa
hamandoróñkwa
They love us
HALE1883:25

hawh
hamE;'<
he.said
WD:VR:140

hawęniyu
hawE;nnIyu
the.great.spirit
WD:An:434
word or base
is this Lorette?

háwęrùreʔ
ha'me^ru`re>
moss.back
MB:B-G-4.12:00
source: Lucie Winnie
Big Turtle Clan

hàwęruréʔ
ha`mE^ru^re'>
he.is.covered.with.moss
MB:B-G-6.9:24
MB: this page: May 14th
MB: this page: Eld. Brown

hawęruri dyáʔwiš
hamE;rure >Ga'>1wIc
moss.back.turtle
WD:GT:438
clan
written as 2
word or base

hawęrúriʔ dyáʔwiš
ha^mE;ru're>Ngya'>1wIc
he.moss.or.grass.wears.or.is.cover
ed.with.turtle
WM:072

hawęrúʔtáwáʔę
hamEru'>ta'wa'>E;
he.grass.big
WD:NR:057
or -we;r- moss

hawętudíhàʔ
ha^mE;8tu^div?ha`>1
he.is.growing
WD:VR:275

hawętudíhaʔkyeʔ
ha^mE;^8tu^div?ha>1k,e>
he.is.growing
TN:32:274:34
why ? in PROG
needs PRF before PROG
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hawętúhtih
ha^mE;tu'<tI<
he.has.raised
WD:VR:232

hawętúhtiʔ
hamE;tu'<tI>
his.mother.
(one.who.has.raised.him
WD:TR:423
no end parenthesis

ha^mE;tu'<tI>
his.mother.
(the.one.who.raised.him)
TN:18:134:34

hawęwatʔa
ha^mE;ma^tE;'>a;
his.nephew
TN:28:251:22

haw:watʔa
ha^mE;`.ma;^tE;'>a;
his.nephew
TN:19:144:33
ha^mE;`.ma;^tE;'>a;
boy
TN:19:144:41

hawęʔta
hame>ta
his.big.body
WD:NR:079
hamE>9ta
his.bosom
WD:NR:079

hawʔtà
hamE'>98ta`
big.body
MB:B-G-4.12:30
source: Naomi Dawson
nick name?
William Dawson, son of Robert

hawihšaʔyeh
hawI<ca>1ye<
his.strength
WD:Ad:355

hawíhšaʔyeh
hawi"<ca>1ye<
his.strength
TN:19:141:02
used as example in Phonology

hawihšhe
hawI<ce;'he
he.is.tired
WD:VR:344

hawí:ręh
hawi".rE;<
he.has.drunk
WD:VR:304

hayahkweʔ
ha^ya<kwe>
he.eyes.has
WD:NR:013
where d

hayahkweʔdu
haya<kwe>du
his.eyes
WD:NR:071

hayáhstèʔrah
ha^ya'<stE`>9ra<
he.injures.me
MB:B-G-15.4:11
MB: this page: 3rd p. s. m

hayákahkwaʔ
haya'ka<kwa>
he.looks.at.me
WD:Pr:458

hayákàhkwaʔ
ha^ya'ka`<kwa>
he.looks.at.me
MB:B-G-15.4:11
MB: this page: 3rd p. s. m

ha^ya'ka`<kwa>
casts.his.eyes.on.me
MB:B-G-15.4:11
MB: this page: 3rd p. s. m

hayakyáʔtra:
haya^k,a'>1tra.
he.is.apt.to
WD:VR:300

hayakyaʔturi:
hayak,a>turI.
the.coat.he.wears
WD:NR:020

haya:nyǫʔ
haya.No;>
he.cooks
WD:VR:174

hayányǫʔ
haya'No;>
he.cooks
WD:VR:345

hayá:nyǫʔ
ha^ya'.No;>
he.is.cooking
TN:23:170:36
ha^ya'.No;>
he.cooked
TN:28:240:12

hayaresuwá:nęh
hayaresuwa'.<nE;<
his.head.big
WD:NR:087
why h in big

hayartęhaʔ
hayaro;'tE;ha;>
log.dropping.at.once
WD:VR:201

hayatdutǫ
hi aw tam' doo too
he says to me
HOWSE1850:121
check original for m

hayatędútǫʔ
hayatE;8du'to;>
she.(to).me.tells
WD:VR:336

hayažáʔsęʔ
hayaja'>1sE;>
he.him.paid
WD:VR:132

hayédya
haye'Ga
he.barks
WD:VR:347
is this right

há:yeh
ha'.ye<
I.walk
TN:24:186:05

hayéhaǫ
haw yá haw o
a man
HOWSE1850:114
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hayehǫhžužaʔ
haye^ho;<juja>1
he.with.my.conversation.interfered
WD:VR:260

hayehhžužáʔ
haye^ho;`<ju^ja'>1
he.interfered.with.my.conversation
MB:B-G-6.9:09
haye^ho;`<ju^ja'>1
he.interfered.in.my.conversation
MB:B-G-6.9:09

hayehǫižužah
hayeho;Ijuja<
he.with.my.conversation.interferes
WD:NR:053

hayehskadedíʔs
haye<skadE^di">5s
bad.luck.on.me
WD:NR:053

hayéhskadediʔs
haye'<skadE^dI>s
bad.luck.on.me
WD:VR:184

hayehskadéhdi:s
haye<skade'<dI.s
bad.luck.on.me
WD:NR:096

hayehšę:draka
ha^ye<cE;.ndraka
my.(woman).brother's.son
WD:TR:420
word or base

hayéhšęʔ
ha^ye'<cE;>
will.I.kill
TN:37:299:34
TRANS?

hayenęwah
hä-ya-na-mä
my father-in-law
MorganSystems:xxx
hä-ya-na-mä
my husband's father
MorganSystems:370

hayenwah
hayenE;'ma;<
my.wife's.father
WD:TR:422
word or base

hayenE;'ma;<
my.husband's.father
WD:TR:422
word or base

hayénęwah
hä-yaʹ-na-mä
my father-in-law
MorganSystems:xxx
hä-yaʹ-na-mä
my wife's father
MorganSystems:371

hayé:nęwah
haye'.nE;ma;<
my.husband's.father
WD:TR:424
word or base

haye'.nE;ma;<
my.wife's.father
WD:TR:424
word or base

hayewihšędyaʔ
hayewI<cE;8Ga>
I.get.overpowered
WD:VR:236

hayewihšę:dyaʔ
hayewI<cE;.Ga>
I.get.overpowered
WD:NR:059

hayewíhšędyaʔ
ha^yewi"<cE;^8Ga>
I.get.overpowered
TN:23:179:58

hayéyęʔ
ha^ye[/ye;>
he.sees.me
MB:B-G-15.4:11
MB: this page: 3rd p. s. m

ha^ye[/ye;>
he.saw.me
MB:B-G-15.4:11
MB: this page: 3rd p. s. m

ha^ye[/ye;>
he.looks.at.me
MB:B-G-15.4:11
MB: this page: 3rd p. s. m

hayé:yęʔ
haye'.yE;>
he.sees.me
WD:Pr:458

hayęhuʔtęʔ
hayE;hu>tE;>
his.hair.parted.on.the.head
WD:NR:113

haynyut
hayE;'Nut
his.hair.bristle
WD:NR:036

hàyʔ
ha`ye'>
he.her.sees
TN:22:158:31

hayęʔdiyǫraętaʔ
hayE;dIyo;raE;ta>
I.my.mind.set
WD:VR:121

ha:yʔta:wèʔ
ha.yE;'>ta.we`>
he.her.saw.(she.is).coming
TN:22:165:22
two words?

hayęʔtsa
hayE;>9tsa
his.forehead
WD:NR:059

hàynʔs
ha`yno;'>0s
[unglossed]
MB:B-G-4.12:30
source: E.H. Brown
Ebenezer Zane
maternal grandfather of E.H. Brown
a` could be u`

hayǫdedyá:dis
hayo;8deGa'.dIs
he.them.overcomes
WD:VR:236

haydedyá:dis
ha^yo;`8de^Ga'.dIs
he.them.overcomes
TN:13:119:48

hay:dyaʔtęs
hayo;`.Ga>tE;s
she.them.calls
WD:VR:286
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hay:dyáʔtęs
ha^yo;`.Ga'>tE;s
she.them.calls
TN:03:076:30

hayǫhtuwá:nęh
hayo;<tuwa'.nE;<
big.neck.turtle
WD:GT:437
clan
word or base

hayǫnht
hayo;no;'<t
he.power.gives
WD:NR:023

hàyǫnht
ha`yo;no;'<t
he.power.gives
TN:08:103:30
maybe preceding de is PART-FUT

hayǫnǫtheʔ
ha^yo;no;tE;'hE>
he.(to).them.gave
TN:28:254:16
ha^yo;^no;^tE;'hE>
he.(to).them.gave
TN:28:254:07

hayǫresaʔyeh
ha^yo;resa>1ye<
(turtle's).hands.(front.legs)
WD:NR:036

hayresáʔyeh
ha^yo;`re^sa'>1ye<
(turtle's).hands.(front.legs)
MB:B-G-6.9:22

hayǫtreʔah
haya^trE;>a;<
mother's.sisters'.grand-children
WD:TR:422
haya^trE;>a;<
mother's.brothers'.grand-children
WD:TR:422

háyǫtutkye
ha'yo;tuto'k,e
his.head.out.(swimming)
WD:NR:086

hayǫtuwá:nę dyáʔwiš
hayo;tuwa'.nE; 8Ga'>1wIc
neck.big.turtle
WD:An:432
written as 2
word or base
E; unclear

hayǫ:tuwá:nęh dyáʔwiš
hayo;.tu^wa'.nE;<8Ga'>1wIc
neck.big.turtle
WD:NR:063

hayǫwaká:ratàhtiʔ
hayo;^ma^ka'.ra^ta`<tI>
he.(after).them.(cattle).looks
TN:27:219:61
ha^yo;ma^ka'.ra^ta^\<tI>
he.is.looking.after
TN:27:217:60

hayǫwatè:duhtǫʔ
ha^yo;^ma;^tE`.8du<to;>
it.(to).them.spoke
TN:09:106:14
why h

hayǫwatu:žeʔs
hayoma;tu.je>s
he.them.drives
WD:VR:319
final e may be something else

hayǫwátužeʔs
hayo;^ma;'tu^je>s
he.them.drives
TN:27:211:01
used as example in Phonology

hayǫwaʔtíhšahs
ha^yo;^ma;>ti"<ca<s
he.(for).them.is.looking
TN:24:184:58

hayǫwaʔtǫnhtaʔ
hayo;^ma;>1to;nE;'<ta>
they.are.sent.to
WD:VR:294

hayǫwàʔtǫnhtaʔ
ha^yo;^ma;`>1to;^ne;'<ta>
they.are.sent.to
MB:B-G-24.3:03

haywʔah
ha^yo;`mE;'>a;<
his.sons
TN:02:072:28
ha^yo;`mE;'>a;<
they.her.sons.are
TN:23:176:31

hayǫʔdyat
ha^yo;>Gat
his.nose.in
WD:VR:344

hayʔdyat
hayo;'>6Gat
his.nose.in
WD:NR:036

hayʔdyaʔ
hayo;'>Ga>
his.nose
WD:NR:087

hà:yudátaęʔ
ha`.yu^da'taE;>
they.camped
TN:28:249:47
strange - TRANS? Sen has h- TRANS

háyudaturhaʔ
ha'yu^datu^rE;'ha;>
they.a.village.found
TN:04:085:08
strange - TRANS?  Sen has h- TRANS

hayudísewahs
ha^yudi"se^wa<s
something.drawn.out.of.water
WD:VR:331

hayudurkwa
hayondoróñkwa
He loves them
HALE1883:25

hayudyáʔtęʔ
hayu^8Ga'>1tE;>
will.he.call
WD:VR:178

hayuwáhsęhà:wihs
hayu^wa'<sE;^ha`.mI<s
they.them.track
WD:NR:111
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hayuwáhsęhà:wiʔs
hayu^wa'<sE;^ha`.mI>s
they.them.track
TN:40:310:14
PRF PLUR?

hayuwá:nęh
ha^yu^wa'.nE;<
it.is.big
TN:07:100:16
used as example in Preprons

hayùwanh
ha^yu`wa^nE;'<
it.is.large
TN:02:066:10

hayuwanęs
hayuwāneñs
chief
HALE1885:80

hayuwedá:ǫʔ
hayu^weda'.o;>
they.have.captured
TN:40:311:68

há:yu:yęʔ
ha'.yu.yE;>
they.saw
TN:30:272:41
is this hayo;
maybe h-ayu-ye;-? TRANS-FIP-see-
ASP

hayùʔnhtraʔ
ha^yu`>7no;'<tra>
they.them.buried
TN:21:157:13

há:ža
ha'.ja
he.shoots
WD:VR:258

hažáhkǫh
ha^ja'<ko;<
he.has.hung.up
TN:12:116:27
where t
text implies 1sg

hažahša
hajasha
arm
HALE1885:79

hažahšárítǫ
haja<ca'ri"to
he.arm.bites
WD:NR:066
why o not a

hažáhšaʔ
haja'<ca>
his.arms
WD:NR:011
haja'<ca>
his.arm
WD:NR:017
ha^ja'<ca>
his.arm
TN:15:125:21

hažatǫ
hajato;
he.has.marked
WD:VR:261

hažatǫʔ
hajato;>
he.writes
WD:NR:018
hajato;>
he.writes.it.down
WD:VR:133
(name)

ha:žatʔ
ha[jYato;'>
marking.it.down
MB:B-G-4.12:30
source: E.H. Brown
tildes not ogoneks
E.H. Brown
Big Turtle?

ha[jYato;'>
writing.it.down
MB:B-G-4.12:00
tildes not ogoneks
source: E.H. Brown
E.H. Brown, his mother: Suzanna 
Zane
Big Turtle Clan
XIX,18

MB:B-G-4.12:30
source: E.H. Brown
tildes not ogoneks
E.H. Brown
Big Turtle?

hážatǫʔ
Hährʹ-zhäh-tŏŏhⁿgk
he marks
Connelley1900:109
[Deer Clan name]
[ngk superscript]

Hährʹ-zhäh-tŏŏhⁿgk
the big buck comes to the mark to 
meet all comers of his kind of 
whatever number or size
Connelley1900:109
[Deer Clan name]
[ngk superscript]

há:žatʔ
ha'.ja^to;`>
he.writes
WM:xi
ha'.ja^to;`>
he.marks
WM:xi

hažawíraʔ
hajawi"ra>
his.toes
WD:NR:067

hažayeh
hajaye<
his.wings.on
WD:NR:017

hažaydiʔ
hajayE;'8dI>
they.pass.out
WD:VR:176

hažay:diʔ
haja^yE;'.8dI>
they.pass.out
TN:21:154:02
TRANS-FCT- ?

hažàʔáha:
ha^ja`>a'ha.
he-child
TN:27:211:49
ha^ja`>a'ha.
he.is.small.(child)
TN:27:212:03
why final :

ha^ja`>a^/ha.
small.one.(child)
TN:27:211:10
why final :

ha^ja`>a^/ha.
he.is.small.(child)
TN:27:213:29
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hažaʔáhǫ
haja>a^/ho;
he.is.small
WD:VR:127
ha^ja>a^/ho;
he.is.small
TN:03:075:03

hažàʔtayážaʔ
ha^ja`>ta^ya'ja>
he.me.to.eat.up
TN:13:118:53

hažáʔtihšaʔ
ha^ja'>1tI<ca>
he.looks.for.me
MB:B-G-15.4:11
MB: this page: 3rd p. s. m

hažàʔtúrhaʔ
ha^ja`>tu^/re;^/ha;>
he.finds.me
MB:B-G-15.4:11
MB: this page: 3rd p. s. m
both / connected

hažúh
haju'<
he.has.killed
TN:21:156:55

ha:žúhs
ha.ju'<s
he.kills
TN:12:116:42

hážuhs
ha'ju<s
he.kills.game
WD:VR:251

hažúhš
haju'c
his.elbow
WD:NR:067

hažuwá:nę
hajuwa'.nE;
his.wing.long
WD:NR:067

hažuʔ
haju>
he.her.kills
WD:VR:251

ha:žuʔ
ha.ju>
he.killed
WD:VR:251

ha:žúʔ
ha.ju'>
he.her.kills
TN:04:080:07
ha.ju'>
he.killed
TN:23:178:37

há:žùʔ
ha'.ju`>
he.kills
TN:23:176:12

hà:žúʔ
ha`.ju'>
he.kills
TN:21:151:15
TN:21:156:04
ha`.ju'>7
he.killed
TN:19:145:05

háʔ
ha'>
here
TN:05:092:20

haʔahšarí:ta
ha>a<cari".ta
he.breast.bites
WD:NR:011

haʔahšayažaʔ
ha>a<ca^ya^ja>
he.breast.eats
WD:NR:011
second ^ over y

haʔahšaʔe
ha>a<ca>e
he.her.breast.struck
WD:NR:011

haʔahšaʔe:
ha>a<cae.
he.on.the.breast.struck.her
WD:VR:191

haʔahšratirǫtę
ha>1cratIro;tE;
he.a.box.pulled.out
WD:NR:001

haʔahšratirtęʔ
ha>1crativro;'<tE;>
he.a.box.pulled.out
TN:27:221:44
why h in pull

haʔaratirǫhtęʔ
ha>eratIro;<tE;>
he.a.veil.pulls.out
WD:NR:024

haʔaràtir:tęʔ
ha>a^ra`tivro;'.tE;>
he.a.veil.pulled.out
TN:27:223:39

haʔarižuh
ha>arIju<
only.is.why
WD:AA:382

haʔarúhs
ha>aru'<s
he.cuts
WD:VR:229

haʔátiʔ
ha^>1/tI>
there.it.was
TN:37:297:18

haʔatǫ
ha>ato;
he.is.old
WD:Pr:448

háʔatǫʔ
ha'>ato;>
he.is.old
TN:28:245:27

haʔdahšaʔ
handáʼhsha
tongue
Gatschet1885:xlii

haʔdahšétsih
ha>da<ce^/tsI<
his.tongue.long
WD:NR:042

haʔdarariʔtaʔ
ha>dararI>ta>
I.cheeks.bite
WD:NR:043
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haʔdarayá:ža
ha>da^raya'.ja
he.eats.cheeks
WD:NR:043

haʔda:wat
ha>8da.wat
he.digs
WD:VR:171

haʔdayǫh
ha>1dayo;<
way.under
WD:Su:482

hàʔdáyǫh
ha`>1da[/yo;<
way.under
MB:B-G-6.9:05

haʔdaʔuráhaʔ
ha>da>ura^/ha>
I.can.do.it
WD:VR:301

haʔdeh
ha;>18dE<
go.to
TN:24:186:49

háʔdeh
ha'>1dE<
they.went
TN:24:183:48
is this first part of next word

há:ʔdeh
ha'.18dE<
they.started
TN:27:229:65

hàʔdeherhšréʔtuʔ
ha`>1de^he^rE;`<cre'>3tu>
farther.and.farther
TN:29:267:28-29

haʔdéhšuwat
ha>de'<cu^wat
he.the.sandbar.quivers
WD:NR:112

haʔdew:tarìtaʔ
ha>de^mE;'.ta^ri~ta>
he.stomach.bites
WD:NR:046
why ? in stomach

haʔdeʔdya
ha>de>Ga
he.(near).him.is
WD:AA:401

haʔdíhažaʔ
ha>div?ha^ja>
his.stripes.small
WD:NR:004
cf -yaz^ed- stripe

haʔdiháʔe
ha>de^ha'>E
he.leather.hits
WD:NR:046

hàʔdíkážaʔ
ha`>div?ka^/ja>
his.stripes.(patches).small
TN:27:230:37
both ' connected
cf -yaz^ed- stripe

haʔdiyǫrętú:yehs
ha>dIyo;rE;tu'.ye<s
he.found.out
WD:NR:089

haʔduhrǫʔ
ha>1du<ro;>
arrows.sticking.out.(name)
WD:NR:041

haʔduhšrasah
ha>1du<crasa<
he.the.shell.beats
WD:NR:006

haʔdušráraʔ
ha>duera'ra>
(turtle).shell.on.top.of
WD:VR:330
where h in shell
check if e is really c

haʔdušrá:raʔ
ha>ducra'.ra>
his.shell.on.top.of
WD:NR:048

hàʔdušrá:raʔ
ha`>duc[La[/ra>1
shell.on.top.of.something
MB:B-G-4.12:30
source: Star Young
it means a turtle shell
a[/ underlined
Billy Bearskin; father of John 
West [CK: unclear]
Small Spotted Turtle

hàʔdu:šrá:raʔ
ha`>du[cLa[/ra>1
(turtle).shell.on.top.of.something
MB:B-G-4.12:04
source: Star Young
a[/ underlined
his name shows that he was of the 
Small Spotted Turtle
Bill Bearskin, father of John & 
West
Small Turtle Clan

haʔdušráʔraʔ
ha>1du^cra'>ra>
he.turtle.drops.off.top.(of.a.log)
WD:NR:006
where h in shell

haʔdušréhteʔ
ha>ducrE'<te>
(the.turtle).came.out.to.sun.self
WD:VR:118
cf -dis^r- sun; moon

haʔdušrí:sah
ha>1ducri".sa<
he.the.shell.beats
WD:VR:307

haʔdušrì:sah
ha>1du^cri~.sa<
he.the.shell.beats
WD:VR:255
where ? in shell

háʔdušrì:sah
ha'>1du^cri~.sa<
he.the.shell.beats
TN:26:209:49
where h in shell

ha'>1du^cri~.sa<
he.beats.the.shell
WM:215
where h in shell

haʔdušuwá:nę
ha>a8du^cuwa'.nE;
big.shell.(turtle)
WD:An:432
word or base
where h and r in shell

haʔdušuwá:nęh
ha>1du^cuwa'.nE;<
shell.big
WD:NR:061
where h and r in shell
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hàʔdušuwá:nęʔ dyaʔwíš
ha`>18du^cuwa[/ne;> @gya>1wi"c
big.shell
MB:B-G-4.12:00
tildes not ogoneks
a[/ underlined
source: Star Young
Big Turtle Clan

ha`>18du^cuwa[/ne;> @gya>1wi"c
Big.Turtle.clan
MB:B-G-4.12:00
tildes not ogoneks
is this gloss right?

haʔdú:tǫʔ
ha>1du'.to;>
arrows.sticking.up.several
WD:NR:006

haʔdutsáhžah
ha>1dutsa'<ja<
he.a.small.sunfish.is
WD:NR:048

haʔdutsaža
ha>1dutsaja
he.is.sunfish.small
WD:An:431

haʔdutsaʔža
ha>adutsa>ja
he.sunfish.small
WD:NR:007

haʔdutsaʔžah
ha>1dutsa>1ja<
he.is.small.(sunfish)
WD:Ad:367

haʔdutsaʔžaʔ
ha>1dutsa>1ja>
turtle.(small.back)
WD:NR:006
-its- fish?

ha>1dutsa>1ja>
turtle.(small-bodied)
WD:NR:006
-its- fish?

haʔdya:
hañgĭā
fingers
HALE1885:79

háʔdya
ha'>Ga
his.finger
WD:NR:076

haʔdya:de
ha>8Ga.de
there.very.long
WD:AA:384

haʔdyaéh
ha>Ga^E'<
he.holds.it
WD:VR:237

haʔdyat
ha>1Gat
his.finger.in
WD:NR:076
ha>18Gat
his.finger.in
WD:NR:009

haʔdyayhaʔ
ha>8Ga^yE;^/ha;>
he.gets.away
WD:VR:122

haʔdyáʔyeh
ha^>1Ga'>1ye<
his.finger.on
TN:28:237:19
used as example in Phonology

ha>1Ga'>ye<
his.finger.on
WD:NR:073

haʔdyǫhšrawę
ha>go;>cra^mE;
he.hammer.has
WD:NR:074

haʔdyuwanęh
ha>1GuwanE;<
he.has.fingers.big
WD:NR:009

háʔdyuwanh
ha'>1gyu^wane;`<
he.has.got.big.fingers
MB:B-G-6.9:10

haʔehturędi
ha>E<turE;8dI
his.claw.was.found
WD:NR:054
BEN?

hàʔehtur:di
ha^\>E^<tu^rE'.8dI
his.claw.was.found
TN:20:146:27
BEN?

haʔędehami
ha>E;8dehamI
she.a.bow.carries
WD:NR:049
probably "he"
or rest of gloss is "spear 
carries"
-hawi- carry

háʔęh
ha'>E;<
they-body.went
TN:06:097:09

háʔh
ha'>E;`<
they.go
TN:16:130:45

háʔhušrtawaʔ
ha'>hu^cro;`ta^wa>
he.the.bag.unties
TN:12:114:52

haʔhušrǫtawaʔda
ha>hu^cro;ta^wa>1>da
he.the.bag.unties
WD:VR:170

hàʔínyǫt
ha`>i"No;t
they.two.arrived
TN:24:184:06

haʔí:nyǫʔ
ha>i".No;>
they.two.go.in
TN:24:186:53

haʔistę
ha yes ta
the father
der Vater
ASSAL1827:108
haista
my father
HALE1885:80
haistañ
my father
HALE1885:80
ha,yes,ta
father
Johnston1820:295

  

286



haʔistęʔ
ha^IstE;>
my.father
WD:TR:423
hayesta
Father
GALLATIN1848:79

haʔístęʔ
hi-eseʹ-tä
father
MorganSystems:183
hi-eseʹ-tă
father
MorganSystems:194
hi-eseʹ-tă
my father
MorganSystems:xxx
hi-eseʹ-tă
my father
MorganSystems:295
hi-eseʹ-tă
my father's brother
MorganSystems:313
hi-eseʹ-tă
my father's father's brother's son
MorganSystems:348
hi-eseʹ-tă
my father's father's father's 
brother's son's son
MorganSystems:362

haʔitará:haʔ
ha>Ita^ra'.ha>
I.fell
WD:VR:255

haʔiyéʔskwahk
ha>ivye'>3skwa<k
here.I.have.remained
WD:VR:231

haʔkažáwęh
ha>kaja'mE;<
his.breechcloth
WD:NR:068

haʔkedáʔskwaht
ha>ke^8da'>1skwa<t
I.jump
MB:B-G-24.15:02

haʔkęʔnyaʔa
ha>kE;>Na;>a;
small
WD:TR:419

háʔkęʔnyaʔa
ha'>ke;>Na>a^
small.infant
MB:B-G-4.12:31
source: E.H. Brown
Alfred Mudeater's oldest brother
also Wesley Sarenhes
had the same name both at the same 
time
tildes not ogoneks

ha'>ke;>Na>a^
baby
MB:B-G-4.12:31
source: E.H. Brown
Alfred Mudeater's oldest brother
also Wesley Sarenhes
had the same name both at the same 
time
tildes not ogoneks

haʔki
ha>kI
right.there
WD:AA:388

haʔkwáhtsaręʔ
ha>1kwa'<tsa^rE;>
she.it.pushed
TN:04:084:17
TRANS-FCT-DU?

haʔkwáka:rędyęh
ha>kwa^/ka.rE;8GE;<
she.her.eyes.opened
WD:NR:010
TRANS-FCT-DU?

haʔkwáka:rì:dyęh
ha>kwa^/ka.ri~.8gE;<
she.her.eyes.opened
TN:22:167:18
g has no arc
TRANS-FCT-DU?

WD:VR:246
first character unclear

haʔkwaráhtat
ha>kwara'<tat
she.runs
WD:VR:148

haʔkwátuyuht
ha>kwa'tuyu<t
he.went.through
WD:AA:381

haʔkwęhehtsih
ha>kwE;^he<tsI<
his.chin.long
WD:NR:071

haʔkyehkwá:nǫ
ha>k,e<kwa'.no;
one.picks.up.everyone
WD:VR:138

hàʔkyehkwá:nǫh
ha`>1k,e<kwa'.no;<
one.it.picks.up.everyone
TN:21:158:16
TRANS-FCT-DU?
DIST?

háʔnǫdaéʔ
ha'>no;8da^E'>
here.this.one
WD:AA:381

háʔnǫh
ha'>1no;<
he.was.buried
TN:16:130:35

haʔnhšit
ha>1no;'<cIt
he.is.bagged.in
TN:29:268:35
WD:NR:082
WD:VR:255

haʔnhšìt
ha>1no;'<ci~t
he.bag.is.in
TN:29:267:42

haʔnǫhšrǫtawaʔ
ha>nu^cro;8tawa>
he.the.bag.unties
WD:NR:107
why u not o;
between t and n unclear
should n be h

haʔnhta
ha>no'<ta
his.leg
WD:NR:082

haʔnǫhtayeh
hano;n<taye<
legs.crooked
WD:NR:082

haʔnhtaʔi
hano'>ta>I
his.leg
WD:NR:081
where ? in leg
why ? not h
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haʔnǫhtǫht
ha>no;<to;<t
he.legs.has
WD:NR:021

haʔnǫwáʔye
ha>1no;ma;'>1ye
him.(from).behind
WD:AA:392

haʔnǫwáʔyeh
ha>no;^ma;'>ye<
his.back.in
WD:NR:083
ha>no;^ma;'>ye<
my.back
WD:NR:083
or is this "my back behind me"

ha>no;^ma;'>ye<
behind.me
WD:NR:083
or is this "my back behind me"

ha>no;^ma;'>ye<
to.my.back
WD:NR:083
ha>no;^ma;'>ye<
his.back
MB:B-G-6.9:14

haʔnǫʔ
ha;>1no;>
maybe.so
WD:GE:442

haʔnǫʔwáh
ha>1no;ma'<
which.way
WD:AA:392

haʔnyęhatǫʔ
ha>NE;hato;>
fringe.along.the.leggings
WD:NR:021
where r

haʔnyęhažaʔ
ha>NE;haja>
his.fringe.raise
WD:NR:084

haʔnyęhá:žaʔ
haNE;ha'.ja>
he.fringe.cuts
WD:NR:084
j unclear

haʔnyęhážuʔ
ha>NE;ha'ju>
his.fringes.alongside
WD:VR:133

haʔnyęhutǫʔ
ha>1NE;huto;>
fringe.in.tassels.along.the.leggings
WD:NR:084
where ar

haʔnyęhútǫʔ
ha>aNEhu'to;>
leggings.tied.in.small.tassels
WD:NR:021
where ar

haʔnyǫʔ
ha>1No;>
I.go.in
WD:VR:145

haʔnyʔ
ha>1No;'>
I.come
MB:B-G-24.15:01
gloss unclear

háʔnyǫʔ
ha'>1No;>
I.arrived
TN:29:269:56

háʔnyǫʔ
ha'>1No;<
here.I.arrived
TN:36:286:52

hàʔnyʔ
ha`>1No;'>
I.went.in
WD:VR:349

haʔhkaʔ
ha^>o;'<ka>
they.gave.up
TN:16:130:54
people stopped mistreating him

haʔǫnahawiʔ
ha>o;na;hawI>
he.in.the.tray.carried
WD:NR:089
cf -?o;w- tray

hàʔǫnàʔahá:wiʔ
ha`>o;^na;`>a^ha'.wI>
he.in.the.tray.carried
TN:23:173:19
cf -?o;w- tray

hàʔǫtúhšǫʔ
ha;^\>o;tu'<co;>
winter
TN:16:130:29
maybe ho;t... ho;-at-...

haʔǫyeʔnhšuh
ha>1o;^ye^no;'<cu<
onebody.my.bag.dropped.into.wate
r
WD:VR:331
where ? in bag

haʔǫyèʔnhšuh
ha>1o;^ye`>no;'<cu<
onebody.my.bag.dropped.in.water
TN:29:269:48

háʔrąʔ
ha'>1ra;>
only
TN:23:175:37
ha'>a;ra;>
only
TN:20:148:15

haʔreht
ha>1re<t
he.goes.out
WD:VR:196

háʔreht
ha'>1re<t
he.went
TN:17:132:02

haʔruhs
ha>1ru<s
he.chops
WD:VR:309

haʔrù:žaʔ
ha>1ru`.ja>
he.throws.rocks.at
WD:VR:154

haʔruʔža
ha>1ru>ja
he.rock.throws.at
WD:NR:026
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haʔseh
ha>1se<
thou.goest.there
WD:AA:381

háʔseh
ha'>1se<
thou.goest
TN:04:078:17
used as example in Verbbase
looks like imperative

TN:26:207:43
looks like imperative

TN:26:208:44
looks like imperative

WD:VR:190
ha'>1se<
thou.go
TN:29:258:18
imperative

háʔseht
ha'>1sE<t
back.thou.go
TN:28:246:17
imperative

haʔskat
ha>skat
here.is.one
WD:CN:407
word or base

haʔskhšaʔ
ha>sko;'<ca>
his.teeth
WD:NR:096

haʔšeʔ íre
ha>ce> i"re
like.he.walks
WD:AA:381
written as 2
1st word unclear

haʔšraewahs
ha>1craEwa<s
looking.for.axe.not.finding.it
WD:NR:002
first vowel a or u

haʔšrǫtahs
ha>1cro;^8ta<s
his.axe.set.by.the.fire
WD:NR:002
first vowel a or u

haʔta
ha>1ta
tree.top
WD:NR:029

hàʔtadínyǫt
ha`>1ta;^8di{?No;t
he.is.hanging
MB:B-G-6.9:17

haʔtaharawęʔtah
ha>1ta^hara^mE;>9ta<
he.the.gun.picked.up
WD:VR:221

haʔtaharawʔtah
ha>taha^ramE;'>ta<
he.the.gun.picked.up
WD:NR:025

haʔtàharawʔtah
ha>1ta`ha^ra^mE;'>9ta<
he.the.gun.picked.up
TN:29:265:37
TRANS-FCT.DU? ha?-ta-

haʔtahaʔdyǫhšra
ha>1tahaGo;^cra
he.a.maul.picks.up
WD:VR:283

haʔtahk
ha>ta<k
he.picked.it.up
WD:VR:206
MB:B-G-6.9:04

haʔtahǫhšrahkwęʔ
ha>1taho;<cra<kwe;>
he.her.cradleboard.took
WD:NR:014

haʔtáhǫhšràhkwęʔ
ha>1ta^/ho;<cra`<kwE;>
he.(from).her.the.cradle.board.took
TN:15:125:12

haʔtahtǫ
ha>tuto;
his.body.lost
WD:Pr:448

háʔtahtǫʔ
ha'>1ta<to;>0
he.was.lost
TN:19:138:07
is a' long so ha-a?t
preceded by no;ne;h
is this right?

haʔtawętsižáʔtih
ha>1tao;'mE;tsivja'>1tI<
clear.the.land.across
WD:VR:345
ha>1ta^o;'mE;^tsIja'>1tI<
all.the.land.across
TN:26:207:14-15
TRANS-FCT.DU- maybe?

haʔta:wętsižáʔtih
ha>tao;'.mE;^tsivja'>1tI<
right.the.land.across
TN:26:206:34
TRANS-FCT.DU- maybe

haʔta:ʔwętsižáʔtih
ha>1ta.o;'>mE;8tsivja'>1tI<
clear.across.the.land
TN:26:205:41-42
why ?
TRANS-FCT.DU- or TRANS-DU-OPT- ?

haʔtarah
ha>1tara<
he.mud-eater.is
WD:VR:147

haʔtaráš
ha>1tara'c
he.is.mud-eater
MB:B-G-6.9:13

haʔtaraʔe
ha>tara>e
he.is.mud-eater
WD:NR:029

haʔtarwa
ha>tarE;'ma
he.mud.eats
WD:NR:100

haʔtatetsinęʔyutá:waʔ
ha>tate^tsivnE;<yuta'.wa>
he.his.hair.pulls
WD:VR:335
cf -ne;?- hair

haʔtatižàʔturh
ha^tativja`>1tu^re'<
they.investigated
TN:07:099:03
used as example in Pronprefs
why find.out not nasal

haʔtawaeʔnhšuʔt
ha>ta^wa^9no;`<cu>7t
someone.in.water.dropped.my.bag
WD:NR:110
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hàʔtawáʔnhšuʔt
ha`>1ta^wa'>1no;`<cu>7t
somebody.my.bag.dropped.in.water
TN:29:270:54
TRANS-FCT.DU- maybe

haʔtayaš
ha>1tayac
he.is.mud-eater
WD:NR:100
y verified in fiche

haʔta:žé:
ha^>ta.>1je'.
what.I.do
TN:11:110:34
or just TRANS-DU
j looks like G

haʔtaʔdyǫhšra
ha>ta>1go;<cra
he.maul.picks.up
WD:NR:030

haʔtaʔdyǫhšrah
ha>1ta>1Go;cra<
he.a.maul.picks.up
WD:NR:008
t unclear

haʔtaʔdyǫhšraʔ
ha>ta>1go;cra>
he.hammer.picks.up
WD:NR:074

hàʔtáʔdyǫhšraʔ
ha`>1ta'>1Go;^cra>
he.a.maul.picks.up
TN:29:256:31

hàʔtaʔúh
ha`>ta^>u'<
what.thing
TN:27:225:28

haʔtaʔžeh
ha>ta>1je<
what.I.do
WD:VR:191

haʔte
ha>te
straight
WD:AA:382
word or base

haʔtedìʔtrǫtáʔšrǫʔ
ha>te^8di~>5tro;^ta'>1cro;>
they.jumped.down.severally.
(one.by.one)
TN:37:294:05
used as example in Verbbase

haʔté:hat
ha>1tE'.hat
he.stood
WD:VR:203

háʔtè:hat
ha>a'tE`.hat
he.stands
TN:27:214:36

hàʔté:hat
ha`>1tE'.hat
he.stood
TN:29:264:35

haʔtehędikyuhkuyuhti
ha>1tehE;8dIk,u<ku^yu<tI
he.is.going.through.the.crowd
WD:Su:479

haʔtehudíkyuhkuyuhti
ha>te^hudi"k,u< ku^yu<tI
he.is.gone.through.the.crowd
WD:Su:476
written as 2

haʔtekędarǫ:tęʔ
ha>1tekE;8daro;.tE;>
I.am.the.horns.to.wear.again
WD:VR:154
cf -da?ar- horn

hàʔtesakyáʔtaʔ
ha`>te^sa^k,a'>ta>
straight:that.thou.goest
TN:02:068:46-47
written, numbered & glossed as 2

haʔtésèta:haʔ
ha>tE^/se`ta.ha>
thou.stand.off
TN:28:251:34b-35
1st 2 syllables last part of 
previous word
gloss from 35 only

haʔteskędaʔarǫtęʔ
ha>1tEskE;da>1ro;tE;>
I.am.going.to.horns.wear.again
WD:NR:031

haʔteskędáʔrǫ:tęʔ
ha^>1teske;^8da'>1ro;[te;>
I.am.going.to.put.the.horns.again
MB:B-G-24.3:03
ha^>1teske;^8da'>1ro;[te;>
I.am.going.to.wear.the.horns.again
MB:B-G-24.3:03

haʔteskęʔdaʔartęʔ
ha>tEskE;>da>aro;'tE;>
will.I.horns.wear
WD:VR:297

haʔtetsikyékyaʔtah
ha>atEtsIk,E'k,a>ta<
across.let.us.cut
WD:VR:266

haʔtetsikyékyáʔtah
ha>tEtsivk,E'k,a'>ta<
across.let.us.cut
TN:02:065:01

haʔtetsukyé:raʔi
ha>1tItsu^k,e'.ra>I
they.stuck.together.were.becoming
WD:VR:329

haʔtetsukyé:raʔih
ha>1te^tsu^k,e'.ra^>I<
they.stuck.together.were.becoming
TN:08:102:49
legs

haʔtewah
ha>1tewa<
he.ran.off
WD:Pr:448

haʔtewayeh
ha>te^wa^ye<
every.time
WD:AA:382
word or base

hàʔtewáyeh
ha`>1te^wa'ye<
every.time
TN:16:127:22
ha`>1te^wa^/ye<
every.time
TN:16:126:40
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haʔtewayeʔ
ha>tewaye>
every.time
TN:09:106:22
italicized and with glosses
cf hu^tivcE;'<ca;8ga`>1

ha>te^wa^ye>
every.time
WD:AA:382
word or base

haʔte:waʔ
ha>1tE.wa>
he.ran.off
WD:VR:226

háʔtè:waʔ
ha'>1tE`.wa>
he.ran.off
TN:20:147:47
note grave accent in place of ?

haʔtewędi:žuʔ
ha>1temE;ndI.ju>
he.has.control.over
WD:NR:078
ha>1temE;ndI.ju>
he.has.authority.over
WD:NR:078

haʔteyatuyuh
ha>1teyatuyu<
I.go.straight.through
WD:Su:481
2nd a may be u

haʔteyatú:yuh
ha>1te^yatu'.yu<
I.go.straight.through
WD:VR:233

haʔteyáʔtaʔ
ha>1\te^ya'>1ta>
he.is.keeping.the.fire
MB:B-G-6.9:03
grave over echoed vowel

ha>1\te^ya'>1ta>
he.is.watching.the.fire
MB:B-G-6.9:03
grave over echoed vowel

haʔteyaʔtu
ha>1teya>tu
he.fire.keeps
WD:NR:030
ha>1teya>tu
he.fire.watches
WD:NR:030

haʔtežatahs
ha>teja^ta<s
they.both.stand.at.a.distance
WD:VR:208

haʔtežúhšrǫʔ
ha>teju'<cro;>
they.fought.often
WD:AA:376

haʔtéʔwaʔ
ha>1tE'>wa>
he.goes.off.(as.if.frightened)
WD:VR:342

háʔteʔwaʔ
ha'>tE>wa>
he.is.frightened.away
WD:VR:323

haʔtędátahaʔ
ha>1te;8da'ta^ha>1
they.stood
TN:08:103:48
ha?-te-d-a-t-aha?
ha?-t-{h}e;d-a-t-aha?

ha>1tE;8da'ta^ha>1
they.stood
WD:VR:123
WD:VR:195

haʔtędiʔtrǫʔtaʔšrǫʔ
ha>tE;8dI>5tro;0ta>1cro;>
they.jumped.down.severally
WD:VR:257

haʔtęn:wę:tsižáʔ
ha>1tE^no;`.mE;.tsivja'>
they.the.country.crossed
TN:06:097:28
skunks

háʔtidytrǫnǫh
Hahʹ’-tēhn-gohⁿtʹ-roh-noh
Snake
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog
[nt superscript]

Hahʹ’-tēhn-gohⁿtʹ-roh-noh
The people of the Snake
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog
[nt superscript]

Hahʹ’-tēhn-gohⁿtʹ-roh-noh
the clan that carries the trail
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog
[nt superscript]

Hahʹ’-tēhn-gohⁿtʹ-roh-noh
Little clan of the Horns
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog
[nt superscript]

haʔtiwayeh
ha>1tIwaye<
every.time
WD:AA:399

haʔtǫ
Ha o tong
the old man
der alte Mann
ASSAL1827:108
ha,o,tong
old man
Johnston1820:294

háʔtǫ
ha'>1to;
he.is.old
TN:16:127:14
TN:28:239:76
TN:28:255:28

haʔtǫdáhskwaʔ
ha>1to;8da'<skwa>
they.jumped.in
WD:VR:283

háʔtǫh
ha'>1to;<
he.is.old
TN:28:238:60
TN:34:279:24

haʔtǫhšaʔ
ha>to;<ca>
his.seeds.(animal)
WD:NR:032

haʔtǫhšuwá:nęh
ha>to;<cu^wa'.nE;<
big.testicles.(of.horse)
WD:NR:032

haʔtǫkwaʔ
ha>to;^kwa>
he.in.her.mouth.puts
TN:21:153:27

hàʔtǫsaʔaytęʔ
ha`>to;^sa>a^yE;^/8tE;>
he.a.hole.made
TN:21:151:03
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haʔtǫwahkwęʔ
ha>to;^ma;<kwE;>
they.(from).him.have.taken
TN:13:118:03
no h in pron pref after t

haʔtǫʔ
ha>1to;>
he.is.old
TN:28:237:32
WD:VR:325
WD:Ad:354

haʔtʔ
ha>a^to;'>
he.is.old
TN:22:168:34

háʔtǫʔ
ha'>1to;>
he.old.is
TN:02:071:15
ha'>1to;>
he.is.old
TN:16:126:21
TN:16:127:48
TN:17:131:34
TN:26:197:36
TN:26:198:10
used as example in Syntax

TN:26:201:35
TN:26:202:25
TN:26:203:39
used as example in Verbbase

TN:26:205:24
TN:26:206:14
TN:26:206:53
TN:26:208:55
TN:26:209:08
TN:26:209:57
TN:26:210:21
TN:27:212:27
used as example in Preprons

TN:28:236:03
TN:28:237:05
TN:28:239:66
TN:28:242:37
TN:28:244:22
TN:28:250:34
TN:34:279:40
TN:40:309:31
WD:Ad:361
ha'>1to;>
old.man
TN:26:201:26
second part of gloss

ha'>1to;>
his.is.old
TN:26:209:17
ha'>1to;>0
he.is.old
TN:19:135:51

há:ʔtǫʔ
ha'.>1to;>
he.is.old
TN:26:199:06
ha'.>to;>
he.is.old
TN:17:131:30

haʔtsihstáráhaʔ
ha>1tsI<ta'ra'ha>
a.live.coal.fell.on
WD:VR:148
both ' connected

háʔtsǫʔ
ha'>1tso;>
(thou).go.in
TN:19:136:16
a boy

ha'>1tso;>
(thou).goest.in
WD:VR:167
should be 2,sg; is this example of 
s -> tsi ?

haʔtúhereht
ha>tu'he^re<t
he.a.long.whoop.gave
WD:VR:332
ha>tu'herE<t
he.a.whoop.gave
WD:VR:241
u' unclear

haʔtusahežérih
ha>1tusahe^je^/rI<
his.strength.came.back
WD:VR:208

hàʔtusàhežérih
ha;`>1tu^sa`he^je^/rI<
his.strength.back.came
TN:19:140:38

haʔtusà:žákyaʔta:
ha>tu^sa`.ja^/k,a>ta.
across.we.two.cut
TN:02:065:06
SRF

háʔtut:wàʔ
ha'>tu^to;'.ma;`>
he.door.opened
TN:28:251:16

haʔùskǫwéʔtawáhsti
ha^>u`sko;^mE'>9ta^wa'<stI
he.a.conscience.good.(has)
TN:07:099:21

haʔuskǫweʔtawásti
ha>usko;mE>ta^wa'stI
his.conscience.good
WD:NR:097

haʔutsihkutęʔ
ha>utsI<kutE;>
it.a.knot.became
WD:NR:103

haʔutsihku:tęʔ
ha>u^tsI<ku.tE;>
it.a.knot.(on.a.tree).became
WD:VR:320

haʔútsihkù:tęʔ
ha>u^/tsI<ku`.tE;>
it...:a.knot.(on.a.tree).became
TN:23:182:28-183:01
written, numbered & glossed as 2
... at end of first gloss

haʔutsìhstárá:haʔ
ha>u^tsi~<sta^/ra'.ha>
a.live.coal.fell.on
TN:23:169:58
both ' connected
cf -itarah- fall

hàʔuwáʔtà:te
ha`>u^wa'>1ta`.te
body.was.burnt
TN:22:162:06
referring to a female
aspect?

haʔwahkyahs
ha>wa<k,a<s
this.her.name
WD:NR:088

haʔwákahkwaʔ
ha>a^wa'ka<kwa>
she.looked
TN:22:163:50

  

292



haʔwàkáhkwaʔ
ha>1wa^\ka'<kwa>1
she.looked.out
TN:19:143:28

haʔwatrda:daʔ
ha>wa^tre`daE;'.da>
she.to.church.goes.(worships)
TN:34:278:05

haʔwayáʔtiʔ
ha>1wa^ya'>tI>
I.threw.(it)
TN:34:281:21
why ? in "pitch"

háʔwaʔ
ha'>1wa>
he.holds.it
TN:34:281:44

haʔweh
ha>1we<
she.goes
WD:VR:190

háʔweh
ha'>1we<
she.goes
TN:21:153:57

haʔwihšaʔ
ha>1wI<caE;'>
he.plan.has.made
WD:VR:120

haʔyakwędíhaʔ
ha>ya^kwE;8di"ha;>
I.at.them.shouted
TN:28:242:55

haʔyakwędí:haʔ
ha>ya^kwE;8di".ha>
I.(my).voice.raised
TN:28:241:58
ha>ya^kwE;8di".ha>
I.at.them.shouted
TN:28:242:51-52

haʔyaʔ
ha>ya;o;'>
she.arrived
WD:VR:145

hàʔyaʔ
ha`>1ya;o;'>
she.went.in
WD:VR:349

hàʔya:ʔ
ha`>ya;.o;'>
she.arrived
TN:04:083:26

hàʔyaráhskwaʔ
ha`>1ya^ra'<skwa>
I.am.going
MB:B-G-22.2:02
crossed out by MB

MB:B-G-24.1:02

haʔyatahkwá:ęʔ
<ha>yata<kwa'.E;>
I.leave.it.(until.I.come.back)
WD:VR:271

há:ʔyàtakeht
ha'.>1ya^\ta^ke<t
she.went.running
TN:03:076:17

haʔyáʔǫwìdyęh
ha>1ya'>o;^mi~8gE;<
she.the.tray.puts.out
WD:VR:234

haʔyáʔǫwì:dyęh
ha>1ya'>o;^mi:~.8GE;<
she.the.tray.put.out
TN:04:084:19

haʔyaʔyęʔ
ha>1ya>yE;>
they.saw
WD:VR:347
beginning unclear

haʔyáʔža:wat
ha>1ya'>ja.wat
she.the.dew.shakes.off
WD:NR:016

haʔyehšidyuʔtáyážaʔ
ha>ye<cIGu>ta'ya'ja>
he.knee.eats
WD:NR:040

haʔyhaʔ
ha>1yE;`ha;o;'>
she.said
TN:04:078:57

haʔyęrawa
ha>1yE;rawa
he.the.dust.shakes.off
WD:NR:056

haʔyęrúhšǫh
ha>yE;ru'<co;<
he.the.dust.throws
WD:NR:056
ha>yE;ru'<co;<
he.the.ashes.throws
WD:NR:056

haʔyǫhtetsahątáhkwaʔ
ha>1yo;8<tE^tsa^ha;ta'<kwa>
they.go.around.the.fire.(the.ravens
MB:B-G-96.2:01
right edge cut off, maybe )
text

ha>1yo;8<tE^tsa^ha;ta'<kwa>
they.(p.f).are.going.around.the.fire
MB:B-G-96.2:01

haʔyǫwa:tęh
ha>1yo;ma;.tE;<
they.her.dropped
WD:VR:293

hàʔyǫwa:tęh
ha`>1yo;ma;.tE;<
they.her.dropped.
(through.hole.in.the.ground)
TN:01:059:30

hàʔyǫyatdutǫʔ
ha`>yo;^ya;^te;[/8du^to;>
they.(d.f.p.f).tell.me
MB:B-G-15.4:18
MB: this page: 3rd dual f.

haʔyǫyhšurhaʔ
ha>yo;^yo;`<curE;^/ha;>
I.thine.face.find
TN:23:175:43

haʔyʔǫwi:dyęh
ha>1yo;'>o;^mI.GE;<
she.the.tray.puts.on
WD:NR:089

haʔžah
ha>1ja<
he.shoots.at
WD:VR:132

háʔžah
ha'>ja<
he.her.shoots
TN:21:155:53
if PNC where MOD
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hàʔžaráhskwaʔ
ha`>ja^ra'<skwa>
they.two.started
TN:24:183:46
2 sisters

háʔžawaʔ
ha'>1jawa>
(she).the.dew.shakes.off
WD:VR:170

háʔžaʔ
ha'>1ja>
he.shot
TN:29:265:42
if PNC where MOD

haʔžęrarawahs
ha<cE;rarawa<s
he.the.dew.shakes.off
WD:NR:012

hąa:tiʔ
ha;a.tI>
just.then
WD:AA:371
ha;a.tI>
now.then
WD:AA:371

hąkyeʔ
ha;k,e>
about
WD:AA:381
word or base

hrąʔ
ha;'ra;>
only
TN:09:106:16

hąʔą
ha;>a;
not
TN:27:212:30
ha;>a;
no
TN:34:278:63

hąʔ
ha;^>a;'
no
TN:26:199:48

hʔą
ha;'>a;
no
TN:04:078:51
TN:04:080:42
TN:21:150:39
TN:24:184:26
TN:27:216:55
TN:34:278:47

hąʔh
ha;>a;'<
no
TN:27:213:06
TN:29:259:14

hʔąh
ha;'>a;<
no
TN:04:082:04
TN:19:141:09
TN:27:216:30

hʔąrižúh
ha;'>a;rivju'<
only.is.why
TN:02:068:02

hąʔnǫdaéh
ha;>1no8daE'<
no.not.it.is
WD:AA:368

hąʔndaéʔ
ha;>1no;`8daE'>
no.not.it.is
TN:04:077:30

hʔnʔ
ha;`>1no;'>
not.may.be.(may.be.so)
TN:04:084:03

hʔǫrąʔ
ha;'>o;ra;>
just
WD:AA:382
ha;'>o;ra;>
only
WD:AA:382

hʔraʔ
ha;'>1ra;>
only
TN:02:063:11
TN:04:085:29
TN:04:087:48
TN:04:088:14

TN:04:090:24
TN:04:090:37
TN:04:090:53
TN:20:147:07
TN:21:156:29
TN:21:158:03
TN:21:158:20
TN:22:159:56
TN:24:188:46
TN:26:204:15
TN:26:206:20
TN:26:208:34
TN:26:209:37
TN:27:217:22
TN:27:227:19
TN:27:230:31
TN:27:234:21
TN:28:237:17
TN:28:241:37
TN:28:247:40
TN:28:249:20
TN:28:250:56
TN:29:257:14
TN:29:260:14
TN:32:275:06
TN:34:279:11
TN:34:281:29
TN:35:282:61
TN:36:288:15
TN:36:288:54
TN:36:290:36
TN:36:290:44
TN:37:292:16
h has arch

TN:37:294:14
TN:37:296:25
TN:40:311:59

hʔrą
ha;'2ra;
only
TN:01:062:02
ha;'Ra;
only
TN:12:115:48
ha;'>1ra;
only
TN:21:156:33
TN:24:192:17
TN:26:207:22
TN:26:209:32
TN:28:239:27
TN:30:272:44
ha;'>1ra;
only.(that.is.all)
TN:21:158:26
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ha;'>1ra;
is.all
TN:28:241:47
ha;'>a;ra;
only
TN:21:157:53
ha;'>2ra;
only
TN:02:066:27
TN:12:114:21
TN:20:150:04
TN:24:185:15
used as example in Phonology

ha;'>2ra;
just
TN:11:108:56
ha;'>ra;
only.(but)
TN:02:073:43
ha;'>ra;
only
TN:08:104:25
TN:28:240:01

hąʔrąh
ha;>2ra;<
only
TN:27:212:42

hʔrąh
ha;'>1ra;<
only
TN:22:167:28
ha;'>ra;<
only
TN:27:213:16

hąʔrąʔ
ha;>1ra;>
only
TN:04:081:37
TN:24:192:27
used as example in Phonology

ha;>2ra;>
only
TN:04:079:01
TN:04:088:34
TN:04:090:32
TN:27:219:33
TN:27:232:59
ha;>2ra;>
just.so
TN:25:197:04
ha;>2ra;>
just.a.small
TN:28:254:01

hąʔrʔ
ha;>1ra;'>
only
TN:29:269:42

hʔrąʔ
ha'>2ra;>
only
TN:04:077:31
TN:11:110:45
TN:22:164:22
ha;'2ra;>
only
TN:21:154:54
ha;'>1ra;>
at.all
TN:04:079:09
ha;'>1ra;>
is.all
TN:04:080:03
ha;'>1ra;>
only.(that.very.one)
TN:27:232:11
ha;'>1ra;>
only.(or.all)
TN:31:274:04
ha;'>1ra;>
only.is.all
TN:32:274:26
ha;'>1ra;>
only.(that's.all!)
TN:35:286:07
ha;'>1ra;>
all.(only)
TN:38:303:28
ha;'>1ra;>
alone
TN:40:311:35
ha;'>1ra;>
by.itself
TN:40:312:04
ha;'>1ra;>2
only
TN:19:135:22
ha;'>a;ra;>
only
TN:20:147:42
ha;'>a;^ra;>
only
TN:20:147:34
ha;'>2ra;>
only
TN:02:066:11
TN:02:067:21
TN:02:068:16

TN:04:090:42
TN:04:090:45
TN:04:090:48
TN:06:097:03
TN:06:098:22
glossed with 21 but written 
separately

TN:13:118:07
TN:13:121:14
TN:14:123:37
TN:20:146:09
TN:20:147:28
TN:20:149:65
TN:22:159:59
TN:22:161:13
TN:22:161:44
TN:22:162:32
TN:22:162:46
TN:22:163:28
TN:22:164:17
TN:22:164:26
TN:22:166:42
TN:22:167:21
TN:22:167:34
TN:22:167:40
TN:23:171:20
TN:23:172:05
TN:23:172:20
TN:23:172:24
TN:23:173:07
TN:23:173:45
TN:23:176:51
TN:23:178:44
TN:23:179:21
TN:23:180:02
TN:23:180:09
TN:24:184:56
TN:24:186:12
TN:25:196:02
TN:26:197:39
TN:27:213:30
TN:27:227:52
TN:27:233:65
TN:27:234:50
TN:27:234:55
TN:28:239:36
36 in gloss numbering, 56 in text

TN:28:248:10
TN:28:248:28
TN:28:249:03
TN:29:256:39
TN:29:257:24
TN:29:258:04
ha;'>2ra;>
only.(because)
TN:02:071:28
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ha;'>2ra;>
just
TN:11:110:06
ha;'>2ra;>
about.he.is.going
TN:13:120:42
ha;'>2ra;>
all
TN:13:122:28
TN:14:124:27
ha;'>2ra;>
(the).only.(one)
TN:22:162:16
ha;'>2ra;>
only.(quite.soon)
TN:22:162:51
ha;'>2ra;>
[unglossed]
TN:27:224:56
ha;'>2Ra;>
only
TN:16:129:08
ha;'>ra;>2
only.(way)
TN:07:101:02

h:ʔrąʔ
ha;'.>1ra;>
only
TN:24:188:30

hʔrʔ
ha;'>1ra;'>
all
TN:38:303:46
ha;'>2ra;'>
only
TN:27:234:61

hąʔríwa
ha;>1ri"wa
that.much
WD:AA:382
word or base
cf -riw- matter

hąʔrižúh
ha;>1rIju'<
only.is.why
WD:AA:384

hʔtaʔ
ha;'>2ta>
the.tree.top
TN:26:200:31

hąʔtehá:žu
ha;>1tEha'.ju
no.not.he.killed
WD:AA:397

hąʔtehá:žuʔ
ha;>2tE^ha'.ju>
no.not.he.killed
TN:23:182:07

he
heh
yes
GALLATIN1848:83

he:
he.
yes!
WD:GE:440
word or base

he.
I.am!
WD:GE:440
word or base

hé:
he'.
yes!
TN:22:164:06
TN:27:213:39
TN:29:262:14

hedí:h
hEndi{?<
go.on
MB:B-G-88.5:17
E may be e with a diacritic
text

hEndi{?<
go.away
MB:B-G-88.5:17
E may be e with a diacritic

he:díh
hE.8di"<
Go!
TN:24:183:28

hè:díh
hE`.8di"<
go!
TN:27:220:40
maybe h-e-d-i-h

hedisátǫhs
hedIsa^/to;<s
he.tanning.does
WD:NR:051

hedìtǫwáhs
hE^8di~to^ma;'<s
he.pilots.a.raft
WD:NR:088

hedyaráʔs
hEGa^ra'>1s
I.him.help
TN:28:248:49
PRF PLUR?

heékyę
he^e'k,E;
twins
WD:TR:424

he:ęht
he.e;<t
onebody.goes
WD:VR:196

he:ht
hEE;'.<t
onebody.goes
TN:06:098:12

heʔ
hEE;'>
yes!
WD:GE:440
hEE;'>
I.am!
WD:GE:440

heh
he<
go!
TN:26:197:47
WD:GE:440
word or base

heháhk
he^ha'<k
will.he.pick.up
WD:VR:263

hehehaʔ
hE^heha;o;'>
he.answered
TN:28:242:42

héhsa
hE'<sa
rotten.wood
MB:B-G-96.2:15
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hehsaétrǫnyǫ
hE<sa^E'tro;No;
rotten.logs.many
WD:NR:053

hèhsatǫnyǫʔ
hE`<sa^E;'to;^No;>
rotten.logs:many
TN:38:303:06-07
numbered & glossed as 2
sic: rotten.legs:many
merge with previous?

hehsá:kwaʔ
hE^<sa'.kwa>
thou.stayest.overnight
TN:16:127:31

hehsaride
he<sarI8de
I.him.am.leading
WD:VR:241

hehsayuwáʔtǫkyes
hE<sa^yu^wa'>1to;^k,es
out.he.them.threw
TN:28:244:28-30

hehséhskʔšrah
hE<sE'<sko;`>6cra<
thou.(to).him.make.love
TN:04:081:16-17
where y in love

hehséhskyǫhšraʔ
hE<sE'<sk,o<cra>
thou.(to).him.make.love
TN:04:083:19
why h not ? in PURP

hehséhskyǫʔšrah
he<se'<sk,o;>0cra<
(to).him.thou.goest.to.make.love
TN:04:078:18
why s not s^
used as example in Verbbase

héhskeh
hE'<ske<
I.go
TN:24:190:07

héhskweht
he'<skwe<t
you.go
TN:29:263:23

hèhšakw:teh
he^\<ca^kwE;'.te<
thou.it.spare
TN:27:213:05
TRANS he- ?
2sg/Msg ?

hehšat:dutǫʔ
hE<ca^tE;'.8du^to;>0
must.you.him.tell
TN:19:139:05
used as example in Verbbase

hèhšehskuʔtaʔèh
hE`<ce<sku>7ta>E`<
thou.(on).his.head.hit
TN:26:208:09-10

hehšé:n:wah
he<ce'.nE;`.ma;<
he.thine.son-in-law
TN:27:233:29

hehšé:žatǫʔ
he<ce'.ja^to;>
where.thou.hast.marked
TN:14:124:15
WD:VR:261

hèhšeʔdéʔdyaʔ
he`<ce>3dE'>9!Ga>
he.thee.catches
TN:26:209:34

hehšǫʔ
he<co;>
thou.will.go.in
WD:AA:383

heht
hE<t
he.goes
WD:VR:190

hehtahihša
hE<tahI<ca
soon.it.shall.be
WD:TC:410

héhtayèʔ
he'<taye`>
down
TN:09:106:01
TRANS ?

hehtáʔye
hE<ta'>ye
below
WD:AA:383
word or base

hehtáʔyeh
hE<ta[/>1ye<
below
MB:B-G-6.9:27

hèhtsatsatáhs
hE`<tsa^tsa^ta'<s
you.two.go.on
TN:27:225:54
why h

hehtsí:skyǫʔšrah
hE<tsi".sk,o;>cra<
you.two.(to).him.make.love.yonder
TN:24:183:29
used as example in Verbbase

hehtsíʔtaʔ
hE<tsi">5ta>
bear.fat
WD:NR:062
TRANS ?

hE<tsi">5ta>
grease
WD:NR:062

hehutsí:rut
hE^hu^tsi".rut
she.him.closed.in
TN:19:137:24

hekayawenǫheya
heka^yawenuheya
[unglossed]
MB:B-G-96.2:03
text

hekehti
heke<tI
(go).to.every.one
WD:AA:383

hèkéhti
he^\ke'<tI
(go).to.every.one
MB:B-G-24.3:03

hekwadurkwa
hekwandoróñkwa
We love them
HALE1883:25
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hè:kwan:raʔ
he`.kwa^nE;'.ra^E;`>
must.(shall).we.wait
TN:39:306:23
used as example in Verbbase

hekwatdútǫ
hekwa^te;[\8du[/to;
we.tell.him
MB:B-G-15.4:19
MB: this page: we (pl. inc.)
on we-thee page

hekwayhs
he^kwa^yE;'<s
we.see
TN:03:077:22
Blair: hekwa-ke;-s 1Ipl/3Mpl-see-
HAB

hekwayuwá:nęh
hekwayu^wa'.nE;<
he.is.the.large.one.(chief)
WD:VR:209
hekwa^yuwa'.nE;<
our.big.one.(chief)
TN:24:193:20
hE^kwa^yu^wa'.nE;<
he.is.big.(chief)
TN:24:185:30

hekwàyuwá:nęh
he^kwa`yu^wa'.nE;<
he.is.the.large.one.(chief)
TN:24:187:57

hé:kweh
hE'.kwe<
let.us.go
TN:39:306:21
used as example in Verbbase

hekyhaʔ
hek,E;'ha;>
bad.luck
WD:NR:062
he^k,E;'ha;>
bad.luck
TN:27:215:31

hen:wah
henE;'.ma;<
he.my.son-in-law
TN:26:203:08

hen:waʔ
he^nE;'.ma;>
his.son-in-law
TN:27:231:23

henǫ
heno;
the.Thunderers
WM:010
heno
thunder
GALLATIN1848:81

henyǫdeʔ
heNo;8dE>
him.I.bring
WD:VR:281

heny:déʔ
hE^No;`.8dE'>
him.I.bring
TN:04:086:44
check for FCT before this

henyǫʔ
heNo;>
will.I.go.in
WD:VR:349

henyǫʔ
heNo;
I.will.go.in
WD:AA:383

herá:teʔ
he^ra'.tE>
will.I.climb
WD:VR:159

heráʔtaʔ
hera'>1ta>
one.wears.on
WD:NR:057

hé:reht
hE'.re<t
must.he.go
TN:27:217:11
hE'.rE<t
he.goes
TN:27:216:60

heréhtaʔ
here'<ta>
he.goes
WD:VR:214
he^re'<ta>
he.goes
TN:16:126:26
hErE'<ta>
he.goes
TN:06:096:13
hE^rE'<ta>
he.goes.off
TN:02:065:37
WD:VR:215

hè:réhtaʔ
he`.rE'<ta>
he.goes
TN:27:211:33

hé:res
he'.res
[unglossed]
WD:VR:214
under -e.re>- be, stand

heretaʔ
he^re^ta>
he.goes
WD:AA:396

herétsih
he^re'tsI<
long.stalk
WD:NR:062

heréʔs
hEre'>s
he.goes
WD:VR:214

hé:reʔs
he'.re>es
over.there.he.is
TN:15:124:40
PRF PLUR?

he'.re>s
he.goes
TN:21:150:19
PRF PLUR?

heręʔtistaǫ
herE;>tIstao;
he.will.with.cane.walk
WD:NR:058
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heręʔtistaʔ
herE;>tIsta>
will.he.with.cane.walk
WD:NR:079

heręʔtístaʔ
he^rE;>ti"sta>
will.he.with.cane.walk
WD:VR:255

herǫnyaté:kaʔ
he^ro;Na;te'.ka>
his.sky.is.burning
WD:VR:322

hesadurkwa
hesandoróñkwa
They love thee
HALE1883:25

hesahkwaʔ
hesa<kwa>
thou.stayest.overnight
WD:VR:137

hesákwęteh
hesa'kwE;8te<
thou.givest.it.up
WD:VR:139

hesákwteh
he^sa'kwE;`8te<
thou.give.it.up
TN:27:212:58

hesà:ʔ
he^sa;`.o;'>
back.he.came.home
TN:27:211:08

hesatí:drawaʔ
hEsati".drawa>1
you.have.a.dance
WD:VR:245

hésatr:nyuwaʔ
hE^/sa^tro;'.Nu^wa>
must.thou.speak.thereof
TN:13:122:09

hesaʔtihšake
hesa1tI<cake
for.them.thou.looketh
WD:VR:248

hesè:dehkwá:tih
he^sE;`.8dE<kwa'.tI<
thou.hast.swallowed
TN:23:177:09
cf -uhkw- swallow-
or -dehkw- liquid

heséhskyǫhšrah
hese'<sk,o;<cra<
(to).him.thou.makest.love
TN:04:079:02
is pron right?
why h not ? in PURP

heséhskyʔšrah
hE^sE'<sk,o;`>0cra<
thou.(to).him.makest.love
TN:04:080:26-28

hesè:nyǫdéʔs
he^se`.No;8dE'>9s
I.thee.take.for.(him)
TN:23:178:49
PRF PLUR?

hesę:dehkwá:tih
hesE;.8dE<kwa'.tI<
thou.hast.swallowed
WD:VR:217

hesʔtrǫʔ
hE^sE;'>4tro;>
he.was.sitting.down
TN:23:174:21

he:skǫʔ
hE.sko;>
will.I.be.home
WD:VR:253

heskwadurkwa
heskwandoróñkwa
He loves you
HALE1883:25
heskwandoróñkwa
Ye love him
HALE1883:25

heskwanht
hEskwa^no;'<t
he.power.gives
WD:NR:023
gloss given as just ", so maybe 
"power"

hèskwanht
hE`skwa^no;'<t
he.power.gives
TN:08:103:33

heskwáʔtidyęh
hEskwa'>1tIgE;<
how.you.bring.them.out
WD:VR:219

heskwaʔtǫtęh
heskwa>1to;tE;<
you.him.tie
WD:VR:115

hésteh
hE^/stE<
you.two.go!
TN:04:084:40

hesutinyǫh
hesutivNo;<
they.back.home.reached
WD:VR:325

hesùtinyh
he^su`tivNo;'<
back.(home).they.reached
TN:37:298:58

hesùtinyʔ
hE^su`tivNo'>
back.they.go
TN:13:121:02
[they] reached home
used as example in Verbbase
used as example in Syntax

hesú:wǫ
hEsu'.wo;
again.he.was.at.home
WD:VR:220
Y -> w not -> m

hesú:w
hE^su'.wo;`
again.he.was.home
TN:28:242:33
Y -> w not -> m

hešré:diʔ
hecre'.dI>
will.he.go.by
WD:VR:193

hé:šreʔs
he'.cre>s
he.is.at
TN:25:196:14
PRF PLUR?
used as example in Verbase
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hetadyʔšraʔ
he^taGE;'>=cra>
he.is.upon
TN:23:171:45
TRANS?

hétaʔwah
hE^/ta>1wa<
thou.go.away
TN:23:173:52
cf -ate?w-

hé:teh
hE'.te<
let.us.two.go
TN:24:184:14

hé:teht
he'.tE<t
come.along.with.me!
WD:GE:440
word or base

heteruhtí:nęʔ
hete^ru<ti".nE;>
he.has.befriended
WD:VR:230

hetsikwaʔ
hetsIkwa;^o;'>
back.we.get
WD:VR:145

hetsìkwaʔ
he^tsi~<kwa;^o;'>
back.we.get
TN:13:117:40
when we get home
why h

hetsìskwadátaęʔ
he^tsi~skwe^da'>1ta^E;>
will.again.you.camp.have
TN:40:308:23
why ? in camp
why e not a in pronpref

hetsižé:raʔteh
hetsIje'.ra>tE<
him.you.dress.on
WD:VR:251

hètsižé:raʔtęh
he`tsivje'.ra>1tE;<
him.you.dress.on
TN:27:231:35
why no h in pron pref
cf -Yera-?t- use

heú:haʔ
hEu'.ha>
it.will.come.to
TN:14:124:11

hewadyàʔttsiʔ
hewa^Ga`>1tE;'8tsI>
I.(for).you.sent.for
TN:28:244:36
TRANS?

hewaítaʔ
hewa^i"ta>
will.I.sleep
WD:VR:132
WD:VR:317
he^wa^i"ta>
will.I.sleep
TN:39:305:35

hewátah
hĕh-wahʹ-tah
nephew
Connelley1900:121

hewayákyǫh
hewa^ya^/k,o;<
I.have.thrown.away
WD:AA:383
he^wa^ya^/k,o;<
I.have.thrown.away
WD:VR:270

hewayehšréhtiʔ
hewayE<cre'<tI>
he.is.wounded.slightly
WD:VR:193

hewayéhtih
hewaye'<tI<
my.track.(it.is)
WD:NR:054

hewayt
hewayo;'t
everlasting
WD:Ad:358
word or base

hewa:yt
hE^wa.yo;'8t
for.ever
TN:14:124:20
TRANS?

hE^wa.yo;'8t
everlasting
TN:16:131:02
TRANS?

hewędehtaʔ
hemE;8de<ta>
here.they.go
WD:VR:195

hewędéhtaʔ
he^mE;8dE'<ta>
where.they.go
TN:16:127:27

héwidye
he^/wIGe
packed.full
TN:21:157:06
TRANS?

heyadárehk
he^yada^/re<k
here.many.lived
TN:36:287:54
used as example in Verbbase

heyahawíhta
heyaha^wi"<ta
she.takes.(it).over.there
MB:B-G-6.9:13

heyahšeny:dehk
he^ya<ce^No;'.8dE<k
thou.them.takest
TN:27:218:16
UN? FACIL?
you = boy, them = cattle

heyéh
he^ye'<
I.go
TN:04:084:46
used as example in Pronprefs

heyéhą:ke:
heyE^/ha;.ke.
for.cover
WD:AA:383
^ written over /
word or base

heyéhtahk
he^ye'<ta<k
there.I.went.used.to
WD:VR:196
hE^ye'<ta<k
there.I.went.used.to
TN:28:244:48
where PRF or HAB

hE^ye'<ta<k
there.I.used.to.go
WD:VR:263
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heyęʔtrtah
heyE;>tro;^/ta<
she.will.stay
WD:VR:327

heyʔtrǫʔ
hivyE'>=tro;>
she.sits.(stays)
TN:16:129:44
used as example in Syntax

heyude akeyudišewa
heyude akeyudIcewa
impenetrable
WD:An:432
1st part written above 2nd, gloss 
on bottom, maybe separate words?

heʔayútsęʔ
he>ayu'tsE;>
will.he.doctor
WD:VR:328

heʔdehšaręt
hE>9de<carE;8t
the.sand.upon.his.back
WD:NR:048

heʔdehša:tęh
he>3de<ca.tE;<
he.sand.puts.on.his.back.(turtle)
WD:VR:151

heʔdehšaw:rǫt
hE>9dE<ca^me'.ro;t
he.the.sandbar.jumped.over
WD:VR:275

héʔdehšuhręʔ
hE'>decu<rE;>
he.his.sand.puts.upon.
(puts.sand.upon.his.back,the.turtle
)
WD:NR:045

heʔdyadíhtę
he>3Ga^di"<tE;
I.him.prevent
TN:26:208:42
cf TN:36:290:27

hé:ʔres
hE'.>9rEs
he.was.in
TN:19:136:31

héʔrèʔs
hE'>re`>3s
about.he.is.going
TN:29:256:10
PRF PLUR?
used as example in Verbbase

heʔskęh
hE>9skE;<
(it.is).unknown
TN:32:275:52-53
TRANS?

héʔskęh
hE'>3skE;<
unknown
WD:AA:383
word or base

hE'>9skE;<
doubtful
TN:29:259:64
gloss from 60
TRANS?

heʔtrǫta
he>tro;ta
he.will.stay
WD:VR:327

heʔtsaǫ:nęʔs
he>tsa;o;.nE;>s
she.the.dirt.drops.back
WD:VR:217

héʔtsǫ
hE'>9tso;
back.thou.arrivest
TN:13:122:03
not 2dl because then -tsinyo;-
not 2sg because then -sao;-
When you go back to your village,

heʔwaʔe
he>wa>E
he.hits
WD:VR:119

heʔyę:ʔa
heʼyēañ
my brother
HALE1885:80

heʔyęʔah
he>yE;>a<
my.brother
WD:TR:421
ha,en,ye,ha
my brother
Johnston1820:295

heʔyʔah
ha-yeʹ-ah
my elder brother
MorganSystems:xxx
ha-yeʹ-ah
my (female speaking) father's 
brother's son older than myself
MorganSystems:314
ha-yeʹ-uh
my elder brother
MorganSystems:xxx
ha-yeʹ-uh
my (male speaking) elder brother
MorganSystems:298
ha-yeʹ-uh
my (female speaking) elder brother
MorganSystems:299
ha-yeʹ-uh
my (male speaking) father's 
brother's son older than myself
MorganSystems:314
ha-yeʹ-uh
my (male speaking) mother's 
sister's son older than myself
MorganSystems:340
ha-yeʹ-uh
my (female speaking) mother's 
sister's son older than myself
MorganSystems:340
ha-yeʹ-uh
my (male speaking) father's 
father's brother's son's son older 
than myself
MorganSystems:348
ha-yeʹ-uh
my (male speaking) father's 
father's father's brother's son's 
son's son older than myself
MorganSystems:362
ha-yeʹ-uh
my (male speaking) step-brother 
older than myself
MorganSystems:375
ha-yeʹ-uh
my (female speaking) step-brother 
older than myself
MorganSystems:376
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heʔy:ʔah
he>3yE;'.>a;<
my.brother
TN:23:175:34
he>yE;'.a;<
my.brother
TN:23:179:13
where ?

hE>yE;'.>a;<
my.brother
TN:23:178:48

hèʔy:ʔah
he`>3yE;'.>a;<
he.my.brother.is
TN:23:174:05

heʔyęʔáha
he>yE;a;^/ha;
my.sister
WD:TR:421
he>yE;>a^/ha;
he.is.my.younger.brother
WD:TR:422

heʔyęʔáha
he>yE;a;^/ha;
my.brother
WD:TR:421
ha-ye-aʹ-hä
my younger brother
MorganSystems:xxx
ha-ye-aʹ-hä
my (male speaking) younger 
brother
MorganSystems:300
ha-ye-aʹ-hä
my (female speaking) younger 
brother
MorganSystems:300
ha-ye-aʹ-hä
my (female speaking) father's 
brother's son younger than myself
MorganSystems:315
ha-ye-aʹ-hä
my (male speaking) mother's 
sister's son younger than myself
MorganSystems:340
ha-ye-aʹ-hä
my (male speaking) father's 
father's brother's son's son 
younger than myself
MorganSystems:349
ha-ye-äʹ-hä
my younger brother
MorganSystems:xxx

ha-ye-äʹ-hä
my (male speaking) father's 
brother's son younger than myself
MorganSystems:314
ha-ye-äʹ-hä
my (female speaking) mother's 
sister's son younger than myself
MorganSystems:341
ha-ye-äʹ-hä
my (male speaking) step-brother 
younger than myself
MorganSystems:375
ha-ye-äʹ-hä
my (female speaking) step-brother 
younger than myself
MorganSystems:376

h:
he;'.
yes!
TN:29:269:25
hE;'.
yes!
TN:27:222:25
TN:27:224:28
TN:28:252:46
TN:34:281:11
TN:39:305:61

h:dahk
hE;'.da<k
the.fourth
WD:CN:407

hędé:diʔ
hE;8de'.dI>
they.pass.by
WD:VR:195
hE;8dE'.dI>
they.passed.by
WD:AA:379
hE;^8dE'.dI>
they.passed.by
TN:40:310:17

hędéheʔ
he^8dE'hE>
they.wanted
TN:24:192:42
hE^ndE^/hE>
they.wanted
TN:38:301:42
used as example in Phonology

hE;dE^/hE>
they.are.thinking
TN:38:302:23

hdéheʔ
hE;`ndE^/he>
they.wanted.to
TN:38:300:52

hędéhsǫh
hE;8dE'<so;<
they.walk.about
WD:AA:395

h:dèʔ
he'.8dE`>9
they.are
TN:29:270:05

hędeʔe
hE;8de>E
they.are
WD:VR:191

hędèʔs
hE;nde`>3s
they.are.placed
WD:VR:195

h:dèʔs
hE;'.dE`>9s
they.are.placed
TN:38:303:37
PRF PLUR?

hędih
hE;^8dI<
away!
TN:03:075:18

hędíh
hE;8di"<
away!
TN:03:074:44
WD:GE:440

hędihǫʔ
he8dIho;>
they.said
WD:VR:249

hędíhǫʔ
hE;div?ho;>
they.said
TN:27:225:62
hE;^8di"ho;>
they.said
TN:13:121:05
TN:27:230:21
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hędí:hǫʔ
he8di".ho;>
they.said
TN:01:059:23

hdihǫʔ
hE;'>8divho;>
they.said
TN:27:226:46
why ?

hę:
hE;E;'.
yes!
TN:24:192:09

hęh
hE;<
for
TN:04:078:45

hę:h
he;[<
yes
MB:B-G-24.2:02

hęhaǫ
he;hao;
he.said
TN:24:189:00
in glosses only, not in text

hha
hE`ha;o;'
he.said
TN:20:146:35
hE;`ha;o;'
he.said
TN:25:196:57
hE;`ha;o;'
he.says
TN:26:201:03
hE;`na;^o;'
he.said
TN:27:219:45
typo of n for h

hęhaʔ
hE;ha;^o;'>
he.said
TN:04:081:18
TN:24:193:23
hE;ha;^o;'>
he.says
WD:VR:246
hE;^ha;^o;'>
he.said
TN:26:208:16

hę:haʔ
hE;.ha;^o;'>
he.said
TN:27:223:18

hhaʔ
he;`ha;^o;'>
he.said
TN:25:194:27
hE`ha;^o;'>
he.said
TN:37:297:39
hE;`ha;o;'>
he.said
TN:04:079:06
TN:04:081:41
TN:20:146:19
TN:23:174:10
TN:23:174:22
TN:23:176:20
TN:23:182:36
TN:23:182:43
TN:24:189:14
TN:25:197:08
TN:26:200:38
TN:26:200:45
TN:26:201:12
TN:26:201:37
TN:26:205:03
TN:27:234:47
TN:40:308:20
hE;`ha;o;'>
he.says
TN:04:083:35
TN:27:218:48
hE;`ha;o;'>
he.answered
TN:23:181:34
hE;`ha;^o;'>
he.says
TN:04:080:55
TN:26:207:56
TN:26:208:39
TN:27:226:02
TN:27:229:15
TN:29:268:14
TN:32:275:51
TN:32:276:15
TN:39:306:18
hE;`ha;^o;'>
he.answered
TN:26:202:23
TN:27:217:32
TN:27:217:40
TN:27:219:13
TN:27:222:24

TN:27:222:30
TN:27:223:35
TN:27:223:46
TN:27:224:41
TN:27:225:24
TN:27:225:30
TN:27:225:52
TN:27:227:45
TN:27:231:60
TN:27:232:44
hE;`ha;^o;'>
he.replied
TN:27:224:27
hE;`ha;^o;'>
he.(had).said
TN:28:239:32
hE;`ha;^o;'>
he.said
TN:04:078:39
TN:04:081:45
TN:04:082:02
TN:04:082:15
TN:04:082:42
TN:04:084:20
TN:04:084:29
TN:04:084:32
TN:04:084:37
TN:04:084:48
TN:04:085:23
TN:04:085:38
TN:04:086:08
TN:04:087:41
TN:06:097:21
TN:11:111:07
where modal

TN:13:119:26
TN:20:145:13
where modal
used as example in Syntax

TN:22:168:24
TN:23:169:59
TN:23:170:03
TN:23:170:25
TN:23:171:09
TN:23:172:07
TN:23:173:48
TN:23:173:51
TN:23:174:03
TN:23:174:37
TN:23:174:49
TN:23:175:20
TN:23:175:33
TN:23:175:54
TN:23:176:46
TN:23:177:25
TN:23:177:48
TN:23:178:27
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TN:23:178:47
TN:23:178:52
TN:23:179:11
TN:23:179:28
TN:23:179:43
TN:23:179:53
TN:23:180:33
TN:23:181:13
TN:23:181:31
TN:23:182:02
TN:23:182:08
TN:23:182:11
TN:23:183:02
where modal
used as example in Verbbase

TN:23:183:11
TN:24:184:44
where modal prefix

TN:24:185:24
where modal prefix

TN:24:186:01
where modal prefix

TN:24:187:06
where modal prefix

TN:24:187:18
where modal prefix

TN:24:187:40
where modal prefix

TN:24:189:03
TN:24:189:26
TN:24:189:34
TN:24:190:22
gloss for 23
preceded by "owl" in glosses not 
in text

TN:24:190:32
TN:24:191:31
TN:24:192:02
TN:24:192:44
TN:24:193:05
TN:24:193:13
TN:24:193:40
TN:25:195:15
TN:25:195:24
TN:25:195:46
TN:26:197:34
TN:26:197:44
TN:26:199:26
TN:26:199:34
TN:26:199:39
TN:26:199:44
TN:26:199:47
TN:26:200:03
TN:26:204:13
TN:26:204:39
TN:26:204:57
TN:26:205:22
TN:26:205:36
TN:26:206:15

TN:26:206:32
TN:26:206:54
TN:26:207:10
TN:26:207:28
TN:26:207:41
TN:26:208:05
TN:26:208:19
TN:26:209:15
TN:26:209:22
TN:27:214:08
TN:27:218:59
TN:27:219:08
TN:27:220:17
TN:27:221:18
TN:27:221:28
TN:27:221:31
TN:27:221:35
TN:27:221:40
TN:27:222:36
TN:27:223:21
TN:27:223:28
TN:27:223:31
TN:27:223:43
TN:27:224:33
TN:27:225:22
TN:27:225:26
TN:27:225:35
TN:27:225:46
TN:27:226:52
TN:27:226:64
TN:27:226:68
TN:27:227:06
TN:27:227:39
TN:27:228:10
TN:27:229:42
TN:27:230:38
TN:27:230:43
TN:27:230:50
TN:27:231:17
TN:27:231:33
TN:27:231:50
TN:27:231:67
TN:27:232:40
TN:27:233:22
TN:27:233:30
TN:27:233:53
TN:27:234:35
TN:28:238:28
TN:28:245:25
TN:29:259:59
TN:29:259:63
gloss from 59

TN:29:260:41
TN:29:262:08
TN:29:262:23
TN:29:262:28
TN:29:262:40

TN:29:263:14
TN:29:264:15
TN:29:264:28
TN:29:264:38
TN:29:264:55
TN:29:265:49
TN:29:266:41
TN:29:266:58
TN:29:267:06
TN:29:267:18
TN:29:268:08
TN:29:268:53
TN:29:269:19
TN:29:269:24
TN:29:269:26
TN:29:269:35
TN:29:270:49
TN:29:270:56
TN:29:272:06
TN:32:275:40
TN:32:276:37
TN:34:279:66
TN:34:281:27
TN:37:293:42
TN:37:295:16
TN:37:299:29
TN:37:300:28
TN:39:305:60
TN:39:305:62
TN:39:306:01

h:háǫʔ
hE;`.ha;'o;>
he.said
TN:23:171:53

hęhǫtáhse
hE;ho;ta'<se
they.hide
WD:VR:296

hęhtahséhtahkwaʔ
hE;ho;`ta<se'<ta<kwa>
they.hide.(they).go
TN:39:305:68

hęhsayažaʔ
hE;<sa^ya^ja>
he.ribs.eats
WD:NR:095

hęhsáʔye
hE;sa'>1ye
his.ribs.on
WD:NR:095
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hhšáyhaʔ
hE;`<ca^/yE;^/ha;>
out.thou.goest
TN:04:079:17
both / connected

hęhšęʔę
hE;<cE;>E;
it.be.so
WD:AA:383

hęhšʔę
hE;<cE;^/>E;
it.be.so
TN:04:081:21

hhšęʔh
hE;'<cE;>E;`<
it.has.been.so
TN:02:068:13b
2nd part of word

hęhta:waʔ
hE;>4ta.wa>
strip.of.prairie.short.of
WD:NR:062

hęhtažúžeʔah
he;<ta^ju'je^>a<
peach
MB:B-G-88.5:06
he; hard to read

he;<ta^ju'je^>a<
fruit.cut-up
MB:B-G-88.5:06
he; hard to read

hęhtažúžeʔah
 
nhstaʔ
he;<ta^ju'je^>a< ne;'<sta>
peach.seed.game
MB:B-G-88.5:06
he; hard to read
e;' underlined
e;' hsa tilde not ogonek

hęhtáʔyeh
he<ta'>1ye<
the.ground.on
TN:26:209:55
TRANS ?

hE<ta'>1ye<
lower.down
TN:20:148:55
TRANS ?

hęhtàʔyeh
he<ta>3ye;<
the.ground.on
WD:NR:062
TRANS ?
should nasalization on 2 e be 
switched

hęhtišú:ru:nǫ
hE;<tIcu'.ru.no;
he.lives.on.the.prairie.
(prairie.turtle)
WD:An:432
word or base

hęhtišuʔah
hE8tIcu>a<
field.big
WD:NR:055

hęhtižú:runǫ
hE;<tivju'.runo;
he.lives.on.the.prairie
WD:GT:437
clan
word or base

hęhti:žuʔ
hE;<tI.ju>
the.prairie.is.large
WD:NR:062

hęhtiʔšúʔah
hEtI>cu'>a<
a.field.big
WD:NR:062
TRANS?

h:kweh
hE;'.kwe<
let.us.go.out
WD:VR:200

hę:kyuhkwęwaʔ
hE;.k,u<kwE;ma;>
he.a.crowd.takes
WD:VR:210

hkyuhkw:waʔ
hE;'>k,u^<kwE;`.ma;>
he.the.crowd.takes
TN:16:129:60

hęnędáʔskwahtih
he^nE;^8da'>1skwa<tI<
they.(have).jumped
TN:37:293:38

h:nǫh
hE;'.no;<
that.many
TN:03:077:01

hęnǫwaha
hennoomohauh
they
GALLATIN1848:83
masc

hęnǫ:wéh
hE^no;.mE'<
they.people
TN:02:070:10
used as example in Preprons

hęn:wéh
hEno;`.mE'<
they.persons.are
TN:29:259:13
hE;^no;`.mE'<
they.(m.).persons
TN:03:077:13
used as example in Phonology

hnǫ:wéh
he`no;.mE'<
they.persons
TN:34:282:45

hęrdihá:kyeʔ
hE;rdIha'.k,e>
the.dawn.of.day
WD:TC:413
word or base
strange cluster rd

hęséhskyǫʔšrah
hE;se'<sk,o;>cra<
thou.(to).him.makes.love
WD:VR:181

hętara
hen taw' raw
he lies
HOWSE1850:119

hętaraha
hE;taraha
he.falls
WD:VR:148
or is this "will he fall"

htaráhaʔ
hE;'8tara^/ha>
he.falls
WD:VR:319
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hętaráʔ
hE;8tara'>
he.lies.down
WD:VR:147

hętawáhk
hE;8tawa'<k
he.the.day.shortens
WD:VR:170
cf -e;t- day (but then pron r- !)

hętehskǫʔ
hE;te<sko;>
he.the.day.prolongs
WD:VR:313
cf -e;t- day (but then pron r- !)

hęterǫ
ha,in,te,roh
racoon
Johnston1820:293

hteʔ
hE;'8te>
to.go.ahead
WD:VR:241
word or base

hętęhskǫʔ
hE;tE;<sko;>
he.prolongs.the.day
WD:VR:231
cf -e;t- day (but then pron r- !)

hętižúʔah
hE8tIju'>a<
(refers.to.being.on.the.water)
WD:NR:062

hętǫʔ
hE;to;>6
he.is.ahead
WD:NR:059

hę:tǫʔ
hE;.8to;>
he.leads
WD:VR:224

hętʔ
hE;to;'>
he.leads
WM:x
hE;to;'>
he.is.a.leader
WM:x

htǫʔ
he;'to;>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:05
source: Mrs Isiah Walker
tildes not ogoneks
name belonging to the Little 
Turtle
Small Turtle Clan

h:tǫʔ
hE;'.8to;>6
he.leads
WM:x
hE;'.8to;>6
he.is.a.leader
WM:x
hE;'.to;>
he.is.ahead.(always)
WD:VR:232

htrǫʔ
hE;'tro;>
he.sits
WD:VR:224

hęw
hE;m
yes!
WD:GE:441
word or base

hE;m
it.is.so!
WD:GE:441
word or base

hʔ
hE;`>
really
TN:35:284:28

hęʔdehšawęrǫt
hE;>de<camEro;8t
he.sand.went.over
WD:NR:048

hęʔditǫwahs
hE;>dIto;^ma;<s
he.pilots.a.boat
WD:VR:197
cf -ho;w- canoe

hE;>dIto;^ma;<s
he.pilots.a.raft
WD:VR:197

hęʔres
hE'>4res
he.stood
TN:13:120:55

hʔskęa:hi teʔútǫʔ
hE;'>skE; a.hI tE>u'to;>
not.known.no.not.time
WD:AA:369
written as 3, glossed as 3

hęʔtá:žuhs
hE;>9ta'.ju<s
he.whipped.continually
WD:VR:222

hʔtá:žuhs
hE;`>4ta'.ju<s
he.whips.it.(continually)
TN:23:171:24

h:ʔtʔ
he;[/>to;`>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:02
tildes not ogoneks
source: Mrs Isiah Walker
not a regular name
Bertie Walker
Big Turtle Clan
name belonging to Little Turtle

hʔtrǫ
hE;'>tro;
home
WD:NR:065

hʔtrǫʔ
hE;'>9tro;>
he.sits
WD:VR:327

hʔtrǫʔ
hE;`>4tro;>0
he.stays
TN:19:137:06

hi
hiv
really
TN:29:266:29

hí:
hi".
that
TN:27:219:04

hì
hi~
thus
TN:27:224:44
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hidá:ta:ʔ
hiv>8da'.ta.E;`>
they.camped
TN:28:249:31
used as example in Verbbase
why ?

hidáʔušah
hiv8da'>u^ca<
they.(both).are.wise
WM:151
hi- MdlA

hidáʔušáh
hI8da'>u^ca'<
they.both.are.wise
WD:VR:187
hi- MdlA

hi:dé
hI.dE'
also
TN:19:139:10

hidé:kwah
hIdE'.kwa<
how.greatly
WD:AA:383

hideʔ
hI8de>
they.are.coming
WD:VR:190
hi- MdlA

hidéʔ
hIdE'>
the.other
TN:38:303:12
hivdE'>9
also
TN:19:139:08

hidéʔešaʔ
hI8dE'>Eca>
the.same.thing
WD:Ad:358
word or base

hidéʔka
hivdE'>9ka
because
TN:37:298:50

hideʔsa
hIdE>9sa
you.too
WD:AA:383

hidéʔša
hIdE'>ca
the.same.kind
WD:GT:437
reference to phratries

hidéʔšaʔ
hIdE'>9ca>1
the.same
TN:19:135:54
COIN?
prefix?

hI8dE'>9ca>
the.same.thing
TN:07:101:13
COIN?
prefix?

hiv8dE'>9ca>
just.the.same.thing
TN:07:101:16
COIN?
prefix?

hidyáha:
hI:8Ga^/ha.
they.two.eat
TN:23:172:30

hihà:wíʔ
hivha`.wi">
they.two.carried
TN:27:211:59

hihažahšut
hIhaja<cut
he.his.arm.stuck.out
WD:VR:183

hihažáhšut
hIhaju'<cut
his.arm.stuck.out
WD:NR:052

hihéh
hIhE'<
yihae!
TN:28:255:38

híhih
hi"hI<
horned-owl
TN:24:191:40
TN:24:193:48
used as example in Nouns

hí:hih
hi".hI<
horned-owl
TN:24:193:30

hihskè:yęhs
hI<ske`.yE;<s
I.can.see
WD:VR:241

hihskè:yhs
hI<ske`.yE;'<s
I.can.see
TN:22:164:08
not trans pron, cf Pearson

hìhšęhšr:dyaʔ
hi~crE;<cro;'.Ga>
they.two.a.feast.
(were.going).to.give
TN:28:240:08

hiiéhžuh
H-ē-ē-ehʹ-zōōh
affirmative response
Connelley1900:120

hì:káhęʔ
hi~.ka^/hE;>
it.is.here:very.one
TN:26:203:05-06
written, numbered & glossed as 2

hinę
hInE;
is.it.not
WD:GE:442
word or base

hin:
hIne;[/
is.it.not?
MB:B-G-24.3:03

hínęʔs
hi"nE;>s
they.walk
TN:33:276:61
why i not e; and why e; not e
PRF PLUR?
hi- MdlA maybe

hinǫ
hIno;
the.Thunderer
SB:295

hínǫ
Hēhʹnōh
Thunder God
Connelley1899:118
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hín
hi"no;`
it.may.be
TN:04:085:21

hì:n:
hi~.no;'.
it.is.(so)
TN:32:275:20-21

hínǫh
Hēhʹ-noh
thunder-god
Connelley1900:118

hí:nǫʔ
hi".no;>
he.thunders
TN:02:073:19
hi".no;>
it.is.time
TN:23:171:12
WD:TC:410
word or base

hi".no;>
after.a.while
WD:TC:410
word or base

hínykwahšǫnyǫʔ
hi"nE'kwa<co;^No;>
they.both.are.planting.several
WD:VR:280
both ' connected

hinyǫdeʔ
ha^No;dE>9
they.her.brought
TN:28:255:22
previous pronpref was hi-, so 
maybe this hi- too

hì:r:daǫʔ
hi~.ro;'.dao;>
where.he.lives
TN:24:194:07

hitaʔwah
hivta>1wa<
thou.go.away!
WD:GE:440
word or base

hí:teh
hi".te<
we.two.go
TN:24:186:39
why i not e

hiwatęʔ
he-wä-teh
my nephew
MorganSystems:xxx
he-wä-teh
my (female speaking) brother's son
MorganSystems:308

hi:wa:tęʔ
hI.wa.tE;>
my.nephew
WD:TR:422

hiwátęʔ
he-wäʹ-teh
my son
MorganSystems:xxx
he-wäʹ-teh
my nephew
MorganSystems:xxx
he-wäʹ-teh
my (female speaking) father's 
sister's son's son
MorganSystems:327
he-wäʹ-teh
my (female speaking) father's 
brother's son's son
MorganSystems:318
he-wäʹ-teh
my (female speaking) mother's 
brother's son's son
MorganSystems:335
he-wäʹ-teh
my (female speaking) mother's 
sister's son's son
MorganSystems:344
he-wäʹ-teh
my (female speaking) father's 
father's brother's son's son's son
MorganSystems:349
he-wäʹ-teh
my (female speaking) mother's 
mother's brother's son's son's son
MorganSystems:356

hiwá:tęʔ
hivwa'.tE;>4
my.nephew
TN:28:236:10

hiwatęʔa
hIwatE;>a
my.nephew
LC:149
hIwatE;>a;
my.(man).sister's.son
WD:TR:420
word or base

hiwatęʔah
hIwatE;>a;<
my.nephew
WD:TR:420

hiwatʔah
hIwa^tE;'>a;<
mother's.brother's.child
WD:TR:423
word or base

hIwa^tE;'>a;<
mother's.sister's.boy
WD:TR:423
word or base

hiwaʔa
hIwa>1a
that.much
WD:AA:403
hIwa>1a
small
WD:AA:403

hiwé:
hivwe'.
his.spouse
TN:19:135:56

hiwé:i
hIwe'.I
his.spouse
WD:TR:420

hiwé:ih
hIwe'.I<
his.spouse
TN:28:253:13

hiwé:iʔ
hivwe'.I>
his.spouse.(wife)
TN:29:266:16

hiwéy
hivwe'y<
his.spouse.(wife)
TN:19:137:36
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hiwé:y
hIwe'.y
his.spouse
TN:04:087:33
hIwe'.y
her.spouse
TN:02:070:37
hIwe'.y
they.two.live.together
TN:24:191:49
used as example in Verbbase

hivwe'.y
are.together
TN:13:120:45
they two

hivwe'.y
he.(with).her.lives.(wife)
TN:27:233:45
hIwe'.y<
his.spouse
TN:02:066:16
TN:19:145:07
hIwe'.y<
his.wife.(they.live.together)
TN:24:192:35
hIwe'.y<
his.spouse.(wife)
TN:29:272:03
hivwe'.y<
he.spouse
TN:02:070:06
hivwe'.y<
his.spouse
TN:04:080:14
hivwe'.y<
they.live.together
TN:24:193:38

hiwè:y
hIwe`.y<
his.wife
TN:28:255:12

hì:wé:y
hi~.we'.y<
his.wife
TN:27:233:76

hiwé:yh
hIwe'.<y
his.spouse.(wife)
TN:19:137:16
last aspirate unclear

hiwéytiʔ
hivwe'ytI>
they.both.(of.them)
TN:23:172:27

hiyàhšeny:deh
hivya`<ce^No;'.8dE<
must.thou.it.(them).take
TN:27:218:08
why iv not e

hiyaséʔteye
hIyase'>tE^ye
his.pints
WD:NR:033
hIyase'>tE^ye
his.quarts
WD:NR:033
hIyase'>tE^ye
his.bottles
WD:NR:033

hiyašéʔtaye
hivya^cE'>9ta^ye
quarts.(of.whisky)
TN:09:106:26
cf -se?t- bottle

hiyàšéʔtaye
hivya`ce'>3ta^ye
quarts.(of.whiskey)
WD:NR:001
cf -se?t- bottle

hiyeʔsknyaʔ
hIye>3skE;'Na;>
I.am.able
WD:VR:218

hiyéʔsknyaʔ
hivye'>3skE;`Na;>
I.am.able
TN:36:287:34

hižeʔáhah
hIje>a^/ha<
they.are.young
WD:VR:192
hivje>a^/ha<
they.are.young
TN:21:154:16
why e not a
why final h

hiʔdaʔuhšah
hI>5da>u<ca<
they.both.are.wise
WD:Ad:365

hiʔdé:kwah
hI>dE'.kwa<
how.greatly
TN:23:179:32

hiʔdéʔsa
hI>dE'>9sa
it.is.so
TN:27:232:47

hiʔdéʔšaʔ
hiv>dE'>9ca>
the.same
TN:19:135:40

hiʔnǫ
hI>5no;
Thunder.(n.)
TN:39:306:45
Heno
the thunder
der Donner
ASSAL1827:107
heno
thunder
Johnston1820:293

híʔnǫ
hi">5no;
Thunder
TN:39:306:55

hiʔnǫʔ
hI>5no;>
the.Thunder
WM:283

híʔnʔ
hi">5no;`>0
he.thunders
TN:02:070:46

híʔntǫh
Hēh’nʹ-toh
[unglossed]
Connelley1900:112
[Little Turtle Clan name]

hiʔtǫʔ
hI>5to;>
they.are.old
WD:Ad:361
hI>5to;>
he.is.old
WD:Ad:364
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híʔtǫʔ
hi">5to;>
he.is.old
TN:33:277:23
hi">5to;>
they.two.old
TN:40:311:39

hì:ʔtǫʔ
hi~.>to;>
they.are.old
TN:33:277:03

híʔžakàʔ
hi">5ja^ka`>
the.game.to.kill
TN:16:126:14

hkwá:ę
<kwa'.E;
to.leave.(it)
WD:VR:271

hkwętaʔ
<kwEto>
balls of roasted corn
WD:NR:071
given as [no;.]....
cf -hkwe;?t- ball of wood

hkwʔtaʔ
<kwE;`>ta>
balls.of.roasted.corn
WM:227
old term
where ya
cf -hkwe;?t- ball of wood

hǫ:di:tsuhs
ho.dI.tsu<s
they.fish
WD:NR:104

hǫhkiʔwah
ho;<kI>5wa<
they.are.scouting
WD:VR:288
where FACT

hhkiʔwáhehs
ho;`<kI>wa^/hE<s
they.are.scouting.large
TN:39:304:18
1st word of text
if -he- DIS why -hs

hǫhkiʔwáheʔs
ho;<kI>5wa^/hE>s
going.on.or.out.on.the.war.path
TN:30:272:39
not preceded by a FACT-looking 
item
PRF PLUR? then why AGT?
if -he- DIS then why -?s

hǫhta
hoontauh
Ear
GALLATIN1848:79

hhta
ho;'<ta
ears
LC:111

hǫhtah
hoontauh
ear
Ohr
ADELUNG&VATER1816:336-337

hǫhtat
ho;<tat
ear.stick.up
WD:NR:062
where a in ear
cf -ut- stick.up

hhtayá:tęʔ
ho;'<ta^ya'.tE;>
ear.cavity
WD:NR:062
where a in ear

hǫhtaʔ
hoontauh
ear
BARTON1797:(109)

hǫhtǫwawaʔ
ho;<to;mawa>
he.turns.around
WD:VR:290
ho;<to;mawa>
he.reverses
WD:VR:290

hǫhtǫ:wáwaʔ
ho;<to;.ma'wa>
he.retraces.himself
WD:VR:292
cf -o;w- self

hǫhtut
ho;<tut
ear
WD:An:429
ho;<tut
ears.sticking.up
LC:111

hǫhtút
ho;<tu't
ear.sticks.up.out.of.water
WM:260
where a in ear

hhtut
ho;'<tut
ear
WD:NR:088
where a in ear

ho;'<tut
ear.sticks.up
WD:VR:336

hkahtàʔdaʔ
ho;'ka<ta`>1da>
they.investigated
TN:27:227:15

hǫ:kye:ra
ho;.k,e.ra
they.gathered.up
WD:VR:288

hǫkyerǫ:nnyǫ
ho;k,ero.no;^/No;
they.are.performing.several
WD:VR:138

hǫkyer:nnyǫhs
ho;k,e^ro;`.no;^/No;<s
they.are.performing.several
TN:27:230:13
-Yer- do

hǫkyé:rǫʔ
ho;k,e'.ro;>
they.got.down
WD:VR:291

hkyuh
ho;'k,u<
they.are.brothers-in-law
TN:28:248:40
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hkyuwadrǫʔ
ho'kyowado`ro;>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:30
source: E.H. Brown
tildes not ogoneks

hǫnęhárę
hon a hór rai?
where is he?
HOWSE1850:118

hǫnęháša
hon a hosh' a?
where do you put it?
HOWSE1850:119

hǫnhešítru
hon aw' haish é troo?
where do you put him?
HOWSE1850:119

hǫnkadésa
hon á caw daí saw?
where art thou?
HOWSE1850:118

hǫnęrakwe
honeraquey
spring
GALLATIN1848:79

hǫnęs
Honnes
[unglossed]
FINLEY1840:045
male name

hǫnęskwáhǫ
hon es quaw' ho
he is a thief
HOWSE1850:117

hǫnskwas
hon es' quos
he steals
HOWSE1850:117

hǫnyǫʔ
ho;No;>
several
WD:AA:393

h:ráh
ho;`.ra;'<
his.feather
TN:26:207:23

hǫráhskwaʔ
ho;^ra'<skwa>
they.started
TN:29:268:38
ho;ra;'<skwa>
they.want
WD:VR:302
ho;^ra;'<skwa>
they.started
TN:04:085:04

hǫrawęh
ho;ra;mE;<
my.quill
WD:NR:063
where h

hǫráʔseʔ
ho;^ra;'>2sE>
they.are.cousins
TN:07:100:36
used as example in Pronprefs

hráʔseʔ
ho;`ra;'>1sE>
their.cousin
WM:086

hǫtàhsehtáhkwaʔ
ho;^ta`<se<ta'<kwa>
they.to.hide.went
TN:39:306:57

htakyʔa
ho;`ta^k,E;'>a;
their.father.and.children
TN:40:309:23
merge with previous?

hǫtaséhtahkwaʔ
ho;ta^se'<ta<kwa>
they.hide.go.to
TN:39:306:40
where h in hide

hǫtatà:žaídis
ho;^ta^ta`.ja^i"divs
they.were.gathering.fruit
TN:29:268:32

hǫtatehšęʔ
ho;nta^te<cE;>
they.have.been.massacred,killed
WD:VR:204

hǫ:tayáręh
ho;.ta^ya'rE;<
ear.cavity
WD:VR:346
ho;.ta^ya'rE;<
ear.hole
WD:VR:346

hǫtažažaidis
hotajajaIdIs
they.fruit.were.gathering
WD:NR:016

hǫtesǫdyáʔta
ho;tEso;Ga'>1ta
they.the.bowl.toss
WD:NR:098
ho;tEso;Ga'>1ta
(they.play.the.seed.game)
WD:NR:098
ho;tE^so;8Ga'>1ta
they.body.bowl.make.with
TN:23:183:04
used as example in Verbbase

hǫté:tsęhs
ho^tE'.tsE;<s
they.doctor
TN:34:279:54

h:tétsęhs
ho;`.8tE'>9tsE;<s
they.her.are.doctoring
TN:34:278:67
used as example in Preprons
why ? between SRF & cure

hǫtéʔtsęhs
ho;^tE'>tsE;<s
they.doctor
TN:34:282:46
why ? between SRF & cure

hǫtèʔyęʔá:ha
ho;te`>3yE;>a'.ha;
their.brothers
TN:40:308:06

hǫtèʔyęʔá:ha:
ho;^te`>3yE;^>a;'.ha;.
they.are.brothers.and.sister
TN:01:059:01

hteʔyęʔáhah
ho`8tE^>9yE;^>a;'ha;<
their.brothers
TN:40:307:47
used as example in Phonology
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hǫtìhtawáhtęʔ
ho;^ti~<ta^wa'<tE;>
they.gave.it.up
TN:40:311:13

hǫtǫręhšà:hstaʔ
ho;^to;^rE;^<ca`.<sta>
they.get.hungry
TN:03:074:33

hǫtǫrhšahstaʔ
ho;^to;^rE'<ca<sta>
they.get.hungry
WD:VR:295

hǫtrižúhšrǫʔ
ho;trivju'<cro;>
they.fought.often
TN:40:312:15

htrižùʔ
ho;'trivju`>
they.fought
TN:40:307:11

hǫwaáʔturhaʔ
ho;^ma^a;'>tu^re'ha;>
they.him.found
TN:34:281:55
FACT missing?

hǫwadaʔ
ho;ma;da^o;'>
they.him.catch
WD:VR:194

hǫwadurhkwaʔ
ho;ma;du^ro;'<kwa>
they.him.loved
WD:VR:303

hǫwàdurǫhkwaʔ
ho;^ma;`du^ro;<kwa>1
they.him.loved
TN:19:141:32

hǫwadurkwa
homandoróñkwa
They love him
HALE1883:25

hǫwaedaǫʔ
ho;ma^E;da^o;>
they.him.caught
TN:29:267:03

hǫwaeráʔtęh
ho;ma^Era'>1tE;<
they.clothes.put.on
TN:27:231:43

hǫwaérǫʔkweʔ
ho;maE'ro;>kwe>
they.him.tricked
WD:VR:273

hǫwaędaʔ
ho;ma;E;da^o;'>
they.him.caught
WD:VR:186

hǫwaędáʔ
ho;ma;E;8da;'>
to.be.prisoner
WD:VR:195

hǫwaęráʔtaʔ
ho;^maE;ra'>1ta>
they.on.him.clothes.put
WD:VR:119

hǫwahskataʔ
ho;ma;<ska^ta>
they.him.wish.to.have
WD:VR:127
ho;ma;<ska^ta>
they.him.want.to.have
WD:VR:127

hǫwáhskataʔ
ho;ma;'<ska^ta>
onebody.him.desires
WD:VR:312

hǫwahskwáhęʔ
ho;^ma;<skwa^/hE;>
they.him.disliked
TN:28:248:38

hǫwakaʔyehtati
ho;maka>1ye<ta^tI
his.body.is.down.under
WD:VR:221
is k really k,

hǫwàkyàʔyéhtati
ho;^ma`k,a`>1ye'<ta^tI
his.body.is.down.under
TN:20:148:43
ho;-Ya?t-Ya?yehtati
ho;w-at-Ya?t-Yehtati but where t

hǫwanhk:taʔ
ho;^ma;^no;`<ko'.ta>
they.him.mistreated
TN:16:129:14
cf -o;t- tie, fasten, hold office

hǫwanǫhkǫʔtaʔ
ho;ma;no<ko;>6ta>
they.him.mistreated
WD:VR:277
cf -o;t- tie, fasten, hold office

hǫwanhkʔtaʔ
huma;^no;`<ko;'>ta>
they.him.mistreated
TN:16:130:53
cf -o;t- tie, fasten, hold office

hwánǫʔ
ho;`ma;^/no;>
they.him.give
TN:05:095:33
why not -no;ht-
combine with preceding na

hǫwányǫh
ho;^ma;^/No;<
they.him.took.away
WD:VR:144

hwányǫh
ho;^\ma^/No;<
they.him.took.away
TN:29:267:17

hǫwanyǫ:t
ho;ma;No.t
they.him.give
WD:VR:145

hǫwá:raʔ
ho;ma;'.ra>
he.by.a.shot.has.been.hit
WD:NR:088

hǫwaríhǫʔ
ho;ma^riv?ho;>
they.him.give.word
WD:VR:283

hǫwárihǫʔ
ho;ma'rIho;>
they.message.gave.him
WD:NR:093
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hǫwa:šędáęʔ
ho;ma;.ce8da'E;>
they.his.name.respect
WD:VR:120
ho;ma;.ce8da'E;>
they.his.name.have.reverence.for
WD:VR:120

hǫwátahs
ho;^ma;'8ta<s
got.afraid.of.him
WD:VR:293

hǫwatahtéyaʔ
ho;<ma;ta<te'ya>
they.him.burn
WD:VR:130
why h in pron pref

hǫwatidurkwa
homatindoróñkwa
They love them
HALE1883:25

hǫwátidyah
ho;ma;'tivga<
they.them.chase
WD:VR:245

hǫwáti:dyah
ho;^ma;'tI.8Ga<
they.them.are.chasing
TN:37:291:54
used as example in Preprons

hǫwátìdyah
ho;^ma;'ti~ga<
they.them.chased
WD:VR:163
ho;^ma;'ti{|ga<
they.chase.them
MB:B-G-24.15:07

hǫwátidyahteʔ
ho;^ma;'tIga<tE>
they.them.were.after
WD:VR:246

hǫwàtidyáhteʔ
ho;^ma;^\tivGa'<tE>
they.them.are.chasing
TN:37:293:33

hǫwa:tíhšaʔ
ho;ma;.ti"<ca>
they.(for).him.looked
WD:VR:248

hǫwà:tíhšaʔ
ho;^ma;`.ti"<ca>
(for).him.hunted
TN:37:300:04

hwatihšęʔ
ho;'ma;^tI<cE;>
they.them.killed
TN:23:174:48

hwatìhšęʔ
ho;^/mati~<cE;>
they.them.slew
WD:VR:324
ho;^/ma^ti~<cE;>
they.them.slew
TN:40:308:59
ho;'ma;^ti~<cE;>
they.them.exterminated
TN:39:306:61

hǫwatihtsęʔ tadíheʔs
ho;ma;tI<tsE;> tadi"hE>s
onebody.there.come.to.feed
WD:VR:117

hǫwati:nyǫʔ
ho;^ma;tI.No;>
they.them.brought
WD:VR:253

hǫwá:titrah
ho;ma;'.tivtra<
they.his.body.put.on
WD:VR:257
ho;^ma;'.tivtra<
they.his.body.put.on
TN:29:267:14

hǫwatitsę tadiheʔs
ho;matItsE; ta^dIhE>s
thembody.come.to.feed
WD:VR:201
2 words

hǫwàtižé:daʔ
ho;ma;`tivjE;'.8da^o;`>
they.them.captured
TN:37:298:44

hǫwatiʔdeʔdyaʔ
ho;ma;tI>5de>Ga>
they.them.overtook
WD:VR:199

hǫwatì:ʔwáhtsakwaʔ
ho;^ma;^ti~.>wa'<tsa^kwa>
they.(to).them:meat.give
TN:12:112:28-29
numbered & glossed as 2

hǫwatíʔžahs
ho;^ma;ti">5ja<s
they.were.shooting
TN:38:303:35

hǫwátǫʔ
ho;^ma;'to;>
he.shell.(of.the.turtle).around.him
WD:NR:086

hǫwatsí:ruth
ho;^ma;8tsi".rut<
he.is.closed.in
TN:19:138:62
why final h

ho;^ma;tsi".rut<
he.is.closed.in
TN:19:138:47

hǫwawędaraʔšǫnyǫʔ
ho;ma^mE;8dara>co;No;>
with.(him).converse.many
WD:VR:146

hǫwawędaráʔšǫnyǫʔ
ho;ma^mE;8da^ra'>1co;^No;>
he.(with).him.conversed.several
TN:18:133:25

hǫwa:wh
ho;^ma;.mE'<
ours.is
TN:12:115:33

hǫwayažáʔidihs
ho;ma^ya^ja'>IdI<s
they.him.paid.highly
WD:Ad:358

hǫwayedižuti eterǫ
ho,ma,yen,de,zuti,et,te,rang
God forgive me
Johnston1820:297

hǫwáyęʔ
ho;^ma'yE;>
they.him.saw
TN:27:225:13
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hǫwáyuwáné
Hōōh-mähʹ-yōōh-wähʺnĕhʹ
our big chief up there
Connelley1899:117
[both ō one macron]

Hōōh-mähʹ-yōōh-wähʺnĕhʹ
our big chief above
Connelley1899:117
[both ō one macron]

Hōōh-mähʹ-yōōh-wähʺnĕhʹ
he is our big chief that lives above 
the sky
Connelley1899:117
[both ō one macron]

hǫwayuwá:nę
homayuwa'.nE;
seigneur
LC:206
ho;^mayu^wa'.nE;
he.is.the.one.great
TN:20:149:41

hǫwayuwanęh
ho;mayuwanE;<
man.big
WD:NR:002

hǫwayuwá:nęh
homa^yu^wa'.nE;<
chief.head.(big)
TN:37:300:18
ho^mayu^wa'.nE;<
he.person.big.(leader)
TN:12:113:27
ho;mayuwa'.nE;<
he.to.somebody.is.large.big
WM:128
ho;ma^yuwa'.nE;<
he.(who).is:great
TN:39:304:20-21
numbered & glossed as 2

ho;ma^yu^wa'.nE;<
his.head.big.(chief)
TN:13:117:21
used as example in Verbbase

ho;ma^yu^wa'.nE;<
chief.head.(or).big
TN:37:299:57
ho;ma^yu^wa'.nE;<
he.to.someone.is.big.leader.or.chief
WM:246
ho;ma;^yu^wa'.nE;<
he.is.leader:large
TN:34:282:04-05
numbered & glossed as 2

hǫwa:yuwá:nęh
ho;ma.yu^wa'.nE;<
he.(is).one:large
TN:34:281:57-58
numbered & glossed as 2

hǫwayùwanh
ho;ma^yu`wanE;'<
he.a.leader.big
TN:37:292:60

hwayuwá:nęh
ho'mayuwa'.nE;<
he.is.chief
WD:NR:086

hwayuwá:nęh
ho`ma^yuwa'.nE;<
he.is.big.(chief)
TN:18:133:45
ho^\ma^yuwa'.nE;<
he.person.big.(leader)
TN:20:145:15
used as example in Syntax

ho;`ma^yuwa'.nE;<
he.is.the.big.one.(leader)
TN:37:295:11
ho;`ma^yu^wa'.nE;<
their.one:great
TN:39:305:08-09
numbered & glossed as 2

ho;`ma;yu^wa'.nE;<
he.is.big.(head.leader)
TN:02:070:14
used as example in Phonology

hwažúʔ
ho;`ma^ju'>
they.him.kill
TN:26:200:26

hǫwaʔdižatǫh
ho;ma;>1divjato;<
he.by.a.shot.is.crippled
WD:NR:088

hǫwaʔnhšítrah
ho;^ma;>no;`<ci"tra<
they.his.bag.put.on
TN:29:268:45

hǫwaʔnǫhšítraʔ
ho;^ma;>no;<ci"tra>
they.bag.put.in
WD:VR:255

hǫwáʔnhšut
ho^ma;'>1no;`<cut
they.him.in.bag.dropped.into.the.w
ater
TN:29:271:11

hǫwàʔtíhšake
ho;ma;`>ti"<ca^kE
they.two.him.look.for
TN:24:188:16-17
why ? in SRF
...had been looking for...
used as example in Verbbase

hǫwáʔtiʔ
ho;^ma'>1tI>
long.ago
TN:36:288:67
merge with previous?

hǫwáʔtǫ
homa;'>1to;
they.to.him.give
WD:VR:163

hǫwaʔtǫdyah
ho;ma;>to;Ga<
they.chased
WD:VR:285

hǫwàʔttęh
ho;ma;`>1to;^/tE;<
they.him.tied
TN:27:214:15
is this right - free trans implies 
PNC but no Modal

hǫwá:ʔttrah
ho;^ma;'.1>to;^\tra<
they.him.put.in
TN:29:267:05

hǫwehtsęhtí:ʔa
ho;^mE;^<tsE;<ti".>a
he.is.young
TN:27:213:47
why h not ? in young

hǫwehtsęhtíʔah
ho;mE;<tsE;<ti">a<
he.is.young
TN:27:219:56
why h not ? in young

hǫwé:nǫšaʔ
ho;me'.no;ca>
they.him.brought
WD:VR:277
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hǫwenyhtiʔ
homE;^NE;'<tI>
he.is.young
TN:26:201:24
TN:27:235:19
why h not r

ho;mE;NE;'<tI>
man.young
WD:NR:089
ho;mE;^NE;'<tI>
he.is.young
TN:26:205:02
TN:26:210:26
ho;mE;^NE;'<tI>
his.is.young
TN:26:207:37

hwenyhtiʔ
ho;`mE;^NE;'<tI>
he.is.young
TN:26:201:53
TN:26:202:11
TN:26:202:54
TN:26:210:36

hǫwetsehtiʔa
omaintsentehah
Boy
GALLATIN1848:79

hǫwetshtíʔa
ho;^mE;^8tsE;`<ti">a
he.is.young
TN:27:220:19
why h not ? in young

hwetsęhtiʔa
ho;`mE;^tse<tI>a
he.is.young
TN:27:213:10
where ? in young

hǫwetsęhtíʔah
ho;^mE;^tse<ti">a<
he.is.small
TN:27:216:16
where ? in young
used as example in Verbbase

ho;mE;^tsE;<ti">a<
he.is.young
TN:27:212:53
TN:27:216:29
where ? in young

hǫwetshtíʔah
ho^mE;^tse`<ti">a<
he.is.young
TN:27:211:35
where ? in young

hǫwètsęhtíʔah
ho;^mE;`tsE;<ti">a<
he.is.young
TN:27:218:61
where ? in young

hwetsęhtíʔah
ho;`mE;^tse<ti">a<
he.is.young
TN:27:219:25
where ? in young

hwetshtiʔah
ho;`mE;^tsE;`<tI>a<
he.is.young
TN:27:214:39
where ? in young

hǫweʔtsęhtiʔa
homE;tsE<tI>a
he.is.a.boy
WD:NR:103
where ? in young

hǫweʔtshtíʔa
ho;^mE;>9tsE;`<ti">a
boy
TN:19:142:37

hǫwèʔtsęhtíʔa
ho;^mE;`>4tsE;<ti">a
boy
TN:19:136:45
hu^mE;`>4tsE;>ti">a
boy
TN:19:136:09
used as example in Syntax

hǫweʔtsęhtiʔah
Oma int sente ha
the boy
der Knabe
ASSAL1827:108

hǫweʔtsęhtíʔah
ha^mE;>4tsE;<ti">a;<
he.small.boy
TN:18:133:02
used as example in Verbbase
why a not o;

ha^mE;>tsE;<ti">a<
he.is.a.boy.(the.boy)
TN:21:150:16

ho;mE;^tse;<ti">a<
he.is.a.boy
TN:21:156:57
where ? in young
used as example in Phonology

ho;mE;^tsE;<ti">a<
he.is.a.boy
TN:21:156:09
where ? in young
used as example in Phonology

ho;^mE;>4tsE;<ti">a<
boy
TN:19:139:47
TN:19:144:05
hu^mE;>98tsE;<ti">a<
boy
TN:19:144:25
used as example in Phonology

hu^mE;>9tsE;<ti">a<
boy
TN:19:137:58
TN:19:144:14

hǫweʔtsęhtí:ʔah
hu^mE;>tsE;<ti".>a<
the.boy
TN:19:138:01

hǫweʔtsę:htíʔah
hu^mE;>4tsE;.<ti">a<
boy
TN:19:139:59

hǫweʔtshtíʔah
ho;^mE;^tse`<ti">a<
he.is.a.boy
TN:21:156:23
where ? in young

ho;mE;>4tsE;`<ti">a<
boy
TN:19:135:49
ho;^mE;>4tsE;`<ti">a<
boy
TN:19:137:19

hǫweʔts:htí:ʔah
ho;^mE;>4tsE;`.<ti".a<
boy
TN:19:143:12

hǫwèʔtsęhtiʔah
hu^mE;`>4tsE;<tI>a<
boy
TN:19:139:27
used as example in Preprons

  

315



hǫwèʔtsęhtíʔah
ho;^mE;`tsE;<ti">a<
he.is.a.boy.(the.boy)
TN:21:154:23
where ? in young

ho;mE;`>4tsE;<ti">a<
boy
TN:19:141:45
ho;^mE;`>4tsE;<ti">a<
boy
TN:19:142:26
used as example in Phonology

hu^mE;`>9tsE;<ti">a<
the.boy
TN:19:139:39
hu^mE;`>4tsE;<ti">a<
boy
TN:19:142:11

hǫwęhskwahę
ho;mE;<skwa^hE;
they.him.disliked
WD:VR:314

hǫyétshtęʔ
ho;^ye'tse;`<te;>
they.feed.me
MB:B-G-15.4:17
MB: this page: 3rd dual m.

hǫyéʔdeʔdyaʔ
ho;^ye'>3dE>9gya>
they.overtake.me
MB:B-G-15.4:17
MB: this page: 3rd dual m.

hǫyéʔdyàraʔt
ho;^ye'>3gya[\ra>t
they.help.me
MB:B-G-15.4:17
MB: this page: 3rd dual m.
final ?t in original

hyeʔnǫhšuʔ
ho;`ye>no;<cu>
somebody.me.
(in).bag.thrown.into.water
TN:29:272:13

hǫyęn:trakyeʔs
ho;yE;no;'.trak,e>s
they.me.have.followed.behind
WD:VR:213

hǫyǫhtuwáneh
ho;yo;<tuwa'nE<
neck.big.(turtle)
WD:NR:090

hǫyǫhtuwánęh dyaʔwiš
ho^yo;<tu^wa'ne;< Ngya>1wIc
big.neck.turtle
MB:B-G-4.12:00
tildes not ogoneks
a' underlined
source: Star Young
Big Turtle Clan

hʔdyah
ho;'>8Ga<
be.it.so!
TN:27:230:40

hʔdyaʔ
ho;'>Ga>
be.it.so!
WD:GE:440

hǫʔdyuh
ho;>Gu<
be.it.so!
WD:GE:440
word or base

hʔdyuh
ho;'>0Gu<
be.it.so!
TN:27:230:22

hǫʔnǫhtutráhǫnyǫʔ
ho;>no;tu^tra^/ho;No;>
they.legs.stretch.many
WD:VR:301

hʔnǫtutráhǫnyǫʔ
ho;`>no;tu^tra^/ho;^No;>
we.two.arrive
TN:40:308:34-35
numbered as 2
no gloss for 35

hǫʔtawahs
ho;>8tawa<s
it.helps
WD:VR:172

hǫʔtekwihšęʔ
ho;>tekwI<cE;>
they.meal.are.through
WD:NR:064

hʔtekwìhšęʔ
ho;'>te^kwi~<cE;>
they.meal.are.through
TN:27:227:56-57

hʔteʔyęʔáhah
ho;`>0te>3yE;>a;'ha;<
they.brothers.and.sisters.are
TN:02:065:26
why ?

hʔtéʔyʔáhaʔ
ho;`>6te'>3yE;'>a;^/ha;>
their.brothers
TN:40:309:10
first 2 ' connected
why ?
merge with previous?

hšaʔ
<caE;'>
to.be.slow.(at.work)
WD:VR:121
WD:VR:243
word or base

hšatúhaʔ
<ca^tu'ha>
to.be.sick
WD:VR:180
word or base

hšaturádi
<catu^ra'8dI
to.be.distressed
WD:VR:302

hšaturá:dih
<ca^tu^ra'.8dI<
to.suffer
WD:VR:180
word or base

<ca^tu^ra'.8dI<
to.be.distressed
WD:VR:180
word or base

hšaturęʔ
<caturE;>
to.become.sick
WD:VR:180
word or base

hšaturhaʔ
Schat wu ra
sick
krank
ASSAL1827:108
shat,wu,ra
sick
Johnston1820:295
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hu
hoo
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

hudahah:kyeʔ
hu^daha^ho;'.k,e>
they.two.are.travelling
TN:27:215:08

hudàhah:kyeʔ
hu^da`ha^ho;'.k,e>
their.road.going
TN:30:272:23

hudahskwaʔ
huda<skwaE;'>
he.owns
WD:VR:187

hudàhskwaʔ
hu^da`<skwaE;'>
he.owns
TN:27:210:49

hudàhskwà:ʔ
hu^da`<skwa`.E;'>
he.owns
TN:29:258:39

hudahskwayaʔ
huda<skwa^ya>
to.make.a.pet.of.a.fawn
WD:VR:187

hudáhta:waʔ
hu^da'<ta.wa>
they.could.(not)
TN:16:129:01
UN -w- ?

hudàkiʔ
huda^\kI>
they.have.wealth
TN:34:278:41

hudàkíʔ
hunda`>ki">
they.are.with.power
WD:NR:069
why ? in power

huda:kiʔ kyuʔdy:tse
hu^nda.kI> kyu>7!gE;'.8se
they.are.with.power.the.snakes
WM:102
2 words

hudakiʔyhšah
hu^8dakI>yE;'<ca<
they.both.are.with.power.or.witcher
y?
WM:151

hudakwędá:ęʔ
hu^8dakwE;^8da'.E;>
they.me.request
TN:24:186:08

hudakwęʔdaʔęʔ
hu8dakwE;>8da>E;>
they.me.request
WD:NR:019
character(s) after 8da before E;> 
unclear

hudakyáhsǫʔt
hu;^da^k,a'<so;>8t
they.started.from.had
TN:38:304:06

hudakyáʔta:distàhkwih
huda^k,a'1ta.dIsta`<kwI<
they.are.to.depend.upon
TN:08:104:08-09

hudakyúhsǫʔt
hudak,u'<so;>8t
they.had.started.from
WD:VR:128
1st u may be a

hudaráwęh
huda^ra'mE;<
he.has.moved
WD:VR:186

hudaráʔsehšęʔ
hudara'>1se<cE;>
they.are.cousins
WD:TR:419

hudaráʔséhšęʔ
huda^ra'>1se'<cE;>
they.are.cousins
TN:07:099:54

hudáskwaʔ
huda'skwaE;'>
he.owns
WD:VR:120

hudatàdiyáhtǫʔ
hu^da^ta`divya'<to;>
they.are.following
TN:40:310:41
used as example in Verbbase

hudata:ęʔ
hudata.E;>
he.is.camping
WD:NR:043

hùdatàhséhtih
hu`da^ta`<se'<tI<
(where).that.they.hid
TN:40:310:62

huda:tawaʔ
huda.ta^wa>
they.could.not
WD:GE:442

hudatetáhkwęhàkyeʔ
hu^8datE^ta'<kwE;ha;`8k,e>
they.dancing.went.on
TN:03:075:42

hudatet:rǫdì:nh
hu^8date^te'.ro;8di~.nE;'<
they.a.palisade.(fortress).had.built
TN:40:312:09-10
why h not ? in PAST
used as example in Verbbase

hu:daté:węh
hu.8date'.mE;<
they.escaped
WD:VR:211

hudate:węhakeʔ
hu8date.mE;ha;ke>
they.were.escaping
WD:VR:211

hudate:whakeʔ
hu^8date.mE;^/ha;^ke>
they.were.escaping
TN:40:309:60
where y in PROG

hudatéwęʔháʔkyeʔ
hu^datE^/mE;>ha;'>1k,e>
they.who.are.running.off
TN:04:089:37-38
no ? before w
why ? in PROG
why h between PRF and PROG

hu:datéʔwę
hu.8da^tE'>9mE;
they.escaped
WD:VR:323
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hudatéʔwęh
hu^8datE'>9mE;<
they.have.run.away
TN:04:089:25

hù:daté:ʔwęh
hu`.8da^te'.>3mE;<
they.escaped
TN:40:309:61
used as example in Verbbase

hudàteʔwhakyeʔ
hu^8da`te>mE;^/ha^k,e>
they.were.escaping
TN:37:294:49

hudatęrúhstaʔ
huda^tEru'<sta>
he.became.to.(with)
TN:28:245:47
huda^tE;ru'<sta>
they.friends.became
TN:27:229:41

hudatistú:reʔ
hu^da^tIstu'.re>
they.grew.fast
WD:VR:255

hudatǫtiʔ
hudato;tI>
he.left.his.dwelling.(snake)
WD:VR:297

hudatǫwtsatahkwhà:kyeʔ
hu^da>1to;^mE;'tsa^ta<kwE;'ha;`.k,e>
they.(2).the.land.round.going
TN:04:086:29
why ? in SRF
used as example in Verbbase

hudàtrędút
hu^8da^\trE^ndu't
they.singers
TN:09:106:32

hudatrihtǫʔ
hu^datrivho;'>6to;>
they.office.hold
TN:28:243:10
used as example in Phonology
used as example in Verbbase

hudatrižú:
hu^datrivju'.
they.fight
TN:37:292:58

hudatrižuh
hu8datrIju<
they.fight
WD:VR:248

hudatrižúh
hu^8datrivju'<
they.were.fighting
TN:38:303:47

hudàtrižúh
hu^8da`trivju'<
they.fight
TN:38:303:41

hudà:trižúh
hu^8da`.trivju'<
they.fight
TN:37:291:49

hudatr:nyǫwh
huda^tro;'.No;mE;`<
they.were.talking.together
TN:04:084:28

hudatrnywęh
hudatro;`No;'mE;<
they.were.conversing
WD:VR:166

hudatr:nywęh
hu8da^tro;`.No;'mE;<
they.were.conversing
TN:04:081:35

hudatsewhakeʔ
hu8datsemE;'ha;ke>
those.that.were.escaping
WD:VR:323

hudatút
huda^tu't
they.were.fastened.together
WD:VR:319

hùdawaté:riht
hu`da^wate'.rI<t
he.the.river.knows
WD:VR:215

hudawátǫt
hudawa^/to;t
he.the.river.has.in.his.mouth
WD:VR:172

hudawękwaʔ
hu>8da^mE;kwa>
he.the.river.goes.down
WD:NR:044
why ? in river

hudàʔtrižúh
hu^8da`>trivju'<
they.are.fighting
TN:37:296:41
TN:39:304:37
why ?

hudaʔtrižuʔ
hu8da>1trIju>
they.fight
WD:VR:251

hudàʔtrižúʔ
hu^8da`>1trivju'>
they.are.fighting
TN:39:306:59

hudaʔurádih
huda>ura;'8dI<
she.is.able.to
WD:VR:187

hudàʔurá:ʔdih
hu^8da`>u^ra'.8>dI<
he.is.able.to
TN:26:208:23

hudehskerʔ
hu^de<skero;'>
his.scales.(fish,snake)
WD:NR:005

huderęhkye
hudE^rE;hE;'k,e
he.is.(coming).at.a.distance
WD:VR:209

huderęhękyeʔ
hude^rE;hE;k,e>
he.at.a.distance.is.coming
WD:VR:188

huderętuwánę
hudE^rE;tu^wa'nE;
he.eats.much
WD:VR:188

huderętuwánęh
hudE^rE;tu^wa'nE;<
he.eats.much
TN:28:247:21
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hudetewęʔháʔkyeʔ
hudete^mE;>ha;'>k,e>
they.who.are.running.off
WD:VR:322

hudéwaʔ
hude'wa>
his.document.it.is
WD:NR:046

hudihę
hudIhE;
he.has.borrowed
WD:VR:188

hudikyùhkùwá:nę
huda^ku`<k,u`<wa'.nE;
they.crowd.big
TN:37:292:29
why a^ not i in crowd
why k not k, in crowd: maybe 
palatalization misheard due to i 
as a^
why k, not k in crowd
why h in large

hudíšrat
hudi"crat
his.gift.stands
WM:152

huditsunǫh
hudItsuno<
he.went.fishing
WD:Su:471

hudìwatsí:žà:
hu^di~wa^tsi".ja`.
they.are.a.group
TN:03:076:49
should this be huti-

hudiwatsí:žaʔ
hudIwa^tsi".ja>
they.are.a.group
WD:NR:112

hùdiy:ruwá:nę
hu`8divyo;`.ru^wa'.nE;
he.good.sense.(has).great
TN:05:091:19
where ?

hududu:rǫʔ
hudu^du.ro;>
he.is.highly.priced
WD:VR:190
1st u may be a

hudú:rǫʔ
hu^du'.ro;>
he.got.tired.(had.enough.of)
TN:27:226:31

hudúwaʔahs
hudu'wa>a<s
toothache.he.has
WD:VR:190
hard to read

hudúʔah
hudu'>a<
her.stepson
WD:TR:425
hudu'>a<
his.step-mother
WD:TR:425
hu^du'>a<
his.stepmother
TN:19:137:09
hu^du'>a<
her.stepson
TN:27:210:42
hu^8du'>a<
his.stepmother
TN:19:136:24
hoon-duʹ-ah
my stepfather
MorganSystems:xxx
hoon-duʹ-ah
my stepson
MorganSystems:xxx
hoon-duʹ-ah
my step-father
MorganSystems:374
hoon-duʹ-ah
my (male speaking) step-son
MorganSystems:374
hoon-duʹ-ah
my (female speaking) step-son
MorganSystems:375

hùdúʔah
hu`du'>a<
stepson
TN:27:213:26
used as example in Verbbase

hudúʔwęh
hu^du'>mE;<
his.mother
TN:02:067:34
hudu'>7mE;<
his.mother
WD:TR:425

hu^du'>7mE;<
his.mother
TN:02:065:21
TN:02:066:37
TN:02:067:16
TN:02:068:42
TN:27:217:57
TN:27:228:08
TN:27:229:14
used as example in Preprons
used as example in Verbbase

hu78du'>7mE;<
his.mother
TN:02:072:35
hu^>du'>u^mE;<
his.mother
TN:18:134:27
why ? at beginning of mother

hudúʔwh
hu^du'>mE;`<
his.mother
TN:12:112:14

huduʔwęhstih
hudu^mE;<stI<
his.mother.adopted.became
WD:TR:424
where ? in mother

huduʔwhstih
hudu^mE;'<stI<
his.mother.adopted.(because)
TN:27:222:20
where ? in mother

hudúʔwęʔ
hudu'>7mE;>
his.mother
TN:29:260:39

hudwadúhrǫʔ
hungwandu'<ro;>
he.a.dam.makes
WD:NR:075

hu:dwadú:rǫʔ
hu.8gwa8du'.ro>
he.a.dam.makes
WD:VR:308

hù:dwadú:rǫʔ
hu`.8gwa;^8du'.ro;>
he.makes.a.dam
WM:065
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hudwahiʔtsǫdih
hugwahI>tso;dI<
he.effigy.has.made
WD:VR:257
hu>gwahI>tso;dI<
he.effigy.has.made
WD:NR:075
why ? in doll

hudw:hawę
hu^Go;'.ha^mE;
he.hide.has
TN:27:217:03

hudwhawęh
hu^go;'ha^mE;<
he.the.hide.has
TN:27:219:37
g has no arc
used as example in Phonology

hudwhàwęh
huGo;'ho;^\mE;<
he.the.hide.has
TN:27:219:23

hudwǫhtiʔ
hugo;ho'tI>
he.his.skin.throws.off
WD:VR:298

hudwǫhuwá:nęh
hu>go;huwa'.nE;<
the.hide.big
WD:NR:074

hudyadih
hu>78Ga^dI<
quite.a.while
TN:25:196:29

hùdyáh
hu`8Ga'<
he.him.chased
TN:26:205:31

hudyahah
huGaha<
she.eats
WD:VR:236

hudyaháy
huGa^ha'y
he.is.eating
TN:37:297:54
hugya^ha'y
he.eats
MB:B-G-6.9:13
hugya^ha'y
he.is.eating
MB:B-G-6.9:13

hudyarǫʔ
hu8Garo;>
he.is.wicked
WD:VR:235

hù:dyarʔ
hu`.8Ga^ro;'>
he.is.wicked
TN:27:220:13

hù:dya:rʔ
hu`.Ga.ro;'>
he.is.wicked
TN:27:218:20
hu`.8Ga.ro;'>
he.is.wicked
TN:27:218:43

hudyátǫhs
hu!Ga'to;<s
he.him.calls
TN:32:275:27

hudyaʔwęh
hu!Ga>mE;<
he.ring.has
WD:NR:052
! is not superscript
where ? in funger
why ? in have

hudyúhkwaʔ
huGa'<kwa>
smallpox
WD:NR:063
hugyu'<kwa>
smallpox
WM:270

huháǫh
hu[ha;^/o;<
she.took.it.away.with.her
MB:B-G-6.9:15

huhda:ki kyuʔdyętse
hu<da.kIk,u>Ge8se
more.powerful.than.a.snake
WD:NR:069

huhékhihk
huhE'kE;^/hI<k
he.has.got.up
WD:VR:268
or is this huhE'hI<k

huhekwedaʔ
huhEkwedao;'>
he.you.catch
WD:VR:219

huheráʔęʔ
hu^hera;'>E;>
cranberry.(grows)
WD:NR:061

huhkerdiʔ
ha<ke^ro;'8dI>
he.being.scared
WD:VR:268
why a not u in pronpref

hu<ke^ro;'8dI>
he.being.scared
TN:18:133:29
used as example in Verbbase

huhke:rdiʔ
hu<kE.ro;'>0dI>
he.is.frightened
TN:21:154:29-30

huhkerǫ:ha
hu<kEro;.ha
he.got.scared
WD:Su:469

huhkerha
ha<kEro;`ha;
he.got.scared
WD:VR:268
why a not u in pronpref

húhker:ha
hu'<kEro;`.ha;
he.got.scared
TN:11:109:12
preceded by nE now
used as example in Verbbase

huhkerǫhaʔ
hu<kEro;ha;>
he.is.scared
WD:VR:266

  

320



huhkerhaʔ
hu<kero;^/ho;>
he.got.scared
WD:VR:129

húhke:rǫhaʔ
hu'<ke.ro;^ho;>
he.got.scared
TN:18:133:20

húhkerhaʔ
hu'<kEro;`ha;>
he.is.scared
TN:29:256:48

hùhkę:nyʔ
hu`<kE;.NE;'>9
he.is.the.youngest
TN:28:249:23

huhkiʔwhakye
hu<kI>mE;'hak,e
he.is.on.a.war.expedition
WD:NR:069

huhkwarihšayehteʔ
hu<kwarI<caye<te>
he.carries.his.bundle.on.his.back.
(a.peddlar)
WD:NR:028

hùhsah
hu`<sae;'<
he.is.slow
MB:B-G-6.9:11

húhsa:raʔęh
hu'<sa.ra>E;<
he.iron.has.got
WD:NR:095

huhsawęnęh
hu<samE;^nE;<
he.whispers
WD:VR:310

hùhsawęnh
hu`<sa^mE;^nE;'<
he.whispered
TN:23:176:49

huhsekyúhtrah
hu<sek,u'<tra<
again.we.went.over
WD:VR:209

huhské:tęh
hu<ske'.tE;<
he.is.contending
WD:VR:313
(in a law suit)

huhskuyúhtiʔ
hu<sku^yu'<tI>
it.is.through.something
WD:VR:314

huhskúʔtà:yeh
hu<sku'>7ta`.ye<
his:head.on
TN:27:211:54-55
written, numbered & glossed as 2

huhskúʔtaʔyeh
hu>7sku'>ta>ye<
his.head.on
TN:23:181:28
why ? not h

hùhskwáhęh
hu`<skwa^/hE;<
she.him.dislikes
TN:27:213:24
used as example in Verbbase

huhskwaruréʔ
hu<skwa[ru^re'>
he.has.got.hair.on.him
MB:B-G-6.9:24
MB: this page: May 14th
MB: this page: Eld. Brown

huhskwàrureʔ
hu<skwa`rure>
he.hair.has.on.him
WD:NR:108

huhskwęʔaráharęt
hu<skwe>ara'ha>arE8t
hollow.shell.of.a.tree.up
WD:NR:061
cf -hare;t- hollow

huhskwidéhtiʔ
hu<skwIdE'<tI>
he.runs.with.the.crowd
WD:VR:207

huhskyǫhaʔ
hu<sk,o;ha;>
she(.with).him.fell.in.love
WD:VR:313

húhskyhaʔ
hu'<sk,o;`ha;>
she.(with).him.fell.in.love
TN:02:063:24
used as example in Verbbase

huhstayeʔtaʔ
hu<sta^ye>3ta>
bark.tray.around.his.neck.carries
WD:VR:315

huhsttraʔ
hu<sto;'tra>
his.joints
WD:NR:098

huhstǫ:waš
hu<sto;.ma;<c
it.him.hurts
WD:VR:316

hùhšaʔ
hu`<caE;'>
he.is.slow.(walking)
WD:VR:179

húhšatęʔ
hu'<ca^tE;>
he.rides.on.horseback
TN:27:214:43

huhšatúhahk
hu<ca^tu'ha<k
he.has.been.sick
WD:VR:238

huhšatúhaʔ
hu<catu'ha>
he.is.sick
WD:VR:180
hu<ca^tu'ha>
he.is.sick
TN:28:252:20
used as example in Verbbase

hu<ca^tu^/ha>
he.was.sick
TN:28:248:36
used as example in Pronprefs

huhšaturá:dih
hu<ca^tu^ra'.dI<
he.suffers
WD:VR:301

huhšaturęʔ
hu<caturE;>
he.is.taken.sick
WD:VR:333
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huhšatur:ʔdehs hayre:sáʔyeh
hu<ca^tu^ro'.>de<s ha^yo;'re.sa'>1ye<
hurt.his.hands.(her.hands.hurt)
WD:NR:090

huhšędayehteʔ
hu<cI8daye<te>
the.name.he.had.round.his.neck
WD:NR:038
why i not e; in name

huhšędáyéhteʔ
hu<cI8da'ye'<te>
he.had.his.name.around.his.neck
WD:VR:177
why i not e; in name

huhšidáʔrut
hu<ce^da'>1rut
he.into.stump.cuts
WD:VR:310

huhšidúwánęh
hu<cIdu'wa'nE;<
his.stump.big
WD:NR:039

huhšidyúʔta
hu<cIGu'>7ta
his.knee
WD:NR:040

huhšiʔtanwaš
hu<cI>5ta^no;'mac
foot.hurting.him
WD:VR:278

huhšiʔtanwęh
hu<cI>5tano;'mE;<
his.feet.are.wet
WD:Ad:353
hu<cI>tano;'mE;<
his.feet.wet
WD:VR:294
1st < unclear
I unclear
written as 2

huhšiʔtanwęh
hu<cI>ta^no;`mE;<
his.feet.are.wet
WD:VR:279

huhšiʔtayéh
hu<cI>5taye'<
carry.his.foot.on.his.back
WD:VR:177

huhšiʔtayéhteʔ
huce>ta^ye'<te>
his.feet.from.his.neck.hanging
WD:VR:348

húhšuyá:raʔ
hu'<cu^ya'.ra>
(slippery).elm.bark
TN:33:277:09
2 words with yara?  ?
merge with previous?

huhtaha
hu<taha
he.eats.enough
WD:VR:158
missing modal, unless HAB

huhtá:i:
hu<ta'.I.
squirrel
WD:An:428
word or base

hu<ta'.I.
hair.growing.thick
WD:An:428
word or base

huhtayi
huhtayi
squirrel
HALE1885:79

huhterúhìnęh
hu<tEru'hi~nE;<
he.has.dived
WD:VR:230

huhteyǫdi
hu<teyo;8dI
his.tea
WD:NR:101

huhteydi
hu<te^yo;^/ndI
his.tea.(all.kinds.of)
WD:NR:086

huhtęnǫrǫ
hu<tE^no;ro;
his.uncle
TN:28:241:17
where ?
why h

huhtdehàʔkyeʔ
hu<to;'8deha`>1k,e>
making
TN:07:101:33
or huhto;deha?-akye-?
why ? in PROG
needs PRF before PROG

huhtǫdih
hu<to;dI<
he.was.lost
WD:VR:325

huhúh
huhu'<
huhu!
TN:04:081:42
huhu'<
(exclam.)
WD:GE:441
word or base

hukará:taht
hukara'.ta<t
I.after.him.look
WD:VR:319

hukí:
hu^ki".
he.is.a.witch
TN:23:179:46
Blair: hru-ahki-? MP-power-NSF

húkí
hōōhʹ-kēhʹ
wampum bird
Connelley1900:122
[unclear mark over 2nd o]

Hōōh’ʺ-kehʹ
[unglossed]
Connelley1899:118
[both ō one macron]

Hōōh’ʺ-kēhʹ
[unglossed]
Connelley1899:118
[both ō one macron]

Hōōh’ʺ-kēhʹ
medicine man
Connelley1899:120
[both ō one macron]

hukí:mą
huki".ma;
nearly.witch
WD:AA:384
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huki:mąh
hukI.ma;<
witch.nearly
WD:AA:390

hukímąh
huki"ma;<
he.is.like.witch
WD:AA:384

hukí:mąh
huki".ma;<
nearly.witch
WD:NR:069

hukiyǫwę
hu^kIyo;mE;
he.is.rich
WD:NR:108

hukiʔ
hukI>
he.is.with.power
WM:179
"power" in quotes

hukI>
he.is.a.witch
WD:NR:069

hukiʔmh
hukI>ma;'<
he.is.a.witch
WD:NR:069

hukiʔǫʔwah
hukI>o;ma;<
he.witch.this.way
WD:NR:069
where ? in way
is this two words?

hukiʔyhšah
hukI>ivyE'<ca<
he.witch.power.has.(a.witch)
WD:NR:065

hukìʔyhšah
hu^ki~>ivyE;'<ca<
he.magic.power.has.(a.witch)
TN:26:206:18

hukiʔyęhšaʔ
hu^kI>yE;<ca>
gifted.with
WD:NR:069
or is this "gifted with power"

hukiʔyhšaʔ
hu^kI>yE;'<ca>
supernatural.power?
WM:063
hu^kI>yE;'<ca>
he.witchcraft.power.has
TN:26:206:56-57

hukiʔyša
hukI>5yE;'ca
he.is.a.witch
WD:NR:069
where h

hukwarú:rih
hukwaru'.rI<
he.has.covered.it.with.quilt
WD:VR:271

hukwataže iyawahsta
ho-qua-tau-ge e-a-was-ta
good above decription
FINLEY1840:031

hukwenǫdihk
hukwEno;8dI<k
he.has.his.mind.made.up
WD:Su:468
hu-at-we;n-o;di-hk

hukwędaʔ
hukwE;8daE;'>
he.persists
WD:VR:194

hukwęduh
hukwE8du<
he.his.voice.changes.(at.puberty)
WD:NR:071

hukwęnǫdihk
hukwE;no;8dI<k
he.has.made.up.his.law
WD:Su:476

hu:kyažaʔs
hu.k,aja>s
his.thigh.shakes
WD:NR:070
PRF PLUR?

hukyaʔtaistahkwa
huk,a>1taIsta<kwa
to.sustain.himself
WD:VR:117

hukyáʔtatáhšǫʔ
huka'>1tata'<co;>
he.body.wears.around
WD:VR:157
why k not ky

hukyàʔtatáhšǫʔ
huk,a`>1ta^ta'<co;>
his.body.wears.around.(belt)
TN:27:219:21

hukyáʔtuhkwá:nęh
huk,a'>tu<kwa'.nE;<
he.him.has.swallowed
WD:VR:272

hukyàʔtuhkwá:nęh
huk,a`>tu<kwa'.nE;<
he.him.has.swallowed
TN:29:264:26-27
where PRF or HAB

hukyeráʔt
huk,e^ra'>1t
he.the.clothes.wears
WD:NR:057

hukyeráʔtih
huk,e^ra'>1tI<
he.the.clothes.uses
TN:27:230:08

hukyúhkwawęh
hu^k,u'<kwa^mE;<
his.party
TN:37:297:15

hukyúhkwawh
hu^k,u'<kwa^mE;`<
the.crowd.he.has
TN:37:294:36
hu^k,u'<kwa^mE;`<
[unglossed]
TN:37:294:42
probably "the crowd he has"
37 through 42 in brackets

hukyúhkwáwęh
hak,u'<kwa'mE;<
the.crowd.he.has
WD:NR:072
why a not u
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hukyúhkwaʔ
hu^k,u'<kwa>
his.crowd
TN:37:294:08
used as example of Verbbase

hu^k,u'<kwa>
he.croaked
TN:37:298:10
maybe "his crowd"

húkyuhkwaʔ
hu^/k,u<kwa>1
a.crowd
WD:NR:070

húkyuhkwàʔ
hu^/kyu<kwa`>1
a."crowd"
MB:B-G-4.12:12
source: Star Young
" in original gloss
Deer Clan
(ditto) [CK: Another of John 
Salomon's brothers]
u^/ underlined

MB:B-G-4.12:31
source: Star Young
" in original gloss
Deer?
u^/ underlined
John Salomon's brther

hum
hum
yes!
WD:GE:441
word or base

hum
it.is.so!
WD:GE:441
word or base

hunęhaʔ
hunE;ha;^E;'>
his.corn
WD:NR:021
hunE;ha;^E;'>
he.corn.has
WD:NR:021

hunęhut
hunE;hut
his.tuft.of.hair
WD:NR:080
why h not ?

hunnyut
hunE'Nut
his.tuft.of.hair.sticks.up
WD:VR:335
cf -ne;?- hair

hunę:raʔ
hu^ne.ra;E;'>
he.is.watching
TN:29:263:07

hun:raʔ
hu^nE;`.ra;^E;'>
he.is.watching
TN:25:196:03

hunręh
hunE;'rE;<
he.attacks
WD:VR:142

hunrkye
hu^nE;`ro;'k,e
he.goes.hunting
TN:11:108:08
where ?s in HAB
any chance of PURP here? if so, 
then new allomorph -e
time and again the man went out 
hunting
preceded by de that so maybe d-e-
hu-n...

hun:rkyehs
hu^nE;`.ro;'k,e<s
he.a.hunting.goes
WD:VR:142

hunęrǫkyeʔs
hunE;ro;k,e>s
he.ahunting.goes
WD:VR:290

hunęrkyeʔs
hu^nE;ro;'ke>s
he.goes.out.often
WD:VR:216

hunę:rkyeʔs
hu^nE;.ro;^/>k,e>s
he.a.hunting.goes
TN:11:107:31
why ?

hunrkyeʔs
hu^nE;`ro;^/k,e>s
he.goes.out.often
TN:23:169:05
was a hunter
PRF PLUR?

hun:rkyeʔs
hu^nE;`.ro;'k,e>s
he.a.hunting.goes
TN:12:115:58
preceded by ne;h
PRF PLUR?

hu^nE;`.ro;^/k,e>s
he.went.hunting.used.to
TN:04:077:33
While [the cannibal] was out 
hunting,
preceded by dE when
PRF PLUR?

hu^nE;`.ro;^/k,e>s
he.goes.out.hunting
TN:23:176:07
he hunter again went out hunting 
as usual,
preceded by de the
PRF PLUR?
used as example in Phonology

hu^nE;`.ro;^/k,e>s
he.a.hunting.goes
TN:26:198:03
PRF PLUR?

hu^nE;`.ro;'8k,e>s
he.goes.hunting
TN:13:117:30
while hunting
PRF PLUR?

hun:rkyǫ
hu^nE;`.ro;^/k,o
he.hunted
TN:26:198:38

hunę:rkyǫh
hu^nE.ro;'k,o;<
he.hunts.for
WD:VR:216

hun:rkyǫh
hu^nE;`.ro;^/k,o;<
he.is.hunting
TN:04:083:29

hun:rkyǫhakyeʔ
hu^nE;`.ro;^/k,o;<ha;k,e>
he.hunts.for:about
TN:21:153:30-31
written, numbered & glossed as 2

hunęrǫkyǫʔ
hunE;ro;k,o>
he.is.gone.hunting
WD:VR:277
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hunę:rkyǫʔ
hu^nE;.ro;'8k,o;>
he.is.hunting
WD:VR:270

hun:rkyǫʔ
hu^nE;`.ro;'k,o;>
he.hunted
TN:23:177:21
used as example in Verbbase

hu^nE;`.ro;^/k,o;>
he.is.out.hunting
TN:04:078:32
hu^nE;`.ro;^/k,o;>
he.hunts
TN:23:169:11
hu^nE;`.ro;'8k,o;>0
he.is.hunting
TN:19:135:53

hunęrǫtiʔ
hunE;ro;8tI>
for.him.to.hunt
WD:VR:277

hun:rǫtiʔ
hu^nE;'.ro;tI>
he.goes.out.hunting
TN:04:087:05
TN:04:088:07
both preceded by ne;h now

hu^nE;'.ro;^tI>
he.is.out.hunting
TN:04:088:24
preceded by ne;h now

hunr:tiʔ
hu^nE;'ro;`.tI>
he.goes.out.hunting
TN:04:087:22
preceded by ne;h

hunęʔa
hunE;>a;
his.hair
WD:NR:109

hunęʔah
hunE>a;<
he.hair
WD:NR:080

hunęʔayǫ
hunE;>ayo;
his.hair.on
WD:NR:080

hunęʔaʔyeh
hunE;>a;>ye<
his.hair
WD:NR:049

hunʔaʔyeh
hu^nE;'>a>1ye<
his.hair
TN:22:158:38

hunęʔutáhaʔ
hunE;>7ta^/ha>
his.hair.grow
WD:NR:080
hu^nE;>uta^/ha>
her.hair.grows.under.cover
WD:VR:318

hunhktaʔ
hu^no;`ko;'8ta>
she.him.mistreats
TN:27:210:43
previous also numbered 43
cf -o;t- tie, fasten, hold office

hunǫhsteʔ
huno;<stE>
he.is.stingy
WD:VR:278

hunǫhsu:t
huno;<su.t
he.has.a.house
LC:156
why s not s^

hunhšeny:de
hu^no;'<cE^No'.de
Seneca
TN:37:300:30

hunhšeny:de
hu^no;`<ce^No'.8de
Seneca
TN:37:297:41

hunhšenydeʔ
hu^no;`<cE^No;'8de>
Senecas
TN:37:299:59

hunǫhšeny:di
hu^no;<cE^no;'.8dI
Seneca
TN:37:297:50

hunhšeny:dih
hu^no;`<ce^No;'.8dI<
the.Seneca
TN:37:291:33

hunǫhtǫʔ
huno;<to;>
he.got.tired.waiting
WD:VR:278

hunǫhtʔdih
huno;<to;'>6dI<
he.has.been.tired.waiting
WD:VR:289

hunǫradúhrǫʔ
huno;ra^du'<ro;>
scalp.hard.to.get
WD:VR:334

hunraʔ
huno;'<ra;>
his.scalp
WD:NR:083

hun:rediʔ
hu^no;'.<rE;8dI>
they.are.starving
TN:33:276:50
used as example in Syntax
why h in starve

hunrędih
hu^no;'rE;8dI<
they.are.starving
WD:VR:295

hunrędiʔ
huno;'rE;8dI>
they.are.starving
WD:VR:279

hunǫrǫdúrʔ
hu^no;^ro;8du'r[o;`>0
[unglossed]
MB:B-G-4.12:31
source: Lucie Winnie
tildes not ogoneks
Henry Barnett
Small Turtle

hu^no;^ro;^8du'ro;`>0
[unlossed]
MB:B-G-4.12:17
source: Lucie Winnie
Bear Clan
tildes not ogoneks
u' underlined
Henry Barnett
child of Jane Tilly and James 
Barnett
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hun:rǫʔ
huno;'.ro;>
his.scalp
WD:NR:085

hun:rutę
hu>o;'.ru^tE;
scalp.raised.up
WD:AA:402
why ? not n

hunrutęʔ
huno;'<ru^tE;>
his.scalp.raised.up
WD:NR:083

hun:ruʔtęʔ
huno;'.ru>7tE;>
a.kind.of.scalp
WD:NR:085
huno;'.ru>7tE;>
it.is.a.kind.of.a.scalp
WD:VR:336

hun:tęh
hu^no;'.8tE;<
she.(to).him.gave.(it)
TN:19:140:36
used as example in Verbbase

hún:tęh
hu^/no;'.tE;<
he.him.gave
TN:27:228:71

hun:wáhaʔ
hu^no;`.ma;^/ha;>
themselves
TN:40:311:42

hunǫwahʔrą
hu^no;ma;ha;'>1ra;
they.two.(excl.)
WD:Pr:446

hunǫwarúšah
hu^no;ma^ru'ca<
he.is.grieved
TN:28:250:32

hunǫwarú:šahs
hu^no;maru'.ca<s
I.am.mourning
WD:VR:154

hunǫwarú:žahs
hu^no;maru'.ja<s
I.am.mourning
WD:VR:154

hunǫwaʔa
huno;ma;>a;
themselves.(several)
WD:Pr:446
unclear

hun:wáʔa
hu^no;`.ma;'>a;
themselves
TN:37:292:05

hunwáʔah
hu^no;`ma;'>a;^<
themselves
TN:37:292:31

hun:wáʔah
hu^no;`.ma;'>a;<
themselves
TN:30:272:38

hun:weʔs
huno;'.mE>s
she.him.likes
WD:VR:279

hunwurátǫ
hoo noó mur rot' o
he is drunk
HOWSE1850:118

hunǫʔwa
hu^no;>ma;
by.themselves
TN:40:311:34

hunyęwiʔde
huNE;mI>5de
he.has.known.how
WD:VR:280
after m unclear

hunyǫdéʔs
huNo;8dE'>s
he.has.(boy).with.him
WD:VR:281

hunyǫhšaʔ
hu^No;<ca>
pumpkin
WD:NR:063

hunyhšaʔ
hu^No;'<ca>
(the).pumpkin
TN:01:061:14

hunyht
huNo;'<t
deer.charm
WM:264

húnyǫht
hu'No;t
deer.charm
TN:13:117:33

hú:nyǫht
hu'.No;<t
deer.charm
TN:13:120:23
hu'.No;<t
[unglossed]
WM:106

hú:nyǫht
hu'.No;<t
he.him.took
TN:18:133:13

hú:nyht
hu'.No;`<t
deer.charm
TN:13:117:14

huráhskwah
hu^ra'<skwa<
he.goes.out
TN:26:198:24

huráhskwęh
hu^ra'<skwE;<
he.is.gone
TN:23:177:19

hurat:nęʔ
huratE;'.nE;>
he.has.climbed
WD:VR:320

hurawęta
who,ra,min,ta
gun
Johnston1820:294

huredarnyh
hurE;8daro;'No;'<
he.traps.several
WD:NR:093
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hùre:darnyǫʔ
hu`rE;8.da^ro;'No;>
his.traps.several
TN:16:126:44

hurewihšáę
hurewI<ca'E;
he.plan.has.made
WD:VR:343

hurędaéwahs
hurE8daE'wa<s
he.a.song.cannot.find
WD:VR:233

huręda
hurE;>daE;'
he.a.song.has
WD:VR:120
why ? in song

hurędawęh
hurE8damE;<
his.song
WD:NR:054

huręhsu:yat
hurE;<su.yat
he.the.strings.rub
WD:VR:339
check rub

hurę:wihàʔ
hurE;.mivha`>
he.stays.still
WD:VR:305

hú:rę:wihàʔ
hu'.rE;.mivha`>
he.stays.still
TN:12:113:05

huriwaeritih
hurIwae^rItI<
to.comply.with.one's.word
WD:VR:216

hurí:waʔ
hu^ri".wa>
his.law.(word)
TN:07:101:38

huri:wihšá:ęh
hurI.wI<ca'.E;<
he.has.planned
WD:VR:308

huri:wihšáh
hu^rI.wI<ca'.E<
he.plan.has.made
TN:18:133:05
what is final E<
used as example in Verbbase

hurǫnyu:runǫʔ
huro;Nu.runo;>
he-is-Sky-dweller
WD:GT:436
word or base

hu:rǫyęhs
hu.ro;yE;<s
he.his.attention.calls
WD:VR:309

hú:rǫyęhs
hu'.ro;^yE;<s
he.his.attention.calls
TN:23:180:28

husaedátaętǫnyǫʔ
hu^sa^E;da'ta^E;to;^No;>
they.camped.together
TN:16:128:50

husahaǫʔ
hu^saha;o;>
back.home.he.gets
TN:21:150:43

husahaʔ
husaha;^o;'>
he.comes.back
WD:VR:145
hu^saha;o;'>
back.home.he.arrived
TN:28:239:18
hu^saha;o;'>
he.got.home
TN:28:252:12
hu^saha;^o;'>
back.he.arrives.(home)
TN:27:228:06
hu^saha;^o;'>
again:he.arrives.(home)
TN:27:229:10-11
numbered & glossed as 2
used as example in Preprons

hu^saha;^o;'>
back:he.came.(home)
TN:28:239:63-64
numbered & glossed as 2

hu^saha;^o;'>
back.(home).he.went
TN:28:250:28

husaháǫʔ
husa^ha;'o;>
he.came.(home)
TN:28:239:74

husaháǫʔ
hu^saha;'o;
back:he.went.(home)
TN:28:242:27-28
numbered & glossed as 2

husahá:ǫʔ
hu^saha;'.o;>
he.back.arrived.home
TN:27:234:27

husà:haǫʔ
hu^sa`.ha;^o;>
he.back.comes
TN:04:078:33

husàhaʔ
hu^sa`ha;^o;'>
back.he.got.home
TN:11:111:45
hu^sa`ha;^o;'>
back.he.arrives.(home)
TN:27:219:64
hu^sa`ha;^o;'>
again.he.arrived
TN:27:224:21

husàha:ʔ
hu^sa`ha;.o;'>
back.he.arrives.(home)
TN:27:226:39

husàharáhskwaʔ
hu^sa^\ha^ra'<skwa>
[unglossed]
TN:24:188:38-39
probably means "he.returns", gloss 
for 33

husàhatéhstęh
hu^sa`ha^tE'<stE;<
down.he.comes
TN:13:118:59

husahatidátaęʔ
hu^saha^tiv8da'ta^E;>
again.they.camp.erect
TN:40:308:45

husahatinyǫʔ
hu^saha^tINo;>
they.got
WD:VR:163
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husahatínyǫʔ
hu^saha^ti"No;>
back.there:they.got
TN:37:295:35-36
numbered & glossed as 2

hùsahatínyǫʔ
hu`sa^ha^ti"No;>
when.they.got.back
WD:AA:383

hùsahatì:nyʔ
hu`sa^ha^ti~.No;'>0
when.back.they.arrived
TN:19:144:38

husahati:wáhaʔ
ha^sa^ha^tI.wa^/ha>
back.they.went
TN:12:116:29
why a^ not u^

husahinyǫʔ
hu^sahivNo;>
back.they.both.arrived.home
WD:VR:241

husahinyʔ
hu^sahivNo;'>
back.they.(two).arrived.home
TN:02:065:14

husàhinyʔ
hu^sa`hivNo;'>
they.arrived.(home)
TN:04:086:31
hu^sa`hivNo;'>
they.two.reached.to
TN:16:128:27
hu^sa`hivNo;'>0
back.they.arrived
TN:19:137:60

húsàhinyʔ
hu'sa`hivNo;'>
they.two.arrived.home
TN:23:175:15

husahtí:tęʔ
husa^ho;`ti".tE;>
they.away.paddle
TN:13:117:35
husa^ho;`ti".tE;>
they.paddle.away
WD:VR:256

husahúhkaʔ
husahu'<ka>
back.she.him.freed
WD:VR:311
hu^sahu'<ka>
back.she.him.freed
TN:18:134:37
hu^sahu'<ka>
she.his.freedom.gave.him
WD:VR:264

husahúnǫht
husa^hu'no;<t
he.(will).him.take
WD:VR:145

husahunyǫt
hu^sahuNo;t
he.him.took.back
WD:AA:394

husàhunyt
hu^sa`hu^No;'t
he.(with).him.took
TN:02:073:25

husahut:dutǫʔ
hu^sa^hu^tE;'.8du^to;>
again.he.(to).him.conveys
TN:24:190:19

husahútinyǫʔ
husa^hu'tivNo;<
back.they.arrived
TN:40:311:23

husá:kę
hu^sa'.kE;
he.is.ambitious
WD:VR:332

husá:reh
hu^sa'.re<
again.he.goes
TN:21:153:41
hu^sa'.re<
he.back.went
TN:29:269:11

husá:reht
hu^sa'.re<t
to.he.goes
TN:27:228:47

husá:reʔ
hu^sa'.re>
he.goes
TN:21:150:49
used as example in Verbbase

husa:we
hu^sa.we
back.it.went
WD:VR:244

hú:saweh
hu'.sa^we<
for.her.to.go
TN:02:071:31
used as example in Preprons
used as example in Verbbase

husa:wéʔ
hu^sa.we'>
back.it.went
TN:09:106:02

hù:sawęnéh
hu`.sa^mE;^ne'<
he.whispered
TN:23:175:32
TRANS-REP.FCT- maybe

husàyaʔ
hu^sa`ya^o;'>
back.(home):she.goes
TN:34:278:34-35
numbered & glossed as 2

hu^sa`ya;o;'>
back.they.reached.home
TN:16:128:33

hùsayéhst
hu`sa^ye'<st
if.again.I.use
TN:36:290:11

husayéhta
husaye'<ta
his.bowl.hangs.on.(his).neck
WD:NR:036
bow [sic]

husayéhteʔ
husa^ye'<te>
his.bowl.hangs.on.(his).neck
TN:23:182:01
bow [sic]

husa^ye'<te>
his.bowl.hangs.on.his.neck
TN:23:182:37
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husažà:wáǫʔ
husa^ja`.wa'o;<
thou.us.(let.us).get.home
TN:37:295:17
Allow us

husenęʔ
husE;^nE;>
his.domestic
TN:27:229:04

husenęʔah
husE;nE;>a;<
his.domestic
WD:NR:095

husenʔah
husenE;'>a;<
he.owns
WD:VR:312
hu^seNe;'>a;<
his.domestic.pet
TN:21:153:44
why N not n
Blair: hru-sene;-?-a 3MsgP-
domesticate-PRF-DIM

hu^sEnE;'>a;<
the.one
TN:27:212:49
hu^sE;nE;^/>a;<
he.owns
TN:27:213:14

husènʔah
hu^se`nE;'>a;<
he.owns
TN:27:214:45
TN:27:215:06
hu^se`nE;'>a;<
his.own
TN:27:216:36

huseʔnʔah
hu^sE>nE;^/>a;<
(that).he.has
TN:27:212:12
why ?

huské:tęʔ
huske'.tE;>
he.for.the.road.is.contending
WD:VR:177

húskeʔnyàʔa dyaʔwiš
hu'ske>Na`>a ngya>1wIc
Small.Turtle
MB:B-G-4.12:04
source: Anna Pipe

hu'ske>Na`>a ngya>1wIc
Dry.Land.Turtle
MB:B-G-4.12:04
source: Mrs Nancy Starmand

hu'ske>Na`>a ngya>1wIc
Land.Turtle
MB:B-G-4.12:04
source: Lucie Winnie

hú:skuhk
hu'.sku<k
he.him.dropped.in.the.water
TN:28:249:08
used as example in Preprons

huskwá:hę
hu^skwa'.hE;
he.him.hates
TN:18:133:07
where h

hushǫ:
huso;^/ho;[
turkey
MB:B-G-22.2:07
MB note: Seneca Lang.

hushǫʔ
huso;^/ho;>
turkey
WD:An:427
word or base
(Seneca)

hušráʔyaraʔ
hucra'>yara>
basswood.bark
WD:NR:024
2 words with yara?  ?

hutáawiisayá
hoo taw' aw we e si á
I suppose he is asleep
HOWSE1850:118

hutadethsta:dih
hutadetE;'<sta8.dI<
they.him.mistreat
WD:VR:118
hutadetE;'<sta8.dI<

hutadithstadih
hu^tadivtE;'<sta8dI<
they.him.mistreat
TN:16:129:12

hutàditęhstadiʔ
hu^ta`dItE;<stadI>
him.they.struck
WD:VR:256

hutàdithstadiʔ
hu^ta`divtE;'<sta^dI>
him.they.struck
TN:16:130:50-51

hutahusa
hu-ta-hú-sa
sitting in a curled position
POWELL1881:60
Man of Snake gens

hutai
hota^I
squirrel
WD:An:428

hutakehtih
hutake<tI<
he.was.running.away
WD:VR:136

hutakéhtih
huta^kE'<tI<
he.was.running.away
TN:26:205:20

hutakyadistàhkwih
hutak,adIsta`<kwI<
they.are.to.depend.upon
WD:VR:117

hutaráʔte
hutara'1te
he.is.saving
WD:VR:158

hutaráʔte yuhšrédawatehs
huta^ra'>1te yu^<cre[/8da^wa[tE<s
he.is.saving.for.the.winter
MB:B-G-6.9:10

hutatàhské:tęh
huta^ta`<skE'.tE;<
he.is.in.a.hurry
TN:23:171:23
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hutatahskéʔtęh
hutata<ske'>tE;<
he.is.in.a.hurry
WD:VR:128
u may be a

hutatetú:tǫʔ
hutatetu'.to;>
he.has.been.closed.in
WD:VR:330

hutatihá:kye
hu^ta^tIha[/kye
they.all.say
MB:B-G-22.2:06
crossed out by MB

MB:B-G-24.1:04
hutatIha'.k,e
they.all.sing
WD:VR:247

hutauwi
hoo taw o we
he is asleep
HOWSE1850:118

hutawaiʔ
hu^tawaI>
he.comes
WD:VR:172

hú:taʔ
hu'.ta>
he.sleeps
TN:23:169:52
WD:VR:317
why PAT with PNC base but no MOD

huta:ʔdiʔ
huta.>dI>
he.him.had.ordered
WD:VR:318

hutá:ʔdiʔ
hu^ta'.>dI>
he.him.had.ordered
TN:28:242:06

hutáʔwih
hu^ta'>1wI<
he.is.sleeping
TN:23:170:07
TN:26:205:08
followed by ta^ numbered as part 
of this but written separately
ta^ beginning of next word

WD:VR:170

hutaʔwiʔ
huta>1wI>
he.is.sleepy
WD:VR:317
hootauauwee
he is sleeping
GALLATIN1848:83

hutaʔwiʔah
huta>1wI>a<
he.sleeps.habitually
WD:VR:173

hutaʔwíʔah
huta>1wi">a<
he.is.sleepy.ever
TN:26:207:52
huta>1wi">a<
he.sleeps.habitually.(ground-hog?)
WM:214

hutaʔwiʔąh
huta>1wI>a;<
he.is.sleepy.as.ever
WD:AA:368

hutedí:nǫ
hutE8di".no;
he.has.purchased
WD:VR:321

hutedyaráʔwahskǫ
hutegara'>wa<sko;
habit.to.jerk.its.tail
WD:VR:198

hutehšižaʔt
hutE<cIja>t
his.blanket.over.himself
WD:NR:052

hutenàʔuh
hutena`>u<
a.little.bit
WD:NR:061

hutenǫhšǫdiʔ
huteno;<ca;8dI>
he.to.self.has.built.a.house
WD:VR:284

hutenhšǫdiʔ
huteno;`<ca;<dI>
he.a.house.has.built
WD:NR:082
why h in make
why a; not o; in make

hùten:rǫh
hu^\tE;no;'.ro;<
his.uncle
TN:19:144:31
why h not ?

hutenrǫʔ
huteno;'ro;>
his.uncle
TN:28:245:23
used as example in Verbbase

hu^tEno;'ro;>
his.uncle
TN:28:237:40

huten:rǫʔ
hu^teno;'.ro;>
his.uncle
TN:26:200:43
hutEno;'.ro;>
his.uncle
TN:28:255:30
hutEno;'.ro;>
he.is.uncle
WM:130
hu^tEno;'.ro;>
his.uncle
TN:28:238:09
TN:28:251:25
TN:28:255:15
hu^tEno;'.ro;>
(to).his.uncle
TN:28:250:29
hu^tE^no;'.ro;>
his.uncle
TN:28:242:21
hutE;^no;'.ro;>
his.uncle
TN:26:198:42
hu^tE;no;'.ro;>
uncle
TN:19:142:09
hu^tE;no;'.ro;>0
uncle
TN:19:144:12

hutenǫwayehtǫ hǫʔdyáʔwiš
huteno;maye<to; ho;>Ga'>wIc
just.one.striped.turtle
WD:An:432
written as 2

hutenyędihšaʔi
hutENE8dI<ca>I
he.it.has.done.(finished)
WD:VR:131
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hutenyędíhšaʔih
hute^nE;8di"<ca^>I<
he.it.has.completed
TN:27:227:27
why n not ny

hùtenyędíhšàʔih
hu`te^NE;8di"<ca`>I<
he.it.has.done.(finished)
TN:27:227:17

huterahká:wi
hutEra<ka'.wI
he.is.trying
WD:VR:228

hutet:ruwanęh
huteto;'.ru^wa^nE;<
the.armpits.large
WD:NR:102

hutetsihtawęh
hutetsI<tamE;<
they.their.own.fire.have
WD:NR:103
cf -tsihst- fire-

hutetutǫʔ
hu^tEtu^to;>
his.door.is.shut
WD:NR:101

hutetútǫʔ
hu^tEtu^/to;>
his.door.is.shut
TN:28:250:31

hutewdihk
hute^mE;'8dI<k
he.swam
WD:VR:198

hutežadet
hu^tejadet
he.(a).wing.has.concealed.
(about.him)
WD:NR:017

hutežátǫʔ
huteja^/to;>
he.is.marked
WD:VR:133

hutežáʔata
huteja'>ata
tips.of.the.wings
WD:NR:017

hutežaʔtǫʔ dyáʔwiš
huteja>to;> 8Ga'>wIc
striped.turtle.(small)
WD:An:432
written as 2
-z^ato;- mark

hutéʔdá:ra:wi
hu8tE'>da'.ra.wI
he.sword.carries
WD:VR:321

hùteʔdá:rà:wih
hu^\8tE>da'.ra`.wI<
he.spear.(sword).carries
TN:27:218:22
preceded by de

huteʔdinhtih
hu^tE>dIno'<tI<
she.to.him.has.sold
WD:Su:470

hutéʔwęh
hutE'>9mE;<
he.has.escaped
WD:VR:323
hu^tE'>9mE;<
he.has.escaped
TN:25:195:37

huteʔžátǫʔ
hutE>ja^/to;>
striped.(small).turtle
WD:GT:437
word or base
clan
-z^ato;- mark

hutędahurʔdi
hutE;8dahura;'>1dI
they.could.do
WD:GE:442

hutędinh
hutE;^8divno;'<
he.had.bought
WD:VR:197

hut:dinh
hu^tE;`.divno;'<
he.had.bought
TN:32:275:18

hutdinǫhstih
hutE;`divno;<stI<
he.to.him.has.sold
WD:VR:188

hut:dinhstih
hu^tE;`.divno;'<stI<
he.(to).him.has.sold
TN:29:264:36

hutędurǫhkwaʔ
hutE;8du^ro;<kwa>
he.is.able.to
WD:VR:198

hut:dú:t:dih
hu^tE;`.8du'.to;`.dI<
he.has.told.them
TN:27:216:46

hut:dutǫdí:haʔ
hu^tE;`.8du^to;di".ha>
he.(to).him.went.to.tell:thereto
TN:24:193:11-12
written, numbered & glossed as 2

hut:dut:diʔ
hu^tE;'.du^to;`.8dI>
he.(to).him.had.spoken
TN:27:214:06

hútę:dútǫʔ
hu^/tE;.du'to;>
he.(to).him.spoke
TN:26:210:04

hutęnǫ:rǫʔ
hu^tE;no;.ro;>
his.uncle
TN:28:255:07

hutęnrǫʔ
hutE;no;'ro;>
his.uncle
WD:TR:425

hutęn:rǫʔ
hutE;no;'.ro;>
his.uncle
TN:28:242:08
hu^tE;no;'.ro;>
his.uncle
TN:28:244:41

hutęséhstiʔ
hutE;se'<stI>
he.saves
WD:VR:336

hutséhstiʔ
hu^te;`se'<stI>
he.saves
MB:B-G-6.9:10
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hutęʔnyǫhk
hutE;>9No;<k
he.has.corn.parched
WD:VR:282

hutidatatah
hu^tI8data^E'ta<
they.camp.had.(the.same)
WD:VR:318
should this be -hk PAST

hu^tI8da^ta^E;'8ta<
they.camp.had.(same)
TN:19:142:22
should this be -hk PAST

hutidataętahk
hutIdu<tu^E;ta<k
they.had.camped.previously
WD:AA:397
why u not a in camp
why h in camp
where STAT for PAST

hutidatatahk
hutIdata^E;'ta<k
they.a.camp.have
WD:VR:222
where STAT for PAST

hútidátaták
hu'tI8da'ta^E`ta'k
they.a.camp.have.had
TN:20:145:23
where h in PAST
where STAT for PAST

hutidátaęʔ
hu^tiv8da'>ta^hE;>
camp
TN:28:254:27
why ? in camp
why h instead of *

hutidawéʔ
hutIdawe'>
sister-in-law
WD:TR:422
word or base
cf brother- and sister-in-law

hutIdawe'>
my.wife's.calls
WD:TR:422
word or base
(old term)

hutidayrihšrǫʔnyǫ
Hōh-tēh-dīh-rēh-shrōhⁿ’-nyōhⁿʸ
clans
Connelley1900:098
from Smith Nichols

hutidaʔarétsis
hutInda>re'<tsIs
both.their.horns.long
WD:NR:042
why h in long

hutidáʔarè:tsis
hutI8da'>1re`.tsIs
their.horns.are.long
TN:28:241:05
used as example in Phonology

hutidíšrat
hutIdi"<crat
they.are.gifted.(a.charmer)
WD:VR:185

hutidí:šrat
hutIdi".cra^t
their.power.or.gift.stands
WM:114
hutivdi".cra^t
their.power.stands
WM:143
hu^tIdi".cra^t
they.are.gifted.(charmers)
TN:16:129:03

huti:dǫʔwatih
hutI.do;>watI<
they.dug.in
WD:Su:471

hutidrawęh
hutI8dramE;<
they.dance
WD:VR:189

hutí:drawęh
hu^ti".8dra^mE;<
they.were.dancing
TN:03:074:30

hutì:dráwęh
hu^ti~.dra^/mE;<
they.dance
TN:24:186:62
used as example in Verbbase

hutidrawhá:kyeʔ
hu^tI8dra^mE;`ha;'.k,e>
they.dancing.go.on
TN:03:075:47
used as example in Verbbase

hutì:drawęhá:kyeʔ
hu^ti~.8dra^mE;ha;'.k,e>
they.dancing.around.went.on
TN:03:076:05

hutì:drawhakyeʔ
hu^ti~.8dra^mE;'ha;^k,e>
they.were.dancing.went.on
TN:03:075:38

hutidrawnęh
hutIdramE;'nE;<
they.danced.have
WD:AA:390

hutìdyaháy
hu^ti~Ga^ha'y
they.are.eating
TN:37:297:30

hútidyàkaʔ
hu^/tiv8Ga`ka>
they.together.live.(are.married)
TN:02:065:33

hutihkyǫʔ
hu^tIho;`k,o;>
he.word.left.(at.some.place)
WD:VR:292

hutihšeʔ
hu^tI<ce>
they.ride.(on.horseback)
WD:VR:248

hutíhšeʔ
hu^ti"<ce>
they.ride.(on.horseback)
TN:40:307:33

hutihšęhšrǫdih
ha^tIc,E<cro;ndI<
they.are.making.a.feast
WD:VR:182
hutIce;<co;de<
they.call.the.people.to.a.feast
TN:09:106:23-24
italicized and with glosses
cf ha^te^yo;'>78deNo;'<ca`>yE;>

hutihšhšrdih
hutI<c,E;'<cro;`ndI<
they.are.making.a.feast
WD:VR:181
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hutìhšrǫdíʔ
hu^ti~<cro;^8di">
they.had.made
TN:37:293:59
used as example in Phonology
used as example in Phonology
used as example in Pronprefs

hutikwíhsta
hutivkwi"sta^E;`
they.metal.had
TN:29:260:22

hùtin:rǫkyeʔ
hu`tivnE;'.ro;^k,e>
they.have.gone.to.hunt
TN:20:145:27
many of them started for the hunt.

hutin:rkyǫnęh
hu^tivnE;`.ro;^/k,o;nE;<
they.hunting.have.been
TN:20:145:32
why h not ? in PAST

hutinęrǫkyune
hutenE;ro;k,unE
they.hunting.have.been
WD:Su:470

hutinęrtiʔ
hutivnE;ro;'tI>
they.hunted
TN:33:277:58

hutinǫhšenydi
Hutinuχshiniúndi
they build a leaning house
Gatschet1881:250
Hutinuχshiniúndi
Senecas
Gatschet1881:250

hútinǫhšenyǫ:diʔ
hu'tivno;<cENo;.8dI>
Senecas
WM:271
hu'tivno;<cENo;.8dI>
they.(m.pl.).houses.possess
WM:271

hutinye:kwih
hutINE.kwI<
they.have.planted
WD:VR:252

hutinyęh
hutINE;<
they.(all).have
WD:VR:274

hùtinykwi
hu`tivNE'kwI
they.have.planted
TN:26:199:03

hùtinyǫhšenydiʔ
hu`tINo;<cE^No;'8dI>
they.are.house.greedy
WD:VR:281
(Seneca name)

hutiráhaʔ
hutIra'ha>
they.obtained
WD:VR:300

hútiráinyęhšrǫnǫʔ
Hōōhʹ-tēh-rīhʹ-nyāh-shroon-nŭhgk
clan(s)
Connelley1900:116
[gk superscript]

hutiriwayritih
hu^tIrIwayrItI<
they.custom.observe
WD:VR:307

hutirí:wayritih
hutivri".wayrivtI<
they.custom.observe
TN:08:104:14

hutirí:ʔwayrì:tiʔ
hu^tivri".>5wayri~.tI>
they.carry.on
TN:09:106:21

hutišhšǫdyàʔ
hu^tivcE;'<ca;8Ga`>1
[unglossed]
TN:09:106:22
entire line in parentheses
cf ha'tewaye'
why a; not o;
maybe "they held a council"

hutiwahtsišakǫ
hutIwa<tsIca^ko;
they-went-for-meat-to-hunt.tales
WD:NR:008
where h in look.for
where ? in meat

hutiwahtsíšakǫ
hu^tivwa<tsi"ca^ko;
they-went-to-hunt-for-meat.tales
WM:001
where h in look.for
where ? in meat

hutìwatsí:ža:
huti~watsi".ja.
the.Cluster
WM:059

hutìwatsí:žah
hu^ti~wa^tsi".ja<
they.are.a.number
TN:03:077:12

hutiwihšęháǫʔ
hutivwI<cE;ha;'o;>
their.strength.falls.(tired)
WD:VR:201

hutiwíhšęhàǫʔ
hutIwi"<cE;ha;`o;>
their.strength.falls
WD:NR:113
hutivwi"<cE;ha;`o;>
their.strength.falls.(tiredness)
TN:40:308:19

hutiyétęh
hutIye'tE;<
they.
(2.m.).are.pulling.in.opposite.directi
ons
WD:VR:350

hutižàʔtatęh
hu^tivja`>1ta^tE;<
they-body.stopped
TN:40:310:57

hutižàʔtátęʔ
hutIja`>ta^/tE;>
they.stopped
WD:VR:162
hutivja`>ta^/tE;>
they.stopped
TN:29:267:24

hutižeʔsaʔdih
hu^tivje>sa>1dI<
they.are.orphans
WD:TR:419
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hutižeʔsáʔdih
hu^tivje>sa'>1dI<
they.are.orphans
TN:21:154:14
why ? not h

hú:tiʔ
hu'.tI>
he.threw
WD:VR:324

hutiʔdáʔwateh
hutI>da'>1wate<
they.dug.a.hole.in
WD:NR:042

hútiʔdiyrawęh
hu^/tI>divyo;`ra^mE;<
they.their.mind.had.made.up
TN:21:157:27

hutiʔdyadihtęʔ
hutI>5GadI<tE;>
they.worked.at
WD:VR:246

hutìʔdyadíhtęʔ
hu^ti~>5Gadi"<tE;>
they.worked.at
TN:28:253:22

hutiʔdyá:kaʔ
hu^tI>Ga'.ka>
they.get.married
TN:07:101:05

hutíʔtara
Hōōh-tēhʹ-tāh-rīhⁿgʹ
clan(s)
Connelley1900:116
[ng superscript]

hutiʔtará:ęʔ
hu^tI>5ta^ra'.E;>
they.(same).clan.have
TN:07:100:46

hutiʔtaráyeh
hutivta^ra[/ye<
their.clan
MB:B-G-24.5:05

hutiʔtaraʔęʔ
hutI>tara>E;>
they.(clan).have
WD:VR:191

hutiʔtaráʔs
hutI>tara'>s
their.clan
WD:NR:100

hutíʔtar
Hōōh-tēhʹ-tāh-rahⁿgʹ
clan(s)
Connelley1900:116
[ng superscript]

hutiʔtaruʔtęʔ
hutI>taru>tE;>
they.of.that.kind.(clan).are
WD:GT:437

huti:ʔtaru:ʔtęʔ
hu^tI.>ta^ru.>tE;>
they.of.that.kind.(clan).are
TN:28:243:18

hútiʔtarùʔtęʔ
hu^/tI<ta^ru`>7tE;>4
their.clan
TN:09:105:05

hutiʔwáhtsà:ʔ
hu^tI>wa'<tsa`.E;'>
they:meat.had
TN:23:175:52-53
numbered & glossed as 2

hutíʔwahtsayáʔth
huti">wa<tsaya'>to;'<
they.meat.have
WD:VR:345

hutiʔyęhšaʔ
hutI>5yE;<ca>
he.a.witch.is
WD:VR:347

hutiʔžakǫh
hutI>jako;<
they.went.hunting
WD:VR:250
hutI>jako;<
they.went.shooting
WD:VR:250

hutiʔžákǫh
hu^tI>ja^/ko;<
they.hunting.went
TN:31:273:14

hut:raʔ
hu^to;'.ra;>
the.armpit
WD:NR:102

hutǫré:tsih
huto;^re'.tsI<
it.is.long
TN:22:158:42
reference to hair

hutǫʔwí:nęʔ
huto>wi".nE;>
he.has.slept
WD:VR:171

hutrahihęʔ
hutraIhE;>
his.tree
WD:NR:091

hutráʔskwáhti:nęh
hu^tra'>1skwa'<tI.nE;<
he.has.dreamt
WD:VR:156

hutraʔskwižúh
hutra>1skwIju'<
his.fortune.good
WD:Ad:358

hutràʔskwižúh
hu^tra`>1skwivju'<
his.fortunate
TN:13:122:41
Blair: hru-atra?skw-iz^u'-* 3MsgP-
luck-be.great-PRF

hutráʔwe
hutra'>1we
he.had.slept
WD:VR:173

hutrędaʔ
hutre;nda^o;'>
he.him.caught
WD:VR:194
unclear

hutrędút
hu^trE;8du't
singer
WD:Su:480

hutrędú:tahk
hu^trE;8du'.ta<k
he.has.sung
WD:VR:335
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hutrihǫʔ
hu^trivho;>
he.office.holds
WD:VR:283

hutrihu:tat
hutrivhu.tat
he.listens
WD:VR:307

hutrižèrihaʔ
hutrIje`rIha>
he.him.believes
WD:VR:326

hutrižeríhaʔs
hu^trIje^ri"ha>1s
he.him.believed
TN:28:251:14
PRF PLUR?

hùtrí:žuʔ
hu`tri".ju>
he.is.fighting.(at)
TN:27:216:34

hutrǫnyuw:nęh
hutro;NumE'.nE;<
he.has.spoken
WD:VR:309

hutsehtęʔ
hutsE<tE;>
he.him.feeds
WD:VR:328

hutshtadìh
hu^tsE;'<ta^di~<
she.him.fed
TN:19:140:27
used as example in Verbbase

hutshtadíh
hu^tsE;`<ta^di"<
he.him.feeds
TN:27:215:03

hutshtadís
hu^tsE;`<ta^di"s
he.him.feeds
TN:27:212:14

hutsęʔtí:nęh
hutsE;>ti".nE;<
he.doctored
WD:VR:328

hutsihstá:re
hutsI<sta'.re
he.the.fire.is.keeping.up
WD:VR:150
(Lorette name: OtsIstarI)

hutsinahkʔtaʔ
hu^tsIna;<kE;'>9ta;E;'>
(old-time.witchcraft).(war-bundle)
WM:281
correct version

hutsi:rut
hu^tsI.rut
he.stops.up
WD:VR:328

hutsitsináhkęʔtaʔ
hutsItsivna;'<kE;>9ta;E;'>
(old-time.witchcraft).(war-bundle)
WM:281
old word

hutsitsinhkęʔtaʔ
hu^tsItsivna;'<kE;>4ta;E;'>
(the.name.of).the.medicine.they.us
ed
TN:38:302:02
n or ny
reference to magical being

hutsitsinyhkęʔtaʔ
hutsItsINa;'<kE;>9ta;E;`>
the.medicine.they.used
TN:38:302:12
n or ny
reference to magical being

hutsiʔtsenǫhkęʔtaʔ
hutsItseno;<ke>EtaE;'>
(name.given.to.the.medicine.used.
by.the.Cherokees)
WD:NR:104
reference to magical being

hutu:yh
hu^tu.yE;'<
he.found.out
WD:VR:329

hutuyʔ
hutu^yE;'>
his.axe
WM:227

hutuyęʔa
hutu^yE;>a;
he.axe.owns
WD:VR:192

hutuyʔa
hutu^yE;'>a;
his.axe
WM:227

hutuy:ʔa
hutu^yE;'.>a;
his.axe.he.has
WD:NR:049

hutuyʔah
hutu^yE;'>a;<
he.axe.owns
TN:28:239:29
hu^tuyE;'>a;<
the.his.axe
TN:28:240:04

huwahs:wa
huwa<sE'.ma;
he.him.tracks
WD:VR:312

huwáhs:waʔ
hu^wa'<sE;`.ma;>
he.him.tracks
TN:23:173:10

huwatadinyhtawáʔ
hu^wata^divNo;`<ta^wa'>
he.it.unhitches
TN:29:263:35

huwatanket
huwatanket
one.who.is.left.behind
WD:VR:339
u unclear
e unclear
note nk w/o preceding nasal vowel

huwataʔttakyeʔ
huwata>1to;'8tak,e>
his.she.body.carries
WD:VR:296
where ? in body

húwaʔe
hu'wa^>E
Here!(come.here!)
TN:11:107:41

huwaʔtahtǫʔ
huwa>1ta<to;>
he.is.lost
WD:VR:338
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huwaʔtáhtǫʔ
hu^wa>1ta'<to;>0
he.is.lost
TN:19:137:17

huwàʔtáhtǫʔ
hu^wa`>1ta'<to;>0
he.is.lost
TN:19:144:55

huwaʔtakaęh
huwa>1taka^E;<
he.walks.slowly
WD:AA:369

huwáʔtakah
hu^wa'>1taka^e;'<
he.walks.slowly
MB:B-G-6.9:11

huwáʔtakaʔ
hu^wa'>1taka^E;'>
he.walks.slowly
WD:VR:337

huwáʔtanęhs
huwa'>1tanE;<s
he.is.slow-bodied
WD:AA:369

huwaʔtatęʔ
huwa>tatE;>
he.stopped
WD:VR:162
is this form right

huwáʔta:tęʔ
hu^wa'>ta.tE;>
he.burns
WD:VR:320

huwáʔtà:tęʔ
hu^wa'>1ta`.tE;>
he.stood.still
TN:37:295:27

huwaʔtawędih
huwa>tamE8dI<
to.him.it.happened
WD:Pr:448

huwáʔtawędiʔ
hu^wa'>1ta^mE;8dI>
to.him.has.happened
TN:28:251:06

huwáʔtàʔtęʔ
hu^wa'>1ta`>1tE;>
he.stops
TN:12:114:25
TN:12:114:45
2nd a might be u

huwáʔtaʔttakyeʔ
hu^wa'ta>to;'ta^k,e>
his.she.body.carries.(in.her.mouth)
TN:20:147:18
where ? in body
monster carries man

huwáʔtidywi
hu^wa'>1tI8GE;'mI
she.him.had.turned.out
WD:VR:246

huwáʔtidy:wi
hu^wa'>1tiv8GE;'.mI
she.him.had.turned.out
TN:29:260:52

huwáʔtihša
huwa'>1tI<ca
he.(for).him.looked
WD:VR:338

huwaʔtíhšes
hu^wa>1ti"<ces
he.(for).him.he.looked
TN:19:138:16
next word numbered 27, so 17-26 
missing
where h in HAB
why e not a
text implies was...-ing

huwaʔtí:šas
hu^wa>1ti".ca^s
they.(for).him.look
TN:19:137:50
where h in look.for
where h in HAB
HAB implied

huwaʔtraha
hawa>1traha
he.him.knocked.down
WD:VR:165

huwáʔtraha
ha^wa'>1traha
he.him.knocked.down.(ran.against)
TN:28:242:26
used as example in Verbbase
is this right?

huwaʔtu:hawaʔ
huwa>tu.hawa>
his.body.held.fast
WD:Pr:448

huwáʔtu:kyaweh
hu^wa'>tu.k,awe<
his.body.going.fast
WD:VR:266

huwáʔtukyá:weh
huwa'>tuk,a'.we<
his.body.held.fast
WD:VR:266

huwáʔtu:kyá:weh
hu^wa'>tu.k,a'.we<
his.body.held.fast
TN:05:095:11-12

huwedahaʔkyeʔ
hu^we8da^o;'ha;^>k,e>
it.caught
TN:17:131:21
why ? in PROG
used as example in Syntax

huwedayehteʔ
huwe>da^ye<te>
island.on.his.neck.hanging
WD:NR:035

huwéhęhk
hu^we'hE;<k
he.wakes.up
WD:VR:205

huweraʔataʔ
hu^we^ra>ata>
he.has.used
WD:VR:214

huweráʔtih
huwe^ra'>1tI<
he.has.used
TN:27:227:53

huweráʔtiʔ
hu^we^ra'>1te>
he.has.used
TN:22:160:18
why e not i
used as example in Nouns

húweręʔ
hu^/wE^rE;>
he.was.doing
TN:28:244:25
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huwesáʔdih
hu^wesa'>1dI<
he.a.widow.for.a.long.time
WD:NR:053

huwèʔdaǫ
hu^wE;`>4dao;
he.him.caught
TN:25:196:56
why ?

huweʔskaʔtęʔ
huwe>ska>1tE;>
he.laughs
WD:VR:314

huwędaéʔ
humE;8daE'>
he.a.voice.owns
WD:NR:078

húwędaížuh
Hohʹ-mĕhn-dīhʹ-zhōōh
you are God
Connelley1899:116
proper pronunciation of Finley's 
(1840) example
[both ō one macron]

Hohʹ-mĕhn-dīhʹ-zhōōh
thou art God
Connelley1899:116
proper pronunciation of Finley's 
(1840) example
[both ō one macron]

Hohʹ-mĕhn-dīhʹ-zhōōh
thou art the Great Spirit
Connelley1899:116
proper pronunciation of Finley's 
(1840) example
[both ō one macron]

huwędakàh
hume;^8da^ka`e;'<
he.talks.slowly
MB:B-G-6.9:11

huwędahaʔkyeʔ
huwE;8da^o;'ha;>k,e>
it.caught
WD:VR:240

huwędat
humE;8dat
he.complains
WD:VR:274
or is this also "surrender"
cf Oi, Oo, Ca -we;na?t- give up
cognates: ending same as CAUS/
INST, so can't be "word"
cognates: can't be "stand" because 
not -ut-

huwędáʔta
humE;8da'>1ta
that.is.enough!
WD:VR:274
m written above w

huwE;8da'>1ta
that.is.enough!
WD:VR:274
m written above w

huwędáʔtih
humE;8da'>1tI<
he.has.complained
WD:VR:274
cf Oi, Oo, Ca -we;na?t- give up
cognates: ending same as CAUS/
INST, so can't be "word"
cognates: can't be "stand" because 
not -ut-

huwędyérih
humE;8Ge'rI<
he.is.within
WD:VR:200

huwdyerih
humE;'8Ge^rI<
he.accepted
WD:VR:275
hu^mE;'8Ge^rI<
he.is.content
TN:21:157:41
used as example in Phonology

huw:dyerih
hu^mE;'.8Ge^rI<
he.accepted
TN:27:219:54

huwdyèrih
hu^mE;'8Ge`rI<
he.is.consent
TN:27:223:62
typo for content?

huw:dyè:rih
hu^mE;'.8Ge`.rI<
he.was.content
TN:27:222:06

huwdyé:rih
hu^mE;`8Ge'.rI<
he.is.willing
TN:24:189:23

huwdyerìhęʔ
humE;'8Ge^riv|hE;>
he.was.willing
WD:VR:239

huwh
hu^mE;'<
he.owns
TN:37:291:42

huwękak
hoomekauk
his Son
GALLATIN1848:79

huwęnyhtiʔ
humE;NE;'<tI>
he.is.young
WD:Ad:360
humE;NE;'<tI>
he.is.good-looking
WD:Ad:360

huwtehaʔ
hu^mE;'8tEha>a
she.him.recognized
WD:VR:276

hùw:ʔa
hu`mE;'.>a;
his.son
TN:19:135:23

huwʔdat
hu^mE;'>48da^t
he.gives.up.(repents)
TN:27:219:44

huwirétsi
huwivre'tsI
cloth.long
WD:NR:113

huw:ʔtih
hu^wo;'.>tI<
he.had.got.in
TN:25:196:07
w phonetic?

huyakęʔs
huyakE;>s
wabbling.body
WD:VR:125
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huyá:nyǫʔ
huya'.No;>
he.is.cooking
TN:23:171:49
WD:VR:144
huya'.No;>
he.has.cooked
WD:VR:340

huyaredu:wá:nęh
huyareda.wa'.nE;<
he.is.spotted.large
WD:NR:092

huyažáʔsęʔ
hu^ya^ja'>1sE;>
he.him.paid
TN:27:227:62
DAT?

huyáʔtę
huya'>1tE;
he.has.many.things
WD:VR:340

hu:y
hu.yE;'
he.him.sees
TN:12:113:08

huyęʔ
hu^yE;>4
he.him.saw
TN:28:242:22
used as example in Verbbase

huy:resà:węh
huyo;'.resa`.mE;<
he.servants.has
WD:NR:114
hu^yo;'.re^sa`.mE;<
he.servants.has
TN:29:265:48

huyǫrsanwahst
huyo;rE;'<sa^no;'ma<st
her.hands.are.wet
WD:NR:114

huyǫręsanwęh
huyo;rE;<sano;'mE;<
his.hands.are.wet
WD:Ad:353

huyǫrsanwęh
huyo;rE;'<sa^no;'mE;<
her.hands.are.wet
WD:NR:114

huyǫtutá:kyeʔ
hu^yo;tuta'.k,e>
his.head.out.is.swimming
TN:02:070:26
Blair: hru-ko;t-ut-akye-? 3MsgP-
head-stand-PROG-PRF

hužá:det
huja'.dEt
he.his.wing.has.concealed
WD:VR:188

hú:žaęʔ
hu'.ja^E;>
he.a.wing.has
WD:NR:066

hužahtǫʔ
huja<to;>
he.wrote
WD:VR:261

hužatǫnyǫʔ
hujato;No;>
he.marks.has.many
WD:NR:066

hùžatǫnyʔ
hu`ja^to;^No;'>
he.has.marks.several
TN:22:160:15
used as example in Nouns

hužawęh
hujamE;<
his.wing
WD:NR:066

hužaʔeʔ
huja>E>
he.(a).wing.has
WD:NR:017

hú:žuʔ
hu'.ju>
he.him.killed
TN:30:273:03

huʔahšé:tsih
hu>a<ce'.tsI<
his.breast.long
WD:NR:011

hùʔaráʔ
hu`>a^ra'E;'>
he.veil.has
TN:27:227:55
both ' connected

huʔaráwęh
hu>a^ra'mE;<
he.the.veil.has
TN:27:232:14

hùʔdahkwaʔéhakyeʔ
hu`>7da<kwa^>e^/ha^k,e>
he.drum.goes.on.beating
WD:NR:080
hu;`8>8da<kwa^>e^/ha^k,e>
he.the.drum.goes.on.beating
TN:03:076:09
used as example in Verbbase
example in Verbbase lacks {w}

huʔdáhšata:yęh
hu^da'<ca^ta.yE;<
he.the.tongue.burns
WD:VR:233
u^ unclear

huʔdatitáhkwęhakyeʔ
hu>dativta'<kwE;hak,e>
they.dancing.went.on
WD:NR:101

huʔdatǫwęʔ
hu>dato;mE;>
they.escaped
WD:VR:165

huʔdá:węh
hu8>da'.mE;<
he.arrows.has
TN:26:202:52
used as example in Phonology

huʔdà:węh
hu>78da`.mE;<
he.arrow.has
TN:26:202:40
used as example in Phonology

hùʔda:wh
hu`>8da.mE;'<
he.the.arrow.has.(his.arrow)
TN:26:202:22

huʔda:žúh
hu>78da.ju'<
his.arrow.or.quill.kills
WM:xi
should this be followed by "him"

hu>78da.ju'<
arrow.killed.him
WM:xi
should this be preceded by "his 
arrow or quill"
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húʔdehšǫteʔ
hu'>dE;<c,o;te>
sleet.falling
WD:VR:297

húʔdehšteʔ
hu'>dE<cyo;`te>
falling.sleet
MB:B-G-4.12:05
source: Lucie Winnie
tildes not ogoneks
Richard Splitlog
Small Turtle Clan

hu'>dE<cyo;`te>
sleet.falling
MB:B-G-4.12:05
source: Lucie Winnie
tildes not ogoneks
Richard Splitlog
Small Turtle Clan

huʔdehšǫti
hu>ndaco;<tI
he.sand.throws.away
WD:NR:045
why a not eh

húʔdehšrteʔ
hu'>dE<cLo;`te>
falling.sleet
MB:B-G-4.12:31
source: Lucie Winnie
Richard Splitlog
Small Turtle
tildes not ogoneks

hu'>dE<cLo;`te>
sleet.falling
MB:B-G-4.12:31
source: Lucie Winnie
Richard Splitlog
Small Turtle
tildes not ogoneks

huʔdehšrǫtiʔ
hudEcro;tI>
he.sand.throws.away
WD:VR:298

huʔdehšutaʔ
huⁿʹ-du-cu-tá
throwing sand
POWELL1881:60
Man of Smooth Large Turtle gens

huʔdehšuwánęh
hu>dE<cu^wa'nE;<
his.sand.bar.big
WD:NR:045

húʔdeʔdyaʔ
hu'>7dE>8Ga>
he.(near).him.is
TN:26:209:10

huʔdihawęh
hudIhamE;<
his.leather
WD:NR:046

huʔdihuwá:nęh
hu>dIhuwa'.nE;<
his.leather.big
WD:NR:046

huʔdiyǫhsatǫhaʔ
hu>7dIyo;<sato;<ha;>
his.mind.gets.lonesome.
(was.alone)
WD:NR:089

huʔdiyǫhsat:haʔ
hu>7divyo;<sa^to;'.ha;>
his.mind.gets.lonesome.
(was.alone)
TN:27:231:45
where r

huʔdiy:ráhšeh
hu>dIyo;`.ra'<cE<
his.mind.is.troubled
WD:NR:047

hùʔdiy:ráhšęh
hu`>divyo;`.ra;'<cE;<
his.mind.is.troubled
TN:20:145:45

huʔdiyǫ:rášęh
hu>dIyo;.ra'cE;<
his.mind.is.troubled
WD:VR:300

huʔdiyǫrawęh
hu8divyo;ra;mE;<
his.mind
WD:NR:089

huʔdiyruwánę
hu>divyo;`ru^wa'nE;
his.mind.great
TN:37:292:64

huʔdiyruwá:nę
hu>7divyo`ru^wa'.nE;
his.mind.is.great
TN:29:271:58

huʔdiyǫruwa:nęh
hu>divyo;^ruwa.nE;<
his.mind.is.broad
WD:Ad:366

huʔdiyruwanęh
hu>7divyo;'ruwa^nE;<
he.is.smart.big
WD:VR:349

huʔdiy:ruwá:nęh
hu>divyo;`.ru^wa'.nE;<
his.mind.is.great
TN:29:266:44

huʔdręhkúwánęh
hu>drE;<ku^/wa'nE;<
his.nest.big
WD:NR:048

hùʔdręhkwàʔ
hu`8drE<kwa`e;'>
nest.(turtle-nest)
MB:B-G-6.9:19

huʔdręhkwat
hu>8drE<kwat
(turtle's).nest
WD:NR:109

húʔdwadù:rǫʔ
hu'>gwa8du`.ro;>
from.meal.sifted.out
WD:NR:070
(name: he could not get it)

huʔdwáhiʔtsá:
huGwa^/hI>5tsa'.
he.dog.has
TN:23:174:45
used as example in Nouns

hùʔdwáhiʔtsà:węh
hu`8>Gwa^/hI>5tsa`.mE;<
he.dog.has
TN:23:173:01
stone dog carving

huʔdwahiʔts:dih
hu>Gwa^hI>tso;'.dI<
he.effigy.has.made
TN:29:265:26
why ? in doll

huʔdyaraʔs
hu>7Ga^ra>s
he.him.helped.across
WD:VR:237
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húʔdyaraʔs
hu'>7Ga^ra>s
he.him.helped.across
TN:28:249:05
why ?
PRF PLUR?

huʔdyá:tęh
hu!>Ga'.tE;<
he.finger.(ring).has.on
TN:29:266:53

hùʔdyá:węh
hu`>7!Ga'.mE;<
he.finger.(ring).has.on
TN:29:266:57

huʔdyedih
hu>7GE8dI<
after.a.while
WD:TC:410

húʔdyedih
hu'>7Ge8dI<
after.a.while
TN:01:060:04

huʔdyǫhšrawęh
hu8>Go;<cra^mE;<
his.hammer.has
TN:23:178:22

hùʔdyhšrawęh
hu`>78Go;'<cra^mE;<
he.maul.has
TN:23:178:01
used as example in Verbbase

huʔéhtaʔ
hu>e'ta>
his.finger.nails
WD:NR:058

huʔera
hu>Era
basswood.bark
WD:NR:063

huʔéšruhskǫʔ
hu>E'cru<sko;>
he.was.bare.skin
WD:VR:332
hu>E'cru<sko;>
he.was.naked
WD:VR:332

huʔé:šruhskǫʔ
hu>E'.cru<sko;>
he.bare.skin.was
WD:VR:313
hu^>E'.cru<sko;>
he.bare-skin.(naked).was
TN:23:173:11

huʔęhet
houeinhet
summer
GALLATIN1848:81

huʔístę
hu>i"stE;
his.father
WD:TR:423

huʔístęh
hu^>i"stE;<
the
TN:19:137:70
wrong gloss?
maybe "his father"

huʔistęʔ
hu>IstE;>
his.father
WD:TR:425

huʔístęʔ
hu>i"stE;>E;
his.father
TN:19:144:45
hu^>i"stE;>4
his.father
TN:19:135:42

hùʔístęʔ
hu`>i"stE;>
his.father
TN:02:073:27

hùʔkarátah
hu`>kara'ta<
eye
LC:128

huʔkažáwęh
hu>ka^ja'mE;<
his.breechcloth
TN:28:239:23

huʔkyážahs
hu>k,a'ja<s
his.thighs.shakes
WD:VR:132

huʔkyú
hu>kyu'
[unglossed]
MB:B-G-4.12:30
source: E.H. Brown
u' underlined
old

húʔnęh
hu'>nE;<
once.after.a.while
WD:TC:410

huʔrutsit
hu>rutsIt
he.rides
WD:VR:310

huʔšraéwahs
hu>cra^E'wa<s
looking.for.an.axe
WD:Su:471
> unclear

huʔšraèwahs
hu>craE`wa<s
he.axe.cannot.find
WD:VR:341

húʔšraè:wahs
hu'>8crae[\wa<s
looking.after.an.axe.without.succee
ding.in.finding.it
MB:B-G-4.12:11
source: Star Young, source: E.H. 
Brown
Mrs Johnson's son
Allen Johnson
Deer Clan

hu'>7cra^E`.wa<s
he.cannot.find.axe.or.game
WM:xi

hùʔšrae:wahs
hu`>craE[wa<s
looking.after.an.axe.without.succee
ding.in.finding.it
MB:B-G-4.12:11
source: Star Young, source: E.H. 
Brown
E[ underlined
Mrs Johnson's son
Allen Johnson
Deer Clan
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hùʔšraé:wahs
hu`>cr^aE[/wa<s
[unglossed]
MB:B-G-4.12:22
source: Star Young

hu`>cr^a^E[/wa<s
looking.for.an.axe.and.not.finding.it
MB:B-G-4.12:30
source: Star Young
Deer
Allen Johnson
old, Johnson's son
E[/ underlined

huʔšrǫtahs
hu>7cro;^8ta<s
his.axe.set.by.the.fire
WD:Ad:362

huʔšrurih
hu>crurI<
he.is.stylish
WD:Ad:367
before c unclear

huʔta:i:
hu>7ta.I.
he.is.covered.with.hair.(squirrel)
WD:Ad:364

huʔtaraʔ
hu>tara^e;'>
he.clan.has
MB:B-G-24.5:05
hu>taraE'>
his.clan
WD:GT:437

huʔtarà:węh
hu>7tara`.mE;<
his.mud.in.hand
WD:NR:024
7 or 1

huʔtarayányęnęʔ
hu>ta^raya^/NE;nE;>
he.has.mud.eaten
WD:VR:346

huʔtarayéhteʔ
hu>7ta^ra^ye'<tE>
mud.around.his.neck
WD:NR:100

huʔtistihá:kyeʔ
hu>7tIstivha'.k,e>
he.with.a.cane.walked
TN:28:250:21

huʔtistšihá:kyeʔ
hu>tIstcIha'.k,e>
he.with.cane.walked
WD:NR:101
2 words maybe

hùʔtrę
hu`>trE;^
he.is.in
TN:26:200:30

hùʔtsʔnǫh
hu`>tse;'>=no;<
[unglossed]
MB:B-G-4.12:05
source: Lucie Winnie
tildes not ogoneks
James T. Charloe
Lucie Winnie's father
previous note unclear
e;' underlined
Small Turtle Clan

huʔtsinyǫkwàʔraʔ
hu>tsINo;kwa`>ra>
his.nose.running
WD:NR:104

huʔtuhšruhskǫʔ
hu>7tu<cru<sko;>
his.loins.are.bare
WD:NR:107
hu>7tu<cru<sko;>
his.armpits.are.bare
WD:NR:107

huʔtúhšruhskǫʔ
hu>7tu'<cru^<sko;>
his.body.is.bare
WD:VR:333

huʔtuhšrú:raʔ
hu>tu<cru'.ra>
his.loins.rest.on
WD:VR:310
hu>7tu^cru'.ra>
his.loins.(shirt).is.up
TN:26:204:01
hu>7tu<cru'.ra>
his.loins.are.struck.up
WD:VR:182

hùʔtuhšrú:raʔ
hu`>tu<cru'.ra>
his.loins.rest.on.
(has.no.lower.extremities)
TN:26:210:29
hu`>7tu<cru'.ra>
his.loins.(are).struck.up
TN:26:199:46

huʔtúhšruskʔ
hu^>7tu'<cru^sko;`>
his.loins.are.bare
TN:26:199:18-19

húʔtuhšruskǫʔ
hu'>tu<crusko;>
his.loins.are.bare
WD:VR:313

hú:ʔwahèh
hu'.>wa^hE`<
come!
TN:16:129:58

huʔwahę
Owa he
come here
komm her
ASSAL1827:108

hú:ʔwahę
hu'.>wahE;
come!
WD:GE:440

húʔwahęh
hu'>wa^hE;<
come!
WD:AA:383

huʔwàhtsayáʔtę:dih
hu^wa`<tsa^ya'>1tE;.8dI<
his.meat.there.is.much
TN:12:116:47

huʔwaʔe
hu>wa>e
come.here!
WD:GE:441
word or base

owha,he
come here
Johnston1820:296

huʔwaʔtseyaʔtędih
huwa>tse^ya>1tE;8dI<
his.meat.there.is.much
WD:AA:371
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hùʔy:àh
hu`>yE;'.a;`<
his.brother
TN:23:175:19

huʔy:raʔ
hu^yE;'.ra;>
of.ashes
TN:28:250:43

huʔy:ʔah
hu>yE;'.>a;<
his.brother
TN:23:179:03

hùʔy:ʔah
hu`>7yE;'.>a;<
his.brother
TN:23:175:56

hùʔy:ʔaʔ
hu`>yE;'.>a;>
his.brother
TN:23:179:30
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I

idá:rehk
Ida'.re<k
I.have.lived.there
WD:VR:186

idátaęʔ
ivda'ta^E;>4
they.camp
TN:19:136:43

idaweʔt
Indawe>3t
brother.and.sister-in-law
WD:TR:422
word or base

idaʔuráhaʔ
ivda>u^ra^/ha>
that:they.two.are.able
TN:24:186:43-44
numbered & glossed as 2

idéheręh
ivdE^/hErE;<
that.space
TN:20:147:08
ivdE^/hE^rE;<
that.far
TN:20:146:50

idéherh
iv8dE'hE^rE;`<
a.long.way.off
TN:18:135:13

idehéręʔ
I8dE^he'rE;>4
that.far
TN:08:103:13

idéheręʔ
ivdE'hE^rE;>
as.far
TN:40:310:52

ideʔ
IdE>9
she.walks
WD:VR:245

ídeʔs
iv?dE>s
they.two.walk
TN:24:187:05
used as example in Phonology

idéʔšaʔ
iv8dE'>9ca>
and.the.other
TN:04:090:34

idurǫhkwa
eendooroohquoh
I love him
GALLATIN1848:83

idutahskwižaʔ
>Iduta<skwivja>
twigs
WD:Ad:359

idwǫh
ingoh
blood
BARTON1797:48

ì:dyadíʔ
i~.8Gadi">
so.it.is.good
TN:27:222:58

idya:réʔ
i8Ga.rE'>9
first
TN:19:143:17
first character undotted i or l

ihaáʔtù:ʔtęʔ
ivha^a'>tu`.>tE;>
his.self.kind
TN:32:275:50

ihaé:rąʔdeʔ
ivha^E'.ra;>28dE>
he.does.repeatedly
TN:23:173:24

iháhstaʔ
Iha'<sta>
he.used
WD:VR:315

ihaihehǫks
e,hy,e,ha,hongz
I am dying
Johnston1820:297

ihákyeʔ
Iha'k,e>
he.flies
WD:VR:267

ihá:rahs
Iha'.ra<s
he.gnaws.bark
WD:NR:024

íhaš
é haush
he eats
HOWSE1850:118

ihatiw:dayeh
ivha^tivmE;'.daye<
their.languages.in
TN:07:098:40
where ? in LOC

ihá:tǫdìʔ
ivha'.to;di~>
he.has.said
TN:24:184:62

ihatǫh
Ihaton
he says
GALLATIN1848:cxxv

ihátǫh
Iha'to;<
he.said
WD:VR:164

ihá:tǫh
ivha'.to;<
he.said
TN:23:178:11
TN:29:271:20

ihátǫk
e haw' tonk
he says
HOWSE1850:121

ihátǫʔ
Iha'to;>
he.said
TN:32:275:25

ihá:tǫʔ
ivha'.to;>
he.said
TN:24:188:23
TN:26:199:41
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ihá:waʔ
Iha'.wa>
he.hard.chips.gnaws
WD:VR:257
ivha'.wa>
he.holds.(it)
TN:34:281:70
ivha'.wa>
he.holds.it
TN:34:282:01

ihayátawaa
e haw yá taw ó maw aw
he sees himself
HOWSE1850:116

ihayęk
eehayenk
I see him
GALLATIN1848:83

ihayúwà:nęh
ivha^yu'wa`.nE;<
he.is.large
TN:13:118:32
used as example in Phonology

iha:žúh
ivha.ju'<
he.(had).killed
TN:28:254:57

ihà:žúh
ivha`.ju'<
has.he.her.killed
TN:04:081:26

ihà:žuhs
ivha`.ju<s
he.kills.habitually
TN:23:170:61
used as example in Verbbase

iháʔnǫʔ
Iha'>1no;>
he.was.buried
WD:VR:143

ihá:ʔnǫʔ
ivha'.1no;>
he.was.buried
TN:16:130:21
used as example in Preprons

ihaʔs
Iha>1s
he.cuts
WD:VR:258

ihediʔǫh
IhE8dI>o;<
he.is.a.good.hunter
WD:VR:197

ihèdíʔǫh
ivhe^\di">o;<
he.is.a.good.hunter
TN:13:122:46

ihęnǫ:
IhE;no;.
they.are.many
WD:Ad:357

ih:nǫ
ivhE;'.no;
that.many
TN:38:304:09
TN:40:309:21

ih:n
ivhE;`.no;'
of.them
TN:37:296:26

ih:nǫh
ivhE;'.no;<
they.are.many
TN:20:147:40
ivhE;'.no;<
that.many
TN:38:304:17

ih:nǫh
ivhE`.no;<
that.many
WD:AA:384
word or base

ivhE`.no;<
of.them.that.many
WD:AA:384
word or base

ivhE;`.no;<
that.many
TN:37:296:09

ih:nh
ivhE`.no;'<
they.that.many
TN:02:072:25
ivhE;`.no;'<
they.are.(that.many.of.them)
TN:20:145:09
ivhE;`.no;'<
of.them
TN:37:294:15

ihtru
e haí troo
he lives
HOWSE1850:116

ihíh
Ihi"<
the.horned-owl
TN:24:192:26

ihǫ:tǫ
Iho;.to;
they.said
WD:VR:298

ih:tǫ
ivho;'.to;
they.said
TN:37:298:51

ihse
I<se
ribs
WD:NR:095
more to this? followed by dash

ihstseh
I<se'8tse<
my.ribs.long
WD:NR:095

ihstʔah
I<stE;'>a;<
if.it.is.not
TN:29:264:40

íhšaʔ
i"<ca>
size.thine
TN:27:227:44
WD:NR:064

ihšęʔ
I<cE;>
it.is
TN:27:224:35
WD:AA:384
word or base

I<cE;>
eat.up
WD:NR:064
I<cE;>
of.course
WD:AA:384
word or base

I<cE;>
really
WD:AA:384
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ihšʔ
I<cE;'>
it.is.so
TN:29:266:43

íhšęʔ
i"<cE;>
thing
TN:27:217:42
i"<cE;>
it.is
TN:27:221:37
TN:35:285:03

í:hšęʔ
i".<cE;>
this.way
TN:27:223:48

ìhšęʔ
i~<cE;>
it.is
TN:27:222:32
TN:27:223:37
TN:27:225:32
i~<cE;>
of.course
TN:29:259:54

ihšuže:ʔuh
I<cu^je.>u<
to.encumber
WD:VR:249
word or base

ihtawáhtęʔ
I<tawa'<tE;>
to.give.up
WD:VR:250

ihúdet
Ihu'8dEt
he.has.it.in.his.pocket
WD:VR:188

ihúkyeręh
ivhu'k,e^rE;<
he.has.been.doing
TN:23:179:06

ihunęʔa
IhunE;>a;
his.son
WD:TR:421

ihuri:wadé:rà:wę
IhurI.wadE'.ra`.mE;
he.is.astonished
WD:VR:307

ihuriwadéràwęh
Itu^rIwadE'ra`mE<
he.is.astonished
WD:VR:184
t typo for h maybe
fiche checked

ihurì:wadé:rà:węh
Ihu^ri~.wa^dE'.ra`.mE<
he.is.astonished
TN:20:148:41

ihutidátaǫʔ
ivhutiv8da'ta^o;>
they.camp.had
TN:13:117:24
used as example in Verbbase

ihutidátaʔ
ivhutI8da'ta^o;'>
they.camp.had
WD:VR:146

ihutiʔtarayeʔ
IhutIteraye>
their.clans
WD:Pr:444

ihútiʔtarayeʔ
ivhu^/tI>5ta^ra^ye>
their.clans
TN:09:104:35

ihútǫk
e hoó toonk
they say to me
HOWSE1850:121

ihúwerh
ivhu'we^rE;`<
he.behaves.thus
TN:39:305:47

ihuwęh
IhumE;<
he.has
WD:VR:191

ihuwʔ
ivhumE'>
he.has
WD:VR:274

iítrǫʔ
ivi"tro;>
I.stay.or.sit
MB:B-G-24.15:02

ií:trǫʔ
ivi".tro;>
I.stay
WD:VR:327
beginning unclear

ivi".tro;>
I.sit
WD:VR:327
beginning unclear

ikarižuhstaha tekinyǫwenǫwe
J car ri zue eg sta har taken-ome-
enuma
I hate White people
Ich hasse die weißen Leute
ASSAL1827:109

ikatrižu ihstahatakenǫwe enǫwah
icar,tri,zue,egh,sta,har,taken,ome,e
numah
I don't like white men
Johnston1820:296
cf -nyo;w- white people

ikwarǫnęhšrwahs
Ikwaro;nE;<cro;`ma;<s
I.take.from.under.cover
WD:VR:294

ikwarú:ri:
Ikwa^ru'.rI.
will.I.cover.with.quilt
WD:VR:334

ikwaru:rih
Ikwaru.re<
I.cover.(it).with
WD:VR:252
Ikwaru.rI<
I.with.quilt.cover.it
WD:VR:306

ikwarú:rih
Ikwaru'.re<
I.will.with.quilt.cover.it
WD:NR:070
why e not i

ikwudet
Ikwu8dEt
in.his.pocket
WD:NR:109
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ikyhktah
e^k,o;`<ko;'ta<
one.begins
TN:23:181:47
used as example in Verbbase - 
can't find

ikyúkyǫh
Ik,u'k,o;<
she.has.bet
WD:VR:270

inęh
ivnE;<
they.had
WD:VR:200

inh
InE;'<
like
TN:02:067:24
InE;'<
so
TN:29:264:41
ivnE;'<
like
TN:02:066:14
ivnE;'<
is.it
TN:24:192:07
Blair: iye;'

ivnE;'<
thus
TN:29:258:03
WD:AA:384
word or base

ivnE;'<
like.it.is
WD:AA:384
word or base

ì:nęh
i~.nE;<
is.it
TN:27:224:36

inęn:
InE;^no;'.
it.may.be
TN:26:206:09
ivnE;no;'.
it.might.be
TN:24:192:31

i:nęn:
I.nE;^no;'.
only.that
TN:22:167:25
WD:AA:384
word or base

I.nE;^no;'.
it.was.so
WD:AA:384
word or base

I.nE;^no;'.
it.might.be
WD:AA:384
word or base

ìnęn:
iv|nE;^no;'.
it.was.so
TN:22:167:32

inǫdase
inaundase
it rains
GALLATIN1848:81

i:n:šeʔ
I.no;'.ce>
for.her.I.come
TN:02:064:32

inwáhš
Ino;'ma'<c
I.am.very.fond.of
WD:VR:293

inǫwayadu skęnǫnyęʔ
Eno moi ando sken onie
I love peace
ich liebe den Frieden
ASSAL1827:109

inyętuwá:nęh
a^Netu^wa'.nE;<
my.stick.big
WD:NR:081

inyęʔs
ivNE;>9s
one.goes.about
WD:VR:217

inyʔs
ivNE;'>9s
one.goes.about
TN:36:288:33
PRF PLUR?

inyǫduhs
Ina an du se
it's raining
es regnet
ASSAL1827:107

inyǫdúhs
ivNo;8du'<s
it.is.raining
WD:VR:253
word or base

inyǫduhse
ina,un,du,se
it rains
Johnston1820:293

inyǫht
INo;<t
to.protrude
WD:VR:253
word or base

INo;<t
to.project.out
WD:VR:253
word or base

inyǫ:nahs
INo;.na<s
several.people.picking
WD:NR:085

iny:nyáhs
INo;`.Na'<s
everybody.me.calls
TN:24:186:17b-18
written, numbered & glossed as 2
2nd part of previous word added to 
this

inyǫnyatʔnyǫhǫs
a^No;NatE;'>9Nu^ho;s
she.(for).us.corn.cooks
TN:28:246:23
or an-yo;ny-ate;'?nyuho;s
used as example in Verbbase

inyǫnyhuyʔas
a^No;ynE;'<hu^yE;`>a;s
she.(for).us.corn.shells
TN:28:246:22
or an-yo;ny-ate;'?nyuho;s
why ny as yn or is it something 
else
cf -ne;h- corn
used as example in Verbbase
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i:nyǫ:šęh
I.No;.cE;<
for.her.I.come
WD:VR:253

inyǫtęʔ
INo;8tE;>
(to).her.life
WD:NR:065
word or base

inyǫwàrihúʔtęʔ
ivNo;ma^\rIhu'>7tE;>
our.kind.of.way.(custom)
TN:36:287:63

iny:wętsùʔtęh
ivNo;'.mE;^tsu`>7tE;<
the.very.land.kind
TN:29:270:13

ìráhkwaʔ
iv|ra^/<kwa>
he.puts.(it).in
WD:VR:254

ira:wáhs
ivra.wa'<s
I.am.looking.out
WD:VR:171

ire
e rai
he walks
HOWSE1850:117

íre
é rai
he walks
HOWSE1850:118

iredéʔs
IrE8dE'>9s
they.are.walking.about
WD:VR:196

ireh
eereh
he goes
GALLATIN1848:83
ereh
he walks
GALLATIN1848:83

iréha
e raí haw
he drinks
HOWSE1850:117

iréha:nyšrah
ivre^/ha.NE;^/cra<
he.wants.I.skin
TN:23:174:32
is hany- Msg/1sg before YV;-stems
maybe 2 words

iréheʔ
ivrE'hE>9
he.thought
WM:130

iré:heʔ
ivre'.hE>
he.wants
TN:37:291:31
ivrE'.he>
he.wants
TN:37:291:38
ivrE'.hE>
he.thinks
TN:25:196:25
TN:32:275:16

iréhę
Ire^/hE
he.thinks
TN:19:141:23
ivre^/hE
he.is
TN:19:141:15

iréhęʔ
ivre'hE>9
he.is
TN:19:141:05
ivre'hE>9
he.thinks
TN:19:141:43
ivrE'hE>
he.thought
TN:18:133:34
IrE'hE;>
he.wants
TN:03:074:38

irehra
erayhrah
he drinks
GALLATIN1848:83

irehsah
ivre<sa<
he.moves.above
WD:Pr:444

i:réʔ
I.re'>
he.walks
FE:94
I.re'>
is.walking
FE:94
I.rE'>
both.(on.both.legs).he.walks
WM:252

í:reʔ
i".re>
he.walks
TN:22:158:28
used as example in Verbbase

í:reʔs
i".re>s
he.is.at
TN:26:199:09
PRF PLUR?

ì:rędéʔs
i~.rE;8dE'>9s
they.are.walking.about
TN:27:226:01
is -re;d- an allomorph of -he;d- 
(cf Mo)
PRF PLUR?

irhęʔ
Ire;^/hE;>9
he.is
WD:VR:204

irí:žuh
Iri".ju<
I.have.killed
WD:VR:251
ivri".ju<
I.have.killed
TN:23:179:17
TN:28:254:34

irǫnikę
IronIkE;
[unglossed]
WM:016
IronIkE;
(a.kind.of.invocation.to.the.spirits)
WM:162

irǫte
eronteh
he lives
GALLATIN1848:81
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irǫtehk
ivro;tE<k
he.had.life
WD:VR:297

irǫtęʔ
ivro;tE;>
veil.(pull.out)
WD:NR:024
part of word?

ir:tęʔ
Iro;'.tE;>
he.stays.alive
WD:VR:309

ìrtęʔ
i~ro;'tE;>
he.(stays).alive
TN:11:110:13

irthe
e ront' hai
he lives
HOWSE1850:118

irthesayá
e ron't hai si á
I suppose he is living
HOWSE1850:118

irǫwe wadát
Irumĕ wandót
Huron man
Gatschet1881:249

irǫwényęhtiʔ
Iro;^mE'NE;<tI>
her.person.young.(good.looking)
TN:02:064:08
"for he is far more handsome [than 
the others]"

irǫwęnhtiʔ
Iro;mE;^nE;'<tI>
he.person.young
TN:02:067:23
why n not N

isá
ai saw'
ye
HOWSE1850:114

isaʔ
ivsaE;'>
thou.hast
WD:VR:274

isahs
Isa>o;'<s
he.back.comes
WD:VR:288

isa:hs
ivsa.o;'<s
he.back.comes
TN:12:112:21

isatǫh
Isaton
she says
GALLATIN1848:cxxv

ísewa
i"se^wa
impenetrable.(turtle.shell)
WD:Ad:359
word or base
looks like end of akeyudI[sewa

iseyeh
IsE^ye<
if.so.(it.may.be)
WD:GE:442
word or base

isih
ivsE;'I<
perhaps
WD:AA:384
word or base

ivsE;'I<
maybe
WD:AA:384
word or base

ivsE;'I<
if
WD:AA:384
word or base

isęnę
IsE;^nE;
surely
TN:26:198:30

isęnh
ivsE;^nE;'<
it.is.so
TN:23:170:05

í:sęnh
i".sE;^nE;`<
thus
TN:22:162:44-45
numbered as 2

isęyh
IsE;^yE;'<
if.so.(it.may.be)
TN:36:290:52

iska:ęʔ
Iska.E;>
there.it.is
WD:AA:384
word or base

Iska.E;>
it.lies.there
WD:AA:384
word or base

i:ská:ęʔ
I.ska'.E;>
there.it.lies
WD:VR:312

i:ská:ʔ
I.ska'.E;`>
it.lies.there
TN:22:161:45

i:skà:ʔ
I.ska`.E;'>
there.it.is
TN:22:161:14

iská:wedah
Iska'.wE8da<
island.around
WD:NR:112

iská:wedaʔ
ivska'.wE;8da>
around:(the).land
TN:29:262:59-60
numbered & glossed as 2

iskaʔ
ivska>
around
WD:AA:384
word or base

iskeyęhs
IskeyE;<s
I.can.see.better
WD:VR:347

iske:yęs
Iske.yes
better.I.see
WD:Pr:445
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iskíhšahs
ivski"<ca<s
again.I.look.for
TN:24:184:46

iski:šahs
IskI.ca<s
again.I.look.for
WD:VR:248

iskwahsǫtà:yeh
Iskwa< so;ta`.ye<
at.night
WD:AA:404
written as 2

iskwáhsǫtà:yeh
ivskwa'<so;^ta`.ye<
nights
TN:04:087:11-12
probably LOC
example of ? to `:

iskwanyh
IskwaNo;'<
I.have.come.back
WD:VR:286
characters before k unclear

iskwà:yhs
Iskwa`.yE;'<s
she.could.see.better
TN:22:163:52

istakatęiyáatuharawtatǫwá
e staí aw caw tai e yaw' a to hor 
raw main' taw tom á
his gun is not here
HOWSE1850:119

istakatęyá
e staí aw caw tai yá
it is not here
HOWSE1850:119

istęʔa
IstE;>a;
if.it.is.not.so
WD:GE:442
word or base

isu:wǫh
Isu.wo;<
he.has.come.back
WD:VR:286
w phonetic?

isúʔdenyę
ivsu'>7dE^NE;
each.his.years
WD:TC:416

isúʔdenyęh
ivsu'>8dI>nE;<
each.his.years
WD:AA:385
2ns I unclear

isúʔdènyęh
ivsu'>7dE`>NE;<
each.his.years
TN:02:072:42-43

isuʔdènyǫʔ
<su>78dE`>9No;>
to.get.years.old
WD:VR:188
ivsu>7dE`>9No;>
gotten.years.(old)
TN:37:300:11

iša
ivca
the.same
WD:Ad:359
word or base

išá:deʔ
ivca'.dE>
together
WD:Ad:359
word or base

išaháaʔtat
ivca^ha'>1ta^t
the.same:he-body
TN:37:292:54-55
written, numbered & glossed as 2

í:šahs
i".ca<s
I.look.for
TN:24:184:53
written as 1 with previous word
where h in look.for

i:šaskęʔnyaʔ
I.caskE;>Na;>
thou.art.small
WD:Ad:365

i:šéhskęʔnyaʔ
I.ce'<skE;>Na;>
thou.small.art
TN:05:092:01

išradet
IcrandEt
he.has.got.something.nice.in.his.p
ockets
WD:VR:244
word or base
maybe cut off from hahskwišrádet

išudeʔkwaht
ivcudE>9kwa<t
still.finer
WD:Ad:356
iv may be i:v

išudéʔkwaht
ivcudE'>9kwa<t
clothes
TN:28:251:51
cf -ikwar- quilt-

išurí:waʔ
ivcu^ri".wa>
that.is.the.reason.why
TN:28:244:34

i:t
I.t
that's.it
TN:28:238:35b
2nd part of word

í:t
i".t
I.meant
TN:28:243:06
used as example in Verbbase

TN:28:243:12
TN:28:243:25
TN:28:243:31

i:tará:
I.tara'.
will.I.fall.asleep
WD:VR:256

itaráha
Ita^ra'ha
to.lie.down
WD:VR:256

i:taráha
I.tara'ha
will.I.fall
WD:VR:148
I.ta^ra'ha
I.will.fall
WD:VR:123
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itaráhaʔ
Ita^ra'ha>
to.fall
WD:VR:255

i:tarahk
I.tara<k
I.have.lied.down
WD:VR:255

ita:raʔ
Ita.ra>
I.lie.down
WD:VR:256

itaráʔ
Itara'>
to.lie.down
WD:VR:256

i:taráʔ
I.ta^ra'>
will.I.lie.down
WD:VR:147

itàráʔ
i{ta[\ra^/>
I.lay.down
MB:B-G-24.15:02

ìtaráʔ
i{|tara'>
I.lie
MB:B-G-24.15:02

itateʔdúšra
Itate>du^/cra
(double).he.the.shell.picked.up
WD:Pr:444
I unclear
where h in shell

itáʔwahš
Ita'>1wa<c
to.be.sleepy
WD:VR:256

itaʔwih
Ita>1wI<
to.sleep
WD:VR:256

itáʔwih
Ita'>1wI<
to.sleep
WD:VR:256

ì:tréʔ
i~.tre'>
he.walks
TN:32:274:08

itrtaʔ
Itro;^/ta>
will.I.stay
WD:VR:256

itsá:yǫh
ivtsa'.yo;<
so.many.(persons)
WD:AA:385

itsà:yʔ
ivtsa`.yo;'>
so.many.(persons)
TN:06:097:04

itsǫhtáhkwaʔ
Itso;<ta'<kwa>
the.bait.I.use
WD:An:431
word or base

itsu
eetsoo
fish
BARTON1797:(85)

itsurí:waʔ
Itsu^ri".wa>
the.custom
TN:36:290:37

itsúrì:waʔ
Itsu^/ri~.wa>
the.custom
TN:36:290:30

í:tsut
i".tsu^t
it.stuck.up
TN:40:310:53

itsuwǫh
Itsuwo;<
she.has.come.back
WD:VR:286
w phonetic?

itúh
Itu'<
thereto
WD:AA:385
ivtu'<
then.too
TN:02:072:37
ivtu'<
likewise
TN:23:177:17

i:túh
I.tu'<
thereto
TN:20:149:16

ítuh
i"tu<
alike.(again)
TN:23:171:05

ituhʔrąʔ
Itu^ha;'>1ra;>
is.only
TN:37:292:52-53
written as 2, numbered & glossed 
as 1

itúhnęh
ivtu'<nE;<
then.now
WD:AA:385

itúhša
Itu'<ca
likt.ie
WD:AA:400
word or base

í:tuhšęʔ
i".tu<cE;>
there:it.is.(right.away)
TN:26:204:04-05
written, numbered & glossed as 2

ítùhšęʔ
i"tu`<cE;>
likewise
TN:22:163:16-17
numbered as 2

itúkaʔ
Itu'ka>
they.both.noticed
WD:VR:264

  

350



itú:kyǫh
Itu'.k,o;<
he.has.bet
WD:VR:270

iwahkǫtah
a^wa^ko;ta<
first.(it.begins)
WD:CN:407

iwahsęʔ
ivwa<sE;>
then.were
TN:38:304:08

iwáhsęʔ
ivwa'<sE;>
tens.(thirty)
TN:09:106:25b
written as one with previous word

iwà:hsęʔ
e^wa`.<sE;>
ten.(thirty)
TN:09:105:19
written as 1 with previous
used as example in Verbbase
preceded by three

iwáhskęʔnyáʔa
ivwa'<skE;>Na;'>a;
she.is.small
TN:21:156:35
used as example in Verbbase

iwáhš
ivwa'<c
tens
TN:19:139:449
written with preceding
cf iwahse;h

iwa:nyęʔ
Iwa.NE;>
I.own.it
WD:VR:191
Iwa.NE;>
I.have
WD:VR:347

iwanyʔ
ivwa[Ne;'>
I.own
MB:B-G-24.15:11
ivwa[Ne;'>
I.have
MB:B-G-24.15:11
IwaNE;'>
I.have
WD:VR:191
WD:VR:274
N unclear

iwátęʔ
e-wäʹ-teh
my niece
MorganSystems:xxx
e-wäʹ-teh
my (female speaking) brother's 
daughter
MorganSystems:308
e-wäʹ-teh
my (female speaking) father's 
brother's son's daughter
MorganSystems:319
e-wäʹ-teh
my (female speaking) father's 
sister's son's daughter
MorganSystems:327
e-wäʹ-teh
my (female speaking) mother's 
brother's son's daughter
MorganSystems:336
e-wäʹ-teh
my (female speaking) mother's 
sister's son's daughter
MorganSystems:345
e-wäʹ-teh
my (female speaking) father's 
father's brother's son's son's 
daughter
MorganSystems:350
e-wäʹ-teh
my (female speaking) mother's 
mother's brother's son's son's 
daughter
MorganSystems:357

iwatęʔah
IwatE;>a;<
my.niece
WD:TR:420

iwátǫh
Iwa'to;<
she.said
WD:VR:164

iwá:tǫh
ivwa'.to;<
she.said
TN:22:167:09
used as example in Further

iwá:yeh
ivwa'.ye<
that.many
TN:26:204:49

iwà:yę
ivwa`.yE;^8
I.said
TN:27:226:57

iwayú:wà:nęh
Iwa^yu'.wa`.nE;<
how.she.is.large
TN:21:156:53

iwažahs
Iwa^ja<s
she.picks
WD:VR:132

iwa:žeh
Iwa.je<
I.am.awake
WD:VR:226

iwaʔ
ivwa>
that.much.(small)
TN:27:223:42

iwáʔ
Iwa'>
as.much
WD:AA:385
Iwa'>
as.little
WD:AA:385
ivwa'>
as.much
TN:04:090:25

íwaʔ
iv?wa>
that.much
TN:36:291:05
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iwéhe
ivwE'hE
she.thought
TN:19:137:27

iwé:he
ivwe'.he
she.wants
TN:21:152:61
TN:27:213:18

iwé:he:
Iwe'.he.
she.wants
TN:03:076:31
ivwe'.he.
she.wanted
TN:11:109:37
Blair: w-e'r-h? 3NsgA-want-HAB

iwéheʔ
Iwe'he>
she.wants
WD:Pr:444
ivwe'he>
she.thinks
TN:02:066:01

iwé:heʔ
Iwe'.he>
she.wants
WD:VR:205
ivwe'.he>
she.wants
TN:02:071:23
TN:27:210:46

iwéhtiʔ
ivwe'<tI>
all
TN:23:180:06

i:wé:tiʔ
I.we'.tI>
all
TN:26:203:28

iweyędęʔ
ivweyE;ndE;>
I.said
WD:VR:176

iw:nǫ
ivmE;`.no;
of.them.(that.many)
TN:21:152:06

iwęnǫh
ivmE;no;<
how.many.of.them
WD:Su:478

iw:nǫh
ivmE;'.no;<
of.them
TN:21:152:13

iw:nh
ivmE;`.no;'<
of.them
TN:23:178:41

iwętawáhkaʔ
ImE;tawa'<ka>
to.shorten.the.day
WD:VR:170

iw:taye
ImE'.tIye
days
WD:Pr:444
unclear

iwtayeh
ivmE;'8ta^ye<
days.in
TN:28:249:50
ivmE;'8ta^ye<
days
TN:04:089:12-13b
written, numbered & glossed as 2
2nd part of 2nd word
used as example in Verbbase

TN:11:110:21-22b
2nd part of word
numbered & glossed as 2, written 
as 2 then changed to one

TN:19:137:45
TN:19:139:50
TN:26:205:14
TN:27:232:31
ivmE;'>8ta^yE<
days
TN:09:105:20
why ?
used as example in Preprons
used as example in Verbbase

iw:tayeh
ivmE'.8ta^ye<
days.in
TN:37:295:45
ivmE;'.8ta^ye<
days
TN:23:180:27
TN:26:205:07

iwtayèh
ivmE;'8ta^ye`<
as.many.days
TN:10:107:07
used as example in Verbbase

iwtayeh
ivmE;`8ta^ye<
days
TN:19:138:13

iwí:hšas
>Iwi".<cas
she.was.looking.for
WD:VR:248
>ivwi".<cas
she.was.looking.for
TN:19:136:03
why w- and not y<e;>-
where h in HAB
text implies HAB

i:wì:nǫʔ
I.wi~.no;>
they.are.pretty
TN:24:185:54

iyaá:tà:ih
Iyaa'.ta`.I<
several.bodies
TN:21:153:21

iyaáʔtà:i
Iya^a'>ta`.I
bodies.several
WD:Pr:448

iyaá:ʔtuʔtęh
ivya^a'.>tu^>te<
it.is.body-like.(resembles)
TN:24:191:43
used as example in Verbbase
why e not e;

iyaaʔtuʔtęʔ
Iyaa>tu>tE;>
it.is.body-like.(resembles)
WD:AA:402

iyaáʔtuʔtęʔ
Iya^a'>tu>tE;>
I.know.(who)
TN:17:132:21

iyaáʔtúʔtęʔ
ivya^a'>tu'>tE;>
I.knew
WD:VR:322
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iyáaʔtuʔtęʔ
Iya'1>1tu>tE;>
he.body-kind
TN:24:191:50

iyadaʔt
Iya8da>1t
her.coach
WD:NR:044
couch [sic]

iyadáʔtawàhstih
Iya^8da'>1ta^wa`<stI<
her.coach:is.good
TN:22:166:52-53
couch [sic]
written, numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase

iyadwǫh
ingoh
Blood
GALLATIN1848:79

iyadwhaʔ
Iya8go^/ha;>
it.(of).hide
WD:NR:007
ivya;8Go;^/ha;>
it.(of).hide
TN:27:216:02

iyadyǫt
ivyaGo;8t
serpent
WD:An:431
(myth)
word or base

iyá:hawihš
Iya'.hawI<c
she.carried
WD:VR:179

iyai:ta:ih
ivyaI.ta.I<
bodies.several
WD:Ad:352

iyanǫwáhš
Iyano;ma'<c
she.is.very.fond.of
WD:VR:293

iyanyǫdihik
IyaNo;dIhIk
she.(for).thee.cooks
WD:VR:249

iyá:nyǫdìhik
ivya'.No;di~hIk
she.(for).thou.cooks
TN:23:179:27
UN? FACIL?

iyá:nyǫh
Iya'.No;<
they.are.cooking
TN:40:307:55

ìyányǫh
i~ya'No;<
they.are.cooking
WD:VR:345

iyárh
Iya'R
in.it.(bottle)
WD:AA:385
word or base

íyarh
iv?yaR
up.(noon)
TN:27:219:29

ìyárh
i~ya'R
in.it
TN:06:096:26

iyarhiʔ
IyaRhI>
tree
WD:NR:091
ivyaRhI>
tree.standing.up
MB:B-G-6.9:08

iyárhiʔ
ivya'LhI>5
it.stands.up
TN:19:141:59

iyá:rhiʔ
ivya'.RhI>
(under).the.tree
TN:03:074:31
ivya'.RhI>
(on).a.tree
TN:27:216:23
i-áhi
standing tree
Gatschet1881:250

iyàrihúʔtęʔ
ivya^\rIhu'7>tE;>
the.custom.kind
TN:23:181:43
used as example in Verbbase

iyá:tǫʔ
ivya'.to;>
I.say
TN:23:178:28

iyawahsta
e-a-was-ta
good
FINLEY1840:031

iyáwaʔ
ivya[/1wa>
she.has.it
MB:B-G-6.9:16

iyawí:nǫ
ivyawi".no;
she.is.pretty
TN:04:080:50

iyawí:nǫh
ivyawi".no;<
she.is.pretty
TN:04:083:34

iyáyǫwʔa
ivya^/yo;mE;`>a
her.daughters
TN:04:077:39

iyáʔdahkwàyęh
ivya'>8da<kwa`yE;<
barrels
TN:29:261:44
part of "after they had counted 
many bushels of gold" so maybe "be 
a certain number"

iyáʔdenyhšrayeh
ivya'>1dE^No;`<cra^ye<
years:many
TN:39:304:33-34
numbered & glossed as 2
why ? after ZA
where ? in year

iyáʔdenyhšrayęh
Iya'>1de^No;`<cra^yE;<
(for):the.years.(several)
TN:37:296:38-39
written, numbered & glossed as 2
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iyaʔdya
Iya>1Ga
she.holds.(something)
WD:VR:122

iyaʔǫwíh
e^ya>o;^mi"<
it.is.full
TN:28:246:25
used as example in Verbbase
does this include -sieve- ?

iyaʔǫwíʔ
e^ya>o;mi">
it.is.full
TN:28:247:01
does this include -sieve- ?

iyaʔraʔ
ivya>1ra>
she.has.it
WD:VR:169

iyaʔskuʔ
Iya>1sku>
she.is.in.the.water
WD:Pr:444

iyáʔskuʔ
ivya'>1sku>
she.is.in.the.water
WD:AA:401

iyéhe
ivye'he[
I.want
MB:B-G-24.15:02
ivye'he[
I.think
MB:B-G-24.15:02
ivye[/he[
I.want
MB:B-G-24.15:03

iye:heh
Iye.he<
I.want
WD:Pr:444
Iye.he<
I.think
WD:Pr:444

iyéheʔ
ivye'he>
I.want.to
WD:VR:200

iyé:heʔ
ivye'.he>
I.(it).want
TN:12:114:16
ivye'.he>
I.want
TN:14:123:42
used as example in Syntax

iyéhstaʔ
ivye'<sta>
I.used
WD:VR:315

i:yeks
I.yeks
I.am.eating
WD:VR:235

iyé:ne:
Iye'.ne.
I.(it).want
WD:VR:191
unclear

iyetsati
J ye et sati
I am troubled
Ich bin bekümmert
ASSAL1827:109

iyéwa
ivye[/wa
I.have
MB:B-G-24.15:03

iyé:wahk
ivye'.wa<k
I.have.held.in.my.hands
WD:VR:337
ivye'.wa<k
I.have.held.in.hands
WD:VR:341

iyewaʔ
Iyewa>
one.has.it
WD:VR:251

iyéwaʔ
Iye'wa>
I.have.it.in.my.hand
WD:VR:169
ivye[/wa>
I.have
MB:B-G-24.15:01

iyé:waʔ
Iye'.wa>
I.have
WD:VR:226
WD:VR:251
ivye'.wa>
I.hold
WD:VR:341

iye:wehk
ivye.we<k
I.have.had
WD:VR:341

iyéʔ
ivye'>3
I.walk
MB:B-G-24.15:02

iyéʔdyàeh
ivye'>gya`E^<
I.hold
MB:B-G-24.15:11

iyeʔtarayážaʔ
ivye>ta^ra^ya^/ja>
will.I.mud.eat
WD:VR:258

iyędíhaʔ
IyE;8di"ha>
will.I.borrow
WD:VR:247

iyęnǫdehk
IyE;no;<de<k
she.meant.the.dirt
WD:VR:191
I unclear

ivyE;no;8dE<k
she.meant.the.dirt
TN:01:060:34

iy:rihst
IyE;'.rI<st
to.haul
WD:VR:257
IyE;'.rI<st
to.carry
WD:VR:257

iytǫhs
ivye'to;<s
I.shake
WD:VR:231
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iytrǫʔ
IyE;'tro;>
she.sits.down
WD:VR:224
ivyE;'tro;>
she.sits
TN:09:106:06

iytrʔ
IyE;'tro;`>0
it.sits
TN:09:104:28

iyʔtrǫʔ
IyE'>tro;>
she.sits
WD:Pr:444
IyE;'>9tro;>
she.stays
TN:21:151:42
ivyE;'>9tro;>
she.sits
TN:04:079:33
IyE;'>4tro;>
she.sits
TN:04:078:36
ivyE;'>4tro;>
she.sits
TN:04:080:52
ivyE;'>4tro;>
she.sits.(stays)
TN:21:150:52
used as example in Verbbase

ivyE;'>tro;>
she.sits
TN:02:065:19
ivyE;'>tro;>
she.sits.down
TN:16:126:29

iy:ʔtrǫʔ
ivyE;'.>tro;>
she.is.lying.down
TN:28:237:57

iytehk
ivyo;'tE<k
she.had.life
WD:VR:297

iyteʔ
Iyo;'te>
I.am.living
WD:VR:297

iy:tǫh
Iyo;'.to;<
they.said
TN:01:059:35

iyžúh
ivyo;[\ju'<
I.have.killed.thee
MB:B-G-15.4:03

iy:žúh
ivyo;`.ju'<
I.thee.have.killed
WD:Pr:452

iyu hʔrą
Iyuha;'>1ra;
the.dove.only
WD:An:426
word or base

iyuwá:nęh
Iyu^wa'.nE;<
she.is.big
TN:21:152:21
-yuwane;- or -uwane;-

ižaaʔtuʔtęh
Ija^a>tutE<
it.is.body-like
WD:Pr:448
where ? in kind

ižahk:tęʔ
ivja<ko;'.tE;>
I.hang.it
WD:VR:270

ižátsih
Ija'tsI<
my.name
TN:24:184:34

ižá:tsih
Ija'.tsI<
my.name
WD:VR:167
ivja'.tsI<
my.name
TN:24:190:46

ižawʔdih
Ija^mE;'>9dI<
it.happened
TN:35:284:29

ižáyęhaʔ
Ija'yE;ha;>
they.(two).go.out
WD:VR:200

ižáyęhǫʔ
Ija'yE;ho;>
they.(two).go.out
WD:VR:200

ižaʔas
Ija>as
I.cut
WD:VR:258
ivja>as
I.am.cutting
WD:VR:115

ižáʔs
ivja'>1s
I.cut
WD:VR:344

ižaʔtaye:taʔ
ivja>1taye.ta>
we.two.get.benefit
WD:VR:177

ižáʔtaye:tàʔ
ivja'>1ta^ye.ta`>
we.two.get.benefit
TN:27:224:48

ižáʔtęh
Ija'>1tE;<
bodies.thrown.in
WD:VR:200

ižérih
Ije'rI<
the.law.to.lay.down
WD:VR:251

ižé:waʔ
ivje'.wa>
one.has.it
TN:36:288:63
WD:VR:226

ižúdet
ivju[/8dE^t
she.has.it.in.(her.pocket)
MB:B-G-6.9:16
E^ underlined

ivju[/8dE^t
she.has.something.in.(her.pocket)
MB:B-G-6.9:16
E^ underlined
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ižuh
ivju<
how
TN:36:289:45

ižúh
Iju'<
like
TN:29:257:39
ivju'<
why
TN:12:112:31
TN:18:133:38
ivju'<
like
TN:13:117:22
used as example in Verbbase

TN:21:153:52
used as example in Verbbase

TN:21:155:34
TN:21:156:34
TN:24:185:18
TN:37:292:17
ivju'<
alike
TN:20:147:35
TN:24:188:31
ivju'<
like.it
TN:27:214:61
TN:36:288:26
ivju'<
because
TN:35:285:29

ižukwas
izuquas
wind
CAMPBELL:Hittites:2
izuquas
wind
GALLATIN1848:81
izu,quas
wind
Johnston1820:293

ižukwes
Izuquas
the wind
der Wind
ASSAL1827:107

ižukyeʔs
Ijuk,e>s
floating.around
WD:Su:476

ižúkyeʔs
ivju'k,e>s
floating.around
WD:VR:267

ižu:nyǫt
Iju.No;8t
(it).hangs
WD:VR:282

ižúnyǫt
ivju[/No;8t
apples.or.any.fruit.on.
(a.tree);hanging.on
MB:B-G-6.9:14
MB: it does not express tree
; in original gloss

ižuréʔ
Ijure'>3
several.hanging
WD:VR:263

ižu:ste
ivju.stE
it.gets.heavy
WD:VR:335

ižústeʔ
Iju'stE>
it.gets.heavy
WD:Su:475

ižú:steʔ
ivju'.stE>
it.(is).heavy
TN:32:274:40-41

ižuwę
IjumE
she.has.got
WD:VR:140

ižuwęʔ
IjumE;>
she.has
WD:VR:274

ižuwʔ
ivjumE;'>9
she.has.got
TN:31:273:18

ižú:węʔ
ivju'.mE;>
she.had
TN:33:277:07

ižuwʔa
IjumE;'>a;
she.child.had
WD:NR:109

ižuʔ
Iju>
in.the.water
WD:NR:106
word or base

ivju>7
small
TN:26:205:62
cf -z^a- small

ižúʔ
ivju'>7
piece
TN:28:254:02
ivju'>7
(in.the.water)
MB:B-G-6.9:04
MB: does not say in the water, but 
when you say it it means in the 
water

ižúʔskęnyęʔ
Iju'>skE;^NE;>
a.little.piece
TN:26:206:43-44

ižuʔskyenęʔ
ivju>sk,EnE;>
pieces.small
WD:NR:096

ižuʔsteʔ
Iju>stE>
it.is.heavy
WD:Ad:365

íʔde
i">5dE
they.walk
TN:40:307:41

iʔdeʔ
I>Ide>
they.walk
WD:VR:191

ìʔsenęn:
i~>5se^nE;^no;'.
so.it.may.be
TN:23:171:01
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iʔsenęnʔ
I>sEnE;^no;'>
so.it.may.be
WD:AA:384

ìʔsęnéh
i~>sE;^ne'<
so.it.is
TN:27:215:29
character after i~ unclear

i~>sE;^nE'<
thus.it.is
TN:22:167:39

ìʔsęnh
i~>sE;^nE;'<
thus
TN:22:159:55

iʔsęʔiʔ
I>se;>I>
may.be
MB:B-G-6.9:23

iʔšahs
I>ca<s
I.am.looking.for
WD:VR:250
I>ca<s
I.am.hunting.for
WD:VR:250

iʔtara
I>ta^ra
clan
WD:GT:437
I>ta^ra
tribe
WD:GT:437

iʔtr:tahk
I>5tro;'.ta<k
I.have.stayed
WD:VR:327

iʔtsinǫhaʔ
I>ItsIno;ha;>
little.girl
WD:NR:065
word or base
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K

ka
ka
(caw)
MB:B-G-96.2:01
text

caw
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

káa
cáw aw
it is here
HOWSE1850:119

káadarašu
caw' aw dor rosh shue
these shoes
HOWSE1850:115

kaáhtru
caw aw' haín troo
he is here
HOWSE1850:118
caw aw' hé troo
I put him here
HOWSE1850:119

kaatedute
Ca a ten du te
Miami River of Lake Erie
Miami Fluß des Sees Erie
ASSAL1827:109
Ca a ten du te
the standing stone
der stehende Fels
ASSAL1827:109
Fels = cliff, rock, crag, boulder

káatenǫwe
cáw aw tai noo mai
these Indians
HOWSE1850:114

kaátǫwa
caw aw' to maí aw
his son is here
HOWSE1850:118

kaátuhurawętatǫwę
caw áw to hor raw main taw tom aí
his gun is here
HOWSE1850:119

kaaye
caw aw ya
I put it here
HOWSE1850:119

kaaytru
caw i é troo
here I am
HOWSE1850:118

kaáʔ
ka^a'>
this.(way)
TN:02:064:51
CIS?

kadae
ka;^8da^E
here.is.that.one
TN:24:184:55
CIS?

kà:daʔkyeʔ
ka`.8da^o;'>k,e>
he.the.river.towards
TN:27:214:49

kadareʔ
ka8da^re>
it.is.found.out
WD:VR:264
word or base

kadaréʔ
ka^da^re'>
[unglossed]
TN:36:291:27
followed by .........

kà:daréʔ
ka`.8da^re'>
it.is.found.at
TN:23:172:06
CIS?

kadà:taęʔ
ka8da`.ta^E;>
(from).the.village
TN:27:220:57

kadàtá:ęʔ
ka^da`>ta'.E;>
here.town.is
TN:27:228:16
why ? in camp

kadàʔarathtrahaʔ
ka;8da`>a^ra^tE;'<tra^ha>
the.horned.thing.fell
TN:29:260:12

kadè
ka^8dE`
there
TN:16:126:27
CIS?
beginning of next word?

kadeherę
ka;8de^he^rE;
far.off
WD:AA:386

kadeherh
ka;8de^he^rE;'<
far.off
TN:15:124:39
CIS?

kadéʔsaʔ
ka^dE'>9sa>
this.is.so
TN:04:084:38
CIS?

kadurǫʔ
kadu^ro;>
the.difficult.places
WD:VR:264
word or base

kadurʔ
kadu^ro;'>
the.difficult.places
TN:28:242:50
used as example in Verbbase
CIS?

kadyanytǫh
kagaNE;`to;<
it.shakes.its.tail
WD:VR:121
cf -dyar- tail; neck

kadyará:wahs
kaga^ra'.wa<s
he.jerks.his.tail
WD:VR:170

kadydyǫ
kaGE;'go;
eaten.up
WD:VR:235
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kadyʔšra
ka8GE;'>9cra
she.sits.way.up
WD:VR:234

kaenhta
ka^Eno;'<ta
he.tree.cuts
WD:VR:201

kaetúh
kaEtu'<
there.at
TN:37:300:01-02
CIS?

kaęhtérih
ka^E;<te'rI<
she.knows
WD:VR:223
k unclear

katerì:nęʔ
ka^E;'te^ri~.nE;>
that:she.knew
TN:22:159:31-32
written, numbered & glossed as 2
where PRF or HAB

kah
ka<
the.same
WD:Ad:360
word or base

kaha
ka^ha
this.one
TN:27:212:04
CIS?

ka^ha
here
TN:27:216:61
CIS?

ka^ha
there!
TN:29:271:51
CIS?

ka^ha
after.that
TN:34:280:59
CIS?

ka^ha
there
TN:40:307:42
CIS?

ka^ha^
thereat
TN:37:293:53

kahá
ka^ha'
there
TN:01:061:02
CIS?

kahà
ka^ha`
here.it.is
TN:24:191:19
CIS?

kahadéʔšaʔ
kaha^dE'>9ca>
here:that.one
TN:40:310:20-21
numbered & glossed as 2
CIS?

kahah
ka^ha<
this.time
TN:36:287:40
CIS?

ka^ha<
here
TN:40:310:66
CIS?

káhah
ka^/ha<
here.it.is
TN:24:185:01
CIS?

ka^/ha<
the.one
TN:28:252:02
CIS?

kaháhšaʔ
kaha'<ca>
until
WD:AA:386
word or base

kahà:ré:
ka^ha`.re'.
this.way.he.did
TN:37:295:15
where Y
CIS?

kaharedut
cagh,a,ren,du,te
Miami of the Lake
Johnston1820:297
cagh,a,ren,du,te
standing rock
Johnston1820:297

kahárhteʔ
ka^ha'Rte>
at.the.woods
TN:24:183:52

kahatákyah
ka^hata'k,a<
where.he.croaks
TN:37:297:45

kahatihátiše
kahatIha'tivce
this.(is).their.way
WD:AA:382

káhatihátišeʔ
ka^/ha^tIha'tivce>
this.(is).their.way.(they.did)
TN:09:104:36
-Ye- do?
CIS?

kahátiže:
kaha'tivje.
I.did.this.way
WD:VR:262

kahátiže:haʔ
ka^ha'tivje.ha>
they.do.this.way
WD:VR:262

kahatúh
ka^ha^tu'<
now.there
TN:20:148:64
CIS?

kahatùh
ka^hatu`<
about
TN:39:305:22
CIS?

kahay:hęʔ
kaha^yo;'.hE;>
there.his.head
TN:02:066:29
used as example in Preprons

kahaʔ
kaha>
now
TN:02:073:06
CIS?

ka^ha>
there
TN:31:273:28
CIS?
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kaháʔ
ka^ha'>
here
TN:28:237:35
CIS?

ka^ha'>
that.is
TN:28:241:19
CIS?

kaháʔžeh
ka^ha'>1je<
I.it.felt.(touched)
TN:35:283:45
CIS?

kahʔraʔ
ka^ha;'>1ra;>
here:only
TN:26:205:60-61
written, numbered & glossed as 2
CIS?

kahʔrą
ka^ha;'>1ra;
there:only
TN:34:278:17-18
written, numbered & glossed as 2
CIS?

kahʔrąʔ
ka^ha;'>1ara;>
here:only
TN:26:206:41-42
written, numbered & glossed as 2
CIS?

kaha;'>1ra;>
that.much
WD:AA:382
kaha;'>a;^ra;>
itself.only
TN:27:216:01
ka^ha;'>2ra;>
that.much
TN:29:262:57-58
ka^ha;'>2ra;>
here:only
TN:27:223:40-41
written, numbered & glossed as 2
CIS?

ka^ha;'>2ra;>
that:only
TN:23:170:21-22
written, numbered & glossed as 2
CIS?

ka^ha;'>2ra;>
that.(is):just.so
TN:29:269:43-44

kahąʔtižuʔ
ka^ha;>tivju>
they.them.killed
TN:37:296:07
CIS?

kahè
ka^hE`
there.now
TN:13:117:09
CIS?

kaheʔnęh
ka^he>nE;<
now.then
TN:22:164:39-40
numbered & written as 2
CIS?

kahę
ka^hE;
there
TN:02:067:11
TN:21:157:40
CIS?

ka^hE;
there!
TN:10:107:15
TN:39:307:04
CIS?

ka^hE;
just
TN:28:237:51
beginning of next word?
CIS?

kah
ka^hE;'
let.us!
WD:GE:440

kah
ka^hE;`
then
TN:34:280:32
CIS?

káhę
ka'hE;
what
TN:28:236:27
CIS?

kahędéʔàʔ
ka^hE;8dE'>a`>
and.the.one
TN:16:126:34
CIS?

kahędéʔšaʔ
ka^hE;dE'>9ca>
there.this.one
TN:27:212:17-18
CIS?

ka^hE;8dE'>9ca>
there.those
TN:13:121:01
CIS?

ka^hE;8dE'>9ca>
go.there!that
TN:13:121:25
CIS?

ka^hE;8dE'>9ca>
about:that.time
TN:29:260:02-03
numbered & glossed as 2
CIS?

kah:díhǫh
ka^hE;`.div?ho;<
this.they.said
TN:37:292:09
CIS?

kahęh
kahE;<
there!
WD:AA:386
ka^hE;<
here
TN:04:077:34
CIS?

kahęnahúwihš:dyáh
ka^hE;na^hu^/wI<ce`.8Ga'<
now.then.he.him.beats
TN:05:092:43
cf kahE and na
CIS?

káhętahǫwátidya
ka^/hE;8ta^ho;ma;^/tiv8Ga
there:they.them.chased
TN:40:307:21-22
numbered & glossed as 2
is ka- CIS or he;- TRANS or ta- 
CIS
cf kahE

kahtará:
ka^hE;`ta^ra'.
he-body.lies
TN:12:113:14
is ` for ?
CIS?
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kahęʔ
ka^hE;>
here.it.is
TN:24:188:50
WD:AA:386
CIS?

ka^hE;>
here
TN:34:279:22
CIS?

ka^hE;>
now.then
TN:27:212:34a
written as 1 with following

TN:36:286:30
TN:36:286:48
TN:37:293:04
TN:37:295:49
TN:37:299:17
CIS?

ka^hE;>
it.is
TN:36:289:44
CIS?

ka^hE;>
very.one
WD:AA:386
CIS?

kahʔ
ka^hE;'>
there!
TN:13:121:12
CIS?

ka^hE;'>
here
TN:37:294:48
CIS?

kahʔ
ka^hE;`>
here
TN:13:118:04
ka^hE;`>
then
TN:21:154:08
ka^hE;`>
now.it.is
TN:27:231:29
ka^hE;`>
now.then
TN:37:293:16
ka^hE;`>
first
TN:28:237:48

káhęʔ
ka'hE;>
the.one
TN:04:084:22
CIS?

ka^/hE;>
here!
TN:21:157:01
CIS?

ka^/hE;>
very.thing
TN:27:217:48
CIS?

ka^/hE;>
really
TN:27:225:37
CIS?

ka^/hE;>
now.it.is
TN:27:229:16
CIS?

ka^/hE;>
there.it.is
TN:35:285:43
CIS?

ka^/hE;>
that.one
WD:AA:386

kahęʔteyęʔ dathkwaʔ
kahE;>teyE;> dato;'<kwa>
first.one.side,then.the.other
WD:AA:393

kahi
ka^hiv
there.then
TN:34:278:53
CIS?

kahí
kahi"
here.it.is
TN:23:174:26
CIS?

kahí:
kahi".
here.it.is
TN:23:178:29
CIS?

kahi".
right.here
WD:AA:386
ka^hi".
here.it.is
TN:23:174:12
CIS?

ka:hí:
ka.hi".
right.there
WD:AA:373

kahik
kahIk
fruit
WD:NR:016
borrowing?

kahi:nyǫhaʔ
kahI.No;ha;>
the.fairy
WD:An:434
word or base

kahi:ny:haʔ
ka^hI.No;'.ha;>
the.fairy
TN:15:125:02
CIS?

kahinyǫwętsa
kahINo;mE;tsa
that.much.of.the.field
WD:AA:387

kahinyʔa
kahINo;'>a;
dwarves
SB:298
CIS?

kahinyʔah
kahivNo;'>a;<
the.fairy
TN:15:125:31
CIS?

kahiny:ʔah
ka^hINo;'.>a;<
here.they.come
TN:15:125:17
CIS?

kahì:y:rihst
ka^hi~.yE;'.rI<st
this.they.two.hauled
TN:29:261:03
CIS?

kahmediʔ
ka<mE8dI>
leaving.her
WD:VR:141
I unclear
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kahǫ
kaho;
here.it.is
WD:AA:386

kahǫhiʔtaʔye
kaho;hI>ta>ye
their.feet.on
WD:NR:087
cf -ahs^i?t- foot

kàhhšíʔtàʔyeh
ka`ho;`<i">5ta`>ye<
there:their.feet.on
TN:37:293:61-62
numbered & glossed as 2
may be missing character between < 
and i
CIS?

kahǫnyǫʔ
ka^ho;No;>
and.have.all.around
WD:AA:393

kahǫnyʔ
ka^ho;No;'>
and.have.all.round
WD:VR:125

káhǫʔ
ka^/ho;>
here.it.is
TN:27:224:14
CIS?

kahrǫnyate
Cag ro niate
the shadow
der Schatten
ASSAL1827:107

kahsaruʔtahs
ka<sa^ru>7ta<s
he.him.kept.on.watching
WD:VR:264

kahskanh
ka<skano;'<
there.should.be
WD:Su:472

kàhská:ręht
ka`<ska'.rE;<t
his.mouth
TN:29:263:47
CIS?

kahsta ǫwaʔ
ka<sta o;ma;>
bread.tray
WD:NR:015
check if space in this word causes 
problems - didn't transliterate

kahšędá
ka<cE;8da'
this.really.is
TN:24:186:16
CIS?

kahš:dá
ka<cE;`.8da'
here:once.more
TN:29:269:20-21
written, numbered & glossed as 2
CIS?

kahš:dá:
ka<cE;`.8da'.
here:already
TN:23:176:53-54
d unclear
written, numbered & glossed as 2
CIS?

ka<cE;`.8da'.
that:already
TN:37:292:21-22
written, numbered & glossed as 2
CIS?

kahšędárh
ka<cE;8da'R
here.already
WD:AA:386

kahš:dárh
ka<cE;`.8da'R
here.already
TN:04:082:35
TN:04:082:39
CIS?

kahš:dá:rh
ka<cE;`.8da'.R
here:already
TN:26:201:60-61
written, numbered & glossed as 2
CIS?

ka<cE;`.8da'.R
here:really
TN:27:226:53-54
written, numbered & glossed as 2
CIS?

kàhšę:dárh
ka`<cE;.8da'R
here.really
TN:24:194:10
CIS?

kahšędat
ka<cE;8dat
here.already.(twice)
WD:AA:374

kahšdáʔ
ka<ce`8da'>
here.already
TN:23:174:23
CIS?

ka<cE;`8da'>
that:as.yet
TN:29:266:50-51
written, numbered & glossed as 2
CIS?

kahšękaʔ
ka<cE;8ka>
it.(was).a.mistake
WD:NR:012

kahšʔkaʔ
ka<cE;'>9ka>
it.was.not.(so)
WD:AA:375
ka<cE;'>4ka>1
this.here
TN:19:144:56-57
written, numbered & glossed as 2
gloss from 56
CIS?

kahšʔkaʔ
ka<cE;`>ka^>
it.(was).a.mistake
TN:38:303:01
CIS?

kahuʔá:wiʔ
kahu>a'.wI>
here.he.is.coming
WD:VR:173

kahuʔwahtsùtęʔ
ka^huwa<tsu`tE;>
of.anything.of.meat
TN:12:115:16
CIS?

kaí:sęn
ka^i".sE;^nE;`
here.is.the.way
WD:AA:387
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kaižaiže:ha
kaIja^Ije.ha
here.we.both.do
WD:VR:132

kaíʔsęnh
ka^i">sE;^nE;`<
here:is.the.way
TN:36:288:24-25
numbered & glossed as 2
CIS?

kaiʔtu
ka^I>tu^
right.here
TN:40:311:58
CIS?

kakhaht
kakE;'ha;<t
I.will.get.up
WD:VR:202

kakwor
caw-quor
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

kanę
kanE;
when
WD:AA:387
word or base

ka^nE;
when
TN:16:127:11
CIS?

ka:nę
ka.nE;
here.now
TN:11:109:02

kanęh
kanE;<
now.there
TN:17:132:05
CIS?

ka^nE;<
there
TN:13:119:10
CIS?

kanh
kanE;'<
now.then
TN:37:297:08
CIS?

kanęʔ
ka^nE;>
now.then
TN:15:125:09
CIS?

kanʔ
ka^nE;'>4
here.now
TN:05:092:24a
written as 1 with following

ka^nE;'>4
as.to
TN:04:084:44a
written as 1 with following

kan:
ka^no;'.
that.much
TN:22:159:09
CIS?

ka^no;'.
may.be
TN:24:187:11
ka^no;'.
that.far.(about)
TN:36:288:45
CIS?

ka^no;'.
here.about.it
TN:36:290:10
CIS?

kanh
kano;'<
that.much
WD:AA:387
word or base

kano;'<
that.far.(about)
WD:AA:387
word or base

kano;'<
here.about.it
WD:AA:387
word or base

kanǫhšá:ęʔ
ka^no;<ca'.E;^>
house
TN:38:301:25
used as example in Preprons
Blair: t-ka-no;hs^-a_-ye;-? CIS-
NA-house-lay-PRF

kanhšaęʔ
kano;`<caE;>
the.house.to
WD:NR:082

kanhšaʔ
ka^no;`<ca^E;'>
the.house.to
TN:03:074:35
TN:03:075:10
used as example in Verbbase

kanhša:ʔ
ka^no;`<ca.E;'>
where.the.house.is
TN:27:226:38

kanǫwáʔdeʔ
ka^no;^ma'>18de>
this.next.time
TN:28:240:63
CIS?

kanǫʔtsinyǫhka
kano;>tsivNo;<ka
slowly
WD:AA:369

kanǫʔtsinyhkaʔ
kano;>tsivNo'<ka>
slow
MB:B-G-6.9:11

kanǫʔtsinyhkaʔ
 
iwéʔ
ka^no;>tsivNo;'<ka> Iwe'>3
she.walks.slowly
MB:B-G-6.9:11

kanyętáwęʔ
kaNE;ta^/mE;>
taking.a.leg.bone.out.of.water
WD:VR:265
cf -awe;- water

kanytǫwęʔ
ka^NE;'to;^mE;>
leg.bone.in.the.water
WD:NR:022
cf -awe;- water
cf shin

kanyʔrǫwę
kaNe;'>ro^me;
[unglossed]
MB:B-G-4.12:35
source: E.H. Brown
tildes not ogoneks
Tomas Manonkion, dead
e;' underlined
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kaǫdiháʔkye
ka^o;dI<ha'1k,e
in.their.behaviour
WD:NR:046
first word in gloss unclear

ka:rá
ka.ra'
to.look
WD:NR:068
word or base

karahkú:seʔ
kara<ku'.se>
shining.in.the.face
WD:VR:302
written as 2
1st a may be u

karętrahka
karE;tra;<ka
model.of.a.Wyandot.house.of.bitter
.elm.hickory.fastenings
WD:NR:068
maybe just "hickory fastenings" as 
gloss

karhit:nyǫ
ka^RhIto;'.No;
trees.many
TN:28:241:45
CIS?

karhit:nyǫʔ
ka^LhIto;'.No;>
where.trees.stand.many
TN:28:242:48
used as example in Verbbase
CIS?

kárhiʔ
ka'<LhI>5
tree
TN:19:143:44
CIS?

ká:rhiʔ
ka'.RhI>
tree
TN:20:146:42
TN:20:147:15
CIS?

karih:ʔtawahs
ka^rIho;'.>8ta^wa<s
that:it.helps
TN:35:284:40-41
written, numbered & glossed as 2
CIS?

kariwayǫ
karIwayo;
I.am.bound.to
WD:VR:153

kariwayǫht
karI<wayo;<t
It.is.determined
WD:NR:093
karIwa^yo;<t
it.is.determined
WD:VR:349

kariwayht
ka^rIwa^yo;'<t
certainly
TN:20:146:36
CIS?

kariwáyǫht
karIwa'yo;<t
it.is.determined
WD:VR:191

kariwá:yǫht
karivwa'.yo;<8t
surely
TN:19:142:55
CIS?

kari:wáyǫht
ka^rI.wa^/yo;<8t
surely
TN:19:142:33
CIS?

ka^rI.wa'yo;<t
certainly
TN:35:285:02
CIS?

ka^rI.wa^/yo;<t
it.is.certain
TN:26:206:19
CIS?

kari:wá:yǫht
ka^rI.wa'.yo;<t
certainly
TN:20:146:21
CIS?

ka^rI.wa'.yo;<t
it.is.certain
TN:26:205:28
CIS?

karì:wayht
ka^ri~.wa^yo;'<t
that.is.certain
TN:29:266:59
CIS?

karìwáyǫht
ka^ri~wa^/yo;<t
certainly
WD:AA:387
word or base

ka^ri~wa^/yo;<t
it.will.surely
WD:AA:387
word or base

karì:wáyǫht
ka^ri~.wa^/ya;<t
it.is.certain
TN:26:206:58
a; probably o;
CIS?

kari~.wa^/yo;<t
it.is.certain
WD:VR:349
ka^ri~.wa^/yo;<t
it.will.surely
TN:05:091:41
used as example in Pronprefs

ka^ri~.wa'yo;>t
it.is.sure
TN:27:222:66
CIS?

karì:wá:yǫht
ka^ri~.wa'.yo;<t
certainly.(I.am.determined)
TN:26:207:31
CIS?

karì:wáyht
ka^ri~.wa'yo;'<t
certainly
TN:39:304:59
both ' connected
CIS?

kari:wayǫt
ka^rI.wa^yo;t
it.is.sure
WD:VR:307

karì:wá:yǫt
ka^ri~.wa'.yo;t
it.is.certain
TN:04:089:30
CIS?

karì:wáyt
ka^riv|.wa^/yo;'t
it.is.certain
TN:04:087:38
CIS?
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karǫnyat
cagh,ro,niate
sky
Johnston1820:293

karǫ:nyuʔ
karo;.Nu>
sky.in.the.water
WD:NR:106

karǫtut
karo;tut
Toronto
WM:014
CIS?

karǫtuʔ
karo;>tu>
log.laying.in.the.water
MB:B-G-4.12:03
tildes not ogoneks
source: Mrs Isiah Walker
Isaac Walker
father of Isiah
Big Turtle Clan

MB:B-G-4.12:36
tildes not ogoneks
source: Mrs Isiah Walker
Isaac Walker, father of Isiah
Big Turtle

karǫ:tuʔ
karo;.tu>
log.lying.in.the.water.(Toronto)
WD:NR:094
WD:VR:330

kasàhktęʔ
ke^sa`ko;'tE;>
here.thou.begins
TN:27:215:57
where h
why e^ not a in CIS

kasak:hęh
ka^sako;'.hE;<
here:thou.thine.head.lay.on
TN:26:200:04-05
numbered & glossed as 2

kasakyáʔkyenǫ
kasa^k,a'>k,eno;
here.thou.liest.down
TN:04:086:09-10
used as example in Phonology
used as example in Preprons

kasà:nyʔ
ku^sa`.No;'>
here:again:I.came
TN:36:287:36-38
numbered & glossed as 3

ka:sara:ʔ
ka.sa^ra.E;'>
here.wood.is
WD:NR:015

kàsatežáhšutęh
ka`sa^te^ja'<cu^tE;<
there.you.[s.]self.arm.stick.through
WM:227

kasatęhaʔ
kasatE;ha;>
it.was.smoky
WD:Ad:354

kasathǫʔ
ka^sa^tE;'ho;>
it.was.smoky
TN:02:073:20

kasatižaʔtat
kasatIja>1tat
bodies.other
WD:Ad:360

kà:sayasá:tayar:dyá
ka`.saya^sa'.ta^ya^rE;`.8Ga'
after.again.the.smoke.cleared.awa
y
TN:02:073:21
maybe -dya- chase, follow
maybe -Ye;dya- beat
CIS?

kasędíʔsǫh
kasE;^8di">5so;<
here.thou.drop.excrements
TN:27:221:42
dog

kasE;^8di">5so;<
here:thou.drop.excrements
TN:27:222:38-39
written, numbered & glossed as 2
used as example in Syntax
dog

ka^sE;8di">5so;<
here!:thou.excrements.drop
TN:27:230:52-53
written, numbered & glossed as 2
dog

kash
ka^sE;'<
look.here!
WD:GE:440

kash
ka^sE;`<
look.here!
TN:12:113:13
CIS?

kaskat
kaskat
here.is.one
WD:CN:407
word or base

katá:kyahs
ka^ta'.k,a<s
this.he.is.called
WD:AA:386
t unclear

katawatéstęʔ
ka^ta^watE'stE;>
here:she.came.down
TN:28:237:27-28
numbered & glossed as 2
CIS?

kataʔaʔtawíhe
kata>a>ta^wiv?hE
I.am.going.to.exchange
WD:VR:157

katàʔtawíheʔ
ka^ta`>ta^wiv?hE>
I.am.going.to.exchange.(trade)
TN:27:221:22

kataʔyá:reh
ka^ta>1ya'.re<
she.it.did
TN:01:061:01
CIS?

katáʔyá:reh
kata'>1ya'.re<
she.it.did
WD:VR:175

kataʔžeh
kata>1je<
I.it.felt
WD:VR:133
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katéhat
ka^tE^/hat
here:he.stands
TN:27:225:16-17
written, numbered & glossed as 2
CIS?

katehuwérih
ka^tehu^we^/rI<
ever.he.moved
WD:AA:387

kátętáteh
Kähʹ-tĕn-tähʹ-tĕh
a day
Connelley1920:5

katihuwéręh
ka^tIhu^we^/rE;<
ever.he.moved
TN:23:169:63

katréʔah
ka-traʹ-ah
my granddaughter
MorganSystems:xxx
ka-traʹ-ah
my great grandson's daughter
MorganSystems:298
ka-traʹ-ah
my (female speaking) sister's great 
granddaughter
MorganSystems:313
ka-traʹ-ah
my (male speaking) mother's 
mother's brother's son's daughter's 
daughter's daughter
MorganSystems:357

katsáʔ
katsa'>1
here.shoot
WD:VR:115

katsáʔa:
katsa'>a.
here.thou.shoot
TN:28:237:21
ka^tsa'>a.
here:thou.shoot
TN:28:237:14-15
ka^tsa'>a.
here.thou.shoot
TN:28:237:36
ka^tsa^/>1.
here:thou.shoot
TN:28:237:33-34

katsaʔah
katsa>a<
here.shoot!
WD:VR:258

katséhą
katse^/ha;
you.do.this.way
WD:VR:202

katsidaʔwat
katsIda>1wat
here.you.dig.a.hole
WD:NR:042
katsivda>1wat
here.you.dig!
WD:GE:441

kàtsidáʔwat
ka`tsivda'>1wa^t
here.you:dig
TN:16:130:11-12
written, numbered & glossed as 2
why CIS not y
used as example in Preprons
example has IMP

katsì:skwa:ʔ
ka^tsi~.skwa.o;'>
here:you.come.back
TN:20:149:13-14
written, numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase
when you [man] come back

katsiyé:r:táhaʔ
katsivye'.ro;`.ta^/ha>
here:you.alight.(land)
TN:29:263:15-16
written, numbered & glossed as 2
CIS?

katu
katu^
there
TN:10:106:41
CIS?

ka^tu^
here
TN:24:187:28a
written as 1 with previous
part of 28

katúh
katu'<
north
WD:GT:435
is k typo for h ?

katú:nęh
ka^tu'.nE;<
that.is.all
TN:02:071:20-21
CIS?

katurish
catureesh
shirt
Johnston1820:295

katuriš
Co tu risch
the shirt
das Hemde
ASSAL1827:108

kà:tutèhú:
ka`.tu^tE`hu'.
there.after.that
TN:27:211:17
CIS?

katutéʔyęʔ
katu^te'>3yE;>
here.not.it.is
WD:VR:330

kàtuwé:tiʔ
ka`tu^we'.tI>
all.of.them
TN:37:293:55-56
CIS?

katuʔ
katu^>
now
TN:14:123:25
CIS?

katùʔdenyǫ:waʔ
ka^tu`>de^No;.ma;>
thereabout
TN:22:162:01
CIS?

ká:wa:
ka'.wa.
that.much
TN:14:123:68
CIS?

ka:wažàʔtatęʔ
ka.wa^ja`>ta^tE;>
here.I.stay.(stop)
TN:27:217:34
used as example in Preprons
example has STAT in Preprons
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ka:waʔtatęʔ
ka.wa>1ta^tE;>
here.I.stay
WD:VR:133

kawéduʔ
kawe'>du>
the.in.the.water.land
WD:NR:112

kawé:duʔ
kawe'.du>
it.land.in.water.(island)
TN:13:117:01
kawe'.du>
here.land.in.water
WD:NR:035

kàweduʔ
ka`wE;8du>
body.of.land.in.water.(peninsula)
WD:NR:106

kàwé:duʔ
ka`we'.du>
here.land.in.water
TN:27:225:61

kà:wéduʔ
ka`.we;'>8du>
body.of.land.in.water.
(kind.of.island)
TN:27:225:42
why ? in land

kawnahúhkè:rǫ:haʔ
ka^we;^\na^hu'<ke`.ro;.ha;>
there.he.is.scared
TN:13:118:18
CIS?

kawęnęʔs
kamE;nE;>9s
her.voice.fell
WD:VR:211
NB: d ~ n alternation

kawʔdih
kamE;'>98dI<
that.way.it.is.(always)
WD:AA:387
word or base

kawítsih
Käh-wēhʹ-tsēh
[unglossed]
Connelley1900:111

kawíʔtsih
kawi">5tsI<
crying.baby.(nicknamed,little.girl)
WD:NR:072

kawiʔtsiʔ
ka^wI>5tsI>
baby.crying
WD:VR:266
(nickname)
final aspirate unclear

kaya
kaya
[unglossed]
MB:B-G-96.2:03
text

kayakyeʔs
kayak,e>s
onebody.throws.it
WD:VR:267

kayarižúhtaęʔ
ka^yarIju'<ta^E;>
here.stone.is
WD:NR:026

kayarǫtęhaʔ
kayaro;tE;ha;>
log.dropping.at.once
WD:Su:475

kayatáhaʔ
kayata'ha>
somebody.stood.there
WD:VR:175

kayawdiirehadi
kia main'de e rai haw de
he drinks often
HOWSE1850:117

kayeháhe
ka^yeha'he
[part.of.song?]
WM:232
CIS?

kayéháhe
ka^ye'ha'he
(burden.of.song)
TN:28:252:57
CIS?

kayeʔska
kaye>3ska
here.I.remain
WD:VR:191

kayeʔtéʔskaʔ
kaye>tE'>ska>
here.I.remain
WD:VR:231

kayędiʔahenǫkwa
Ca in dia he na qua
the mole
der Maulwurf
ASSAL1827:108

kayra
caw yá raw
I laid it here
HOWSE1850:119

kay:tá:reʔ
ka^yo;`.ta'.re>
at.the.lake
TN:20:148:22
is at part of the previous gloss
CIS?

kay:wętsàʔyeh
ka^yo;'.mE^tsa`>ye<
here:my.land.(it.is).on
TN:27:218:52-53
numbered & glossed as 2
CIS?

kayudísuwahs
kayudi"su^wa<s
something.drawn.(out.of.water)
WD:VR:233

kayudrá:węh
ka^yu8dra'.mE;<
they-body.are.dancing
TN:24:186:51

kayùdrá:węh
ka^yu`8dra'.mE;<
they-body.dance
TN:24:186:32
CIS?

kayúhereʔ
kayu'hErE>
shouting
WD:VR:178

kayúhè:reʔ
kayu'hE`.rE>
to.shout
WD:VR:266
word or base
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kayuwdàta
kayumE'8da^\ta
[unglossed]
MB:B-G-4.12:14
source: Harriet Peacock and John 
Scrimpshire, source: E.H. Brown
James Splitlog
Snake Clan

ka^yumE'8da^\ta
[unglossed]
MB:B-G-4.12:35
source: E.H. Brown
Jame Splitlog
a^ looks like a umlaut
a^\ looks like a umlaut grave

kayuwędaʔta
kayumE;8da>ta
it.is.not.long.enough
WD:Ad:360

kayúwędàʔtaʔ
ka^yu'mE8da`>ta>
it.is.not.long.enough
MB:B-G-4.12:35
source: Star Young
Jim Splitlog
a` underlined
a^ looks like a umlaut

ka^yu'mE8da`>ta>
too.short
MB:B-G-4.12:35
source: Star Young
Jim Splitlog
a` underlined
a^ looks like a umlaut

kayuwdèta
kayumE'8dE^\ta
[unglossed]
MB:B-G-4.12:14
source: Harriet Peacock and John 
Scrimpshire, source: E.H. Brown
James Splitlog
Snake Clan

ka^yumE'8dE`ta
[unglossed]
MB:B-G-4.12:35
source: E.H. Brown
Jame Splitlog
a^ looks like a umlaut

kaywakéhǫ
ka^Ywake'ho;
[unglossed]
MB:B-G-4.12:35
Lyda Ball
tildes not ogoneks
a^ looks like a umlaut

kažáʔkǫʔ
kaja'>1ko;>
embroidered-like
WD:VR:264
word or base

kažéha:
ka.>je^/ha.
I.do.this.way
TN:04:082:08
is CISLOC something else - why :?
used as example in Preprons

kaženǫhtaʔ
kajeno;<ta>
here.I.tree.cut
WD:VR:201

kažutahkwatužaʔ
kajuta<kwatuja>1
tapping.spile
WD:NR:068

kaʔ
ka>
surely
TN:27:227:48
CIS?

ka^>
this
TN:12:115:08
CIS?
join with following word?

ka^>
here
TN:27:223:47
CIS?

káʔ
ka'>
here
TN:27:224:43
CIS?

ká:ʔ
ka'.>
here
TN:02:066:17
CIS?

kaʔ yá:stiʔ
ka>1ya'.stI>
a.monster
TN:16:128:09
CIS?

kaʔá
ka^>a'
here!
TN:26:199:42
CIS?

kaʔahadátaęʔ
ka>aha^8da'>1taE;>4
here.he.camp.has
TN:19:142:30
why ? in camp

kaʔahšiʔ
ka>a<cI>
that.there
WD:AA:386
word or base

kaʔàhšiʔahá:waeʔ
ka>a`<cI>a^ha'.wa^E>
that.there:he.struck
TN:37:298:01-02
numbered & glossed as 2
w not clear
CIS?

kaʔaǫkyahs
ka>ao;k,a<s
this.you.him.call
WD:NR:088

káʔati
ka'>atI
here:about
TN:24:187:03-04

kaʔa:tíʔ
ka^>a.ti">
here:from
TN:25:196:51-52
numbered & glossed as 2
greater-than sign over second a
CIS?

kaʔátiʔ
ka^>a'tI>
thereat
TN:29:265:39
CIS?

kaʔàtiʔ
ka>a^\tiv>
this
TN:27:215:53a
first part of word

kaʔdáʔaratehtraha
ka>da'>1ratE<traha
the.horns.fell
WD:NR:042
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kaʔdeh
ka>1dE<
here.that.is
WD:AA:386
word or base

kaʔdéʔ
ka>1dE'>
here.it.is
TN:04:081:46
CIS?

ka>1dE'>
how.that
WD:AA:386
word or base

ka>18dE'>
how.that
TN:22:160:28
CIS?

kaʔdéʔšaʔ
ka>1dE'>ca>
and.the.other
TN:04:077:28
CIS?

kaʔeréʔ
ka>ere'>
here.he.will.remain
WD:VR:231

kaʔeréʔska:
ka>ere'>3ska.
here.will.he.remain
WD:VR:312

kaʔewé
ka>ewe'
here.she.will.remain
WD:VR:231

kaʔeyehskaʔ
ka>eye<ska>
here.will.I.remain
WD:VR:231

kaʔeyéʔska:
ka>e^ye'>ska.
here.will.I.remain
WD:VR:312

kaʔhi
ka>1hI
here.it.is
WD:AA:386
ka>hI
here.it.is
MB:B-G-96.2:15

kàʔhi
ka`>1hI
here.it.is
TN:37:293:47
CIS?

káʔhì:ʔ
ka'>1hi{|>
here.it.is
MB:B-G-88.5:17
text

kaʔhuwaʔta:tęʔ
ka>huwa>ta.tE;>
here.he.stays
WD:VR:161

kaʔiyéʔskwahk
ka>ivye'>3skwa<k
here.he.has.remained
WD:VR:231

kaʔižaíže:hàʔ
ka>ivja^iv?je.ha`>
here:we.do
TN:40:308:08-09
numbered & glossed as 2
CIS?

kaʔižúhtih
ka>ivju'<tI<
that:like.way
TN:37:296:35-36
numbered & glossed as 2
CIS?

káʔkwędényǫwaʔ
ka'>kwE;8dE^/No;ma;>
here:it.wraps.around
TN:22:161:37-38
written, numbered & glossed as 2
CIS?

kaʔkyayatáhaʔ
ka>k,a^yata'ha>
suddenly.somebody.stood.(there)
TN:14:123:35
CIS?

kaʔkyeádiʔ
ka>k,e^a;'8dI>
that.like
TN:22:160:47
CIS?

kàʔkyeádiʔ
ka`>k,e^a;'8dI>
that.closely.(like.that)
TN:22:160:38b

kàʔn:wáh
ka`>no;`.ma;'<
what.way
TN:27:216:58-59
CIS?

kaʔqàdéʔ
ka>1\8dE'>
here.that.is
TN:27:226:69
ka>1\8dE'>
CIS?

káʔsatsidátaęh
ka'>sa^tsI8da'taE;<
here:put.up.camp
TN:28:254:46-47
written, numbered & glossed as 2
ka- CISLOC? but CISLOC not with 
REP

kaʔskanǫʔ
ka>skano;>
should.be
WD:GE:442
word or base

kàʔskanʔ
ka`>1ska^no;'>
here:should.be
TN:31:273:22-23
numbered & glossed as 2
CIS?

kaʔšękaʔ
ka>cE;nka>
surely.it.is
WD:AA:386
word or base

kaʔtahtaę
ka>ta<ta^E;
here.is.wood
WD:NR:099

kaʔtaʔá:yęh
ka>1ta^>a'.yE;<
near.close
TN:16:127:37
CIS?

kaʔtaʔyęh
ka>1ta>yE;<
near.close
WD:AA:387

kaʔtékaʔ
ka>1te'ka>
here.is.fire
WD:NR:101
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kaʔtewayer:wanęh
ka>te^wa^yero;'.ma^nE;<
here:I.came.and.went.back
TN:36:287:24-25
numbered & glossed as 2
last n may be m
CIS?
where PRF or HAB

kaʔtiʔehšeʔ
ka>1tI>E<ce>
this.doest.thou
WD:VR:180

kaʔt:wáh
ka>1\to;`.ma;'<
this.way
TN:23:178:09
CIS?

kaʔtʔwah
ka>1to;`ma;<
this.way
WD:AA:387
word or base

kaʔtrakyéhsǫʔ
ka>1tra^k,e'<so;>
always.among
WD:AA:387
word or base

kaʔtu
ka>tu^
near
TN:37:292:15
CIS?

kaʔtú
ka>tu'
that.far
WD:AA:386
' unclear

káʔtu:
ka'>1tu.
nearer
TN:02:064:50
CIS?

káʔtù:
ka'>1tu`.
near
TN:37:299:61
CIS?

kà:ʔtu
ka`.>tu^
just
TN:37:298:06

kàʔtú
ka`>tu^/
that.far
TN:20:147:06
CIS?

kaʔtúh
ka>tu'<
thereat
TN:37:296:62
CIS?

káʔtuh
ka'>1tu<
(is).near
TN:02:065:04
CIS?

ka'>1tu<
close.by
TN:37:295:61
CIS?

kaʔtuháhšaʔ
ka>1tuha'<ca>
just.after.that
WD:AA:381

kaʔtúhurʔtuh
ka>1tu'<u^ro;'>tu<
like.a.net.shape.(streams.of.water)
WD:VR:334
written as 2

kaʔtutęka
ka>tutE;ka
there.after.that
WD:AA:387

kaʔtúʔ
ka>1tu'>
right.close
TN:38:302:17-18
CIS?

káʔtuʔ
ka'>1tu>
near
TN:04:079:43
ka'>1tu>
close
TN:16:127:57
ka'>1tu>
close.by
TN:25:195:41
ka'>1tu>7
right.close
TN:38:302:25
CIS?

kàʔtuʔ
ka`>1tu>
closely
TN:24:186:29a
part of word

ka`>tu^>
closely
TN:21:156:37
CIS?

kàʔtúʔ
ka`>1tu'>
close.by
TN:29:261:08
CIS?

ka`>1tu'>
closely
TN:40:310:60
CIS?

kaʔúdyàdih
ka>7/>8Ga^\8dI<
at.that.time
TN:02:071:09
ka>7/>8ga^\8dI<
CIS?

kaʔuh
ka>u<
any.kind
WD:NR:068
word or base

kaʔúh
ka>u'<
any.kind
TN:15:125:52
is this -u?te;-
CIS?

ka>u'<
that.thing
TN:15:126:04
is this -u?te;-
CIS?

kaʔúhtęʔ
ka>u'<tE;>
kind
TN:12:115:53
or ka?-uhte;-?
CIS?

kaʔusah
ka>usa<
longer
WD:AA:387
word or base
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kaʔusahšíʔtrʔtah
ka>7sa<ci">5tro;`>6ta<
hereat.longer.thou.stayest
TN:29:258:23-24
CIS?

kaʔuteka
ka>u^teka
here.is.a.fire
WD:AA:386

kaʔwažatatęʔ
ka>wajata^tE;>
here.I.stop
WD:VR:161

kaʔyé:skaʔ
ka>ye'.ska>
here.I.remain
WD:AA:386

kaʔyéʔska
ka>ye'>3ska
here.I.remain
WD:AA:394

kaʔyéʔskah
ka>ye'>3ska<
here.I.remain
WD:VR:218

kaʔže:
ka>1je.
I.do
WD:VR:262

kh
ka;`<
there
TN:37:297:04
CIS?

ké:
ke'.
here
TN:35:285:50
CIS?

keáa:žaʔ
ke^a'a.ja>
they.went.across
TN:28:249:11
CIS?
-Yaz^a

keàʔtíhšahs
kE^a`>ti"<ca<s
I.(for).one.look.for
TN:27:225:38
maybe CONTR, "you are the very 
one...

kediʔ
ke^a;'8dI>
it.is.to.be
TN:29:266:60
CIS?

kédeaǫʔ
Kāhnʹ-dāh-owhⁿgk
old doe
Connelley1900:110
[Deer Clan name]
[ngk superscript]

kédeʔa
ke'8de^>a
a.female.deer.that.has.shed.all.its.
spots
MB:B-G-4.12:12
source: E.H. Brown
adopted White woman
Mrs. E.H. Brown
Deer Clan

MB:B-G-4.12:36
source: Mrs. Nancy Starmand
Mrs. E.H. Brown
Deer, adopted
was previously the name of Mary 
Turkey's grand mother

kedyáʔ
kE^8Ga'>1
too.much.so
TN:04:081:04
CIS?

kedyáʔte
kE8Ga'1te
too.much
WD:AA:388
kE8Ga'1te
a.great.deal
WD:AA:388

kehàʔdihšruʔtę
ke^ha`>1dI<cru[>te;
this.is.his.clan
MB:B-G-6.9:24
MB: this page: May 14th
MB: this page: Eld. Brown
a` is a' with large ` above

kehaʔdihšruʔtęʔ
keha>1dI<cru>tE;>
this.his.clan.is
WD:AA:386

kehaʔdišrutęʔ
keha>1dIcrutE;>
this.is.his.clan
WD:GT:437

keheywh
kehE^yo;`me;'<
[unglossed]
MB:B-G-4.12:01
tildes not ogoneks
e;' underlined
source: Mrs Isiah Walker
Therese Brown
Big Turtle Clan

ke^hE^yo;`me;'<
[unglossed]
MB:B-G-4.12:36
source: Mrs Isiah Walker
e;' underlined
tildes not ogoneks
Therese Brown
May Williams' aunt
Big Turtle

kehk
ke<k
south
WD:GT:435
word or base

kehskáʔ
ke<ska'>1
anybody.there.gets
WD:VR:269
word or base

kehskwahhskǫʔ
ke<skwahE;'<sko;>
I.am.in.the.habit.of.hitting
WD:VR:218

kéhše:
kE'<ce.
do.this.way
TN:01:060:30
CIS?

ké:hše:
ke'.<ce.
doest.thou
TN:20:148:16
CIS?
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ké:hšè:
ke'.<ce`.
this.way.thou.doest
TN:27:216:49
CIS?

kehšędá:ti
ke<cEda'.tI
my.other.name
WD:NR:038

keihtayeʔ
keI<taye>
at.dawn
WD:AA:404

kenǫhšuyúhtaʔ
kEno;<cu^yu'<ta>
I.the.house.have.been.through
WD:VR:183

kenytaʔyeh
kan-yaʹ-tä-ya
yellow
MorganSystems:183

kerhǫʔ
kero;^/ho;>
to.get.scared
WD:VR:268

kerǫnęʔs
kero;<nE>9s
he.the.dirt.drops.in.the.water
WD:NR:057

kè:ská:ąʔ
ke`.ska'.a;>
anybody.there.gets
TN:05:092:31
CIS?

kesnáʔ
kesna'>
bark.canoe.of.slippery.elm.
(with.hickory.border)
WD:NR:068
why n after s

ketǫhskwáʔyęh
ke^to;<skwa'>1yE;>
the.Toad
WM:048
CIS?

kethskwaʔyęh
ke^to;'<skwa>yE;<
the.toad
TN:01:060:28
CIS?

k,uto;'<skwa>yE;<
toad
WD:An:434
word or base

8kE^to;'<skwa>yE;<
the.toad
TN:01:061:20

kethskwàʔyęh
ke^to;'<skwa`>ye>
the.toad
TN:01:060:20
CIS?

ke^to;'<skwa`>yE;<
the.Toad
WM:050
CIS?

ketǫ:skwaʔyęh
kEto;.skwa^yE;>9
toad?
WM:040
CIS?

ketsíʔtrǫʔ
ke^tsi">5tro;>
here.thou.art.sitting
TN:23:174:24
CIS?

kéwidye
ke^/wIge
packed.full
WD:Ad:360
word or base

keya:ra:
ke^ya.ra.
midday.(noon)
WD:TC:413
word or base

keyára:
ke^ya'ra.
midday.(noon)
TN:08:103:20
CIS?

keyarǫskwa
ké-ya-runs-kwa
good-sighted
POWELL1881:60
Woman of Porcupine gens

keyeʔskwaʔ
ke^ye>skwa>
I.have.been.walking
WD:VR:190

kéyudísewá
Kāhʹ-yōōh-dĭhsʹāh-wähʹ
[unglossed]
Connelley1900:112
[Porcupine Clan name]

keyuʔwędátah
Kāh-yōōh’-mĕhn-dahʹ-täh
calling to one your voice cannot 
reach
Connelley1900:118
[Snake Clan name]

Kāh-yōōh’-mĕhn-dahʹ-täh
calling to one your voice does not 
influence
Connelley1900:118
[Snake Clan name]

kéʔše:
ke'>ce.
thou.doest
WD:VR:191

keʔyʔah
ke>3yE;'>a;<
my.brother
TN:23:174:51

keʔy:ʔah
ke>3yE;'.>a;<
my.brother
TN:23:176:47
first 2 characters unclear

kadi
kE;'a;^8dI
almost
TN:24:191:42

kęadíʔ
kE;^a;8di">
very.much
TN:32:274:43
CIS?

kdaréʔ
kE;`8da^re'>
where.they.(people).live
TN:22:168:01

kędayahinǫhkwa
ca,in,dia,he,nugh,qua
mole
Johnston1820:295
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kędeʔa
kE;8de>a
doe.(female.deer)
WD:An:428
word or base

kdeʔah
kE;'8de>a<
getting.up.to.go.to.another.place
WD:VR:267
word or base

kE;'8de>a<
getting.ready.to.sit.down
WD:VR:267
word or base

kędyate iyawahsta
king-ga-te e-a-was-ta
good very
FINLEY1840:031

kędyáʔti
kE;8Ga'>1tI
it.is.difficult
WD:Ad:357

kdyáʔti
kE;^\8Ga'>tI
a.great.deal
TN:37:296:51
CIS?

kędyáʔtih
kE;Ga'>1tI<
so.very.much
WD:AA:388
kE;^Ga'>1tI<
so.very.much
TN:04:083:40
CIS?

kędyáʔtiʔ
kE;^8Ga'>1tI>
it.is.awful
TN:27:220:51
CIS?

kęhtá:raʔ
kE;<ta'.ra>
prairie.upon
TN:40:312:02
CIS?

kęn:tęhs
kE;^no;'.tE;<s
I.it.give.away
WD:VR:213

kęn:ths
kE;^no;`.tE;'<s
I.give.it.away
TN:36:287:60
cf -no;ht- give
CIS?

kęrǫhs
kE;ro;<s
I.am.a.trickster
WD:NR:057

kęrǫhsedih
kE;ro;<sE^8dI<
I.go.through.the.hair.with.fingers.to
.louse
WD:VR:197

kęstadih
kE;^sta^dI<
I.have.a.chance
WD:VR:220

kętahkwe
ken-taugh-que
[unglossed]
FINLEY1840:419
name

kętáteh
Kĕn-tähʹ-tĕh
to-morrow
Connelley1920:5
Kĕn-tähʹ-tĕh
the coming day
Connelley1920:5

kętat:nǫʔ
kE;8ta^to;'.no;>
in.those.days
TN:04:091:05
CIS?

kętát:nǫʔ
kE;^8ta'to;`.no;>
these.days
TN:04:090:59
CIS?
DIST?

kętǫhskwerǫ
Kin ton Squa ront
the cow
die Kuh
ASSAL1827:107

kętǫskwarǫt
kin,ton,squa,ront
cow
Johnston1820:293

kęʔnaʔa
ke;>na;>a;
small.(baby)
MB:B-G-4.12:00
tildes not ogoneks
source: Mrs Isiah Walker
West Sarenhes: John Sarenhes' son
Big Turtle Clan

kʔnaʔa
ke;'>na;>a;
small.(baby)
MB:B-G-4.12:35
source: Star Young
tildes not ogoneks
Big Turtle
West Sarenhes

kęʔnyaʔah
kE;>Na;>a;<
baby
WD:NR:068

kʔstadih
kE;^/>sta^dI<
I.have.a.chance
TN:36:286:33
gloss for 32
CIS?
DAT?

kʔtrǫʔ
kE;'>4tro;>
she.stays
TN:27:222:18

kidéherʔ
kiv8dE'hE^rE;`>
this.distance
TN:02:070:25
CIS?

kidiheręʔ
kIndIhE^rE;>
this.distance
WD:GT:435
word or base

kidyęʔšra:
kIGE;>9cra.
I.sit.way.up
WD:VR:234
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ki:hé
kI.hE'
(a.cry)
WM:075
CIS?

kihšęʔ
kI<cE;>
it.is
WD:AA:388

kihšʔ
kI<cE;'>
it.is
TN:26:206:17
WD:AA:374
CIS?

kihu:wèrę
kIhu.we^\rE;
he.holds.up
WD:VR:339

kihú:wèrę
kivhu'.wE^\rE;
in.his.position
TN:34:282:06
CIS?

kihuwéręʔ
kivhuwe^/rE;>
he.held.up
TN:15:125:19
CIS?

kireʔskwaʔ
kIre>skwa>
he.has.been.walking
WD:VR:190

kisákyeręh
kivsa^/k,e^rE;<
here.thou.hast.done
TN:23:171:55
CIS?

kí:seʔs
ki".sE>s
here:thou.art
TN:29:269:22-23
numbered & glossed as 2
CIS?
PRF PLUR?

kišréʔs
kIcre'>s
here.he.is.walking
WD:VR:190
written as 2

kíšreʔs
ki"cre>s
here:he.walks.(is)
TN:27:226:47-48
written, numbered & glossed as 2
CIS?
PRF PLUR?

kiwá:tręʔ
kIwa'.trE;>
at.noon.time
WD:TC:413
word or base

ki:waʔs
kI.wa>1s
that.much.(small)
WD:AA:388

kí:waʔs
ki".wa>1s
that.much.(small)
TN:05:095:29
CIS?
PRF PLUR?

kiwaʔtéʔdi
kIwa>1tE'>9dI
she.falls
WD:VR:196

kiwaʔtéʔseʔ
kivwa>1tE'>9se>
she.drops.it.which.she.had.in.her.a
rms
WD:VR:161

kiwaʔtęhseʔ
kIwa>tE;<se>
she.the.water.takes.it.out
WD:NR:029

kiwaʔtʔseʔ
kivwa>1tE;'>se>
she.dropped.what.she.had.in.her.h
and
WD:VR:217

kiweʔs
kIwe>s
here.she.is
WD:VR:230

kiweʔskwaʔ
kIwe>skwa>
she.has.been.walking
WD:VR:190

kíye:
ki"ye.
I.shall.walk
WD:AA:396

kiyéhskwaʔ
kIye'<skwa>
I.have.been.walking.here.before
WD:Su:479

kiye:s
kIye.s
here.I.am
WD:VR:191
m in gloss unclear

kiyé:waʔ
kivye'.wa>
here.I.hold.(in.hand)
TN:26:202:37
CIS?

kiyeʔs
kIye>s
here.I.am
WD:VR:230
kIye>s
I.am.here
WD:VR:258

kíyeʔs
ki"ye>s
I.am.here
WD:AA:386
MB:B-G-24.15:02

kižaywęʔah
kivja^yu'mE;>a;<
she.has.children
TN:16:126:39
CIS?

kiʔréʔs
kI>re'>s
here.he.is
WD:VR:230

kiʔyes
kI>5yes
here.I.was
WD:AA:388

kíʔyes
ki">5yes
here.I.was
TN:36:286:56
CIS?

  

374



kǫdyanyętǫh
ko;GaNE;to;<
its.tail.it.shakes
WD:NR:007
1st o; may be a
CIS?
cf -dyar- tail; neck

kǫhšrahk
ko;<cra>k
false-faces.(mask)
WD:NR:069
word or base

khtaréʔ
ko;`<ta^re'>
it.pond
TN:34:281:24
CIS?
merge with previous?

kntuʔtíaha
Kööyhʹ-nohnʹ-toh’t-tïhʹ-äh-hä
The rivers rushing by
Connelley1900:093
Kööyhʹ-nohnʹ-toh’t-tïhʹ-äh-hä
The country of rushing waters
Connelley1900:093

kǫráhkǫwęh
ko;ra'<ko;mE;<
raven
WD:An:427
word or base

ko;ra'<ko;mE;<
crow
WD:An:427
word or base

kǫráhkǫwęʔ
ko^ra'<komE;>
Raven?
WM:132
CIS?

ko;^ra;'<ko^mE;>4
bird.(called.K.)
TN:19:139:07
CIS?

kǫ:raʔ
ko;.ra>
palm.of.the.hand
WD:NR:090
cf -yo;res- hand-

kǫresáʔšaʔ
ko;re^sa'>1ca>
his.hands.clasped
WD:NR:090

kǫrhkǫwęh
ko^rE;'<ko^me;<
dried.raven.skin
MB:B-G-88.5:13
E' underlined, with tilde not 
ogonek under '
e tilde not ogonek

ko^rE;'<ko^mE;<
mythical.raven-like.bird
WM:277
CIS?

kǫręhkǫwęʔ
korE;<komE;>
a.large.and.powerful.mythical.bird.
probably.resembling.the.raven
WM:129
CIS?

kǫska
koska
(Lorette.name)
WD:CN:407

kǫšuri
Cong schu ri
the bridle
der Zaum
ASSAL1827:108
cong,shu,ree
bridle
Johnston1820:295

kǫtaráte
coon taw raw' tai
at the lake
HOWSE1850:119

kǫtáretatáret
coon taw' rai taw taw' rait
he comes from the lake
HOWSE1850:119

k:taréʔ
ko;`.ta^re'>
lake
TN:29:268:41
CIS?
preceded by de^ to.the

kǫtaruwanę
goontarouenne
sea
GALLATIN1848:81

kǫwáhskwęwàʔ
ko;^ma;'<skwe;ma;`>1
green.corn.feast
MB:B-G-96.2:02
two words split before s maybe

kǫwatí:tsęhtadíheʔs
ko;^ma;ti".tsE;<ta^di"hE>9s
onebody.them.come.to.feed
TN:27:232:37
PRF PLUR?

kǫwaʔturęʔ
ko;ma;>1turE;>
they.her.body.split
WD:NR:030

kǫwá:ʔturʔ
ko;^ma;'.>1tu^rE;'>
they.her.split.open
TN:21:157:03
CIS?

kǫwęhtà:dih
ko;mE;<ta`.dI<
they.her.court
WD:VR:220

kǫwhtá:dih
ko;^mE;`<ta;'.dI<
they.her.court
TN:02:063:15
CIS?
maybe t-yo;w-e;hta':dih

kwętsáižáʔah
Kōhʹ-mĕhn-sähʹ-ēh-zhähʹ-äh
broken world
Connelley1899:121
Kōhʹ-mĕhn-sähʹ-ēh-zhähʹ-äh
the rent earth
Connelley1899:121

kǫwętsayáhaʔ
ko;matsaya'ha>
land.in.noise
WD:VR:175

kǫʔwah
ko;>6ma;<
this.way
WD:NR:077
WD:AA:386
ko;>0ma;<
this.way
TN:26:197:45
CIS?
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kǫʔwáh
ko;^ma;'<
the.other.side
TN:28:238:40
CIS?

ko;^ma;'<
that.way
TN:28:240:55
CIS?

ko;>6ma;'<
this.way
TN:26:208:43
CIS?

ko;>6ma;'<
that.way
TN:29:263:38
TN:29:263:45
TN:37:297:23
CIS?

kʔwah
ko;`>ma^<
here.side
TN:21:155:16-17a
numbered & glossed as 2
1st part of word

kʔwáh
ko;`>6ma;'<
this.way
TN:02:070:15
CIS?

ko;`>0ma;'<
other.side
TN:22:168:16
CIS?

kǫʔwah yaáʔtatehkwiʔ
ko;>ma< ya^a'>ta^te<kwI>
here.side.her.body.over
WD:AA:379

kǫʔwáʔ
ko;>6ma;'>
the.other.side
WD:NR:088
ko;>o;ma;'>
the.other.side
TN:21:155:27
CIS?

kʔwaʔ
ko;'>ma>
direction
WD:NR:069
word or base

ko;'>ma>
the.other.way
WD:NR:069
word or base

ko;'>ma>
the.other.side
WD:NR:069
word or base

ko;'>ma>
side
WD:NR:069
word or base

ko;'>ma;>
this.direction.(the.other.way)
TN:21:155:60
CIS?

ko;'>6ma;>
way
TN:07:101:21
CIS?

ko;'>6ma;>
that.way
TN:29:264:08
CIS?

ko;'>6ma;>
other.way
TN:38:303:14
CIS?

kǫʔwéseht
ko;>mE^/sE<t
around.me.thou.comest
TN:18:133:32
CIS?

kra
kra
(crowing)
MB:B-G-96.2:01
text

krenyętáʔye
kLe^NE;8ta'>1ye
yellow
WD:Ad:360
tilde-n looks like h (fiche 
checked)
word or base

krenyętáʔyeh
kLe^Ne;8ta'>1ye<
yellow
MB:B-G-6.9:24
MB: this page: Eld. Brown

ku
ku
here
TN:27:211:52
prefix maybe
CIS?

ku^
here
TN:27:218:57
CIS?

ku^
just
TN:28:253:51
CIS?

kuadawę
cu-an-da-ma
[unglossed]
FINLEY1840:414
name

kuah
cu-ah
[unglossed]
FINLEY1840:420
name

kudatetęrǫdi
ku8datetE;ro;8dI
they.a.fortress.had.built
WD:NR:057

kudyúh
ku^Gu'<
whatever
TN:18:134:04
CIS?

kudyúhtsinǫʔ
kuGu'<tsInE;'o>
whatever.it.is
WD:AA:389

kuh
ku<
(expressing.favourable.surpise)
WD:GE:441
word or base

kuhanstrǫnǫ
Qu han stro no
an Englishman
ein Engländer
ASSAL1827:108

kuhęstrǫnǫ
qu,han,stro,no
Englishmen
Johnston1820:295
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kuhkyá:raʔ
ku<k,a'.ra>
whatever.there.is
WD:AA:389
word or base

kúpi
ku^/pI
kupi!(a.call)
TN:32:275:26
3 in a row only last numbered & 
glossed

kupi kupi kupi
ku^pI ku^pI ku^pI
(a.call.to.a.horse)
WD:GE:441
word or base

kuráh
ku^ra'<
English.people
WD:GT:436
word or base

kurahkuseʔ
ku^ra<kuse>
in.the.face.shining
WD:NR:092

kurahkuwá:
ku^ra<ku^wa'.
man.of.wealth
TN:29:262:03
CIS?

kuràhkuwá
ku^ra`<ku^wa'
man.big
TN:27:224:06
CIS?
why k not y

ku^ra`<ku^wa'
the.man.of.wealth
TN:29:262:16
TN:29:262:29
CIS?

ku^ra`<ku^wa'
wealthy.man
TN:29:269:12
TN:29:269:18
CIS?

ku^ra`<ku^wa'
important.person
TN:29:271:32
TN:29:271:63
TN:29:272:05
CIS?

kurahkuwah
kura<kuwa<
man.important
WD:NR:070
word or base

kurahkuwáh
ku^ra<ku^wa'<
the.important.men
TN:27:230:39
CIS?

ku^ra<ku^wa'<
wealthy.man
TN:29:265:36
CIS?

kurahkuwàh
ku^ra<ku^wa`<
wealthy.man
TN:29:265:23
CIS?

kuráhkuwah
ku^ra'<ku^wa<
important.person
TN:27:228:44
CIS?

kuráhkuwàh
ku^ra'<ku^wa`<
important.person
TN:27:229:61
CIS?

ku^ra'<ku^wa`<
the.important.person
TN:27:230:18
TN:27:235:16
CIS?

ku^ra'<ku^wa`<
wealthy.man
TN:29:264:14

kuràhkuwah
ku^ra`<ku^wa<
important.man
TN:27:229:48
CIS?

kuràhkuwáh
kura`<ku^wa'<
man.big
WD:Ad:366
kura`<ku^wa'<
person.important
WD:Ad:366
ku^ra`<kuwa'<
important.person
TN:27:235:13

ku^ra`<ku^wa'<
person.important
TN:27:225:06
CIS?

ku^ra`<ku^wa'<
the.important.man
TN:27:225:21
TN:27:225:27
TN:29:269:27
TN:29:270:50
TN:29:270:57
CIS?

ku^ra`<ku^wa'<
the.wealthy.one
TN:27:226:41
CIS?

ku^ra`<ku^wa'<
the.wealthy.man
TN:27:226:51
CIS?

ku^ra`<ku^wa'<
important.person
TN:27:231:19
CIS?

ku^ra`<ku^wa'<
important.man
TN:27:233:21
CIS?

ku^ra`<ku^wa'<
man.of.wealth
TN:29:262:09
TN:29:266:40
CIS?

ku^ra`<ku^wa'<
wealthy.man
TN:29:264:24
CIS?

ku^ra`<ku^wa'<
(the).wealthy.man
TN:29:264:56
CIS?

kuràhkuwáhk
ku^ra`<ku^wa'<k
man.of.authority
TN:29:261:11
CIS?
UN? FACIL?

kuráhkuwaʔ
ku^ra'<ku^wa>
wealthy.man
TN:29:266:56
CIS?
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kuràhkuwaʔ
ku^ra`<ku^wa>
(the).important.man
TN:29:271:21
CIS?

kuràhkuwáʔ
ku^ra`<ku^wa'>
wealthy.man
TN:29:266:12
TN:29:268:51
CIS?

kurhšǫʔ
ku^rE;'<co;>
I.cut.it.open
WD:VR:181

kuskwasrǫdi
qus,quas,run,dee
Auglaize River
Johnston1820:297
qus,quas,run,dee
the falling timber on the river
Johnston1820:297

kuskwasrudi
Qus quas run di
the Auglaize River
der Anglaize Fluß
ASSAL1827:109
Anglaize [sic]

Qus quas run di
the river lined by trees
der mit Bäumen verstürzte Fluß
ASSAL1827:109
is English gloss right?
-ro;t- ?

kušúh
ku^cu'<
that.why
TN:20:146:01
CIS?

kutáhskwe
ku^ta'<skwe
all.come.here!
LC:183

kuten:rǫʔ
ku^tE^no'.ro;>
his.uncle
TN:26:201:59
CIS?

kuuyésǫtiʔ
kuuye'so;8tI>
I.have.the.bowl.tossed
WD:NR:110
might uu be aa

kuyúhti
kuyu'<tI
through
WD:AA:389
word or base

kuyu:nhtraʔ
kuyu.no;'<tra>
they.them.bury
WD:VR:278

kužúh
kuju'<
it.is.how
WD:AA:389
word or base

ku^ju'<
now.then
TN:22:164:01
WD:AA:388
CIS?

ku^ju'<
is.it
TN:27:224:25
CIS?

ku^ju'<
how
TN:29:264:39
CIS?

kuʔaraęʔ
ku>ara^E;>
he.veil.has
WD:NR:106
initial character clear k in WD

kuʔá:wiʔ
ku>a'.wI>
here.she.comes.in.a.canoe
WD:VR:173

kuʔdyǫhšrawęh
ku>7go;<cramE;<
the.maul.has
WD:VR:140

kuʔkwayá:reʔ
ku>kwaya'.re>
then.it.roared
WD:VR:272

kuʔtahtaęʔ
ku>7ta<taE;>
he.iron.is
WD:VR:120

kúʔtęʔa
ku'>tE;>a;
everything
WD:NR:073
word or base

kwa
quar
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

kwad
kwa8d
to.eat
WD:VR:271
word or base

kwadihahtaʔ
kwadIha<ta>
she.calls
WD:VR:252

kwadíha:htaʔ
kwa;8di"ha[<ta>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:10
source: Isaac Zane
tildes not ogoneks
Suzanna Zane
manden white
note unclear
her father was a brother to 
Salomon White, Canada
Porcupine Clan

kwaèʔkaʔ
kwa^E`>9ka>
highly.it.is.so
TN:25:197:15

kwáhkǫtàʔ
kwa'<ko;^ta`>
first.one
TN:11:108:10

kwahšidákęʔ
kwa<cI8da'kE;>
two.stumps.together
WD:AA:369

kwahšita
quagh,she,ta
saddle
Johnston1820:295
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kwahtehšęʔ
kwa<te<cE;>
she.wins
WD:VR:203

kwaka:žatǫh
kwaka.jato;<
us.it.troubles
WD:VR:265
looks like ^ over j

kwakęhaht
kwakE;ha<t
she.will.get.up
WD:VR:202

kwakʔtaʔ
kwako;'>ta>
very.first
TN:12:115:28
CIS?

kwakwędíhahta
kwakwE8div?ha<ta
she.is.calling
WD:VR:247

kwakyaʔtaharahk wahtà:nęh
kwa^k,a>ta^ha^ra<k wa<ta`.nE;<
she.rolled.over.several.times
WD:VR:341
written as 2
word or base

kwakyaʔtáháráhtà:nęh
kwa^k,a>ta'ha'ra'<ta`.nE;<
she.rolled.over.her.body.several.ti
mes
WD:AA:369
all ' connected

kwakyaʔtaharáhtànǫh
kwa^kya>ta^ha^ra^/<ta[\no;<
she.rolled.over.her.body.several.ti
mes
MB:B-G-24.15:05

kwakyaʔtáhárak
kwak,a>1ta'ha'rak
she.rolled.over
WD:VR:123

kwakyaʔtáhárákwahtà:nęh
kwa^k,a>ta^/ha^/ra^/kwa<ta`.nE;<
she.rolled.over.several.times
TN:22:161:47-48
numbered as 2
all / connected
where PRF or HAB

kwakyaʔtáwákwaʔ
kwa^k,a>1ta'wa'kwa>
she.her.body.bends.around
WD:VR:171
2nd a unclear

kwa^k,a>ta^/wa^/kwa>
she.her.body.bends.around
TN:21:155:31
both / connected

kwakyaʔtǫnyǫʔ
kwa^ka>1to;^No;>
it.broke.in.many.pieces
WD:VR:135

kwákyaʔt:nyǫʔ
kwa^/k,a>to;`.No;>
it.broke.in.pieces
TN:27:214:31

kwakyethtaʔ
kwak,EtE;'<ta>
she.(turtle).drops.herself.down
WD:VR:207

kwakyętęhtah
kwak,E;ntE;<ta<
she.rolls.a.log.off
WD:NR:070
kwak,E;ntE;<ta<
she.poles.drops.down
WD:NR:070

kwakyętęhtaʔ
kwa^k,e;tE;<ta>
pole.comes.down
WD:VR:207
kwak,E8tE;<ta>
she.poles.drops.down
WD:VR:201
kwak,E;tE;<ta>
pole.come.down
WD:NR:020

kwakyęthtaʔ
kwak,E;tE;'<ta>
poles.down.the.hill
WD:VR:223
kwak,E;tE;'<ta>
to.drop.a.stick.or.a.log
WD:VR:271
word or base

kwak,E;tE;'<ta>
to.rolled.a.log.off
WD:VR:271
word or base

kwakyǫthtaʔ
kwak,o;^tE;'<ta>
pole.coming.down
WD:AA:389
cf -Ye;t- stick, pole

kwan
kwa^no;'
often
TN:36:290:57
CIS?

kwanh
kwano;'<
often
WD:TC:410
word or base

kwano;'<
several.times
WD:TC:410
word or base

kwá:nǫh
kwa'.no;<
often
TN:36:290:46
CIS?

kwà:nǫh
kwa`.no;<
often
TN:36:290:32

kwany:waʔ
kwa^No;'.ma;>
each.one.at.a.time
TN:23:181:06

kwanyǫʔ
kwa^No;>
several.(times)
TN:36:291:02
CIS?

kwaràʔséhšęʔ
kwa^ra`>sE'<cE;>
we.are.like.cousins
WM:088

kwaráʔseʔ
kwa^ra'>1se>
we.(pl.in.).are.cousins
WM:087

kwarta
cuarta
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386
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kwarú:ri
kwaru'.rI
with.quilt.cover
WD:NR:069
character before i unclear
where i in quilt

kwašita
qua sche ta
the saddle
der Sattel
ASSAL1827:108

kwatadeyęha
kwatadeyE;ha
[unglossed]
WM:208
CIS?

kwátahaʔ
kwa'ta^ha>
we.gather.in
WD:VR:318

kwatakyaʔ
kwatak,a>
it.hollers
WD:VR:157

kwatatarìhęʔ
kwa>ta^tari~hE;>
her.body.was.warm
WD:VR:152
why ? in SEMI

kwatatáríhęʔ
kwa>ta^ta'ri"hE;>
here.her.body.was.warm
TN:23:173:40
why ? in SRF

kwataʔtatǫhšraʔ
kwata>tato;<cra>
she.basket.picks.up
WD:NR:030

kwatehéhsuwa
kwatE^hE'<su^wa
wood.rotten.scattered
MB:B-G-96.2:15

kwatehésu:wa
kwate^he'su[wa^
rotten.wood
MB:B-G-96.2:15

kwatehstarunʔ
kwa^te<sta^ru^no;'>
water.splashes
WD:NR:098

kwatehyuwaʔ
kwate<yuwa>
water.splashes
WD:NR:029

kwatetaruwáʔ
kwa^te[ta^ru^wa'>
water.splashes
MB:B-G-6.9:09

kwáteyuwaʔ
kwa'te[yuwa>
water.splashes
MB:B-G-6.9:09

kwateʔtaruwaʔ
kwate>3taruwa>
mud.splashes
WD:NR:029

kwatèʔtaruwáʔ
kwa^te`>3ta^ru^wa'>
mud.splashes
MB:B-G-6.9:09

kwateʔyęʔáha
kwate>yE;>a^/ha
we.are.brothers.and.sisters
WD:VR:213

kwateʔyʔáha
kwa^te>yE;`>a;^/ha;
we.
(pl.in.).self.are.brothers.and.sisters
WM:087
used as example in Pronprefs

kwatèʔyęʔáha
kwa^te`>yE;>a;^/ha;
we.are.brothers
WM:088

kwatędwhaderahtà:nǫ
kwa^tE;^8Go;'ha8de^ra<ta`.no;
(with).her.skin.comes.off.in.places
TN:22:162:03-04
written & numbered as 2
DIST?

kwatiyé:rǫʔ
kwatIye'.ro;>
they.stay
WD:VR:348
kwativye'.ro;>
they.stay
TN:20:149:09
CIS?

kwativye'.ro;>
they.lie.down.together
TN:27:232:04
CIS?
cf -yera- together

kwativye'.ro;>
they.stay.together
TN:27:233:27
CIS?

kwatižaʔ
kwatIja>
several.animal.kinds
WD:An:426
ist a unclear

kwatižaʔtutęʔa
kwatIja>tatE;>a;
different.kinds.(animals)
WD:An:426

kwátižàʔtutʔah
kwa^/tivja`>tutE;'>a;<
different.kinds
TN:13:119:52
why no ? in -u?te;-
join with previous word?

kwátižàʔtuʔthǫʔ
kwa^/tivja`>tu^tE;`ha;>
several.animal-
kinds.there.are.found
TN:13:118:12-13
used as example in Further
why no ? in -u?te;-

kwatǫdeʔ
kwato;8de>
we.are.going.to.be
WD:VR:284

kwatǫnahe
kwato;nahe
[unglossed]
WM:249
CIS?

kwá:tteʔ
kwa'.to;^\tE>
we.leave.behind
WD:VR:326
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kwá:ttiʔ
kwa'.to;^\tI>
we.leave.behind
TN:05:095:06

kwátrižuʔ
kwa'trivju>7
we.self.fight
WM:246
CIS?

kwatrǫwah
kwatro;ma;<
each.one.at.a.time
WD:TC:410
word or base

kwatsirwaʔ
kwatsIrE;'ma;>
she.had.an.issue.(cubs)
WD:TR:425

kwatúkwaʔ
kwatu'kwa>
I.turn.upside.down
WD:VR:271

kwatuskwarǫt
quo-tus-quo-runt
cow
FINLEY1840:030-031
quo-tus-quo-runt
the oil of milk
FINLEY1840:030-031

kwátùwaʔ
kwa'tu`wa>
scatter
MB:B-G-96.2:15
end cut off

kwatuʔtathšraʔ
kwa^tu>ta^to'<cra>
she.basket.picks.up
TN:04:083:23
CIS?

kwayákyeʔs
kwaya^/k,e>s
will.I.bet
WD:VR:139
kwa^ya^/k,e>s
I.(will).bet
TN:23:180:41
CIS?
PRF PLUR?

kwayákyǫh
kwaya'k,o;<
I.have.bet
WD:VR:270

kwayà:reʔ
kwa^ya`.re>
[unglossed]
TN:39:306:xx
this and next word in parentheses 
in text
CIS?

kwayathar:raʔ
kwa^ya^to;`harE;'.ra;>
us.two.it.befalls
WD:VR:289
kwa^ya^to;`ha^rE;'.ra;>
us.two.it.befalls
TN:04:086:16-17
CIS?

kwayéhtih
kwa^ye'<tI<
I.come.from
TN:36:286:47

kwayéhtiʔ
kwa^ye'<tI>
I.come.from
WD:VR:221

kwayšreht
kwayE;'cre<t
it.skips.it
WD:VR:193
kwayE;'cre<t
it.goes.close.by
WD:VR:193

kwayuwa:nęh
kwayu^wa.nE;<
she.is.big.(the.eldest)
TN:28:246:01
used as example in Phonology

kwayuwá:nęh
kwayu^wa'.nE;<
she.is.large.(elder)
TN:04:078:14
kwayu^wa'.nE;<
she.is.big.(the.larger.one)
TN:24:186:36
kwa^yuwa'.nE;<
she.the.eldest.(one)
TN:24:193:35

kwayúwánęh
kwaya^/wa^/nE;<
she.is.large.elder
TN:24:191:45
why a not u
used as example in Phonology
used as example in Verbbase

kwàyuwá:nęh
kwa`yu^wa'.nE;<
she.is.large.(the.eldest)
TN:26:203:36
used as example in Verbbase

kwa`yu^wa'.nE;<
she.is.large.(eldest)
TN:26:204:27

kwáʔyatah
kwa'>1yata<
Ottawa
WD:GT:435
word or base

kwe
kwe
hello!how.do.you.do
WM:237
kwe
hello!
WD:GE:441

kwe:
kwe.
halloo
FE:85
kwe.
how.do.you.do?
FE:85

kwé:
kwe'.
hello!
TN:29:265:34

kwedaʔ
kwE8daE;'>
I.persist
WD:VR:194
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kwedáteh
kwEda'te<
[unglossed]
MB:B-G-4.12:16
source: Harriet Peacock and John 
Scrimpshire
Bear Clan
a' underlined
first vowel may be I
Harriet Peacock
J. Scrimpshire's wife
other family of Peacock

MB:B-G-4.12:36
source: Harriet Peacock and John 
Scrimpshire
Bear
a' underlined
first vowel may be I
Harriet Peacock

kwedekaʔkyeh
kwedeka>1k,e<
(from.us.taking.away
WD:VR:202
no ) in original

kwedényǫwaʔ
kwE8dE'No;ma>
it.wraps.around
WD:VR:272

kwedídeʔs
kwe8di"8dE>9s
[unglossed]
MB:B-G-4.12:35
source: Star Young
Mary Splitlog
i" underlined

kwèdídeʔs
kwe`8di"dE>9s
[unglossed]
MB:B-G-4.12:14
source: E.H. Brown
Mary Splitlog
Snake Clan

kwehseʔ
kwE<se>
chicken
WD:An:427
part of word

kwehtua
quegh,tu,wa
Blanchard's fork of the Auglaize
Johnston1820:297
quegh,tu,wa
claws in the water
Johnston1820:297

kwènǫdíh
kwe`no;^8di"<
a.circle
MB:B-G-4.12:36
source: Lucie Winnie
Silas Barnett
Small Turtle

kwenǫhtsaʔ
kweno;<tsa>
she.a.young.lady.is
WD:NR:060

kwènyǫdíh
kwe`No;^8di"<
a.circle
MB:B-G-4.12:18
source: Lucie Winnie
Bear Clan
Silas Barnett
tildes not ogoneks
i" underlined

kwesęhu:žaʔ
kwesE;hu.ja>
prairie.chicken
WD:An:427
part of word

kwé:sęʔ
kwe[/se;>
chicken
MB:B-G-22.2:01

kwetaha
kwEta^ha
(a).smoke
WD:NR:071
word or base

kwé:taʔ
kwe'.ta>
hardly
TN:22:168:22
CIS?

kwetaʔtathšra
kweta>ta^to'<cra
she.basket.picks.up
WD:VR:287

kwetsih
kwetsI<
shoe.long
WD:NR:014
missing most of noun root?

kweyéhreh
kwe^ye^/he;`re<
I.shout
MB:B-G-24.15:12
kweye'hE;`re<
I.shout
WD:VR:205

kwežá:kweh
kwe^ja'.kwe<
raccoon
WD:An:429
word or base

kweʔ
kwE>
[unglossed]
TN:15:125:00
unnumbered & unglossed
probably part of previous word 
(48)

kweʔdisʔah
kwede^sE;'>a;
he.the.wings.spread.(partridge)
WD:VR:311
word part

kwe>divsE;'>a;<
partridge
WD:An:427
word or base

kwe>divsE;'>a;<
grouse
WD:An:427
word or base

kwe>divsE;'>a;<
he.the.wings.spreads
WD:An:427
word or base

kwèʔdisʔah
kwE;`>4divsE;'>a;<
the.partridge
TN:04:087:08
preceded by nE<
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kwéʔtaʔ
kwe'>3ta>
nearly
TN:04:082:32
WD:AA:389
word or base
CIS?

kwe'>3ta>
with.difficulty
TN:26:209:04
CIS?

WD:AA:389
word or base

kwe'>3ta>
barely
TN:27:227:63
' centered over >

WD:AA:389
word or base
CIS?

kwe'>3ta^>
hardly
TN:22:161:49
CIS?

kwèʔtaʔ
kwe`>3ta>
barely
TN:24:186:41

kwędáhkwa
kwE;8da'<kwa
she.steps
WD:VR:194
beginning unclear

kwędàteʔ
kwE;8da^\te>
she.persists
WD:VR:194

kwędaʔídeʔs
kwE;8da>i"dE>s
two.names.together
WD:VR:245
kwE;8da>i"dE>s
two.voices.going.together
WD:VR:245
two words?

kwędedihs
kwE;8dEdI<s
breast.pin.(name)
WD:NR:071
word or base

kwędenyǫwa
kwE;8dENo;ma;
it.wraps.around
WD:VR:282

kwędídaes
kwE8div?daEs
voice.dragging
WD:VR:244
last E may be <

kw:dides
kwE;[/divdEs
[unglossed]
MB:B-G-4.12:35
source: E.H. Brown
Mary Splitlog
tildes not ogoneks

kwędideʔs
kwe>ddIdE>9s
voice.dragging
WD:NR:071
note double dd

kwdideʔs
kwE;'8divdE>s
[unglossed]
MB:B-G-4.12:14
source: E.H. Brown
Mary Splitlog
tildes not ogoneks
Snake Clan

kwędiháhta
kwE;8dIha'<ta
she.loudly.exclaimed
WD:AA:381

kwędíha:htaʔ
kwE;8di"ha[<ta>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:36

kwędihátaʔ
kwE;ndIha'ta>
she.calls
WD:VR:196

kwdisáhktih
Quĕhnʹ-dēh-sähkʹ-tēh
vibrating voice
Connelley1900:112
[Little Turtle Clan name]
[k superscript]

Quĕhnʹ-dēh-sähkʹ-tēh
voice which goes up and down
Connelley1900:112
[Little Turtle Clan name]
[k superscript]

kwędisáhtiʔ
kwE8dIsa'<tI>
she.her.voice.threw.on
WD:VR:255
kwE8dIsa'<tI>
voice.striking.on.(something
WD:VR:255
no close parenthesis in gloss

kwędíʔdeʔs
kwE8di">5de>s
two.names.walking.together
WD:NR:071

kwęduhkyeʔes
kwE;8du<k,e>es
she.her.voice.throws
WD:NR:071

kwędú:keʔs
kwE;8du'.ke>s
voice.in.the.water.floating
WD:NR:112

kwędukyeʔs
kwE;8duk,E>s
voice.floating.in.the.water
WD:VR:269

kwędúkyeʔs
kwe8du'k,e>s
her.voice.in.the.water.floating
WD:NR:106
or is this wed land

kwE;ndu'k,e>s
she.throws.her.changed.voice
WD:VR:269
kwE;8du'k,e>s
her.voice.floating.on.water
WD:VR:266

kwęha:kyeʔ
kwE;ha.k,e>
going.around
WD:VR:240

kwęhkwh
kwE;<kwE;'<
woodcock
TN:26:201:17
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kwęhkwęhkwęh
kwE;<kwE;<kwE;<
woodcock?
WM:192
kwE;<kwE;<kwE;<
red-
headed.bird.with.a.black.body.and.
white.rings.around.his.neck
WM:212

kwęhkwhkwęh
kwE;<kwE;'<kwE;<
wood.cock
WD:An:427
word or base

kwęhkwhkwęʔ
kwE;<kwE;'<kwE;>
woodcock
TN:26:201:45
TN:26:202:44

kwęnǫdá:ǫʔ
kwE^no;8da'.o>
then.home
TN:28:245:55
kwE^no;8da'.o;>
where.they.lived
TN:28:245:06-07

kwęnǫdih
kweno;8dI<
voice.made.up
WD:NR:050
WD:Ad:361
kweno;8dI<
song.made.up
WD:NR:050
cf -re;d- song

kwęnǫdíh
kwe;no;ndi"<
(a).circle
WD:NR:071
word or base

kwętah
kwE;8ta<
the.highest.rank
WD:AA:389

kwętàrá
kwE;8ta`ra'
we.(pl.).?
WD:VR:222

kwętat:nǫ
kwE;^ta^to'.no;
those.days:many
TN:36:286:39-40
numbered & glossed as 2
CIS?

kwętatnyǫʔ
kwE;^ta^to;'No;>
those.days.many
WD:TC:414

kwętsiʔah
kwE;tsI>a<
girl.small
WD:Ad:364

kwęʔi:t
kwE;>I.t
that's.it
WD:VR:257

kwídisáhtih
Quĭhnʹ-dēh-sähʹ-tĕh
two lives
Connelley1900:113
[Big Turtle Clan name]

Quĭhnʹ-dēh-sähʹ-tĕh
he lives in the water and in the air
Connelley1900:113
[Big Turtle Clan name]

Quĭhnʹ-dēh-sähʹ-tĕh
in living he goes up and down
Connelley1900:113
[Big Turtle Clan name]

kwihǫka
qui-hun-ca
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

kwíhšuwá:nęh
kwi"<cuwa'.nE;<
rattle.big
WD:NR:071

kwinǫʔtsa
kwIno;>tsa
fixed.up.nicely
WD:NR:035
(a name)

kwinǫʔtsaʔ
kwIno;>tsa>
she.is.a.young.lady
WD:NR:084

kwiraʔ
kwivraE;'>
it.is.born
WD:NR:109
kwivraE;'>
birth
WD:NR:109

kwiskwihš
quis,quesh
hog
Johnston1820:295

kwiskwis
quis quis
pig
FINLEY1840:071

kwiskwiseh
Quis queseh
the pig
das Schwein
ASSAL1827:108

kwišúwá:nęh
kwIcu'wa'.nE;<
rattle.big
WD:Ad:366
both ' connected

kwituwa
Que tu wa
Blanchards, arm of the Auglaize
Blanchards, Arm der Auglaize
ASSAL1827:109

kwiyukhú:nǫʔ
kwivyuk<u'.no;>
Cayuga
WD:GT:436
word or base

kwiyunǫtuę
quieunontouin
valley
GALLATIN1848:81

kwíža
kwi"ja
old.tin.(can)
WD:NR:071
word or base

kwi"ja
buckets.washed.up
WD:NR:071
word or base
cf -?dahkw- barrel
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kwižúh
kwivju'<
is.it
TN:27:222:22
CIS?

kwižuʔ
kwIju>
is.it
WD:GE:442

kwiʔša
kwI>5ca
hard.to.kill.(turtle)
WD:Ad:360

kwíʔšaʔ
kwi">5ca>
rattle.small
WD:NR:071
maybe -?z^a- small

kwíʔtsi
kwi">5tsI
[unglossed]
MB:B-G-4.12:35
source: Star Young
John Salomon's other daughter

MB:B-G-4.12:49
source: E.H. Brown
John Salomon's other daughter

kwí:ʔtsi
kwi{?>5tsI
...little.girl...
MB:B-G-4.12:17
source: Mrs Rebecca Canada
Bear Clan
Liza Brown
married Phelps
sister of Rebecca

kwi{?>tsI
..little.girl..
MB:B-G-4.12:36
source: Mrs Rebecca Canada
Liza Brown, married Phelps
sister of Rebecca
Bear

kwíʔžaʔ
kwi">5ja>
playing.with.rattling.tin
WD:NR:071
kwi">5ja>
children.like.to.play.with.rattling.tin
WD:NR:071
kwi">5ja>1
to.play.with.rattling.things.(old.tin)
WD:VR:273
word or base

kwíʔžaʔa
kwi">5ja>a
old.tin.(can.etc.)
MB:B-G-4.12:01
source: Star Young
John Sarenhes' wife
Big Turtle Clan

kwi">5jYa>a
old.tin.(can.etc)
MB:B-G-4.12:35
source: Star Young
John Sarenhes' wife
Big Turtle

kwuteʔtuwáʔ
kwute>tuwa'>
mud.splashes
WD:VR:336
wu cluster

kyaadiʔ
k,aa;8dI>
at.all
WD:AA:386
word or base

k,aa;8dI>
there.right
WD:AA:386
word or base

k,aa;8dI>
it.could.be
WD:AA:386
word or base

kyaádiʔ
k,a^a;'8dI>
at.all
TN:04:082:19
CIS?

kyádiʔ
k,a'8dI>
at.all
TN:27:212:31
CIS?

kyá:diʔ
k,a;'.8dI>
about
TN:20:146:49
CIS?

kyàdiʔ
k,a`8dI>
it.could.be
TN:22:161:50
CIS?

kya:drawaʔ
k,a.8dza^wa>
(a).dance
WD:NR:037

kyahkǫthǫh
k,a<ko;to;'ho;<
hanging.(turtle)
WD:VR:129

kyahskúʔdih
k,a<sku'>7dI<
she.is.drowned
WD:Su:468
a unclear

kyakyé:ràʔt
k,a^k,e'.ra`>t
we.two.get.clothes
TN:27:221:01

kyakyętęhtaʔ
k,ak,E;tE;<ta>
she.poles.drops.down
WD:VR:139

kyaǫwetsawáhsti
k,ao;mEtsa wa'<stI
to.the.land.good
WD:AA:386

kyaǫwtsawáhstiʔ
k,ao;^mE;`tsa^wa'<stI>
to.the.land.good
TN:29:268:06
why not #ka...

kyaraskwa
kiarascooa
we set off, thou and I
GALLATIN1848:cxxx

kyastraʔ
kya[stra>
would.refer.to.the.liking.of.somebo
dy
MB:B-G-6.9:09
kya[stra>
a.sensual.manipulation
MB:B-G-6.9:09
kya[stra>
a.sexual.manipulation
MB:B-G-6.9:09

kyatateʔy:ah
k,a^tate>3yE;'.a;<
we.(2.incl.).are.brothers
TN:37:300:31
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kyatateʔyʔah
kya^tate>3yE;'>a;<
we.(both).self.brothers.are
WM:275
k,atate>3yE;'>a;<
we.(both).self.brothers.are
WD:TR:422

kyàtekwihšęʔ
k,a`te^kwI<cE;>
our.two.meals.are.done
TN:27:227:36
kw food maybe

kyawenyǫh
kyaweNo;<
passing
MB:B-G-4.12:15
tildes not ogoneks
Snake Clan

kyawenyǫʔ
k,aweNo;>
passing.by
WD:VR:343

kyawe:nyǫʔ
kya^we.No;>6
the.
[deer's].many.footprints.or.traces
WM:x
CIS?
DIST?

k,awe.No;>
she.passes.by
WD:VR:173

kyawényǫʔ
k,awe'No;>
she.has.passed.by.(the.snake.has)
WD:VR:173

kyawényʔ
k,awe'No;'>
the.deer.has.passed
WD:NR:068
word or base
DIST?

kyawènyʔ
kyawe^\No;'>0
passing...
MB:B-G-4.12:36
source: Star Young
Widow Punch
Snake
tildes not ogoneks
XIX, 13

kyawè:nyʔ
kyawe[\No;'>0
passing
MB:B-G-4.12:15
source: Star Young
Widow Punch
Snake Clan

kyawé:tih
k,awe'.tI<
the.trace
WD:NR:068
word or base

kyawʔdih
k,a^mE'>38dI<
that.way.it.is.(always)
TN:27:224:07
CIS?

kyawęʔdiʔ
k,amE;>8dI>
that.way.it.is.(always)
WD:VR:140

kyažatrahaʔ
k,ajatraha>
we.crossed.on.the.road
WD:NR:010

kyàʔkyerát
k,a`>k,e^ra't
we.two.clothing.wear
TN:27:228:19
why ?

kyaʔskúʔseʔ
k,a>sku'>se>
in.the.water.living.(south)
WD:NR:097

kyaʔtawénǫdih
k,a>1tawe'no;8dI<
body.round
WD:Ad:355

kyáʔtih
k,a'>1tI<
straight.forward
WD:AA:387
word or base

kyàʔtrižúh
k,a`>trivju'<
we.two.fight
TN:27:219:19
used as example in Verbbase

kyaʔturíh
k,a>1turi"<
body.covered
WD:VR:306

kyaʔtuwénǫdih
k,a>tuwe'no;8dI<
body.round
WD:NR:072

kyedareh
k,E8da^re<
they.live.at
WD:NR:050

kyedaréʔ
k,eda^rE'>
settlement
TN:19:138:32
k,E^8da^re'>
they.live
TN:18:134:24

kyèdaréʔ
k,e`8da^re'>
their.living.place
TN:40:311:25
k,e`8da^re'>3
settlement
TN:19:144:37
k,E;`8da^re'>
they.live
TN:16:128:29
k,E;`8da^re'>
(to).their.home
TN:34:279:42

kyè:daréʔ
k,e`.8da^re'>
one.lives
TN:27:217:15

kyèdarʔ
k,e`da^rE;'>4
settlement
TN:19:142:16
why nasalized

kyèdarny:ʔ
k,E;`8da^ro;`No;'.>
they.reside.at.many
TN:24:184:08
where e in live

kyé:deʔah
k,e'.de>a<
she.lies.here.and.there
WD:VR:267
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kyeháʔ
k,eha'>
wake.up.quickly
WD:VR:267

kyéhe
kYE'hE
[unglossed]
MB:B-G-96.2:15
name
E' unclear

kyehk
k,e<k
noon
WD:AA:388

kyéhk
k,e'<k
half.way.(noon)
TN:27:219:16
CIS?

k,e'<k
middle.(half)
TN:27:225:49
CIS?

kyèhk
k,e`<k
half.way
TN:27:219:28
CIS?

kyehk ewa:trę
k,e<k ewa.trE;
middle.on.up.(noon)
WD:TC:413
written as 2

kyehkeyára:
k,e<ke^ya'ra.
midday
WD:TC:413

kyèhkeyá:ra
k,e`<ke^ya'.ra
half:way.up.(noon)
TN:23:180:38-39
numbered & glossed as 2
CIS?

kyehkeyá:rá:h
k,e<kE^ya'.ra'.<
noon.time.up
TN:27:215:43
CIS?

kyehkiyarh
k,e<kivyaR
up.in.the.middle.(noon)
WD:TC:413

kyèhkíyarh
k,e`<kiv?yaR
up.in.the.middle.(noon)
TN:27:211:39
CIS?

kyehkǫwáh
k,e<ko;ma;'<
south
WD:AA:388
k,e<ko;ma;'<
towards.noon
WD:AA:388

kyehšeʔ
k,e<ce>
this.day.thou.doest
WD:AA:387

kyehte yá:raʔ
k,e<te ya'.ra>
half.way.up.(noon)
WD:NR:024

kyekeręh
k,eke^rE;<
just.alike.(looks)
WD:AA:388
word or base

kyekyeráʔtih
k,ek,era'>tI<
we.2.get.clothes
WD:NR:057

kyenǫnyahkwęʔah
k,eno;Na;<kwe>a<
he.has.scalped.himself
WD:Su:477
cf -no;r- scalp

kyenǫnyàhkwʔah
kye^no;^Na;`<kwE;'>a;<
type.of.cat
WM:250
k,e^no;^Na;`<kwe;'>a<
he.is.scalped
TN:30:272:20
k,e^no;^Na;`<kwE;'>a<
he.is.scalped
TN:30:272:29

kyenǫnyǫhkwęʔar
k,eno;No;<kwE;>ar
he.is.scalped
WD:NR:056
cf -no;r- scalp

kyerihaʔ
k,erIha>
he.gets.up.right.away
WD:VR:215

kyerǫhs
k,ero;<s
I.am.a.trickster
WD:VR:229

kyeskwatadi
kyeskwatandi
to laugh
HALE1885:80

kyethskè:rǫh
k,e^to;'<skE`.ro;<
cattle
TN:29:268:28
CIS?

kyežákyeʔ
k,eja^/k,e>3
we.met.together
WD:VR:267

kyeʔadiʔ
k,E>a;dI>
able
WD:AA:387

kyęadíʔ
k,E;a;^ndi">
uttermost.(to.the.last)
TN:37:299:33
CIS?

kyęádiʔ
k,E;^a'8dI>
really
TN:35:283:04
k,E;^a;'dI>
more
TN:05:093:41
k,E;^a;'dI>
able
TN:22:168:23-24
k,E;^a;'dI>
about
TN:29:259:05
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kyęádíʔ
k,e;^a;'8di">
it.is.close
TN:24:186:42
CIS?

kyęádìʔ
k,e^a;'8di~>
more
TN:02:069:03
CIS?

kyęàdiʔ
k,E;a^\8div>
as.though
TN:24:186:29b
2nd part of word

kyęà:diʔ
k,Ea;`.dI>
of.them
TN:12:116:11
gloss from 12
CIS?

kyędarnyǫʔ
k,e;8daro;'No;>
they.reside.at.many
WD:VR:195

kyhkiwá:tręʔ
k,e;`<kivwa'.trE;>
half:at.noon.time
TN:27:226:61-62
written, numbered & glossed as 2
CIS?

kyękyùhkwáęʔ
k,E;^k,u`<kwa'E;>
(to).their.crowd
TN:37:294:26

kyǫdaʔ
k,o;8dao;'>
her.home
TN:26:201:56
WD:VR:285
CIS?

kyda:ʔ
k,o;`8da.o;'>
her.home
TN:27:220:02
CIS?

ky:daʔ
k,o;`.dao;'>
she.lives
TN:29:258:37

kyǫdíštaʔ
k,o8di"cta>1
to.run.off.with.something
WD:VR:270
word or base
odd cluster ct

kyǫráhkǫwęʔ
k,o^ra;'<ko;^mE;>
raven.(or.crow?)
TN:38:302:15
CIS?

kyǫtakyhtà:nǫ:
k,o;ta^k,E;'<ta`.no;.
they.one.another.hit
TN:22:168:19

kyǫteʔwáhtsà:di:n
k,o;8tE^wa'>1tsa`.8dI.no;'
one.who.sells.meat
TN:29:263:56
where ? in meat

kyǫwętsate
kyo;me;^tsa[te
there.is.land.over.there.
(somewhere)
MB:B-G-6.9:01

kyǫwętsateʔ
k,amE;tsate>
island.over.there
WD:Su:474

kywętsawáhsti
k,o;`mE;tsa^wa'<stI
to.the.land:of.good
TN:29:267:48-49
numbered & glossed as 2
CIS?

kyǫwętsawáhstih
k,o;mE;<tsa^wa'<stI<
to.the.land.good
TN:29:267:20
used as example in Phonology

kyǫwętsawáhstiʔ
k,o;^mE;>tsa^wa'<stI>
it.(is).the.land.good
TN:29:271:23
CIS?

kyǫwtsawáhstiʔ
k,o;mE;`<tsa^wa'<stI>
to.the.land.good
TN:29:255:39
CIS?

ky:ʔteʔwáhtsà:di:nǫhs
k,o`.>tE^wa'<tsa`.dI.no;<s
he.the.meat.sells.habitually
TN:29:264:33
where ? in meat
pron pref gloss mismatch

kyudataʔ
k,uda^taE;'>
she.camping.was
TN:28:252:09

kyúdáwideh
Kyōōhʹ-dähʹ-mĕhʹ-ēhn-dĕh
the stream falls into itself
Connelley1900:095
Kyōōhʹ-dähʹ-mĕhʹ-ēhn-dĕh
the stream tumbles down to its 
new level from the rock above
Connelley1900:095
Kyōōhʹ-dähʹ-mĕhʹ-ēhn-dĕh
water-falls
Connelley1900:095
Kyōōhʹ-dähʹ-mĕhʹ-ēhn-dĕh
Niagara
Connelley1900:095
Kyōōhʹ-dähʹ-mĕhʹ-ēhn-dĕh
Louisville, Kentucky
Connelley1900:095

kyudehšrúhtaʔ
k,udE<cru'<ta>
east
WD:GT:435
word or base

kyudé:wę
kyu^de'.mE;
[unglossed]
WM:xii
CIS?

kyudéwęh
Kyōōh-dĕhʹ-meh
[unglossed]
Connelley1900:111
[Big Turtle Clan name]

kyudé:węʔ
kyude[/3me;>=
[unglossed]
MB:B-G-4.12:35
source: E.H. Brown
Cathrine Armstrong
tildes not ogoneks
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kyudéʔkwah
k,udE'>9kwa<
very.best
WD:AA:389
word or base

kyùdé:ʔkwah
k,u`dE'.>kwa<
very.best
TN:27:231:37
CIS?

kyudéʔwę
kyu^de'>mE;
[unglossed]
WM:xii
CIS?

kyudihšrúta
k,ude<cru'ta
east.where.sun,moon.rises
WD:NR:046
why e not i in sun

kyudišruhtaʔ
k,udE<cru<ta>
east.where.the.sun.rises
WD:NR:070
why E not i in sun
why h in sun

kyudišrúhtaʔ
k,udE<cru'<ta>
where.the.sun.rises
WD:GT:435
word or base
why e not i in sun
why h in sun

kyuh
k,u<
very
TN:26:205:33
TN:26:206:23
TN:26:207:02
CIS?

k,u<
close
TN:40:309:56
CIS?

kyuha:rhteʔ
k,uha.Rte>
through.a.light
WD:NR:024

kyuhaʔteʔ
k,uha>1te>
dawn.(of.day)
WD:AA:389
word or base

kyúhąrhteʔ
k,u'ha;RtE>
daylight
WD:TC:413
word or base

kyuhiʔwatanyǫwęʔ
k,u<hI>wataNo;^mE;>
it.goes.so.far.then.returns.
(bead.work)
WD:NR:070

kyùhkará:te
k,u`<ka^ra'.te
through.the.wood
TN:20:146:52
-hahr- woods ?
CIS?

kyuhkara:teh
k,u<kara.te<
through.the.wood
WD:AA:389
-hahr- woods ?

kyuhkęnyęʔ
k,u<kE;NE;>
almost
WD:AA:388

kyuhk:nyęʔ
k,u<kE;'.NE;>
very.near
TN:37:295:06
CIS?

kyùhkuwá:nęh
k,u`<ku^wa'.nE;<
crowd:large
TN:40:308:64-65
numbered & glossed as 2
where pron pref?
where i in crowd
proceeded by de^

kyuhkwadúrǫʔ
k,u<kwa;8du'ro;>
herd.of.deer
WD:An:429

kyuhkwadú:rǫʔ
k,u<kwadu'.ro;>
crowd.difficult
WD:Ad:356

kyúhkwayareʔ
k,u'>kwayare>
a.blast.resounded
WD:NR:070
crowd? -ikyuhkw-

kyúhkwe
kyu'<kwe
[unglossed]
WM:xi
CIS?

kyúhkwes
k,u'<kwes
crowd.long
WD:NR:071
k,u'<kwEs
wind.coming.in
WD:Ad:360

kyùhkwirá:det
k,u`<kwivra'.dEt
she.is.hatching
TN:29:257:45
CIS?

kyuhkyuwá:nęʔ
k,u<k,u^wa'.nE;>
crowd:big
TN:38:303:21-22
numbered & glossed as 2
where pron pref
where i in crowd
why k, not k<w> in crowd
preceeded by du de^

kyuhhšuʔ
k,uho;'<cu>
the.neck.in.the.water
WD:NR:062
CIS?

kyuhsk:nye
k,u<skE;'.Ne
almost
TN:14:124:04
CIS?

kyuhskę:nyeh
k,u<skE;.NE<
very.close
WD:AA:389
word or base
looks like << at end

k,u<skE;.NE<
closely
WD:AA:389
word or base
looks like << at end
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kyùhsk:nyeʔ
k,u`<skE;'.NE>
very.near
TN:11:109:15
CIS?

kyuhsk:nyęh
k,u<skE;'.nE;<
nearly.so
TN:22:168:26
CIS?

kyùhskę:nyh
k,u`<skE;.NE;'<
now.very.close
TN:13:118:39
includes gloss of 38
CIS?

kyuhskę:nyęʔ
k,u<skE;.NE;>
very.near
WD:NR:096
k,u<skE;.NE;>
almost
WD:NR:096

kyuhsknyęʔ
k,u<skE;'<NE;>
very.near.(almost)
TN:21:151:58
CIS?

kyuhsk:nyęʔ
k,u<skE;'.nE;>
very.near
TN:23:171:13
CIS?

k,u<skE;'.NE;>
almost
TN:02:070:02-03
CIS?

kyuhskuʔse
k,u<sku>se
she.has.been.drowned.and.out
WD:AA:394

kyuhskwęʔarahá:ręt
k,uskwa>1raha'.rE;8t
...tree.is.hollow
WD:NR:011

kyuhskwʔaràhá:ręt
k,uskwa`>1ra^\ha'.rE;8t
though.tree.is.hollow
TN:19:141:62-63
no gloss for 63
CIS?

kyuhšidut
k,u<cIdut
stump.sticks.up
WD:VR:335
k,u<civdut
roots.stick.up
WD:NR:039
k,u<ivdut
root.sticks.up
WD:VR:245
why is c missing (checked fiche)

kyuhšidút
k,u<civdu't
a.stump.projecting
WD:Su:480

kyùhšidút
k,u`<civdu't
root.sticks.up
TN:32:274:56
CIS?

kyùhšídut
k,u`<civ?dut
it.sticks.up
TN:27:213:49
CIS?

kyuhtęʔ
k,u<tE;>
everything
WD:NR:072
word or base

kyu:kwayá:reʔ
k,u.kwaya'.re>
a.blast.resounded.(rose)
WD:VR:151

kyukwęʔdihahtih
k,ukwE>dIha<tI<
she.had.called
WD:Su:470

kyun:rdínǫt
k,uno;`.rE;^/8div?no;8t
her.scalp.hanging
TN:22:159:43
both ' connected
where y and h in hang
CIS?

kyu:ntraʔ
k,u.no;^/tra>
next.to.the.oldest
WD:AA:389
word or base

kyun:tut
k,uno;'.tut
the.hill.sticks.up
WD:NR:073

kyùn:tut
k,u`no;'.tu^t
the.hill.sticks.up
TN:39:306:38
CIS?

kyuráhk
k,ura'<k
shining.in.the.face
WD:VR:311

kyurahkú:seʔ
kyu^ra<ku[/se>
shining.in.the.face
MB:B-G-4.12:16
source: Harriet Peacock and John 
Scrimpshire
Bear Clan
Ida Scrimpshire
id

MB:B-G-4.12:36
source: Harriet Peacock and John 
Scrimpshire
Ida Scrimpshire, John's daughter

k,ura<ku'.se>
shining.in.the.face
WD:NR:110
k,u^ra<ku'.se>
shining.in.the.face
WD:VR:271

kyurákwa:se
k,u^ra'kwa.se
light.admitted
WD:NR:110
2nd a unclear

kyuredaháręht
k,ureda^ha^/rE;<t
the.cave.in
WD:NR:092

kyuredáharęht
k,ureda'ha^rE;<t
the.close.to.cave
TN:19:136:13

kyuredáháręht
k,u^re^da^/ha^/rE;<t
the.rock.cave
TN:39:305:70
both ^ connected, but / only on 
first a and under arc
CIS?
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kyuredáhàręht
k,ureda'ta`>E;<t
the.rock.cave
WD:NR:073
diacritics around ata unclear
looks like a't'>a

kyurhʔdihakye:
kyu^Rhe;'>=8divha^kye[
about.daybreak
MB:B-G-88.5:15
R written in afterwards
tildes not ogoneks
text

kyu^Rhe;'>=8divha^kye[
the.coming.day
MB:B-G-88.5:15
R written in afterwards
tildes not ogoneks

kyurǫ:nyasędi
k,uro;.Na;8sE;ndI
he.him.listened
WD:VR:155

kyurtuh
Kyōōh-rōhnʹ-tōōhˡ
Toronto
Connelley1900:095
["prepositional form of the word" 
Tōh-rŏŏhnʹ-tōh’ⁿk]
[l superscript]

kyuruhkwaharęht
k,uru<kwaharE;<t
round.hole.through
WD:NR:070

kyuruhkwáharęht
k,uru<kwa^/harE;<t
through.smoke.(hole.in.the.roof)
WD:AA:389

kyùruhkwáharęht
k,u`ru<kwa^/ha^rE;<t
through.round.(smoke).hole.
(of.the.roof)
TN:23:171:43
CIS?

kyusędediha
k,usE;nde8dIha
the.star.has.fallen
WD:NR:029

kyutęʔa:wi:žehst
k,utE;>a.wI.je<st
she.everything.gathers
WD:VR:174
two words? kyutęʔ a:wi:žehst

kyútęʔàʔwíyehst
kyu'te;^>a;`>wi{?ye<st
she.gathers.everything
MB:B-G-6.9:15
two words? kyútęʔ àʔwíyehst

kyutǫhskwerǫh
k,u^to;<skwe^ro;<
ox
TN:27:215:05
CIS?

kyuthskwerǫh
k,a^to;'<skwe^ro;<
ox
TN:27:212:51
CIS?

k,u^to;'<skwe^ro;<
ox
TN:27:211:57
TN:27:213:33
CIS?

k,u^to;'<skwe^ro;<
(of.the).cattle
TN:29:270:08
CIS?

kyuthskwerh
k,uto;'<skwe^ro;`<
cattle
TN:27:210:50
CIS?

k,u^to;'<skwe^ro;`<
cattle
TN:27:214:53
CIS?

k,u^to;'<skwe^ro;`<
ox
TN:27:215:27
CIS?

kyuthskwèrǫh
kyuto;'<skwe`ro;<
cattle
FE:84
WM:234
CIS?

kyuto;'<skwe`ro;<
ox
FE:84
WM:234
CIS?

kyuto;'<skwe`ro;<
cow
FE:84
WM:234
CIS?

kyutǫhskwerht
k,u^to;<ske^ro;`<t
(of).cattle
TN:29:267:38
CIS?

kyuthskwerǫht
k,a^to;'<skwe^ro;<t
ox
TN:27:212:11
CIS?

k,uto;'<skwe^ro;<t
cattle
WD:An:429
k,u^to;'<skwe^ro;<t
ox
TN:27:220:44
TN:27:222:15

kyuthskwerǫt
k,a^to;'<skwe^ro;t
cattle
TN:29:262:51
CIS?

k,u^to;'<skwe^ro;t
cattle
TN:29:270:45
CIS?

kyuthskwert
k,u^to;'<skwe^ro;`8t
cattle
TN:29:270:29
CIS?

kyutǫhskwerǫʔ
k,a^to;<skwe^ro;>
ox
TN:27:213:36

kyuthskwerǫʔ
k,uto;'<skwe^ro;>
ox
TN:27:216:40
CIS?

k,u^to;'<skwe^ro;>
ox
TN:27:214:04
TN:27:214:17
TN:27:229:07
CIS?

k,u^to;'<skwe^ro;>
cattle
TN:27:217:44
CIS?

k,u^to;'<skwe^ro;>
the.ox
TN:27:223:64
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kyuthskwrǫ
k,u^to;'<skwE;^\ro;
a.domestic.animal.(ox)
TN:29:258:40
CIS?

kyutskwerǫht
k,a^to;'skwe^ro;<t
the.cattle
TN:29:258:52
CIS?

kyutrihǫdyaʔtiʔ
k,utrIho;8Ga>1tI>
the.way.it.came
WD:AA:389

kyutrihǫdyáʔtiʔ
k,u^trIho;^8Ga'>1tI>
the.way.that.it.came
TN:03:077:15
CIS?

kyuwa:rižuh
k,u^wa.rIju<
to.kill
TN:12:116:05-06
maybe he
CIS?

kyuwàtáharęht
k,u^wa`ta^/ha^rE;<t
the.rock.cave
TN:39:306:09
CIS?

kyuwętarǫh
k,umE8taro;<
a.pole.across
WD:NR:079

kyuwętá:rǫh
k,umE;8ta'.ro;<
a.pole.across
WD:AA:370

kyuwę:tárǫʔ
k,umE;.ta'ro;>
stick.across
WD:Su:474

kyuw:tąrǫh
kyu^me;[/ta;ro;<
cross-stick
MB:B-G-4.12:01
tildes not ogoneks
e;[/ underlined
source: Star Young
Dick Sarenhes
Big Turtle Clan

kyu^me;[/ta;ro;<
cross.stick
MB:B-G-4.12:36
tildes not ogoneks
e;[/ underlined
source: Star Young
Dick Sarenhes
Turtle

kyuyá:renǫ
k,uya'.reno;
spotted
WD:Ad:362
k,uya'.reno;
and.her.daughter
WD:TR:423
word or base

kyuyá:renǫʔ
k,uya'.reno;>
spotted
WD:VR:345

kyuyá:renʔ
kyuya[/r[en[o;`>
spotted
MB:B-G-4.12:01
crossed out by MB
macrons over a, r and n
tildes not ogoneks
Big Turtle Clan

kyuyarenyǫʔ
k,uyareNo;>
spotted.snake
WD:An:431

kyuyá:renyǫʔ
kyuya[/reNo;>
spotted..(snake?)
MB:B-G-4.12:15
source: Star Young
mark over r
woman dead after the war
tildes not ogoneks
Snake Clan

k,uya'.reNo;>
spotted.(snake)
WD:NR:025

kyuyá:renyʔ
kyuya[/reNo;`>
spotted...
MB:B-G-4.12:36
source: Star Young
woman of the snake
N could be n[

kyuʔah
k,u>a<
(something).in.the.water
WD:AA:388
looks like >>

k,u>a<
young.big.turtle
WD:AA:388
looks like >>

kyúʔah
k,u'>a<
(something).in.the.water
WD:NR:106

kyuʔdręhkwáęʔ
k,udrE<kwa'E;>
her.nest
WD:NR:107

kyùʔdręhkwá:ęʔ
k,u`>drE<kwa'.E;>
her.nest
TN:11:109:28

kyuʔdytse
k,u>78GE;'8tse
snake
TN:08:102:37

kyuʔdyętseh
k,u>78Gense<
snake
LC:171
Kun-gun-see
snake
SParsons1793:125

kyuʔdytseh
ku>7GE;'8se<
snake
TN:08:102:18
is de^ preceding this a prefix?

kyu>7!gE;'8tse<
the.snake
WM:246
k,u>GE;'tse<
snake
TN:21:156:06
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k,u>8GE;'8tse<
the.snake
TN:02:067:20
k,u>7gE;^/nse<
snake.clan
WD:GT:438
word or base

k,u>7GE;'8tse<
snake
TN:21:150:54
TN:21:151:21
TN:21:154:25
k,u>7GE;'8tsI<
the.snake
TN:02:067:47
k,u>78GE;'8tse<
snake
TN:08:103:15
TN:08:103:28
k,u>78GE;'>tse<
snake
TN:21:157:16

kyuʔdy:tseh
k,u>u^GE;'.8tse<
snake
TN:21:150:28

kyuʔdytséh
k,u>8GE;'8tsi"<
the.snake
TN:02:066:26
example in Preprons

kyùʔdyętseh
k,u`>GE;8tse<
snake
TN:21:153:59

kyùʔdytseh
k,u`>7GE;'8tse<
snake
TN:21:151:12
k,u`>78GE;'8tsI<
snake
TN:02:070:34
k,u`>78GE;'8tsI>
a.snake
TN:02:066:09

kyuʔdyętseʔ
k,u>7GE;8tse>
snake
TN:21:151:30

kyúʔkwayà:reʔ
k,u'>7kwa^ya`.re>
a.blast.rose.(resounded)
TN:39:306:34
CIS?

kyuʔradih
k,u>7ra8dI<
it.is.dark.(late.at.night)
WD:VR:270

kyúʔra:dih
k,u'>7ra;.8dI<
(until).late.at.night
TN:21:154:36
CIS?

kyuʔràdiʔ
k,u>7ra`8dI>
night-time
WD:TC:415
word or base

kyuʔrà:diʔ
k,u>7ra`.8dI>
night-time
TN:39:305:39
CIS?

kyúʔrah
k,u'>ra<
(something).in.water
WD:NR:072
word or base

kyuʔskuhseʔ
k,u>sku<se>
living.in.the.water
WD:NR:106

kyuʔskúseʔ
k,u>sku'se>
south
WD:GT:435
word or base

k,u>sku'se>
living.in.the.water
WD:GT:435
word or base

kyúʔtʔah
k,u'>tE;`>a;<
everything
TN:13:122:53
gloss from 54
CIS?
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L

lawentalewi
lawentalewI
bon.posson
WD:An:431
(Lorette.name)
word or base

lu
lo
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386
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M

mašaʔ
ma^E;'ca>
long.back.(?)
WD:NR:077
word or base

mahątiywęh
ma<a;tivyo;'mE;<
a.long.while.ago
WD:TC:411

mahšidaʔrut
ma<cE;8da>rut
chopping.stump
WD:NR:039

makǫhšarǫʔ
ma^ko;<caro;>
the.reflection.of.his.face
WD:VR:287
reflexion sic

makǫhšerǫʔ
mako;cero;>
some.kind.of.bridle.on.the.face
WD:NR:079
between k and r unclear
bride for bridle

makhšerǫʔ
ma^ko;'<cYe^ro;[>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:38
source: E.H. Brown
tildes not ogoneks
o;' underlined
William Zane; brother to Ebenezar
Isaac Zane's name
XX,50

mánęh
ma'nE;<
this.time
WD:TC:410
word or base

ma^/nE;<
this.time
TN:27:222:65

maràhšǫkwàh
mara`<co;kwa`<
[unglossed]
MB:B-G-4.12:38
source: E.H. Brown
old
tildes not ogoneks

mayadžaʔ
maya8dza>
somebody.looking.at.her
WD:VR:142

mayaʔdžaʔ
maya>18dza>
something.looks.at.me
WD:VR:274

mažútǫwę
maju'to;mE;
(signs).to.reveal.presence.of.a.bear
WD:VR:273
word or base

maʔrǫkwah
ma1ro;8kwa<
[unglossed]
MB:B-G-4.12:38
source: E.H. Brown
Silas Armstrong Jr.
tildes not ogoneks
< may be 3

máʔrǫkwah
ma;'<1ro;^kwa<
to.put.things.in.the.way.
(shooting.arrows.on.each.side)
WD:VR:274

mehsa
ma;'e<sa
flap.of.a.moccasin.(turned.over)
WD:NR:077
word or base

mąhahšan:
ma;^ha;<ca^no;'.
most.so
TN:02:064:05
maybe o;wa- with missing o;
used as example in Phonology

mąhawá:tǫʔ
ma;ha^wa'.to;>
bow-legs.has
WD:Ad:360

mąhawà:tǫʔ
ma;hawa`.to;>
it.bow-legged.is
WD:VR:172

mhawà:tǫʔ
ma;'ha^wa`.to;>
to.be.bow-legged
WD:VR:273

mąhąhšan:
ma;ha;<cano;'.
nearly
WD:AA:373
ma;ha;<cano;'.
most.so
WD:AA:373

mąhšędáʔrut
ma;<c,E;8da'>1rut
name.cut.in
WD:VR:310

mąhšidaruʔ
ma;8cedaru>
chopping.a.stump
WD:NR:077

mąhšidaʔrut
ma;<ce;nda>1rut
chopping.stumps
WD:NR:029

mhšidaʔruʔ
ma;'<civda>ru>
the.hollow.tree.to.chop.down.
(where.the.bear.is)
WD:VR:273
word or base

mą:nh
ma;[no;'<
[unglossed]
MB:B-G-4.12:38
source: Star Young
o;' underlined
tildes not ogoneks
younger sister of Jim Splitlog; 
married to Isaac Peacock
Snake

mą:nyh
ma;[No;'<
[unglossed]
MB:B-G-4.12:14
source: Star Young
Splitlog
younger sister of James Spl., 
married to Isaac Peacock
o;' underlined
Snake Clan

mątéʔšraʔtʔ
ma;8te'>cra>1to;'>
to.shoot.with.arrow
WD:VR:274
word or base
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mąʔdúrahkwaʔ
ma;>1du'ra<kwa>
picking.up.(turtle)
WD:VR:302

mąʔdú:šrahkwaʔ
ma;>8du'.cra<kwa>
picking.up.turtle
WD:VR:181

mąʔtǫ
ma;>1to;
right.away
WD:AA:390
word or base

mʔtuʔ
ma;'>2tu>
at.this.time
TN:27:215:46

meadra
mea;8dza
(always).dancing
WD:VR:274
(nickname)
word or base

mea;8dza
(always).jumping
WD:VR:274
(nickname)
word or base

metsáhtiʔ
mEtsa'<tI>
middle.of.the.world
WD:AA:369

meʔdyaʔkǫdiʔ
mE>Ga>kondI>
arrow.broken
WD:NR:078

meʔterah
mE>9tera<
girl.small
WD:NR:079
nickname
word or base

mę:taáʔ
mE8.taa'>
might.be
WD:VR:141
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N

na
na
now
TN:28:237:52
could this be suffix to previous 
word?

TN:28:238:14
used as example in Phonology

TN:36:288:66
na
then
TN:32:276:35
na^
now
TN:05:095:32
TN:18:133:19
TN:21:154:29
TN:26:205:30
TN:28:239:04
TN:28:244:19
na^
that
TN:18:133:12
na^
then
TN:22:165:21
na^
the
TN:40:309:09
TN:40:309:22
na
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

naá:rediʔ
na^a'.re^dI>
that.he.passes.through
TN:26:205:54
TN:26:207:17

nà:déhǫʔ
na`.dE^/ho;>
that:they.two.thought
TN:24:185:11-12
written, numbered & glossed as 2

nadéhšaʔ
na8dE'<ca>
now.then
WD:AA:390
word or base

nadèʔšáʔa
na;^8dE`>9ca'>a
now.then
TN:16:130:39

nah
na;<
now
TN:13:122:52
gloss from 53

nahadáʔtsaʔe
naha;^8da'>tsa;>E
now:he.drum.beats
TN:33:277:24-25
writen, numbered & glossed as 2

nahàdyáha
naha;`8Ga^/ha
now:he.eats
TN:23:170:37-38
written, numbered & glossed as 2

nahadyéǫt
na^ha;Ge^/o;8t
Indian.corn.(variety)
WD:NR:049

nahašraʔ
naha^E;'cra>
now:he.skinned
TN:23:175:02-03
written, numbered & glossed as 2

naháhkaʔ
na^ha'<ka>
he.stopped
TN:16:127:46

naháhkerhkweʔ
na^ha'<ke^ro;`<kwe>
that.he.her.scared
TN:02:066:07
INST?

naháhktęʔ
na^ha'<ko;`tE;>
then:he.began
TN:27:226:15-16
numbered & glossed as 2

naháhšrdya
na^ha'<cro;^\8Ga
now.he.built.up
TN:21:152:22

naháhšrǫdya:nǫʔ
na^ha'<cro;8Ga.no;>
the.he.made.many.(things)
TN:01:062:08

nahahtehšr:dyá
na^ha<tE<cro;`.8Ga'
now:he.fixes.up
TN:33:277:21-22
written, numbered & glossed as 2
why h in SRF

naháktęʔ
na^ha'ko;`tE;>
now:he.began
TN:32:275:34-35
written, numbered & glossed as 2
where h

nahaǫwáʔ
na^hao;^ma;'>
the.himself
TN:18:134:28
naha^o;ma;'>a
that.himself
TN:21:153:45

nahárętʔ
na^ha'rE;^tE;`>4
now:he.cried
TN:18:133:21-22

naharí:wìhša:
na^ha^ri".wi~<ca.
now:he.enquires
TN:34:279:45-46
written, numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase

naharižuʔ
na;ha^rIju>
the.fringings.bear-like
WD:NR:061

nahá:rǫ:
na^ha'.ro;.
now:he.heard
TN:23:173:29-30
written, numbered & glossed as 2

nahá:rǫʔ
na;^ha'.ro;>
now.he.hears
TN:15:124:52

nahátekwihšęʔ
na^ha'te^kwI<cE;>
when:he.has.eaten
TN:12:116:22-23
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nahátèʔwaʔ
na^ha^/te`>3wa>
now:he.goes.for.shelter
TN:15:124:43-44
numbered & glossed as 2

nahátędu:tǫʔ
na^ha^/tE;8du.to;>
now:he.spoke
TN:28:253:10-11
written, numbered & glosed as 2

nahátędutǫʔdíhaʔ
naha^/tE;^du^to;>div?ha>
that.I.(to).him.speak.thereto
TN:24:193:09

nahátrahaʔ
na^ha'tE;`ra;^ha;>
that:he.passed.around
TN:28:243:57-58
written, numbered & glossed as 2

nahàtętá:haʔ
na^ha`te;8ta'.ha>
now.he.employed.(hired)
TN:18:133:51

nahátihšr:dyaʔ
na^ha^/tI<cro`.8Ga>
now:they.made
TN:37:293:05-06
written, numbered & glossed as 2
used as example in Phonology
example uses -hs^ro;dy- to make 
phonological point

nahátinyǫʔ
na^a'tivNo;>
now:they.came
TN:37:293:17-18
written, numbered & glossed as 2
may be missing initial character: 
if h then MplA, if w then still NM
war party

nahatirì:wíhšaʔ
naha^tivri~.wiv?<ca>
now:they.consider
TN:39:304:54-55
written, numbered & glossed as 2

nahátìtuh
na^ha'ti~tu<
when:they.found.out
TN:37:292:35-36
written, numbered & glossed as 2

nahátrędù:tǫʔ
na^ha^/trE;8du`.to;>
how:(for).him.to.sing
TN:24:191:17-18
written, numbered & glossed as 2
probably typo for now

nahátsi:ru:tęʔ
na^ha^/tsI.ru.tE;>4
that.he.closed.(it)
TN:18:133:16
used as example in Verbbase

nahá:tuh
naha'.tu<
he.saw
WD:VR:167
naha'.tu<
he.realized
WD:VR:167
naha'.tu<
now.he.felt
WD:VR:167
na^ha'.tu<
now.he.felt.sure
TN:19:141:04

nahawáʔkhtęʔ
naha^wa'>1ko;`<tE;>
now:he.began
TN:15:126:08-09
written, numbered & glossed as 2
why ? not h and why h before t
strange prefix - as if E-stem
TRANS-FCT-ZA- ?
is this n-a-hu-Ya?t-yo;t-e;?

nahayá:nyǫʔ
naha^ya'.No;>
now:he.cooks
TN:23:170:17-18

nahá:yhaʔ
na^ha'.yE;`ha;>
then.he.gets.out
TN:11:110:01

nahà:yʔ
na^ha`.yE;'>
he.it.saw
TN:26:200:36

nahayhšęʔ
nahayo;'<cE;>
now.he.kills
WD:VR:178
naha;^yo;'<cE;>
now.he.kills
TN:11:108:01

nahayǫwat:dútǫʔ
na^hayo;ma^te;`.8du'to;>
then:he.them.told
TN:34:279:61-62
written, numbered & glossed as 2

nahàyǫwat:dú:tǫʔ
na^ha^\yu^ma;tE;`.du'.to;>0
that.he.them.told
TN:08:104:11-12

nahayǫwàʔtur:haʔ
na^hayo;^ma;`>1tu^re'.ha;>
then:he.them.found
TN:34:279:59-60
written, numbered & glossed as 2

nahay:yęʔ
na^hayo;'.yE;>
now:he.them.saw
TN:24:186:66-187:01
written, numbered & glossed as 2
used as example in Phonology

nahayú:dyaʔtęhs
naha^yu'.8Ga>a`tE;<s
that.he.them.calls
TN:11:107:39

nahayuwèdá:ǫʔ
na^hayuwe`da'.o;>
that:they.have.captured
TN:40:311:55-56
written, numbered & glossed as 2

nahá:žuʔ
na^ha'.ju>
now:he.her.killed
TN:28:238:49-50
written, numbered & glossed as 2

nahaʔsaʔwęht
nahasa>1mE;<t
now.he.feathers.plucked
WD:NR:033
where ? in feather

naha>1sa>mE;<t
now.he.feathers.plucked
WD:VR:275

naháʔsàʔwęht
naha'>1sa`>1mE;<t
now.he.feathers.plucked
TN:21:151:17
found the following at the end of 
the sc:
s) found
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naháʔskenyǫdyaʔ
naha'>1skeNo;8Ga>
he.in.pieces.chopped.at
WD:NR:033

naháʔskeny:dyaʔ
naha'>1ske^No;`.8Ga>
that:he.it.in.pieces.chopped.up
TN:21:151:23-24
written, numbered & glossed as 2
-o;di- make maybe

naháʔža:
na^ha'>1ja.
that.he.her.shot
TN:20:147:11

nahʔtašeʔ
naha;'>tace>
going.round.a.limb
WD:AA:368

nahha
nahE;`ha;^o;'
that.he.says
TN:20:148:67
used as example in Phonology

nahęhaǫʔ
na^hE;ha;o;>
he.said
TN:28:243:52

nahęhaʔ
na^hE;ha;o;'>
now:the.he.said
TN:28:252:13-14
written, numbered & glossed as 2

nahęháǫʔ
na^hE;ha'o;>
now:he.said
TN:28:254:18-19
written, numbered & glossed as 2

nahE;ha;'o;>
now:he.said
TN:28:243:01-02
numbered & glossed as 2

na^hE;ha;'o;>
now:he.said
TN:19:137:51-52
numbered & glossed as 2

nahhaʔ
nahE;`hao;'>
now:he.said
TN:11:108:50-51
written, numbered & glossed as 2

nahE;`ha;^o;'>
then.he.said
TN:02:070:27
TN:05:091:34
nahE;`ha;^o;'>
now:he.said
TN:13:117:18-19
written, numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase

TN:22:163:43-44
written, numbered & glossed as 2

TN:28:240:18-19
written, numbered & glossed as 2

TN:29:265:32-33
written, numbered & glossed as 2

TN:37:295:08-09
written, numbered & glossed as 2

nahE;`ha;^o;'>
now.he.said
TN:05:094:56
TN:27:212:57
nahE;`ha;^o;'>
now:he.says
TN:27:234:01-02
written, numbered & glossed as 2

nahE;`ha;^o;'>
then:he.said
TN:26:210:05-06
written, numbered & glossed as 2

na;hE;`ha;^o;'>
now:he.says
TN:39:305:52-53
numbered & glossed as 2

nahínykwahšǫnyʔ
nahiv?NE^/kwa<co;^No;`>
now:they.two.are.planting.several.
(things)
TN:26:197:28-29
written, numbered & glossed as 2
one / over arc connecting both ^
used as example in Verbbase

nahkwatsir:waʔ
na<kwa^tsivrE;'.ma;>
that:has.an.issue
TN:18:135:08-09
numbered & glossed as 2

nahh
na;<o;'<
with
TN:19:140:28
used as example in Verbbase

nahǫháhkwaʔ
naho;ha'<kwa>
now.they.looked
WD:VR:264

nahǫnhskwaʔ
nahonE;'<skwa>
that.he.steals
WD:VR:206

nàhǫráhskwah
na`ho;^ra'<skwa<
now:they.started
TN:39:304:28-29
written, numbered & glossed as 2

nahǫráhskwaʔ
naho;^ra;'<skwa>
now:they.went
TN:37:296:57-58
written, numbered & glossed as 2

nahǫtéʔwah
na^ho;>tE'>9wa<
that.they.escaped
TN:04:084:47
why ?

nahteʔwaʔ
na^ho;'tE9wa^>
then:they.ran.away
TN:28:242:59-60
written & numbered as 2

nahǫwàaʔturhaʔ
na^ho;^ma`1>tu^rE;'ha;>
that:they.him:find
TN:24:188:11-13
written, numbered & glossed as 3
free trans implies temporal "when"
used as example in Verbbase

nahǫwaré:wah
naho;ma;^re'.wa<
when.they.him.told
WD:VR:226

nàhǫwàré:wah
na`ho;^ma;`re'.wa<
when.they.him.told
TN:11:108:39
they = some people

nahǫwàtdut:hǫ
na^ho;^ma;`tE;`8du^to;'.ho;
now:they.(to).him.spoke
TN:11:108:25-26
numbered & glossed as 2
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nahwatižeda
na^ho;`ma^tIjeda;^o;'
they.them.captured
WD:VR:324

nahwatižè:dá:ǫʔ
na^ho;`ma^tivje`.8da'.o;>
the:they.them.captured
TN:40:309:24-25
written, numbered & glossed as 2

nahwayažáʔidihs
na^ho;`ma^ya^ja'>ivdI<s
now:they.him.paid.highly
TN:27:228:65-66
written, numbered & glossed as 2

nahǫwáʔtatè:yaʔ
na^ho;^ma;'>2ta^te`.ya>
that:they.him.burn
TN:16:130:32-33
written, numbered & glossed as 2
is ? just phonetic to separate 2 
a, in which case ho;wa-

nahǫwenyhtiʔ
na^ho;mE;^NE'<tI>
the.he.is.young
TN:26:201:32

nahǫweʔtsęhtíʔah
na^ho;mE;^tsE;<ti">a<
the.he.person.young.(boy)
TN:02:073:24
where ? in young

nahǫwęnyhtiʔ
na^ho;mE;^NE;'<tI>
of.the.he.person.young
TN:04:087:34

nahǫʔtéʔwah
naho;>tE'>9wa<
he.goes.for.shelter
WD:VR:226

nahšhk
na<cE;'<k
now:three
TN:21:153:04-05
written, numbered & glossed as 2

na<cE;'<k
now.three
WD:CN:409
word or base

nahudàhker:haʔ
nahu^da`<kE^ro;'.ha;>
now:they.got.scared
TN:16:127:51-52

nahudyákaʔ
na^huGa'ka>
when:he.got.married
TN:18:134:45-46
written, numbered & glossed as 2
used as example in Phonology

nahúhskyǫʔšrah
na^hu'<sk,o;>0cra<
now.she.
(to).him.goes.to.make.love
TN:04:080:37-38
used as example in Verbbase

nahun:rǫtiʔ
nahu^nE;'.ro;8tI>
now:he.goes.hunting
TN:21:151:13-14
written, numbered & glossed as 2

nahun:rǫtìʔ
nahu^nE;'.ro;^te`>
now.he.goes.hunting
TN:04:088:42
why e not i

nahunhtǫʔ
na^huno;'<to;>
now:he.got.tired.waiting
TN:28:242:34-35
written, numbered & glossed as 2

nahúrhęhaʔ
na^hu'rhE;^ha;>
the:next.morning
TN:28:249:53-54
written, numbered & glossed as 2

nahú:taʔ
na^hu'.ta>
he.sleeps
TN:26:205:58

nahútę:du:tǫʔ
nahu'te;.8du.to;>
now:much.more.(to).him.spoke
TN:28:235:31-32
written, numbered & glossed as 2
2nd gloss numbered 33, as is next 
gloss

nahu'tE;.8du.to;>
that:he.(to).him.spoke
TN:28:244:38-39
written, numbered & glossed as 2

nahútę:dùtǫʔ
na^hu^/tE;.8du^\to;>
now:he.him.told
TN:13:121:34-35
written, numbered & glossed as 2

nahútdu:tǫʔ
na^hu^/tE;`8du.to;>
now:he.(to).him.spoke
TN:20:148:65-66
numbered & glossed as 2
used as example in Phonology

nahút:du:tǫʔ
nahu^/tE;`.8du.to;>
then:he.him.told
TN:32:276:35-36
written, numbered & glossed as 2

nahútiràhaʔ
na^hu^/tIra`ha>
now:they.obtained
TN:27:228:34-35
written, numbered & glossed as 2

nahútiw:dat
nahu^/tImE;`.8dat
that:they.prayed.(surrendered)
TN:37:300:24-25
written, numbered & glossed as 2
cf Oi, Oo, Ca -we;na?t- give up
cognates: ending same as CAUS/
INST, so can't be "word"
cognates: can't be "stand" because 
not -ut-

nahútsęhtęh
na^hu'tsE;<tE;<
then:he.him.feeds
TN:23:175:30-31
numbered & glossed as 2

nahuwàʔtúręhaʔ
na^hu^wa`>1tu^/rE;^ha;>1
now:he.him.found
TN:19:138:40-41
written, numbered & glossed as 2

nahuwé:dà:ǫʔ
nahu^we'.da`.o;>
now:he.him.caught
TN:37:300:20-21
written, numbered & glossed as 2

nahuwdyérih
nahu^mE;`8Ge'rI<
that:he.is.within
TN:34:280:13-14
strange gloss: text implies "he 
agreed"
written, numbered & glossed as 2
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nahúwę:dyè:rih
na^hu'mE;.8Ge`.rI<
now:he.person.is.willing
TN:12:114:40-41
numbered & glossed as 2

nahù:yh
na^hu`.yE;`<
that:he.him.saw
TN:30:272:25-26
written, numbered & glossed as 2
trans implies temporal "when"

nahuyęʔ
nahuyE;>
now.he.him.says
WD:VR:340

nahù:yʔ
na^hu`.yE;'>
now.he.him.saw
TN:13:118:30
say [sic]

nahú:ʔraʔ
na^hu'.ra>
now.night
TN:13:118:05

nahúʔšrǫtahs
na^hu'>7cro;^8ta<s
that.his.axe.roast
WM:227
na^hu'>7cro;^8ta<s
the:his.axe.sets.by.the.fire
TN:28:239:24-25
written, numbered & glossed as 2

nahúʔtsʔtęʔ
na^hu'>tsE;`>tE;>
now:he.him.feeds
TN:23:176:44-45
why ? instead of h
written, numbered & glossed as 2

naiyá
naw e yaw' ó
it is arrived (as a boat)
HOWSE1850:116

nakaʔskeny:dyaʔ
naka>1ske^No;`.Ga>
he.it.in.pieces.chopped.up
WD:VR:236

nakwenyǫwa
nakweNo;ma;
now.she.went.about
WD:VR:212

nakwenywaʔ
nakwE^No;'ma;>
now.she.went.about
TN:01:061:07

nakyuwáʔtahkwęʔ
nak,u^wa'>1ta<kwE;>
now.she.took.it.away
TN:17:131:23
CIS?

nadaéʔ
nao;`8daE'>
of.them
TN:38:304:16

naǫdut
na^o;8dut
it.rains
WD:NR:106

naǫdút
nao;du't
it.rains
WD:VR:285
na^o;8du^/t
now:it.rains
TN:15:124:41-42
numbered & glossed as 2

naǫwáʔtiʔ
nao;^ma;'>1tI>
long.ago
TN:36:289:17

naré:hǫʔ
nare'.ho;>
he.thought
TN:26:198:28

nà:ré:hǫʔ
na`.re'.ho;>
now.he.thought
TN:23:169:14

narhǫʔ
narE;'ho;>
he.thought
WD:VR:200

narískwa
na^ha^ri"skwa
wolf
WD:An:429
nari"<skwa
wolf
TN:13:118:16

narí:skwa
nari".skwa
wolves
TN:12:113:51
used as example in Nouns

na:rískwa
na.ri"skwa
the.wolf
TN:12:113:12

narískwaʔ
na^ri"<skwa>
wolf
TN:12:115:01
na^ri"skwa>
wolf
TN:12:114:14

narí:skwaʔ
nari".skwa>
the.wolf
TN:05:093:35
TN:25:196:58
na^ri".skwa>
wolves
TN:12:115:56
na^ri".skwa>
wolf
TN:25:195:25
na^ri{?skwa>
Wolf
MB:B-G-4.12:07
line over r
Wolf Clan

na^ri{?skwa>1
wolf
MB:B-G-88.5:14
text

na:rískwaʔ
na.ri"<skwa>
wolf
TN:12:113:07
TN:12:113:26
TN:12:114:54

na:rí:skwaʔ
na.ri".skwa>
wolf
TN:05:093:33
na.ri".skwa>
wolves
TN:12:114:24
7a.ri".skwa>
wolves
TN:12:113:02
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na:runhtsìskyaʔ
na.ru^no;'<tsi~sk,a>
now:he.his.head.takes.off
TN:23:182:51-52
written, numbered & glossed as 2
Blair: hru-no;tsi-sky-a? MsgP-
head-take.off-PRF

narurhaʔ
naoru^rE;'ha;>a;
that.he.has.found
TN:18:133:09

nà:rur:haʔ
na`.ru^rE;'.ha;>
now.he.found
TN:11:109:17

ná:rustih
na'.ru^so;`>tI<
that.he.bowl.tosses
TN:23:181:48
used as example in Verbbase

nasayútsaʔ
nasa^yu'tsa>
that.again.he.could
TN:17:132:47
hsayu Msg/FIsg

nasǫwáhšeʔ
naso;ma;'<cE>
(he.is.killing.us?)
WM:192

na:tíʔ
na;.ti">
now.then
TN:14:123:34
TN:27:233:56

nátiʔ
na;'8tI>
just.at
TN:23:173:46

ná:tiʔ
na;'.tI>
now.then
TN:04:081:39
TN:26:199:12

natráʔskwižùʔdi
na^tra'>1skwivju`>8dI
the.magic.power
TN:26:210:33-34
na^tra'>1skwivju`>78dI
the.luck.good.or.the.(dream?).good
WM:215

natraʔskwižúʔdiʔ
natra>skwIju'>7dI>
the.good.fortune
WD:Ad:358
natra>skwIju'>7dI>
the.magic
WD:Ad:358

natráʔskwižùʔdiʔ
natra'>1skwivju`>7dI>
the.good.fortune.(luck.magic)
TN:13:119:62
natra'>1skwivju`>7dI>
the.to.self.or.self.to.dream.big.or.g
ood.so
WM:107

naurihstih
nau^rI<stI<
the.watermelon
WD:NR:034

nauríhstih
nau^ri"<stI<
the.water.melon
TN:04:090:43

nawàtǫrhšàhstaʔ
na^wa`to;^rE;'<ca`<sta>
that:we.are.hungry
TN:37:295:25-26
written, numbered & glossed as 2

nawáʔtuʔ
na^wa'>1tu>
once.more
TN:11:108:45

naweskwah
nawEskwa<
heretofore
WD:AA:390
word or base

nawéskwah
na^wE'skwa<
heretofore
TN:36:287:35

nawé:tiʔ
nawe'.tI>
all
TN:28:242:03
na^we'.tI>
that.all
TN:27:228:58

nayáhkǫtá:waʔ
na^ya'<ko;ta'.wa>
that:she.dehangs.(or.unhangs)
TN:31:273:36-37
numbered & glossed as 2

nayahkweʔda
naya<kwe>3da
the.eyes
WD:NR:019

nayáhkwèʔdaʔ
na^ya'<kwE`>8da>
the.eyes
TN:23:181:09
plucked out eyes being spoken to

nayéšęda
naye'cI8da
he.named.me
WD:NR:002
where h in name
why i not e; in name

nayǫdaʔ
na^yo;8dao;'>
that.one's.home
TN:24:185:20

nayǫwatinyšraʔ
na^yo;^mativNE;'cra>
the:skin
TN:28:253:23-24
written, numbered & glossed as 2

nayweh
na^yo;'mE<
the:a.person
TN:29:265:28-29
written, numbered & glossed as 2

nay:wéh
na^yo;`.mE'<
the.it.person
TN:02:068:33
Blair: ne-yak-o;kWeh DET-3FA-human

nayúhšę
na yu'<cE;
now.then
WD:AA:404
written as 2

nayutá:ʔhǫʔ
nayu^ta'.>1ho;>
now.they.were.sleeping
TN:38:302:56
HAB?
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nažáhkaʔ
na;ja'<ka>
now:all.over.(quit)
TN:33:277:51-52
written, numbered & glossed as 2
woman and man stopping their 
ceremony

naʔ
na>
now
TN:02:063:25
TN:21:152:46
TN:21:154:27
TN:36:289:03
na>
the
TN:04:079:18
TN:13:119:51
join with following word?

na>
this
TN:33:277:05
na^>
now
TN:22:166:23
na;>
now
TN:06:097:48
TN:21:157:02

naʔažá:rǫh
na;>1ja'.ro;<
we.two.heard
TN:16:127:34

naʔąžateʔwaʔ
na>a;jatE>9wa>
now.we.two.run.away
WD:VR:160

naʔdí:hǫʔ
na>1di".ho;>
that:they.two.said
TN:24:194:03-05
written and numbered as two
two women

naʔhę:diʔ
na>1hE;.8dI>
now.away!
WD:GE:440
word or base

náʔhę:diʔ
na;'>2hE;.8dI>
now.away!
TN:26:210:07

nàʔkeʔdat:hkwʔ
a^na`>18ke>da^to'.kwE;`>
I.shot.on.both.sides.in.turn
TN:28:238:35a
1st part of word
if TEMP, why initial a^
cf feed

naʔkurhšǫʔ
na>ku^rE;'<co;>
now:I.cut.it.open
TN:35:283:20-21
written, numbered & glossed as 2

náʔkwah
na'>1kwa<
she.picked.(it).up
WD:VR:276
na;'>2kwa<
she.picked.(it).up
TN:14:123:27

naʔkwatǫʔwesęnyǫʔ
na>kwato>mese;^No;>
it.him.thanked.several
WD:VR:292

naʔkwatʔwesǫnyǫʔ
na>kwa^to;'>mEso;^No;>
that:it.him.thanked.several
TN:17:132:27-28
numbered & glossed as 2

naʔkyatakyánǫnyǫʔ
na>k,ata^k,a^/no^No;>
they.together.talked.several.
(conversed)
TN:02:063:27-28
writen, numbered & glossed as 2

naʔny:šraʔ
na>1NE;'.cra>
now:I.skinned.(it)
TN:35:283:22-23

naʔǫh
na>o;<
that.kind
WD:NR:023
na>o;<
the.(kind)
WD:AA:390
word or base
is gloss right

na>o;<
this.(kind)
WD:AA:390
word or base

naʔh
na>o;'<
that.kind
TN:21:154:48
na>o;'<
the.kind
TN:24:184:50
TN:30:272:30
na>o;'<
that.kind.(one)
TN:34:278:39
na>o;'<
the.kind.(the.wild.cat)
WD:NR:087
na^>o;'<
that.kind.(with)
TN:26:200:56
na;>o;'<
this.kind
TN:13:119:30
na;>o;'<
that.kind
TN:38:302:03
TN:38:302:05
TN:38:302:13
na;>o;'<
(wiht).this.kind
WD:NR:080

naʔhkaʔ
na>o;'<ka>
now.they-body.give.up
TN:24:192:24

naʔteyáʔt
na;>o;`<tE^ya'>t
now:onebody.fire.sets
TN:22:161:09-10
written, numbered & glossed as 2
why h

naʔǫtéʔwa
na;>o;^te'>E^wa
now:they.ran.off
TN:06:097:05-06
written, numbered & glossed as 2

naʔtęʔ
na>o;^\tE;>
that:kind
TN:36:286:15-16
numbered & glossed as 2

naʔrunǫhtsìskyaʔ
na>ru^no;<tsi~sk,a>
now.he.head.cut.off
WD:NR:109
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naʔtaráhtat
na;^>2ta^ra'<ta^t
now:he.ran
TN:19:139:13-14
numbered & glossed as 2
diacritic over first a; unclear - 
looks like tilde so either na;^ or 
Na;

naʔtátuhkwàʔ
na;>1ta^/tu<kwa`>
now.(with).both.he.foretells
WM:114
na;>2ta^/tu<kwa`>
for.to.foretell
TN:16:129:25

naʔtehʔtrà:kyeʔ
na>1tE^ho;'>6tra`.k,e>
they.are.together
TN:38:302:19
is na>1 part of this

naʔtiʔ
na>1tI>
just.at
WD:AA:390

naʔtúhšęʔ
na>tu'<cE;>
now.he.him.beats
TN:23:182:33
WD:VR:180
na>tu'<cE;>
now.him.he.beats
WD:VR:243

naʔúh
na^>u'<
that.thing
TN:27:221:33
written as 1 with previous word

na;>u'<
thing
TN:27:223:33

naʔúhęha
na>u'hE;ha;
morning
WD:NR:033
2nd ; under h

naʔúhke:rhaʔ
na>u'<kE.ro;`ha;>
then:she.got.scared
TN:11:110:23-24
written, numbered & glossed as 2

naʔúrhęha
na>u'hE;ha;
daylight
WD:NR:033
2nd ; under h

naʔúrhęhaʔ
na>u'RhE;^ha;>
the:next.morning
TN:16:127:38-39
numbered & glossed as 2

naʔú:rhęhaʔ
na>u'.RhE;^ha;>
the.next.day
TN:04:082:11
na>u'.RhE;^ha;>
the:next.day
TN:21:156:39-40
written, numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase

naʔurutsit
na>uru^tsIt
she.rode
WD:VR:310

naʔú:taʔ
na^>u'.ta>
she.sleeps
TN:27:212:34b
written as 1 with previous

naʔuwdat
na>u^mE;'8da^t
now:she.was.frightened
TN:28:244:16-17
numbered & glossed as 2

naʔú:wišdyaʔ
na^>u'.wIcE;`8Ga>
now.she.her.overpowers
TN:04:090:09
where h in strength

naʔúʔrah
na^>u'ra<
at:night
TN:29:259:06-07
numbered & glossed as 2
where ?

naʔú:ʔrah
na^>u'.>7ra<
at:night
TN:39:305:23-24
written, numbered & glossed as 2

naʔwákǫhtęʔ
na;>awa'ko;<tE;>
now:she.began
TN:21:153:49-50
written, numbered & glossed as 2
why no h, why h before t

naʔwak:tęʔ
na;>1wako'.8tE;>
now:it.began
TN:37:298:18-19
numbered & glossed as 2

naʔwákǫtʔ
na;>wa'ko;8tE;`>
now:she.begins
TN:34:278:50-51
written, numbered & glossed as 2

naʔwan:rtiʔ
na>wa^nE;'.ro;`tI>
when:I.hunt
TN:35:284:25-26
written, numbered & glossed as 2
used as example in Phonology

naʔwanǫhkwaéhskwaʔ
na>wa^no;<kwa^E'<skwa>
now:I.am.curious
TN:35:283:35-36
cf -Yehskw- laugh
written, numbered & glossed as 2

naʔwaráhskwaʔ
na>wa^ra'<skwa>
now:she.went
TN:22:160:06-07
written, numbered & glossed as 2

naʔwá:rǫ:h
na;>wa'.ro;.<
now:she.heard
TN:22:167:05-06
written, numbered & glossed as 2

nàʔwáterąhąʔ
na`>1wa'tEra;^ha;>
now:she.gives.around
TN:33:277:12-13
numbered & glossed as 2

naʔwátìdra:wa
na>1wa'ti~8dra.wa
now.they.two.danced
TN:27:222:03

naʔwatíhšęʔ
na;>1wa^ti"<cE;>
now.they.have.eaten.up
TN:27:218:31
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naʔwátì:yàwaʔ
na;>1wa^/ti~.ya`wa>
they.have.cooked
TN:23:177:35

naʔwá:tu:h
na;>1wa'.tu.<
now.she.found.out
TN:02:067:01

naʔwayé:w:dat
na;>1wa^ye'.mE;`.dat
now:I.pray.(surrender)
TN:37:300:38-39
written, numbered & glossed as 2
cf Oi, Oo, Ca -we;na?t- give up
cognates: ending same as CAUS/
INST, so can't be "word"
cognates: can't be "stand" because 
not -ut-

naʔwayèʔdyadíhtęʔ
na>1wa^ye`8>Ga^di"<tE;>
now.that:I.am.working
TN:27:226:11-12
numbered & glossed as 2

naʔwé:hǫʔ
na>we'.ho;>
that.she.thinks
TN:04:079:38

naʔyarákyeʔ
na>1ya^ra'k,e>
the.evening.in
WD:TC:414

naʔyará:kyeʔ
na>1ya^ra'.k,e>
now:the.evening.in
TN:23:171:07-08
numbered & glossed as 2

naʔyá:y:haʔ
na>ya'.yE`.ha;>
now.she.goes.out
TN:04:079:40

naʔyęhaǫʔ
na>a^yehao;>
now:she.said
TN:11:108:27-28
numbered & glossed as 2

naʔyhaʔ
na>1yE;`ha;^o;'>
now:she.said
TN:11:110:31-32
numbered & glossed as 2

na>yE;`ha;^o;'>
now:she.said
TN:04:087:28-29
written, numbered & glossed as 2

na>yE;`ha;^o;'>
that:she.said
TN:24:186:33-34
written, numbered & glossed as 2

na>yE;`ha;^o;'>
now:she.says
TN:24:191:21-22a
written, numbered & glossed as one 
word and first part of another 
word

naʔyǫwátihšęʔ
na>yo;^ma;'tI<cE;>
the:they.it.killed
TN:33:277:63-64
written, numbered & glossed as 2

naʔyǫwá:tì:nyh
na>yo;^ma;'.ti~.No;'<
now:they.them.took
TN:40:307:29-30
written, numbered &glossd as 2

naʔža:rǫh
na;>1ja.ro;<
we.both.heard
WD:VR:261

naʔžátar:tǫʔ
na;>a^ja'ta^ro;`.to;>
now:they.inquired
TN:24:194:01-02
maybe az^- OPT cf Tus ar- before 
y/w
written, numbered & glossed as 2

naʔžátèʔwaʔ
na;>a;^ja^/tE`>9wa>
now.they.two.ran.away
TN:04:089:15

nąáʔtiʔ
na;a'>tI>
just.then
TN:29:259:08-09

nątidéʔkaʔ
na;^a;`tivdE'>9ka>1
now.just.these.ones
TN:19:141:42

nąątideʔska
na;a;tIdE>9ska
now.just.(these.ones)
WD:AA:390
word or base

nąʔtahk
na;>1ta<k
now.he.took.up.(the.metal)
WD:VR:130

nʔtahk
na;'>1ta<k
now.he.took.up
TN:29:260:31

ne
ne
that
TN:04:089:24
TN:22:163:32
TN:26:208:49
TN:32:274:33
TN:36:289:54
ne
the
TN:02:063:14
TN:02:063:18
TN:02:064:36
TN:03:075:02
TN:11:108:02
TN:15:125:20
TN:16:128:53
TN:21:153:43
TN:24:188:18
TN:24:189:15
TN:24:189:00
in glosses only, not in text

TN:24:189:35
TN:24:189:35
TN:24:190:20
TN:24:190:33
TN:24:190:44
TN:24:191:33
TN:24:192:45
TN:24:193:21
TN:24:194:08
TN:26:201:58
TN:26:208:30
TN:26:209:23
TN:28:236:02
TN:28:240:22
TN:28:240:25
TN:29:259:57
TN:34:278:37
TN:37:298:35
ne

  

405



there
TN:16:129:34
ne
(for).the
TN:16:130:28
ne
when
TN:28:254:08
ne
those
TN:37:295:56
ne^
the
TN:02:063:29
TN:07:099:28
TN:12:114:02
TN:13:122:49
TN:16:127:04
TN:16:129:39
TN:24:184:35
TN:24:189:12
TN:26:201:23
TN:26:203:38
TN:26:206:52
TN:26:209:07
TN:26:210:20
TN:27:211:09
TN:27:212:19
TN:28:240:42
TN:28:243:13
TN:28:243:20
TN:28:253:17
TN:29:255:44
TN:34:279:39
TN:40:308:60
TN:40:309:15
TN:40:311:38
TN:40:312:11
ne^
now
TN:26:207:36
TN:28:237:31
TN:28:254:37
TN:34:279:23
TN:37:299:18
TN:40:309:55
ne^
that
TN:12:116:41
TN:20:149:17
TN:24:187:58
TN:26:199:45
TN:28:241:32
TN:40:311:67
ne^
new

TN:13:118:19
could this be a typo for now?

ne^
when
TN:20:150:09
ne^
where
TN:26:203:21
ne^
to
TN:28:254:15
ne^
(of).the
TN:39:304:22
ne^
at
TN:39:306:39
nE
the
TN:02:073:18
TN:14:123:14
TN:26:201:26
part of gloss for 26, unnumbered 
in text

TN:26:206:13
TN:26:209:56
TN:28:241:50
nE^
of
TN:02:071:14
nE^
the
TN:07:099:41
TN:13:121:47
TN:20:149:08
TN:24:184:19
TN:26:201:52
TN:28:238:59
TN:28:239:28
TN:28:244:23
TN:37:298:03
nE^
this
TN:07:101:20
nE^
that
TN:08:104:22
TN:22:163:22
TN:38:300:51

ne:
ne.
the
TN:02:064:24

ne hayuwáhsęhà:wis
ne hayuwa'<sE;^ha`.mIs
that.they.them.track
WD:VR:342
written as 2

neahiwehtaʔ
neahivwe<ta>
when.off.she.goes
WD:VR:196

ne:daʔuhš
nE.da>u<c
that.kind
WD:NR:044

nedaʔúš
nE8da>u'c
that.kind
TN:18:135:07
is this -u?te;-

nedéʔžaʔ
nE8de'>3ja>
now.too
WD:AA:391
word or base

nediʔtuhahsahkaʔ
nE8dI>tuha<sa<ka>
let.them.go
WD:VR:127
u unclear

nehadéhtaʔ
nEhadE'<ta>
the.pine
WD:NR:061

nehadyáha
ne^ha;Ga^/ha
now.he.is.eating
TN:04:084:25
why ne not na

nehahú:taha
ne<a^hu'.ta^ha
it.to.the.shore.has.come
WD:VR:243
(name: hannehontaha)
may be space between < and a^

nehatiręhé:tsihs
neha^tIrE;^he'.tsI<s
that.they.trees.are.long.or.tall.
(middle.aged.people)
WM:228
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nehatiʔdurn
nehatI>duro;'no;'
that.they.are.high.several
WD:VR:189
both ' connected

nehatiʔdurnyǫʔ
neha^tI>du^ro;'No;>
that.they.are.high.several
WM:228

nehawętadíhaʔkyeʔ
nehamE;8ta^div?ha>k,e>
now.he.is.growing
WD:Su:476

nehaʔ yáhstiʔ
neha>ya'<stI>
that.monster
WD:NR:113
is h in neha really k

neháʔtahtáʔe
neha'>ta<ta'>E
he.wood.cuts
WD:VR:119

nehàʔtahtáʔe
nE^ha`>ta<ta'>E
that:he.wood.cuts
TN:27:225:56-57
written, numbered & glossed as 2

nehaʔtaʔah
neha>ta>a<
that.something
WD:NR:030
or -a?uh

nehàʔtaʔáh
ne^ha`>ta^>a'<
that.something
TN:04:085:02
or -a?uh

nehdarakyeʔ
nE<darak,e>
voice.floating.up
WD:Su:476

neheʔ
nE^hE>
where
TN:25:196:06

nehędéheʔ
ne^hE;dE^/hE>
they.wanted
TN:38:300:43-44

nehtá:raʔ
ne^hE;`8ta'.ra>
where:he.lies
TN:12:113:42-43
numbered & glossed as 2

nehǫh yáht:tęʔ
neho;^<ya'<to;`.tE;>
now.they.two:have.lost.(it)
TN:24:184:47-48
numbered & glossed as 2
why neho;h not ne;h
or ne-ho;-hy-ahto;-... TEMP-
MplA-???-lose-

nehǫhtateʔwahtsižaʔ
nEho;<tatE>wa<tsivja>
now.they.the.flesh.cut.off
WD:VR:250
both t unclear

nehǫtrižuhtaʔ
neho;trivju<ta>
to.fight
WD:VR:263
neho;trivju<ta>
fighting
WD:VR:263

nehǫwaʔtehtiʔ
neho;ma^a;'>tE<tI>
that.had.fallen.from.(above)
WD:Su:471

nehǫwenyętiʔ
ne^ho;mE;^NE;tI>
the.he.is.young
TN:26:198:27

nehǫʔteyęʔá:haʔ
ne^ho;>te^yE;>a;'.ha;>
the.their.brothers
TN:40:308:50

néhsekwaʔ
nE'<se^kwa>
wood
WD:NR:080
to make baskets: ash
word or base

nehtehukeréhtà:nǫh
nE<te^hu^kere'<ta`.no;<
now.he.has.been.hooping
WD:VR:143

nehuhú:tahaʔ
nehuhu'.taha>
it.has.come.to.the.shore
WD:NR:010

neíʔtuhšęʔ
nE^i">tu<cE;>
right.away
WD:AA:374

nekaʔ
ne^ka>
that
TN:16:128:21
probably first part of next word

nekaʔ yá:stiʔ
ne^ka>1ya'.stI>
(by).that:monster
TN:16:128:41-42
numbered & glossed as 2

nekǫwaáʔtęhtiʔ
ne^ko;ma^a;'>tE;<tI>
that.had.fallen.(from.above)
TN:01:060:18
cf -te;htr- lie; fall

nekǫwa:tęhtiʔ
ne^ko;ma^a;'.tE;<tI>
that.had.fallen.(from.above)
WD:VR:270

nekǫwáʔthtiʔ
ne^ko;^ma;'>1tE;`<tI>
that.they.her.dropped
TN:01:060:02

nekʔwaʔ
nEko;'>6ma;>
this.way
WD:AA:391
word or base

nekwàktah
ne^kwa`ko;'ta<
the.first
TN:04:087:43
where h in begin

nekwatí:dyah
ne^kwati".8Ga<
the.they.howl
TN:16:127:59

nekyatéʔwaʔ
nek,a^te'>3wa>
now.we.two.run.away
TN:04:087:46
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nekyuhské:nyeh
ne^k,u<skE'.NE<
now.close.by
WD:AA:395

nekyuhsk:nyęh
ne^k,u<skE;'.NE;<
now.close.by
WD:AA:389

nè:ri:žúʔ
ne`.rI.ju'>
that.I.him.kill
TN:25:196:28

nesaá:tat
nesa^a'.tat
the.onebody
TN:01:061:36

nesahstéʔrah
nesa^<ste'>3ra<
that.thou.get.hurt
TN:23:173:54
nesa<stE'>9ra<
that.you.get.hurt
WD:VR:316

nesawáráhskwaʔ
nEsawa^/ra'<skwa>
now.back.she.goes
WD:VR:172

nes:kyeʔ
neso;'.k,e>
now.it.flies
WD:VR:267

neša
ne^ca
also
WD:AA:391
word or base

nešátè:ʔwah
neca'tE`.>wa<
that.thou.runnest.off
TN:02:069:09

nešaʔ
ne^ca>
also
TN:40:309:29

nešáʔ
ne^ca'>
that.which
TN:12:114:06

nešihe
necIhe
when.off
WD:AA:375

netaáʔ
neta^a'>
[unglossed]
TN:04:085:54
could this be part of the 
following word

netehskwat:dáʔkwaʔ
ne^te<skwa^tE;`.da'>1kwa>
that:in.your.hunts.out
TN:21:158:13-14
numbered & glossed as 2

netehuʔnyę:hažúʔke
netehuNE;.ha^ju'>7ke
fringe.(of.leggings).floating.in.
(the.water)
WD:Su:477

netekyù:ntraʔ
nEtE^k,u`.no^/tra>
the.next.to.the.oldest
TN:04:080:25
maybe -no;tr- follow

netiwínǫ
nEtivwi"no;
the.young.women.(are.pretty)
TN:22:168:37

netrdaʔ
ne^tro;`8dao;'>
to.his.home
TN:02:069:17

netr:díʔ
ne^tro;`.di">
a:great.deal
TN:13:122:39-40
numbered & glossed as 2

netsàtʔwęh
netsa^\tE;'>9mE;<
that.she.was.gone
WD:VR:327
ne^tsa^\tE;'>4mE;<
that.she.was.gone
TN:02:069:24
why a not u

ne:tút
nE.tu't
[unglossed]
WM:259

newa:dat
ne^wa[8da^t
the.Wyandots
MB:B-G-88.5:17
umlauts under breve on a^
text

newàdát
8e^wa^\8da't
the.Wyandots
TN:37:291:29

newartah
newa^rE;'8ta<
she.cries
WD:VR:222

newatidyá:ha:ʔ
ne^wativGa'.ha.>
now:they.eat
TN:11:108:17-18
written, numbered & glossed as 2

newáʔtu
ne^wa'>1tu
next.time
TN:02:067:28
used as example in Phonology

ne^wa'>1tu
the.next
TN:07:099:35

newáʔtuʔ
ne^wa'>1tu>
once.more
TN:24:188:51-52
ne^wa'>1tu>
this.time
TN:37:296:10
newa'>tu>
once.more
WD:AA:391
word or base

newa'>tu>
again
WD:AA:391
word or base

newé:ses
newe'.ses
the.water.floating.down
WD:VR:218

neyadá:reʔ
ne^ya;^8da'.re>
what.exists
TN:01:061:16
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neyadawęh
neya8damE;<
warm.water
WD:NR:006
cf -awe;- water

neyá:hǫʔ
neya'.ho;>
the.swans
TN:01:059:37

neyuhšáháręht
ne^yu<ca^/ha^/rE;<t
the:Y.(n.)
TN:04:080:29-30
written, numbered & glossed as 2
both / connected

neža
neja
also
WD:AA:391
word or base

nežùʔdinyhta:tah
nE^ju`>7divNE;'<ta^E;'.ta<
like:there.is.snow.(on.the.ground)
TN:26:205:17-18
numbered & glossed as 2
COIN?

neʔ
ne>
the
TN:07:098:35
nE^>
now
TN:23:173:18

néʔdiʔ
nE'>9dI>
it.is
TN:36:288:19

néʔšaʔ
nE'>9ca>
the.other
WD:Ad:361
word or base

neʔuhúhtàʔdiʔ
nE>uhu'<ta`>18dI>
she.has.landed
WD:NR:062

nę
ne
now
TN:11:109:11

TN:13:119:25
TN:16:126:22
TN:28:240:11
nE
now
TN:20:149:32
TN:37:300:03
nE^
now
TN:19:136:59
TN:26:206:38
TN:28:246:04
TN:28:251:11
TN:39:305:40
nE^
[unglossed]
TN:28:243:22
glossed as 1 with following
gloss belongs to following

nE^
when
TN:11:109:49
written as 1 with following

nE;
now
TN:02:074:01a
1st part of word

TN:04:080:17
TN:04:085:20
TN:04:086:41
TN:04:088:15
TN:07:100:22
TN:08:101:46
written as first part of next word

TN:11:109:04
TN:11:109:45a
written, numbered and glossed as 1 
with following
1st part of word and gloss

TN:11:111:51
TN:12:112:26
TN:12:113:30
TN:12:114:44
TN:12:115:23
TN:12:115:55
TN:15:125:34
TN:16:129:61
TN:17:132:45
TN:17:132:49
TN:19:137:46
TN:19:140:37
TN:20:145:24
TN:20:145:26
TN:21:151:37
TN:21:151:43
TN:21:151:63
TN:21:151:66
TN:21:152:19

TN:21:152:28
TN:21:152:43
TN:21:152:50
TN:21:152:62
TN:21:152:68
TN:21:153:39
TN:21:153:55
TN:21:154:09
TN:21:155:52
TN:21:155:56
TN:22:160:04
TN:22:165:05
TN:23:170:32
TN:23:171:46
TN:23:172:22
TN:23:177:08
TN:23:177:15
TN:24:185:40
TN:24:186:21
TN:24:186:47
TN:24:186:50
TN:24:190:18
TN:24:190:58
TN:26:198:29
TN:26:198:43
TN:26:201:34
TN:26:204:32
TN:27:211:40
TN:27:228:62
TN:28:236:04
TN:28:238:02
TN:28:242:11
TN:28:251:13
TN:28:251:15
TN:28:252:48
TN:28:253:06
TN:28:253:46
TN:29:265:44
TN:29:266:28
TN:29:267:16
TN:29:267:39
TN:32:275:19
TN:34:278:07
TN:36:287:10
TN:36:287:41
TN:37:292:40
TN:37:293:22
TN:37:294:30
TN:37:294:50
TN:37:295:58
TN:37:295:60
TN:37:296:01
TN:37:298:30
TN:37:298:49
TN:37:299:26
TN:39:306:13
TN:40:307:20

  

409



nE;
he.returns
TN:24:188:33
next several words unglossed, this 
probably gloss for 38-39

nE;
[unglossed]
TN:28:240:38
gloss given is for 39

nE;
when
TN:28:253:49
TN:38:304:01
nE;
now.there
TN:32:276:18
nE;
then
TN:36:289:75
nE;
had.(past)
TN:37:298:45
nE;^
now
TN:04:079:31
TN:04:080:06
TN:05:093:38
TN:11:109:14
TN:12:116:35
TN:20:147:46
TN:21:151:53
TN:21:155:59
TN:22:158:30
TN:22:161:23
TN:22:163:15
TN:23:179:31
TN:24:187:19
TN:24:192:36
TN:26:204:03
TN:26:206:49
TN:27:228:72
gloss from next word

TN:28:237:24
TN:29:256:49
TN:34:279:03
TN:34:280:25
TN:34:280:27
TN:35:283:30
written as 1 with following

TN:35:284:01
TN:36:287:08
TN:36:288:18
TN:38:302:22
nE;^
that
TN:16:130:52
TN:26:203:61

nE;^
what
TN:26:199:02
nE;^
(to).the
TN:26:210:35
nE;^
then
TN:27:227:37
ne
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

nę:
nE;.
now
TN:27:219:03

n
nE;'
then
TN:02:063:41
nE;'
now
TN:03:075:39
TN:03:076:47
TN:04:078:05
TN:08:102:32
TN:13:119:01
TN:13:119:38
TN:20:149:25
TN:22:158:43
TN:22:159:39
TN:22:162:48
TN:23:170:58
TN:23:175:10
TN:27:214:14
TN:27:214:54
TN:27:215:09
TN:27:230:58
TN:27:231:16
TN:29:256:63
TN:29:259:36
TN:29:260:24
TN:29:260:49
TN:29:261:45
TN:29:265:25
TN:29:269:14
TN:32:274:38
TN:34:280:50
TN:37:300:26
TN:40:308:44
nE;^/
now
TN:21:153:26

n:
nE;'.
now
TN:23:179:16

n
nE;`
now
TN:23:171:11

nę í:tuhšęʔ
nE; i".tu<cE;>
then.there.it.is
WD:AA:385
nE; i".tu<cE;>
at.once
WD:AA:385
nE; i".tu<cE;>
likewise
WD:AA:385

nędae
nE;8da^E
that.is
TN:40:312:06

n:daé
nE;`.8da^E'
(about).these
TN:36:290:65

nędáeh
nE;8da'E<
just
WD:AA:391
word or base

nE;8da'E<
exactly
WD:AA:391
word or base

nE;8da'E<
that.one
WD:AA:391
word or base

nędaen:waʔdeh
nE;8da^Eno;'.ma;>18dE<
then.the.one.next
TN:01:061:21

nędaeʔ
nE^8daE>
that.one
TN:01:060:01
nE;8da^E>
this.one
TN:01:060:15
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nędaéʔ
ne8daE'>
that.one
TN:37:296:42
nEndaE'>
that.one
TN:18:135:06
nE8daE'>
now.that.is
TN:07:100:01
nE8daE'>
what.is
TN:07:100:06
nE^ndaE'>
those
TN:07:098:37
nE^8daE'>
now.this.one
TN:27:231:62
nE;8daE'>
another
TN:07:100:31
nE;8daE'>
now.that.is
TN:36:290:51
nE;8daE'>
the.one
TN:38:301:51
nE;8daE'>
that.one
TN:39:307:07
nE;8da^E'>
now.the.one
TN:07:099:45
nE;8da^E'>
the.same
TN:27:228:70
nE;8da^E'>
these
WD:AA:390

nęda:éʔ
nE;8da.E'>
that.one
TN:27:217:51

nę:daéʔ
nE.8da^E'>
now.that.one
TN:27:213:20
nE;.8da^E'>
that.one
TN:02:072:34

nędaèʔ
nE8da^E`>
now.that.one
TN:05:093:30
nE;8daE`>
now.that.one
TN:05:093:10

nędáeʔ
nE8da'E>
exactly
TN:18:133:04
nE8da'E^>
now.then
TN:09:105:12
used as example in Verbbase

nę:dá:eʔ
nE;.8da'.E>
that.one
TN:24:188:28
last word numbered 37

ndaeʔ
nE;'8daE>
now.that.one
TN:27:221:53

ndaeʔ
nE;`8da^E>
that.one
TN:36:290:43

ndaéʔ
nE;`8da^E'>
that.one
TN:36:290:47

n:daéʔ
nE;`.8daE'>
that.thing
TN:21:156:28

nędaędèʔkáʔ
nE;8da^E;8dE`>ka'>1
now.this.here.is
TN:01:061:22

nędaʔu
nEda>u
that.kind
WD:NR:033

nędéheʔ
nE;8dE^/hE>
they.want
TN:13:119:53

nędéʔkaʔ
nE;8dE'>9ka>1
now.that.already
TN:19:137:20-21

nędéʔska
nE;8dE'>ska
now.that.already
WD:AA:391
word or base
s may be 9

nędiʔ
nE;^8dI>
my.own
TN:04:078:54

nę:diʔ
nE;.8dI>
(to).me
TN:26:201:40

nędíʔ
nE;8di">
(of).me
TN:13:121:55
nE;8di">
(from).me
TN:29:262:37
nE;8di">
myself
TN:29:268:11

nędí:ʔ
nE;8di".>
what.I
TN:28:254:33

ndiʔ
nE;'8dI>
likeness.(too)
TN:22:160:32

ndiʔ
nE;`8dI>
(to).me
TN:27:218:12

nędìʔdyá:reʔ
nE;^8di~>5Ga'.re>
now.I:the.first
TN:27:231:55-56
numbered & glossed as 2

nędíʔtuʔ
nE;^8di">5tu>7
never.mind.(don't.care)
TN:19:142:45
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nędúša
nE;8du'ca
[unglossed]
WM:076

nędúšaʔ
nE;8du'ca>
[unglossed]
WM:137

nędúšyah
nE;8du'cYa<
[unglossed]
WM:x
example to show that c, is s^y and 
not alveo-palatal

nędú:šyah
nE8du'.c,a<
herd.of.deer
WD:NR:080
word or base

nędúžuh
Nāhn-dōōhʹ-zhoh
an old deer
Connelley1900:113
[Deer Clan name]

nędyá:reʔ
nE;Ga'.re>
(conjunction)
WD:AA:380

ndyęnyǫhs
Nēhnʹ-gāh-nyohs
deer throwing up its hair when 
angry
Connelley1900:110
[Deer Clan name]

nęh
ne;<
now
MB:B-G-88.5:14
e has tilde not ogonek
text

nE<
now
TN:04:087:07
TN:12:115:42
nE;<
now
TN:01:059:10
TN:01:060:19
TN:01:061:03
TN:01:061:04.5
TN:02:063:23
TN:02:063:32

TN:02:064:01
TN:02:064:14
TN:02:064:22
TN:02:064:40
TN:02:065:13
TN:02:065:32
TN:02:066:04
TN:02:066:06
TN:02:068:34
TN:02:068:37
TN:02:069:10
TN:02:069:25
TN:02:070:01
TN:02:070:08
TN:02:070:24
TN:02:071:17
TN:02:072:38
TN:03:075:06
TN:03:075:26
TN:03:075:31
TN:03:076:13
TN:04:077:42
TN:04:078:02
TN:04:078:09
TN:04:078:22
TN:04:079:20
TN:04:080:32
TN:04:080:35
TN:04:080:45
TN:04:081:33
TN:04:082:12
TN:04:083:08
TN:04:083:10
TN:04:083:22
TN:04:085:07
TN:04:085:18
TN:04:085:25
TN:04:085:37
TN:04:085:40
TN:04:085:46
TN:04:086:05
TN:04:086:18
TN:04:086:24
TN:04:086:38
TN:04:086:43
TN:04:086:47
TN:04:087:04
TN:04:087:09
TN:04:087:13
TN:04:087:21
TN:04:087:24
TN:04:087:49
TN:04:088:06
TN:04:088:11
TN:04:088:23
TN:04:088:29
TN:04:088:46

TN:04:088:52
TN:04:089:05
TN:04:089:39
TN:04:090:18
TN:05:092:12
TN:05:092:14
TN:05:092:44
TN:05:093:49
TN:05:094:01
TN:05:094:38
TN:05:094:57
TN:05:095:27
TN:06:096:16
TN:06:096:38
TN:06:097:01
TN:06:097:32
TN:06:097:35
TN:06:097:45
TN:08:102:15
TN:08:103:32
TN:08:103:38
TN:09:105:25
TN:09:105:34
TN:09:105:47
TN:10:107:18
TN:11:107:43
TN:11:111:13
TN:11:111:53
TN:12:113:35
TN:12:114:46
TN:12:114:49
TN:12:114:51
TN:12:115:57
TN:12:115:61
TN:12:116:28
TN:13:117:04
TN:13:117:10
TN:13:117:15
used as example in Verbbase

TN:13:118:54
TN:13:122:34
TN:16:127:54
TN:16:127:56
TN:16:128:17
TN:16:128:26
TN:16:128:43
TN:16:128:55
TN:16:129:06
TN:16:129:28
TN:16:129:47
TN:16:129:49
TN:16:129:59
TN:18:133:03
TN:18:133:23
TN:19:135:24
TN:19:136:32
TN:19:137:03
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TN:19:137:39
TN:19:138:10
TN:19:142:12
TN:19:142:29
TN:19:143:32
TN:19:144:08
TN:20:145:20
TN:20:145:29
TN:20:147:44
TN:20:148:31
TN:20:148:42
TN:20:149:27
TN:20:149:29
TN:20:149:35
TN:21:150:31
TN:21:150:37
TN:21:152:03
TN:21:152:08
TN:21:152:26
TN:21:152:48
TN:21:152:55
TN:21:153:24
TN:21:153:64
TN:21:154:22
TN:21:154:44
TN:21:155:42
TN:21:156:12
TN:21:156:41
TN:22:159:46
TN:22:159:48
TN:22:161:35
TN:22:161:53
TN:22:165:47
TN:23:169:21
TN:23:170:06
TN:23:170:40
TN:23:172:17
TN:23:174:46
TN:23:180:19
TN:23:180:30
TN:23:181:20
TN:23:181:29
TN:23:182:28
TN:23:183:08
TN:23:183:12
TN:24:184:03
TN:24:184:09
TN:24:184:21
TN:24:184:39
TN:24:185:21
TN:24:185:25
TN:24:185:43
TN:24:186:02
TN:24:186:19
TN:24:186:40
TN:24:187:45
TN:24:188:53

TN:24:191:36
TN:24:192:10
TN:24:192:14
TN:25:194:16
used as example in Verbbase

TN:26:197:26
TN:26:198:02
TN:26:198:34
TN:26:199:32
TN:26:200:08
TN:26:200:11
TN:26:201:20
TN:26:201:29
TN:26:201:47
TN:26:202:29
TN:26:203:17
TN:26:203:32
TN:26:204:09
TN:26:204:44
TN:26:204:61
TN:26:204:63
TN:26:204:65
TN:26:205:12
TN:26:205:48
TN:26:206:10
TN:26:207:19
TN:26:207:25
TN:26:207:53
TN:26:208:38
TN:26:208:52
TN:26:210:14
TN:27:211:18
TN:27:214:18
TN:27:214:34
TN:27:215:28
TN:27:219:11
TN:27:220:20
TN:27:220:23
TN:27:221:04
TN:27:221:50
TN:27:222:01
TN:27:222:05
TN:27:222:40
TN:27:222:52
TN:27:223:10
TN:27:223:61
TN:27:225:12
TN:27:225:18
TN:27:226:13
TN:27:226:30
TN:27:226:65
TN:27:227:13
TN:27:227:58
TN:27:229:40
TN:27:230:09
TN:27:231:05
TN:27:231:46

TN:27:232:38
TN:27:233:01
TN:28:237:01
TN:28:238:17
TN:28:238:52
connected to following word

TN:28:240:48
TN:28:241:12
TN:28:241:23
TN:28:242:25
TN:28:243:37
TN:28:245:08
TN:28:245:46
TN:28:245:50
TN:28:246:12
TN:28:246:26
TN:28:247:52
TN:28:249:07
TN:28:249:25
TN:28:249:34
TN:28:250:37
TN:28:251:26
TN:28:252:05
TN:28:252:15
TN:28:252:34
TN:28:252:53
TN:28:253:19
19 in glosses, 10 in text

TN:28:253:12
TN:28:254:48
TN:28:255:19
TN:29:256:61
TN:29:263:31
TN:29:264:21
TN:29:267:13
TN:29:267:23
TN:29:267:51
TN:29:268:37
TN:29:268:49
TN:29:270:39
TN:29:271:09
TN:32:274:52
TN:34:279:07
TN:34:279:25
TN:34:279:36
TN:34:280:45
TN:34:282:09
TN:35:283:44
TN:36:286:36
TN:36:286:49
TN:37:292:10
TN:37:292:30
TN:37:293:29
TN:37:293:32
TN:37:294:27
TN:37:295:50
TN:37:295:54
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TN:37:296:52
TN:37:296:63
TN:37:297:13
TN:37:297:28
TN:37:298:40
TN:37:298:59
TN:37:299:22
TN:37:299:35
TN:37:299:44
TN:39:306:10
TN:39:306:27
TN:39:306:30
TN:39:306:33
TN:40:307:16
TN:40:307:43
TN:40:307:49
TN:40:308:01
TN:40:308:46
TN:40:309:34
TN:40:309:65
TN:40:310:37
nE;<
then
TN:02:064:11
TN:06:097:12
TN:19:138:27
previous word numbered 16, so 
17-26 missing

TN:19:138:29
TN:19:140:28
TN:19:140:10
previous word numbered 29

TN:19:141:36
TN:19:141:55
TN:27:219:18
TN:27:227:61
TN:28:242:14
TN:28:245:01
TN:28:249:04
TN:29:269:57
TN:38:301:46
TN:38:301:56
TN:38:303:54
nE;<
had.been
TN:02:070:38
nE;<
these
TN:03:077:09
nE;<
[unglossed]
TN:05:094:17
17 in text given gloss for 
preceding word

TN:29:261:41
nE;<
when

TN:16:126:18
TN:16:126:41
TN:28:244:52
nE;<
new
TN:19:136:39
typo for now?

nE;<
now!
TN:28:238:57
nE;<
how
TN:28:249:51
probably "now"

nE;^<
[unglossed]
TN:02:069:43
nE;^<
now
TN:03:076:36
TN:22:161:40
TN:25:195:40
TN:27:229:67

nh
nE'<
now
TN:02:072:40
TN:04:083:12
TN:20:145:18
TN:23:174:50
TN:23:176:04
TN:23:177:22
TN:28:241:18
nE;'<
now
TN:02:072:44
TN:02:074:06
TN:04:082:22
TN:04:083:03
TN:05:094:32
TN:05:094:42
TN:08:103:51
TN:13:119:21
TN:13:121:37
TN:16:129:40
TN:20:147:49
TN:20:148:48
TN:20:148:60
TN:21:150:17
TN:21:157:12
TN:22:158:35
TN:22:159:16
TN:22:159:25
TN:22:161:26
TN:22:163:12
TN:22:164:13

TN:22:165:17
TN:22:166:19
TN:22:166:29
TN:22:166:49
TN:22:167:47
TN:22:168:04
TN:22:168:31
TN:23:169:23
TN:23:169:55
TN:23:170:47
TN:23:171:31
TN:23:172:29
TN:23:172:41
TN:23:172:53
TN:23:173:09
TN:23:173:16
TN:23:175:16
TN:23:176:18
TN:23:177:34
TN:23:177:36
TN:23:177:42
TN:23:178:35
TN:23:178:58
TN:23:180:04
TN:23:180:44
TN:23:180:52
TN:23:181:07
TN:24:183:45
TN:24:193:10
TN:25:195:38
TN:25:195:43
TN:25:196:36
TN:25:196:43
TN:25:196:55
TN:26:197:22
TN:26:200:44
TN:26:202:18
TN:26:203:09
TN:26:203:26
TN:26:205:32
TN:26:206:22
TN:26:207:01
TN:26:207:33
TN:26:207:39
TN:26:208:14
TN:26:209:09
TN:26:209:47
TN:27:212:54
TN:27:214:42
TN:27:214:46
TN:27:215:07
TN:27:215:24
TN:27:216:05
TN:27:216:24
TN:27:216:37
TN:27:216:43
TN:27:216:53
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TN:27:216:62
TN:27:217:12
TN:27:217:59
TN:27:218:25
TN:27:218:32
TN:27:218:46
TN:27:219:43
TN:27:219:53
TN:27:219:59
TN:27:219:62
TN:27:220:35
TN:27:221:43
TN:27:222:45
TN:27:223:08
TN:27:225:58
TN:27:226:43
TN:27:227:24
TN:27:228:23
TN:27:228:38
TN:27:228:48
TN:27:229:37
TN:27:229:63
TN:27:230:61
TN:27:231:03
TN:27:231:24
TN:27:233:05
TN:27:233:13
TN:27:233:35
TN:27:233:48
TN:27:234:24
TN:27:234:31
TN:27:234:36
TN:27:235:05
TN:29:256:47
TN:29:258:25
TN:29:258:32
TN:29:258:41
TN:29:258:54
TN:29:259:43
TN:29:261:02
TN:29:261:33
TN:29:262:56
TN:29:264:11
TN:29:265:15
TN:29:266:47
TN:29:267:02
TN:29:268:18
TN:29:268:42
TN:29:270:14
TN:32:274:10
TN:32:274:36
TN:32:274:42
TN:32:275:03
TN:32:276:45
TN:34:278:54
TN:34:279:56
TN:37:291:50

TN:37:291:53
TN:37:293:54
TN:37:294:56
TN:37:295:05
TN:37:296:13
TN:37:296:29
TN:37:298:52
TN:39:305:38
TN:39:306:24
TN:40:308:48
TN:40:309:05
TN:40:309:48
TN:40:309:51
TN:40:311:08
TN:40:311:26
TN:40:311:33
nE;'<
then
TN:38:301:22

nh
nE;`<
now
TN:13:118:34
TN:13:119:11
TN:27:220:04
TN:28:249:39

nęh aʔwátušǫʔ
nE< a>1wa'tuco;>
the.winter
WD:TC:416
written as 2
where h in winter

nęh wanǫwade
nE;< wa; no;ma;ndE
now.something.else
WD:AA:391
word or base
written as 3

nE;< wa; no;ma;ndE
now.something.also
WD:AA:391
word or base
written as 3

nęha
Nay hah
corn
Korn
ASSAL1827:108
nayhah
maize
GALLATIN1848:81
nay,hah
corn
Johnston1820:294

nęhaʔ
nEha;^E;'>
my.corn
WD:NR:056

nęháęʔ
nE;ha;'E;>
my.corn
TN:28:247:20
merge with previous?

TN:28:247:43
mege with previous?

nęhanyęʔa
nE;ha;NE;>a;
my.parents
WD:TR:424
word or base

nęharížuʔ
nE;ha^ri"ju>
an.animal.like.an.ape.supposed.to.
cry.like.a.woman.and.it.kills.you
WD:An:434
word or base

nęhá:yęʔ
nE;ha'.yE;>
now:he.sees
TN:21:150:24-25
numbered & glossed as 2

nęhàʔtaʔúh
nE;ha^\>ta>u'<
whatever
TN:13:120:04-05

nęhaʔtǫkwaʔ
nE;ha>to;^kwa>
he.in.her.mouth.puts
WD:VR:165

nhdaèʔ
nE;'<da^E`>
now.that.one
TN:05:093:43

nęhesèdehkwá:htih
nE;hE^sE;`8de<kwa'.<tI<
now.that.thou.hast.swallowed
TN:23:175:45
or -dehkw- liquid

nęhi:
nE;hI.
now.surely.that
WD:GE:442
word or base
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nęhí:
nE;hi".
now:surely
TN:29:266:04-05
numbered & glossed as 2

nę:hí:
nE;.hi".
now.surely
TN:29:266:23

nęhí:n:
nE;hi".no;`.
now.may.be.so
TN:04:085:13

nęhiʔ
nE;hI>
now.then
WD:Su:470

nę:híʔ
nE;.hi">
now.then
TN:05:095:24

nęhiʔayuntęʔ
nE;hI>ayuno;'tE;>
she.has.given.it.to.thee
WD:VR:294

nęhkuʔkwayà:reʔ
nE;<ku>kwa^ya`.re>
then.it.roared
TN:02:073:16

nęhkyǫʔ
nE;<k,o;>
will.I.return
WD:VR:287

nęhdí:ʔa
ne;ho;`8di{?>a
soft.corn
MB:B-G-88.5:06
e; has tilde and ogonek
i{? underlined

nęhdí:ʔa weyáʔwi
ne;ho;`8di{?>a weya'>1wI
Green.corn.soup
MB:B-G-88.5:06
e; has tilde and ogonek
i{? underlined
a' underlined

nęhǫ:htateʔwáhtsižàʔ
nE;^ho;.<ta^tE>9wa'<tsivja`>
now.they.the.flesh.cut.off
TN:05:095:31

nęhrh
nE;<rE;'<
to.attack
WD:VR:277
word or base

nęhsta
nE;<sta
seeds
LC:140
nE;<sta
stones
LC:140

nhstaʔ
ne;'<sta>
seed
MB:B-G-88.5:06

nhša
nE;'<ca
now
TN:32:274:50

nhša
nE;`ja^
now.too
TN:11:110:53
written as 1 with following

nę:hšahaʔ
nE;<.cahaE;'>
now.he.(lays).it.down
WD:VR:120

nęhšaʔ
nE;<ca>
now:there
TN:28:241:42-43
written, numbered & glossed as 2

nE;<ca>
and
WD:AA:390
nE;<ca>
also
WD:AA:390
nE;<ca>
and.(inclusive)
WD:AA:391
word or base

nE;<ca>1
also
TN:07:098:30

nhšaʔ
ne;'ca>
then
TN:28:240:24
nE;'ca>
and.there
TN:02:065:24
nE;'ca;>
and.also
TN:27:230:02
nE;'<ca>
also
TN:07:098:33-34
nE;'<ca>
then.next
TN:28:241:52
nE;'<ca;>
and.that
TN:01:062:15
nE;'>4ca>
the.other
TN:23:170:14
why ? not h

n:hšaʔ
nE;'.ca>
then
TN:28:240:37
last number 26

nhšàʔ
nE;^/ca`>
now.then
TN:13:122:01
TN:13:122:12
gloss for 11

nęhšé:tsihs
nE;<ce'.tsI<s
my.shoulder.long
WD:NR:081

nęhtáʔyeh
nE<ta'>1ye<
the.field.on
WD:NR:054

nęhtuhšęʔ
nE;<tu<cE;>
thus.once.more
WD:AA:390
written as 3

nęhu
neh hoo ó
he is arrived (by water)
HOWSE1850:116
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nęhùʔdiyǫrętú:yęhs
nE;hu`>divyo;rE;tu'.yE;<s
when.he.found.out
TN:19:144:42-43
written, numbered & glossed as 2
is this right
maybe tuye;hs
is e; DAT

nęhwáʔtaʔ
nE;<wa'>1ta>
once.more
WD:AA:403

nęhwaʔtuhʔrǫʔ
nE;<wa>tu ha;'>1ro;>
now.another.only
WD:AA:403
written as 2

nęhwáʔtuʔ
nE;<wa'>1tu>
once.more
TN:20:147:23-24
numbered & written as 2

nęí:tuh
nE;i".tu<
once.more
TN:37:299:02-03

nęíʔsęnęʔ
nE;i">sE;^nE;>
they.were.now
TN:38:302:24

nęíʔtuhšaʔ
nE;i">5tu<ca>
now:like.it
TN:27:218:37-38
numbered & glossed as 2

nęíʔtùhšęʔ
nE;^i">tu`<cE;>
now.at.once
TN:22:161:18
nE;^i">tu`<cE;>
thus.once.more
TN:22:165:51-52
numbered as 2

nękaʔ
nE;^ka>
hereto
TN:36:286:51
used as example in Phonology

nękí:seʔ
nE;^ki".sE>
now:here.thou.walkest
TN:27:226:55-56
numbered & glossed as 2

nęn
nE;no;'
now.maybe
WD:AA:391

nęn:
nE;no;'.
at.that.time
TN:19:136:51
nE;no;'.
now.may.be
TN:23:179:14
nE;no;'.
now
TN:28:252:39
nE;^no;'.
now.may.be
TN:04:087:36
TN:23:171:56
nE;^no;'.
so.may.be
TN:02:067:06
nE;^no;'.
now.it.is.time
TN:27:234:03
WD:TC:411
word or base

nE;^no;'.
now.it.must.be
TN:27:234:06
nE;^no;'.
now.it's.time
TN:29:270:19
nE;^no;'.
now.then
TN:37:299:30-31

nęnh
nE;no;'<
at.the.time
WD:AA:391
word or base

nE;no;'<
when
WD:AA:391
word or base

nE;^no;'<
then
TN:19:136:29

nęnyeseh
Neh-nyehʹ-eh-seh
[unglossed]
Connelley1900:110
[Porcupine Clan name]

n:rę
nE;'.rE;
to.attack
WD:VR:201

nęrǫkynęʔ
nE;<ro;k,o;'nE;>
I.have.been.hunting
WD:Su:470

nęskat
nE;skat
the.first.time
WD:CN:407
word or base

n:skyǫʔ
ne;'.sk,o>
that:will.I.return
TN:29:272:09-10
numbered & glossed as 2

nęsǫkyęs
nEso;k,e;s
throwing.his.arm.down
WD:VR:277

nšade
nE;'ca^de
and.then
TN:09:105:14-15
used as example in Verbbase

nę:šaʔ
nE;.ca>
and.that
WD:AA:373

nę:tatsihah
nE;.tatsIha<
blanket
WD:NR:081
word or base

nętéke
nE;8te'ke
then.will.I.come
TN:02:063:40

nętrdiʔ
nE;^tro;'dI>
more.so
TN:04:083:31-32
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nętr:diʔ
nE;^tro;`.8dI>
more.so
TN:04:080:47-48

nętsęhhstáʔyeh
nE;tse;hE;`<sta'>1ye<
now.black.side
WD:Ad:364

nętu
nE;tu^
[unglossed]
TN:40:308:37-38
numbered as 2

nętúh
nE;^tu'<
now.there
TN:20:145:33
nE;^tu'<
now.thereat
TN:36:286:31-32
numbered as 2
gloss for 31 only

nętuháʔweh
nE;tu^ha'>1we<
now.there.she.went
TN:04:083:24

nętureʔ
nE8tu<re>
when.it.is.cold
WD:TC:416
word or base
strange e;

nętu:reʔ
nE;<tu.re>
now.it.is.cold
LC:180
strange e;

nętúreʔ
nE;^8tu're>3
now:winter
TN:19:138:35-36
numbered & glossed as 2
cf Moh -thor- cold

nętú:reʔ
nEtu'.re>
now.winter
WD:TC:416
cf Moh -thor- cold

nętuʔdehá:keʔ
nE^8tu>7de^ha'.ke>
they.were.growing
WD:VR:209

nętuʔdiháʔkeʔ
nE;8tu>7divha'>ke>
now.they.were.growing
WD:VR:185

nęwatrižu
Ne mat re zue
the enemy
der Feind
ASSAL1827:108
ne,mat,re,zue
war
Johnston1820:295

nęwatsesne
nematzezne
hut
GALLATIN1848:79
nematzezne
house
GALLATIN1848:79

nęwáʔtuʔ
nE;^wa'>1tu>
once.more
TN:28:236:46-47
numbered & glossed as 2

nęžade:
nE;ja^8dE.
now.too.the...
WD:AA:391
word or base

nęʔ
nE;>
now
TN:07:100:26
TN:09:106:10
TN:21:152:37
TN:23:171:04
TN:27:215:44
TN:28:246:28
TN:29:257:42
TN:35:284:15
TN:35:284:50
TN:35:285:37
TN:39:305:11
nE;>
that
TN:27:212:21

nE;>
then
TN:35:285:35
nE;>
(past).used.to
TN:37:292:59
nE;>
used.to.(now)
TN:37:292:61
nE;^>
now
TN:21:153:14
TN:40:310:43
nE;>4
now
TN:07:100:17

nʔ
nE;'>4
-
TN:23:182:17a
1st part of word; gloss belongs to 
2nd part

nE;'>4
now
TN:05:091:39a
1st part of word

TN:05:091:42a
1st part of word

TN:05:092:03a
1st part of word

TN:29:270:59

nʔ
nE;`>
now
TN:19:142:53
TN:22:159:20a
first part of word and gloss

TN:24:193:14

nęʔayáhkaʔ
ne;>aya'<ka>
I.gave.it.up
MB:B-G-24.5:03
ne;>aya'<ka>
I.give.it.up
MB:B-G-24.5:03

nʔàʔyeh
nE;'>a;`>2ye<
hair.mine
TN:22:159:12

nęʔdeʔ
nE;>9dE>
that's.it
WD:AA:391
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nęʔdéʔšaʔ
nE;>dE'>9ca>
the.others
TN:37:294:02-03

nęʔdiʔ
nE;>9dI>
here.I
TN:39:305:33-34

nʔdiʔ
nE;'>9dI>
(from).me
TN:29:262:32
nE;'>9dI>
that's.it
TN:36:287:62
nE;'>9dI>
now:me
TN:36:289:47-48
numbered & glossed as 2
stress unclear

nE;'>98dI>
now.me
TN:05:092:05

nʔdíʔ
nE;`>98di">
here.I
TN:39:305:28-29
no gloss for 29

nʔę
nE;^/>4
mother
TN:23:177:41
used as vocative

nęʔędaʔ
nE>98da>
a.bow
WD:NR:049
strange e;

nęʔęh
neah
mother
BARTON1797:(8)
nehah
mother
Mutter
ADELUNG&VATER1816:336-337
nehah
mother
BARTON1797:6(8)

nęʔh
nă-uhʹ
mother
MorganSystems:183

nęʔkyadi
nE>k,a;8dI
bristles.thrown.off
WD:NR:080

nęʔkyǫdiʔ
nE;>9k,o;8dI>
he.takes.it.with.him,when.he.goes
WD:VR:270
, in original

nęʔsa
nE;>sa
now.back
WD:AA:394

nʔtaʔ
nE;'>9ta>
something.stiff
WD:NR:080
word or base

nE;'>9ta>
pine-like
WD:NR:080
word or base

nidanbe
nidanbe
brother
GALLATIN1848:79
b in original
maybe other language, in wrong 
column in original

nistęʔa
nIstE;>a;
impossible
WD:Ad:361
word or base

nIstE;>a;
cannot.be.done
WD:Ad:361
word or base

nist:ʔata:watǫʔ
nIstE'.>ata.wa^to;>
cannot.be.done
TN:18:135:02-03
written & numbered as 2
this speaker seems to use ni not 
di for PRT

nitsanuʔah
nee-cha-noo-oh
child
Kind
ADELUNG&VATER1816:336-337
why n's not d's

nitsanuʔuh
nee-cha-noo-oh
child
BARTON1797:(105)

niwíhe
nivWi"he
that.she.wishes
TN:18:134:47
first vowel either i or E
next comes either W or 8 or w
this speaker seems to use ni not 
di for PRT

niyǫna
nIyona
[unglossed]
MB:B-G-96.2:03
text

niyunąh
nIyuna;<
[unglossed]
MB:B-G-96.2:03
text

nǫ
no^
the
TN:34:281:56
no^
that
TN:38:301:54
vowel unclear

no;
would
TN:16:126:54
no;
now
TN:23:175:06
TN:23:176:14
TN:26:201:27
no;
may.be
TN:24:185:14
no;
that
TN:24:192:32
no;
at.the
TN:40:307:23
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n
no;'
may.be
TN:20:146:16
no;'
now
TN:29:263:51
vowel unclear

n:
no;'.
be
TN:16:128:04
no;'.
may.be
TN:20:146:30
TN:26:207:45
no;'.
that.we.bodies.are.old
TN:22:162:17
this gloss doesn't make sense, but 
doesn't fit elsewhere

no;'.
so
TN:23:181:37
no;'.
would.it
TN:23:182:47
no;'.
it.might.be
TN:26:198:31
no;'.
it.is
TN:27:220:05
no;'.
it.must.be
TN:27:234:41
no;'.
would.(I)
TN:29:258:12
no;'.
if.so
TN:29:262:43
no;'.
more
TN:29:265:03
no;'.
about
TN:36:286:55

n:
no;`.
(so).that
TN:27:224:47

ndaé
no;`8da^E'
that.way
TN:20:147:33

ndaé:
no`8da^E'.
that.after
TN:12:115:41

nǫdaeʔ
no;da^E>
very.ones
TN:07:100:34
no;8daE>
(of).that.one
TN:36:290:63
no;8da^E>
these
TN:21:154:18

nǫ:daeʔ
no;.daE>
those
TN:40:307:40

nǫdaéʔ
no;8daE'>
the.one
TN:18:135:15
no;8daE'>
that.it.is
TN:23:180:14
no;8daE'>
this.one
TN:28:247:28
no;8daE'>
that.very.thing
TN:28:248:05
no;8daE'>
just.so
TN:28:255:37
no;8daE'>
the.same
WD:AA:391
no;8da^E'>
just.so
TN:28:249:30
no;8da^E'>
the.very.one
TN:28:252:21
no;8da^E'>
now.then
TN:34:278:36

no;^8daE'>
that.very.thing
TN:18:135:01
8o;8da^E'>
that.one
TN:01:060:33

nǫda:éʔ
no;8da.E'>
the.one
TN:23:180:01
no;^8da.E'>
the.same.it.is
TN:21:157:19
no;8\da.e'>
the.same.it.is
TN:21:157:46

nǫ:daéʔ
no;.8daE'>
that.one
TN:36:289:36
no;.8da^E'>
this.one
TN:05:092:21
no;.8da^E'>
that.it.is
TN:27:220:58

nǫ:da:éʔ
no;8.da.E'>
that.one
TN:26:210:31
no;.8da.E'>
that.one
TN:26:203:54
TN:26:205:11

nǫda:èʔ
no;8da.E`>
(as).that.one
TN:29:271:36

nǫ:da:èʔ
no;.8da.E`>
that.very.thing
TN:07:100:12

nǫdá:eʔ
no;8da'.E>
the.same.(it.is)
TN:21:158:23

ndaeʔ
no;'8da^E>
that.it.is
TN:36:290:39
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n:daeʔ
no;'.8daE>9
this
TN:19:144:16

n:daéʔ
no'.8daE'>
that.one
TN:23:171:16

n:dàeʔ
no'.8da`E>
now.it.is
TN:27:229:70

n:dà:eʔ
no'.8da`.E>
those
TN:37:294:45

ndaéʔ
no`8da^E'>
then
TN:02:072:19
no;`8daE'>
that.one
TN:02:072:16
TN:27:218:18

nda:éʔ
no;`8da.E'>
it.may.be.so
TN:23:172:15
no;`8da.E'>
that.one.thing
TN:23:175:58

n:daéʔ
no;`.dae'>
that.one
TN:26:202:45
no;`.daE'>
that.one
TN:26:210:19
no;`.8daE'>
this.time
TN:26:201:14
no;`.8daE'>
now.that
TN:35:283:25
no;`.8da^E'>
that.one
TN:29:271:41
TN:35:283:19
no;`.8da^E'>
now.then
TN:35:284:09

n:da:éʔ
no;`.8da.E'>
these.ones
TN:40:307:34

n:dá:eʔ
no;`.8da'.E>
just.that
TN:29:257:55

nǫdáʔ
no;8da'>1
Indian.paint
WM:248

ndehàǫ
no;[/dEha;`o;
[unglossed]
MB:B-G-4.12:21
source: Star Young
tildes not ogoneks
another name of the same [CK: John 
Salomon's oldest daughter]

MB:B-G-4.12:39
source: Star Young
tildes not ogoneks
o;[/ underlined
John Salomon's daughter other name

nǫdehk
no;8dE<k
that.dirt
TN:01:060:27
WD:AA:391

nǫdéhk
no;^8dE'<k
of.dirt
TN:01:060:24

nǫdéhšǫʔ
no;8dE'<co;>
(sent.to).hell
MB:B-G-22.2:03

nǫdéhšuʔ
no;ndE'<co;>
sent.to.hell
WD:NR:083
word or base

nǫdéʔ
no;8dE'>
that.dirt
TN:01:060:37

nǫdikwarǫwe
noon de quor rum a
at our (his and my) tent
HOWSE1850:120

nǫdíkwárǫwe
noon dé quór rum a
our (his and my) tent
HOWSE1850:120

nǫdyahat
nau-gah-hat
[unglossed]
FINLEY1840:421
name

nǫh
no;<
don't
TN:18:133:31
no;<
may.be
TN:28:247:39
no;<
now
TN:37:297:11

nh
no;'<
only
TN:34:279:31

nǫhaǫwatdù:tǫʔ
no;^ha^uma^tE;'8du`.to;>0
he.(to).them.told
TN:08:104:18

nǫhʔrąʔ
no;^ha;'>2ra;>
that.only
TN:28:247:15-16

nhkeʔteʔ
no;'<kE>9te>
(shell).around.his.neck
WD:NR:082
word or base

nhkihteʔ
no;'<kI<te>
shell.round.his.neck.(Big.Turtle)
WD:NR:083
word or base

nǫhkǫwéseht
no;<ko;mE^/sE<t
don't.come.round
WD:AA:392
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nǫhkǫʔweseht
no;<ko;>mE^se<t
don't.round.me.come
WD:VR:270

nhkwaht
Noh’ʹ-quäht
medicine
Connelley1899:121

nǫhkwažúhtaʔa
no;<kwaju'<ta>a
old.necklace
WD:NR:083
word or base

nǫhkwažúʔtarąʔ
no;<kwaju'>7tara;>
it.is.beaded
WD:NR:082

nǫhkwažúʔtaʔ
no;<kwaju'>7ta>
a.bead
WD:NR:082
about 1/2 inch long

nǫ:hkwętaʔ
no;.<kwEto>
balls.of.roasted.corn
WD:NR:071
given as [no;.]....
cf -hkwe;?t- ball of wood

nǫhkwęʔtaʔ
no;<kwE;>9ta>
balls.of.roasted.corn
WM:227
where ya
cf -hkwe;?t- ball of wood

nhkwʔtaʔ
no;'<kwE;`>ta>
balls.of.roasted.corn
WM:227
old term
where ya
cf -hkwe;?t- ball of wood

nǫhnahs iwá:žahs
no;<na;<s Iwa'.ja<s
she.berries.pick
WD:NR:083

nǫhnyhah
no;<Ne;^/ha<
to.begin.to.grow.horns.(deer)
WD:VR:279
word or base

nǫhskǫʔ
no;<sko;>
a.house.inside
WD:NR:082

nhskǫʔ
no;'<sko;>
the.house.inside
WD:Su:479
no;[/<sko;>
inside.the.house
MB:B-G-4.12:15
tildes not ogoneks
Snake Clan
dot under o;[/ attempt at 
underline?

MB:B-G-4.12:25
not on p.25, where is this from?

nǫhsteʔ
no;<ste>
stingy
WD:Ad:361
word or base

nǫhšahá:ręht
no;<caha'.rE;<t
a.hole.he.made
WD:NR:082
no;<ca^ha'.rE;<t
he.a.hole.made
WD:VR:151

nǫhšahá:rę:ht
no;<ca^ha'.rE;.<t
a.hole.he.made
TN:28:239:57

nǫhšanǫ
no;<ca^no;
keeping.house
WD:NR:082

nhšanǫ
no;'<cano;
to.keep.house
WD:VR:143

nǫhšartęʔ
no;<ca^rE'8tE;>
don't.cry
WD:AA:392
no;<ca^rE;'8tE;>
don't.thou.cry
TN:18:133:26-27
written & numbered as 2

nhšatwa
no;`<cato;[/ma;
[unglossed]
MB:B-G-4.12:04
source: Thomas Barrett, source: 
Anna Pipe
tildes not ogoneks
Nancy Pipe
Small Turtle Clan

nǫhšatwah
no;<cato;'ma;<
going.under.a.house
WD:VR:293

nǫhšatʔnah
no;<cato'>na;<
a.house.going.under.(turtle)
WD:NR:023

nǫhšeyáh
no;<ceya'<
in.the.house.noise
WD:VR:175

nǫhtsìʔrayadyáhaš
no;^tsi~>ra^ya^gya^/hac
she.eats.head
MB:B-G-6.9:09
r unclear
first y unclear
two words: no;tsi?ra yadyahas^

nǫhtsiʔraʔ
noats-e-heerah
head
Kopf
ADELUNG&VATER1816:336-337
noats-e-hee-rah
head
BARTON1797:(107)

nǫhtsíʔraʔ
no;^tsi">ra>
heads.(cut.off)
MB:B-G-6.9:09
parens square brackets in original

nǫhtsiʔraʔudyahái
no;^tsIra>u^gya^ha'I
she.is.eating.head
MB:B-G-6.9:09
u^ written in afterwards
two words: no;tsira? udyahay

nǫhtsiʔraʔudyaháy
no;^tsIra>u^gya^ha'y
she.is.eating.head
MB:B-G-6.9:09
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nhtunęh
no;`<tunE;<
enough
WD:AA:392

nǫidawéʔt
no;^I8da^we'>3t
we.two.are.brothers.and.sister-in-
law
TN:04:084:23

nǫkǫwíseht
no;ko;mi"se<t
don't.come.around.me
WD:VR:196

nǫmádeʔ
no;^ma'8dE>9
right.away
MB:B-G-24.2:01

nǫn
no;n
when
TN:28:238:36

n:nahá:yu:yeʔ
no;`.naha'.yu.yE>
when.they.saw.anybody
WD:AA:392

nǫnewesa
none-way-sa
[unglossed]
FINLEY1840:422
name

nǫ:nę
no;^.nE;^
when
TN:30:272:40

nǫn
no;^nE;`
when
TN:09:106:28

n:nę
no;`.nE;
when
TN:20:149:48

n:n
no;`.nE;'
when
TN:04:080:53

nǫnh
no;nE'<
then
TN:07:100:04
no;nE;'<
when
TN:14:123:13
TN:23:175:02
TN:23:177:18
TN:23:181:44
no;nE;'<
whereat
TN:19:138:06
no;nE;'<
now.then
TN:22:162:18
no;nE;'<
then
TN:38:302:45
no;^nE;'<
when
TN:14:124:03

nǫ:nh
no;.nE;'<
when
TN:04:079:11
TN:08:104:20
TN:26:204:59
no;.nE;'<
at.that.time
TN:19:142:23

n:nh
no;`.nE;'<
now.then
TN:06:096:29

nǫnʔ
no;nE;'>
when
TN:23:176:25
TN:23:180:59
TN:26:204:37
TN:34:279:48
no;^nE;'>
ever
TN:05:096:02
no;^nE;'>
when
TN:16:126:15
TN:16:127:30
TN:26:197:32

no;^nE;'>
then
TN:22:164:18
TN:40:308:40

nǫ:nʔ
no;.nE;'>
now.then
TN:06:098:06
TN:20:149:12
no;.nE;'>
when
TN:21:155:30
TN:23:181:11
no;.nE;'>
then
TN:23:175:24
no;.nE;'>9
thou.(must).do
TN:27:215:49

nnʔ
no;`nE;'>
whenever
TN:05:095:44

n:nʔ
no;`.nE;'>
when
TN:04:082:16
TN:04:089:43
TN:05:095:47
TN:32:275:62
no;`.nE;'>
whenever
TN:32:274:27

nǫnyátęruʔ
no;Na;'8tE^ru>
my.friend
TN:28:246:07
he/me?  she/me?
used as example in Verbbase

nǫnyeneʔs
no;NEnE>s
drop.a.word
WD:VR:217

nǫnyęseʔ
no;NE;8se>
drop.a.word
WD:VR:201

nǫnyʔse
no;NE;'>8se
young.she.eat
WD:An:429
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nǫnyęʔseʔ
no;NE;>se>
a.word.drop
WD:NR:085

nǫnyʔseʔ
no;Ne;'>2se>
drop.a.word
MB:B-G-4.12:18
source: Catherine Armstrong
Snipe Clan
tildes not ogoneks
Olive Frost
married to Charloe
Wyandotte

no;NE;'>se>
drop.a.word
WD:NR:083
word or base

no;NE;'>se>
to.a.word.drop
WD:VR:279

nnyʔseʔ
no;'Ne;'>=se>
drop.a.word
MB:B-G-4.12:39
Elizabeth Frost
married to Charloe

nǫrayéhteʔ
no;raye'<te>
carry.scalps.around.his.neck
WD:VR:220

nraʔ
no;'ra;>
scalp
WD:NR:090

n:re:díhš
no;`.re.di"<c
now.the.starvation
TN:27:215:51

nǫrędúrǫ
no;rE8du'ro;
scalp.hard.to.get
WD:VR:198

nǫrędúrǫʔ
no;rE;8du^/ro;>
he.scalp.could.not.get
WD:VR:308

nǫriyé:hteʔ
no^rIye[/<te>3
[unglossed]
MB:B-G-4.12:05
source: Lucie Winnie
William Barnett
no family
Small Turtle Clan

MB:B-G-4.12:39
source: Lucie Winnie
William Barnett
Small Turtle

nǫta:ráʔyeh
no;ta.ra'>1ye<
the.hill.on
WD:NR:084

ntaráʔyeh
no;'ta[ra'>1ye<
on.the.hill
MB:B-G-6.9:08

nǫtatéhkwi
no;ta^te'<kwI
the.hill.on.the.other.side.of
WD:AA:371

nǫtawastedwíhšaʔ
no;tawastegwi"<ca>
the.branch.broke
WD:VR:200

nǫtawatedwišaʔ
no;ta^wate^GwIca>
the.branch.broke
WD:NR:084

nǫtawàtedwíšaʔ
no;ta^wa`te^Gwi"ca>
off:the.branch.broke
TN:29:260:04-05

nǫtaweyá:reh
no;taweya'.re<
the.water.rose
WD:NR:034
WD:VR:346
no;tawe^ya'.re<
the.water.rose
WD:VR:150

nǫtàweyá:reh
no;ta`we^ya'.re<
the.water.raised
TN:02:069:37

nǫtayadehkwahšaʔ
no;8tayadE<kwa<ca>
has.she.used.up
WD:VR:279

nǫtayádehkwàhšaʔ
no;8ta^ya'dE<kwa`<ca>
has.she.used.up
TN:04:079:36

ntayaéreʔ
no;`taya^E're>
on.the.hill.side
WD:AA:404
r unclear

ntayareʔ
no;`ta^ya^E;'re>
[unglossed]
TN:32:274:54

ntaʔuhha
núta-uhäʹha
sunrise
Gatschet1885:xliii

n:tęráhaʔ
no;`.tE;^ra;'ha;>
then:one.passes.around
TN:24:187:35-36
numbered & glossed as 2
where modal

nǫtiyuh
notiyooh
mountain
BARTON1797:(77)
?

n:tr:diʔ
no;`.tro;'.8dI>
may.be:more
TN:29:271:05-06
numbered & glossed as 2

nǫtu
no;8tu
now.there
WD:AA:392
word or base

nǫtu:
no;^8tu.
now.there
TN:15:124:55
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n:túnęh
no;`.tu'nE;<
it.must.be:enough
TN:24:187:20-21

nǫwade
no;mande
next.time.the
TN:24:189:00
in glosses only, not in text

nǫwáde
no;^ma;'8de
at.the.present.time
TN:03:077:11

nǫwadeʔ
no;^ma;8de>
and.next
TN:28:240:54
no;^ma;8dE>
this.time
TN:16:129:18

nǫwá:deʔ
no;ma;'.8de>
this.time
TN:04:083:06

nwádeʔ
no;'ma;'8dE>
this.time
TN:26:207:06
both ' connected

nǫwadyadihtę
no;ma;GadI<tE;
that.we.must.work
WD:VR:122

nǫwaha
newmohah
we
GALLATIN1848:83

nǫ:wahš
no;.ma<c
to.desire.greatly
WD:VR:279

nwáhš
no;`ma'<c
to.desire.greatly
WD:VR:278
word or base

no;`ma'<c
to.be.fond.of
WD:VR:278

nǫwarihǫ
no;marIho;
he.to.him.gave.word
WD:NR:027

nǫwátakaʔtayetęh
no;ma;'taka>1ta^yEtE;<
that.we.ourselves.are.trying.to.help
WD:VR:135

nǫwatiʔ
no;ma;tI>
long.ago
WD:TC:411

nǫwatǫw:tsa
no;^ma;ta;mE'.tsa
our.land.on
WD:NR:088

nǫwàtǫw:tsa
no;^ma;`to;^mE;'.tsa^
our.land.on
TN:01:062:11

nǫwa:wh
no;^ma.me'<
ours.(it.is)
TN:12:114:19

nǫwáʔ
no;ma'>
at.present
TN:27:222:47
no;^ma'>
that.time
TN:23:172:47

nwáʔ
no;`wa'>
now.another
TN:13:119:60

nǫwáʔde
no;^ma'>1dE
this.time
TN:40:310:48
no;ma'>18de
the.next
TN:28:241:03
no;ma'>dE^
next
TN:05:093:15
no;ma'>8dE
this.time
TN:21:152:52
TN:21:153:46

no;^ma;'>1de
that.time
TN:40:308:25
no;ma;'>1dE
the.next.time
TN:23:181:19
no;ma;'>1dE
this.next.time
TN:24:192:04
no;ma;'>1dE
next
TN:28:240:06
no;^ma;'>1dE
next.time
TN:28:247:46
TN:28:253:21
no;^ma;'>1dE
next
TN:29:259:56
no;^ma;'>18dE
that.time
TN:28:238:44
no;^ma;'>dE
next.time
TN:05:093:44
no;ma;'>8dE
next
TN:04:083:14
no;ma;'>8dE
now.this.time
TN:23:183:20
no;^ma;'>8dE
this.time
TN:03:076:45
no;^ma;'>8dE
at.this.time
TN:26:210:39

nwáʔde
no;'ma;'8>dE
this.time
TN:26:206:27

n:wáʔde
no;`.ma'>dE
next.time
TN:05:093:11

nǫwaʔdeʔ
no;^ma>1de>
this.time
TN:22:167:48
no;ma;>1dE>
this.time
TN:24:193:08
used as example in Phonology
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no;^ma;>1dE>
this.time
TN:37:296:48
no;ma;>28dE>
now.this.time
TN:23:171:37

nǫwáʔdeʔ
no^ma;'>2dE>
this.time.still
TN:04:091:14
no^ma;'>2dE>
this.time
TN:22:166:21
no;ma'>1dE>
next.time
TN:05:094:03
TN:05:094:19
TN:05:094:22
TN:21:155:61
no;^ma'>1dE>
the.next
TN:05:092:46
no;^ma'>1dE>
next.time
TN:05:093:31
no;^ma'>1dE>
at.the.time
TN:29:268:44
no;^ma'>1dE>
this.time
TN:37:296:18
no;^ma'>18dE>
now.this.time
TN:35:284:11
no;ma;'>1de>
the.next.time
TN:24:192:49
no;^ma;'>1de>
now.at.this.time
TN:36:288:55
no;^ma;'>1de>
at.this.time
TN:36:289:07
no;ma;'>1dE>
next.time
TN:04:090:56
TN:27:230:63
no;ma;'>1dE>
this.time
TN:21:153:06
TN:24:189:10
TN:24:190:54

no;ma;'>1dE>
at.that.time
TN:27:228:46
no;^ma;'>1dE>
it.is.time
TN:23:170:49
no;^ma;'>1dE>
next.time
TN:23:182:30
no;^ma;'>1dE>
at.present
TN:27:221:68
TN:36:289:51
no;^ma;'>1dE>
this.time
TN:27:228:50
TN:27:235:26
TN:37:292:32
TN:37:296:43
no;^ma;'>1dE>
other.one
TN:29:265:06
no;^ma;'>1dE>
that.time
TN:36:288:79
no;^ma;'>1dE>
now.then
TN:37:297:05
no;^ma;'>1dE>
now.this.time
TN:40:311:57
no;ma;'>18de>
next
TN:01:060:16
no;^ma;'>18de>
at.the.present.time
TN:03:077:06
no;^ma;'>18de>
now.next
TN:01:060:08
no;^ma;'>18dE>
one
TN:02:071:11
no;^ma;'>18dE>
at.present
TN:03:077:21
no;^ma;'>18dE>
this.time
TN:22:163:02
no;ma;'>2dE>
this.time
TN:04:090:58
TN:04:091:04
TN:23:177:27
TN:25:196:44

no;ma;'>2dE>
next.time
TN:05:093:51
no;^ma;'>2dE>
right.now
TN:07:099:01
no;^ma;'>2dE>
right.away
TN:07:099:46
no;^ma;'>2dE>
this.time
TN:27:217:05
TN:27:233:58
no;^ma;'>2dE>
next
TN:28:247:23
no;^ma;'>8de>
next.thing
TN:28:251:27
no;ma;'>8dE>
next.time
TN:05:094:34
no;ma;'>8dE>
at.that.time
TN:27:228:40
no;ma;'>8dE>
this.time
TN:27:231:63

nǫwá:ʔdeʔ
no;ma;'.>1dE>
this.time
TN:03:075:32

nǫwáʔdèʔ
no;^ma;'>8dE`>
this.time
TN:22:168:05

nwaʔdeʔ
no;'ma;>1dE>
(this).next.time
TN:21:157:26

n:waʔdeʔ
no'.ma;>dE>
next.thing
TN:29:263:42

nwáʔdeʔ
no'ma'>1dE>
this.time
TN:26:203:47
no;^/ma;'8>dE>
his.turn
TN:27:230:24
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no;'ma;'>1dE>
this.time
TN:26:202:09
both ' connected

no;'ma;'>dE>
next.time
TN:23:172:43
both ' connected

nwáʔdeʔ
no;`ma'>18dE>
this.time
TN:27:229:38

n:wáʔdeʔ
no;`.ma'1dE>
this.time
TN:23:176:22
no;`.ma'>1dE>
next.time
TN:05:094:44
no;`.ma;'>1dE>
next.time
TN:21:155:28
no;`.ma;'>1dE>
this.time
TN:21:155:38
TN:29:270:52
no;`.ma;'>28dE>
now.this.time
TN:23:176:09

nǫwáʔdęʔ
no;^ma;'>1dE;>
at.present
TN:27:221:54

nǫwaʔdyadíhtę
no;^ma;>1Ga^di"<tE;
that.we.work.must
TN:36:290:27
cf TN:26:208:42
PRT?

nǫwaʔtakyáʔtaye:th
no;^ma;>ta^k,a'>1ta^ye.tE;`<
that.we.ourselves.are.trying.to.help
TN:36:288:77-78

nǫwàʔteʔtá:ta
no;ma;`>te>ta'.ta
to-day
WD:TC:414
word or base
cf -e;t- day

nǫwaʔti
no;^ma;>2tI
(that).long.ago
TN:25:196:33

nǫwaʔtiʔ
no;ma;>1tI>
olden.times
WD:AA:392

nǫwáʔtiʔ
no;ma'>1tI>
long.ago
TN:36:288:80
no;^ma;'>1tI>
long.ago
TN:35:286:05
TN:36:290:34

nǫwéh
no^mE'<
women
TN:40:309:02
merge with previous?

no;mE'<
she.person
TN:07:100:50
strange pron - is this a pron

no;^mE'<
the.persons
TN:36:290:24

nǫwényęhtiʔ
no;^mE;'NE;<tI>
the.young.men
TN:33:277:59

nwękwárǫwa
noo mai quór rum a
our (thy and my) tent
HOWSE1850:120

nǫwkwarǫwe
noo maí quor rum a
at our (thy and my) tent
HOWSE1850:120

nʔ
no;'>
now
TN:22:168:13

nǫʔríhkàʔdeʔ
no;>0ri"<ka`>1dE>
ever.at.all.(never)
TN:04:081:22

nǫʔrikaʔdeʔ
no;>rIka>1dE>
ever.at.all.(never)
WD:AA:394

nǫʔwádeʔ
no;>ma;'8dE>
and.next
TN:28:240:62

nǫʔwáh
no;>6ma;'<
that.way
TN:36:286:46

nʔwáh
no;`>6ma;'<
the.way
TN:23:172:51

nǫʔwáʔdeʔ
no;>ma;'8>de>
this.time
TN:22:160:14

nta:tanwęh
nta.tano;'mE;<
wood.wet
WD:NR:099
could this nt be n-h... TEMP-...

nu
nu^
this
TN:33:277:08

nudúʔa
nu^8du'>a
red.bird
WD:An:427
(nickname)
word or base

MB:B-G-4.12:39
White wife of William Walker, 
adopted
source: Mrs Isiah Walker

nukà:wéduʔ
nu^ka`.we'8du>
they.land.in.the.water
TN:13:121:17
probably "the" not "they"

nu:nyhšaʔ
nu.No;'<ca>
the.pumpkin
TN:04:090:39
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nurhhaʔ
nurhE;^/ha;>
the.next.day
TN:02:063:38
WD:AA:392
word or base

nusahut:dutǫʔ
nu^sahu^tE;'.8du^to;>
now.again:he.(to).him.spoke
TN:28:236:50-51
numbered & glossed as 2
used as example in Phonology

nusa:žatríwah
nusa.ja^tri"wa<
that.again.they.agree
WD:VR:307

nusa:žatrí:wahšrǫdyàʔ
nu^sa.ja^tri".wa<co;8Ga`>
that.again.they.two.in.agreement:m
ade
TN:11:110:49-50
written, numbered & glossed as 2
where h in matter
where r in make

nutàhunht
nu^ta`hu^no;'<8t
now.she.him.gave
TN:17:131:35

nutatęrí:ah
nuta^tE;^ri".a<
the.one.that.was.left
TN:23:173:43

nuwadát
nu^wa^8da't
Wyandot
MB:B-G-88.5:17
a' underlined with umlauts under '
text

nu^wa^8da't
the.Wyandot
MB:B-G-88.5:17
a' underlined with umlauts under '

nuwàʔ
nu^wa`>
the.others
TN:13:121:13
WD:Ad:361
word or base

nù:wíš
nu`.wi"c
(the).fifth
TN:02:072:32

nuʔdyadehta:deh
nu>7Gade<ta.de<
now.she.was.working
WD:VR:318

nuʔdyadéhta:dèh
nu>78Ga^de'<ta.de`<
now.she.was.working
TN:08:102:52

nuʔwá:ʔtsah
nu^wa'.>1tsa<
the:meat
TN:28:253:26-27
written, numbered & glossed as 2
where ? in meat

nya:terǫ
nyāterō
friend
HALE1885:80

nyatęru
Ne at aru
the friend
der Freund
ASSAL1827:108
n'yate-er-ru
friend
CASS1823:32
used by males

n'yuterru
friend
CASS1823:48

nyatęruʔ
ne,at,a,rugh
friend
Johnston1820:295

nyedíʔtuʔ
NE8di">5tu>
don't.care
WD:VR:197
NE8di">5tu>
doesn't.matter
WD:VR:197
NE8di">5tu>
be.it.so!
WD:VR:197

nyęda
NE;8da
trace
WD:NR:080
word or base

nyędakǫ
NE;8dako;
her.(turtle).ways.(name)
WD:NR:042

nyędákǫ
NE8da'ko;
her.ways.(turtle)
WD:NR:080
word or base

NE;8da'ko;
her.[turtle].ways
WM:xii

nyędá:kǫ
NE8da'.ko;
her.ways.(the.turtle)
WD:NR:084
stress, length, and k unclear

nyędar:nyǫʔ
NE;8daro;'.No;>
tracks.at.several.places
WD:NR:084

nyędi:ʔhtaʔ
NE;8dI.><ta>
(to).let.him.go
WD:VR:196
between d and t unclear

nyędíʔtuʔ
NE;di">5tu>7
does.not.matter
TN:19:143:25
NE;8di">5tu>
(to).let.him.go
TN:38:301:43
NE;^8di">5tu>
be.it.so
TN:20:146:20

nyę:dútǫ:s
Ne;[du^/to;[s
[unglossed]
MB:B-G-4.12:39
source: E.H. Brown
tildes not ogoneks
Carrie Lofland
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nyędú:ʔrǫhs
NE;du'.>ro;<s
to.open.the.way
WD:VR:281
word or base

nyęhari:žu
nEha^rI.ju
on.the.legs.fringed
WD:NR:056

nyęharižuʔ
NEha^rIju>
the.fringes.on.the.leggings
WD:NR:081

nyęhk
NE;<k
down
WD:AA:391

nyhtadà:węʔ
NE;'<ta8da`.mE;>
snow
WD:NR:080
word or base
where di in snow

nyęhtáʔyeh
NE;<ta'>1ye<
now:the.field.on
TN:24:183:32-33
numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase

nyęhtižúrun
NE;te^ju'ru^no;`
the.prairie.tribe
TN:09:106:37
why e not i
where h in prairie

nyęhtižúrunǫʔ
 
dyáʔwiš
NE;te^ju'ru^no;> >8Ga'>1wIc
prairie.turtle
WD:An:432
written as 2
word or base

nyęhtižúʔrunǫ
NE;teju'>ru^no;
Prairie-tribe
WD:GT:436
word or base

nyęnǫh
neeanooh
dog
BARTON1797:(82)

nyęté:rih
NE8te'.rI<
I.know
WD:VR:347
NE;te'.rI<
I.know
TN:28:241:48
used as example in Phonology

nyęweaʔ
NE;me^a>
accomplisher
WD:NR:085
word or base

nyweaʔ
nye;'me^a>
accomplishes
MB:B-G-4.12:01
source: Mrs Isiah Walker
Mary Williams
Mrs Isiah Walker
tildes not ogoneks
e;' underlined
Big Turtle Clan

MB:B-G-4.12:39
source: Mrs Isiah Walker
Mary Williams
Mrs Isiah Walker
tildes not ogoneks
e;' underlined
Big Turtle

NE;'me^a;>
[she].knows.how
WM:xi

nyę:weʔa
NE;.me>a
he.accomplishes
WD:VR:280
NE;.me>a
easy.to.learn
WD:VR:280

nywiah
Nyĕhʹ-mēh-äh
accomplisher
Connelley1900:112
[Big Turtle Clan name]

nyęʔdíʔtuʔ
NE;8>di">5tu>7
I.don't.care
TN:19:143:07

nyęʔdútǫʔs
Ne;>=du'to;>0s
[unglossed]
MB:B-G-4.12:39
source: E.H. Brown
u' underlined
tildes not ogoneks
Carrie Lofland

nyǫdiʔ
No;8dI>
to.shed.its.skin.(snake)
WD:VR:281
word or base

nyǫduhs
No;8du<s
rainy
WD:Ad:356

nyǫdúhs
No;8du'<s
to.rain
WD:VR:281
word or base

No;8du'<s
raining
WD:VR:281
word or base

nyǫdus
No;8dus
rainy
WD:NR:109

nyǫdútǫs
Nyōōhn-dōōhʹ-tōhs
[unglossed]
Connelley1900:110
[Snake Clan name]

nyǫnyǫhs
No;No;<s
everybody.me.calls
WD:VR:294

nyǫwáheʔ
No;ma;'he>
to.go.about
WD:VR:282
word or base
cf -Yǫ- arrive

nyǫwarú:žahs
No;ma^ru'.ja<s
to.be.mourning
WD:VR:282
word or base
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nyǫwàʔdiy:ratuyęh
No;ma;`>8divyo;'.ra;tu^yE;<
we.(of).him:have.knowledge
TN:13:121:42-43
numbered & glossed as 2

nʔarí:žuʔ
n>a^ri".ju>
that.I.kill
TN:28:238:47
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O

o hawędižuh o žisus o sukasa
O Hamundishzhu!  - O Jezuz!  - O 
Succasah!
God the Father, Son, and Holy 
Spirit
SLIGHT1844:171

oʔtarihęyut
ote,re,a,ute
warm
Johnston1820:295
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Ǫ

ǫdaéʔ
o8daE'>
if
TN:07:101:35
o8daE'>
(to).one
TN:14:123:05
o;8daE'>
that.very.one
TN:07:099:36
o;8da^E'>
that.one
TN:02:073:11
glossed as "he used"
gloss from 10

TN:27:219:09

ǫ:daéʔ
o8.daE'>
the.one
TN:18:134:50
o;.8da^E'>
that.one
TN:35:285:28

ǫdáeʔ
o;nda'e>
those
TN:07:098:41

ǫda:tǫʔ
o;8da^E'.to;>
dirt.in.several.places
WD:VR:224

ǫda:tǫʔ
o^8da.E'to;>
dirt.in.several.places
WD:NR:086
Lorette name

ǫdaʔ
o;8dao'>
her.home
WD:NR:086

ǫdá:ǫʔ
o;^8da'.o;>
that.very.one
TN:08:101:42

ǫdayéhuriwawędetihétru
on doy á ho re waw mai day te haí 
troo
he causes him to live
HOWSE1850:116

ǫdáyǫ
o;8da'yo;
a.hole.in.the.ground
WD:Su:482

ǫdé:de
o;8de'.de
the.ground.on
WD:NR:086
word or base

o;^8dE'.de
the.ground.on
TN:29:269:52

ǫdédeh
o;^8de[/8de<
the.ground
MB:B-G-6.9:05

ǫdehk
o;ndE<k
dirt
WD:NR:086
word or base

ǫdesáʔyeh
o;8desa'>yE;<
her.lap.on
WD:Su:481

ǫdésàʔyeh
o;8dE'sa`>yE;<
her.lap.on
TN:02:066:30
used as example in Preprons

ǫdésà:ʔyeh
o;nde'sa`.>yE;<
her.lap.on
TN:02:066:18

ǫde:t
ondēt
earth
HALE1885:80

ǫdítsuh
o;di"tsu<
onebody.fishes
WD:VR:189

ǫdiʔ
o;8dI>
throw.off.(bristles)
WD:VR:284
word or base

diʔša
o;'8dI>5ca
instead
WD:AA:393
word or base

ǫdíʔšaʔ
o;^8di">5ca>
instead
TN:23:182:49

ǫdúhskaʔ
8>o8du'<ska>
it.is.rainy
TN:02:074:18
CHAR maybe?
used as example in Verbbase

o;8du'<ska>
it.is.raining
WD:VR:285
last vowel unclear

ǫduwá:neh
o;8duwa'.nE<
track.of.land.(ground).large
WD:NR:086

ǫduwá:nęh
o;8du^wa'.nE;<
grounds.vast
TN:27:228:55

ǫdyadiʔ
o;8GadI>
to.be.useful
WD:VR:286
word or base

dyadíʔ
o;`8Gadi">
it.is.useful
TN:36:288:76

ǫ:dyáh
o.8Ga'<
nowhere
TN:16:130:07
why o not a

ǫdyayǫh
>a8Gayo;<
the.bottom.lands.in
WD:Su:482
>a8Gayo;<
on.the.river.bottoms
WD:Su:482
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ǫdya:yh
o;Ga.yo;'<
in.the.river.bottoms
WD:NR:087
o;Ga.yo;'<
bottom.lands
WD:NR:087

ǫhai
onhaiy
village
GALLATIN1848:79
onhaiy
Town
GALLATIN1848:79

ǫhé:
o;hE'.
daylight
WD:TC:413

ǫhiǫ
ohIo
fruit
WD:NR:016
borrowing? cf -hi- fruit-
uhiu
ahia

ǫhkažáʔyeh
o;<kaja'>1ye<
this.chip.on
WD:NR:068

ǫhkažuhtęʔ
o;<kaju<tE;>
someone.gone.to.tap
WD:NR:068

ǫhkwaéhskwęʔ
o;<kwa^E'<skwE;>
to.be.peculiar
WD:VR:288
missing first part of word
cf -Yehskw- laugh

ǫhkwá:nyǫh
o;<kwa'.No;<
water.dripping.(from.any.place)
WD:VR:287
word or base

ǫhtétsih
o;<tE'tsI<
ears.long.(dog)
WD:An:429
word or base

ǫhté:tsih
o;<tE'.tsI<
ears.long.(dog)
WD:NR:088
where ah in ear

ǫidaweʔt
o^Indawe<t
we.are.brothers,sisters,in-law
WD:TR:420
o-in-dä-wait
my brother-in-law
MorganSystems:xxx
o-in-dä-wait
brother-in-law
MorganSystems:379
o-in-dä-wait
my wife's brother
MorganSystems:379

ǫidáweʔt
o-in-däʹ-wait
my sister-in-law
MorganSystems:xxx
o-in-däʹ-wait
my brother-in-law
MorganSystems:xxx
o-in-däʹ-wait
my (male speaking) father's 
brother's son's wife
MorganSystems:315
o-in-däʹ-wait
my (female speaking) father's 
brother's son's wife
MorganSystems:315
o-in-däʹ-wait
my (male speaking) father's 
brother's daughter's husband
MorganSystems:317
o-in-däʹ-wait
my (male speaking) father's 
sister's son's wife
MorganSystems:324
o-in-däʹ-wait
my (female speaking) father's 
sister's son's wife
MorganSystems:324
o-in-däʹ-wait
my (male speaking) mother's 
brother's son's wife
MorganSystems:332
o-in-däʹ-wait
my (female speaking) mother's 
brother's son's wife
MorganSystems:333

o-in-däʹ-wait
my (male speaking) mother's 
brother's daughter's husband
MorganSystems:334
o-in-däʹ-wait
my (male speaking) mother's 
sister's son's wife
MorganSystems:341
o-in-däʹ-wait
my (female speaking) mother's 
sister's son's wife
MorganSystems:341
o-in-däʹ-wait
my (male speaking) mother's 
sister's daughter's husband
MorganSystems:343
o-in-däʹ-wait
brother-in-law
MorganSystems:378
o-in-däʹ-wait
my (male speaking) sister's 
husband
MorganSystems:378
o-in-däʹ-wait
sister-in-law
MorganSystems:380
o-in-däʹ-wait
my husband's sister
MorganSystems:380
o-in-däʹ-wait
my (male speaking) brother's wife
MorganSystems:380
o-in-däʹ-wait
my (female speaking) brother's 
wife
MorganSystems:381
o-in-dăʹ-wait
my brother-in-law
MorganSystems:xxx
o-in-dăʹ-wait
my (male speaking) father's 
sister's daughter's husband
MorganSystems:326

ǫídawéʔt
o;^i"8da^we'>3t
we.
(dual).are.brother.and.sister.in.law
WM:067

ǫidiy:ružàha
o;^Idivyo;'.ruja^\ha
our.two.minds.are.amused
TN:27:222:59
where ?
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ǫinyęʔ
o;INE;>
we.both.have
WD:VR:274

:ižaʔtadà:węh
o;`.ivja>1ta^8da`.mE;<
[unglossed]
TN:27:224:63
maybe "we became warm"

ǫiʔdiyǫ:ružáha
o;Idivyo;.ruja^/ha
our.two.minds.are.amused
WD:VR:260

ǫkahkwaʔ
o;ka<kwa>
someone.looked
WD:VR:129

káhkwaʔ
o;^/ka'<kwa>
someone.looked
TN:27:233:06
both ' connected

ǫkęháhsǫʔ
o;8kE;ha;'<so;>
they.(everybody).are.getting.up
TN:21:153:65

ǫkękáhsǫʔ
o;8kE;ka'<so;>
they.are.getting.up
WD:VR:202

ǫkižahstęʔ enyástaʔ
o;kivja<stE;> eNa'sta>
one.(to).us.is.always.unfair
WD:VR:289
' may be <
written as 2

ǫkižahstęʔenyàhstaʔ
o;kivja<stE;>E^Na`<sta>
one.(to).us.is.always.unfair
TN:27:220:52-53
CONT?

ǫnǫwahʔrą
o;no;ma;ha;'>1ra;
we.all.only
WD:Pr:446

ǫnǫwaʔhʔrą
o;no;ma;>ha;'>1ra;
we.two.(inclus.).(and.exclus.)
WD:Pr:446

ǫnyakhšútadíh
o;Na;^ko;`<cu^/ta^di"<
onebody.face.has.stuck.out.
(I.am.invited):to.me
TN:27:229:43-44
written, numbered & glossed as 2

ǫnyatehtraʔ
o;Na;tE<tra>
sky.down
WD:Ad:358

ǫnyaterúhstaʔ
o;Na;te^ru'<sta>
I.befriend
WD:NR:089
o;Na;te^ru'<sta>
I.become.friend
WD:NR:089

ǫnyáterúhstaʔ
o;^Na;'tE^ru'<sta>
I.befriend
MB:B-G-24.15:11

ǫnyaterúhta
o;no;tE^ru'<ta
will.I.befriend
WD:VR:230

ǫnyàtrižúʔ
o;^Na;`trivju'>
we.two.have.fought
TN:27:220:22

ǫnyaʔtáráhaʔ
o;^Na;>ta^/ra^/ha>
one.me.requests
TN:35:285:65
both / connected

ǫnyàʔtáráhaʔ
o;^Na`>ta^/ra^/ha>
they.request
TN:35:285:04
both / connected

ǫnyaʔtaraʔas
o;Na;>1ta^ra>as
they.my.help.request
WD:VR:158

ǫnyaʔtaráʔs
o;^Na;>1ta^ra'>1s
they.my.help.beg
TN:35:284:66
PRF PLUR?

ǫnyàʔtaráʔskwaʔ
o;^Na;`>ta^ra'>skwa>
one.we.request.habitually
TN:35:285:45
aspirate before s looks like 
raised figure-8

ǫnyedwʔnyatàhkwa
o;^Ne^gwe;'>Na;^ta`<kwa
one.draws.my.blood.out
MB:B-G-15.4:13
MB: this page: 3rd indef.

ǫnyedwʔnyatàhkwaʔ
o;^Ne^gwe;'>Na;^ta`<kwa>
one.draws.my.blood.out
MB:B-G-15.4:13

ǫnykhšut
oNo;'ko;`<cut
onebody.face.he.stuck.out
WD:VR:287

ǫráhskwaʔ
o;ra;'<skwa>
they.went.on
WD:VR:302
o;ra;'<skwa>
they.started
WD:VR:302
o;^ra;'<skwa>
they.went.on
TN:28:249:12

ǫ:rè:díhs
o;.re`.di"<s
starvation
TN:27:215:32

ǫ:resáʔ
o;^.re^sa'>
hand
WD:NR:090
word or base

o;^.re^sa'>
palm
WD:NR:090
word or base

ǫręhžuskwaruʔtęh
orE;<juskwaru>tE;<
white.or.grey.hair
WD:NR:108

ǫrtuyęh
o;ro;'tu^yE;<
to.have.knowledge
WD:VR:295
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ǫsáhka
o;sa'<ka
the.bird
WD:An:426

ǫsahǫráhskwęhnyǫʔ
o;sa;^ho;^ra;'<skwE;ho^\No;>
back.they.all.went.home.several
TN:06:096:32
why o; not u in OPT.REP
why PRF before DISTs

ǫtakyéʔtęʔ
o;tak,e'>tE;>
father.and.children
WD:TR:424
word or base

o;tak,e'>tE;>
they.are.relations
WD:TR:424
word or base

ǫtare
uñtare
sea
HALE1885:80

ǫtèhšr:dyah
o;^8te`<cro'.8Ga<
they.it.fixed
TN:20:150:14
or MplA

teríh
o;`8te^ri"<
they.know
TN:35:285:10
cf -Ye;teri- know

ǫtetužáʔtàʔnǫh
o;8te^tu^ja'>1ta`>no;<
they.are.playing
TN:02:072:47
is this right?
why e not a in REF

ǫteyú:waʔ
o;^te^yu'.wa>
(for).onebody.to.dry.
(drink.water.out)
TN:34:281:49

ǫteʔ
otE>
corn.as.coming.out.of.block,ready.f
or.cooking
WD:NR:100

ǫteʔdiy:ružahs
o;8tE;>8divyo;'.ru^ja<s
they.were.playing
TN:03:074:26
where h in pron pref

ǫtdútǫh
o;^8tE;`8du^/to;<
one.tells.about
TN:36:290:45

:tęʔ
o;'.tE;>
one.kind
TN:36:289:04

ǫtde
o;to'8dE
onebody.becoming
WD:VR:298
word or base

ǫt:deʔ
o;8to;'.8dE>
onebody.says
TN:02:074:15
o;to;'.dE>
onebody.says
WD:VR:202

ǫ:tǫtá:reʔ
o;.tota'.re>
to.be.glad.to.partake
WD:VR:296
o unclear

ǫtǫtá:ręʔ
>o;^to;<ta'.rE;>
to.be.glad.to.see
WD:VR:298
word or base

ǫtǫwáʔa
o;to;ma'>a;
yourselves
WD:Pr:446
(2 excl.) written near this

trah
o;'tra<
she.it.puts.in
WD:VR:298

:trah
o;'.tra<
she.it.puts.in
TN:34:278:19

ǫtrihǫdyanǫh
o;trIho;Gano;<
one.a.lie.tells
WD:NR:028

ǫtsíhstari
otsi"<sta^rI
[name.of.a.giant]
WM:250

ǫwadurǫhs
mo;8du^ro;<s
we.are.tired
WD:Ad:362
-duro;- difficult

ǫwàdurhs
mo;`8du^ro;'<s
lazy.(hawk)
WD:Ad:360
-duro;- difficult

mo;`8du^ro;'<s
tired.(hawk)
WD:Ad:360
-duro;- difficult

ǫwadúrǫʔ
omo;8du'ro;>
we.are.tired
WD:VR:285

ǫwaháh
o;^ma;^ha;'<
it.is.the.first.time
TN:27:229:27

ǫwahahta:deʔ
o;ma^ha<ta.de>
to.see
WD:VR:293

ǫwahǫh
o;ma;ho;<
it.is.the.first.time
WD:TC:411
word or base

ǫwahšat
o;ma;<cat
she.is.sick
WD:VR:331

ǫwahšáʔi
o;^ma;<ca'>I
she.us.slays
WD:VR:179
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ǫwahšędáęʔ
ma<cE;8da'E;>
we.a.chief.have
WD:NR:011
maybe o;wa- with missing o;

ǫwáhšędáruh
Mahʹ-shĕhn-dahʹ-rooh
[unglossed]
Connelley1900:112
[Bear Clan name]

ǫwahšidawęh
ma<cI8damE;<
our.voice
WD:NR:050
cf hs^e;d-

ǫwahšutáʔa
ma;>cuta'>a
our.grandmother.(the.toad)
WD:TR:423

ǫwàhšutá:ʔa
ma;`<cu^ta'.>a
our.grandmother.the.Toad
WM:048
maybe o;wa- with missing o;

ǫwáhšutáʔah
Mähʹ-shōōh-tähʹ-äh
our Grandmother
Connelley1899:122
[both ō one macron]

Mähʹ-shōōh-tähʹ-äh
the Toad
Connelley1899:122
[both ō one macron]

ǫwahtǫʔ
o;ma;<to;>
the.shell.(of.a.turtle).around.him
WD:NR:089
word or base

ǫwahtsaradih
ma;<tsa^ra;8dI<
Littlechief
WM:103
where o;

ǫwánǫh
o;ma^/no;<
they.two.him.took
WD:VR:287
o;^ma;^/no;<
they.two.him.took
TN:27:225:59
strange

ǫwanǫhúkahšérǫnǫ
Mäh-nōh-hōōhʹkah-shĕhʹ-rōh-nōh
Striped Turtle
Connelley1900:100
clan names from George Wright

Mäh-nōh-hōōhʹkah-shĕhʹ-rōh-nōh
The people of the Striped Turtle
Connelley1900:100
clan names from George Wright

Mäh-nōh-hōōhʹkah-shĕhʹ-rōh-nōh
the clan that carries the Stripes, (or 
colors)
Connelley1900:100
clan names from George Wright

ǫwankyuh
Mäh-nŏŏhnʹ-kyōōh
[unglossed]
Connelley1900:110
[Big Turtle Clan name]

ǫwáǫutetastéʔra
u máw au ut a tos taí raw
I hurt myself
HOWSE1850:116

ǫwášasta
mawsh' us taw?
when (future)?
HOWSE1850:120

ǫwateruʔ
ma;teru>
we.are.friends
WD:VR:161
maybe o;wa- with missing o;

ǫwatęrùʔ
ma;^tE^ru`>
we.are.friends
TN:20:147:02
maybe o;wa- with missing o;

ǫwatidáhskwà:ęʔ
o;^ma;tiv8da'<skwa`.E;>
they.two.were.being.watched
TN:04:090:22

ǫwatidáhskwà:ʔ
o;ma;tI8da'<skwa`.E;'>
they.both.were.being.watched
WD:VR:183

ǫwátidáhskwà:ęʔ
o;^ma'tiv8da'<skwa`.E;>
they.both.
(to).someone.slave,domestic,serva
nt.are
WM:071

ǫwatidá:skwaʔęʔ
o;ma;te8da'.skwa>E;>
they.both.(to).someone.slave
WD:NR:042

ǫwa:tíneh
ma;.ti"nE<
a.long.time
WD:TC:411

ǫwa:tínęh
ma;.8ti"nE;<
a.long.time
TN:02:068:08

ǫwàtižédaʔ
o;^ma;`tivje'da^o;`>
they.them.captured
TN:37:298:24

ǫwatiʔ
ma;^8tI>
a.while.ago
TN:34:281:12

ǫwatíʔnh
ma;ti">5nE;'<
for.a.long.time
TN:23:176:35

ǫwatíʔwahtsakwaʔ
o;ma;ti">wa<tsa^kwa>
they.him:meat.give
TN:12:112:35-36
written, numbered & glossed as 2
pron maybe NMns/M

ǫwatíʔyawh
o;^ma;ti">ya^o;`mE;'<
quite.a.while.ago
TN:05:093:55-56
can this be broken down

ǫwaw:daʔ
o;ma^mE'.8da>
we.give.up.(abandon)
TN:37:298:53

ǫwayawahnažestutsi
mi-a-wah-na-zes-tot-see
head preacher
FINLEY1840:370
letter after "to" unclear

mi-a-wah-na-zes-tot-see
father of us all
FINLEY1840:370
letter after "to" unclear
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wayuwá:nęh
o;`ma^yuwa'.nE;<
they.are.big.(chiefs)
TN:22:168:10

ǫwà:žúh
u^ma;`.ju'<
his.is.killed.(by)
TN:11:111:39

ǫwà:žúʔ
o;^ma`.ju'>
onebody.him.kills
TN:05:095:45

wáʔah
o;`ma;'>a;<
my.own.family
WD:TR:424
word or base

ǫwáʔkyeʔs
o;ma;'>k,e>s
we.throw.off
WD:VR:137

ǫwaʔséhšęʔ
o;^ma;>1se'<cE;>
it.to.us.are.cousins.as.it.were
WM:087
o;^ma;>1se'<cE;>
we.excl.are.like.cousins
WM:087

ǫwaʔsešęʔ
o;ma;>1se8cE;>
as.it.were
WD:AA:374

ǫwàʔtaráʔdih
o;^ma`8>ta^ra'>1dI<
we.depend.on
TN:12:114:22
note 8 after a

ǫwáʔti
o;^ma;'>2tI
long.ago
TN:36:286:08

ǫwaʔtiyaǫ:wh
ma;>2tIya^o;.mE;'<
quite.a.while.ago
TN:05:094:48
where o;

ǫwaʔtiywęh
o;ma;>1tIyo;'mE;<
quite.a.long.while.ago
WD:AA:404

ǫwaʔtiʔ
ma;>2tI>
quite
TN:05:093:18
ma;>2tI>
long.since
TN:25:195:35
o;ma;>tI>
a.long.time.past
WD:TC:411
word or base

ǫwáʔtiʔ
o;^ma;'>1tI>
long.ago
TN:36:289:76

ǫwàʔtíʔ
o;^ma;`>1ti">
a.long.time.past
TN:27:217:49

ǫwaʔtiʔyaǫwh
ma;>2tI>ya^o;mE;'<
quite.a.while
TN:05:093:46-47
where o;

ǫwaʔtíʔyawh
ma;>1ti">ya^o;`mE;'<
quite.a.while.ago
TN:05:094:39
where o;

ǫwàʔtiʔya:wh
ma;`>1tI>ya^o;`.mE;'<
quite.a.while.ago
TN:05:094:24
where o;

ǫwaʔti:ʔy:wh
ma;>2tI.>yo;`.mE;'<
quite.a.while.ago
TN:05:094:09
where o;

ǫwáʔtiʔy:wh
ma;'>2tI>yo;'.mE;`<
quite.a.while.ago
TN:05:092:49-50
where o;

ǫwaʔtiʔywęʔ
ma;>2tI>yo;'mE;>
a.long.while.ago
TN:05:092:36

ǫwéh
>o;mE'<
the.ones
TN:23:183:06
used as example in Verbbase

>o;^mE'<
they.persons
TN:02:074:14

ǫwenyęhtiʔ
umE;NE;<tI>
young.man
WD:NR:078

ǫweʔtsèhtíʔah
o;mE;tsE`<tiv?>a<
he.person.young.(boy)
TN:02:073:02
where ? in young

ǫweʔtsęhtiʔah
oma,int,sent,e,hah
boy
Johnston1820:294

ǫweʔtsęhtíʔah
mE;<tsE;<ti">a<
a.little.boy
WD:TR:425
word or base

ǫweʔtshti:ʔah
u;mE;>9tsE;'<tI.a<
boy.small
WD:Ad:364

ǫweʔtshtíʔah
o;mE;^<tsE;`<ti">a<
a.little.boy
TN:02:071:19
is pron pref right
why h not ? in young

o;mE;>4tsE;`<ti">a<
(the).boy
TN:19:138:61

ǫwh
o;mE;'<
woman
WD:NR:089
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ǫwętsa
amE;tsa
land
WD:NR:079
omeñtsa
world
HALE1885:80
Umaitsa
the earth
die Erde
ASSAL1827:107

ǫwtsa
o;^me;'tsa
land
MB:B-G-6.9:04

ǫwętsadinǫht
mEtsadIno;<t
land.hanging
WD:NR:079

ǫwętsadí:nyǫt
mE8tsadi".No;8t
land.hanging
WD:VR:189

ǫwtsahę
mE;'tsa^hE;
the.land.he.has
WD:VR:239

ǫwętsahhteʔ
mE;tsahE;'<te>
the.land.goes.ahead
WD:VR:125
mE;tsahE;'<te>
the.land.goes.before
WD:VR:125

ǫwętsahteʔ
omE;tsa<te>
there.is.land.over.there
WD:NR:079
o;mE;tsa<te>
land.over.there.(up.in.the.sky)
WD:Su:474

ǫwętsáhteʔ
ome;^tsa'<te>
there.is.land.(there)
MB:B-G-6.9:01
ome;^tsa'<te>
land.over.there.(up.in.the.sky)
MB:B-G-6.9:01
MB: does not say in the sky

ǫwętsáhtiʔ
mE;<tsa'<tI>
the.land.leans.on
WD:VR:130

ǫwętsateh
o;mE;tsate<
this.land.lasts
WD:VR:321

ǫwętsá:teh
o;mE;tsa'.te<
the.land.lasts
WD:VR:160
o;mE;^tsa'.te<
the.land.lasts
TN:26:209:41
o;mE;^tsa'.te<
it.land.is.ever
WM:215

ǫwętsatí:reʔ
mE;tsati".re>
the.land.leans.on
WD:Su:478
mE;tsati".re>
the.land.is.inclined
WD:Su:478

ǫwętsawáhstiʔ
o;^me;tsa^wa'<stI>
good.land
MB:B-G-6.9:04

ǫwtsawá:tiʔ
mE;`tsa^wa'.tI>
the.land.all.over
WD:AA:372

ǫwętsawéhti
mEtsawe'<tI
all.over.the.land
WD:NR:079

ǫwętsayriʔ
o;mE;8tsayE;'rI>
land.hard.to.get
WD:Ad:355

ǫwętsayǫ
o;mE;>tsayo;
the.land.under
WD:AA:404

ǫwtsayǫ
o;mEo;'tsa^yo;
in.the.ground
WD:AA:381

ǫwętsáyǫh
o;mE;tsa'yo;<
in.the.ground
WD:Su:482

ǫwtsayǫh
o;[me;^/tsa^yo;<
in.the.ground
MB:B-G-6.9:05

ǫwętsaʔ
umaitsagh
earth
Johnston1820:293
umaitsagh
earth
GALLATIN1848:81
umaitsagh
land
GALLATIN1848:81

ǫwtsaʔ
o;me;'tsa>
land
MB:B-G-6.9:01
o;me;[/tsa>
land
MB:B-G-6.9:16

ǫwętsižaʔ
mEtsIja>
land.is.cut
WD:NR:079

ǫwętsi:žáʔtih
mEtsiv.ja'>1tI<
clear.the.land.across
WD:NR:089

ǫwętsižúʔ
mE;tsIju'>7
land.in.the.water
WD:Su:480

ǫwętsiʔé:šre
o;mE;tsI>e'.cre
she.the.land.drops.after.her
WD:VR:245

ǫwętsiʔé:šreʔ
o^mE;tsI>e'.cre>
she.land.drags
WD:VR:193

ǫwętsúʔtęʔ
omE;tsu'>7tE;>
the.land.kind
WD:Ad:365
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ǫwęʔáhsti
o;mE;>a'<stI
mother.became.(adopted)
WD:TR:424
word or base

ǫyèdíwah
o;^ye[\di{?wa<
one.fools.me
MB:B-G-15.4:13
MB: this page: 3rd indef.

ǫyedyáʔtęhs
o;yeGa'>1tE;<s
someone.calls.me
WD:Pr:460

ǫyèhskwáhę
o;^ye`<skwa^/he;
one.hates.me
MB:B-G-15.4:13
MB: this page: 3rd indef.

ǫyeyęʔ
o;ye^yE;>
it.sees.me
WD:Pr:460

yeyʔ
o;`ye^ye;'>
onebody.sees.me
MB:B-G-15.4:13
MB: this page: 3rd indef.

o;`ye^ye;'>
somebody.sees.me
MB:B-G-15.4:13
MB: this page: 3rd indef.

ǫžaʔuseht
o;ja>1usE<t
I.a.wing.concealed
WD:NR:017
awa -> o; maybe

ǫʔtetužaʔtǫʔnǫh
o;>te^tuja>1to;>no;<
they.are.playing
WD:VR:323

ǫʔt:diʔ
o;to'.8de>
onebody.becoming
TN:23:183:07
used as example in Verbbase
is this right

ǫʔwah
o;^ma;<
that.way
TN:02:068:45
TN:02:069:13
where ?

0ma;<
that.way
TN:06:097:08b
first part of word belongs to 
previous word

ǫʔwáh
o;ma;'<
this.way
WD:AA:384
o;^ma;'<
way
TN:27:217:10

ʔwáh
o;`>6ma;'<
this.way
TN:04:084:39

ǫʔwáhdiʔ
o;ma;'<dI>
that.way
WD:NR:088

ǫʔwáhtiʔ
o;^ma;'<tI>
this.way
TN:04:084:45

ǫʔwáhutáhšeht
o;^>ma;'hu^ta'<ce<t
way.(direction):thou.comest
TN:27:217:30-31
numbered & glossed as 2
perhaps 2 words

ǫʔyaʔnǫdyaʔ
o>ya>no;Ga>
she.arrow.makes
WD:NR:041
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P

papa ya:ráʔ
papa ya.ra'>
paper.bark
WD:NR:024

píʔtsenǫha
pi">5tse^no;^ha;
[unglossed]
MB:B-G-4.12:02
tildes not ogoneks
Margueret Brown
Adam Brown's jr. daughter
her real Indian name?
source: Mrs Isiah Walker
Big Turtle Clan

MB:B-G-4.12:41
tildes not ogoneks
Margueret Brown, Adam Brown's 
Junior daughter, now living with 
Mrs. Ed. Lane, near Chalopa [CK: 
unclear], Kansas, deaf & dumb
real name?

psinaeh
p'seenaeh
near
GALLATIN1848:83
sg and pl
maybe other language, in wrong 
column in original
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R

rahʔtašeʔ
raha;'>tace>
going.around.a.limb
WD:VR:239

rahʔta:šeʔ
raha;'>ta[ce>
going.around.a.limb.of.a.tree
MB:B-G-4.12:03
source: Mrs Isiah Walker
tildes not ogoneks
Matthew Walker
Big Turtle Clan

raha;'>ta[ce>
going.around.a.limb.(or.a.tree)
MB:B-G-4.12:42
source: Mrs Isiah Walker
Matthew Walker
Big Turtle
tildes not ogoneks

ra^ha;'>ta[ce>
going.around.a.limb.(of.a.tree)
MB:B-G-4.12:49
source: Mrs Isiah Walker
Matthew Walker
Big Turtle
tildes not ogoneks

ráhętáseh
Rähʹ-hahn-tahʹ-sĕh
twisting the forest
Connelley1900:112
[Big Turtle Clan name]

ra:hkwahá:ręt
ra[<kwaha[/rent
the.far.hole
MB:B-G-96.2:15

ràhkwahá:ręʔt
ra`<kwa^ha[/re;>t
hole.in.the.top.of.the.house
MB:B-G-96.2:15

rahkwaʔ
ra<kwa>
to.round.body.pick.up
WD:VR:302
word or base

ra<kwa>
to.round.shell.pick.up
WD:VR:302
word or base

ra<kwa>
to.round.robe.pick.up
WD:VR:302
word or base

ráhša:ra
ra'<ca.ra
its.mouth.is.placed.on.something
WD:VR:146

rahšaraʔ
ra<cara>
its.mouth.on.something.when.asle
ep
WD:NR:092

rahškwahs
ra<cE;'kwa<s
football
WD:NR:092
word or base
cf -ahkw- shoe

rahšuʔ
ra<cu>
shoe
WD:NR:014

rakwihstut
Log ques tut
the dollar
der Thaler
ASSAL1827:108

rašu
rashyu
shoes
HALE1885:79

raʔdi
ra>dI
that.much.(included)
WD:AA:393

raʔižàyǫht
ra>ivja`yo;<t
several.persons
WD:NR:092

ráʔsęʔ
ra'>sE;>
the.log.chop
WD:VR:311

raʔšrútęʔ
ra>cru^/tE;>
to.pile.up
WD:VR:300

ráʔtahš:nǫh
ra'>1ta<cE;'.no;<
right.in.the.middle
WD:AA:375

ràʔtahš:nǫh
ra`>1ta<cE;'.no;<
right:in.the.middle
TN:04:084:41-42
written, numbered & glossed as 2

ra`>1ta<cE;'.no;<
right:half
TN:27:221:08-09
written, numbered & glossed as 2

raʔtátuh
ra>1ta^/tu<
right.over
TN:24:187:12

ráʔtaʔ
ra'>1ta>
shocks.(corn)
MB:B-G-22.2:06
is this shucks

raʔtutenyǫnyahs
ra>1tuteNo;Na;<s
my.name.it.is.not
WD:NR:065

rehátǫ
reha'to;
law.sticking.up
MB:B-G-6.9:05
reha'to;
story.sticking.up
MB:B-G-6.9:05

rehažáh
re^ha^ja'<
sticking.up.news
MB:B-G-4.12:42
source: Lucie Winnie
a' underlined
James Barnett
Small Turtle

rehąʔta:seʔ
reha;>1ta.se>
going.around.(tree)
WD:VR:159
cf -re;h- tree.top

rehʔta:šeʔ
reha;'>ta[ce>
going.around.a.limb.(or.a.tree)
MB:B-G-4.12:42
rE^ha;'>ta[ce>
going.around.a.limb.(of.a.tree)
MB:B-G-4.12:03
MB:B-G-4.12:49
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rehʔtase
rehE;'>tase
a.small.tree.to.twist.around
WD:VR:241
cf -re;h- tree.top

rehǫhǫhk
reho;ho;<k
he.wants
WD:VR:287

rehútǫʔ
rehu'to;>
not.doing.what.was.intended
WD:VR:306
word or base

re^hu'to;>
law.sticking.up
WD:NR:093
re^hu'to;>
the.law.setting.out
WD:NR:093

rehúža
rehu'ja
(porcupine).nipping.the.buds
WD:VR:258
rehu'jYa
nipping.the.buds.[the.porcupine]
MB:B-G-4.12:08
rehu'jYa
[unglossed]
MB:B-G-4.12:42

rehužah
rehuja<
with.the.law.interfere
WD:VR:260

rehužáh
rehuja'<
nipping.buds.(porcupine)
WD:VR:243
rehu^ja'<
word.stirring
WD:VR:259
rehu^ja'<
news.stirring
WD:VR:259
re^huja'<
news.stirring.up
WD:VR:243
re^huja'<
stirring.up.news
MB:B-G-4.12:05

rehužaʔ
re^hu^ja>
holding.conversation.someone.inte
rfering
WD:VR:306

režaráhaʔ
rejara'ha>
he.is.remembered
WD:VR:208

ręhaʔtà:seʔ
rE;ha;>1ta`.se>
he.the.tree.top.twists
WD:VR:319

ręhętǫʔ
rEhE;to;>
a.tree.bent.down
WD:NR:091
E; not clear

rhisah
rE'hIsa<
a.tree.whipping.about
WD:VR:205
rE;'hIsa<
a.tree.whipping.about
WD:NR:091

ręhtaša
re^ho;'taca
going.round.a.limb.(of.a.tree)
WD:VR:156

ręhútǫʔ
rehu'to;>
trees.standing
WD:VR:335

ręhuʔtǫʔ
rE;hu>to;>
trees.standing
WD:AA:392

ręnakǫʔ
rE;na;ko;>
he.jumps.from.a.tree.top.to.anothe
r
WD:VR:280
cf -re;h- tree.top

ręnęhwaʔ
renE;<ma;>
I.song.hold
WD:NR:093

ręnǫkyǫʔ
re;no;k,o;>
song.thrown.away
WD:VR:283
re;no;k,o;>
voice.thrown.away
WD:VR:283

rętá:raʔ
rE;8ta'.ra>
he.lies.down
TN:24:186:58
wrong pron pref - verb treated as 
-e;tara- not -itara-

rę:tá:raʔ
rE;.ta'.ra>
he.lies.down
WD:VR:223

rihútǫʔ
rivhu'to;>
the.law.setting.out
WD:VR:335

rihú:tǫʔ
rIhu'.to;>
setting.the.law.out
WD:AA:392

ríhužah
Rēhʹ-hōōh-zhah
porcupine pulling down the 
branches and nipping off the buds 
and bark
Connelley1900:110
[Porcupine Clan name]

riwa
rIwa
fault
WD:NR:093

riwarkaʔ
rIwa>ro;^/ka>
I.the.story.hear
WD:VR:153
why ?

rìwar:kaʔ
ri~wa^ro;'.ka>
I.the.news.hear
TN:29:261:16

ríwawáyeh
Rēhʹ-wäh-wīhʹ-ĭh
has hold of the law
Connelley1900:112
[Bear Clan name]
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riwawaʔah
re-waw-waw-ah
[unglossed]
FINLEY1840:038
Bear clan male name

rewowwowah
my father
FINLEY1840:242

riwawáʔe
rIwa^wa'>e
words.holding
WD:VR:337
rIwa^wa'>e
holding.words
MB:B-G-4.12:10
source: Harriet Peacock
John Scrimpshire
Seneca on father's side, Wyandot 
on mother's
Porcupine Clan

MB:B-G-4.12:42
source: John Scrimpshire
W. on mother's side
Porcupine

riwawáʔeh
rIwawa'>E<
holding.words
WD:VR:119

riwawaʔęh
rIwawa>E;<
I.am.word.holding
WD:NR:093

riyakwes
re-ya-ques
[unglossed]
FINLEY1840:031
a name for a female of the Turtle 
tribe, denoting her sex, and the 
nature of a turtle to make a nest 
in the sand to lay eggs, and raise 
many young ones

ri:žúhs
rI.ju'<s
I.killed
TN:36:287:05

rìžúhs
ri~ju'<s
I.kill.habitually
TN:35:284:33

rì:žúhs
ri~.ju'<s
I.kill.habitually
TN:35:284:56

r:daʔ
ro;`.da^o;'>
he.lives.at
TN:27:233:62

rdarahákwahs
ro;`da^ra^ha'kwa<s
he.is.ploughing
TN:29:264:03

rda:rǫwányh
ro;`8da.ro;ma;'No;'<
he.goes.back.and.forth
WD:VR:284
one ' over N

rdà:rǫ:wányh
ro;`8da`.ro;.ma'No;'<
he.goes.back.and.forth
TN:27:216:13
both ' connected

rnya ihšutáʔtehktrežuht
Rōhnʹ-yīh-shōōh-täh’ʹ-tĕhk-trāh-
zhōōht
the place where the Woman who 
fell from Heaven met (or found) her 
Grandmother
Connelley1899:123
[both ō one macron]

rǫnyanęs
rhon-yan-ness
[unglossed]
FINLEY1840:431
name

rǫnyaté:kaʔ
ro;Na;te'.ka>
sky.burning
WM:xi
where h

rǫnyateʔtraʔ
roNa;tE>tra>
sky.down
WD:VR:323

rǫnyatsá:kwiʔ
ro;Na;tsa'.kwI>
the.sky.she.opens
WD:VR:233

rǫnyaʔ
roan-ya
blue
MorganSystems:183

rǫnyáʔes
ro;[Na;'>Es
me.hit.sky
MB:B-G-6.9:05

rǫnyáʔižuh
ro;Na;'>Iju<
it.blue.looks
WD:NR:094

rǫnyáʔižúh
ro;^Na;'>Iju'<
it.look.blue
MB:B-G-6.9:24
MB: this page: May 14th
MB: this page: Eld. Brown

rǫnyęhtsakwi
ro;NE;<tsakwI
clearing.sky
WD:VR:327

rǫnyętsakwiʔ
ro;nE;tsakwI>
sky.clear
WD:Ad:358
why n not ny

rǫnyętsawi:
ro;NE;tsawI.
sky.clearing
WD:Ad:364

rǫnyętsaʔkwiʔ
roNE;tsa>1kwI>
to.abandon.former.home
WD:VR:309
word or base

rǫnyižuh
ro;^Nivju<
it.look.blue
MB:B-G-6.9:24
MB: this page: May 14th
MB: this page: Eld. Brown
followed by (ahenaten)

rǫnyǫkyeʔ
ro;No;k,e>
his.sky.moving
WD:VR:291

rǫnyǫtekaʔ
ro;Note<ka>
sky.burning
WD:NR:094
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rǫnyúhšraʔ
ro;Nu'<cra>
sky.clear
WD:NR:094

rǫnyúhšrąh
ro;Nu'<cra;<
sky.clear
WD:Ad:365

rǫnyúhšrǫh
roNu'<cro;<
sky.clear
WD:Ad:365

rǫtadyéʔ
ro;8ta^ge'>
digging.the.sand
WD:VR:121

rǫtaʔyǫwęh
ro;ta>1yo;^mE;<
logs.many
WD:Ad:367

rǫtiáhtiʔ
ro;tIa'<tI>
log.going.up.and.down,hitting.the.
bottom
WD:VR:130

rǫtǫdeʔ
ro;8to;8de>
(about...).a.log
MB:B-G-4.12:10
source: Benjamin Mudeater
tildes not ogoneks
e underlined
Bearfarm Mudeater
name unclear
brother of Alfred
hick. Pear
Porcupine Clan

ro;8to;8de>
(something.about.a.log)
MB:B-G-4.12:42
mb [CK: maybe E scratched out 
followed by d]
Benjamin Mudeater
Porcupine
tildes not ogoneks
e underlined

rǫtǫdí
ro8to8di"
[unglossed]
MB:B-G-4.12:42
source: E.H. Brown
old

rǫtǫdí:a
ro;^8to;8di".a
the.log.is.soft
WD:Ad:361

rtǫdíʔ
ro;'to;8di">
log.walking.on
WD:VR:285

rǫtǫdyahs
ro;to;>Ga<s
I.log.make
WD:NR:090
why ? in make

rǫturęh
ro;turE;<
to.split.log
WD:NR:094

rǫwe
rume
man
HALE1885:79

rǫ:weh
ru.me<
here
TN:12:113:15
strange gloss

rǫwéh
ro^mE'<
he.person
TN:13:119:09
ro;^mE'<
man
TN:11:107:28
ro;^mE'<
he.person
TN:11:110:55
TN:13:119:44
TN:15:124:31
TN:22:158:46
TN:22:162:55
ro;^mE'<
he.person.(Indian)
TN:34:280:18
rume'<
he.person
TN:12:113:39
TN:12:114:03
TN:12:114:11
ru^me'<
he.person
TN:12:115:60

rǫ:wéh
ru.mE'<
he.person
TN:12:114:43

r:weh
ru'.me<
he.person
TN:12:113:10
ru'.mE<
he.person
WD:NR:089

r:wéh
ro;`.mE'<
he.person
TN:20:147:20

rwenhtiʔ
ro;`mE^nE;'<tI>
he.is.young
TN:02:067:18
why n not N

ro;`mE;^nE;'<tI>
he.person.is.young
TN:02:065:17
why n not N

rǫwenyéhti
ro;mE;^Ne'<tI
he.person.young.(is)
TN:02:063:30

rwenyéhtiʔ
ro;`mE;^NE'<tI>
he.person.young.is
TN:02:064:25
ro;`mE;^NE'<tI>
he.person.is.young
TN:02:065:23

rǫwenyhtiʔ
ro;^me^NE;'<tI>
he.is.young
TN:28:243:61
ro;mE;NE;'<tI>
he.person.young.is
WD:NR:081
ro;^mE;^NE;'<tI>
he.person.young.(young.man)
TN:04:078:41

rǫweʔtawahsti
Rum wae tawa stee
a good man
ein guter Mann
ASSAL1827:109
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rǫweʔtawahstih
room,wae,ta,wagh,stee
good man
Johnston1820:296

rǫwęʔtawáhsti
roo mai taw was' te
he is good
HOWSE1850:115

ru
ruh
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

runęhskwahę
Run ne squa hun
he is a thief
Er ist ein Dieb
ASSAL1827:109

runęhskwahǫ
run,neh,squa,hoon
he is a thief
Johnston1820:296

runhtsiskyaʔ
runo;'<tsIsk,a>
he.his.head.has.taken.off
WD:VR:264

runhtsìskyaʔ
runo;'<tsi~sk,a>
he.his.head.takes.off
WD:NR:087

ruʔtayǫ
ru>7ta^yo;
the.grass.in
WD:NR:036

rúʔtaʔ
ru'>7ta>
grass
TN:27:218:30
preceded by de - is this really 
duru?ta?

rú:ʔtaʔ
ru'.>7ta>
grass
TN:27:219:07
preceded by de - is this really 
duru?ta?
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S

sa
sa
off
WD:AA:394
sah
thou
BARTON1797:(99)
sah
thou
GALLATIN1848:83

saaduhsti
Sa anduste
Sandusky, the river through still 
water
Sandusky, der Fluß durchs stille 
Wasser
ASSAL1827:109

saáduhstiʔ
saa'8du<stI>
water
WD:NR:095

saáʔtat
saa'ta^t
one-body
TN:13:117:11
saa'ta^t
other
TN:28:242:20
sa^1/>1ta^t
one.person
TN:38:302:31
saa'>tat
other.one
TN:29:264:06
sa1/>tat
one.(of.them)
TN:27:232:39
sa^a'>tat
onebody
TN:21:156:22
sa^a'>tat
other
TN:29:259:58
sa^a'>ta^t
one.of.them
TN:03:075:27-28
sa^a'>ta^t
the.one
TN:29:259:45

sa^a'>ta^t
he.stands
TN:38:301:38
sa^1/>ta^t
one.body
TN:29:259:27

saá:ʔtat
saa'.ta^t
one
TN:12:113:06

sáaʔtat
sa'1>tat
one.of.them
TN:03:076:07
used as example in Verbbase

saaʔtatęh
saa>ta^tE;<
thou.stops
WD:VR:161

sáaʔtatęh
sa'1>ta^tE;<
thou.stop
TN:37:295:12
sa'1>ta^tE;<
imperative, stop moving

saáʔtawh
sa^a'>tamE;'<
will.thou.be
WD:VR:140

sadàʔurá:diʔ
sa^8da`>u^ra'.8dI>
thou.art.(art.thou).able
TN:34:280:01

sadàʔuráʔdih
sa^8da`>1u^ra'>18dI<
thou.able.to.art
TN:25:195:50

sadàʔuráʔdiʔ
sa^8da`>u^ra'>8dI>
thou.art.able
TN:13:119:27

sadéhšenyǫkaʔ
sa8dE'<ceNo;ka>
a.tribe?(snipe)
WD:GT:436
? in original gloss
word or base

sadéhšenyǫʔha
sadE'<ceNo>ha
going.back.and.forth.in.the.water
WD:VR:144

sá:dehtehs
sa'.8de<tE<s
he.is.a.long.pine.tree
WD:NR:005

sadéhtes
sa>1dE'<tE^s
pine.tree.tall
WD:NR:095
word or base

sadewašuka
Sun day wa schu ka
the frog
der Frosch
ASSAL1827:108

saduhsti
Sa nu dus ti
water
Wasser
ASSAL1827:108
San-doos-tea
water
SParsons1793:125
sandoostea
water
Wasser
ADELUNG&VATER1816:336-337
in parens

saundustee
water
GALLATIN1848:81

sàduw:deh
sa`>8du^mE;'.de<
thine.mother.to
TN:02:071:39
why ? at beginning of mother
used as example in Nouns
used as example in Pronprefs

sadúʔwęh
sa^8du'>7mE;<
thine.mother
TN:27:234:23
used as example in Pronprefs

saduʔwęʔ
sadu>7mE;>
your.mother
WD:TR:425
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sadwa:t
sañgwāt
one thousand
HALE1885:79

sadwat skateská:re
sa;8gwat skateska'.re
one.thousand.and.one
WD:CN:406

sadwat tewęʔdyáʔawe
sa;8gwat temE;>8Ga'>awe
one.thousand
WD:CN:406
written as 2

sà:dyá:reh
sa;`.8Ga'.re<
thou.first
TN:23:181:32

sadyaʔre
saGa>re
you.first
WD:CN:407

saedátaęʔ
sa^E;8da'ta^hE;>
back.they.put.up.camp
TN:28:254:53
why h not *

saéhreʔde
sa^E'<re>dE
thou.it.has.done
TN:22:160:22

saeręwaʔ
saErema;>
to.take.away
WD:VR:292

saéręʔ
sa^E'rE;>
did.thou.happen.to.do
TN:22:163:21

saerǫwaʔ
sa^Ero;ma;>
away.he
TN:18:133:52
text implies remove an obstruction

saękwih
sa^EkwI<
thou.hast.planted
WD:Su:470

sah
sauh
thou
BARTON1797:(99)

sáha:
sa^/ha.
there.he.got
WD:VR:115

sahaas
sahaas
he.sings
WD:VR:115

saha:às
sa^ha.a`s
again:he.sings
TN:33:277:37-38
numbered & glossed as 2

sahadátaʔ
sa^ha^>8da'taE;`>4
again.he.camp.had
TN:19:142:20
why ? before camp

sahadáʔtsaʔe
saha^da'>tsa>E
again:he.drum.beats
TN:33:277:35-36
numbered & glossed as 2
used as example in Preprons

sahadyaka dekyuwesáʔdeʔ
sahaGaka dEk,uwesa'>1dE>
widower.remarries
WD:NR:053

sahadyáʔkaʔ
sahaGa'>1ka>
he.got.married.again
WD:Su:470

sahadyęʔšrakyéhsǫh
saha^GE;>9cra^k,e'<so;<
again.he.is.riding:about
TN:29:269:07-08
numbered & glossed as 2

sahahšr:dya
sa^ha^<cro;'.Ga
again.he.builds.up
TN:21:152:42

saháhtuʔdaʔ
saha'<tu>7da>
back.he.goes.to.see.(visit)
WD:VR:130

sahakáhtaʔda
sa^ha^ka'<ta>1da
again.he.goes.to.see.(visit)
TN:21:153:42

sahakáhtaʔdaʔ
sa^ha^ka'<ta;8>da>
back.he.goes.to.see
TN:16:126:42

sahakáhtàʔdaʔ
saha^ka'<ta;`>8da>
back.he.goes.to.see
TN:21:150:50

sahakehtat
sahake<tat
again.he.carries.on.his.back
WD:VR:136

sahákyaʔkye:nǫʔ
saha'k,a>a^k,e.no;>
again.he.lies.down
TN:24:192:19

sahanht
saha^no;'<t
he.(it).missed
TN:23:182:04
WD:VR:143

sahanytehaʔ
saha^Ne;'te^ha>
he.recognizes.me
MB:B-G-15.4:11

sahanyt
sa^ha^No;'8t
back.he.her.takes
TN:02:064:41

sahaʔ
saha;o;'>
he.comes
WD:VR:283
saha;^o;'>
back.he.arrives
TN:04:082:37
saha;^o;'>
back.she.arrives
TN:04:083:30
should be he maybe

saha;^o;'>
back.he.arrived
TN:04:084:09
sa^ha;o;'>
back.he.arrives
TN:16:127:12
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saha:ʔ
saha;.o;'>
back.she.gets.(home)
TN:23:179:01
used as example in Phonology

sa^ha;.o;'>
back.he.gets.home
TN:23:176:13

saháǫʔ
sa^ha'o;>
back.he.came.in
TN:29:266:11

sahá:ǫʔ
sa^ha;'.o;>
again.he.comes.(home)
TN:21:152:33
used as example in Phonology

sahá:ʔ
sa^ha;'.o;'>
back.he.gets.home
TN:04:080:46
sa^ha;'.o;'>
back.he.arrives
TN:26:201:28
acute centered over vowels

sahàʔ
saha;`o;'>
back.he.arrives.(home)
TN:04:087:25
sa^ha;`o;'>
back.he.arrives.home
TN:26:198:39

sahà:ʔ
sa^ha;`.o;'>
back.he.gets.home
TN:23:169:46
sa^ha;`.o;'>
back.he.came
TN:23:171:50

sahà:ʔ
a<sa^ha;`.o;'>
back.he.came
TN:13:117:46
what is initial ah

saharáhkwaʔ
saha^ra'<kwa>
back.he.arrives
TN:21:150:38
why no s

saharáhskwah
saha^ra'<skwa<
back.he.goes
TN:27:229:08-09
used as example in Preprons

saharáhskwaʔ
saha^ra'<skwa>
back.he.goes
TN:23:183:09
saha^ra'<skwa>
back.he.went
TN:27:224:20
sa^ha^ra'<skwa>
back.he.went.home
TN:11:111:30
TN:19:138:30
sa^ha^ra'<skwa>
back:he.went.(home)
TN:28:242:12-13
written, numbered & glossed as 2

TN:28:250:12-13
numbered & glossed as 2

sa^ha^ra'<skwa>
back.he.went
TN:27:219:63
sa^ha^ra'<skwa>
back:he.goes.(home)
TN:28:252:06-07
numbered & glossed as 2

sa^ha^ra'<skwa>
back.he.went.(home)
TN:12:114:04
saha;ra'<skwa>
back.(home):he.went
TN:28:239:07-08
numbered & glossed as 2
is a; really o;

sahar:wawaʔ
saha^ro'.ma^wa>
back.he.went
TN:27:222:09
used as example in Verbbase

saharo;'.ma^wa>
back.he.went
WD:VR:308

sahar:waʔ
sa^ha^ro'.ma;>
he.took.off
WD:VR:153
sa^haro;'.ma;>a;
off:he.took.(these)
TN:28:251:44-45
numbered & glossed as 2

sahàr:waʔ
sa^ha`ro;'.ma;>
off:he.took.off
TN:29:260:25-26
written, numbered & glossed as 2

sa^ha`ro;'.ma;>
he.self.unclothed
WD:VR:308

sahašrá:wah
sa^ha^cra'.wa<
again.he.(to).her.gives.drink
TN:21:152:02
is this -ir- with s^ fusing with i

sahašrá:wahs
sahacra'.wa<s
again.he.pours.a.drink.for.her
WD:VR:182
sa^ha^cra'.wa<s
again.he.pours.(for.her)
TN:21:151:44

sahátá:rat
saha^/ta'.rat
away.he.puts.(it)
WD:VR:159

sahátà:rat
sa^ha^/ta`.rat
away.he.puts.(it)
TN:23:170:41

sahatatę
sahatatE;
he.is.left
WD:VR:161

sahatéʔnǫdyàʔ
sa^ha^tE'>no;^8Ga`>
again.he.(an).arrow.makes
TN:26:198:21

sahatéʔskuh
saha^tE'>9sku<
again:he.goes.into.the.water
TN:27:215:17-18
written, numbered & glossed as 2

sahatéʔwah
saha^tE'>9wa<
again.he.escapes
TN:25:196:11

sahat:datǫʔ
saha^tE;'.8dato;>
again:he.spoke.(to)
TN:29:266:13-14
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sahatdinǫhstà:dáʔ
saha^tE;'divno;<sta`.8da'>
again.he.to.trade.goes
TN:27:223:11
DIS?

sahatdutǫʔ
saha^tE;'du^to;>
he.(to).her.spoke
TN:28:246:27

sahat:dutǫʔ
sa^hatE;'.du^to;>
again:they.spoke
TN:28:247:06-07
numbered & glossed as 2

saha^tE;'.8du^to;>
he.her.told
TN:02:074:01b
2nd part of word
used as example in Preprons

sa^hatE;'.8du^to;>
again:they.spoke.together
TN:28:247:53-54
written, numbered & glossed as 2

saháti:drawaʔ
sa^ha^/tI.8dra^wa>
again.he.went.to.sing.there
TN:24:192:15

sahátih
saha'tI<
he.(it).has
WD:VR:163

sahatìhšęʔ
sa^ha^ti~<cE;>
again.he.takes.hold.of
TN:23:174:30

sahatìnyh
saha^ti~No;'<
back.he.arrived
TN:29:268:30
pron pref gloss mismatch

sahatí:nyǫʔ
sa^ha^ti".No;>
back:they.came.(home)
TN:38:304:02-03
written, numbered & glossed as 2

sahatì:nyʔ
sa^ha^ti~.no;'>
back.they.came.in
TN:20:145:30
why n not ny

sahatirǫwa:waʔ
sahatIro;ma;.wa>
they.came.back
WD:VR:254

sahatí:rǫwà:waʔ
saha^ti".ro;ma;`.wa>
again:they.came.back
TN:37:294:28-29
numbered & glossed as 2

sahatišáyę:haʔ
sa^hativca^/yE;.ha;>
again:they.went.out
TN:38:301:35-36
written, numbered & glossed as 2
why s^ not z^

sahatíšęʔ
sahati"cE;>
again.he.takes.hold.of
WD:VR:163

sahàtižáyę:haʔ
saha^\tivja^/yE;.ha;>
back:they.came.out
TN:40:310:28-29
written, numbered & glossed as 2

sahatíʔdyayhaʔ
sa^ha^ti">5Ga^yE^\ha;>
off:they.escaped
TN:40:309:49-50
numbered & glossed as 2
used as example in Syntax

sahatíʔdyay:haʔ
sa^ha^ti">5Ga^yE;`.ha>
back:they.escaped
TN:37:298:41-42
numbered & glossed as 2

sahatrdutàʔdaʔ
sa^ha^trE;'8du^ta;`>1da>
again.he.sings.thereat
TN:24:186:22
used as example in Phonology

sahatrí:wahšat
sahatri".wa<cat
again.he.became.angry
WD:Pr:447

sahatrí:wahšàt
saha^tri".wa<ca`t
again.he.grew.angry
TN:26:206:12

sahátrì:wahšaʔ
saha^/tri~.wa<ca>
again:he.is.angry
TN:24:192:38-39
written, numbered & glossed as 2

sahatrí:wahšaʔt
saha^tri".wa<ca>t
again.he.gets.angry
WD:VR:243

sahatriwažaʔ
sa^ha^trI<waja>
again.he.gets.angry
TN:26:207:27

sahatséhtęʔ
sahatsE'<tE;>
again.he.her.feeds
WD:VR:167

sahatshtę
saha^tsE'<tE;
again.he.her.feeds
TN:21:152:09

sahatshtęʔ
sa^hatse;'<tE;>
again.he.her.feeds
TN:21:153:01

saha:waʔ
saha.wa>
back.he.arrives
WD:VR:169

sahá:waʔ
saha'.wa>
back.she.carried
WD:VR:169
sa^ha'.wa>
again.he.carried
TN:23:175:07
sa^ha'.wa>
back.he.carried
TN:28:245:20
used as example in Verbbase

sahaya:nyǫʔ
saha^ya.No;>
again.he.cooks
WD:VR:345

sahayá:nyǫʔ
sa^ha^ya'.No;>
again.he.cooks
TN:23:176:15
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sahayǫrę
saha^yo;rE;
to.be.influenced
WD:VR:227

sahayǫwatdutǫʔ
saha^yo;^matE;'8duto;>
again:he.them.told
TN:39:306:14-15
written, numbered & glossed as 2

sahayǫwáʔtù:žaʔ
sa^hayo;^ma;'>1tu`.ja>
back.he.them.drove
TN:29:268:26

sahayúdatur:haʔ
saha^yu'datu^rE;`.ha;>
again.they.them...
TN:04:085:48-49
written & numbered as 2
gloss not finished
maybe sa-hayu-dat-ure;-ha?

sahàyuwaʔtatahkwaʔ
sa^ha`yu^wa>tata<kwa>
back.they.body.drew.out
WD:VR:157

sahà:yuwàʔtatàhkwaʔ
sa^ha`.yu^wa`>ta^ta`<kwa>
back.they-body.drew.out
TN:21:157:09-10

sahažú:
sa^ha^ju'.
again.he.kills
TN:21:151:48

sahážu
sa^ha'ju^
again.he.kills
TN:11:108:46a
1st part of word is this right

sahážuduhs
sa^ha'judu<s
again.he.kills
WD:AA:394

sahážudùhs
sa^ha'ju^du`<s
again.he.kills
WD:VR:263

sahážuʔ
sa^ha'<cu>
again.he.killed
TN:11:111:54

sahàʔdyayhaʔ
sa^ha`>8Ga^yE;'ha;>
again:he.gets.away
TN:26:210:15-16
written, numbered & glossed as 2

saháʔrąʔ
saha'>1ra;>
yourself
WD:Pr:446

sahaʔteʔwàh
saha^>te>3wa`<
again.he.escapes
WD:VR:160

sahaʔtęʔ
saha>1tE;>
away.he.flew
WD:VR:160

sahaʔtihšaʔ
saha>1tI<ca>
he.went.to.look.for
WD:VR:163

sahà:ʔtihšaʔ
sa^ha`.>tI<ca>
again.they.look.(for.it)
TN:16:129:20
context implies MA

saháʔtiʔ
saha'>1tI>
something.dried
WD:VR:162
saha'>1tI>
he.is.ambitious
WD:Ad:354
saha'>1tI>
he.is.jealous
WD:Ad:354

sahá:ʔtǫkyèhsǫʔ
sa^ha'.>to;^k,e`<so;>
down.he.her.body.throws
TN:20:148:56

saháʔžah
sa^ha'>ja<
again.he.her.shoots
TN:21:155:62

sahedyehęhaʔ
saheGehE;ha;>
he.escaped
WD:VR:237

sahehsti:nšaʔ
sa^hE<stI.no;^/ca>
back:him.you.bring
TN:27:233:33-34
written, numbered & glossed as 2

sahesáʔtǫtiʔ
sahesa'>1to;tI>
that.they.behind.them.you.have.left
WD:VR:311

sahesá:ʔtǫtiʔ
sahE^sa'.>to;tI>
behind.they.you.have.left
TN:13:122:11
gloss from most of 10
they = hunters

sáhęʔ
sa'hE;>
ambitious
WD:Ad:363
word or base

sahęʔtrǫtahaʔ
sahE>tro;ta^ha>
again.he.leaped
WD:VR:225

sahʔtrǫʔ
sa^hE;'>4tro;>
again.he.her.puts.(in)
TN:21:152:25

sahidéhska
sahI8dE'<ska
thou.art.the.one
WD:CN:408

sahi:nyʔ
sa^he.No;'>
back.they.two.arrive
TN:04:086:39
why e not i

sahiža:žaʔ
sahivja.ja>
again.they.two.crossed
WD:VR:115

sahižá:žaʔ
sahivja'.ja>
again.they.two.crossed.it
TN:27:215:20

sahiʔdyayhaʔ
sahI>5GayE;'ha;>
again.they.both.escape
WD:VR:246
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sahiʔdyay:haʔ
sahI>8Ga^yE;'.ha;>
again.they.two.escaped
TN:27:214:55

sahìʔdyayhaʔ
sa^hi~>58Ga^yE;'ha;>
again.they.escaped
TN:04:090:19

sahhkiʔwah
sa^ho;`<kI>5wa<
again.they.started.on.a.war.expedit
ion
WD:VR:288

sahhkíʔwah
sa^ho;`<ki">5wa<
again.they.started.on.a.war.expedit
ion
TN:37:297:12

sahkaʔǫtawaʔ
saho;'ka>1o;ta^wa>
they.body.unfasten
WD:VR:296

sahǫnyętehaʔ
saho;Ne;8te^ha>
they.me.recognize
WD:VR:281

sahǫnytehaʔ
sa^ho^Ne;'8te^ha>
they.recognize.me
MB:B-G-15.4:17
MB: this page: 3rd dual m.

sahǫráhskwa
saho;^ra'<skwa
back.they.started
TN:27:226:14

sahǫráhskwaʔ
saho;^ra;'<skwa>
back:they.want
TN:27:235:08-09
written, numbered & glossed as 2
probably "back they went"

sa^ho;ra;'<skwa>
back.(home):they.went
TN:38:303:55-56
written, numbered & glossed as 2

sa^ho;^ra;'<skwa>1
back.they.went
TN:19:144:35

sahrahskwaʔ
saho;^/ra;<skwa>
back:they.went
TN:26:203:18-19
written, numbered & glossed as 2
cedilla or reverse ogonek under 
first s

sahǫráʔskwa
saho;ra'>1skwa
they.went
WD:VR:295
saho;^ra'>1skwa
back:they.went
TN:40:311:09-10
written, numbered & glossed as 2
why ? not h

sahǫtéʔdiyružahs
sa^ha;te'>divyo;`ru^ja<s
again.they.went.on.playing
TN:03:075:07
why HAB with FCT
used as example in Phonology

sahǫteʔdiyǫružaʔ
saho;te>3dIyo;ru^ja>
again.they.went.on.playing
WD:VR:297

sahtéʔdiyružaʔ
sa^ho;`te'>3divyo;`ru^ja>
again.they.went.on.playing
TN:03:075:25

sahǫté:ʔwaʔ
sa^ho;^tE'.>9wa>
back:they.ran
TN:38:301:47-48
numbered & glossed as 2

sahǫtrì:wahšaʔt
saho^tri~.wa<ca>t
again.he.gets.angry
TN:26:206:51

sah:trí:žuʔ
sa^ho;`.tri".ju>
again:they.fought
TN:37:299:20-21
written, numbered & glossed as 2

sahǫwakǫh
sa^ho;ma;ko;<
again.one.body
WD:NR:088
missing much

sahǫwakhšutadì:haʔ
sa^ho;ma^ko;'<cu^ta^di~.ha>
again.one.body:(to).him.shows.
(his).face.(invites)
TN:24:188:54-55
written, numbered & glossed as 2
used as example in Phonology
used as example in Verbbase

sahǫwà:nyt
sa^ho;^ma`.No;'t
back.they.him.took
TN:13:122:20

sahǫwá:t:du:tǫʔ
sa^ha;ma'.tE;`.du.to;>
again:they.(to).him.told
TN:27:233:18-19
numbered & glossed as 2

sahǫwatę:dùʔtǫʔ
sa^ho;ma^tE;.8du`>7to;>
again.they.(to).him.reported
TN:27:227:25

sahǫwá:tidyah
saho;^ma'.tivga<
they.them.chased
WD:VR:324
saho;^ma'.tivGa<
off:they.them.chased
TN:40:309:52-53
numbered & glossed as 2

sahǫwátihšęʔ
sa^ho;^ma'tI<cE;>
again:they.them.killed
TN:37:298:13-14
numbered & glossed as 2

sahǫwátinę:rǫʔ
saho;ma;'tInE;.ro;>
again.they.them.attacked
WD:VR:252

sahǫwátin:rǫʔ
saho;^ma;'tivnE;`.ro;>
again.they.them.attacked
TN:37:297:29

sahǫwátinyǫ
saho;^ma;'tivNo;
off:they.them.took
TN:40:309:35-36
numbered & glossed as 2
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sahǫwátinyǫʔ
saho;^ma;'tivNo;>
back:they.them.brought
TN:37:298:31-32
numbered & glossed as 2
followed by deka^ there

sahwátiʔdèʔdyah
saho;'ma;^/tI>5dE;`>9Ga<
again:they.them.overtook
TN:37:297:16-17
written, numbered & glossed as 2

sahǫwá:yęʔ
sa^ho;ma;'.yE;>
again.they.him.saw
TN:27:226:44-45

sahǫwaʔskuwaʔ
saho;ma;>skuwa>
they.him.pulled
WD:VR:314

sahǫwáʔskuwàʔ
sa^ho;^ma;'>1sku^wa`>
out:they.him.pulled
TN:28:249:26-27
numbered & glossed as 2

sahǫwàʔšęté:ri
so^ho;^ma;`>cE;8te'.rI
thyself.know
TN:12:115:40
probably 2 words

sahǫwé:nǫšaʔ
saho;^me'.no;^ca>
back:they.him.brought
TN:27:233:36-37
written, numbered & glossed as 2

sahǫwędáhka
saho;mEnda'<ka
they.them.turn.out
WD:VR:126
saho;^mE;^8da'<ka
back:they.them.turn.out
TN:37:292:13-14
numbered & glossed as 2

sahǫwęʔtrǫdaʔ
saho;mE;>9tro;nda>
back.they.him.took
WD:VR:224

sahǫwʔtrǫdaʔ
sa^ho;mE;'>9tro;8da>
back.they.him.took
TN:11:111:14

sahskar
sa<skaro;'
go.on.fast!(imper.)
WD:Ad:363

sahskyar
sa<skYaro;'
go.on.fast
MB:B-G-4.12:15
source: Star Young
tildes not ogoneks
Alec Punch grand-mother: widow 
Punch
Snake Clan

sahskyáʔturhaʔ
sa<sk,a'>1tu^rE;`>a;<
thou.hast.found.me
TN:19:144:09
is -urę-ʔah an inchoative or 
something

sahstu:ráht
sa<stu.ra'<t
thou.haste.makest
WD:VR:129

sàhstu:ráht
sa`<stu.ra'<t
thou.make.haste
TN:29:260:42

sahšá:tęʔ
sa<ca'.tE;>
thou.rides
WD:NR:038

sahšé:tsę
sa<ce'.tsE;
thou.her.cureth
WD:NR:059

sahšwa
sa<co;^/ma;
thou.takest.off
WD:VR:124

sáhšǫwah
sa'<co;ma;<
thou.take.off
TN:28:253:16

sáhšǫʔ
sa'<co;>
thou.comest
WD:VR:283

sahšúkwut
sa<cu'kwut
(the).feathers.stick.up.(quails)
TN:29:263:10-11
kw before u

sahùdyákaʔ
sa^hu`Ga'ka>
again.he.marries
TN:19:135:25

sahun:rǫti
sahu^nE;'.ro;^tI
again.he.goes.out.hunting
TN:21:152:04
used as example in Preprons

sahu:n:rǫti
sahu.nE;'.ro;^8tI
again.he.hunts
TN:02:067:30

sahun:rǫtih
sa^hu^nE;'.ro;^tI<
again.he.went.hunting
TN:11:111:52

sahun:rǫtiʔ
sahu^nE;'.ro;^tI>
again:he.goes.out.hunting
TN:21:151:46-47
written, numbered & glossed as 2
used as example in Preprons

sahu^nE;'.ro;^tI>
again.he.goes.hunting
TN:21:151:55
sahu^nE;'.ro;^tI>
back.he.goes.hunting
TN:23:171:06
sahu^nE;'.ro;^tI>
again.he.goes.out.hunting
TN:21:152:27
TN:21:152:49
TN:21:152:63
sa^hu^nE;'.ro;^tI>
back.he.goes.hunting
TN:04:082:13
sa^hu^nE;'.ro;^tI>
back.they.went.hunting
TN:13:117:17
sa^hu^nE;'.ro;^tI>
again.he.goes.hunting
TN:23:177:16

sahúnyǫht
sa^hu'No;8<t
back.he.took
TN:19:144:29
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sahurhha
sahu^RhE;'ha;
again:next.day
TN:27:218:35-36
written, numbered & glossed as 2

sahùtá:haʔ
sa^hu`ta'.ha>
again:he.hires
TN:27:228:51-52
numbered & glossed as 2

sahut:dutǫ
sa^hutE;'.8du^to;
again.he.(to).him.spoke
TN:24:193:39

sahutdutǫʔ
sa^hu^tE;'8du^to;>
again:he.(to).him.spoke
TN:28:238:06-07
numbered & glossed as 2

sahut:dutǫʔ
sa^hu^tE;'.8du^to;>
he.(to).him.spoke
TN:23:176:19

sahut:du:tǫʔ
sa^hu^tE'.8du.to;>
again.he.told
TN:29:264:12

sahutí:drawaʔ
sa^hu^ti"8.dra^wa>
again.they.danced
TN:24:190:59
shouldn't this be REP-FCT- s-a-

sahutíʔwahtsayaʔtęh
sahu^ti">wa<tsa^ya>tE;<
again:they.meat.had
TN:33:278:01-02
numbered & glossed as 2

sahutrʔdaʔ
sa^hutro;'8>da>1
back.he.him.takes
TN:18:134:22
sa^hutro;'>6da>1
back.he.him.takes
WD:VR:326

sahuwáʔti:ša:h
sahu^wa'>1tI.ca.<
again.he.(for).him.looked
TN:19:138:11
where h in look.for

sahuwé:rih
sahuwe'.rI<
he.gets.well
WD:VR:229

sahuy:dyaht
sahu^yo;`.Ga<t
again.she.them.chases
TN:20:147:25
why u^ not a

sahùʔtatǫʔs:haʔs
sa^hu`>tato;>sE;`.ha;>1s
again.she.
(by).him.the.basket.places
TN:26:203:51-52
PRF PLUR?
why ? not h in basket

sahuʔtihšaʔ
sa^hu>tI<ca>
again.they.look.for
WD:VR:248

sahuʔtrʔdaʔ
sahu>tro'>8da>
he.him.took.back
WD:VR:327

saidáʔtarǫtǫnyǫʔ
sa^Ida'>1ta^ro;to;No;>
again.they.bread.make.several
WD:AA:394

saidáʔtartǫnyǫʔ
saivda'>1ta^ro;`to;^No;>
again.they.(2).make.bread.several
TN:04:083:11

saiteʔt
sa^ItE>9t
again.they.(2).pound.corn
WD:AA:394

saí:teʔt
sa^i".tE>t
again.they.(2).pound.corn
TN:04:083:09

sakáhtʔdaʔ
sa^ka'<ta;`>1da>
thou.there.looketh
TN:32:276:23
used as example in Verbbase

sakakahsá:rut
sakaka<sa'.rut
thou.watchest
WD:VR:264

sakarǫwawa
sakaro;ma^wa
back.he.went
WD:VR:287

saká:tʔda
saka'.ta;'>1da
thou.goest.to.look
WD:VR:318

sakati arędya
sa,cati,arin,ga
go away
Johnston1820:296

sakatiaridya
Sa cati arin ga
go away
geh weg
ASSAL1827:108

sakękyúhkwę:waʔ
sakE;k,u'<kwE;.ma;>
again.he.a.crowd.took
WD:VR:210

sak:nyátǫʔ
sa^kE;`.Na;'to;>
thou.peepest
TN:28:252:52

sakhšut:nyǫʔ
sa^ko;`<cu^to;'.No;>
thine.to.them.thine.face.hast.stuck.
up.several
TN:28:241:28-29

saku:taʔs
sa^ku.ta>s
a.workman
WD:NR:095
word or base

sakú:taʔs
sa^ku'.ta>s
a.workman
TN:27:225:15

sakyáʔtakerhkaęʔ
sak,a'>1take^ro;'<kaE;>
their.body.transformed
WD:VR:268

sakyàʔtakerhkwęʔ
sa^k,a`>take^ro;'<kwE;>
thine.body.transformed
TN:02:066:46
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sakyaʔtaráhkwiʔ
sa^ka>1ta^ra'<kwI>
thine.body's.profession
WD:VR:148
why k not ky in SEMI-body

sa^ka>1ta^ra'<kwI>
thine.body's.habit
WD:VR:148
why k not ky in SEMI-body

sàkyaʔtaráhkwiʔ
sa^\k,a>1ta^ra'<kwI>
thine.body.the.habit.is.(profession)
TN:23:181:39

sakyaʔtuwáhkwiʔ
sa^k,a>1tu^wa'<kwI>
thine.body.the.habit.is
WD:VR:150

sakyeʔdísadi:hi:
sa^k,e>di"sa;^8dI.hI.
accumulate
TN:14:123:60-61

sakyęʔ
sak,e>
sit.down
WD:VR:136

sanhstawęh
sanE;'<sta^mE;<
thou.seeds.hast
TN:23:182:15
WD:NR:080

sanęr:tiʔ
sa^nE;ro;'.tI>
thou.goest.to.hunt
TN:12:115:26

sanʔah
sa^ne;'>a;<
thine.hair
MB:B-G-24.15:08
sanE;'>a;<
thine.hair
WD:NR:020

san:
sa^no;'.
thou.may.be
TN:24:189:20

san:wádeʔ
sa^no;`.ma;'dE>
thine.(turn).now
TN:24:189:40
sa^no;`.ma;'8dE>
thou:this.time
TN:27:230:41-42
written, numbered & glossed as 2

sànǫwádeʔ
sa`no;^ma;'8dE>
thou.this.time
TN:04:080:24

sanǫwádiʔ
sano;ma;'dI>
thine.(turn).now
WD:TC:411

sanǫwaráhtǫnęh
sa;^no;[ma;^ra;'<to;[ne;<
you.have.been.drunk
MB:B-G-24.1:01

sanǫwáʔdeʔ
sano;^ma;'>1dE>
[unglossed]
TN:24:189:17
sano;^ma;'>2dE>
thou.this.time
TN:04:083:18
sa^no;^ma;'>2dE>
thou.next
TN:23:182:10

san:wáʔdeʔ
sa^no;`.ma;'>1dE>
thou.this.time
TN:24:189:37

sanústih
sä-nuseʹ-te
water
MorganSystems:183
strange n

sanykyeràʔtaʔ
sa^No;'k,e^ra`>1ta>
one.body.retains.what.used.to.be
TN:36:288:72-73

sanyǫkyerùʔtaʔ
saNok,eru`>7ta>
onebody.retains.what.used.to.be
WD:VR:144

sanyǫʔ
saNo;>
I.come
WD:VR:283

sanyʔ
saNo;'>
I.come.back
MB:B-G-24.15:11

sá:nyǫʔ
sa'.No;>
back.home.I.have.come
TN:28:250:38
WD:VR:145
sa'.No;>
thou.come.home
TN:28:252:16

sá:nyʔ
sa'.No;^\>
back.I.come.(home)
TN:28:251:12

saǫráhskwęh:nyǫʔ
sa^o;ra'<skwE;^ho;'.No;>
back:they.went.home.everyone
TN:27:231:27-28
written, numbered & glossed as 2

sawęyátǫtàhaʔ
sa^o;`mE;^ya'to;8ta^\ha>
again.we.are.glad.to.partake
TN:04:085:14
ato;tar-ha? maybe

sareawę
Saray a mi
an American
ein Amerikaner
ASSAL1827:108
Saray a mi
long knife
Langmesser
ASSAL1827:108

sarehes
sare^hEs
long.limb
MB:B-G-4.12:45
source: Mrs Isiah Walker
John Sarenhes
Snake

sare^hEs
long.branch
MB:B-G-4.12:45
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sá:reht
sa'.re<t
he.went
TN:03:075:22

sareǫwa
sa,ray,u,migh
Americans
Johnston1820:295
sa,ray,u,migh
Big Knives
Johnston1820:295

sarèžá:rahaʔ
sa^re`ja'.ra^ha>
again.he.remembers
TN:20:148:47

sa:rè:žá:rahaʔ
sa.re`.ja'.ra^ha>
again:he.is.(re)minded
TN:29:256:15-16
numbered & glossed as 2

sà:re:žárahaʔdaʔúh
sa`.re.ja'ra^ha>da^>u'<
back:he.remembers.what
TN:27:216:44-45
numbered & glossed as 2
da?u'h probably separate word

sarežá:raʔs
sareja'.ra>s
again.he.remembers
WD:VR:208

saręhes
sare;hEs
long.branch
MB:B-G-4.12:15
source: Mrs Isiah Walker
John Sarenhes
tildes not ogoneks
Snake Clan

sare;hEs
long.limb
MB:B-G-4.12:15
source: Mrs Isiah Walker
John Sarenhes
tildes not ogoneks
Snake Clan

sarE;hE;s
limb.long
WD:Ad:359

sarhes
sarE;'hEs
[unglossed]
WM:047

saręʔdiyhtera
sarE;>8divyo;'<tEra
he.comes.back.to.his.senses
WD:VR:228
should there be a tu^ in front

sariwatuyęh
sarIwatuyE;<
thou.must.obey.the.law
WD:NR:093
sa^rIwa^tuyE;<
you.must.the.law.obey
WD:VR:340

sariwá:yirìti:
sa^rIwa^/.yIriv|tI.
you.with.my.word.comply
WD:VR:254
yi cluster

sarǫtat
saro;tat
[unglossed]
WM:004

sar:tat
sa^ro;'.ta^t
again.she.blows.out.the.fire?
WM:082

saruwáhsęwaʔ
saruwa'<sE;ma;>
again.he.him.trailed
WD:VR:127

saruwáhs:waʔ
saru^wa'<sE;`.ma;^>
again.he.him.trailed
TN:25:196:37

sasàhšátęh
sa^sa`<ca^/tE;<
back.thou.ridest
WD:VR:244

sasàhšá:tęh
sasa`<ca'.tE;<
back.thou.ridest
WD:VR:180
sa^sa`<ca'.tE;<
back:thou.ridest
TN:29:270:33-34
numbered & glossed as 2

sásaràhskwaʔ
sa'sa^ra`<skwa>
back:thou.goest
TN:26:210:08-09

sasatrędutáʔdah
sa^sa^trE;8du^ta;'>2da<
again.thou.singest.thereto
TN:24:185:62

sasatrdutáʔdah
sa^sa^trE;`8du^ta;'>1da<
again:thou.singest.thereto.(go.to)
TN:24:185:41-42
numbered & glossed as 2
why a;

sáse:wah
sa^/se.wa<
back.(home):thou.carry.(take)
TN:28:239:11-12
numbered & glossed as 2

sasewat
saw se wat
apple
Aepfel
ASSAL1827:109

saskat
saskat
here.is.one
WD:AA:386

sas:tih
sa^so;'.8tI<
thou.the.bowl.toss
TN:23:181:33

sastaharé:tsihs
sastahare'.tsI<s
marrow.in.a.bone
WD:NR:098

sastaharé:tsiʔs
sastaha^re[/tsI>5s
marrow.in.a.bone
MB:B-G-4.12:12
sa^staha^re[/tsI>5s
marrow.in.a.bone
MB:B-G-4.12:45
sastahare'.tsI>s
marrow.in.a.bone
WD:NR:027

sastaré:tsih
sasta^re'.tsI<
spurs.of.horns.long
WD:NR:098
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sástarétsih
Sährʹ-stähr-rāhʹ-tsēh
Half-King
Connelley1899:125
Sährʹ-stāhr-rāhʹ-tsēh
a high-level official title
Connelley1900:119

sastaʔyęt
sasta>1yE;t
(model.of).dug-out.
(from.box.elder.sugar.tree)
WD:NR:095

sastrúʔtǫteʔ
sastru'>7to;^te>
you.spit
WD:VR:297

sastrúʔtǫtęh
sastru'>7to;^tE;<
thine.spit
WD:NR:098
after r before t unclear

saštih
saco;'8tI<
thou.the.bowl.tosses
WD:VR:298

sašwah
saco^/ma<
she.(it).took
TN:28:253:11
-w- take

sašúhkwaʔ
sacu'<kwa>
back.part.of.a.person
WD:NR:095

sašúhkwut
sacu'<kwut
the.back.sticks.up.(quail)
WD:VR:273
sacu'<kwu^t
back.sticks.up.(quail)
TN:05:094:55
sa^cu'<kwu^t
back-part.sticking.up.(the.quail)
TN:38:302:06
note wu cluster

sa^cu'<kwu^t
the.quail
WM:281
sa^c,u'<kwu^t
the.back.sticks.up.(quail)
TN:05:094:45

satadithstadi
sa^tadivtE;'<stadiv
thou.art.poor
TN:29:262:18

satáhseh
sa^ta'<se<
thou.goest.and.hide
TN:17:131:41

sataith
sata^ItE;'<
thou.(on).me.mercy
WD:VR:132

satait:h
sa^ta^ItE;'.<
thou.(on).me.mercy
TN:27:219:48

satáʔęndya
sata'>E;no;'Ga
thou.a.bow.makest
WD:VR:284

satáʔęnǫdyah
sa^ta'>E;no;8Ga<
thou.a.bow.makest
WD:NR:007

satáʔęndyah
sa^ta'>E;no;'8Ga<
thou.a.bow.makest
TN:21:154:47

satáʔkwaʔ
sa^ta'>1kwa>
overnight
WD:TC:415
word or base

sataʔskwaʔ
sata>1skwa>
thou.stayest.overnight
WD:VR:170

saté:dyuhs
sa^tE'.8Gu<s
again.he.ferries
TN:25:196:42

satehstęh
sate<stE;<
thou.comest.down
WD:VR:219

satetshskǫ
satEtsE;'<sko;
a.good.many.doctoring
WD:VR:231

satetsęʔskǫ
satetsE;>9sko;
the.doctor.is.in.the.habit.of.curing
WD:AA:395

sateʔdiy:ružah
sa^tE;>divyo;'.ru^ja<
thou.goest.on.playing
TN:03:075:19-20

satèʔdiyǫružáh
sa^tE`8divyo;ru^ja'<
thou.goest.on.playing
TN:03:074:45
where ?

satéʔdyuhs
sate'>3Gu<s
again.he.ferries
WD:VR:200

satéʔyęh
sa^tE'>9ye;<
thou.not.art.(my.husband)
TN:28:252:19
very odd
more like: this isn't him
used as example in Verbbase

sat:dínǫh
sa^tE;`.8div?no;<
thou.purchase
TN:27:228:17

sat:dinǫhs
sa^tE;'.divno;<s
thou.it.sell
TN:27:220:42

sat:dí:nǫht
sa^tE;`.8di".no;<t
thou.buyest
TN:27:224:17

satędithsta
satE;8dItE;'<sta
thou.art.poor
WD:VR:256

satędurhkwaʔ
satE;8duro;'<kwa>
you.can.do.anything
WD:VR:198
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satędurhkwęʔ
satE;8du^ro;'<kwE;>
will.(thou).find.it.difficult
WD:Ad:357

satędurkwęʔ
satE;8du^ro;'kwE;>
to.thee.difficult.to.do
WD:Ad:357

satędutǫdah
satE;8du^to;8da<
you.(go.and).tell
WD:VR:186

sat:dut:dah
sa^tE;'.8du^to;`.8da<
you.(go.and).tell
TN:19:139:04
used as example in Verbbase

sat:dutǫh
sa^tE;'.8du^to;<
thou.(to).her.speak
TN:28:245:59
TN:28:245:61

sat:dutǫʔ
sa^tE;'.8du^to;>
thou.(to).her.speak
TN:28:246:21
used as example in Verbbase

sat:dyúhs
sa^tE;`.8Gu'<s
again.he.ferries
TN:25:196:18
used as example in Verbbase

satęráhǫʔ
sa^tE;ra;'ho;>
thou.pass.around
WD:VR:214

satęrá:hǫʔ
sa^tE;ra;'.ho;>
thou.pass.around
TN:28:243:53

satęrí:ʔah
sa^tE;ri".>a<
again.the.one.left.at.home
TN:23:171:10
pron pref?

sati:drawáh
sa^tI.8dra^wa'<
again.they.dance
TN:24:191:07

satí:dra:waʔ
sati".dra.wa>1
you.have.a.dance
TN:08:104:23
gender unclear because of s-

satidrawę
satIndramE;
again.they.are.dancing
WD:NR:063
why AGT and not PAT - maybe u?

satǫré:tsih
sa>to;re'.tsI<
thine.is.long.(hair)
WD:Ad:362

satràhtáhkwaʔ
sa^tra`<ta'<kwa>1
smoke.house
WM:195

satraʔskwižuh
satra>1skwivju<
good.luck
WD:NR:092

satraʔskwí:žuh
sa^tra>1skwi".ju<
good.luck
TN:15:125:45
is s- REP

satrędutáʔdah
sa^trE;8duta'>1da<
thou.singest.there.to
WD:VR:116

satrnyuwàʔ
sa^tro;[/Nu^wa`>
I.speak
MB:B-G-24.15:12

sátsaràhkwah
sa'tsa^ra`<kwa<
back.you.go.(start)
TN:27:226:05
cf arahskw go out

satsaràhkwęhnyǫh
satsa^ra`<kwE;^ho;'No;<
back:you.go.home.each
TN:27:231:25-26
written, numbered & glossed as 2

satsaráhskwah:nyǫʔ
satsa^ra'<skwa^ho;'.No;>
back.you.go.many
TN:26:203:11

satsí:rutęʔ
sa^tsi".rutE;>
stop.(imper.).that.hole
WD:VR:231

satsí:tsuwaʔ
sa^tsi{?5tsu^wa>1
gathering.flower.out.of.a.moist.and.
damp.place
MB:B-G-4.12:45
source: E.H. Brown
Smith Nichols
Deer

satsiwà:ha:
sa^tsIwa`.ha.
after.you.go
WD:VR:167

sátsiwà:ha:
sa^/tsivwa`.ha.
after.you.go
TN:22:164:45

satsíʔtsuwaʔ
sa^tsi">5tsu^wa>1
gathering.flowers.out.of.a.moist.an
d.damp.place
MB:B-G-4.12:11
source: E.H. Brown
Smith Nichol's other name
Deer Clan

satsíʔtsuwàʔ
sa^tsi">5tsu^wa`>
he.gathers.flowers.habitually
WM:x

satúkaʔ
satu'ka>
still.he.felt
WD:VR:168

sau:dí:nǫh
sau.di".no;<
again.out.of.mood.she.gets
WD:NR:047

saudì:nʔ
sa^udi~.no;'>
again.she.gets.out.of.spirit
TN:04:087:15
sa^udi~.no;'>
again.she.conjured.or.dreamt.or.de
sired.strongly
WM:070
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saù:dí:nǫʔ
sa^u`.di".no;>
again.she.gets.out.of.mood
TN:04:087:50
TN:04:088:36
sa^u`.di".no;>
she.gets.out.of.mood
TN:04:088:16

saùhsknyárą
sau`<skE'Na'ra;
in.small.pieces
WD:NR:096

sauskęnršrutàhaʔ
sau^skeno;'ro;'cruta^\ha>
it.in.small.pieces.piled.up
WD:VR:182
both ' connected

sauskęnyáraʔ
sa^uske^nNa'ra>
it.in.small.bits
TN:27:223:55

sauwáʔtuʔkyà:staʔ
sau^wa'>tu>k,a`.sta>
again:she.her.fixes.up.(dresses)
TN:04:083:15-16
written, numbered & glossed as 2

sauwé:rih
sauwe'.rI<
she.gets.well
WD:VR:229

saùwé:riht
sa^u`we'.rI<t
again.she.got.cured
TN:34:282:58
[she] now was as well as ever

sauʔra
sau>ra
again.at.night
WD:NR:091

saúʔrah
sa^u'>7ra<
again.at.night
TN:04:087:47

sa:úʔras
sa.u'>ras
again.at.night
WD:TC:414

saúʔraʔ
sa^u'>7ra>
again.at.night
TN:04:088:13

sa:wáhs
sa.wa'<s
back.me.it.calls
WD:VR:171

sawahstrúʔ
sa^wa<stru'>
she.spat
WD:VR:129
sa^wa<stru'>7
she.spat
TN:22:160:01

sawakwetaʔ
sa^wa^kweta>
the.last.one
WD:NR:019

sawakwéʔtaʔ
sa^wa^kwe'>ta>
the.last.one
TN:20:145:38
WD:AA:394

sawakyáhsereh
sawa^k,a'<se^re<
back.around.the.circle
WD:VR:135

sawanytah
sawa^NE;'ta<
again.(longer).will.I.miss
WD:VR:144

sawaráhskwa
sa^wa^ra'<skwa
back.she.went.home
TN:08:102:42

sawaráhskwaʔ
sawara'<skwa>
she.is.gone.home
WD:VR:148
sawara'<skwa>
she.went.away.home
WD:VR:150
sa^wara'<skwa>
back.home:she.goes
TN:34:278:22-23
sa^wa^ra'<skwa>
again.she.started
TN:22:165:06

sa^wa^ra'<skwa>1
back.she.goes
TN:19:136:40

sawaráhtat
sawa^ra'<tat
back.she.runs.away
TN:02:069:41
WD:VR:145

sà:wá:s
sa`.wa'.s
back.we.it.call
TN:39:307:08
is this right?

sawátanę
sa^wa'tanE;
[unglossed]
WM:xi

sawatanęʔǫtęʔ
sawatatE;>o;tE;>
again.his.hair.grew
WD:NR:049
why t not n in hair

sawatànęʔǫtʔ
sa^wata^\tE;>o;^tE;`>
again.she.her.hair.grew
TN:22:160:05
where n in hair

sawatatenʔǫteʔ
sawa^tate^nE'>o;tE>
again.her.hair.she.grew.back
WD:VR:297

sawatátenʔǫtęʔ
sawa^ta^/tenE;'>o;tE;>
again.she.grew.her.hair
WD:VR:212

sawateʔdišrá:węh
sa^wa^tE>dIcra'.mE;<
when.there.is.no.moon.
(as.if.clipped.off)
WD:TC:417

sawatéʔrùhšrǫʔ
sa^wa^tE'>9ru`<cro;>
she.has.cast.it.off
WD:VR:217

sawateʔskurahs
sa^wa^tE>skura<s
out.she.came.to.the.coal.bed
WD:NR:031
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sawatéʔskuràhs
sa^wa^tE'>9sku^ra`<s
out.she.came.the.coal.bed
TN:22:161:51

sawateʔskyarahs
sa^wa^tE>sk,ara<s
out.the.coal.bed.came
WD:NR:096

sawatéʔwah
sawa^tE'>9wa<
back.she.runs.off
TN:02:068:38
sawa^tE'>wa<
back.she.runs.off
WD:VR:341

sawátèʔwah
sa^wa^/tE`>9wa<
back.she.ran
TN:02:069:11

sawatę:dišrihšęʔ
sa^wa^tE;.dIcrI<cE;>
full.moon
WD:TC:417
sa^wa^tE;.dIcrI<cE;>
again.it.fills.itself
WD:TC:417

sawatidaʔtarʔtǫnyǫʔ
sawativda>1taro;`>to;No;>
again.they.bread.bake
WD:NR:044

sawatidaʔtarʔt:nyǫʔ
sawativda>1ta^ro;`>to;`.No;>
again.they.bread.bake.several
TN:04:080:34

sawati:nyǫt
sawatI.No;8t
back.they.come
WD:VR:282

sawatí:nyǫt
sa^wati".No;t
back.they.come
TN:16:126:55

sawatí:nyǫʔ
sawa^ti".No;>
back.they.come.in
TN:16:127:41

sawatírǫwaʔ
sa^wativ?ro;ma;>
they.the.obstruction.took.away
WD:VR:254

sawatírǫwàʔ
sa^wativ?ro;ma;`>2
away.took.the.obstruction
TN:18:134:02

sawatítet
sawati"tEt
again.they.pound.corn
WD:VR:163
sawa^ti"tEt
again.they.(f).pound.corn
TN:04:080:33
other forms have ?t#

sawatiwáhaʔ
sa^wa^tIwa^/ha>
after.they.went
WD:VR:341

sawàtiwáhaʔ
sa^wa`tivwa^/ha>
after.they.went
TN:22:165:01

sawátǫtà:ręʔ
sa^wa^/to;ta`.rE;>
again.they.(2).were.glad
TN:27:234:33-34
gloss from 34

sawá:tǫʔ
sawa'.to;>
it.is.possible
WD:VR:171
sawa'.to;>
it.could.be
WD:VR:171

sawayátatę
sawaya'ta^tE;
I.am.left
WD:VR:161

sawayʔdih
sawa^yE;'>8dI<
again.he.had.been.out
WD:VR:176

sawažé:rih
sa^waje'.rI<
I.get.well
WD:VR:229
WD:VR:350

sa^wa^je'.rI<
again.I.get.well
WD:VR:215

sawáʔtrǫwa
sawa'>1tro;^ma;
it.comes
WD:VR:166

sa:w:
sa.mE;'.
thou.wait
TN:23:182:38

sà:w
sa`.mE;'
thou.(waitest).a.while
TN:29:264:29

sawędakyé:ręh
samE;8dak,e'.rE;<
their.languages.are.the.same
WD:VR:137

sawędiyhtera
samE8divyo;'<tEra
she.comes.back.to.her.senses
WD:VR:228
should there be a tu^ in front

sawęduwát
sa;^mE8duwa't
strong.sound.of.a.voice
MB:B-G-4.12:44
source: E.H. Brown
old
first Masonic Lodge, for the 
Wyandots, thus named, 1850
tildes not ogoneks
a;^ may have umlauts not breve

sawędúwat
sa^mE;8du'wat
voice.deep,large
WD:Ad:366
, in original

sa:w:dyareʔ
sa.mE;'.Gare>
wait.a.while
WD:VR:141

sawdyà:reʔ
sa^me'8Ga`.re>
thou.waitest.a.while
TN:12:113:20

  

459



sawdya:réʔ
sa^me;`8gya[re'>
keep.still
MB:B-G-88.5:15
tildes not ogoneks

sa^me;`8gya[re'>
wait!a.while
MB:B-G-88.5:15
tildes not ogoneks

sawędyé:rih
sa^mE;8Ge'.rI<
thou.art.willing
TN:12:114:27

sawdyé:rih
sa^mE;`8Ge'.rI<
thou.givest.consent
TN:27:213:27

sawh
samE'<
thou.waitest.a.while
WD:TC:410

sa:wh
sa.mE;'<
thou.wait
TN:28:238:01

sà:węh
sa`.mE;<
thou.wait
TN:27:230:44

sà:wh
sa`.mE;'<
wait.a.while
TN:24:187:52

sawęʔdiyǫtęraʔ
samE;>dIyo;tE;ra>
back.her.senses.came
WD:AA:394

sawę:ʔdyé:rih
samE;.>!Ge'.rI<
thou.art.willing
TN:27:213:03
why ?

saw:ʔtawęʔ
sa^me[/>ta^me;>
your.people
MB:B-G-88.5:17
sa^me[/>ta^me;>
the.people.thou.hast
MB:B-G-88.5:17

sayadátarah
saya^da^/tara<
again.(for).her.to.visit
WD:VR:158

sayadétahs
sayadE^/ta<s
he.takes.cover
WD:VR:331

sayà:drá:waʔ
sa^ya`8.dra'.wa>
again:she.dances
TN:33:277:41-42
written, numbered & glossed as 2
used as exmaple in Phonology

sayá:hkǫtà:waʔ
sa^ya'.<ko;^8ta`.wa>
back.she.it.unhung
TN:22:159:49

sayahsatužáʔ
sa^ya^<sa^tuja'>
back:thou.drivest
TN:29:270:26-27
numbered & glossed as 2
cf yahs^e 3ns/2sg
driving domestic animals

sayàhšeny:deh
sa^ya`<cE^No;'.dE<
away.them.thou.takest
TN:27:218:50

sayanǫri:skǫ
sa^yano;^rI.sko;
to.force.self.into.(with.dislike)
WD:VR:279

sayaʔ
saya^o;'>
back:she.comes.(home)
TN:29:257:11-12
written, numbered & glossed as 2

saya;o;'>
back.she.arrives
TN:04:082:34

sayaʔ
sayao;'<
back.she.had.come
WD:VR:145

saya:ʔ
sa^ya;.o;'>
back.she.had.come
TN:24:192:33

sayaʔ nǫdaʔ
sayao;'> no;8da^o;'>
she.came.home
WD:NR:083

sayaráhskwaʔ
saya^ra'<skwa>
back:I.went.(home)
TN:35:284:07-08
numbered & glossed as 2

sayar:waʔ
sa^ya^ro;'.ma;>
she.took.off
TN:22:161:54

sayatáteyàhkweʔd:trah
saya^ta^/teya`<kwe>do;'.tra<
again.my.eyes.I.replace
TN:22:163:29

sayatateyahkweʔdǫ:tsu
sayatate^yakwe>do;.tsu
I.my.eyes.replace
WD:NR:013
characters after final t unclear
where h in eye

sayatateyahkweʔdǫʔtrah
sayatateya<kwe>do;>tra<
I.my.eyes.replace
WD:NR:031

sayatáteyàhkweʔdʔtrah
saya^ta^/teya`<kwe>do;[/>tra<
I.replace.my.eyes
MB:B-G-24.15:05
MB:B-G-24.15:09

sayátèhstęh
sa^ya'tE`<stE;<
down.I.come
TN:13:118:58

sayateʔteh
sayate>3tE<
down.I.came
WD:VR:160
2nd a unclear

sayátrędatàʔde
sa^ya^/trE;8da^ta`>1de
again.I.sing.thereat
WD:VR:117

sayawákaʔ
sa^ya^wa'ka>1
back.she.went.after
WD:VR:170
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sayá:waʔ
sa^ya'.wa>
she.took.(it)
TN:23:175:50
sa^ya'.wa>
she.it.took
TN:23:177:13

sayawáʔeh
sa^yawa'>E<
again.she.hits
TN:23:178:19

sayawaʔukye:hsta
sayawa^>uk,e.<sta
he.the.crowd.gathers.together
WD:NR:088
two words? sayawaʔ ukye:hsta

sayà:yhaʔ
sa^ya`.yE;^/ha>
back.she.went
TN:02:068:35

sayaʔdédyaʔ
saya>1dE'>9Ga>
a.year
WD:TC:416

sayaʔdéʔdyaʔ
saya>1dE'>9Ga>
again.it.overtakes
WD:TC:416

sayaʔdyadihtę
saya>GadI<tE;
Monday
WD:TC:417
saya>GadI<tE;
first.work.day
WD:TC:417

sayaʔr:wawaʔ
saya>ro;'.ma^wa>
back.she.went
WD:VR:308

sayéhteʔ
saye'<te>
on.their.back.hangs
WD:VR:348
sa^ye'<te>
thine.back.hangs.on
TN:22:166:10

saye:rǫwawaʔ
sa^ye.ro;ma;wa>
I.come.back
WD:AA:379

sayeʔdyéyhaʔ
sa^ye>@gye^/ye^/ha;>
I.escape
MB:B-G-24.15:01
both / connected

sayhaʔ
sayE;`ha;^o;'>
again:she.said
TN:29:257:32-33
written, numbered & glossed as 2

sa^yE;`ha;^o;'>
again.she.said
TN:03:075:16

say:htsuwát
sa^yE;`.<tsu^wa't
(n.)
TN:37:293:50

sayhtsúwat
sa^yE;`<tsu^/wat
(n.)
TN:37:294:07

sayhtsú:wat
sa^yE;`<tsu'.wat
(n.)
TN:39:307:03
first & third vowels unclear

sayętsuwat
sayentsuwat
a.famous.war.chief.of.ancient.times
SB:310

sayętsú:wat
sa^yE;tsu'.wa^t
[unglossed]
TN:37:294:41
37 through 42 in brackets
probably a name, maybe meaning big 
forehead

sayęʔdyáyhaʔ
sayE;>8Ge'yE'ha;>
I.escape
WD:VR:200
both ' connected
why e not a

sayęʔtsuwat
sha-yän-tsu-watʹ
hard skull
POWELL1881:60
Man of Mud Turtle gens

sayęʔtsú:wat
sa^yE;>9tsu'.wa^t
(n.)
TN:39:304:24

sayʔtsú:wat
sayE;`tsu'.wat
big.forehead
WM:272
Wyandot war chief
cf Sen shoke;'?jo:wa:? he of the 
big forehead (chief's name)

sa^yE;`>9tsu'.wat
(n.)
TN:39:305:10
sa^yE;`>9tsu'.wa^t
(n.)
TN:37:294:35
TN:37:298:09
sayE;`>tsu'.wat
big.forehead
WM:272
Wyandot war chief
cf Sen shoke;'?jo:wa:? he of the 
big forehead (chief's name)

sa^yE;`>tsu'.wat
(n.)
TN:37:297:14
TN:37:297:34

sayʔtsuwátìhšęʔ
sa^yE;`>tsu^wa^/ti~<cE;>
(n.):himself
TN:37:297:43-44
numbered & glossed as 2

sayǫkyátuwaʔ
sayo;^8k,a'tu^wa>
their.bodies.lie.around
TN:16:127:44

say:nt
sa^yo;`.no;'t
I.(to).thee.have.given
TN:13:122:17

sayǫráhskwaʔ
sayo;^ra'<skwa>
again.they.go.out
TN:16:127:55
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sayǫtrǫdaʔ
sayo;tro;8da>
back.thou.me.takest
WD:VR:256

sayǫtu
sy-on-to
[unglossed]
FINLEY1840:422
name

sayǫwakáhtadeʔ
sa^yo;^ma^ka'<ta8dE>
again:he.them.to.see
TN:28:253:40-41
numbered & glossed as 2

sayǫwakáhta:deʔ
sa^yo;^ma;ka'<ta.8de>
back:he.them.came.to.see
TN:28:254:09-10
numbered & glossed as 2

saywá:nyǫht
sa^yo;`ma;'.No;<t
back:they.two.her.took.along
TN:27:235:06-07
written, numbered & glossed as 2

sayǫ:wátędutǫ
sa^yo;^.ma^/tE;8duto;
onebody.(to).her.spoke
TN:27:212:05

sayǫwátinyǫʔ
sa^yo;^ma;'tivNo;>
off.they.them.took.away
TN:40:309:06

sayǫwayahkweʔnǫtra
sa^yo;ma;ya<kwe>no;tra
back.they.her.eyes.put
WD:VR:282

saywayáhkweʔn:tra
sa^yo;`ma;^ya'<kwe>no;'.tra
back.they.her.eyes.put
TN:22:165:02

sayǫwtehaʔ
sa^yo;me;^/te^ha>
I.recognize.thee
MB:B-G-15.4:09
MB: this page: 1st person subj.

sayudétahs
sayudE'ta<s
he.takes.under.cover
WD:Su:473

sayuhǫhšrwah
sayuho;cre'ma;<
back.the.board.(cradle).he.had
WD:VR:210

sayuhǫhšr:wah
sayu^ho;<crE'.ma;<
back.the.board.he.had
TN:15:125:26
hsayu Msg/FIsg

sayuhstawh
sayu<stamE'<
he.bites.one
WD:VR:315

sayùhšáʔih
sa^yu`<ca'>I<
he.them.had.killed
TN:23:179:10

sayúhšęʔ
sa^yu'<cE>
he.them.slew
TN:23:180:05
hsayu Msg/FIsg

sayuhšuiʔ
sayu<cu^I>
he.kills
WD:VR:183

sayu:nǫht
sayu.no;<t
again.she.gives
WD:VR:278

sayú:nǫt
sa^yu'.no;t
again.she.gives
TN:33:277:20
or s-a-yu-no;t REP-FCT-FIP... this 
is better

sayú:redahs
sayu'.reda<s
he.is.spotted.thickly
WD:NR:092

sayú:redahš
sayu'.re^da<c
to.cut.somebody.with.a.knife
WD:VR:304

sayuskadéʔdiʔs
sa^yuskade'>3dI>s
bad.omen.on.someone
WD:NR:046

sayù:stawh
sa^yu`.sta^mE;'<
back:it.one.bites
TN:29:256:29-30
numbered & glossed as 2
REP

sayutateyahkweʔdǫitraʔ
sayuta^teya<kwe>do;5tra>
I.my.eyes.replace
WD:VR:198

sayutéšrat:nyǫʔ
sa^yu^tE'cra^to;`.No;>
he.draws.against.many
TN:02:072:12-13
written & numbered as 2
hsayu Msg/FIsg

sayutdùtǫʔ
sa^yu^tE;'8du^\to;>
again.he.told
TN:28:243:42

sayut:dù:tǫʔ
sa^yu^tE'.8du`.to;>
he.onebody.tells
TN:21:150:45

sayutúžáh
Säh-yōōh-tōōhʹ-zhahʹ
[unglossed]
Connelley1900:110
[unknown clan name]

sayútužah
sayu'tu^ja<
he.drives.(somebody).off
WD:VR:330

sayú:tužah
sayu'.tu^ja<
to.drive
WD:VR:311

sayuwatkyes
sayuwato;'k,es
out.he.them.threw
WD:VR:164

sayuwaʔkyestaʔ
sayu^wa>1k,esta>
putting.clothes.on
WD:VR:338

sa:yúwerih
sa.yu'we^/rI<
they.got.well
TN:17:132:48

  

462



sayùwerh
sa^yu`we^ro;'<
trickster
TN:22:162:43
TN:22:168:23
sa^yu`we^ro;'<
the.trickster
TN:22:164:38
TN:22:165:34
TN:22:165:48

sayuwerhs
sa^yuwe^ro;'<s
trickster
TN:22:168:03
sa^yuwe^ro;'<s
he.is.a.trickster
WD:VR:216
(name)

sayúwerǫhs
sayu'we^ro;<s
again.he.someone.tricks.or.cheats
WM:166

sayùwerhs
sa^yu`we^ro;'<s
he.is.a.trickster
TN:22:158:29
used as example in Verbbase

TN:22:159:54
sa^yu`we^ro;'<s
the.trickster
TN:22:162:40
sa^yu`we^ro;'<s
he.me.has.tricked
WD:NR:112
sa^yu`we^ro;'<s
trickster
MB:B-G-24.15:08

sayùwerʔ
sa^yu`we^ro;'>
the.trickster
TN:22:167:38

sayuwędáhkwa
sa^yu^mE8da'<kwa
he.is.picking.up.voice
MB:B-G-4.12:45
source: Star Young
Widow Punch's son

sa^yu^mE8da'<kwa
he.is.picking.up.talk
MB:B-G-4.12:45
source: Star Young
Widow Punch's son

sayùwędá:rǫh
sa^yu^\mE;8da'.ro;<
he.one's.voice.heard
TN:21:154:45

sayuwędárǫʔ
sayumE;da'>1ro;>
back.his.voice.heard
WD:VR:146
why ? in hear

sayuwhtiʔ
sa^yumE;'<tI>
he.anybody.hits.(with.arrow)
WD:VR:275

sayuwirhs
sayuwivro;'<s
he.is.a.trickster.(name)
WD:VR:229

sayù:žúh
sa^yu`.ju'<
has.he.one.killed
TN:29:257:16

sayužúʔ
sa^yuju'>
he.kills
TN:02:073:38

sayuʔwaʔes
sayu>wa>Es
he.them.hits
WD:VR:119

sažahàʔtahkwíh
sajaha`>ta<kwi"<
thou.used.to.boil
WD:VR:132

sàžahàʔtáhkwih
sa`ja^ha`>ta'<kwI<
thou.used.to.boil
TN:14:124:17

sažakhšutahs
sa^ja^ko;`<cu^ta<s
we.invite.him
MB:B-G-15.4:15
MB: this page: we (2 excl)
on we-thee page

sažaráhskwah
saja^ra'<skwa<
back.they.went
TN:26:204:64

sažaráhskwaʔ
saja^ra'<skwa>
back:they.went
TN:40:311:36-37
written, numbered & glossed as 2

sà:žarahskwaʔ
sa`.ja^ra<skwa>
they.(2).went.home
TN:04:086:25

sa:žatákyà:nǫnyǫʔ
sa.ja^ta^/k,a`.no;No;>
again:they.two.spoke.together
TN:29:269:15-16
numbered & glossed as 2

sažatatèyęh
saja^ta^te`yE;<
again.they.meet
WD:VR:160

sažatáʔtatǫhšràyehtaht
saja^ta'>1ta^to;<cra^\ye<ta<t
back.they.two.
(f.).on.back:in.baskets.carry
TN:26:203:29-30
numbered & glossed as 2
maybe saz^ata?tato;hsra? yehtaht

sažàtéʔwah
sa^ja^\te'>3wa<
back.thou.runnest.off
TN:02:068:43
why z^ not s^

sažedrawah
saje8dra^wa<
again.onebody.dances
WD:VR:118

sažédyaha
sa^jE'!Ga^ha
to.eat
TN:33:277:02
FIA?

sa:žis steʔsara
sa.jIs ste>3sara
berries.bush
WD:NR:098
cf -az^- fruit

sa.jIs ste>3sara
blackberries
WD:NR:098
cf -az^- fruit
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sažutiže:rih
sajutivje.rI<
again.they.get.well
WD:VR:251

sažuwérih
sajuwe^/re<
back.she.gets.well
WD:VR:343
sajuwe'rI<
again.she.gets.well
WD:VR:215
OPT? for rY

sažuwędárǫʔ
sa^ju^mE;8da'1ro;>0
back.his.voice.heard
TN:18:133:24
why ? (really why 1)
why z^

sáʔda:wh
sa'>1da.mE;`<
thee.arrow.hast
TN:26:202:60
used as example in Verbbase

sáʔdeh
sa'>1dE<
pine.tree
WD:NR:095

saʔdéhšenyǫh
sa>1dE'<ceNo;<
snipe
WD:An:427

saʔdéhšǫnyǫʔ
sa>1dE'<co;No;>
snipe.clan
WD:GT:438
word or base

sàʔdiyǫruwánę
sa`>1divyo;ru^wa'nE;
thou.sense.hast.good
TN:05:091:37

saʔdustih
sa,anduste
Sandusky
Johnston1820:297
sa,anduste
water within water pools
Johnston1820:297
sa,un,dus,tee
water
Johnston1820:295

saʔdyawę
sa>nGamE;
thine.ring
WD:NR:052

saʔdyà:wh
sa>1!Ga`.mE;'<
thou.hast.finger.(ring)
TN:29:266:33

saʔehskuʔtuwá:nęh
sa>esku>tuwa'.nE;<
she.a.big.head.has.got
WD:NR:069
where h in head

sàʔhí:
sa`>1hi".
thyself
TN:05:091:35

saʔhideʔekaʔ
sa>hI8dE>Eka>
thou.art.the.one
WD:AA:383

saʔhi:déʔkaʔ
sa>hI.8dE'>9ka>
thou.art.the.one
TN:23:181:38

saʔhiʔde:kaʔ
sa>1hI>5dE.ka>
thou.art.the.one
WD:AA:377

sàʔnǫwá:ʔdeʔ
sa`>1no;ma;[/>28dE>
your.time
MB:B-G-88.5:14
tildes not ogoneks
text

sa`>1no;ma;[/>28dE>
them.this.time
MB:B-G-88.5:14
tildes not ogoneks

saʔrátrędùtaʔdaʔ
sa>1ra^/trE;8du^\ta>1da>
again.he.went.to.sing.there
WD:VR:318

sa:ʔrátrędùtaʔdaʔ
sa.1ra^/trE;8du^\ta>1da>
again.he.went.to.sing.there
TN:24:192:11

saʔrętí:staʔ
sa>1rE;ti".sta>
he.walked.with.it
TN:28:250:10

saʔręʔtistaʔ
sa>1rE;tIsta>
he.with.a.cane.walks
WD:VR:224

saʔšra:ʔ
sa>1cra.E;'>
thou.axe.have
WD:NR:002
sa>1cra.E;'>
thou.an.axe.has
WD:VR:120

saʔtanyęhstiʔ
sa>1toNE;<stI>
thou.look.nice
WD:VR:144

sàʔtanyhstiʔ
sa`>1ta^NE;'<stI>
thou.lookest.nice
TN:28:252:04

sa:ʔtanystiʔ
sa.>ta^NE;'stI>
if.thou.lookest.nice
TN:28:251:37

sáʔtat
sa'>1ta^t
one
TN:16:129:07

saʔtawędížuʔ
sa>1tamE;8di"ju>
his.body.has.authority
WD:VR:141

saʔtawę:dížuʔ
sa>1\ta^mE;.8di"ju>
his.body.has.authority
TN:27:235:22-23

sàʔtayétaʔ
sa`>1ta^ye^/ta>
thine.body.(will).be.helped
TN:27:224:04

sàʔtędutdíha
sa`>1tE;8du^to;'di"ha
thou.them.go.and.tell
TN:28:243:36
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sàʔtǫrétsih
sa`>to;^re'tsI<
thine.is.long
TN:22:158:54
reference to hair
why ?

saʔyę:haʔ
sa^>yE;.ha;o;'>
again:she.said
TN:04:080:21
why ?

seàʔtę:wah
sEa`>tE;.ma;<
thou.(to.me).givest.back
WD:VR:226

seáʔtihšà:
sE^a'>tI<ca`.
thou.somebody.look
TN:27:234:51
used as example in Phonology

sedátsiwa
seda^/tsIwa
black.kettle.big
WD:NR:050
se-da?ts-uwa maybe

se^da^/tsivwa
big.black.kettle
MB:B-G-4.12:44
source: Naomi Dawson
Jarred Silas Dawson; brother to 
Noam
a^/ underlined
a^/ may be a umlaut acute

sedaʔtsiwa
sedatsivwa
big.black.kettle
WD:NR:095
word or base
se-da?ts-uwa maybe

sednht
sE^dno;'<t
thou.(to).them.give
TN:28:244:01
3ns/2sg maybe
perhaps dn is 8d
original verified

sehatéʔnǫdyaʔ
se^ha^te'>no;8Ga>
again.he.arrow.makes
WD:NR:101

sekwárahskwahnyǫʔ
sekwa^/ra<skwaho;^/No;>
back.we.go.home:several
TN:24:187:22-23
written, numbered & glossed as 2

sekwawáhaʔwáhtsaʔ
sekwa^wa'ha^wa'<tsa>
back.let.us.go.after:the.
(rest.of.the.meat)
TN:12:116:25-26
numbered & glossed as 2

sekwędé:rǫh
sekwE8de'.ro;<
her.voice.is.like
WD:VR:229

sekyúhkwes
sekyu'<kwe^s
[unglossed]
MB:B-G-4.12:17
source: Mrs Isiah Walker
Bear Clan
e^s really es^
Kitty
married Thom. McKee
mother of Mary McKee

sEkyu'<kwe^s
[unglossed]
MB:B-G-4.12:45
source: Mrs Isiah Walker
Kitty Sekyu<kwes
full blooded W. that married [CK: 
name unclear] McKee's son
Bear
^ almost over s, or maybe S^

sekyúkwes
sek,u'kwEs
long.sound
WD:Ad:357
something between 'long' and 
'sound'

senʔah
senE;'>a<
the.one
WD:CN:408
word or base

senǫht
seno;<t
thou.givest
WD:VR:278

senht
sE^no;'<t
thou.givest
TN:27:234:57

seraskwa
seras-qua
go on
FINLEY1840:132

seri:neh
serI.nE<
thou.art.about.to
WD:VR:216

seri:nęʔà:rižúh
se^rI.nE;>a`.rIju'<
thou.were.about:to.kill
TN:27:233:54-55
numbered & glossed as 2

se:ríʔ
se.ri">
thou.(it).meanest
WD:VR:215

serǫnyatęha
cerroueyiatainho
in heaven
CASS1823:62

seršʔyehaʔ
sero;`c>ye^ha^o;'>
being.in.the.moon
WD:An:434
word or base
unclearbetween r and y

sestaharé:tsiʔs
se^staha^re[/tsI>5s
marrow.in.a.bone
MB:B-G-4.12:45
source: Mrs Rebecca Canada
e[/ underlined
John D. Brown
Rebecca Canada's father
Deer

setáʔwah
se^ta'>wa<
thou.goest.away
WD:VR:223
sE^ta'>wa<
thou.go.away
TN:23:174:27

sétaʔwah
sE^/ta>1wa<
thou.get.out.of.the.way
TN:23:174:13
cf -o;?w- way
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setuhtǫ
se^tu<to;
thou.door.close
WD:NR:105

setútǫh
Ce^tu^/to;<
close.the.door
MB:B-G-6.9:19

setú:tǫh
setu'.to;<
the.door.close
WD:VR:325

setu:tǫʔ
se^tu.to;>
close.the.door
WD:VR:283

setúʔtǫʔ
setu'>to;>
thou.closest.the.door
WD:NR:110

setwáhtsíʔa
setwa'<tsi">a
Sun
SB:305
setwa'<tsi">a
our.brother
SB:305

sé:wah
se'.wa<
thou.me.giveth
TN:29:266:01
imperative

sE'.wa<
thou.givest.(to.me)
TN:15:125:25
sE'.wa<
thou.it.giveth
TN:29:266:36
imperative

sE'.wa<
thou.(to.me).givest
WD:VR:226

sewanhskǫʔ
se^wa^no;'<sko;>
nobody.at.home
WD:NR:083

sé:węʔtaʔ
se'.mE;>9ta>
belly
LC:131

seyʔrǫkwa:ht
se^yo'>6ro8kwa;[<t
[unglossed]
MB:B-G-4.12:44
source: E.H. Brown
tildes not ogoneks

seyuwędáhkwa
se^yu^mE8da'<kwa
picking.up.talk
MB:B-G-4.12:15
se^yu^mE8da'<kwa
he.is.picking.up.voice.(talk)
MB:B-G-4.12:48
source: Star Young
Widow Punch's son
Snake

seyuwędahkwaʔ
seyumE;8da<kwa>
he.voice.picks.up
WD:Su:477

seʔnyęhá:žaʔ
se>3NEha'.ja>
thou.fringe.cut
WD:NR:084
j unclear

seʔyǫwáʔtrawaʔ
se>3yo;ma;'>1tra^wa>
they.have.selected
WD:VR:311

sèʔyǫwáʔtrawaʔ
se`>3yo;^ma;'>1tra^wa>
they.him.selected
TN:07:099:30
pron pref gloss mismatch

sę
san
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

sędih
sE;8dI<
I
TN:35:284:37

sędíhahšęʔ
sE;8di"ha<cE;>
thou.borrowest.(it)
WD:VR:238
sE;^8di"ha<cE;>
thou.borrow.(it)
TN:29:261:14

sędikwarú:rih
se^8divkwa^ru'.rI<
thine.quilt.over.(thine).face
TN:28:253:18
used as example in Phonology

sędi:kwarú:rih
sE;8dI.kwaru'.rI<
thou.quills.put.on
WD:NR:051
sE;8dI.kwaru'.rI<
thou.quills.put.over
WD:NR:051

sędí:kwarù:rih
sE;^8di".kwa^ru`.rI<
thou.quilts.put.over.(thee)
TN:28:252:50
used as example in Phonology
used as example in Verbbase

sęditęhšęh
sE;8dItE;<cE;<
thou.borrowest.it
WD:Su:474

sędiʔsǫ
sE<8dI>so;
thou.excrements.drop
WD:NR:051

sę:
sE;^E;'.
be.so
TN:25:197:12
part of adjacent word maybe

sęęh
sE;^E;<
to.be.so
WD:VR:311
word or base

sęh
sE;<
ten
WD:CN:405
LC:135

sę:hdehasatáʔkwaʔ
sE;.<dE^hasa^ta'>1kwa>
thou.stayed.overnight
TN:16:127:17-19
17 written at end of 16, 18 
written separately, all glossed as 
1
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sęhtiʔa
sE;<tI>a
dipping
WD:VR:311

sęškiáʔa
Sänshkiá-a
dressing themselves nicely, 
fantastically
Gatschet1881:250
s^k strange cluster

Sänshkiá-a
Miamis
Gatschet1881:250
s^k strange cluster

sętáʔ
sE;nta'>
thou.sleepest
WD:VR:335

sętéʔyęʔ
sE8te'>3yE;>
I.wish
WD:VR:223

sętéʔyęʔtaʔtéyatǫhs
sE;8tE'>9yE;>ta^>tE^/ya^to;<s
I.wish.they.eat.with.me
TN:17:132:16-17
numbered & written as 2

sętęwas
sen-ta-mas
long-sides
FINLEY1840:418
name

sętra
sentra
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

sętsíʔtaʔah
sE8tsi">5ta>a<
buzzard
WD:An:427
5 unclear

sE8tsi">5ta>a<
scorched.head
WD:An:427
5 unclear

sętsíʔtaʔàh
sE;^tsi">5ta^>1\<
the.buzzard
TN:22:159:38

si
see
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386
si
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

síhstarǫ
Sēhsʹ-täh-rōh
bright
Connelley1900:111
[Big Turtle Clan name]

Sēhsʹ-täh-rōh
the turtle's eye as it shines in the 
water
Connelley1900:111
[Big Turtle Clan name]

siyuwę:dáhkwaʔ
sIyumE;.da'<kwa>
he.voice.is.picking.up
WD:Pr:445
only example of initial #si - not 
listed as occurring in diss

ska
ska^
the.one
TN:26:197:38
scar
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

ská:
ska'.
it.is
TN:27:226:66

skaaʔtat
skaa>tat
one
TN:23:180:08
used as example in Verbbase

skaáʔtat
ska^a'>tat
one.it.is
TN:23:178:43

skadaeʔ
ska;8daE>
that.one.surely
WD:CN:408
word or base

skadáeʔ
ska^da'E>
[unglossed]
WM:246

skada:kyeʔ
skada^o;'.k,e>
again:a.river:towards
TN:27:215:11-13
written, numbered & glossed as 3

skadaréʔs
skadare'>s
here.dwells
WD:VR:195

skadawátih
skadawa'<tI<
always.the.river.on.the.other.side
WD:NR:034
why h in other.side

skadawa'tI<
always.on.the.other.side.of.the.rive
r
WM:061

skadaye
Scan day ye
are you married ?
bist du verheirathet ?
ASSAL1827:108
question mark in both

scan,dai,ye
are you married
Johnston1820:296

skadaʔtáhęʔ
skada>1ta'hE;>
it.is.too.late
WD:AA:394
word or base
vowel before > unclear

skadáʔtsaʔ
ska8da'>1tsa>
kettle
WD:NR:096
word or base
why NOUN with REP

skadenyǫšat
skade^No;cat
[unglossed]
WD:TC:416
probably 'one.year'
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skadé:ręh
ska^de'.rE;<
again.it.(bark).is.peeled
WD:NR:005
written as "peal" not "peel"
ZA in PRF as passive translation

skaderęʔáǫʔ
ska^derE;>a;'o;>
gathering.something.for.winter
WD:TC:416
word or base

ska^dEre>a;'o;>
gathering.something.for.the.winter
WD:VR:192

skaderęʔǫʔ
skadE^rE;>o;o;'>
saving.something.for.the.winter
WD:VR:303

skadé:wat
skade'.wat
one.fur.(for.one.dollar)
WD:NR:046
skade'.wat
one.dollar
WD:NR:059

skadéʔdiʔs
ska^de'>dI>s
bad.omen
WD:NR:046
is this right?

skadrawaʔ
ska>1dzawa>
she.dances
WD:VR:118
used as example in Phonology
if PUNC, where modal?
PURP?

skadu:šrat
ska8du.crat
one.clan
WD:CN:407
word or base

skahʔrą
skaha;'>1ra;
one.only
WD:CN:408
written as 2

skahʔrąʔ
skaha;'>1ra;>
the.only.one
WD:AA:382

skaherh
ska^he[re;'<
it.resembles.it
MB:B-G-6.9:24
MB: this page: May 14th
MB: this page: Eld. Brown
h unclear

ska^he[re;'<
resemble.one.another
MB:B-G-6.9:24
MB: this page: May 14th
MB: this page: Eld. Brown
h unclear
gloss unclear

skahiwaa
skahIwaa
flowers.pretty
WD:NR:096
may be a character between a and a

skahiwaha
skahIwaha
pretty.flower
WD:NR:013

skahiwáha
ska^hivwa'ha
pretty.flower
MB:B-G-4.12:44

skahšędati
skacE;8datI
other.side.(of.a.name)
WD:NR:110
(Lorette name)
where h n name

skahšędátih
ska<cE;8da'>te<
one.side.of.the.name
WD:AA:394

skake:r
ska^ke.rE;'
to.resemble
WD:VR:312
word or base

ska^ke.rE;'
to.look.like
WD:VR:312
word or base

skanʔdíʔ
ska^nE;'>8di">
it.is.me
TN:24:187:46
maybe ska? ne;? d-i? surely now 
SUBST-me

skanǫ
ska^no;
may.be
TN:26:210:38

skan
skano;'
I.guess
WD:GE:442
ska^no;'
may.be
TN:24:193:07
TN:31:273:42

skan:
ska^no;'.
be.it.so
TN:02:064:39

skan
ska^no;`
it.should.be
TN:24:189:09

skan:
ska^no;`.
may.be
TN:27:235:25

skanǫh
ska^no;<
may.be
TN:04:091:13

skanh
ska^no;'<
may.be
TN:24:186:03
ska^no;'<
maybe
TN:24:187:53

skanhtawa
skano;'<ta^wa
legs.short
WD:Ad:363

skanhtawaʔ
skano;'<ta^wa>
legs.short
WD:NR:021

skanǫwaʔ
skano;ma;>
just.as.well
WD:GE:442
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skan:wáʔ
ska^no;`.ma;'>
just.as.well
TN:37:293:45

skanʔ
ska^no;'>
I.guess
TN:28:255:34

skaráhskwaʔ
ska^ra'<skwa>
back.I.return
TN:24:187:47
where modal

skarawahs
skarawa<s
to.sweep
WD:VR:312
word or base

skaráʔwas
skara'>1was
sweeping
WD:VR:149

skarè:dut:nyǫʔ
ska^re`.duto;'.No;>
[unglossed]
TN:27:224:57
probably "it.is.in.cords.many"

skarędat
skarE8dat
one.song
WD:CN:407
skarE8dat
the.first.song
WD:CN:407

ska:r:dut
ska.rE'.8dut
one.cord.of.wood
LC:144

skarʔwas
sca^ro'>1was
sweeping.the.earth.or.the.flour
MB:B-G-4.12:45
source: E.H. Brown
E.H. Brown's father, whose 
grandmother on his father's side 
was Blackfoot
probably "floor"

scaro'>was
sweeping.the.floor
WD:NR:095
strange - "root" given is secro>

skaskyèraʔs
ska^sk,e^\ra>1s
thou.it.doest
TN:22:160:30
PRF PLUR?

skat
skat
one
TN:04:090:40
TN:19:135:21
TN:21:154:11
WD:CN:405
LC:133
skat
once
TN:06:098:21
glossed with 22 but written 
separately

TN:24:186:11
ska^t
one
TN:04:090:36
TN:12:115:20
TN:19:143:55
TN:23:179:36
TN:26:204:22
TN:27:220:41
TN:31:273:16
final character moved to next word

Scat
one
1
ASSAL1827:107
scat
one
Johnston1820:292
scat
one
LATHAM1846:44
scat
one
GALLATIN1848:83
scot
one
HOWSE1850:114
scot
one
MorganSystems:183

ska:t
skāt
one
HALE1885:79

skát
ska't
one
TN:04:077:26
TN:04:090:31
TN:16:126:32
TN:26:202:59
TN:29:263:36
ska't
one.(at.a.time)
TN:21:153:25
ska't
once
TN:23:182:40
ska't
one.(the.first.time)
TN:36:287:11

skàt
ska`t
this.one
TN:36:288:27

skat iwędrawe
skatamendjawe
one hundred
HALE1885:79

skat iwędyaʔwe
scutemaingarwe
one hundred
GALLATIN1848:83

skata
skata
one
WD:CN:408
word or base

skatáha:
ska^ta'ha.
one.every.time
TN:34:280:64

skátaha
ska'ta^ha
one
TN:37:291:56

skata:hah
skata.ha<
one.every.time
WD:CN:408

skatá:hah
skata'.ha<
one.every.time
WD:CN:408
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skatáhšaʔ
skata'<ca>
one.at.a.time
WD:AA:375

skatahšǫʔ
skata<co>
one.at.a.time
WD:TC:410

skatáhšǫʔ
ska^ta'<co;>6
one.by.one
WD:AA:394
word or base

ska^ta'<co;>6
at.a.time
WD:AA:394
word or base

skatá:keʔ
ska^ta'.ke>
back.she.runs
TN:20:147:13

skatayuwʔa
ska^ta^yumE;'>a;
one.child.of.hers
WD:NR:109
skat ayuwe;?ah

skátaʔ
ska^/ta>1
opposite
TN:07:099:50

skatáʔkeʔ
ska^ta'>1ke>
she.runs.back
TN:20:147:30

skàtáʔwátsęha:tiʔ
ska^\ta'>wa^/tsE;ha.tI>
the.opposite.side.of.the.fire
WD:NR:096

skateská:re
skateska'.re
eleven
WD:CN:405
skateska'.re
one.more.than.ten
WD:CN:405

skatewęʔdyawe
skatemE;>8Gawe
a.hundred
WD:CN:406

Scutemain gar we
one hundred
100
ASSAL1827:107
scute,main,gar,we
one hundred
Johnston1820:293

skatewęʔdyawe sęhskare
skatemE;>8Gawe sE;<skare
a.hundred.and.ten
WD:CN:406
written as 2

skatewęʔdyawe skatiska:re
skatemE;>8Gawe skatIska.re
a.hundred.and.one
WD:CN:406
written as 2

skatewęʔdyawe
 
šękerahseskare
skatemE;>8Gawe cE;kera<seskare
a.hundred.and.thirty
WD:CN:406

skatewęʔdyawe
 
tidetaweska:re
skatemE;>8Gawe tivndetawEska.re
a.hundred.and.twenty
WD:CN:406
v over n
written as 2
cf tedi two

skatdútǫʔ
ska^te;[\8du[/to;>
thou.tell.me
MB:B-G-15.4:10
MB: this page: 2nd per. sing

skati
skatI
over
WD:AA:371
skatI
once.now.and.then
WD:CN:408
skativ
once.now.and.then
TN:33:277:17

skatiska:re
skatIska.re
sixty-one
WD:CN:406

skatiská:reʔ
ska^tIska'.re>
eleven
TN:20:147:39

skatiwatsiʔ
skatIwatsI>
now.and.then.it.is.full
WD:Ad:366

skatuha:ręht
skatuha.rE;<t
one.hole
WD:NR:061

skawędat
skamE;8dat
one.word
WD:CN:408
word or base

skawędáte
ska^me^8da'te
twilight.
(between.daylight.and.darkness)
MB:B-G-8.20:01
MB: Bertie Walker at top of page
Mrs. Idaly Allen (maiden: Johnson) 
(Porcupine) near this - her name 
maybe
e^ looks like e tilde
a' looks like a<
a' underlined

skamE8da'te
twilight
WD:NR:078

skáwędáteh
Skähʹ-mëhn-dähʹ-teh
[unglossed]
Connelley1900:110
[Porcupine Clan name]

skawędes
skamE;8dEs
voice.going.far
WD:AA:379

skawdes
skamE;'8dEs
long,loud.voice
WD:Ad:357
, in original

skawędú:te:
skamE;du'.te.
word.on.the.other.side
WD:AA:371
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ska:wętaáska
ska.mE8ta^a'ska
must.be.sure
WD:VR:141

skaw:táh
ska^mE;`.8ta'<
must.be
TN:02:067:40

skawętuh
skamE;8tu<
must.be
WD:VR:141

skažaráʔska
skajara'>1ska
will.I.remember
WD:VR:208
why a not e in remember

skaʔ
ska>
surely
TN:02:067:41
TN:04:078:48
WD:CN:408
ska>
that.one
TN:02:067:48
WD:CN:408
ska>
always
TN:26:197:42
TN:26:209:39
ska>
sure
TN:26:206:59
ska>
it.is
WD:CN:408
ska>1
surely
TN:04:081:07

skáʔ
ska'>
surely
TN:04:081:25
TN:24:187:44
written as 1 with previous

ska'>
indeed
TN:24:191:24
ska'>1
surely
TN:04:085:41

skàʔ
ska`>
surely
TN:26:201:05

skáʔa
ska'>a
it.is
TN:27:220:21

skaʔawátutę
ska>awa'tutE;
that.one.same.kind
WD:CN:408

skaʔdenyǫhšrat
ska> deNo;<crat
one.year
WD:CN:407
word or base
written as 2

ska>1deNo;<crat
one.year
LC:133

skaʔdenyhšrat
skadeno;'<crat
one.year
WD:TC:416

skàʔdenyhšrat
ska`dE>No;'<crat
one:year
TN:36:286:53-54

skaʔdú:šrat
ska>du'.crat
one.clan
WD:GT:437

skaʔdyaʔuwat
ska>1Ga>uwat
she.fingers.large.has
WD:NR:010

skaʔdyuwat
ska>eNguwat
finger.big
WD:NR:051
ska>Guwat
her.finger.in
WD:NR:009
ska>Guwat
finger.big
WD:NR:074
ska>8Guwat
finger.big
WD:NR:073

skaʔdyùwat
ska>1gu`wat
finger.big
WD:Ad:366

skáʔdyuwat
ska'>1Gu^wat
fingers.large.(turtle)
WD:NR:096

skáʔdyùwat
ska'>9NGu`wa^t
big.finger
MB:B-G-4.12:01
source: Star Young
something unreadable in 
parenthesis after gloss
Lucie Sarenhes; daughter of John
Big Turtle Clan

skáʔdyùwát
ska'>ENgu`wa^/t
big.finger
MB:B-G-4.12:45
source: Star Young
Lucie Sarenhes
married to Charlie Guyek?
XIX,12

skaʔnǫhtawa
skano;<ta^wa
legs.short
WD:NR:082

skaʔnhtawa
ska^no;'<ta^wa
short.legs
MB:B-G-4.12:44

skaʔwęh
ska>1mE;<
for.good
WD:AA:394

skąrʔwas
sca;ro'>6was
sweeping.earth.floor
WD:VR:341
weird cluster

skenrǫʔ
skEno;'ro;>
does
LC:168
cf hskeno;to;? deer

skEno;'ro;>
deer
LC:168
cf hskeno;to;? deer
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skenǫtǫ
skanoñtoñ
deer
HALE1885:80

skentǫ
skāh-nōhʹ-tōh
deer
Connelley1900:103
Cervus virginianus

skenǫtǫʔ
skEno;to;>
deer.clan
WD:GT:438
word or base

Ske-nun-took
deer
SParsons1793:125

skentǫʔ
skE^no;'to;>
deer
TN:35:284:06

sken:tǫʔ
skEno;'.to;>
(the).deer
WD:Ad:363
skE^no;'.to;>
elk
WD:An:429
word or base

skE^no;'.to;>
moose
WD:An:429
word or base

skE^no;'.to;>
deer
WD:An:429
word or base

skentʔ
skE;^no;'to;`>
Deer
MB:B-G-4.12:11
source: Star Young
tildes not ogoneks
o;' underlined

skenǫtǫʔdáʔra
ske^no;to;>da'>ra
deer.caller
WD:NR:043

skè:nǫtrákyehskaʔ
skE`.no;tra^/k,e<ska>
thou.(behind).me.will.follow.around
TN:26:209:45-46

skentsinyhka
skE^no;`tsivNo;'<ka
gently
TN:29:269:49

skenyʔ
skE^NE;`>
piece
TN:26:206:01

skerʔwas
scE^ro'>1was
sweeping.the.earth.or.the.flour
MB:B-G-4.12:45
source: E.H. Brown
E.H. Brown's father, whose 
grandmother on his father's side 
was Blackfoot
probably "floor"

skežáraʔs
ske^ja[/ra>s
I.remember
MB:B-G-24.15:11

skežá:raʔs
skeja'.ra>s
I.remember
WD:VR:261

skèžaráʔs
ske`jara'>s
I.remember
WD:VR:208

skežaraʔskaʔ
skejara>1ska>
will.I.remember
WD:Pr:445

skežáʔras
skeja'>1ras
I.remember
WD:Pr:445
why ? in remember

skędyatahkwa
ska,in,gan,tagh,qua
you trouble me
Johnston1820:296

skęhšu
skE;<cu
red.fox
WD:An:429
word or base

skE;<cu^
red.fox
TN:28:250:55

skęhšuʔ
skE;<cu>
the.Fox
WM:192

skęhšúʔ
skE;<cu'>
[unglossed]
WM:076

skęnǫnyę
Scan o ni
peace
der Frieden
ASSAL1827:108
scan,o,nie
peace
Johnston1820:296

skęn:nyęʔ
skE^no;'.NE>
peaceful
TN:07:101:26
Blair: ske;no;-ye;-? slow-lay-PRF
is last syllable of previous word 
part of this

skęn:tǫʔ
skE^no;'.to;>
good-natured
WD:An:429
word or base

sk:nyęʔ
skE;'.NE;>
close
TN:26:205:34
TN:26:207:03
skE;'.NE;>
near
TN:26:206:24
skE;'.NE;>
by
TN:40:309:57

skęráyatá
Skĕhn-rīhʹ-äh-tähʹ
warrior not afraid
Connelley1899:118
Skĕhn-rīhʹ-äh-tähʹ
warrior not afraid of battle
Connelley1899:118
Skĕhn-rīhʹ-äh-tähʹ
War God
Connelley1899:118
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sk:tat
skE;'.tat
one.day
WD:AA:395
word or base

skE;'.tat
once
WD:AA:395
word or base

skęʔah
skE;>a;<
dried.corn.(cooked.like.rice)
WD:NR:049

skęʔkwáʔ
skE;>kwa'>1
wild.cat
WD:An:429
word or base

skE;>kwa'>1
brave.although.small
WD:An:429
word or base

skʔkwáʔ
skE;`>9kwa'>
wild-cat
TN:24:190:17

skęʔkwaʔa
skaink,qua,hah
wild cat
Johnston1820:295

skęʔkwáʔa
skE;>9kwa'>a
brave.although.small
TN:30:272:31
skE;>kwa'>a
wild-cat
TN:24:189:39

skęʔkwaʔah
Skaink qua ha
the wild cat
die wilde Katze
ASSAL1827:108

skęʔkwáʔah
skE;>9kwa'>a<
wild.cat.
[brave.and.daring.but.small]
WM:250
why final h

skʔretehtaʔ
skE;'>re^te<ta>
daring.young.warrior
WM:250

skǫdyantakwa
Ska in gan ta qua
you torment me
du plagst mich
ASSAL1827:108

sk:nht
sko;`.no;^/<t
I.you.take
TN:02:063:42
why n not N
you sg

skǫ:nyǫht
sko;.No;<t
I.you.take
WD:VR:212

skǫwakǫhšútádì:heʔ
sko;^ma;^ko;<cu^/ta^/di~.hE>
again.I.(to).you.stick.my.face.
(invite)
TN:24:191:55-57

skǫwaté:dù:tǫʔ
sko;ma^te'.8du`.to;>
I.(to).thou.tell
TN:34:280:26

skuteaš
scuteash
[unglossed]
FINLEY1840:099
name

skúžuʔa
sku'ju^>a
small.bear
WD:An:429

skužuʔah
skuju>a<
small.baby.(bear)
WD:NR:067

skuʔseʔ
sku>se>
to.live.in.the.water.(turtle)
WD:VR:313
word or base

skuʔta
sku>ta
head
WD:NR:097
where h in head

skotau
Head
GALLATIN1848:79
sku-tä
head
MorganSystems:183

skúʔta
sku'>7ta
head.(on.the.body.yet)
MB:B-G-6.9:09

skuʔtahadyáhaš
sku>7tahaGa'hac
she.heads.eats
WD:VR:122
where h in head
2 words?

skuʔtan
skotan
head
Kopf
ADELUNG&VATER1816:336-337

skúʔtaš
sku'>7ta^c
[unglossed]
MB:B-G-4.12:44
source: E.H. Brown
William Driver Jr.
brother of Carrie Leflound 
[unclear]
a^ may be a umlaut
head-eat?

skuʔtawehnǫhdih
sku>tawe<no;<dI<
round.head
WD:NR:097
where h in head

skuʔtawénǫdi
sku>tawe'no;8dI
head.round
WD:Ad:361
where h in head

skuʔtaʔ
skotau
head
BARTON1797:(xv)
BARTON1797:(107)
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skúʔtaʔhadyáhaš
sku'>7ta>ha^gya[/hac
he.eats.heads
MB:B-G-6.9:09
two words: sku?ta? hadyahas^

skuʔtaʔye kaha:ręht
sku>ta>yeka^ha.rE;<t
he.on.the.head.touched.her
WD:VR:124
where h in head

skwadaweʔt
skwadawe>3t
you.are.brothers.and.sisters-in-law
WD:TR:421

skwadiʔdiʔ
skwadI>5dI>
they.it.liked
WD:VR:314
skwa^dI>8dI>
liked.it
WD:VR:184

skwadurkwa
skwandoróñkwa
Ye love me
HALE1883:25

skwaèraʔt
skwa^E`ra>1t
you.(will).use
TN:20:150:08

skwae:r:yeh
skwa^E.ro;'.ye<
your.flesh
TN:05:095:20
Blair: skwa-yero;-?-ke 2pl-body-
NSF-LOC

skwaè:rʔyeh
skwaE`.ro;'>ye<
your.flesh.in
WD:NR:057

skwáhskyarǫ
skwa'<skya^ro;
[unglossed]
MB:B-G-4.12:15
MB:B-G-4.12:45
source: E.H. Brown
woman's
Snake Clan
tildes not ogoneks

skwa'<sk,a^ro;
go.on.fast.(snake)
WD:VR:310

skwáhskyar
skwa'<skYa^ro;`
go.on.fast
MB:B-G-4.12:15
source: Star Young
tildes not ogoneks
Snake Clan

skwa'<skYa^ro;`
go.on.fast
MB:B-G-4.12:44
source: Star Young
tildes not ogoneks
Alec Punchland - mother: widow 
Punch
Snake

skwahskyarǫhs
skwa<sk,aro;<s
he.is.speedy
WD:VR:127

skwáhskyer
skwa'<skYE^ro;`
go.on.fast
MB:B-G-4.12:15
source: Star Young
tildes not ogoneks
Snake

MB:B-G-4.12:44
source: Star Young
tildes not ogoneks
Snake
Alec Punchland - mother: Widow 
Punch

skwahskyerǫh
skwa<sk,ero;<
crawling.fast.ahead.(snake)
WD:VR:127
skwa<sk,e^ro;<
to.crawl.fast.(snake)
WD:VR:314
word or base

skwahsturát
skwa<stura't
you.(pl.).hurry
WD:VR:316

skwahšędati
skwac,e8datI
other.side.(of.a.name)
WD:NR:110
where h in name

skwahšędáti
skwa<cI8da'tI
name.changed
WD:NR:106
why i not e;
used as example in Phonology

skwahšędá:ti
skwa<cEda'.tI
her.other.name
WD:NR:038

skwahšędátih
skwa<cE;8da'<tI<
a.name.on.the.other.side.of
WD:AA:371
used as example in Phonology

skwahšędá:tiʔ
skwa<cE;8du'.tI>
on.the.other.side.(of.a.name)
WD:AA:402
why u not a in other.side

skwahšdá:tiʔ
skwa<ce'8da'.tI>
the.name.one.side.of
WD:NR:011

skwahšędú:žaʔt
skwa<cE;8du'.ja>t
you.all.eat.up.fruit.in.(something)
WD:AA:401

skwàhšidá:tih
skwa`<cI8da'.tI<
(the.bear).abandons.his.wintering.
quarters
WD:VR:312
cf skwa<cI8da'tI name changed

skwahšutáʔa
skwa<cu^ta'>a
thou.our.grand-father
MB:B-G-96.2:13
text

skwakyèsáʔskaʔ
skwa^k,e`sa'>1ska>
you.find.it.easy
TN:21:158:10-11
written, numbered & glossed with 
12 as 1
gloss from 10-11
FACIL sk maybe

skwakyesaʔskaʔt
skwak,esa>1ska>t
you.find.it.easy
WD:VR:269

skwaręhé:tsih
skwarE;^he'.tsI<
trees.tall
TN:28:240:61
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skwarwihah
skwarE;'mIha<
you.(pl.).be.quiet
WD:VR:211

skwáskarǫ
Squähʹ-skah-rōh
she moves quickly
Connelley1900:111
[Snake Clan name]

Squähʹ-skah-rōh
she moves suddenly
Connelley1900:111
[Snake Clan name]

Squähʹ-skah-rōh
she turns unexpectedly
Connelley1900:111
[Snake Clan name]

skwatéʔwah
skwa^tE'>9wa<
you.escape
TN:26:204:62

skwatéʔwaʔ
skwa^tE'>9wa>
you.run
TN:29:263:24

skwatędáʔkwaʔ
skwa^tE;da'>1kwa>
you.hunt.out
WD:VR:194

skwatidyutawahs
skatInGuhawa<s
they.the.shoots.pull.up
WD:NR:063

skwatidyutá:wahs
skwate8Gu^ta'.wa<s
they.the.shoots.pull.up
WD:VR:170

skwatì:dyutá:wahs
skwa^ti~.8Gu^ta'.wa<s
they.the.shoots.pull.up
TN:26:198:17

skwatràʔskwižú:
skwa^tra`>skwivju'.
you.are.lucky
TN:21:158:06

skwatràʔskwi:žúʔ
skwa^tra`>skwI.ju'>
your.good.luck
TN:20:150:06

skwatr:dúʔtaʔ
skwa^trE;`.8du^/>ta>
again.she.(instead.of).him.sings
TN:24:190:57
why ? in stick.up
s + w = skw
used as example in Phonology

skwayèʔrušrawàhstíʔah
skwa^ye`>e^rucra^wa`<sti">a<
my.wagon.is:the.best.(of.all)
TN:22:167:16-17
numbered & glossed as 2
s + w = skw

skwaʔ
skwa>
habitually
WD:AA:395
word or base

skwáʔdyuwat
skwa'Guwat
her.finger.in
WD:AA:402

skwedehti
squindeghty
[unglossed]
FINLEY1840:108
name

skwerí:nęh
skwe^ri".nE;<
you.were.about.to
TN:27:232:46

skwerǫtáʔtaʔ
skwero^nta'>1ta>
shaking.the.bush.(Dear)
WD:VR:157
Dear for deer
cf -hskwir- switch; bush

skweyežaráʔdih
skwe^ye^jara'>dI<
I.have.remembered
WD:VR:315

skweʔarayǫh
skwE>arayo;<
hole.into
WD:AA:404

skwę:tat
skwE;.tat
one.day
WD:NR:078

skwtat
skwE;'tat
one.day
LC:133

skw:tat
skwE;'.ta^t
one.day
TN:40:310:22
s + w = skw

skwtat
skwE;`tat
one.day
WD:TC:414
word or base

skwtát
skwE;`ta^/t
one.day
TN:36:287:19
s + w = skw

skwʔará:haręt
skwa`>1ra'.ha^rE;8t
it.was.hollow
TN:11:109:19
where pron pref

skwʔarà:yǫh
skwE;'>ra`.yo;<
hollow.tree.in
TN:25:195:44
preceded by nE;'<

skwʔrà:yǫh
skwE;'>a;^ra`.yo;<
hole.into
TN:19:142:05
s + w = skw
probably no prefixes - just hole-
in

skwE;'>9ra`.yo;<
hollow.log.in
TN:40:310:27
s + w = skw

skwidéhtaʔ
skwI8dE'<ta>
running.in.every.direction
WD:AA:379
unclear

skwidé:hteʔ
skwI8de[/<tE>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:44
source: E.H. Brown
E may be I
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skwidéhtiʔ
skwIdE'<tI>
frightened.group.running.in.every.d
irection
WD:VR:245

skwidé:htiʔ
skwI8de[/<tI>5
[unglossed]
MB:B-G-4.12:08
source: Star Young
e[/ underlined
Star Young's younger brother
Wolf Clan

MB:B-G-4.12:44

skwidhti
skwIdE;'<tI
running.with.the.crowd
WD:NR:097

skwiráyǫ
skwIra^/yo;
the.brush.inside
WD:NR:036

skwi:raʔyǫh
skwI.ra>yo;<
switch.in.the.bush
WD:NR:097

skwirǫtáʔtaʔ
skwIro8ta'>1ta>
shaking.bush
MB:B-G-4.12:16
source: Harriet Peacock and John 
Scrimpshire
Bear Clan
Jim Scrimpshire
eldest son of John

MB:B-G-4.12:45
source: Harriet Peacock and John 
Scrimpshire
Jim Scrimpshire
son of John
Bear

skwírǫtaʔtaʔ
skwi"ro;tata>
he.the.bushes.shakes
WD:NR:090

skwíšraʔ
skwi"cra>
something.nice
WD:NR:097
word or base

skwi"cra>
something.bright
WD:NR:097

skwižá:rah
skwivja'.ra<
twigs.lie.upon.something
WD:NR:097
word or base

s
so;^\
some.more
TN:28:247:09

sǫdátsǫwàt
soda'tso^wa`t
wheat
WD:NR:086

sǫh
so;<
more.(yet)
TN:04:081:30
so;<
yet
TN:23:179:26
so;<
since
TN:36:286:09
WD:AA:395
word or base

so;<
about
TN:40:311:01

sh
so;'<
still
TN:36:288:62

s:h
so;'.<
yet
TN:23:173:39
so;'.<
once.more
TN:27:215:40
so;'.<
still
TN:27:215:54

sǫhá:tǫ
so;ha'.to;
he.has.something.more.to.say
WD:AA:395

sǫhkaʔiwes
so;<ka>ivwes
she.is.still.here
WD:VR:220

sǫhkyes
so;<k,es
I.am.still.here
WD:VR:220

sǫhkyùʔrátih
so;<k,u`>ra^/tI<
yet.it.is.dark
TN:04:084:27
cf -ahso;ht- night

sǫhskáʔ
so;<ska'>
once.more
TN:23:179:35

sǫhskaʔtkut
so;<ska>tkut
one.more.one
WD:CN:408

sǫhsken:waʔ
 
katidá:reʔ
so;<skE^no;'.ma;>ka^tI8da'.re>
perhaps.it.may.be.still.there.they.liv
e
WM:141
2 words
why k not t

skwarwe
sunk' quor rum' a
your tent
HOWSE1850:120

staháǫʔ
so;'ta^ha;'o;>
all.night
TN:28:245:13
where ah in night - not at end of 
previous word

sǫtehaʔ
so;teha;^o;'>
alright
WD:AA:381
written as 2

so;te^ha;^o;'>
all.night
TN:13:118:21
where ah in night - not at end of 
previous word

sǫteʔyaeráʔti
so;te>ya^Era'>tI
never.used
WD:AA:396
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sǫtiʔ
so;8tI>
to.play.the.seed.game
WD:VR:315
so;8tI>
to.play.seeds
WD:VR:315
word or base

sǫwadewat
sum-mun-de-wat
[unglossed]
FINLEY1840:285
name

sǫwadurǫkwa
somandoróñkwa
He loves us
HALE1883:25

sǫwaęʔah
summolah
our father
CASS1823:62
if l is i, then cf Unknown's 
Paternoster

sǫwa:hšutàhá
se^ma;[<cYuta`ha'
grandfather
MB:B-G-96.2:13
text

sǫwahšutáʔa
so;^ma;<cu^ta'>a
he.our.grand-father
MB:B-G-96.2:13
text

sǫwariwa:tadi
so;marIwa^E;'.ta8de
the.law.is.given.to.us
WD:VR:221

sǫwariwaętadih
so;ma;rIwaE;ta8dI<
the.law.to.us.is.given
WD:NR:032
used as example in Verbbase

sǫwatidyáhteʔ
so;^ma;tivGa'<te>
they.them.are.chasing
TN:40:311:15

sǫwàtidyáhtǫʔ
so;^ma;`tIga'<to;>
they.them.are.chasing
WD:VR:246

sǫwatižaʔ
suma;tivja>
they.recover
WD:VR:163

sǫwaʔ
so;ma;>a;
thyself
WD:Pr:446
psoomohauh
you
GALLATIN1848:83

sǫwáʔ
so;ma'>a;
yourself
TN:15:125:49
what is final diacritic

so;ma;'>a;
thyself
TN:27:228:12
used as example in Phonology

so;^ma;'>a;
thyself
TN:13:120:29

sǫ:wáʔ
so;.ma;'a;>
thyself
TN:14:123:64

sǫwaʔístę
so;ma;>i"ste;
our.father
SB:302

sǫʔ
so;>6
as.yet
TN:24:187:27
written as 1 with following

stá:daʔ
sta'.da>
to.sell
WD:VR:315
word or base

stadaʔdyǫhne
sta;nda>go<ne
at.the.rock
WD:NR:042

staręʔta
starE;<9ta
water.splashes
WD:NR:098

starʔtsa
stare'>tsa
to.splash.water
WD:VR:315
word or base

starE;'>tsa
water.splashing
WD:VR:225

sta:wę
sta.mE;
shell.(turtle).rattle
WD:NR:098
word or base

stayéhtaʔ yušidayéhteʔ
staye'<ta> yucivnda^ye'<te>
a.habit.of.the.bear
WD:VR:176
written as 2

staye'<ta> yucivnda^ye'<te>
a.habit.of.the.porcupine
WD:VR:176
written as 2

stayehtą
staye<ta;
shell.round
WD:NR:098
word or base

stayéhteʔ
sta^ye'<te>
to.carry.back
WD:VR:316
word or base

stayéstah
Stīh-yĕhʹ-stah
carrying bark
Connelley1900:110
[Porcupine Clan name]

Stīh-yĕhʹ-stah
as the porcupine carries it in his 
pocket-like jaws from the top of the 
hemlock, where he has been 
feeding
Connelley1900:110
[Porcupine Clan name]

stayéte
sta^ye'te
carrying.back
WD:VR:220

stéhkwa:reh
ste'<kwa.re<
water.pours.out
WD:VR:201
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stéʔdi
ste'>9dI
you.go.on
WD:VR:195

st:díh
stE;`.di"<
you.two.go
TN:27:227:07
stE;`.8di"<
[unglossed]
TN:27:225:53

sttaʔúhtęʔ
stE;`ta>u'<tE;>
not.anything
TN:12:115:03
or -u?te;- kind

stʔtaʔu
stE;'>4ta^>o;
anything
TN:09:105:22
where h
used as example in Verbbase

stęʔtaʔúh
stE;^>ta^>u'<
anything
TN:23:169:19

stʔtàʔúh
stE;'9ta`>u'<
thing.(anything)
TN:29:261:32
merge with previous?

stʔtaʔúh
stE;`>9ta^>u'<
not.anything
TN:27:216:31
stE;`>4ta^>u'<
anything
TN:14:123:52
is this -u?te;-

stE;`>ta>u'<
something
TN:20:145:44
stE;`>ta>u'<
anything
TN:20:146:06
stE;`>ta^>u'<
anything
TN:29:261:23
TN:35:284:70
stE;`>ta^>u'<
something
TN:30:272:47

stęʔtaʔúhtęʔ
stE;>9ta^>u'<tE;>
whatever.kind
TN:21:158:08
or -u?te;-

stikęnàʔa
stivkE;na;`>a;
small.thing
WD:TR:419

stiʔé:šrah
stI>e'.cra<
you.two.drag
TN:22:165:36

stǫhskiʔtręhskaʔ
sto;<skI>5trE;<ska>
thou.bag.tie.undo
WD:VR:306
cf -?no;hs^- bag

stǫhskwihtr:skaʔ
sto;<skwI<trE;`.ska>
the.bag.fastenings.untie
WD:Su:478
cf -?no;hs^- bag

stǫhskwitr:skaʔ
sto;<skwItrE;`.ska>
thou.bag.fastenings.tie
WD:VR:325
cf -?no;hs^- bag

stǫhskwiʔtrhskaʔ
sto;<skwI>5trE;`<ska>
thou.the.bag.unties
WD:NR:087
cf -?no;hs^- bag

stǫhskwiʔtr:hskaʔ
sto;<skwI>5trE;`.<ska>
thou.tie.bag.undoest
TN:29:268:17
cf -kwe;?t- bag
cf -?no;hs^- bag

stǫwahʔrą
sto;ma;ha;'>1ra;
you.two.only
WD:Pr:446

stǫwatséʔa
sto;matse'>a
[unglossed]
WM:172

stratsawaʔ
stratsao;'ma;>1
she.cried.out
WD:VR:293

stredu
strendu
giants
SB:299

strędu
strE;8du
ogress
WM:016

stręduʔ
strE;8du>
monster.cannibals
WM:065

strędúʔ
strE;8du'>
flinty.giant
WM:060

stureʔ
sture>
soon
WD:AA:396

stu:reʔ
stu.re>
quick
WD:VR:316

sturéʔ
stu[re'>
quick
MB:B-G-6.9:11

sturhwęh
sturo;'<mE;<
she.had.taken.off
WD:VR:308

su
so
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

sudahah:kyeʔ
su^daha^ho;'.k,e>
back.on.their.way.moving
TN:20:145:12
needs PRF before PROG
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su:dár
su.da'r
soldiers
TN:40:308:61

sudaráhskwęh
su^da^ra'<skwE;<
they.were.gone
TN:13:117:47
used as example in Preprons

sudarh
sudaR
soldiers
WD:NR:098
word or base

su:dárh
su.da'R
soldiers
TN:40:307:52
TN:40:311:12

sùdárh
su`da'R<
soldiers
TN:40:307:36
borrowing from English probably
used as example in Nouns

sudataʔtaęʔ
su^data>taE;>
a.room.have.you?
WD:NR:044
su^data>taE;>
a.bed.have.you?
WD:NR:044

sudatìtrá:wih
su^8da^ti~tra'.wI<
away.they.have.ridden
TN:13:117:50

sudatiʔtrá:wih
su8da^tI>tra'.wI<
away.they.have.ridden
WD:VR:326
(in canoe)

sudatrihuʔtęʔ
su8da^trIhu>7tE;>
they.pay.attention
WD:VR:166

sudatrihúʔtęʔ
su8datrIhu'>7tE;>
they.(to).her.would.listen
WD:VR:166

sudatríhuʔtęʔ
su8datriv?hu>7tE;>
they.pay.attention
WD:VR:316

sudá:tsuwat
suda'.tsuwat
kettle.big
WD:NR:106
(name)

sudá:tsuwàt
su8da[/tsu^wa^\t
big.kettle
MB:B-G-4.12:45
W. of Canada, known by Mrs I. 
Walker when a child in Canada
source: Mrs Isiah Walker
a^\ underlined

sudaʔtsuwat
su8datsu^wat
kettle.big
WD:Ad:366

su:dinyǫh
su.8divNo;<
cross.in.the.deepest.part.of.the.wat
er
WD:VR:316
word or base

sudyahá:yinęʔ
suGaha'.yInE;>
he.has.eaten
WD:VR:122
i unclear

sudyahí:nę
suGahi".nE;
again.he.was.married
WD:VR:237

súhareh
su'ha^re<
to.wash.(his.hands)
WD:VR:316
word or base

suhareʔ
su^ha^rE>
he.washes
WD:NR:018

suheašižaha
So he asch i ja ha
bison
Bisamthier
ASSAL1827:108

súheres
su'hErEs
stalks.long
WD:NR:099

suhiʔahšayaha
so,he,ash,i,ya,hah
muskrat
Johnston1820:295

suhkaratsiwa
su<ka^ratsIwa
gnawing.the.tree.down
WD:NR:099
su<ka^ratsIwa
chips.smelling.strong.(name)
WD:NR:099

suhkaratsiwa:
su<ka^ratsivwa.
tree.gnawing.down.(beaver)
WD:VR:265

suhkaratsiwaʔ
su<karatsivwa>
gnawing.the.tree.down.(beaver)
WD:VR:312

suhkaràtsiwaʔ
su<ka^ra`tsivwa>
chips.smelling.strong
WD:VR:167

súhkukáhstaʔ
su'<kuka'<sta>
small.young.turtle
WD:An:433
word or base

suhkwestut
sogh,ques,tut
dollar
Johnston1820:294

suhowędiʔa
Su hoh main dia
the weasel
der Wiesel
ASSAL1827:107

suhǫwędiʔa
so,hoh,main,dia
mink
Johnston1820:293
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súkwętárerih
Sōōhʹ-quĕhn-tähʹ-rah-rēh
he sticks out his head
Connelley1900:110
[Big Turtle Clan name]

Sōōhʹ-quĕhn-tähʹ-rah-rēh
the act of the big turtle in sticking 
out his head when it is drawn into 
his shell
Connelley1900:110
[Big Turtle Clan name]

sunǫtatih
suno;ta^tI<
he.the.hill.puts.back
WD:NR:084
suno;ta^tI<
he.the.hill.surround
WD:NR:084

sunyǫ:déʔ
su^No;.8dE'>9
back.he.him.brought
TN:19:144:39
used as example in Phonology

sunyǫdeʔs
suNo;8dE>s
back.to.him.brought
WD:VR:281

surahkw:ʔseyęh
su^ra<kwE;'.>9sE^yE;<
back.he.went.home.may.be
TN:19:137:56
cf rahkw put in; hold up

surahskwéʔseyęh
sura<skwE'>9se^yE;<
back.she.went.home.maybe
WD:Ad:363

sú:rà:we
su'.ra`.we
early.(in.the.morning)
TN:12:115:25

surawéye
surawéye
in the forenoon
Gatschet1885:xliii

surawihye
surawI<ye
morning
WD:TC:413

suréhuwaʔ
sure'hu^wa>
the.law.drawn.out.of.the.water
WD:VR:337

surhes
surE;'hEs
tree.tall
WD:NR:091
u may be a

súsęʔ
su'sE;>
small.speckled.turtle
WD:An:433
word or base
first s unclear

sušúhkwaʔ
sucu'<kwa>
back.of.a.person
WD:NR:070

sušúhkwut
sucu'<kwu^t
the.back.sticks.up.(quail)
WD:NR:041

sutetsęʔskǫʔ
su^te^tse;>=sko;>0
little...doctoring
MB:B-G-4.12:44
source: Star Young
Salomon Karoke's brother
Wolf
tildes not ogoneks
e; underlined

su^tetsE;>9sko;>
little.doctoring
WD:NR:059
sutEtsE;>sko;>
good.many.doctoring
WD:VR:313
sutEtsE;>sko;>
doctoring.a.little
WD:VR:328

sutets:ʔskǫʔ
su^te^tse;[/>=sko;>0
turtle...doctoring
MB:B-G-4.12:08
source: Star Young
tildes not ogoneks
first word in gloss unclear
Salomon Karaho's brother
dead
e;[/ underlined
Wolf Clan

suteyéhteʔ
sute^ye'<te>
carrying.on.her.back
WD:VR:348

sutidatatnyǫh
sutiv8data^E;`>to;`No;<
again.they.have.their.camp:many
TN:37:297:19-20
numbered & glossed as 2
if s is sh then MnsP
why ? in have

sutì:drawęh
su^ti~8.dra^mE;<
again.they.are.dancing
TN:24:192:20

sutinyęhduʔ
sutINE;<du>
they.had.anything
WD:VR:252
final > unclear

sutiyéhteʔ
sutivye'<te>
carrying.on.their.back
TN:12:116:31

sutraʔtes
su8tra>1tEs
quills.long
WD:NR:102
sutra>1tEs
he.has.grey.hair.long
WD:NR:092

sutráʔtes
sutra'1tEs
quills.long
WD:NR:017
sutra'>1tEs
quills.long.(on.his.body)
WD:NR:099
sutra'>1tEs
points.sharp)
WD:NR:099
sutra'>1tEs
he.long.grey.hair.has
WD:VR:303
sutra'>1tEs
(the.Porcupine).has.long.sharp.poi
nts
MB:B-G-4.12:45
sutra^/>1tEs
(the.Porcupine).has.long.sharp.poi
nts
MB:B-G-4.12:10
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sútráʔtęhs
su'tra'>1tE;<s
young
WD:Ad:363

suwanhskǫ
su^wa^no;'<sko;
house.empty
WD:AA:395

suwayʔdih
suwa^yE;'>38dI<
again.he.had.been.out
TN:25:196:35

suwàʔtattakeʔ
su^wa`>ata^to;'8ta^ke>
again.she.his.body.carries.
(in.the.mouth)
TN:20:147:31
monster caries man

suwenhskǫʔ
suwe^no;[/<sko;>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:15
su^we^no;'<sko;>
house.empty
WD:Ad:363
su^we^no;'<sko;>
no.one.at.home
WD:Ad:363

suwerihe
Su we re he
well, indeed
wohl
ASSAL1827:108

su:wh
su.mE;'<
thou.wait!
TN:22:165:35
WD:VR:275

suwhskǫʔ
suwe;^/N<sko;>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:45

suwirehi
su,we,regh,he
well
Johnston1820:295

suwh
suwo;'<
back.he.comes
WD:VR:287
w phonetic?

suyè:teʔ duʔwáhtsaʔ
su^ye`.te^>duwa'<tsa>
thou.the.meat.carriest
TN:12:116:08

sùʔdiyǫhʔdih
su`>divyo;hE;'98dI<
he.has.forgotten
TN:20:148:36-37
numbered as 2
where r in sense

suʔutraʔ
su>utra>
quills
WD:NR:099
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š

ša
sha
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

šaadet
caadEt
he.a.wing.has.got
WD:NR:037
caadEt
he.a.fan.has.got
WD:NR:037

šáadet
ca'a^dEt
he.had.got.a.wing
WD:VR:116

šáaduharawta
shaw' aw doo hor raw maín taw
those guns
HOWSE1850:115

šaahtęhti
caa<tE;<tI
the.elks.rubbing.around.bushes
WD:NR:027
a< may be a'

ša:ari
ca.arI
there.he.goes
WD:VR:179

šáatenǫwe
sháw aw tai noo mai
those Indians
HOWSE1850:114

šaawehsǫ
caawe<so;
hand.mouth.on
WD:NR:035

šaéwah
ca^E'wa<
could.not.find.game.
(when.hunting)
WD:VR:179
word or base

šahaáʔtat
ca^ha^a'>ta^t
one.body
TN:22:160:10
ca^ha^a'>ta^t
same.one.body
TN:22:167:44
used as example in Phonology
phono example has fused aspect
used as example in Preprons

šahaʔ
cahaE;'>
he.sets.(it).down
WD:VR:120

šahá:ktęʔ
ca^ha'.ko`8tE;>
there.he.hangs.it
TN:12:113:29

šahakyaʔtǫʔteʔ
caha^k,a>to;>te>
he.ran.off
TN:28:235:38

šahakyeʔtǫ:teʔ
cahak,E>to;.te>
he.ran.off
WD:VR:135

šahatat
caha^o;`tat
same.one.body
WD:VR:179

šaharhtahk
ca^ha^rE;'<ta<k
intently
TN:29:261:50

šaháʔrąʔ
ca^ha'>1ra;>
there.only
WD:AA:373

šahaʔrihuʔkyeręh
caha>rivhu>k,erE;<
that.is.all.he.has.done
WD:AA:373

šahąrihúkeręʔ
ca^ha;rIhu'ke^rE;>
that.is.all:he.has.done
TN:28:239:72-73
numbered & glossed as 2
why a;

šahʔrąʔ
ca^ha;'>1ra;>
there:only.(I.don't)
TN:17:132:19-20
numbered & glossed as 2

ca^ha;'>2ra;>
that:only
TN:23:179:04-05
written, numbered & glossed as 2

šahʔrihúʔkyeręh
ca^ha;`>rivhu'>k,e^rE;<
that.is.all.he.has.done
TN:28:239:67
why ?

šaheda
cahEnda
grapes
WD:NR:037
word or base

šahežaʔtat
caheja>1tat
his.kind
WD:NR:066

šahʔtára:ʔ
ca^hE;`>ta'ra.>
there.he.lies
TN:12:113:09

šahskęnʔnęh
ca;<skE^no;'>6nE<
are.you.well
WD:Ad:363

šahšiteh
ca<cItE<
the.other.day
WD:TC:415

šàhwát
ca`<wa't
shaking.off
WD:NR:016

šakahkwaʔ
ca^ka<kwa>
thou.goest.in
WD:VR:134

šakàhkwaʔ
ca^ka`<kwa>1
thou.goest.in
TN:19:136:26
text implies "you look"
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šakyasáhah
cak,asa^/ha<
so.that.thou.findest.it.ready
WD:VR:269

šákyehaʔ
ca^/k,e^ha>
thou.art.doing
TN:24:184:40

šandiʔ
canE;'8dI>
possible.for.me
WD:VR:179

šan:ʔdiʔ
ca^nE;'.>9dI>
possible.(for).me
TN:27:226:07

šanwahš
ca^no'mac<c
he.of.dancing.is.fond.of
WD:VR:143

šanyǫ
ca^No;
ever
WD:AA:373
word or base

šanyǫ:
ca^No;o'.
ever
TN:27:229:28
after o;^ unclear

šárętah
Shähʹ-rähn-täh
the young buck drops his spots
Connelley1900:109
[Deer Clan name]

Shähʹ-rähn-täh
the fawn changing color
Connelley1900:109
[Deer Clan name]

šatadí:yaht
ca^ta^di{?ya<t
take.after.them
MB:B-G-88.5:14
them hard to read
a underlined
text

ca^ta^di{?ya<t
them.follow.after
MB:B-G-88.5:14
a underlined

ca^ta^di{?ya^<t
take.after.them
MB:B-G-88.5:14
last a has circumflex not breve
text

ca^ta^di{?ya^<t
them.follow.after
MB:B-G-88.5:14
last a has circumflex not breve

šatáhkwa
ca^ta'<kwa
milk
WD:NR:037
2nd half of TN:27:211:03-04
-no;rahs^-a-tahkw-

šatakyáʔtata:da:haht
ca^ta^k,a'>1ta^ta;.8da.ha<t
thine.own.body's.sake
TN:04:078:46

šatakyáʔtǫta:da:haht
ca^ta^k,a'>1to;ta;.8da.ha<t
(for).thine.own.body's.sake
WD:NR:004

šatè:raʔtǫhkwaht
cate`.ra>to;<kwa<t
thou.thine.arrow.feather.with
WD:VR:288

šateyáyèdyat
cateya^/ye`Gat
I.was.addicted.to.(hunting)
WD:VR:198

šateyáyeʔdyar
cate^ya^/ye>3Gar
I.was.addicted.to.hunting
TN:36:286:12
is previous word part of this?

šatéʔwaʔ
ca^tE'>9wa>
thou.escape
TN:26:204:45

šatęhedeʔs
catE;hE8de>3s
they.with.them.intermingle
WD:VR:195

šatęǫwętsa
catE;o;mE;tsa
middle.of.the.land
WD:NR:079

šatęǫwętstsih
catE;o;mE;tsE;'tsI<
of.the.land.the.middle
WD:VR:180

šatǫhǫh
cato;ho;<
used.to.write.sometime.ago
WD:TC:411

šatrę:daé:dehs
catrE;.8daE'.dE<s
thou.to.worship.went
WD:NR:051

šatr:da:deʔs
ca^trE;`.8da^E;'.dE>s
thou.to.worship.went
TN:34:280:69
PRF PLUR?
2sg-semi-song-have-disloc cf 
Oneida

šatsú:kęʔ
catsu'.kE;>
thou.liest
WD:VR:316

šatúkaʔ
ca^tu^/ka>
she.is.sick
WD:VR:168

šatuʔhat
catu>7hat
might.happen
WD:GE:442

šawdya:réʔ
ca^me;`8gya[re'>
keep.still
MB:B-G-88.5:15
tildes not ogoneks
text

ca^me;`8gya[re'>
wait!a.while
MB:B-G-88.5:15
tildes not ogoneks

šawhsǫʔ
ca^we;`<so;>
hand.mouth.on
TN:04:082:29
cf -hs^- mouth; tongue

ša:wíʔ
ca.wi">
higher
TN:03:075:46
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šá:wiʔ
ca'.wI>
high
TN:03:076:38

šayé:ʔtah
ca^ye'.>ta<
try.to.get.ahead.(shooting.game)
WD:VR:180
word or base

šažutat
cajutat
to.boil
WD:NR:068

šaʔ
ca>1
there.(pointing.to.something)
WD:AA:373

šàʔehstatéhtrah
ca^\>9sta^tE'<tra<
there:someone.the.bark.spreads.d
own
TN:04:086:06-07
where h in bark

šaʔeyáʔtihk
ca>Eya'>1tI<k
against.wall.I.put
WD:AA:373
ca>E^ya'>1tI<k
against.wall.I.put
TN:28:245:34

šaʔežáʔtihk
ca>e^ja'>1tI<k
against.wall.I.put
WD:VR:163

šaʔkiʔ
ca>kI>
there
WD:AA:388

šaʔkwáhstih
ca>1kwa'<stI<
thou.(art).pretty
TN:04:081:05
ca>1kwa'<stI<
thou.art.pretty
TN:04:083:41

šaʔkyakyeʔ
ca>k,ak,e>
they.sit.down
WD:VR:135

šaʔkyákyęʔ
ca>k,a'k,E;>4
they.sit.down
TN:12:114:50
they = Wolf chief and a man

šaʔri:s
ca>1rI.s
spilling.(something)
WD:VR:180
word or base

šáʔris
ca'>1rIs
splitting.(something)
MB:B-G-4.12:01
source: Mrs Isiah Walker
unclear between sp and ing
Governor William Walker [son of a 
white captive]
Governor unclear
Big Turtle Clan

ca'>1rIs
[unglossed]
MB:B-G-4.12:22
source: Mrs Isiah Walker
William Walker, Gorman

šáʔriʔs
ca'>1rI>5s
[unglossed]
MB:B-G-4.12:22

šáʔrìʔs
ca'>1ri~>5s
[unglossed]
MB:B-G-4.12:16

šaʔta
ca>ta
thine.body
WD:Pr:448

šaʔte
ca>1te
in.the.middle.of
WD:AA:374
word or base

ca>te
bushel
WD:NR:037
word or base

ca>te
barrel
WD:NR:037
word or base

šáʔtehurtih
Shähʹ-täh-hooh-rohnʹ-tēh
half the sky
Connelley1900:110
[Bear Clan name]

šaʔté:rih
ca>1tE'.rI<
just.the.same
TN:26:205:16
WD:AA:373

šaʔtewętetsih
ca>1te^mE;tetsI<
middle.of.day
WD:AA:373
ca>1te^mE;tetsI<
half.of.day
WD:AA:373

šaʔtewtetsih
ca>1te^me;^/te[tsI<
middle.of.the.day
MB:B-G-6.9:01
of looks like g

ca>1te^me;^/te[tsI<
half.a.day
MB:B-G-6.9:01

šaʔteyada:waʔ
ca>ateya<da.wa>
in.the.middle.of.the.river
WD:NR:034
verb?

šaʔteyá:da:waʔ
ca>1teya'.da.wa>1
in.the.middle.of.the.river
WD:AA:373
verb?

ca>1te^ya'.da.wa>1
in.the.middle.of.the.river
TN:28:249:06
used as example in Preprons
example has NOUN for -a?
verb?

šaʔteyáʔdahkwe:tsi
ca>teya'>1da<kwe.tsI
half.a.barrel
WD:NR:042

šaʔteyaʔdahkwétsih
ca>te^ya>18da<kwe^/tsI<
a.bushel.(barrel):half-way.long
TN:29:261:19-20
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šaʔteyáʔdahkwétsih
ca>teya'>da<kwE;'tsI<
bushel.half-way.long
WD:NR:065
why e; not e in "long"
used as example in Preprons where 
phonemicization retains e;tsi

šaʔtey:tà:raʔ
ca>tivyo;'.ta`.ra>
in.the.middle.the.water
TN:29:268:48
why y as pron pref

šaʔti
ca>tI
in.the.middle.of
WD:AA:374
word or base

šaʔtiyǫta:raʔ
ca>tIyo;8ta.ra>
in.middle.of.the.lake
WD:AA:373

šaʔútiʔ
ca>u'tI>
she.throws.it.down.there
WD:AA:373

šaʔwat
ca>1wat
the.same.is
WD:VR:180
ca>1wat
the.same.(as)
WD:AA:374

šáʔwat
ca'>1wat
the.same.is
TN:26:202:35

šaʔwá:tat
ca>1wa'.ta^t
same.kind.of.body
WD:NR:112

šaʔwáʔtat
ca>a^wa'>tat
same.one.it.stands
WM:130

šaʔwá:ʔtat
ca>a^wa'.>1tat
the.same.(as)
TN:19:141:06

šaʔwętat
ca>1mE;<tat
the.same.day
WD:AA:373

šáʔw:tat
ca'>1mE;`.ta^t
the.same.day
TN:35:285:31

šaʔžáʔtat
ca>1ja'>1tat
my.kind
WD:NR:066

šarèhtiʔ
ca;'are`<tI>
to.walk.around.and.rub.against.bus
hes.(young.male.deer)
WD:VR:179
word or base

šąárhtiʔ
ca;a're;`<tI>
young.male.deer.walking.around.a
nd.rubbing.up.against.bushes.and.
knocking.the.front.off.the.bush
MB:B-G-4.12:12

šarhtiʔ
ca;'are;`<tI>
young.made.deer.walking.around.a
nd.rubbing.up.against.bushes.and.
knocking.the.front.off.the.bush
MB:B-G-4.12:22

šątareʔ
ca;tare>
yonder.he.comes
WD:AA:373

šʔréhtiʔ
ca;'>1rE'<tI>
young.male.deer
WD:An:428
word or base

ca;'>1rE'<tI>
knocking.off.the.bushes
WD:An:428
word or base

še
ce^
yonder
TN:26:208:45
TN:26:210:18
is this a prefix?
check to see if s^i

šedahšręhteʔ
cE8da<crE;<te>
hominy.made.of.pounded.green.co
rn
WD:NR:053

šedáhšręhteʔ
cEnda'<crE;<te>
seeing.beyond
WD:AA:376
cEnda'<crE;<te>
looking.beyond
WD:AA:376
cE8da'<crE;<te>
looking.beyond
WD:AA:374
word or base

cE8da'<crE;<te>
seeing.beyond
WD:AA:374
word or base

šedáhšrhteʔ
ce^8da'<cre;`<te>
Looking-Beyond.or.Seeing.Beyond
MB:B-G-88.5:05
MB note: regular Big-Turtle 
individual name
1st c capitalized
nasal on e tilde not ogonek

cenda'<crE;`<te>
seeing.beyond
WD:VR:125

šedáhšrhtiʔ
cenda'<crE;'<tI>
something.taken.off
WD:VR:181

šè:dá:rh
ce`.8da'.R
really
TN:27:226:26

šedešręhteʔ
cE8decrE;<te>
hominy.made.of.pounded.green.co
rn
WD:NR:053

šedyáha
ceGa^/ha
them.to.eat
TN:28:243:47
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šedyáha:
ce^Ga'ha.
thou.eatest
TN:14:123:46
ce^Ga^/ha.
thou.canst.eat
TN:23:172:18

šehahákyaʔttiʔ
cE^ha^ha^/k,a>to;`8tI>
he.on.the.trail.ran
TN:28:240:49

šehakákyaʔttiʔ
ce^ha^ka^/k,a>to;`8tI>
he.on.the.trail.ran
WD:VR:165

šehehsáęt
ce^hE>sa'E;t
place.(of).rotten.logs
WD:NR:039

šehehsatǫnyǫ
cehe<sa^E;'to;No;
many.decayed.logs
WD:NR:062

šehehsáętǫ:nyǫʔ
ce^he<sa^/E;to;.No;>
the.place.(of).rotten.logs.many
TN:38:302:38

šé:heʔ
ce'.he>
thou.wantest
TN:25:195:26
used as example in Phonology

šehętìhšahs
cehe^8ti~<ca<s
I.(for).it.have.been.looking
WD:VR:192

šé:hǫʔ
ce'.ho;>
thou.wantest
TN:13:120:32
ce'.ho;>
thou.desirest
TN:14:123:67
ce'.ho;>
thou.wanted
WD:VR:205

šehska:ręht
ce<ska.rE;<t
thine.mouth
WD:NR:052

šehska:ręt
ce<ska.rE;8t
thine.mouth
WD:NR:037

šehská:ręt
ce<ska'.re8t
thine.mouth
WD:NR:093

šehšá:yǫ
ce<ca'.yo;
in.thine.mouth
WD:NR:042

šehšá:yǫh
ce>ca'.yo;<
thine.mouth.in
WD:NR:001

šèhšrǫdyáʔ
ce`<cro;^@gya'>
thou.make.it
MB:B-G-24.5:10

šéhtaʔ
ce'<ta>
thou.ever
TN:26:197:48

šekeáʔtìhšahs
ce^kE^a'>ti~<ca<s
I.(for).it.have.been.looking
TN:27:217:50
used as example in Phonology

šekyaʔtrahs
cek,a>1tra<s
thine.body.with.one.has.mingled
WD:VR:301

šekyáʔtrahs
ce^k,a'>1tra<s
thine.body.with.one.has.mingled
TN:25:197:01

še:nǫ
cE.no;
half
WD:CN:407
word or base

šenǫh tsužawat
ceno;< tsujawat
half.an.apple
WD:NR:105
ceno;< tsujawat
apple.on.tree
WD:NR:105

šenywih
civNE;'mI<
thou.knowest.how
TN:27:225:29
why i not e

šeny:wih
ce^NE;'.mI<
thou.knowest.to.do
TN:27:217:39
ce^NE;'.mI<
thou.knowest.how
TN:29:265:04

šenyǫdehtàʔdeʔ
ce^No;^dE<ta`>1de>
thou.it.me.take.to
WD:VR:284

šénydehtàʔdeʔ
ce^/no;^/8dE<ta`>1dE>
thou.it.art.taking.to
TN:27:223:20
both / connected
why n not N

šer
share
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

šeráʔt
ce^ra'>1t
thou.usest
TN:14:124:09
first half of word form & gloss

šeskwehǫht
ceskweho;<t
will.they.think
WD:VR:205

šeskwh:tuʔ
cE^skwE;'ho;`.tu>
will.they.think
TN:02:074:20
strange pron gloss - you pl can 
work with text
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šeskwhǫʔtuʔ
cEskwE;'ho;>tu>
will.they.think
WD:VR:299

šesus
Shasus
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386
Jesus

šetʔtrǫʔ
ce^tE;'>4tro;>
sitting
TN:28:242:23
lack of h after t
used as example in Verbbase

šetráʔtęhs
ce^tra'>1tE;<s
thou.art.grey-haired
WD:NR:092

šé:tsęh
ce'.tsE;<
thou.(must).dip
WD:VR:225

šetsikèʔt:dyah
ce^tsivkE`>to;'.8Ga<
thou.sugar.makest
TN:14:123:63

šetsikeʔtraʔ
cetsivkE>9tra>
[unglossed]
WD:VR:263
based on rest of entry, probably 
thou.at.arm's.length.sprinklest

šetsikéʔtraʔ
cetsivkE'>9tra>
thou.sprinklest.at.arms.length
TN:01:060:36
maybe -tsike?t- sugar

šetsikʔtǫdyah
cetsIhE;`>to;8Ga<
thou.sugar.makest
WD:NR:069
why h not k

šetsirútawa
cetsIru'ta^wa
he.uncorked
WD:VR:169

šetsì:rútáwaʔ
ce^tsi~.ru'ta^/wa>
he.uncorked
TN:06:096:23
imperative, 2 person

šewan:runǫ
cewano;'.runo;
Shawnee
WD:GT:435
word or base

šéwędížuh
Shāhʹ-mĕhn-dēhʹ-zhōōh
you are God
Connelley1899:116
[both ō one macron]

Shāhʹ-mĕhn-dēhʹ-zhōōh
thou art God
Connelley1899:116
[both ō one macron]

Shāhʹ-mĕhn-dēhʹ-zhōōh
thou art the Great Spirit
Connelley1899:116
[both ō one macron]

šežuʔ
ceju>
thou.hast.killed
WD:VR:132

šeʔdatǫʔ
ce>3da^to;>
arrows
WD:NR:050

šeʔešrà:yeh
ce>e^cra`.ye<
thine.skin.on
WD:NR:049

šèʔžan:
ce`>3ja^no;'.
must.be.(surely)
TN:37:297:42

šę
cE;^
yonder.stump
TN:27:213:48
prefix?

š:
cE;`.
really
TN:24:184:54

šędá:
cE;8da'.
already
TN:23:174:31

š:dá
cE;`.8da'
once.more
TN:29:269:05

š:dá:
cE`.8da'.
already
TN:23:174:33
cE;`.8da'.
already.(really)
TN:23:174:16
cE;`.8da'.
yet
TN:23:174:19
cE;`.8da'.
now.then
TN:29:256:08

šędawahs
cE;8da^E'wa<s
cannot.find.a.name.to.suit.her
WD:VR:207
where h in name

šędáhšrhieʔ
cE;^8da'<crE;`<Ie>
[unglossed]
WM:x

šędáhšręteʔ
cE;8da'<crE;te>
looking.beyond
WD:AA:374

š:dár
cE;`.8da'r
really
TN:25:196:41

šędárh
cE;8da'R
really
TN:21:152:36

šę:dárh
cE;.8da'R
already
TN:04:080:11
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šę:dá:rh
cE;.8da'.R
really
TN:25:196:08
used as example in Verbbase

šdá:rh
cE;'8da'.R
it.is.over
TN:27:228:57

š:dárh
cE;`.8da'R
really
TN:25:196:38

š:dá:rh
cE;`.8da'.R
already
TN:04:082:27
TN:26:198:23
cE;`.8da'.R
really
TN:25:196:12
used as example in Verbbase

TN:25:196:17
used as example in Verbbase

šędáseh
cE8da'se<
name.new
WD:NR:050

šędaseʔ
cE8da<se>
name.new
WD:Ad:363
where h in name
why h in new

šędáseʔ
cE;8da'se>
name.new
WD:Ad:354
where h in name

šędaʔžukyǫʔ
cE8da>juk,o;>
name.thrown.away
WD:NR:038

šęękaʔ
cE;E;ka>
so.it.is
WD:AA:374
cE;E;ka>
there.it.was
WD:AA:374

šęʔkaʔ
cE;^E;'>ka>
so.it.is
TN:02:066:08

šęhk
cE;<k
three
TN:11:110:21-22a
1st part of word
numbered & glossed as 2, written 
as 2 then changed to one

TN:28:249:49
WD:CN:405
LC:136
shaight
three
Johnston1820:292
why t

sheñk
three
HALE1885:79
shaik
three
MorganSystems:183

šhk
cE;'<k
three.(times)
TN:23:170:30
cE;'<k
three
TN:04:087:10

šhk
cE;`<k
three
TN:26:205:13

šęhk iská:re
cE;<kIska'.re
thirteen
WD:CN:405

šęhk iwahsę
shaighkawaughsa
thirty
GALLATIN1848:83

šęhk iwahsę
shaigh,ka,waugh,sa
thirty
Johnston1820:292

šęhk iwa:hsę
shenkiwāhseñ
thirty
HALE1885:79

šęhk iwáhsę
cE;<kIwa'<sE;
thirty
WD:CN:405

šęhk iwahsę skatiská:re
cE;<kIwa<sE; skatIska'.re
thirty-one
WD:CN:405

šęhk iyaraʔdaye
cE<kivyara>1daye
the.third.song
WD:CN:407

šęhk sayudyadihtęʔ
cE<k> sayuGa^dI<tE;>
Wednesday
WD:TC:418
cE<k> sayuGa^dI<tE;>
third.work.day
WD:TC:418

šęhkateweʔdyáʔwe
cE;8katewE>Ga'>1we
three.hundred
WD:CN:406

šęht
shaight
three
GALLATIN1848:83

šęht
Schät
three
3
ASSAL1827:107

šękyúhši
cE;k,u'<cI
yonder.stump
WD:NR:070

šęndrahtayeh
cE;^no;'dra<taye<
middle.of.the.leaf
WD:AA:374

šęndràhtayeh
ce;^no;'dra`<cta[ye<
middle.of.the.leaf
MB:B-G-6.9:01

šęnh
cE;^no;'<
if.so
TN:29:264:58
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šęnwętsàʔyeh
ce;no;^/me;^8tsa`>1ye<
middle.of.this.land
MB:B-G-6.9:01

š:ràʔ
cE'.ra;`>
frost
WD:NR:038

šęterí:de:saʔ
cE;8tE^ri".dE.sa>
thou.knowest.so
WM:112

šętérih
cE;8tE'rI<
thou.knowest
TN:15:125:50

šęté:rih
cE;8tE'.rI<
thou.knowest
TN:13:120:30
cE;^8tE'.rI<
thou.knowest
TN:14:123:65

šętè:ríʔ
cE;^8te`.ri">
thou.knowest
TN:27:227:01

šęʔęh
cE;^>E;<
longer
TN:23:182:39

šęʔh
cE;>E;'<
quite.soon
TN:29:264:30

šʔęh
cE;'>E;<
a.little
TN:27:230:45

šęʔkaʔ
cE;>4ka>
it.is.this
TN:24:185:49

šʔkaʔ
cE;'8>ka>
it.is
TN:27:227:49

cE;'>4ka>
there.it.was
TN:02:067:19

šʔšaʔ
cE;'>ca>
indeed.it.is
TN:27:228:54

ši
cI
there
TN:02:065:36
cI
way
TN:28:244:24
cI
then
TN:36:286:34
civ
along
TN:20:148:24
civ
far
TN:21:150:18
civ
away
TN:23:174:14
civ
already
TN:23:175:59
civ
yonder
TN:27:225:41

ší:
ci".
at.a.distance
TN:22:164:33
ci".
yonder
TN:23:180:49
used as example in Preprons

ci".
thereat
TN:29:256:09
ci".
away
TN:29:263:54

šidayehteʔ
cIdaye<te>
stump.round.his.neck
WD:NR:039

šidaʔrut
cIda>1rut
stump.cut.in
WD:NR:039

šideheręh
cIdEhErE;<
that.far.away
WD:AA:375

šidéheręh
civdE'he^rE;<
that.far.away
TN:38:301:14-15

šidyá:ha:
civ8Ga'.ha.
[unglossed]
TN:17:131:49

šidyúʔtetsi
civGu'>tetsI
knee.long
WD:NR:040
civgu'>7te^tsI
my.long.knee
MB:B-G-24.15:07

ših
cI<
away
TN:28:250:24

ši:h
cI.<
there
TN:19:137:23

šíh
ci"<
over.there
TN:22:162:52
ci"<
yonder
TN:26:207:49
TN:27:214:35
ci"<
up.there
TN:29:258:63
ci"<
at.a.distance
TN:37:293:36
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ší:h
ci".<
over.there
TN:16:129:23
ci".<
yonder
TN:39:305:27

šìh
ci~<
at.a.distance
TN:22:164:49
ci~<
away.(yonder)
TN:23:182:53

ših hahú:teʔ
cI< ha^hu'.te>
he.threw.(it).away
WD:NR:101

šihá:reh
civha'.re<
over.there.he.went
TN:34:280:38
if s^i- COIN why before TRANS
used as example in Preprons

šihaweyátiʔ
cIhaweya^/tI>
I.throw.away
WD:VR:175
written as 2

šihàʔtátahàʔ
civha`>ta^/ta^ha`>
some.way.off:he.stood
TN:28:251:38-39

šihaʔwayátiʔ
cIha>wa^ya'tI>
I.threw.it.away
WD:VR:163

šihaʔykwarùtęʔ
cIha>yE;'kwa^ru`tE;>
she.to.the.wood.went.about
WD:VR:181
written as 2

šihàʔykwarù:tęʔ
civha`>1yE;'kwa^ru`.tE;>4
about.she.to.the.wood.went
TN:08:101:47
written as second part of previous 
word

ši:he
cI.he
will.I.die
WD:VR:249

šihewéhtaʔ
cIhe^we'<ta>
off:she.goes
TN:11:109:50-51
numbered & glossed as 2
written as 1 with previous

šihewiyáti
cIhewIya'tI
I.threw.away
WD:AA:375

šihi
cIhI
from.a.long.distance
WD:AA:375
word or base

šihí
cIhi"
from.a.long.distance
TN:28:242:45

šihì
civhi~
there
TN:28:241:36

šihǫyęn:tràkyeʔs
civho;yE;^no;'.tra^\k,e>s
yonder:they.me.have.followed.behi
nd
TN:23:176:36-37
PRF PLUR?

šikaredaʔ
cIkarE;8daE;'>
to.that.stone.is
WD:NR:026

šiktrǫʔ
cIkE;'8tro;>
to.be.at.home
WD:VR:269

šikęʔtrǫ
cIkE;>9tro;
at.home
WD:AA:375

šikʔtrǫʔ
civkE;'>4tro;>
at.home
TN:16:126:28

šikǫhtaréʔ
cIko;<ta^re'>
the.pond
WD:NR:087
k may be t: looks like one 
superimposed on other

šikǫwah
cIko;ma;<
there,on.the.other.side
WD:AA:375

šikyúhskuhariʔžen:deh
civk,u'<skuha^rI>je^no;'.8de<
entangled.places.
(where.the.trees.fall)
TN:28:241:40-41

šínydehtà:deʔ
civ?No;'8dE<ta`.8de>
art.thou.it.taking.town
TN:27:221:17
both ' connected
probably just "to" not "town"

šísa
ci"sa
the.pounder.for.the.hominy.block
WD:NR:039
ci"sa
the.beater.for.the.hominy.block
WD:NR:039
word or base

ši:sah
cI.sa<
pestle.for.hominy.block
WD:NR:038
word or base

šísah
civ?sa<
pestle
MB:B-G-24.15:09

ší:sah
ci".sa<
(with).the.pestle
TN:22:168:18

šisahkyǫtakyehtànǫʔ
cIsa<k,o;tak,E<ta`no;>
with.pestle.they.hit.each.other
WD:VR:138

ši:sahkyǫtakyi:tanǫ
cI.sa<k,o;tak,I.tano;
(with).pestle.they.one.another.hit
WD:NR:019
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šisanęʔ
cesanE;>
much.thine.hair
WD:NR:020

šisanʔ
cIsa^nE;'>
much.thine.hair
WD:NR:036

šisanʔawáhstih
cIsa^nE;'>a^wa'<stI<
much.thine.hair:fine
TN:22:158:52-53

šisaʔružawàhsti
civsa>raja^wa`<stI
the.wagon.is.nice
WD:VR:154

šisáʔružawàhstih
civsa'>ru^ja^wa`<stI<
thine:wagon.is.nice
TN:22:166:01-02

šíšikwe
ci"civkwe
machichique
MB:B-G-96.2:21
Malecite word?

ci"civkwe
rattle
MB:B-G-96.2:21
Malecite word?

ci"civkwe
drum
MB:B-G-96.2:21
Malecite word?

šit
sheat
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

šíwaʔ
civ?wa>
so.much
TN:27:229:17
WD:AA:375

šiyáraʔ
cIya'ra>
upon.something
WD:AA:375
cIya'ra>
upon.there
WD:AA:375

cIya[/ra>
up.on.something
MB:B-G-6.9:07
cIya[/ra>
laying.up.X
MB:B-G-6.9:07
X unreadable

cIya[/ra>
it.is.in.from.there
MB:B-G-6.9:07
in unclear

šiyá:raʔ
cIya'.ra>
upon.something.(lying)
WD:AA:370

šiyarh
cIyaR
yonder,that.is.in.(a.bag)
WD:AA:375
word or base
, in original

ší:ya:rh
ci".ya.R
yonder.is.or.that.is.in
TN:31:273:20b
or in italics
second part of word

šiyarí:wahteʔ
cIya^ri".wa<te>
a.story.along.here
WD:AA:371

šiyhšǫt
cIyo;'<cont
thine.face
WD:NR:060

ši:žúh
cI.ju'<
like.(way)
TN:39:304:45

šižuya:že
cIjuya.je
thine.stripes
WD:NR:018
s^ looks like E
1st part of a word

šižuyá:žedawáhstih
cIju^ya'.jeda^wa'<stI<
much:thine.stripes:that.pretty
TN:22:160:23-25

šiʔ
cI>
at.a.distance
TN:22:158:32

ší:ʔ
ci".5
yonder
TN:23:170:10

šiʔa:ha
shiāha
infant
HALE1885:79

šiʔatih
cI>atI<
over.there
WD:AA:375
cI>atI<
yonder
WD:AA:375

šiʔátih
civ>a'tI<
over.there
TN:22:165:18-19

šiʔeyáʔtihk
cI>eya'>1tI<k
it.against.wall.I.put
WD:NR:103

šiʔkǫwáh
cI>ko;^ma;'<
there.on.the.other.side
WD:AA:388

šíʔtrǫʔ
ci">5tro;>
thou.stayest
TN:27:232:65
ci">5tro;>
thou.sits.(or.are)
TN:19:139:44

š:deša
co;'.de^ca
across.the.land
WD:AA:375
co;'.de^ca
the.nearest.way
WD:AA:375

šǫtá:reʔ
ca;^ta'.re>
yonder.he.comes
TN:27:223:14
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šǫwáhtaʔ
coma'<ta>
horn.(awl)
WD:NR:041
co;^ma;'<ta>
an.awl
TN:26:200:10
owl [sic]

šǫwataʔ
co;ma;^ta>
an.awl
WD:An:426
word or base
owl [sic]

šǫ:wáʔ
co;.ma'>
much.more
TN:13:122:45

šǫwìwaʔ
co;miv|wa>
there.much.more
WD:AA:375
w might be m

šǫʔwá
co;>6ma;'
by.far
TN:04:080:49

šʔwadéʔsaʔ
co;`>6ma;8dE'>9sa>
the.far.side.of:yourself
TN:38:302:42-43

šǫʔwah
co;>0ma;<
by.far
TN:04:083:33

šǫʔwáh
co;6ma;'<
over.there
TN:29:263:20
co;>6ma;'<
away.somewhere
TN:17:131:42
co;>6ma;'<
over.there
MB:B-G-6.9:13
co;>0ma;'<
a.little.way.off
TN:28:251:33a

šʔwáh
co;`>0ma;'<
yonder
TN:27:218:07
used as example in Phonology

co;`>0ma;'<
that.beyond
TN:27:218:15

šʔwáhkyęàdíʔ
co;`>ma;'<k,E;^a`di">
much.more.better
TN:22:164:07

šǫʔwáhte
co;>6ma;'<te
beyond
WD:AA:375

šǫʔwahtéhkwiʔ
co;>6mo;<tE'<kwI>
the.other.side
WD:AA:375

šǫʔwahti
co;>ma;<tI
father
WD:AA:375

šǫʔwáhtiʔ
co;>0ma;'<tI>
farther
TN:29:271:01

šʔwaʔ
co;'>6ma;>
still.finer
WD:Ad:355

šʔwaʔ
co;`>0ma;>
yonder
TN:27:218:33

šʔwáʔ
co;`>0ma;'>
somewhere
TN:17:132:01

šǫʔwíwaʔ
co;>miv?wa>
there.much.more
TN:13:122:16

šraéwah
crae'wa<
the.game.he.could.not.find
WD:NR:003

šrae:wahs
cr^aE[/wa<s
[unglossed]
MB:B-G-4.12:22
source: Star Young
Deer
same as hu`>cr^aE[/wa<s

šraé:wahs
craE^/.wa<s
cannot.find
WD:VR:233

šraé:was
cr^ae[/waS
looking.after.an.axe.without.succee
ding.in.finding.it
MB:B-G-4.12:11

šra:wah
cra^E;'.wa<
he.cannot.find.axe.or.game
WM:xi
where a? in axe
why no pron pref

šrawahs
cra^E;'wa<s
impossible.for.him.to.find.it.to.shoo
t.at
WD:VR:181
word or base

šranhtatiʔ
cra^nE;'<tatI>
hoe
WD:NR:040

šranta:tiʔ
cranE;'8ta.tI>
to.hoe
WD:VR:232

šrašęhah
cracE;ha<
axe.bad
WD:NR:002
where a? in axe
why no pron pref

šrawáh
cra^wa'<
thou.take.out
TN:23:182:13
cra^wa'<
thou.takest.out
WD:VR:170
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šrawáhs
crawa'<s
(maple).sap
WD:NR:040
word or base

šra:wáhs
cra.wa'<s
sap
TN:14:123:15

šrawáhsti
crawa'<stI
axe.good
WD:NR:002
where a? in axe
why no pron pref

šra:wíʔ
cra.wi">
still.higher
TN:03:076:15
cra.wi">
up.above
TN:03:076:48
cra.wi"><
up
TN:15:125:18

šrá:wiʔ
cra'.wI>
up
TN:35:283:26

šrà:wiʔ
cra`.wI>
way.up
TN:03:076:06

šrayéhtah
craye'<ta<
a.dam.guarding
WD:VR:182

šrayetaʔ
cra^yeta>
guarding.a.dam
WD:NR:003
where a? in dam

šráyewahs
Shrīhʹ-āh-wähs
cannot find deer when he goes 
hunting
Connelley1900:113
[Deer Clan name]

šraʔwi
cra>1wI
off.the.ground
TN:03:075:41

šreʔ
cre>3
dawn
WD:TC:412
(Lorette name)

šręhaʔ
crE;ha;^o;'>
the.dam.taken.away
WD:VR:240
where a? in dam

šriwaériht
crIwaE'rE<t
thou dost.(my).wish
WD:NR:094

šriwaé:riht
crIwaE'.rI<t
thou.word.carriest.out
WD:VR:215

šriwáeriht
crIwa'ErI<t
thou.doest.(my).wish
WD:VR:216

šrìwaé:riht
cri~wa^E'.rI<t
thou.word.carriest.out
TN:02:072:03

šriwan
shre-wan
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

šrižáʔi
crIja'>I
axe.broken
WD:NR:002
first vowel unclear

šr:diʔ
cro;'.8dI>
still.more
TN:27:228:63

šrǫwàhtaw:teʔ
cro;^ma;`<ta^mE;'.te>
take.off.on.us,have.pity!
WD:VR:182
two words

šrǫwętseʔé:šreʔ
cro;mE;tse>e'.cre>
he.land.drags
WD:VR:193

šr:wi
cro;'.mI
under.(the.kettle)
WD:AA:376

šrutáhaʔ
cru^ta'ha>
it.piled.up
WD:VR:182

šruyúhtiʔ
cruyu'<tI>
the.axe.through.something
WD:NR:002
cru^yu'<tI>
[unglossed]
WM:xi

šuhahǫkyeʔ
cuha^hok,e>
he.travels
WD:NR:041

šuhahkyeʔ
cuha^ho;'8k,e>
away:he.travels
TN:12:112:38-39

šú:rę:
cu'.rE;.
to.fit.on
WD:VR:304

šú:ręʔ
cu'.rE;>
to.fit.on.something
WD:AA:376

šú:ris
cu'.rIs
splitting.(something)
WD:VR:183

šutadí:haʔ
cu^ta^di".ha>
(to).him.show.(his).face
WD:VR:318
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šutáʔ
shu-täʹ
my grandfather
MorganSystems:xxx
shu-täʹ
my father's father's brother
MorganSystems:348

šutáʔa
cuta'>a
grandfather
SB:302
where h

cuta'>a
grandmother
SB:302
where h

cuta'>a
male.and.female.ancestors
SB:302

šutáʔah
Shōōh-tähʹ-äh
her grandmother
Connelley1899:123
[both ō one macron]

šùtáʔah
cu`ta'>1<
grand-mother
MB:B-G-22.2:02

šut:rǫtǫʔ
cu^to;'.ro;^to;>
a.great.deal
WD:AA:376
word or base

šùt:rǫtǫʔ
cu^\to;'.ro;^to;>
a.good.deal
TN:28:253:37

šutráʔres
cutra'>1rEs
grey.hair.long
WD:NR:041

šù:wʔ
cu`.mE;'>
she.has.got
TN:22:165:12
used as example in Pronprefs

šuwíhšaraha
c,u^wi"<ca^raha
power
TN:08:102:10
DISTAL, REP or COIN
why c, not c
is this right - maybe s^u not 
including pron pref
ref in dic: "see c,uwihc" but no 
such entry

šuwǫhtah iyawahsta
shu-moch-tah e-a-was-ta
good little
FINLEY1840:031

šuyúhteʔ
cuyu'<te>
the.strength.is.going.through
WD:VR:183
word or base
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T

ta
tar
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386
taw
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

taá:dauhaʔ
taa'.daoha>
going.into.two.rivers
WD:VR:287
t unclear

ta:anynyęhá:
ta.aNo;'NE;^ha;'.
the.rabbits
TN:22:167:27

taátędurukwa
taw aw' tain doo rook waw
I do not love him
HOWSE1850:117

taatižeʔ
taa^tivje>
the.way.they.did
WD:NR:031

taátižeʔ
ta^a^/tivje>
the.way.they.did
TN:37:293:11
unidentifiable character between 
a^ and a^/
war party

ta:dawh
ta.damE;'<
it.is.warm
WD:Ad:352

tadaʔdiʔ
ta8da>1dI>
she.hires
WD:VR:222

tadáʔwe:dižáʔasę
ta^da'>we.divja'>asE;
a.part.of.potatoe.cut.me
WD:NR:045
cf vocable: onda8enda garnotte, 
pomme de terre Potier 448

tadeʔ
tande>
two.are.coming
WD:VR:142

ta:déʔ
ta[8de'>
two.are.coming
MB:B-G-4.12:07
ta[8de'>
they.are.coming.(two.of.them)
MB:B-G-4.12:47

tadí:hih
ta^di".hI<
at.them
TN:28:244:50

ta:díʔtrǫʔ
ta.di">5tro;>
they.two.stay
TN:24:185:16

tadwí:rętǫh
ta8Gwi".rE;to;<
he.the.tree.top.shakes
WD:VR:121

tadwí:rętǫʔ
ta8gwi".rE;<to;>
he.the.tree.top.shakes
WD:VR:235

tadyʔšraʔ
ta8gE;'>9cra>
he.sits.way.up
WD:VR:234
ta^8GE;'>9cra>
he.sits.up.there
TN:26:204:02
ta^8GE;'>4cra>
he.sits.way.up
TN:26:202:07

taeáʔtǫkyeʔ
ta^Ea'>1to;^k,e>
someone.is.falling
WD:VR:318
written as 2

taehurǫʔkyeʔs
taEhuro;>k,e>s
he.the.veil.to.pitch
WD:NR:028

taesá:nh
ta^Esa'.no;`<
one:thou.hast.given
TN:27:222:28-29
numbered & glossed as 2

taeúʔatǫkyeʔ
ta^Eu'>1to;^nk,e>
someone.is.falling
TN:01:059:38
could this be a'>1

taha:ayhaʔ
ta^ha.a^yE;^/ha;>a;
that.he.came.out
TN:19:144:03
why not short form

tahaáʔtatirtęʔ
ta^ha^a'tattivro;`>tE;>
he.her.pulled.out.(of.the.hole)
TN:15:125:05-07
written & numbered as 3
why tt
why ? in pull
where ? in body

tahaáʔtęhàʔ
ta^ha^a'>tE;^ha;`>
his.body.dropped
TN:29:260:10

tahaáʔtuʔtęh
taha^a'>tu>tE;<
he.is.transformed
WD:VR:322

tahaáʔtùʔtęh
taha^a'>tu`>tE;<
he.is.transformed
TN:02:068:31

tahadahúrahaʔ
ta^ha^da^hu'ra^ha>1
not.he.could
TN:19:140:05

tahaduhšrawáreh
ta^ha^du<cra^wa're<
the.robe.spread.out
WD:VR:172

tahadu:šrę yadú:hšraʔ
taha8du.crE; ya8du'.<cra>
there.he.skin.robe.drops
WD:NR:048
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tahadú:šręh
taha^8du'.crE;<
there:he.drops
TN:26:204:06-07
written, numbered & glossed as 2

tahadyáʔtęhs
tahaGa'>1tE;<s
he.calls
WD:VR:122
ta^ha^!Ga'>1tE;<s
he.calls
TN:23:181:25

taháhahk
taha^/ha<k
she.had.been.hollering
WD:VR:123

tahahšaht
ta^ha<ca<t
he.took.it.all
WD:VR:244

taháhšaht
ta^ha'<ca<t
he.took.(it).all
WD:VR:124

tahahšiʔtarǫh
tahacItaro;<
crossfeet.(turtle.walking)
WD:NR:039

tahakáhsarúʔtę
ta^ha^ka'<sa^ru'>tE;
he.watches.(like.a.referee)
TN:05:092:15

tahaka:sarúʔtę
tahaka.saru'>tE;
he.watches.(a.referee)
WD:VR:264

tahákęh
ta^ha'kE;<
he.got.up
TN:29:265:35
WD:VR:234
ta^ha'kE;<
he.arose
WD:VR:234

tahákwę:dèha
taha^/kwE;.8dE^\ha
he.called.out.loud
TN:23:178:26
cf -iha-

tahakwędíha
tahakwE;8div?ha
he.called.out.loud
WD:VR:134

tahakyaʔtatirtęʔ
taha^k,a>1ta^tIro;'tE;>
he.his.body.pulled.off
WD:VR:163

tahakyáʔtatirtęʔ
taha^k,a'>ta^tIro;^/tE;>
he.his.body.pulled.off
TN:27:214:29-30

tahakyáʔtaya:rawaʔ
taha^k,a'>1taya^E`.ra^wa>
his.body.(he).turned.around.
(to.look)
TN:23:173:50

tahanǫht
ta^ha^no;<t
he.(it).handed.over
TN:26:203:01

tahányętányęʔ
ta^ha'Ne;ta'Ne;>
William.Johnson's.name.(bean-
legged)
MB:B-G-6.9:24
MB: this page: May 14th
MB: this page: Eld. Brown
second a' may be a<
parens square brackets in original

tahányętà:nyęʔ
ta^ha^/Ne;ta[\NE;>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:46
source: E.H. Brown
Willam Johnson, father of Allen J. 
Jr
tildes not ogoneks
` over middle t
a^/ looks like a umlaut acute
a[\ looks like a umlaut macron 
grave
a^ looks like a umlaut

tahanynęha
tahaNo'ne;^ha;
unglossed
MB:B-G-24.15:07

tahaʔ
ta^ha;o;'>
he.came.in
TN:28:253:50

taha:ʔ
ta^ha;.o;'>
he.came.in
TN:28:253:47

tahará:tęʔ
taha^ra'.tE;>
he.climbs.up
TN:23:171:40
ta^hara'.tE;>
there.he.climbed.up
TN:29:258:62
used as example in Phonology
used as example in Verbbase

tahare
tahare
[unglossed]
MB:B-G-4.12:07
MB note: see translation [38, 
XVIII]
Wolf Clan

tahá:re
ta^ha'.re
it.he.did
TN:37:297:35

tahá:re:
taha'.re.
that.he.did
WD:VR:175
taha'.re.
she.did.it
WD:VR:191
ta^ha'.re.
that.he.did
TN:06:096:28

taharèhtá:deʔ
ta^ha^re`<ta[/8de>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:07
source: Star Young
a[/ underlined
Russie Garrett's brother
Wolf Clan

MB:B-G-4.12:47
source: Star Young
a[/ underlined
Russie Garrett's 1/2 brother
Wolf
see translations, 38, XVIII

taharęhtá:de
taha^rE;<ta'.8de
he.the.hide.scrapes
WD:VR:151
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taharì:žúh
taha^ri~.ju'<
he.me.kills
TN:04:084:04

taharnyatęʔ
taharo;'NatE;>
she.has.the.sky.put.on
WD:AA:402

taharǫ:nyúręʔ
taha^ro;.Nu'rE;>
he.the.sky.splits
WD:VR:304

taharǫnyuteʔ
ta^haro;NutE>
(double).he.the.sky.projects.out
WD:Pr:444

taharnyutęʔ
ta^haro;'NutE;>3
both.he.sky.sticks.out
WM:x
where h in sky
why a not e

ta^haro;'NutE;>3
sky.sticking.out
WM:x
where h in sky
why a not e

ta^haro;'NutE;>3
sticking.out.of.the.sky
WM:x
where h in sky
why a not e

tahar:nyutęʔ
taharo;'.NutE;>
he.clouds.has.seen
WD:NR:028

taharnyutʔ
taha^ro;'Nute;`>=
sticking.at.the.sky
MB:B-G-4.12:11
taha^ro;'Nute;`>=
stuck.our.sky
MB:B-G-4.12:47
taha^ro;'Nute;`>=
something.sticking.out.the.sky
MB:B-G-4.12:47

taharǫtǫkyeʔ
taharo;8to;k,e>
a.log.coming
WD:VR:290

tahartǫkyeʔ
taharo;'8to;k,e>
log.coming
WD:VR:289
, under e

ta^ha^ro;'to;^k,e>
the.log.(the.deer).jumps.over
WD:VR:290

taharunyuʔtęʔ
taharuNu>tE;>
he.the.clouds.has.seen
WD:VR:336

tahasǫtaratase
ta-há-soⁿ-ta-ra-ta-se
going around the lake
POWELL1881:60
Man of Striped Turtle gens

tahatá:keʔ
taha^ta'.ke>
he.is.running.to
TN:25:195:42
WD:VR:158

taháta:seh
taha^/ta.se<
there.he.hides
TN:15:124:49
used as example in Verbbase
where h

tahatéhstęh
taha^tE'<stE;<
he.comes.down
TN:26:199:33
taha^tE'<stE;<
he.came.down
WD:VR:162
ta^ha^tE'<stE;<
he.came.down
TN:23:175:01

tahaté:stęh
tahate'.stE;<
he.comes.down
WD:VR:207

tahateʔskǫhšatawaht
tahatE<sko;catawa<t
the.his.tooth.fell.out
WD:NR:053

tahatéʔskhšutawaht
taha^tE'>9sko;`<cu^ta^wa<t
there.his.tooth.fell.out
TN:37:298:05

tahatéʔskuh
taha^tE'>9sku<
he.went.into.the.water
TN:25:195:31-32

tahatęʔskǫhšutawát
tahatE;>sko;cu^ta^wa't
there.his.tooth.fell.out
WD:VR:320

tahá:tidyęh
ta^ha'.tiv8GE;<
there.he.her.scared.out
TN:28:237:12

tahatidy:šranyǫʔkyeʔ
ta^hativ8GE;'.cra^No;>k,e>
they.on.horseback.are.riding
TN:29:259:10-11

tahátinyǫʔ
ta^a'tivNo;>
there:they.(have).arrived
TN:37:293:30-31
written, numbered & glossed as 2
may be missing character between a 
and a

tahátinyǫʔ
ta^ha'tivNo;
they.arrived
TN:40:309:66

tahátìnyǫʔ
ta^ha'ti~No;>
they.arrived
TN:37:296:02

tahatirtęʔ
taha^tivro;'tE;>
he.pulls
TN:22:158:36

tahatir:tęʔ
ta^hativro;'.tE;>
he.drew.it
TN:27:233:63

tahatí:ša:
ta^ha^ti".ca.
they.shot
TN:38:303:11
where ?
why s^ not z^

tahatí:trah
ta^ha^ti".tra<
he.went.in
WD:VR:257

  

497



táháti:tràh
ta^/ha^/tI.tra`<
there.he.got.in.(the.tray)
TN:23:173:14
one acute over h

tahatižáhažah
ta^hativja'<aja<
they.cross.over
TN:28:248:46

tahatižaʔžah
ta^hativja>1ja<
they.cross.over.(the.river)
WD:VR:259

tahátiʔša:ʔ
taha^/tI>5ca.>
they.shot
TN:38:302:53
why s^ not z^

tahatìʔžaknyǫʔ
ta^ha^ti~>ja^ko;'No;>
[unglossed]
TN:39:306:xx
this and previous word in 
parentheses in text
probably "there:they.shot.many"

ta^ha^ti~>ja^ko;'No;>
there:they.shot.many
TN:39:306:35-36
written, numbered & glossed as 2

tahátǫʔ
ta^ha'to;>
he.went.(stayed).under
WD:VR:164

tahatsęh
tahatsE;<
he.dipped
WD:VR:167

tahá:tsęh
ta^ha'.tsE;<
he.dipped
TN:20:148:49

tahatsì:rutáwaʔ
taha^tsi~.ruta^/wa>
that.he.(it).uncorked
TN:06:096:31
used as example in Verbbase

tahatúkaʔ
ta^ha^tu'ka>
he.did.not.know
WD:VR:329

tahaúʔtu:tęh
taha^u'>tu.tE;<
he.is.transformed
WD:Pr:448

taha:waʔe
ta^ha.wa^>e
he.(it).hits
WD:VR:170

tahá:waʔè:
ta^ha'.wa^>E`.
he.(it).hits
TN:23:170:28

tahawęnǫnę
ta^hamE;^<no;nE;
her.voice.pulls.down
WD:VR:294
why h in voice

taháwęnnęh
ta^ha'me^no;`ne;<
refers.to.a.kind.of.new.day
MB:B-G-4.12:44
ta^ha'me^no;[\ne;<
...new.day...
MB:B-G-4.12:17
source: Mrs Rebecca Canada
Bear Clan
tildes not ogoneks
o;[\ underlined
Isaac Brown

tahawęrúyęh
ta^hame;^ru^/ye;<
half.moss-back
MB:B-G-6.9:25

tahayá:wahšrú:tsęht
ta^ha^ya'.wa<cru'.tse;<t
he.a.shovelful.picked.up
TN:28:250:42
ta^ha^ya'.wa<cru'.tsE;<t
he.a.shovelful.picked.up
WD:NR:034

tahayawéheʔ
tahayawe^/he>
he.is.a.boat.rowing
WD:VR:346
taha^ya^we'he>
in.boat.coming
WD:NR:036
taha^ya^we'he>
in.boat.rowing
WD:NR:036

tahayha
tahayE;'ha;
he.comes.out.of
WD:VR:346

tahá:yęhaʔ
ta^ha'.yE;^ha;>2
he.came.out
TN:19:140:29
next word numbered 10

tahay:dyaht
ta^hayo;'.8Ga<t
it.them.followed
TN:16:128:20

tahayǫdyáyáhahk
taha^yo;Ga^/ya^/ha<k
he.has.snored
WD:VR:286
' over y

tahažašúwanęʔs
ta^ha^jYa^cu'wane;>=s
big.arms
MB:B-G-4.12:46
source: E.H. Brown [CK: unclear]
John Bigarms
first two a^ look like a-umlaut

tahá:žaʔ
taha'.ja>
he.shoots
WD:VR:248

tahaʔan:tahǫʔ
ta^ha>11no;'.ta^ho;>
?
TN:15:125:01

taháʔdèʔdyah
ta^ha'>1dE`>98Ga<
there.he.her.overtakes
TN:04:080:05

tahaʔdyaráhaʔ
taha>18Gara^/ha>
he.took.hold.of
WD:VR:122

taháʔdyaràhaʔ
taha'>18Gara^\ha>
he.took.hold.of
TN:13:119:12

tahaʔdyáʔtęhs
taha>Ga'>1tE;<s
he.calls
WD:AA:396
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taháʔtì:trah
ta^ha^/>ti~.tra<
he.went.in
TN:22:165:46
why ?

tahaʔtižawęʔdiʔ
taha>tIjamE;>9dI>
how.it.has.happened
WD:VR:251

tahaʔyaʔtaʔehst
taha>ya>ta>E<st
he.stumbles
WD:VR:345

tahaʔyhaʔ
ta^ha>yE;'ha;>
he.comes.out
WD:VR:238

taháʔžaʔ
ta^ha'>1ja>
he.shoots
TN:38:303:17

tahdwǫdi
tough gondee
true
FINLEY1840:165
tough gondee
right
FINLEY1840:165

tahédeʔ
tahE'8de>
they.are.approaching
WD:VR:195

tahehažahšut
tahehaju<cut
he.has.arm.stuck.out
WD:NR:017

tahéhkwę
tahe'<kwE;
he.takes.away
WD:VR:206

tahéhkwęh
tahE'<kwE;<
he.takes.away
TN:37:291:39

tahek:teʔ
taheko;'.tE>
(double).he.begins
WD:Pr:444

taheráhskwaʔ
tahEra'<skwa>
he.has.approached
WD:VR:242

taherá:hskwaʔ
ta^hEra[/<ckwa^>1
he.has.approached
MB:B-G-4.12:46
ta^hEra[/<skwa^>1
he.has.started
MB:B-G-4.12:46
source: E.H. Brown
male
every a looks like it has umlauts

ta^hEra[/<skwa^>1
he.has.approached
MB:B-G-4.12:46
source: E.H. Brown
male
every a looks like it has umlauts

taherá:hškwaʔ
ta^hEra[/<ckwa^>1
he.has.started
MB:B-G-4.12:46
source: E.H. Brown
male
every a looks like it has umlauts

tahesáaʔtìhšakeʔ
ta^hE^sa'1>ti~<ca^ke>
(for).them.(for).you.look.for
TN:13:121:40
...sa'a>t... or ...sa'>1...
you = sg, them = pl, maybe M
DIS makes sense here

tahé:sarè:
ta^he[/sa^re[\
what.they.have.done.with.you
MB:B-G-88.5:17
umlauts under breve on 2nd a^
text

ta^he[/sa^re[\
how.they.have.treated.thou
MB:B-G-88.5:17
umlauts under breve on 2nd a^

tahetirǫ:tęʔ
tahetIro;.tE;>
he.it.drew
WD:VR:309

tahewętut
ta-he-men-toot
[unglossed]
FINLEY1840:419
name

taheyá:waerúʔtsęht
taheya'.waeru'>tsE;<t
he.a.shovelful.picked.up
WD:VR:327

tahdat
tahE;'8dat
there.they.stood
WD:VR:187

tah:déhǫ
ta^hE;`.8de^/ha;
they.think.ought.to
TN:24:187:07
why a; not o;

tahędéhǫʔ
tahE;8de^/ho;>
they.think.ought.to
WD:VR:195

tahdeʔ
ta^hE;'8dE>
they.are.approaching
TN:38:302:26

tahędù:rhaʔ
tahE;8du`.rE;'ha;>
not:they.find.are.able.to
TN:34:278:64-65

táhì
ta'hi~
[unglossed]
MB:B-G-4.12:46
source: E.H. Brown
John Barnett's
a' underlined

tahínyǫʔ
ta^hi"No;>
they.arrived
TN:40:308:49

tahišaht
tahIca<t
it's.all.gone
WD:VR:318
word or base

tahIca<t
all.gone
WD:AA:397
tahIca<t
finished
WD:AA:397
tahIca<t
took.it.all
WD:AA:397
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tahíšaht
ta^hi"ca<t
it's.all.gone
TN:18:133:49
CIS-FCT?

tahižáyha
ta^hIja^/yE;^/ha;
they.come.out
TN:27:211:53
both / connected
where ? in PNC

tahìžay:haʔ
ta^hi~ca^yE;'.ha;>2
they.came.out.of.the.water
TN:08:103:54
why s^ not z^
used as example in Preprons

táhiʔ
ta'hiv>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:05
source: Lucie Winnie
John Barnett
no family
Small Turtle Clan

MB:B-G-4.12:34
source: Lucie Winnie
John Barnett
Small Turtle
Hannah Armstrong's son

tá:hìʔ
ta[/hi~>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:44
source: Mrs Isiah Walker
John Barrett
this was a chief's name, given to 
Barnett out of disregard for rules

táhkiweʔ
ta'<kivwe>
Medicine Dance
MB:B-G-96.2:03

tahkwąʔdiʔ
ta<kwa;>1dI>
thereabout
TN:38:303:62
CIS-FCT?

tahǫ
taho;
[unglossed]
WM:208

tahhwatadeyʔah
ta^ho;`<wata^de^yE;'>a;<
he.has.two.ears.together.(wolf)
TN:25:194:28
where t in ear

tahkahkwaʔ
ta^ho;^/ka<kwa>
they.looked
TN:38:302:50

tahkàhkwaʔ
ta^ho;'ka`<kwa>
there:they.looked
TN:37:293:34-35
numbered & glossed as 2

tahtahkwaʔ
taho;^/ta<kwa>
they.looked
WD:VR:289

tahtàhkwaʔ
taho;'ta`<kwa>
they.looked
WD:VR:129

tahta:hse
ta^ho^/ta.<se
they.hid
TN:38:302:30

tahtedáʔšràhšaht
ta^ho;`te^da'>1cra`<ca<t
their.supplies.(food).ran.out
TN:37:294:57

tahtu:hšʔ
ta^ho;'tu.<co;`>
they.wintered.in
TN:19:142:06

tahǫtúhšrǫʔ
ta^ho;tu'<cro;>
they.wintered.in
WD:TC:416

tahǫwadyaʔtehs
taho;ma;Ga>1tE<s
someone.him.calls
WD:VR:122

tahǫwàdyáʔtęhs
taho;^ma;`8Ga'>1tE;<s
somebody.him.called
TN:26:199:13

tahwaedá:ǫʔ
ta^ho;`ma^Eda'.o;>
anybody.him.catch
TN:05:091:22

tahǫwatidyah
ta^ho;ma;tIGa<
they.them.chased
WD:VR:293

tahwatidyáhteʔ
ta^ho;'ma8tivGa'<tE>
they.them.chase
TN:37:295:57

tahǫwatíhšęʔ
taho;^ma;^ti"<cE;>
they.them.killed
WD:VR:248

tahǫwátìhšęʔ
taho;^ma;^/ti~<cE;>
there:they.them.killed
TN:37:294:09-10
written, numbered & glossed as 2

tah:wažùʔ
ta^ho;'.ma^cu`>
not.they.him.kill
TN:38:301:41
why s^ not z^
or NEG?

tahǫwaʔdahkǫtawaʔ
taho;ma;>da<ko;ta^wa>
they.body.him.sting
WD:VR:183

tahǫwáʔdàhkǫtawáʔ
taho;^ma;'>da`<ko;ta^wa'>
they.body.him:sting
TN:26:209:02-03
numbered & glossed as 2

tahǫwaʔdyáʔtęhs
ta^ho;^ma;>Ga'>1tE;<s
someone.him.called
TN:26:207:40
why ?

tahǫwaʔtsaradi
ta^ho;ma;>tsara8dI
pushing.forward.suddenly
WD:VR:327

tahsehtiʔ
ta<se<tI>
he.hides
WD:VR:127
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tahseyužáhšaǫʔ
ta<sE^yu^ja'<ca^o;>
he.their.arm.took.hold.of
TN:28:244:12-13
why E not a

tahskaskyeraʔas
ta<skask,era>as
thou.it.doest
WD:VR:313

tàhskǫwaʔtašáʔa
ta`<sko;ma;>taca'>a
both.sides.I.shoot
WD:VR:179
written as 2

tahskwižaʔ
ta<skwIja>1
stick.small
WD:NR:015
ta<skwivja>1
twig.small
WD:Ad:367

táhskyerahs
ta'<sk,era<s
thou.me.do.thus
WD:VR:128

tá:hskyeràhs
ta'.<sk,e^ra`<s
thou.me.do.thus
TN:22:163:33

tahstaʔuráhaʔ
ta<sta>u^ra^/ha>
that:thou.art.able
TN:29:262:33-34
written, numbered & glossed as 2
note /d/ written as <t> after <s>

tahstušráwáreht
ta<stucra'wa're<t
you.it.spread.out
WD:VR:172
both ' connected

tahstušráwáriht
ta<stucra'wa'rI<t
you.it.spread.out
WD:VR:118
both ' connected

tahšáʔ
ta<ca'>
now.then
TN:20:148:46

tahšeteʔ
ta<cete>
mud.around.his.neck
WD:NR:099
(big Turtle dead)

tahšiʔkany:nyéʔah
ta<cIka^NE;`.NE^/>a<
his.feet.spread.out.(rabbit)
TN:25:194:17
used as example in Verbbase

tahšiʔtanyęʔnyeʔah
ta<cI>taNE;>NE>a<
his.feet.spreading.out.(rabbit)
WD:NR:012
DU-MA- t-{h}-
DIM

tahšiʔtaręre
ta<cI>5tarE;re
his.feet.spread.out.(turtle)
WD:NR:039

tahšiʔtraʔ
ta<cI>5tra>
[unglossed]
WM:271

táhšuʔ
ta'<cu>
shoes
MB:B-G-6.9:07
t unclear - is it r

tá:ht
ta'.<t
scarcely
TN:36:290:40

tá:htatànya
ta[/<ta^ta`Na
wrap.around.a.tree
MB:B-G-4.12:16
ta[/<ta^ta^\Na
wrap.around.a.tree
MB:B-G-4.12:46

tá:htatànyę
ta[/<ta^ta`Ne
wrap.around.a.tree
MB:B-G-4.12:16
ta[/<ta^ta^\NE
wrap.around.a.tree
MB:B-G-4.12:46
source: Naomi Dawson
Robert Dawson
Bear

tahtežá:treʔ
ta<teja'.tre>
a.space.(a.week)
WD:TC:418

tahtę:ríʔah
ta<tE;.ri">a<
the.one.left
TN:23:180:07
why h

tahtutanyǫh
ta<tuta^No;<
wraps.around.in.his.arms
WD:NR:105

tahtutà:nyǫh
ta<tu^ta`.No;<
winding.around.a.tree
WD:VR:144

tahudáteʔ
tahu8da'tE>
they.(it).left
WD:VR:187

tahudátiʔ
ta^hu8da'tI>
they.(it).left
TN:29:260:20
ta^hu8da'tI>
they.left.it
WD:VR:163

tahudaʔaruht
tahuda>1ru<t
(double).he.horns.grows
WD:Pr:444

tahudyáʔtęhs
tahu^8Ga'>1tE;<s
she.him.called
TN:29:255:46

tahuhehreht
tahuhE<rE<t
calling.from.far.away
WD:VR:333

tahuhéreht
ta^huhE're<t
he.shouts.from.a.distance
WD:VR:241

tahuhé:reht
ta^huhe'.re<t
calling.from.way.up
WD:VR:215
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tahuhkésísah
tahu<ke'si"sa<
the.butt.jumps.up.and.down
WD:NR:062

tahúhkèsìsahtihákyeʔ
ta^hu'<kE^\siv|sa<tivha'k,e>
his.butt.jumps.up.and.down:forwar
d.(coming)
TN:26:209:59-60

tahuhskwireʔs
tahu<skwIrE>9s
his.stick.falls
WD:NR:108

tahu:keʔ satihakyeʔ
ta^hu.ke> satIha^k,e>
he.jumps.up.and.down.
(forward.coming)
WD:Su:473
written as 2

tahunht
tahu^no;'<t
she.(to).him.gives
TN:22:166:14
tahu^no;'<t
he.(to).him.gave
TN:26:201:42

tahú:nǫht
tahu'.no;<t
he.(to).him.gives
TN:12:114:56

tahut:durhkwaʔ
tahu^tE;`.du^ro;'<kwa>
he.tries.to.do
TN:13:120:03
tahu^tE;`.8du^ro;'<kwa;>2
he.is.able.to.do
TN:11:111:02

táhù:tiʔ
ta^/hu`.tI>
he.it.threw
TN:26:207:09

tahuwatiteʔtánǫh
tahuwa^tItE>ta'no;<
they.corn.are.grinding.together
WD:VR:143

tahuwàtitéʔtà:nǫh
ta<uwa`tivtE'>9ta`.no;<
they.corn.are.grinding.together
TN:22:168:36

tahuwáʔkyè:rih
tahuwa'>k,e`.rI<
he.rose
WD:VR:268

tahuwáʔkyerì:ha
tahu^wa'>1k,e^ri~.ha
he.got.up.right.away
TN:24:192:01

tá:hužùʔ
ta'.hu^ju`>
he.him.to.kill
TN:27:219:58

tahuʔn:taǫh
ta^hu>no;'.tao;<
he.his.leg.got.hold.of
WD:VR:145

tahùʔn:taʔ
ta^hu`>no;'.tao;`>
he.his.leg.got.hold.of
TN:23:174:28

tahuʔsęʔ
tahu>7sE;>
the.snakes.coils
WD:NR:099
tahu>7sE;>
snake.coiled.up
WD:NR:099
word or base

tahúʔsęʔ
tahu'>sE;>
she.it.dropped
WD:VR:334
ta^hu'>7se;>
(snake).coiled.up
MB:B-G-4.12:14
MB:B-G-4.12:47
tahu'>7se;>=
snake.being.curled.up
MB:B-G-4.12:14
ta^hu'>7se;>=
snake.being.coiled.up
MB:B-G-4.12:46
tahu'>7sE;>
being.coiled.up.(snake)
WD:VR:311
ta^hu'>7sE;>
(snake).coiled.up
WD:VR:243
ta^hu'>7sE;>9
snake.being.coiled.up
WD:An:431

tahúʔtih
ta^hu'>7tI<
he.threw.down
TN:26:206:31

tahyátęʔ
ta<ya'tE;>
rainbow
WD:NR:099
word or base

taišra
ta isch ra
the ground
der Boden
ASSAL1827:108

taituwáʔe
ta^Itu^wa'>E;
(someone).the.door.knocked
WD:NR:016

takawęnnęh
takamE;no;'nE;<
he.pulls.the.voice.in
WD:Su:478

takayǫdyaht
takayo;8Ga<t
it.them.followed
WD:VR:285

takéeh
Täh-kĕhʹ-ĕh
the Twins
Connelley1899:123

takéhsǫh
take'<so<
(running).about
WD:Su:479
take'<so;<
to.run.about
WD:VR:319

takéhsǫʔ
takE'<so;>
to.link.together
WD:VR:319
takE'<so;>
to.join
WD:VR:319
word or base

tákeʔtùʔ
ta^/ke>tu`>
right.away
TN:26:204:58
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takęhaht
takE;ha<t
he.will.get.up
WD:VR:202

tá:kǫʔ
ta'.ko;>
squirrel
WD:An:429
word or base

takú:š
taku'.c
a.cat
WD:An:429
word or base

ta^ku'.c
a.cat
TN:17:131:20

takwędíhahtahk
takwE8di"ha<ta<k
he.had.called
WD:VR:247

takwędihahtaʔ
ta^kwE8divha<ta>
there.he.a.loud.voice.gave
WD:AA:396
takwE;8divha<ta>
there.he.a.loud.call.gave
WD:VR:128

takwędiháhtaʔ
takwe8dIha'<ta>
a.call.loud.given
WD:NR:099

takwdihàhtaʔ
ta^kwE;'8divha`<ta>
there.he.a.loud.call.gave
TN:23:178:10

takwędíhahtehk
takwE;ndi"ha<te<k
he.had.called
WD:Su:469
unclear

tákyaha
ta'kya^ha[
woman's.name
MB:B-G-6.9:18
MB: Mary [Spicer] Whitewing: mail 
can be ...
mail unclear
be ... unclear

tákyáhahk
ta'kya^/ha<k
she.had.been.hollering.
(at.a.distance)
MB:B-G-6.9:18
parens square brackets in original

ta'kya^/ha<k
it.had.been.hollering.
(at.a.distance)
MB:B-G-6.9:18
parens square brackets in original

takyeha
tak,eha
something.crying
WD:VR:268

tákyeha
ta'k,eha
something.hollering
WD:VR:138

takyéhšǫʔ
tak,E'<co;>
linked
WD:TR:424
tak,E'<co;>
joined.together.(family)
WD:TR:424
word or base

takyéhtuʔ
ta^kye'<tu>8
right.away
MB:B-G-24.2:01
ta^k,e'<tu>7
right.away
TN:19:143:34

takyéʔah
ta^k,e'>a<
the.fence
TN:26:199:11

tákyèʔtu
ta'k,e`>tu^
at.once
TN:27:228:20

takyéʔtuʔ
ta^k,e'>3tu>
right.away
TN:28:248:25
ta^k,e'>3tu>7
right.away
TN:19:138:52
TN:19:143:39
TN:19:144:34

ta^k,e'>3tu^>7
right.away
TN:19:143:39
ta^k,e'>tu>
right.away
TN:12:113:54
TN:20:148:54

takyéʔtùʔ
ta^k,E'>9tu`>7
right.away
TN:19:137:66

takyèʔtuʔ
tak,e`>3tu>
right.away
TN:32:275:23

tákyeʔtuʔ
ta'k,e>3tu>
right.away
TN:02:069:21

tákyeʔtu:ʔ
ta^/k,e>3tu.>
right.away
TN:04:089:22

tákyeʔtùʔ
ta^/k,e>3tu`>7
at.once
TN:19:144:46

tákyèʔtuʔ
ta^/k,e`>tu>
right.away
TN:16:128:19
TN:20:146:63
TN:22:161:20-21
numbered as 2

TN:32:275:64
ta^/k,e`>tu>
at.once
TN:29:266:37

ta:níh
ta[ni"<
[unglossed]
MB:B-G-4.12:17
source: Mrs Rebecca Canada
Bear Clan
John Brown, [CK: something 
unclear]
i" underlined

tanǫdítaʔ
tano;^8di"ta>
to.sleep.together
WD:VR:285
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tanǫhšá:tę
tano;ca'.tE;
(it).the.house.around
WD:Su:479
1st a may be u

tanht
ta^no;'<t
thou.(to).me.give
TN:26:201:38

tan:waru:ręʔ
tano;'.ma^ru.rE;>
scalp.splitting
WD:NR:021
cf -no;r- scalp

tà:nǫʔ
ta`.no;>
several.times
WD:AA:397
word or base

ta`.no;>
time.and.again
WD:AA:397
word or base

tanyęʔ
taNE;>
for.several.to.come
WD:VR:319
word or base

tanyǫdeʔs
taNo;de>s
I.thee.bring
TN:23:179:25
in glosses only, not in text
given as tagnonde's in italics
CIS-FCT?
PRF PLUR?

tanyǫditaʔ
taNo;8dIta>
we.both.sleep.together
WD:VR:285

tany:dítaʔ
ta^No;`.8di"ta>
we.two.sleep.together
TN:27:231:57
maybe DU?

tany:hęhaʔ
tano;'.hE;ha;>
rabbit
WD:An:428
fiche checked

tanyǫnye:dáʔǫh
ta^No;Ne.8da'>o;<
anybody.me.catches
TN:05:092:11
probably NEG

ta:nyǫnyęha
ta.No;NE;ha;^
the.rabbits
TN:22:167:33

tanyǫnyha
taNoNE;'ha;
rabbit
WD:An:428

ta:nynyęha
ta.No;'Ne;^ha;
a.rabbit
TN:17:131:22
used as example in Nouns

tany:nyha
taNo'.NE;'ha;
rabbit
WD:An:429
word or base

ta:ny:nyęhah
ta.No;'.NE;ha;<
rabbits
TN:22:165:30

tanyǫnyęhaʔ
tañyoñyaha
hare
HALE1885:80

ta:nyǫ:nyęhaʔ
ta.No;.NE;ha;>
rabbits
TN:21:152:51

tanynyęhaʔ
taNo;'NE;ha;>
rabbits
TN:21:152:67

tany:nyęhaʔ
taNo'.NE;^ha;>
rabbit
TN:25:195:34
taNo;'.NE;ha;>
rabbit
WD:NR:012
taNo;'.NE;^ha;>
rabbit
TN:25:196:50

ta^No;'.NE;ha;>
rabbit
TN:25:197:10
ta>No;'.NE;^ha>
the.rabbit
TN:25:196:09
used as example in Verbbase

ta:ny:nyęhaʔ
ta.No;'.NE;^ha;>
the.rabbit
TN:25:195:16
TN:32:275:05
ta.No;'.NE;^ha;>
rabbit
TN:25:195:47

tanyyeyá:dra:
ta^No;`ye^ya'.dra.
onebody.(anybody).at.me.looking
TN:27:226:10

taǫdatakyeʔ
ta^o;8datak,e>
projection.of.land
WD:NR:031

taǫdá:teʔ
tao;da'.te>
projection.of.land
WD:NR:031

taǫdehšú:rę
ta^o;dE<cu'.rE;
the.ground.splitting
WD:NR:086

taǫdehšu:ręʔ
ta^o;dE<cu.rE;>
he.the.dirt.splits.in.two
WD:VR:203

taǫdehšúręʔ
tao;8dE<cu'rE;>
in.two.he.the.dirt.splits
WD:NR:086

taǫdéhšuręʔ
tao;^8dE'<cYu^re;>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:35
source: Lucie Winnie
Matthew Mudeater
father of Alfred etc
tildes not ogoneks
c looks like e
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taǫdéhšú:ręʔ
ta^o;8dE'<cu'.rE;>
splitting.the.ground
WD:VR:183

tadya:rah
ta^u'Ga.ra<
creek.bottom.high
WD:NR:099

taǫdyáraʔ
tao;8Ga'ra>
the.bottomland.lies.up.somewhere
WD:NR:022

taǫhšreʔ
ta^ohE;'cre>
the.dawn.of.day
WM:x
CIS-FCT?
DU-OPT?

ta^ohE;'cre>
dawn.of.day
WD:VR:193
(name)

taǫh:šreʔ
ta^ohe;[/cre>3
dam.I.dug
MB:B-G-4.12:05
source: Mrs Isiah Walker
gloss unclear
Isiah Walker
something unclear in parentheses 
after name, maybe (only son)
tildes not ogoneks
Small Turtle Clan
could this be "dawn of day"?

ta^ohe;[/cre>3
dawn.of.day
MB:B-G-4.12:44
source: Mrs Isiah Walker
Isiah Walker
tildes not ogoneks

taohE;'.cre>
dawn.of.day
WD:TC:412

taǫhęʔšreʔ
taohE;>cre>
coming.day
WD:TC:413
tao^hE;>cre>
coming.day
WD:NR:110
ta^ohE;>cre>
(double).he.comes.down
WD:Pr:444
c may be e

taǫkéray
tao;ke'ray
one.is.mixed
WD:VR:145

taǫkwę:dihah
tao;kwE;.8dIha<
someone.(at.him).raised.
(his).voice
WD:VR:197

taǫkyè:ráy
ta^o;k,e`.ra'y^<
one.is.mixed
TN:36:288:58

taǫrʔtǫ
tao;ro;'>to;
much
WD:AA:393

tàǫrʔtǫ
ta`o;^ro;'>to;
much
TN:12:116:32
CIS-FCT?

ta:wtsahę
ta^o;`.mE;^/tsa;^hE;
there:the.land.he.has
TN:27:218:44-45
written, numbered & glossed as 2

taǫwętsideʔ
ta^o;mE8tsivde>
she.walks.with.two.lands
WD:VR:245
ta^o;mE8tsivde>
she.and.the.land.walking.together
WD:VR:245

taǫʔ
ta^o;>
there
WD:AA:397
word or base

tape:hteu
ta^pe[<te^6
[unglossed]
MB:B-G-4.12:48
source: Harriet Peacock and John 
Scrimpshire
Frank Whitewing
Little Turtle
see p. 43
final 6 may be >

taraʔtǫnyǫ
taraE;'>to;^No;
clans.many
WD:GT:437

taráhtat
ta^ra'<tat
he.ran
TN:28:237:53

taranęnę
tar-un-ene
[unglossed]
FINLEY1840:423
name

tarateʔtaráreh
ta^rate>3ta^ra're<
mud.raised
WD:VR:342
3 looks like >

taráwaʔe
tara'wa>E
he.struck
WD:VR:169

tarawáʔeʔ
tarawa'>E>
he.struck
WD:VR:149

tará:waʔeʔ
tara'.wa^>E>
he.struck
TN:29:256:33
why ra- not ha-

tarayhtiʔ
tarayE;'<tI>
mud.around.neck
WD:AA:404

tarayęta
tar-i-un-ta
[unglossed]
FINLEY1840:423
name

tare:daʔtǫʔ
tarE;.da>1to;>
he.rock.builds.up
WD:NR:026

taredáʔtǫʔ
tarE;8da'>1to;>
he.rocks.builds.up
WD:VR:164
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tá:redàʔtǫʔ
ta'.rE;8da`>1to;>
he.rocks.builds.up
TN:21:152:47

taréhęʔ
ta^rE^/hE;>
it.is.not
TN:23:172:57

ta:réhtade
ta.re'<ta8de
he.is.going
WD:VR:305

taréhta:deʔ
tare'<ta.nde>
he.is.going
WD:VR:220

tarehtaʔdeʔ
tare<ta>de>
he.is.coming.here
WD:VR:150

tarényǫtráʔskwah
Täh-rĕhʹ-nyōh-träh’ʹ-squäh
the revealer
Connelley1899:118
Täh-rĕhʹ-nyōh-träh’ʹ-squäh
he makes the vision
Connelley1899:118
Täh-rĕhʹ-nyōh-träh’ʹ-squäh
he makes the dream
Connelley1899:118
Täh-rĕhʹ-nyōh-träh’ʹ-squäh
God of Dreams
Connelley1899:118

taręhiserunǫ
tarE;hIseruno;
people.of.the.porcupine
WD:GT:438
clan

taręwa
tarema
holding.mud
WD:NR:099

tarwa
tare'ma;
a.pond.carrying.or.holding.in.hand
WD:NR:024
tarE;'ma
she.mud.eats
WD:NR:100

ta^rE;'ma;
holding.mud
WM:xi
CIS-FCT?

ta^rE;'ma;
carrying.a.pond
WM:xi
CIS-FCT?

tar:wa
ta^re'.ma^
holding.mud
WM:xi
CIS-FCT?

ta^re'.ma^
carrying.a.pond
WM:xi
CIS-FCT?

tarwaʔ
ta^rE;'ma;>
a.pond.carried
WD:VR:210

tarhetu
tar-he-too
[unglossed]
FINLEY1840:425
name

tarhi
tar-hee
crane
FINLEY1840:058
chief's name

tarhiʔ
taRhI>
forest
WD:NR:091

tarihaati
tarihaati
warm
HALE1885:80

tariša
tar-e-sha
Big-lake
FINLEY1840:425
name

tarìwárę
tari~wa'rE;
I.am.determined
WD:NR:093

tarižnye
tarijñye
sea
HALE1885:80
strange
starts with lake?

tarǫ
taron
goose
GALLATIN1848:81

tarhs
taro;'<s
louse.me!
WD:VR:153
ta^ro;'<s
louse.me
TN:02:066:21

tarwiʔ
ta^ro;'mI>
limb.of.tree
WD:NR:105
word or base

ta^ro;'mI>
hard.branch
WD:NR:105
word or base

tar:wiʔ
taro'.mI>
going.through.the.mud
WD:NR:099
taro'.mI>
tree.limb
WD:NR:100
taro'.mI>
hard.branch
WD:NR:100

tarʔwiʔ
taro;'>mI>
limb.(of.tree)
WD:NR:089

táruh
ta'ru<
he.puts.(it).in
WD:VR:154

tá:ruh
ta'.ru<
he.puts.(it).in
TN:23:170:20
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tarúhkaʔ
taru'<ka>
he.puts.on
WD:VR:154
taru'<ka>
he.coated.with.it
WD:VR:333
ta^ru'<ka>
he.puts.on
TN:29:256:65

taru:wáʔ
taru.wa'>
he.took.something.out.of.the.water
WD:VR:155

taruwaʔtayažah
taruwa>1ta^ya^ja<
they.his.body.devoured
WD:VR:132

taruwaʔtayažaʔ
taruwa>1ta^ya^ja>
he.his.body.devoured
WD:VR:174

taruwáʔtayažaʔ
taru^wa'>ta^ya^ja>
he.his.body.devoured
TN:25:197:03

tasati
ta-sa-tee
[unglossed]
FINLEY1840:423
name

tasedí
ta^sedi"
(double).he.comes.by
WD:Pr:444

tasehteʔ
tase<te>
mud.(around.neck,turtle)
WD:NR:038
tase<te>
it.is.hidden
WD:VR:155

tasenyǫht
tase^No;<t
thou.her.bring
WD:VR:212

tashteʔ
tasE;'<te>
to.hide.behind.and.peeping.out
WD:VR:319

taskáhu
taskáho
disposed to be among themselves
Gatschet1881:250
taskáho
not associating with others
Gatschet1881:250

taskižatdútǫʔ
taskivja^te;[\du'to;>
you.tell.me
MB:B-G-15.4:16
MB: this page: 2nd dual

taskurʔs
taskurE;'>9s
he.cyclone.is
WD:NR:033

tàskurʔs
ta`sku^rE;'>9s
he.the.cyclone.is
TN:26:210:30
CIS-FCT?
PRF PLUR?

tášehteʔ
ta'ce<te>
mud.(around.neck,turtle)
WD:NR:038

tášehtèʔ
ta'ce<te`>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:06
source: Mrs Isiah Walker
Frank Whitewing
Bertie Walker
after Frank Whitewing (still 
living)
Big Turtle Clan

MB:B-G-4.12:44
source: Mrs Isiah Walker
Frank Whitewing's and later Bertie 
Walker's
Big Turtle

ta'cYe<te`>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:06
source: Mrs Isiah Walker
Frank Whitewing
Big Turtle Clan

tašúhtiʔ
ta^cu'<tI>
how.it.should.be
WD:AA:396

tataháre
taw taw hor' rai?
how (what manner)?
HOWSE1850:119

tatarara
tat a ra ra
the bank blending into the 
environment
das sich lehnende Ufer
ASSAL1827:109
the leaning bank?
hard to translate the German

tat,a,ra,ra
Chillicothe
Johnston1820:297
tat,a,ra,ra
leaning bank
Johnston1820:297

ta:tatenyǫ
ta.ta^teNo;
wrap.around.a.tree
WD:VR:156
cf -?taht- wood

tatatešrawáʔtuyu
tatatecrawa'>1tu^yu
I.myself.coated.with.gum
WD:NR:040

tatatèʔšrawáʔtuyùh
ta^ta^te`>cra^wa'>1tu^yu`<
he.himself.gummed.up
TN:29:256:64

tatateʔšrawaʔtuyuʔ
ta^ta^te>crawa>1tu^yu>
he.himself.is.gummed.up
WD:VR:193

tatateʔšrawáʔtuyuʔ
ta^ta^te>crawa'>1tu^yu>
he.himself.gummed.up
WD:VR:330

tatauʔkǫnyǫʔ
tata^u>ko;No;>
she.cuts.it.up.many
WD:VR:133
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tatawęnęhaʔ
tatamenE;ha>
his.voice.falls
WD:VR:201
2nd a unclear

tatayhaʔ
ta^tayE;'ha;>
he.got.out
WD:VR:176

tataʔúh
tata^>u'<
something
TN:28:251:05
CIS-FCT?

ta^ta^>u'<
anything
TN:35:285:64

tataʔúhtęʔ
tata^>u'<tE;>
that.some.kind
TN:35:283:61
or -u?te;-

tatehšę
tatE<cE;
he.wins
WD:VR:203

tatekyuʔtéhstęhdih
tatE^k,u>tE'<stE;<dI<
not.she.has.come.down
TN:28:236:25
previous word & gloss also 
numbered 25

tatenàʔúhtęʔ
tatE^na;`>u'<tE;>
(by).some.kind
TN:13:117:41
why h not ?

tatesehtaʔdeʔ
ta^te^se<ta>8de>
they.(both).are.coming
WD:VR:152
se unclear

tat:ha
tate;[/ha;
[unglossed]
MB:B-G-4.12:00
MB:B-G-4.12:47
source: Star Young
Jacob Young
Star's father
Big Turtle
macron written above acute

tathaʔ
tatE;'ha;>
nothing.to.feel.sorry.for
WD:VR:320
ta^tE;'ha;>
there.is.nothing.to.feel.sorry.for
WD:VR:202

tathtra
ta^te'<tra
is.lying.there
TN:26:206:46
CIS-FCT?
piece of flint

tathtraʔ
tatE;'<tra>
it.is.lying
WD:VR:162
ta^tE;'<tra>
it.is.lying
TN:26:206:03
CIS-FCT?

ta^tE;'<tra>
it.lies
TN:26:207:24

tatęnàʔuhtę yáwa
tatE^na;`>u<ta;^ya[/wa
she.is.taking.something
MB:B-G-6.9:15

tatęrí:ah
tatE;^ri".a<
the.one.left
TN:23:179:54

tatęríʔa
tatE;ri">a
[unglossed]
WM:175
probably "the one left"

tatęrí:ʔa
tatEri".>a
the.one.left
TN:23:183:10

tatęriʔah
ta^tE;rI>a<
Tatenri'a
TN:23:181:23

tatęri:ʔah
ta^tE;rI.>a<
the.one.left
TN:23:183:03

tatęríʔah
tatE;^ri">a<
the.one.left.at.home
TN:23:169:15
TN:23:172:08
tatE;^ri">a<
the.one.left
TN:23:174:36
TN:23:175:42
tatE;^ri">a<
he.left.at.home
WD:VR:215
(name)

ta^tE;ri">a<
the.one.left
TN:23:181:35

tatęrí:ʔah
tatE^ri".>a<
he.left.at.home
TN:23:169:60
tatE;ri".>a<
the.one.left
TN:23:182:45
45 in text but 44 in glosses

tatE;^ri".>a<
the.one.left.at.home
TN:23:170:44
TN:23:173:12
tatE;^ri".>a<
the.one.left
TN:23:177:04
TN:23:177:24
TN:23:179:11
ta^tE;ri".>a<
the.one.left.at.home
TN:23:170:57
ta^tE;ri".>a<
the.one.left
TN:23:182:03

tatríʔah
ta^tE;`ri">a<
the.one.left
TN:23:180:18
ta^tE;`ri">a<
one.left
TN:23:180:48
used as example in Preprons
used as example in Verbbase

tat:rí:ʔah
ta^tE;`.ri".>a<
the.one.left
TN:23:180:34
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tatìdá:re
ta^ti:~8da'.re
they.live
TN:29:270:25
used as example in Phonology

tatidá:reʔ
ta^tivda'.re>
they.lived
TN:38:301:02
ta^tI8da'.re>
they.inhabited
TN:38:301:05

tatidà:réʔ
tativda`.rE;'>
they.live
TN:40:309:14
used as example in Phonology

tatidyadéh
ta^tI8Ga^dE'<
they.are.barking
WD:VR:249

tatì:dyadéh
ta^ti~.!Ga^dE'<
they.are.barking
TN:40:310:70

tátikéah
Tähʹ-tēh-kĕhʹ-äh
the Little People
Connelley1899:119
Tähʹ-tēh-kĕhʹ-äh
the Twins
Connelley1899:119

tatǫhšrayeh
tuto;<craye<
basket.into
WD:NR:100

tathšrayéh
ta^to;`<cra^ye'<
basket.into
TN:04:078:06
where a?

tatǫtaréhsti
ta^to;tare'<stI
he.the.lake.made.large
WD:AA:379

tau:dišráh
tau.dIcra'<
sunrise
WD:NR:033

tauh:dehakyéʔ
ta^7hE;'.dehak,e'>
the.light.of.day.coming
WD:NR:105

tauhhšreh
Towh-hĕhⁿʹ-shrĕh
the turtle sees the light
Connelley1900:112
[Big Turtle Clan name]
[n superscript]

tauhšreʔ
ta^ohE;'cre>
daylight.coming
WD:VR:193
(name)

tauhęʔšreʔ
tauhE;>cre>
coming.day
WD:NR:110

tauhʔšreʔ
taohE;'>cre>
daylight
WD:NR:087

tauhtáʔehst
tau<ta'>E<st
there.she.stumbles
WD:VR:318

taùhtáʔehst
ta^u`<ta'>E<st
there.she.stumbles
TN:40:311:30

taurše
tau^re;'ce
the.dawn.of.day
MB:B-G-96.2:18
name

ta^ure;'ce
the.dawn.of.day
MB:B-G-96.2:18
name

tausátaht
tausa'>ta<t
smoke.coming.up
WD:NR:095

taú:sedi
tau'.sedI
(double).she.dropped.it
WD:Pr:444

tautiraʔnęta
ta^utIra>1nE;ta
they.stuck.to
WD:VR:169

tautiráʔnęta
ta^utIra'>1nE;ta
they.stick.to
WD:VR:302

tautiráʔnta
ta^utIra'>1nE;`ta
they.stuck.to
TN:29:257:02-03
they = arrows

taùtižáʔkyè:rih
ta^o`tivja'>1k,e`.rI<
she.got.up
TN:19:140:19
[she] came forward

tauwętahaʔ
taumE;ta;ha;>
pole.falls.down
WD:NR:079

tauyá:reht
ta^uya'.re<t
the.report.(of.the.gun)
TN:20:147:10

tauʔyhsadeyęh
ta^u>ye;'<sa^8de[ye;<
two.jars.together
MB:B-G-6.9:19
only two clear in gloss

tawadéha:šatęʔ
tawa8de^/ha.catE;>
to.vomit.I.am.about.to
WD:AA:373

tawahkwaʔ
tawa<kwa>
towards.him.her.body.bent.many.ti
mes
WD:VR:140

tawahstáwa
tawa<sta'wa
she.the.bait.bite.(fish)
WD:VR:128

tawahšah
ta^wa<ca<
she.took.(it).all
WD:VR:127
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tawáhšah
ta^wa'<ca<
she.took.(it).all
TN:01:059:19

tawáhšaht
tawa'<ca<t
she.took.it.all
WD:VR:244

tawáhšahtsáduhstiʔ
ta^wa'<ca<tsa[/8du^<stI>
she.used.the.water
MB:B-G-6.9:12

tawáhšahtsá:duhstiʔ
tawa'<ca<tsa;'.8du<stI>
she.used.all.the.water
WD:VR:244

tawáhšat
ta^wa'<cat
she.took.(it).all
WD:VR:124

tawahtsíʔrà:reh
ta^wa<tsi">5ra`.re<
there:it.clouds.rose
TN:39:306:31-32
written, numbered & glossed as 2

tawákęh
ta^wa'kE;<
she.arose
TN:22:167:26

tawakǫh:tǫhs
tawa^ko;^hE;'.to;<s
it.its.head.shakes
WD:NR:034
cf -e;to;- shake

tawakta:
ta^wa^ko;'ta.
the.very.first
WD:TC:411
word or base

tawak:tah
ta^wa^ko;'.8ta<
the.first
TN:09:105:02
where h

ta^wa^ko;'.ta<
very.first
TN:40:307:24
where h

tawakwa
tawakwa
towards.her.her.body.bent
WD:VR:134

tawakyah
tawak,a<
towards.her.her.body.bent
WD:VR:134

tawákyaʔtawà:kwaʔ
ta^wa^/k,a>ta^wa`.kwa>
towards.him.her.body.bent
TN:21:155:57-58

tawakyeraʔšaʔ
tawak,era>ca>
a.bag.inside.another
WD:NR:019

tawakyeráʔšeʔ
ta^wak,era'>1ce>
a.bag.inside.another
WD:AA:373
cf -kyar- wall.bag

tawaráhšękwaʔ
tawara'<cE;8kwa>
she.shrieked
WD:VR:150
ta^wa^ra'<cE;nkwa>
she.kicked
WD:VR:148
ta^wa^ra'<cE;^8kwa>
she.kicked
TN:23:176:56-57
cf "she shrieked"

tawaráhšękwàʔ
tawa^ra'<cE;^8kwa`>
she.shrieked
TN:23:175:39
cf "she kicked"

tawatedéhkwa:re
tawatedE'<kwa.re
the.water.raised
WD:NR:004

tawatéhstęʔ
ta^watE'<stE;>
she.came.down
TN:15:124:08

tawatenrǫʔ
ta^watE^no;'ro;>
my.uncle
TN:26:205:09

tawaten:rǫʔ
tawa^tEno;'.ro;>
my.uncle
TN:26:207:18
ta^watE^no;'.ro;>
to.my.uncle
TN:28:250:01

tawateyę:waʔ
ta^wa^tE^yE;.ma;>a;
the.water.it.raised
WD:NR:034

tawateyʔwaʔ
ta^wate^yE;'>ma;>1
the.water.it.raised
WD:VR:210

tawàtey:ʔwaʔ
ta^wa`te^yE;'.>4ma;>2
the.water.it.raised
TN:08:103:52

tawatéʔskuh
tawa^tE'>9sku<
she.gets.into.the.water
TN:04:089:47

tawati:žáyę:haʔ
ta^watI.ja^/yE;.ha;>2
they.came.out
TN:19:143:57
used as example in Verbbase

tawátǫ
tawa'to;
underneath
WD:Ad:364
word or base

ta^wa'to;
could.not
WD:AA:397
word or base

ta^wa'to;
impossible
WD:AA:397
word or base

tà:wátǫ
ta`.wa'to;
impossible
TN:37:293:64
CONTR-OPT?
used as example in Verbbase
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tawátǫʔ
tawa'to;>
she.was.covered.up
WD:VR:164
tawa^/to;>
not.possible
TN:21:153:71
ta^wa'to;>0
she.was.covered.up
TN:09:105:52
CIS-FCT?
strange gloss - perhaps "not 
possible"

ta:wátǫʔ
ta.wa'to;>
it.is.allowed
TN:07:100:42
CONTR-OPT?

tà:watʔ
ta`.wa^to;'>
impossible
TN:37:293:67
CONTR-OPT?

tà:wátǫʔ
ta`.wa^/to;>
impossible
TN:23:171:34
TN:29:264:16
CONTR-OPT?

ta`.wa^/to;>
not.possible
TN:24:193:42
CONTR-OPT?

ta`.wa^/to;>
possible
TN:36:288:69
CONTR-OPT?

tà:wátʔ
ta`.wa^/to;'>
it.is.impossible
TN:27:234:14
CONTR-OPT?

tawatrihdyat
8tawatrIho;`8Gat
it.is.the.cause
WD:NR:074
could this nt be n-h... TEMP-...

8tawatrIho;`8Gat
how.it.began
WD:NR:074
could this nt be n-h... TEMP-...

tawayé:skeręʔs
ta^wa^ye'.skerE;>s
I.a.twig.dropped
WD:NR:015

tawayewęduh
tawayemE8du<
I.spoke
WD:Su:472
tawayemE8du<
I.have.spoken
WD:Su:472
ta^wayemE;8du<
I.have.spoken
WD:VR:210
ta^waye^mE;8du<
I.have.spoken
WD:VR:331

tawá:yęh
tawa'.yE;<
coming.out.of
WD:Ad:364

tawažaʔkyerihaʔ
tawa^ja>1k,e^rivha>
I.my.body.get.right.up
WD:VR:215

tawažáʔkyerihàʔ
tawa^ja'>1k,e^rivha`>
I.get.my.body.right.up
TN:35:285:19

tawaʔdéha:šatęʔ
tawa>8de^/ha.catE;>
I.am.about.to.vomit
WD:VR:116

tawaʔdyáʔtęhs
ta^wa>Ga'>1tE;<s
[unglossed]
WD:AA:396
probably 'I call'

tawáʔkyerih
tawa'>k,e^re<
she.gets.up
TN:33:277:29
why e not i
why a not aa
stood up?

tawaʔkyeri:hat
ta^wa>k,erI.hat
she.her.body.straightened.out
WD:VR:215

tawá:ʔkyerì:hat
ta^wa'.>k,e^ri~.ha^t
she.her.body.straightened.out
TN:20:146:64
[a monster] stretched his body

tawaʔséhadiha
tawa>sE'ha8dIha
stars.fall
WD:NR:064

tawaʔseht
ta^wa>sE<t
I.pull.it.down
WD:VR:155

tawaʔs:hadiha:
tawa>sE;'.ha;dIha.
the.star.falls
WD:NR:029
underscore between a; and d

tawaʔsęhaʔ
tawa>1sE;ha;>
it.fell
WD:VR:155

tawaʔšrá:rǫh
ta^wa>cra'.ro;<
a.dam.across.a.river
WD:VR:154

tawaʔšręha
tawa>acrE;ha;
the.dike.fell
WD:NR:003

tawaʔšręhaʔ
tawa>1crEha;>
the.dam.fell
WD:VR:201

tawaʔšrhaʔ
tawa>crE;'ha;>
the.dam.fell
WD:NR:003

tawaʔtinyǫ
tawa>1tINo;
as.many.as.wanted
WD:GE:442

tawaʔtinyǫʔ
ta^wa>1tivNo;>
as.many.as.(wanted)
WD:Ad:364
written as 2
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tawá:ʔtinyǫʔ
ta^wa'.>1tivNo;>
as.many.as.wanted
TN:28:253:07

ta:wáʔtǫ
ta.wa^/to;
impossible
TN:11:110:38

ta:wáʔtǫʔ
ta.wa^/to;>
impossible
TN:11:110:28
CONTR-OPT?

taweá:tiʔ
tawe^a'.tI>
I.bet
WD:VR:163

tawediʔ
tawedI>
she.comes.by
WD:VR:196
tawedI>
(double).she.comes.by
WD:Pr:444

tawehtádeʔ
tawe<ta'nde>
she.is.coming.here
WD:VR:150

tawenǫdi
tawenondI
something.round
WD:NR:056
first 2 characters unclear

tawéskare
ta^wE'ska^rE
the.Evil.One
WM:045
CIS-FCT?

taweskareʔ
taweskarE>
[unglossed]
WM:024
CIS-FCT?

taweyahtiʔ
tawe^ya[<tI>
I.bet
MB:B-G-24.15:11

taweyá:re
ta^weya'.re
it.rose
WD:VR:227
entry refer to "the lake"

taweyá:re:
ta^weya'.re.
it.rose
TN:09:105:48

taweyędyaʔwaʔ
ta^we^ye8Ga>wa>
I.throw.it.up
WD:VR:200

taweyǫdiʔ
ta^we^yondI>
she.paddles.swimming
WD:NR:086

tawežaʔterihaʔt
taweja>1tE^rivha>t
I.my.body.straighten.out
WD:VR:229
why t not ky

tawędárǫʔs
tamE8da'ro;>6s
echo
WD:VR:153

tawędá:rǫʔs
tamE;8da'.ro;>s
echo.of.a.voice
WD:NR:029

tàwędá:rǫʔs
ta`mEnda[/ro;>0s
echo
MB:B-G-4.12:43
source: Harriet Peacock and John 
Scrimpshire
a[/ underlined

ta`mE8da[/ro;>0s
echo
MB:B-G-4.12:16
source: Harriet Peacock and John 
Scrimpshire
Bear Clan
a[/ underlined
tildes not ogoneks
Mathias Scrimpshire
John's son

MB:B-G-4.12:43
a[/ underlined
tildes not ogoneks
Mathias Scrimpshire, John's 2nd 
son
Bear

tawędáʔrǫhs
tamE8da'>ro<s
echo
WD:Su:471

tawędaʔrǫs
tamE;8da>1ro;s
talk.picking.up
WD:NR:077

tawdéʔ
ta^mE;`8de'>
they.come
TN:12:113:03
used as example in Preprons
used as example in Syntax

tawędižu
Ta main de zu
God
Gott
ASSAL1827:107
tamaindezue
God
GALLATIN1848:79

tawędižuʔ
ta,main,de,zue
God
Johnston1820:293

tawęnęʔs
tamE;nE;>9s
his.voice.fell
WD:VR:211

tawęruyęh
tamE;ruyE;<
between.two.moss.backs
WD:Su:481

taw:ruyu
ta^me[/ruyu
he.is.gone.through.the.moss
MB:B-G-4.12:47
Alfred Mudeater
Big Turtle?
source: E.H. Brown
e[/ underlined
umlaut over a under breve

ta^mE[/ruyu
he.is.gone.through.the.moss
MB:B-G-4.12:00
umlaut on a^ under breve
E[/ underlined
source: E.H. Brown
Alf Mudeater
Big Turtle Clan
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tawru:yuh
tamE;'ru.yu<
moss.on.back
WD:Su:481
tamE;'ru.yu<
he.is.gone.through.the.moss
WD:Su:481

tawtá:ratat
ta^mE;`8ta'.ra^tat
when.day.breaks
TN:33:277:50

tawtà:yeh
ta^mE;'8ta`.ye<
every.day
TN:27:230:07

tawętáʔratat
tamE;ta'>ra^tat
when.day.breaks
WD:TC:412

tawętęʔ
tamE;tE;>
on.us.pity!
WD:GE:440

taw:wat:ah
ta^mE;`.ma^tE;'.a;<
his.nephew
TN:26:205:21

tawide
tawI8dE
beaver
WD:GT:438
clan
word or base

tawI8dE
otter
WD:GT:438
clan
word or base

tawideh
tawInde<
beaver
WD:An:429
tawInde<
otter
WD:An:429
tawInde<
slick.body
WD:An:429

Ta wen de
the otter
der Otter
ASSAL1827:107
ta,wen,deh
otter
Johnston1820:293

tawídeh
ta^wi"8dE<
otter
TN:19:139:12

tawì:déh
ta^wi~.8dE'<
otter
TN:10:107:24

tawidiʔa
tawIdI>a
(an.old.woman's.name)
FE:83
CIS-FCT?

tawidíʔa
tawIdi">a
(short.for.a.name).tunyen'tawi'di'a`
WM:224
CIS-FCT?

tawihskara
ta,wegh,ske,ra
flints
Johnston1820:294

tawihskaraʔ
Ta weg ske ra
the flint
der Feuerstein
ASSAL1827:108

tawihská:raʔ
tawI>ska'.ra>
flint
WD:NR:100
word or base

tawíhska:raʔ
ta^wi"<ska.ra>
the.flint.(stone)
TN:28:239:30
CIS-FCT?

tawíhskà:raʔ
ta^wi"<ska`.ra>
flint
TN:26:206:48
CIS-FCT?

tawìhská:raʔ
ta^wi~<ska'.ra>
flint
TN:26:206:29
CIS-FCT?

tawihskare
taweskare
Flint
SB:292
CIS-FCT?

tawihskarǫʔ
tawIskaro;>
Flint.(the.bad.twin)
WD:An:434
word or base

táwihskárǫʔ
Tähʹ-wĕh-skähʹ-rŏŏhⁿgk
Evil One
Connelley1899:123
[ngk superscript; big breve over 
both ŏŏ]

Tähʹ-wĕh-skähʹ-rŏŏhⁿgk
made of Flint
Connelley1899:123
[ngk superscript; big breve over 
both ŏŏ]

Tähʹ-wĕh-skähʹ-rŏŏhⁿgk
The Man who was made of Flint
Connelley1899:123
[ngk superscript; big breve over 
both ŏŏ]

tawihskárut
tawI<ska'rut
the.flint.sticks.up
WD:Su:480

tawihská:rut
ta^wI<ska'.ru^t
the.flint.sticks.up
TN:26:206:35

tawi:skárǫʔ
tawI.ska'ro;>
floor.made.of.flint.rocks
WD:NR:100

tawitsinhaʔ
tawItsIno;'ha;>
several.little.girls
WD:NR:035

tawiyedyaʔwa
tawivyeGa>wa
I.vomit
WD:VR:236
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tawiyędyaʔwa
tawivyeGa>wa
I.throw.up
WD:VR:236

tayàayhaʔ
ta^ya`>a^yE;'ha;>2
it.came.out
TN:09:105:26
why short form

tayadéhkwęhaʔ
ta^ya^de'<kwE;^ha;>
water.dropping.from.(anywhere)
WD:VR:206

tayadiʔtanyǫwah
taya8dI>ta^No;ma;<
they.the.musk.let.out
WD:AA:390

tayah:teʔ
tayahE'.te>
leading.a.crowd
WD:VR:125

tayahkwaʔda
taya<kwa>da
she.takes.something.away.from
WD:VR:333

tayahkwękyahkwe
taya<kwE;k,a<kwe
his.eyeballs.bulging.out
WD:NR:013

tayahkwękyahkwęʔ
taya<kwE;k,a<kwE;>
his.eyeballs.are.bulging.out
WD:VR:265
why nasal in eye
why ky not k
cf -yahkwe;?t- corn ball
maybe t-{h}a-yahkwe;?t-Yahkwe;?
cf -hkwe;?t- ball of wood

tayáhšeny:deʔ
ta^ya'<ce^No;`8.dE>
them.thou.takest
TN:27:218:58

ta:yáke:
ta.ya^/ke.
what.I.(would).do
TN:29:259:69
maybe ta-y-at-ke-:

tayaráhskwaʔ
ta^ya^ra'<skwa>
I.came.home
TN:28:244:53
used as example in Preprons

ta^ya^ra'<skwa>
I.travelled
TN:36:286:50

tayá:reh
ta^ya'.re<
it's.her.fault.(or).has.done
TN:19:144:27
ta^ya'.re<
she.has.done.it.(fault)
WD:VR:150

tayá:reʔ
taya'.re>
it's.her.fault
WD:VR:175
taya'.re>
that.she.did
WD:VR:175

tayarędá:rakyeʔ
tayarE;8da'.rak,e>
song.on.top.of
WD:AA:369

tayarędárakyeʔs
tayare>da'rak,e>s
the.song.on.top.coming
WD:NR:026
why ? in song

tayaríhǫʔkye
tayariv?ho;>k,e
word.coming
WD:NR:093

tayaríwarakyeʔ
tayari"warak,e>
news.coming.on.top.of
WD:VR:267

tayatákyanǫnyǫhǫh
ta^yata^/k,ano;^No;^ho;<
I.
(with).her.would.converse.continua
lly
TN:04:082:10

tayatéhstęh
tayate'<stE;<
thence.I.self.am.or.go.down
IR:16

tayatétáse
ta^yate'ta'se
I.go.round.it
WD:VR:161
both ' connected

tayathstę
ta^yatE;'<stE;
I.come.down
WD:VR:207

tayáwaʔ
taya'wa>
she.brought.it
WD:VR:176
-w- take

ta^ya[/wa>
she.brought.it
MB:B-G-6.9:15

tayawęnhkeʔ
tayamE;no;'<ke>
voice.coming
WD:VR:287

tayawęnǫkyeʔ
tayamE;no;k,e>
voice.coming
WD:Su:476

tayawęnkyeʔ
tayamE;no;'k,e>
voice.coming
WD:VR:289

tá:yá:yhaʔ
ta'.ya'.yE;^/ha;>
that.she.goes.out
TN:21:150:35
first 2 ' connected

tayaʔduhšręha
ta^ya>du<crE;ha
body.falls.(present)
WD:Ad:365

tayaʔdúhšręha
ta^ya>du'<crE;^ha
a.body.falls
WD:VR:201

táyaʔdyáʔtęhs
ta'ya>Ga'>1tE;<s
[unglossed]
WD:AA:396
probably 'she calls'
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tayaʔnǫke
ta^ya^no;ke
arrow.flying?
MB:B-G-4.12:12

tayaʔnke
tayano;'ke
arrow.flying
WD:NR:100
where ? in arrow

ta^ya^no;'ke
arrow.flying
WD:NR:035
WD:VR:278
MB:B-G-4.12:43
tildes not ogoneks

tayaʔnǫkeʔ
ta^ya^no;ke>
arrow.flying
WD:VR:289
1st ^ over y
where ? in arrow

tayaʔnǫ:keʔ
ta^ya>1no;[ke>
arrow.coming.this.way
MB:B-G-4.12:11
MB:B-G-4.12:47
ta^ya>1no;[ke>
arrow.coming.towards.you
MB:B-G-4.12:11

tayaʔnkeʔ
ta^ya^>no;'ke>
twice.arrow.coming
WD:NR:035

tayàʔnkeʔ
taya`>1no;'ke>
arrow.flying.(coming)
MB:B-G-4.12:44
tildes not ogoneks
Joe Warrow Jr's name

tayaʔnǫtukeʔ
ta^ya>no;tuke>
legs.floating.down
WD:NR:023

tayaʔnǫtukyeʔ
ta^ya>1no;tu^k,e>
logs.floating.down
WD:VR:266

tayaʔtewahstaʔ
taya>1te^wa<sta>
my.body.feels.good
WD:AA:403

tayáʔtewàhstaʔ
ta^ya'>1te^wa`<sta>
my.body.feels:nicely
TN:22:166:36-37
perhaps better gloss - "how nice 
it is"

tayaʔtǫhtsaʔ
ta^ya^to;<tsa>
it.hatched
TN:32:276:29
where ?

tayedáʔerah
ta^yE;8da'>e^ra<
wait.on.me
TN:12:113:21
implies IMP
wait for me

taye:dyúhah
taye.Gu'ha<
thou.me.ferry.across
WD:VR:200

tayè:dyú:hah
taye`.Gu'.ha<
thou.me.ferry.across
WD:VR:176
ta^ye`.Gu'.ha<
thou.me.ferry.across
TN:25:194:19
used as example in Verbbase

tayehstahǫtęʔ
tayestaho;tE;>
I.the.bark.pull
WD:NR:098

tayehšahtsáduhstiʔ
ta^ye<ca<tsa[/1/8du^<stI>
I.used.up.all.the.water
MB:B-G-6.9:12
macron and acute over both a and 1

tayékwiea
toy á qui a aw
our (thy and my) son
HOWSE1850:115

taye:kyúhkyenhaʔ
ta^ye.k,u'<k,e^no;`ha;>
big.crowd.fell.together
WD:VR:268
where i
why y not w

taye:nyht
tayE.No'<t
I.her.bring
WD:VR:212

tayesahruhstiʔ
tayesa<ru<stI>
I.all.the.water.used.up
WD:NR:095
Sandusky, Ohio

tayè:státirǫtęʔ
taye`.sta^/tIro;tE;>
I.the.bark.pull
WD:VR:255

tayétęnyea
toy á ten ya aw
our (his or her and my) sons
HOWSE1850:115

tayew:duręhah
taye^mE;`.8du^rE;^ha;<
there.he.my.voice,word.finds
WM:070
cf TN:04:088:01
used as example in Preprons
has STAT in Preprons

tayew:dúręhah
taye^mE;`.8du^/re^ha;<
thou.my.word.findest
TN:04:088:01
text implies "find out my desire"
if taye- 2sg/1sg like Sen with 
IMP, then ok

tayewdúrhah
ta^yemE;`8du^/rE;^/ha;>
thou.my.word.findest.out
TN:04:087:01
both / connected
text implies he/me
if taye- 2sg/1sg like Sen with 
IMP, then ok

tayew:dúrhah
taye^mE;`.du^/rE;^/ha;>
thou.my.desire.findest.out
TN:04:088:18
both / connected
text implies he/me
if taye- 2sg/1sg like Sen with 
IMP, then ok
used as example in Phonology

taye^mE;`.8du^/rE;^/ha;>
thou.my.desire.findest.out
TN:04:088:38
both / connected
text implies he/me
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tayewęnęhaʔ
tayemE;nE;ha;>
my.voice.falls
WD:VR:201

ta:yeyáhkweʔdawáhstihk
ta.ye^ya'<kwe>da^wa'<stI<k
my.eyes.to.be:that:pretty
TN:22:163:34-36
written, numbered & glossed as 3
UN? FACIL?

tayeʔdyaràhs
ta^ye;>Ga^ra`<s
thou.me.help
TN:29:260:43
used as example in Pronprefs

tayéʔtęʔ
taye'>3tE;>
will.I.fly
WD:VR:322

tayǫdíʔtanyǫ:wáh
tayo;^8di">ta^No;.ma;'<
they.the.musk.let.out
TN:06:097:33

tayǫnyáhkweʔdatah
ta^yo;Na;'<kwe>3data^<
he.their.eyes.took.out
TN:23:181:05
CIS or DU

tayǫnyáhkweʔdatáh
ta^yo;Na'<kwe>data'<
he.their.eyes.took.out
WD:NR:089

tayǫnyáhkweʔdatakwanyǫ:wa
tayo;Na;'<kwe>da^takwaNo;.ma;
he.took.their.eyes.out.everyone
WD:Su:478

tà:ynyęha
ta`.yo;'NE;^ha;
rabbits
TN:21:153:23
note y not ny

tay:ny:deh
ta^yo;`.No;'.8dE<
he.them.two.(will).bring
TN:24:190:10

tayǫtrí:wàhšat
ta^yo;tri".wa`<cat
they.were.fierce
TN:27:232:07

tayùdatatǫ:nyǫʔ
8ta^yu`8da^ta^E;'to;.No;>
[unglossed]
TN:12:116:13
probably "they camped many"
could this nt be n-h... TEMP-...

tayudedih
tayude^dI<
one.body.buttons.up
WD:NR:107
(nickname)

tayukahsarut
tayuka<sarut
one.who.was.watching
WD:VR:335

tayukáhsarùʔt
ta^yu^ka'<sa^ru`t
one.who.was.watching
TN:27:212:07
CIS-FCT?

tayukerà:kahs
tayuke^ra`.ka<s
she.(to).her.appears
WD:VR:266

ta:yúkerà:kahs
ta.yu'ke^ra`.ka<s
she.(to).her.appears
TN:14:123:06
CIS-FCT?
DU-OPT?

tayù:kyéhstih
ta^yu`.k,e'<stI<
the.crowd.gathered
TN:06:096:30
used as example in Verbbase

tayušretǫʔ
tayacreto;>
during.the.winter
WD:TC:416
word or base
why a not u

tayutáhsehti
ta^yuta'<se<tI
they.body.were.hidden
TN:39:306:50
CIS-FCT?

tayuwá:nęh
ta^yu^wa'.nE;<
big.one.(eldest)
TN:23:171:52
used as example in Preprons

tayuwduh
tayu^mE;'8du<
every.one.spoke.out
WD:VR:332

tažàkin:raʔ
ta^ja`kivno;'.ra>
to.scalp
TN:38:300:53
CIS-FCT?
9 warriors

tà:žatadí:skwaʔ
ta`.ja^ta^di".skwa>
we.two.raise
TN:05:092:18
CIS-FCT?

ta:žátè:wah
ta.ja^/tE`.wa<
they.two.run
TN:22:167:29
DU-OPT?

tažayęhaʔ
ta^jayE;ha;>
I.come.out.of
WD:AA:396

tažaʔtayehtah
taja>1ta^ye<ta<
thou.me.helps
WD:VR:177

ta:žé:
ta.je'.
what.to.do
TN:05:092:09

tá:žežùʔ
ta'.je^ju`>
him.you.kill
TN:02:070:21

tažu
ta-zuh
[unglossed]
FINLEY1840:421
name

ta:žúh
ta.ju'<
wings.project
WD:NR:017
ta[ju^/<
[unglossed]
MB:B-G-4.12:02
MB:B-G-4.12:43
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tažú:yat
taju'.yat
has.got.a.fruit
WD:NR:066

tažúžat
ta^ju[/ja^t
a.kind.of.fruit.in.(something)
MB:B-G-6.9:14

tažú:žat
taju'.jat
fruit.of.any.kind
WD:NR:099
taju'.ja^t
has.a.fruit.got
WD:VR:261

taʔ
ta>
no
WD:NR:031
ta>
not.anything
WD:NR:031

taʔadawęʔ
ta>ada^mE;>
to.be.warm
WD:VR:318
word or base

taʔáde
tä-änʹ-de
two joined
MorganSystems:xxx
tä-änʹ-de
my husband
MorganSystems:369
tä-änʹ-de
my wife
MorganSystems:369

taʔainyętátat
ta^>aivNE;ta^/tat
across.we.have.laid.sticks
TN:40:308:11

tàʔawáhskwah
ta`>awa'<skwa<
the:coal.cooled.out
TN:23:170:01-02
written, numbered & glossed as 2
CIS-FCT?

taʔá:węh
ta^>a'.mE;<
it.happened
TN:35:284:02
WD:AA:397
word or base

ta^>a'.mE;<
the.same.way
WD:AA:397
word or base

taʔá:wh
ta>a'.mE;`<
the
TN:22:168:28
strange gloss - is this for the 
previous word?

taʔà:wh
ta^>a`.mE;'<
it.happens
TN:13:122:38
ta^>a`.mE;'<
it.happened.(that.way)
TN:36:290:22

tàʔá:węh
ta^\>a'.mE;<
the.same.way
TN:07:101:07

taʔayáhkǫta
ta>aya'<ko;8ta
there.I.it.hang
WD:VR:270

taʔdaetéʔi:t
ta>18da^Ete'>I.t<
not.that.I.mean
WD:VR:255

taʔdrahtayaǫteʔ
ta>1dra<taya^o;tE>
the.leaves.rattle.(towards.him)
WD:VR:146

taʔdyʔšraʔ
ta>8GE;'>9cra>
he.sits.way.up
TN:26:200:33
CIS-FCT?

taʔe:ré:
ta^>E.rE'.
now.to.do
TN:22:160:36

taʔęnǫtadya:ta
ta>Eno;taGa.ta
bow
WD:NR:056

taʔęʔtrǫtà:haʔ
ta^>E;>4tro;ta`.ha>
there.he.jumped
TN:04:085:30
text implies jump up, stand up

taʔhatidàʔuráhaʔ
ta>ha^tivda`>u^ra^/ha>
not:they.are.able.to
TN:27:230:14-15
written, numbered & glossed as 2

taʔihšra
ta,ish,rah
flour
Johnston1820:295

taʔkǫkyaʔtáráhákwahtà:nǫʔ
ta>ko;8k,a>ta^/ra^/ha^/kwa<ta`.no;>
onebody.turns.over.and.over:sever
al.times
TN:22:161:15-17
numbered & written as 3
all / connected

táʔkyaʔtuʔ
ta'>k,a>1tu>
right.away
WD:AA:397
word or base

ta'>k,a>1tu>
right.now
WD:AA:397
word or base

taʔkyéʔtuʔ
ta^>k,e'>3tu>
right.away
TN:23:172:14

táʔkyeʔtuʔ
ta'>k,e>1tu>
right.away
WD:AA:397
word or base

ta'>k,e>1tu>
right.now
WD:AA:397
word or base

ta'>k,e>3tu>
right.away
TN:01:061:32
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táʔkyèʔtuʔ
ta'>k,e`>tu>
right.away
TN:34:281:62

taʔn:
ta>1no'.
[unglossed]
WD:AA:397

taʔǫwáhtsatat
ta>o;ma;'<tsatat
we.were.pointed.out
WD:VR:310

taʔǫwáhtsátat
ta>o;^ma;'<tsa'tat
we.were.pointed.out
TN:36:290:26

taʔri:žúh
ta>1rI.ju'<
I.killed
TN:04:083:01
used as example in Preprons

taʔtaráhstahkaʔ
ta>1tara'<sta<ka>
he.uses.to.stick.the.chimney.
(woodcock)
WD:Su:473

taʔtaraʔehstáhkaʔ
ta>1ta^ra>E<sta'<ka>
the.woodcock
TN:23:181:03
ta>ta^ra^>E<sta'<ka>
mud-stickers.(birds)
WD:An:427
word or base

ta>ta^ra^>E<sta'<ka>
the.woodcock
WD:An:427
word or base

tàʔtaraʔéhstàhkaʔ
ta`>ta^ra^>E'<sta`<ka>
the.mud-stickers.(bird)
TN:22:164:42
-a?e-
CIS-FCT?

tàʔtátahàʔ
ta`>1ta^/ta^ha`>
there:self.he.stands.
(the.apparition)
TN:39:305:50-51

taʔtay:trǫʔ
ta>1ta^yo;'.tro;>
there:he.them.two.puts
TN:27:221:57-58
numbered & glossed as 2
CIS-FCT?
is prepron right?

taʔtayʔtrǫʔ
ta>1ta^yo;'>6tro;>
there:he.them.two.lays.down
TN:27:222:50-51
numbered & glossed as 2
CIS-FCT?
is prepron right?

tàʔtayʔtrǫʔ
ta`>ta^yo;'>0tro;>
there.he.them.two.puts
TN:27:222:41
CIS-FCT?
is prepron right?

tàʔtay:ʔtrǫʔ
ta`>ta^yo;'.0tro;>
here.he.them.lays.down
TN:27:231:02
CIS-FCT?
is prepron right?

tàʔtá:ʔehst
ta`>1ta'.>e<st
he.sticks.(pierces)
TN:26:200:09
CIS-MA-
CIS-FCT?
cf -?ti- cane-

taʔtehayahkweʔdawáhsti
ta>1tehaya<kwe>dawa'<stI
he.pretty.eyes.has
WD:NR:035

taʔtehayáhkweʔdawáhstih
ta>1te^ha^ya'<kwe>3da^wa'<stI<
he.has.pretty.eyes
MB:B-G-24.15:08

taʔtehayáhkweʔdawàhstih
ta>atE^>ha^ya'<kwe>3da^wa`<stI<
he.has.eyes:that.(are).pretty
TN:22:163:04-07
numbered as 4, written as 3

taʔtehutàtenǫrahkwęh
ta>tehuta`teno;ra;<kwE;<
not.he.himself.scalps
WD:Su:477
written as 2

taʔtetrehtaʔ
ta>tetre<ta>
he.attends
WD:VR:224

taʔtežá:treʔ
ta>te^ja'.tre>
there:a.space
TN:06:098:24-25
written, numbered & glossed as 2
CIS-FCT?
CONTR-FCT-DU?

tàʔtežá:treʔ
ta`>te^ja'.tre>
a.space.(a.week)
WM:081
CIS-FCT?
CONTR-FCT-DU?

taʔtèʔhutàten:rahkwęh
ta>tE^\>hu^ta^\tE^no;'.ra;<kwE;<
no:not:he.himself.scalps
TN:30:273:06-08
numbered & glossed as 3

taʔteʔtrǫtà:haʔ
ta>tE>tro;ta`.ha>
there.he.jumped
WD:VR:225

taʔtęʔtrǫtà:haʔ
ta>tE;>9tro;ta`.ha>
there.he.jumped
TN:04:086:19
CIS-FCT?
CONTR-FCT-DU?

taʔtuwáʔe
ta>tuwa'>e
not.it.did.hatch
WD:VR:337
ta>tuwa[/>e
it.did.not.hatch
MB:B-G-6.9:19
e or c

taʔudráhtayaęteʔ
ta>u8dra'<ta^ya^E;tE>
the.leaves.rattling.towards.him
WD:AA:396

taʔudráhtayateʔ
ta>u^8dra'<ta^ya^o;`tE>
the.leaves.rattling.towards.him
TN:12:112:46
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taʔu:drahtayǫteʔ
ta>u.dra<tayo^o;`tE>
the.leaves.rattling.towards.him
WD:NR:047

taʔúdyadih
ta>u'8Ga^dI<
this.space.of.time
TN:13:120:53
where ?
CONTR-FCT?

taʔú:dyadih
ta>u'.Ga^dI<
not.long.a.while
TN:23:170:33
where ?
CONTR-FCT?

ta>u'8.Ga^dI<
that:length.of.time.(ever.so.long)
TN:40:312:13-14
written, numbered & glossed as 2
where ?
CONTR-FCT?

tàʔudyadíh
ta`>u8Ga^di"<
ever.so.long
TN:02:063:17
where ?
CONTR-FCT?

taʔuht
ta>u<t
she.in.water.puts.it
WD:NR:108

táʔuht
ta^/>u<t
she.it.puts.in.the.water
TN:04:089:40

taʔwahkyerìhat
ta>1wa<k,e^ri~hat
she.arose.quickly
WD:VR:137

taʔwahskwaʔ
ta>1wa<skwa>
the.(coal).cooled.out
WD:VR:172

taʔwákyerìhat
ta>1wa^/k,e^ri~ha^t
there:she.arose.quickly
TN:02:066:33-34
written, numbered & glossed as 2

taʔwátitrah
ta>1wa^/tItra<
she.went.in
WD:VR:257

tàʔwátìtrah
ta`>awa^/tiv|tra<
she.went.in
TN:22:166:22

taʔwáʔtǫʔ
ta>1wa'>1to;>
not.allowed
TN:07:100:53
ta>1wa'>1to;>
(not).allowed
WD:VR:172

taʔwehta:deʔ
ta>1we<ta.nde>
she.is.going
WD:VR:220

táʔwęh
ta'>1mE;<
it.happened
TN:38:303:18

taʔwíʔah
ta^>wiv?>a<
T.(proper.name)
TN:26:208:04

taʔyadáʔtsà:haʔ
ta>ya^8da'>tsa`.ha>
the.kettle.grew.that.size
TN:23:170:34

taʔyá:drę:
ta>1ya;'.8drE;.
she.tied
TN:22:159:26

taʔyadręʔ
ta>1ya8drE;>
she.tied
WD:VR:118

taʔyá:hkǫta
ta>1ya'.<ko;8ta
there.I.it.hang
TN:31:273:27

taʔyá:ʔ
ta>aya;'.o;`>
there.she.arrives
TN:20:148:23

táʔya:ʔ
ta'>1ya.a;^o;`>
she.comes.home
TN:11:109:06

tàʔyaǫʔ
ta`>1ya^o;>
too.she.came
TN:11:109:22

tàʔyá:ǫʔ
ta`>1ya'.a;o;>
there.she.comes.home
TN:11:109:03

taʔyǫdiʔtanyǫ:wáh
ta>yo;8dI>ta^No;.ma'<
they.the.musk.let.out
WD:NR:087

taʔžeh
ta>je<
what.to.do
WD:VR:191
ta>je<
I.did.it
WD:VR:191

tdih
ta;'8dI<
herself
TN:28:248:30

tąh
ta;<
no
TN:32:276:09
WD:AA:397

tąʔ
ta;>1
no
TN:12:116:15
ta;>2
[unglossed]
TN:04:085:50
ta;>2
not
TN:02:068:24
ta;>2
no
TN:04:084:06
TN:12:115:02
TN:19:135:59
TN:20:146:15
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tʔ
ta;'>2
no
TN:04:085:35

tąʔá
ta;>a'
no
TN:05:095:02

tąʔáh
ta;>a'<
no
TN:40:311:02
MB:B-G-24.2:01

tąʔanyǫnyʔ
 
téʔyęh
ta;>2No^NE;'>te'>yE;<
not.a.bear.it.is
TN:20:147:04

tąʔą
ta;>a;
no
TN:06:098:03
TN:07:100:52
TN:09:105:06
TN:09:106:07
TN:11:108:36
TN:16:128:57
TN:20:146:29
TN:21:157:35
TN:23:180:10
TN:23:182:46
TN:28:236:25
TN:28:239:68
TN:28:239:77
TN:32:276:08
TN:37:298:37
ta;>a;
not
TN:11:111:59
TN:37:299:09

tąʔ
ta;>a;'
no
TN:08:102:38
TN:19:137:41
TN:19:140:04
TN:24:185:08
ta;^>a;'
no
TN:03:074:40
TN:08:103:09

tʔą
ta;'>a;
not
TN:09:105:21
used as example in Verbbase

ta;'>a;
no
TN:11:111:42
TN:19:144:18
TN:24:193:41
TN:27:214:56
TN:27:232:57
TN:28:251:41
TN:32:276:38
TN:37:291:55

tʔą
ta;`2
no
TN:19:135:45

tąʔąh
ta;>a;<
not
TN:06:097:39
TN:20:146:05

tąʔh
ta;>a;'<
no
TN:27:232:21
ta;^>a;'<
no
TN:27:234:48

tąʔąhskwáʔ
ta;>a;<skwa'>1
no.he.paid.attention
TN:26:203:40

tʔąstʔtaʔ
ta;'>a;stE;`>4ta^>
no.not.anything
TN:19:140:01
where uh

tąʔątehęʔtrǫʔ
ta;>a;tehE>9tro;>
he.is.not.home
WD:NR:065
or is this ta;>a;tro;>

tąʔtetúkaʔ
ta;>a;'tE^tu'ka>
no:not:aware
TN:19:135:33-35
numbered & glossed as 3

tąʔdae
ta;>1\8da^E
no:that.is
TN:28:236:11-12
numbered & glossed as 2

tąʔhskwaʔ
ta;>1<skwa>1
no.he.paid.attention
WD:VR:314

tʔstęʔtàʔu
ta;'>2stE;>4ta`>7
not.anything
TN:19:139:54
where h

tąʔte
ta;>1tE
no.not
WD:AA:397

tąʔtehá:žuhs
8ta;>2te^ha'.ju<s
no:not:he.kills
TN:12:112:32-34
written, numbered & glossed as 3
why N
could this nt be n-h... TEMP-...

tąʔtehutuyęʔ
ta;>1tehutuyE;>
he.did.not.realize.it
WD:VR:330

tąʔtèsunę:rkyǫʔ
ta;>1tE`su^nE;.ro;'k,o;>
no.not:back.he.goes.hunting
TN:16:127:49-50
written, numbered & glossed as 2

tąʔteʔyetúka
ta;>1te>yetu'ka
I.don't.feel
WD:VR:329
2nd > looks like ^.

tąʔudyadíh
ta;>uGadi"<
ever.so.long
WD:Ad:364
word or base
a; may be just a

teadyaháhtuh
teaGaha'<tu<
then.thou.for.eating.come
WD:VR:136
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teaǫkę
teaokE;
your.teeth.are.tartared
WD:VR:145

téaʔ
Tĕhʹ-owhⁿgkʹ
swimming (female) bear
Connelley1900:112
[Bear Clan name]
[ngk superscript]

teaʔutih
tE^a>7tI<
that.way
WD:AA:398

teda:retsi
teda.re^tsI
my.cheeks.long
WD:NR:043

tedayá:reʔs
te8da^ya'.re>3s
scales.(of.fish).on
WD:AA:370

tedewędyáʔwe
te8demE8Ga'>1we
two.hundred
WD:CN:406

tedi
tE;8dI
two
WD:CN:405
tendi
two
HALE1885:79
tenty
2
JParsons1767:345
Tin di
two
2
ASSAL1827:107
tindee
two
GALLATIN1848:83
tin,dee
two
Johnston1820:292

tedí
tedi"
two
TN:24:185:53
ten dé
two
HOWSE1850:114

tedì
tE^di~
two.(men)
TN:09:104:37
written as 1 with following word

té:di
te'.8dI
two
TN:40:308:69

tedi ská:re
tE8dIska'.re
twenty-two
WD:CN:405
should this be tE8dIto;wa'<se 
tE8dIska'.re

tedi tawa:hsę
tenditawāhseñ
twenty
HALE1885:79

tedi tewáhse skatiská:re
tE8dIto;wa'<se skatIska'.re
twenty-one
WD:CN:405
written as 2
cf tedi two

tedi tewahsę
tenty towachson
20
JParsons1767:345

tedi tewahsęʔ
te8dIto;wa<sE;>
twenty
WD:CN:405
cf tedi two

ten,deit,a,waugh,sa
twenty
Johnston1820:292

tedi tuháʔdeht
tedItu^ha'1dE<t
two.(men).there.they.go
WD:VR:317
tedItu^ha'1dE<t

tedi tuheyahawihtaʔ
te8dI tuheyahawI<ta>
she.takes.two.things.over.there
MB:B-G-6.9:13

tedih
tendI<
two
LC:136
te8dI<
two
TN:11:109:32
te^8dI<
two
TN:40:307:26
tenʹ-de
two
MorganSystems:183

tedíh
te^de'<
two
TN:28:247:27
te^di"<
two
TN:24:193:55
tE^di"<
twice
TN:36:287:23
tE8di"<
two
TN:22:165:29
tE^8di"<
too
TN:19:141:40
probably "two"

tE^8di"<
two
TN:26:201:31
tE;^8di"<
two
TN:26:200:20

tè:díh
te`.8di"<
two
TN:27:211:50

tedih sayúʔdyadihtęʔ
te>dIsayu'>GadI<tE;>
Tuesday
WD:TC:417
te>dIsayu'>GadI<tE;>
second.work.day
WD:TC:417
s-a-yo-ʔnyanih-t-ę-ʔ
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tediháʔkeʔ
te8dIha'>1ke>
the.hawks.fly.in.pairs
WD:CN:407

tedihšędaʔ
te8dI<cE8da>1
twin.names
WD:NR:038

tedihšǫ
tedI<co;
two.at.a.time
WD:AA:375

tedišǫʔ
tedIco;>
two.at.a.time
WD:TC:410

teditawahse
Ten deit a-wau sa
twenty
20
ASSAL1827:107
tendeitawaughsa
twenty
GALLATIN1848:83

teditéha
te8dIte'ha
two.stars
WD:NR:064

tediteská:re
te^dItE^ska'.re
twelve
TN:20:145:08

teditrǫʔ
tedItro;>
they.(2).set.(rabbits)
WD:CN:408

tediʔ
te^dI>
two
TN:21:154:53
TN:24:183:25

té:diʔ
te'.8dI>
(out.of).two
TN:21:154:10

tedíʔtrǫʔ
te^di">5tro;>
they.two.stay.at
TN:24:185:56
2 young women

te:díʔtrǫʔ
te.di">tro;>
they.set
TN:22:165:28
Blair: te-hn-i?tro;-? DU-3MdlA-
set-PRF
they = 2 rabbits

téetǫrtǫs
Tĕhʹ-ĕh-tōh-rōhnʹ-tōhs
deep grief and sorrow
Connelley1899:123
Tĕhʹ-ĕh-tōh-rōhnʹ-tōhs
repentence
Connelley1899:123

tehaá:žuʔas
teha^a'.ju>as
the.creek.across
WD:NR:052

tehadátatęʔ
te^hada'tatE;>
he.the.town.surrounds
WD:VR:161

tehadišraʔ
teha^dIcra>
eyes.bright
WD:NR:063

tehadyaʔta
tehaGa>1ta
his.throat
WD:NR:074

tehaętatirǫkeʔ
teha^E;ta^tIro;ke>
he.the.pole.pulled
WD:VR:255

tehaęté:rìh
teha^E;8te'.ri~<
not:he.knows
TN:27:216:56-57
numbered & glossed as 2

tehatè:rih
teha^E;'tE`.rI<
not:they.knew
TN:19:135:60-136:01
written, numbered & glossed as 2
pron pref gloss mismatch

tehahehst
teha<E<st
will.he.strike
WD:VR:120

tehahǫri:žaʔ
tehaho;^rI.ja>1
he.quills.breaks
WD:VR:250

tehahǫrížàʔs
te^haho;^ri{?ja`>1s
he.breaks.quills
MB:B-G-6.9:11

tehahǫriʔžaʔs
tehaho;rI>ja>as
he.quills.breaks
WD:NR:108

tehahsǫkyeʔs
teha<so;k,e>s
they.the.seed.game.play.habitually
WD:NR:098
unclear mark at end of word like <

teháhšaʔ
tE^ha'<ca>
that.then
TN:12:115:38-39
written & numbered as 2

tehahšę:dayeh
teha<cI.daye<
he.two.names.has
WD:NR:011
why i not e; in name

tehahšędáʔyeh
tehacI8da'ye<
he.has.two.names
WD:VR:176
where ? in LOC
why i not e; in name
where h in name

tehàhšędáʔyeh
teha`civda'>ye<
he.has.two.names
WD:NR:002
where h in name
why i not e; in name

tehahšiʔtarǫʔ
teha<cI>5taro;>
his.feet.crooked.(outwards)
WD:NR:012
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tehahšiʔtaʔ
teha<cI>ta>
his.feet
WD:NR:012

tehahšiʔtraʔ
teha<cI>5tra>
his.foot-prints
WD:NR:012

tehahšíʔtraʔ
teha<ci">5tra>
both.his.footprints
WD:NR:039

teháhtęʔ
teha'<tE;>
he.flies
WD:VR:322

tehàkhat
tE^ha`kE;'ha;t
he.got:right.up
TN:12:113:44-45
written, numbered & glossed as 2
DU?

tehakyatú:yeh
teha^k,atu'.ye<
he.never.watchful.is
WD:Ad:353

tehakyaʔtayaeʔrawaʔ
tehak,a>1tayaE>rawa>
his.body.turned.around
WD:VR:119

tehakyéhat
tehak,E'hat
he.got.up.(right.up)
WD:VR:203
first h may be k

teha:nǫht
teha.no;<t
soft.shell.turtle.clan
WD:GT:438
word or base

teha.no;<t
mud.turtle.clan
WD:GT:438
word or base

tehanht
te^hano;'<t
soft.shell.turtle,with.wings
WD:An:432
word or base

tehanyętaeʔs
tehaNE;ta^E>s
he.on.his.shins.is.down
WD:NR:085
chins [sic]

tehanyętáʔ
teha^NE;ta'E;'>
he.is.down.on.his.shins
WD:VR:191
both ' connected
a^ unclear

tehanyętahnyęʔ
te^ha^NEnta<NE;>
(deer).shins
WD:NR:081

tehanyętá:nęʔ
teha^NE;ta'.nE;>
he.on.two.shins.is.crawling
WD:VR:280
chins [sic]

tehanyętányęʔ
tehaNE;ta'NE;>
bare-legged
WD:NR:021

tehanytá:nyęʔ
tehaNE;`ta'.NE;>
legs.crossed.on.the.ground.
(deer).when.it.lies.down
WD:NR:022
aspirates unclear
cf -iht- field

tehányętà:nyęʔ
tE^ha^/Ne;ta[\NE;>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:46
tildes not ogoneks
` over middle t
a^/ looks like a umlaut acute
a[\ looks like a umlaut macron 
grave

tehanyht
tehaNo'<t
soft.shell.mud.turtle
WD:NR:061

teha:nyht dyáʔwiš
tE^ha.No;'<t 8Ga'>1wIc
soft-shell.turtle
WD:An:433
written as 2
word or base

tehaǫwętsaʔehstih
te^ha;^o;me;<tsa>E<stI<
he.sticks.(something).in.the.land
MB:B-G-6.9:13

tehaǫwętsaʔesti
teha^o;mE;tsa>EstI
he.a.hole.digs.into.the.ground
WD:VR:220

teharáhtas
tehara'<tas
he.is.a.good.runner
WD:VR:148

teharaʔs
te^hara>1s
he.wont.do.it
WD:VR:148
wont [sic]

tehà:ré:
te^ha`.re'.
that.he.does
TN:27:214:07
te^ha`.re'.
what.he.must.do
TN:34:280:52
tE^ha`.re'.
how:must.he.do
TN:26:204:35-36
written, numbered & glossed as 2

teharehtádeʔ
te^ha^re<ta'8de>
he.is.going.to.come.down
WD:VR:116

tehá:rhah
te^ha'.Ra<
I.a.star.wish
WD:VR:123

tehar:nyu
teharo;'.Nu
blue
WD:Ad:362

téharnyuré
Têhʹ-häh-rōhnʹ-yōōh-rĕhʹ
splitting the sky
Connelley1900:111
[Big Turtle Clan name]
[e circumflex verified]

Têhʹ-häh-rōhnʹ-yōōh-rĕhʹ
the Big Turtle is rushing across the 
sky, dividing it with his course
Connelley1900:111
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teharnyutęʔ
teharo;[/Nu^te;>
when.daylight.is.breaking
MB:B-G-4.12:46
tildes not ogoneks

teharo;[/Nu^te;>
when.daylight.is.appearing
MB:B-G-4.12:46
tildes not ogoneks

tehàskwahs
teha`sE;'8kwa<s
he.laments
WD:VR:155
tE^ha`sE;^/8kwa<s
he.laments
TN:13:118:56

tehašíʔtraʔ
tehaci">tra>
something.on.foot.about
WD:NR:012
where h in foot

tehat
tehat
he.stands
TN:20:148:00

tehát
teha't
he.stands
WD:VR:317

téhat
tE^/ha^t
he.stood
TN:29:265:40

tehatadíhkwa
tehatadi"<kwa
he.raises
WD:VR:117

tehatahahę:tǫhs
tehatahahE;.to;<s
wandering.about.(the.bear)
WD:VR:224

tehataháhętǫs
te^hataha^/hE;to;s
windy.road
WD:NR:013

tehatákyah
te^ha^ta'k,a<
he.talks
TN:20:145:41

tehatakyánǫnyǫʔ
te^hata^kya[/no;^No;>
he.holds.a.conversation
MB:B-G-6.9:09

tehá:taʔ
te^ha'.ta>
he.stands
WD:VR:317

tehatežawide
te^hatejawIde
he.rows.with.both.hands
WD:VR:174
te^hateja^wIde
wings.dragging
WD:NR:055

tehatežawídeʔ
tehate^jawi"dE>
both.his.wings.dragging.when.walk
ing
WD:NR:031

tehàtežawi:deʔ
teha`tejawI.de>
its.wings.(turtle).dragging
WD:VR:245

tehatdut
te^ha^tE'8du^t
not:he.speaks.(tells)
TN:21:150:40-41
written, numbered & glossed as 2
this is numbered 40-34 in glosses, 
but 40-41 in text
where o;

tehatidataʔ
te^hatI8dataE;'>
they.a.camp.have
TN:20:145:19
used as example in Preprons

tehatihkwa
te^hatI<kwa
she.(the.bread).takes.up
WD:VR:249

tehatíhkwaʔ
te^hati"<kwa>
they.take.up
TN:34:278:08

tehatirǫnyǫʔ
teha^tIro;No;>
he.wishes.stars.many
WD:NR:029

tehatisǫtiʔ
tehatIso;>tI>
they.the.bowl.toss
WD:NR:098

tehatiw:neʔs
te^hatImE'.nE>9s
their.(2.m.).voices.fell
WD:VR:217

tehatižawedeʔ
tehatIjawede>
(turtle).its.wings.dragging
WD:NR:064

tehatižerihęʔ
tehatIjerIhE;>
they.are.doing
WD:VR:216

tehatižérihęʔ
te^hativje'rivhE;>
they.are.doing
TN:27:230:12

tehatǫʔwesǫnyǫʔ
tehato;>meso;No;>
he.gives.thanks.several
WD:VR:292
e unclear
m unclear

tehatríhu:tę
tehatriv?hu.tE
not.he.heard
WD:VR:326

tehatrnuyúhtaʔ
te^ha^tro;`nu^yu'<ta>1
through.the.sky
MB:B-G-4.12:18
source: Catherine Armstrong
Snipe Clan
tildes not ogoneks
Jerry Charloe
or is it Charles?
living at Joplin
full W.

MB:B-G-4.12:35
source: Lucie Winnie
tildes not ogoneks
Jerry Charloe
or is it Charles?
Snipe

tehatrnyátàseh
teha^tro;'Na;'ta`se<
he.round.the.sky.goes
WD:VR:319
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tehatrǫ:nyętase
tehatro;.NE;tase
he.the.sky.goes.round
WD:AA:380

tehatrnyuyúhtaʔ
tehatro;`Nuyu'<ta>
he.through.the.sky.goes
WD:VR:350

tehatúkaʔ
tehatu'ka>
not.he.understands.it
WD:VR:225
te^hatu'ka>
not.he.is.aware
TN:19:135:43
WD:VR:225

tehatú:kaʔ
te^hatu'.ka>
not.he.did.know
WD:VR:167

tehaukę
te^haukE;
your.teeth.are.tartared
WD:VR:267

teháukę
te^ha'uke;
your.teeth.are.tatared
MB:B-G-4.12:46
source: E.H. Brown
tildes not ogoneks
Henry Hicks
check gloss spelling

tehauʔyęhsakęh
teha^uye<sakE;<
both.his.jaws.together.pressed
WD:NR:034
MP ha- before u

tehauʔyhsakęh
teha^u<ye'<sakE;<
his.jaws.are.pressed.together
WD:VR:133

tehawéhtih
tE^ha^we'<tI<
not:he.(shall).get.away
TN:26:205:26-27
written, numbered & glossed as 2

tehawędá:rǫhs
tehamE8da'.ro;<s
his.voice.across
WD:Su:474

tehawęruyuh
tehamE;ruyu<
he.the.moss.went.through
WD:NR:020

tehawęrúʔyah
tEhamE;ru'>ya<
the.moss.went.through
WD:NR:055

tehà:wʔ
tE^ha`.mE;'>4
not:he.said
TN:26:203:42-43
next gloss numbered 44, but next 
word numbered 46
written, numbered & glossed as 2

tehayá:dra:
tehaya'.dra.
he.at.him.was.looking
WD:VR:339

tehayádraʔ
te^haya'8dra>
he.is.looking.at.her
WD:VR:344
te^haya[/8dra>
he.is.looking.at.her
MB:B-G-6.9:04
te^haya[/8dra>
he.is.looking.at.it
MB:B-G-6.9:04

tehayaʔdraʔ
te^haya>8dra>
he.at.her.is.looking
WD:VR:174

tehayéhkwę
te^haye'<kwE;
he.picks.up
WD:VR:206
first 2 vowels unclear

téhayhs
tE^/ha^yE;`<s
that.he.sees
TN:27:216:32

tehàyíhšaye
te^ha`yi"<ca^ye
they.killed.(a.few)
TN:37:299:13
second part of word?
DU?

tehaydyáya
tehayo;`8Ga'ya
he.snores
WD:VR:349

tehayǫnyuh
te^hayo;Nu<
he.both.of.them.killed
WD:VR:295

tehayǫnyúh
te^hayo;Nu'<
he.killed.two
WD:VR:350

tehayǫwahkwaʔ
tehayuma<kwa>
path.finder
WD:Su:477

tehàyun:ràhkwaʔ
te^ha`yu^no;'.ra;`<kwa>
they.onebody.scalp
TN:30:272:42
used as example in Preprons

tehážahšuwanęh
teha'ja<cuwanE;<
he.arms.big.has
WD:NR:017
Johnn Big-arms

teha:žawirétsiʔs
te^ha.jIwerE^/tsI>s
his.toes.long
WD:NR:018

tehažuhs
te^haju<s
not.he.kills
WD:AA:397

teha:žúhs
te^ha.ju'<s
not.he.kills
TN:12:112:25
tE^ha.ju'<s
not:he.kills
TN:12:116:16-17
written, numbered & glossed as 2

tehá:žuhs
te^ha'.ju<s
not.he.kills
TN:15:124:33
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tehà:žúʔ
tE^ha`.ju'>
not:he.killed
TN:23:180:11-12
written, numbered & glossed as 2

tehaʔáʔžaʔas
teha>a'>ja>as
the.creek.across.he.went
WD:VR:115

tehàʔkyer:nǫnyǫʔ
te^ha`>k,e^ro;'.no;^No;>
will.he.perform
TN:27:230:32
DU-FUT?

tehaʔnhtǫht
te^ha>1no;'<to;<t
he.legs.has.(the.bear)
WD:VR:288

tehaʔnyęhážaʔ
teha>1NE;^ha'ja>1a
break.(fringe).in.two.(turtle)
WD:VR:132

tehaʔnyęhážaʔs
teha>1Ne;ha[/ja>1s
cutting.off.the.fringe
MB:B-G-6.9:17

tehaʔnyęhá:žaʔs
teha>1NE;ha'.ja<s
he.fringes.cuts.off
WD:NR:021

teháʔnyęhážàʔs
te^ha'>1Ne;ha[/ja`>1s
he.cuts.off.fringe
MB:B-G-6.9:17

tehàʔtarǫháeʔ
te^ha`taro;ha;'E>
he.mud.hits.all.over
WD:AA:393

tehaʔtureht
te^ha>1ture<t
will.he.make.up.his.mind
WD:VR:334

tehaʔžahs
teha>1ja<s
she.is.playing.game
WD:VR:259

tehaʔžàs
te^ha>1ja`s
he.is.a.player
WD:VR:260

tehdyá:diʔ
te^<NGa'.8dI>
not.long.after
TN:26:201:19

tehehskwayęh
tehE<skwa^yE;<
did.you.see.him?
WD:AA:398

tehèhskwayh
tE^hE`<skwa^yE;'<
did:you.him.see
TN:32:275:41-42
written, numbered & glossed as 2

tehekwáhkwęʔ
tE^hEkwa'<kwE;>
will.we.from.him.take
TN:13:117:26
DU-FUT?
us = inclusive plural

tehe:réʔ
tehe.re'>
he.has.done.it.(fault)
WD:VR:150
t unclear

tehetedyižaʔi
tehetEGIja>I
his.finger.is.broken
WD:NR:051
why non-inc form

tehètuwá:reʔ
te^he`tu^wa'.re>
door.pushing
WD:NR:112

tehewáhęhte
tehe^wa^/hE;<te
no.sign.(is)
TN:16:130:08
te^he^wa^/hE;<te
no.sign.(is)
WD:VR:341

tehdat
tehE;'8dat
they.stood
WD:VR:205

teh:dát
tE^hE;`.8da't
they.stood
TN:29:269:54
why wrong stem class

tehtrǫʔ
tEhE;'8tro;>
there.he.sits
WD:AA:398

tehęʔtrǫʔ
tehE>9tro;>
he.is.not.home
WD:NR:065

tehikwáhkwęʔ
te^hivkwa;'<kwE;>
will.we.from.him.take
WD:VR:129
iv may be e^

tehiʔduhšrayeh
te^hI>du<craye<
two.clans.together
WD:Su:482

tehiʔdušrá:ye
tehI>ducra'.ye
two.clans
WD:GT:437

tehkni teyanǫdut
te<knI te^ya^no;dut
two.mountains
WD:NR:083
name
other language maybe
cf -no;t- hill

tehkwá:yęhs
tE<kwa'.yE;<s
not.she.sees
TN:22:164:32
te< written separately

tehkwʔa
tE<kwE;'>a;
she.is.always.collecting.debts.from
.people
WD:VR:272

tèhkwęʔa
te`<kwE;>a;
she.is.always.donning.(the.people)
WD:VR:206
don for debts
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tehkwęʔah
te<kwE;>a;<
she.takes.something.away.from
WD:VR:192

tehkyutríraʔ
te<k,utri"ra>
a.crowd
WD:NR:094
te<k,utri"ra>
the.noise
WD:NR:094

tehǫdaʔarǫtaʔ
teho;8da>1ro;ta>
their.both.horns.on
WD:NR:042

tehǫhtsarádiʔs
teho;<tsara'8dI>s
I.him.push
WD:VR:327

tehǫwá:eręʔ
tE;^ho;ma;'.e^rE;>4
not.they.to.him.did
TN:19:145:03

tehǫwatahstaʔ
te^ho;^ma;ta<sta>
they.him.stand.up
WD:VR:128

tehǫwataseʔ
teho;ma;tase>
they.him.stand.up
WD:VR:159

tehǫwatíhšęʔ
tE^ho;^ma^ti"<cE;>
not:they.get.destroyed
TN:37:293:02-03
numbered & glossed as 2

tehǫwatižáʔturʔdiʔ
teho;^mativja'>1tu^rE;`>9dI>
not:their.body.found
TN:40:311:03-04
written, numbered & glossed as 2
used as example in Phonology

tehǫwátižuʔ
tE^ho^ma;'tIju>
not.they.them.killed
TN:04:085:36

tehǫwàtí:žuʔ
teho;^ma;`ti".ju>
not:they.have.killed
TN:37:298:28-29
written, numbered & glossed as 2

tehwayéhs
Tĕh-hōōhʹ-mäh-yĕhsʹ
invisible
Connelley1900:111
[Snake Clan name]

tehwayhs
Tĕh-hōōhʹ-mäh-yĕhsʹ
you cannot see him
Connelley1900:111
[Snake Clan name]

tehwayʔ
te^ho;`ma;^yE;'>
not:they.him.saw
TN:29:259:15-16
numbered & glossed as 2

tehǫwà:žúh
tEho;^ma`.ju'<
not:they.killed
TN:27:232:22-23
written, numbered & glossed as 2

tehwažúʔ
tE^ho;`ma^ju'>
not:onebody.him.killed
TN:27:214:57-58
written, numbered & glossed as 2

tehǫwaʔduhšrahkwa
teho;ma;>du<cra<kwa
he.his.round.shell.picked.up
WD:NR:048

tehǫʔtra:kyeʔ
teho;>6tra.k,e>
they.are.together
WD:VR:299
cf -i?tro;-

tehǫʔyèhkwádihàʔkyeʔ
teho;>ye`<kwa^/8dIha`>1k,E>
they.(from).me.took.(it).away
TN:23:176:41
maybe  -ho;ye- they/me
needs PRF before PROG

tehsasʔkyeʔs
tE<sa^so;'>6k,e>s
thou.the.bowl.used.to.toss
TN:23:181:41
PRF PLUR?

tehsèdyaháʔkeh
te<se`Ga^ha'>1ke<
then.thou.(for).eating.come
TN:27:225:51

tehskęʔnę
tE<skE;>nE;
it.lapses.now
TN:21:152:41

tehskęʔnęʔ
te<skE;>nE;>
it.lapses.now
WD:VR:312

tehskyàtakyáʔnǫnyǫʔ
tE<sk,a`ta^k,a'>1no;^No;>
they.two.talked.together.several.ti
mes
TN:27:217:06
why h in REP

tehstìhtižáʔ
tE<sti~<tivja'>
you.two.cross.(the.field)
TN:24:183:34

tehstǫht
te<sto;t
if.thou.givest.(back)
TN:12:114:28

tehšatakyá:nǫnyǫhs
tE<cata^k,a'.no;No;<s
art:thou.conversing
TN:04:081:47-082:01

tèhšataʔtǫʔ
tE`<ca^ta>1to;>
thou.tradest
TN:27:223:01

tèhšat:tewah
te`<ca^to;'.8te^wa<
must:thou.him.run.against
TN:28:240:40-41
te`<ca^to;'.8te^wa<
there.him.thou.self.run.against.
(go.by.him.and.invite.him)
WM:228
DU? CIS?
hehš{a}- 2sg/Msg

tehšattewaht
tE<ca^to;'tE^wa<t
must.thou.(against).him.run
TN:28:243:34
DU?
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tehšatʔwèsǫnyǫʔ
tE<ca^to;'>mE^\so;^No;>
not.thou.thank.(several)
TN:23:176:01

tehšatʔwésǫnyǫʔ
tE<ca^to;`<mE^/so;^No;>
thou.thankest.(several)
TN:23:176:23-24
text implies NEG
why h not ?

tehšényǫdèht
tE^<ce'No;dE`<t
thou.him.bring
TN:28:243:27

tehšé:tsęh
tE<ce'.tsE;<
there.into.thou.(must).dip
TN:20:148:20
numbered & glossed as 2
second word unnumbered

tèhšeyahkwéʔdàwáhstiʔ
te`<ce^ya^kwe'>3da`wa'<stI>
thine.eyes:are.pretty
TN:22:163:23-24
written, numbered & glossed as 2
where h

tehšeyakweʔ
te<<ce^yakwe>
double.thine.eyes
WD:NR:013
2 < in original
where h in eye
where d in eye

tehšeyáʔtra
te<ceya'>1tra
(double).thou.art.looking
WD:Pr:444

tehšéʔ
tE<ce'>
the.mosquito
TN:29:256:28

téhšeʔ
tE'<ce>
the.mosquito
TN:29:256:20

tehšidyatèhsǫʔ
te<civga^o;'tE`<so;>
thou.whistle
TN:40:308:42-43
g has no arc

tehšišú:rih
tE<cIcu'.rI<
moss.over
WD:NR:053

tehšižu:reh
tE<civju.re<
blanket.over.him
WD:NR:100

tehšižú:reh
tE<cIju'.re<
blanket.over.him
WD:AA:402
i unclear

tehšižúrih
tE<civju[/rI<
(ref..to.something.on.him,not.yet.c
ast.off.his.hair)
MB:B-G-6.9:24
MB: this page: May 14th
MB: this page: Eld. Brown
MB: Bear clan?
cast unclear

tehudahtahaʔ
tehu8da^taha>
they.both.have.enough.to.eat
WD:VR:131

tehudàhtá:haʔ
tehu^8da`<ta'.ha>
they.two.have.enough.(to.eat)
TN:23:172:28

tehudakahtahkwih
te^hu^daka<ta<kwI<
they.are.guided.by
WD:VR:129

tehudakyaʔtàhkwih
tehudak,a>1ta`<kwI<
they.use.as.guides
WD:VR:135

tehudakyáʔtàhkwih
te^hu^da^k,a'>1ta`<kwI<
they.use.as.guides
TN:40:310:32
INST hkw maybe

tehudàtútany:wih
tE<hu^da`tu'ta^No;`.mI<
there.they.were.fastened.together
TN:08:103:55-56
used as example in Preprons
tE< written separately as 55, no 
gloss for 56
double check aspirates

tehudaʔarętsihs
tehuda>1rE;tsI<s
both.their.horns.are.long
WD:NR:028

tehudaʔskwátih
tehuda>1skwa'tI<
he.has.jumped
WD:VR:186

tehudaʔtékaskaʔwęh
tehu8da>te^/kaska>1mE;<
they.two.have.parted
WD:VR:159
written as 2

tehudàʔuráʔdi
te^hu^8da`>u^ra;'>18dI
not.he.is.able
TN:02:068:28

tehudaʔuráʔdiʔ
tehuda>ura'>1dI>
not.they.could.do.it
WD:VR:301

tehudéʔskyut
tehudE'>9sk,ut
he.stoops
WD:VR:188

tehudišruʔ
tehu^dIcru>
eyes.bright
WD:Ad:355

tehudyaʔkwaratę
tehuGa>kwa^ra^tE;
his.throat.flattened
WD:NR:074
tehuGa>kwa^ra^tE;
his.throat.spread.out
WD:NR:074

tehudyáʔtarawárehti
tehu^ga'>1ta^ra^wa're<tI
his.throat.is.flattened
WD:VR:342

tehu:hawat
tE^hu.hawat
he.is.bow.legged
WD:VR:239

tehuhé:reht
te^huhe'.rE<t
he.shouts.from.a.distance
WD:VR:215
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tehùhǫhraʔdéyęh
te^hu`hura;>de^/yE;<
two.quills.together
WD:VR:142

tehuhǫhrǫdé:yęh
te^huhuro;de'.yE;<
two.quills.together
WD:NR:091

tehuhǫhrdèyǫh
tehuharo;'8de^\yo;<
two.quills.together
WD:NR:061
where h
why a not o;

tehuhǫhrǫʔdeyęh
tehuhuro;>deyE;<
two.quills.together
WD:NR:108

tehuhsǫkyeʔs
tehu<so;8k,e>s
he.the.tray.tosses.(seed.game)
WD:VR:291

tehuhskyeʔs
te^hu<so;'k,e>s
he.the.tray.tosses.(seed.game)
WD:VR:219
te^hu<so;'8k,e>s
he.the.tray.tosses.
(play.the.seed.game)
TN:23:179:42
PRF PLUR?

tehùhskyeʔs
te^hu`<so;'k,e>s
he.seeds.plays.
(seed.player).habitually
TN:23:182:35
PRF PLUR?
used as example in Verbbase

tehuhšęda:
tehu<ce8da.E;'
two.names.he.has.got
WD:NR:038
used as example in Preprons
example has STAT

tehuhšiʔtarǫʔ
tehu<cI>taro;>
crooked.feet,turned.outwards
WD:An:428

tehúhšǫwáhtut
te^hu'<cuma;'<tut
both.his.horns.sticking.out
WD:NR:041

tehuhtaʔdi
tehu<ta>1dI
not.he.had.enough
WD:VR:317

tehuhtáʔdiʔ
tE^hu<ta'>18dI>
not.he.had.enough
TN:28:246:39-40

tehúhtirę:dùʔtęhk
te^hu'<tivrE;8.du`>7tE;<8k
just.what.their.song.is.to.be
TN:08:104:19
UN? FACIL?

tehukàhsá:ruʔt
tehu^ka`<sa'.ru^t
there.he.was.watching
TN:23:170:45
CIS?

tehúkakwahšruh
Tĕh-hōōhʹ-kah-quäh-shrooh
bear with four eyes
Connelley1900:110
[Bear Clan name]

tehukaridywih
tehukariv8GE;'mI<
he.is.gazing.upon
WD:VR:152

tehukàridywih
te^huka`riv8GE;'mI<
he.is.gazing.upon
TN:27:216:27

tehun:raęʔ
tehunE'.raE;>
he.is.watching.
(expecting.someone.to.come)
WD:VR:277

tehunęrárǫhǫhs
tehunE;ra;'ro;ho;<s
it.will.befall.him
WD:VR:276

tehunęrǫkwaʔ
tehunE;ro;kwa>
he.scalped
WD:Su:470
cf -no;r- scalp

tehunǫrahkwahs
tehuno;^ra<kwa<s
he.scalped
WD:AA:396

tehunǫráhkweh
tehu^no;ra'<kwE<
he.has.scalped
WD:Su:472

tehunǫrakwaʔ
tehuno;ra;kwa>
(double).he.scalped
WD:Pr:444

tehun:węʔs
tEhuno;'.mE>9s
not:she.him.likes
TN:19:135:46-47
numbered & glossed as 2

tehunyèhažúʔkyeʔ
tEhu^NE`ha^ju'>7k,e>
Teh.(n.)
TN:26:209:13

tehur:nyú:nyǫ
tehuro;`.Nu'.No;
his.eyes.blue
WD:Ad:361

tehurǫtú:ręh
tehuro;tu'.rE;<
he.splits
WD:VR:304

tehusá:deʔ
te^husa'.8de>
there:they.went
TN:28:236:61-62
written, numbered & glossed as 2

tE^hu^sa'.8dE>
there.they.went
TN:28:236:05
DU?

tehusàhędéh
tehu^sa`hE;^8dE'<
again.they.went
WD:AA:398

tehusa:reh
tehu^sa.re<
there.back.he.went
WD:AA:394
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tehusá:reh
tehu^sa'.re<
there.back.he.went
TN:03:075:04

tèhusá:reht
tE`hu^sa'.rE<t
back.he.went
TN:28:246:13-14
DU?

tehù:séte
te^hu`.sE^/tE
there.let.us.go
TN:28:236:01
-t- 1IdlA?
-use- OPT.REP?
DU?

tehuséteʔ
tehuse^/tE>
let.us.go
WD:VR:312

tehú:seteʔ
te^hu'.sE^tE>
let.us.go.there
TN:28:236:59-60
no gloss for 60
-t- 1IdlA?
-use- OPT.REP?
DU?

tehù:sétę
tE^hu`.sE^/tE;
let.us.go.(there)
TN:28:238:16
DU?

tehus:kyeʔs
tehu^so;'.k,e>s
he.the.bowl.tosses
TN:23:180:22
PRF PLUR?

te^huso;'.k,e>s
he.the.bowl.tosses
WD:VR:315

tehustráʔkwaʔ
tehustra'>1kwa>
he.yawns
WD:VR:316

tehusurh
te^husu^rE;'<
his.upper.lip.is.split.apart
WD:NR:110

tehutakyéhskwaʔata:dih
te^hutak,e'<skwa>ata.dI<
there.he.was.laughing
WD:VR:138
written as 2
last t unclear

tehutatrisús
tai hoo tut trese ú sain'
they kill for one another
HOWSE1850:117

tehutìdáhuràʔdiʔ
te^hu^ti:~8da'hu^ra`>1dI>
not:they.could.do
TN:09:105:07-08
written, numbered & glossed as 2
why h not ?

tehutidaʔaretsihs
te^hute^da>are<tsI<s
they.horns.have.long
WD:NR:100
Tarande

tehutidáʔarè:tsihs
te^hute^da'>1re`.tsI<s
they.horns.(have).long
TN:28:240:39
gloss from 38

tehutIda'>1re`.tsI<s
both.(horns).their.horns.are.long
WM:228

tehú:tidáʔare:tsihs
te^hu'.tI8da'>1re.tsI<s
they.horns.long.have
TN:28:243:21

tehutídáʔare:tsis
tehu^ti"da'>1re.tsivs
there.too.the.horns.long
TN:28:242:56

tehutidáʔuràʔdi
te^hu^tivda'>u^ra`>1dI
not:they.it.could.draw.out
TN:09:104:41-42
numbered & glossed as 2

tehùtidyahá:inyh
te^hu`tivGa^ha'.ivNE;`<
since:they.eat:they.had
TN:37:295:46-48
numbered & glossed as 3
used as example in Verbbase

tehùtinhšaʔ
te^hu^\tIno;'<ca>
that.the:their.household
TN:07:101:08-09
written, numbered & glossed as 2

tehùti:nhšaʔ
te^hu^\tI.no;'<ca>
both.their.(p.m.).house
WM:089

tehutistiʔ
tehu^tIso;'8tI>
when.they:the.bowl.tossed
TN:23:181:01-02
numbered & glossed as 2

tehutis:tiʔ
tehu^tivso;'.8tI>
they.the.bowl.toss
TN:23:181:12

tehutitú:yęh
tehutItu'.yE;<
not.they.found.out
WD:VR:340

tehutižáhšatǫh
tehutIja'<ca^to;<
his.arm.crooked
WD:Ad:354

tehùtiʔdá:ʔwatih
te^hu`tiv>da'.>1wa^tI<
they.dug.in
TN:16:130:18
why ?

tehutiʔtarayeh
tehu^tItaraye<
so.many.clans
WD:NR:100

tehutríhù:tęʔ
te^hutriv?hu`.tE>
not:he.heard
TN:32:275:31-32
written, numbered & glossed as 2

tehùtrihúʔtę
tE^hu`trivhu'>7tE
not:he.minded
TN:11:108:37-38
numbered & glossed as 2

tehutri:žeríha:ʔsędi
tehu^trI.jE^riv?ha.>1sE;8dI
not:he.him.believes.(he).did
TN:28:250:52-54
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tehútsęhtà:dih
te^<u^/tsE;<ta`.dI<
not.she.him.feeds
TN:27:211:25

tehutsihstu
tehutse<stu
fire.in.their.eyes
WD:NR:103

tehutsíhstuh
tehutsi"<stu<
eyes.sparkling
WD:VR:328
tehutsi"<stu<
fire.in.his.eyes
WD:VR:328

tehutsíhstuʔ
tEhutsi"<stu>
eyes.sparkling
WD:NR:100

tehutsistaʔ
tehutsIsta>
both.eyes.fire.in
WD:NR:100
last a may be u

tehutsiʔtsut
tEhutsI>tsu^t
a.variety.of.wild.cat
WD:An:430
word or base

tehuwaha
tay-how-wa-ha
[unglossed]
FINLEY1840:424
name

tehuwatitęʔta:nǫh
tehuwatetE;>9ta.no;<
they.corn.are.grinding.together
WD:NR:058

tehuwáʔtawdih
tEhu^wa'>ta^mE;`8dI<
not:to.him.it.happens
TN:13:120:51-52
written, numbered & glossed as 2

tehuwáʔtaw:ʔdiʔ
tehu^wa'>ta^mE;`.>8dI>
not.happened:to.him
TN:13:121:23-24
written, numbered & glossed as 2

tehuwaʔturędiʔ
tE^hu^wa>turE;8dI>
not.he.him.did.find
WD:VR:338

tehuwàʔturʔdiʔ
tE^hu^wa`>1tu^rE;'>98dI>
not:they.him.found
TN:19:137:42-43
written, numbered & glossed as 2

tehuwè:dáǫʔ
tehu^wE;`.8da'o;>
not.it.him.caught
TN:13:122:25

tehuwę:dyeríhęʔ
tehu^mE;.8Ge^riv?hE;>
not:he.was.willing
TN:27:213:07-08
written, numbered & glossed as 2
h another example of h with bent 
ascender

tehuwdyérihęʔ
tehu^mE;`8Ge^/rivhE;>
not:he.was.willing
TN:13:122:32-33
written, numbered & glossed as 2

tehuwęhaʔkyeʔ
te^huwE;ha>k,e>
the.way.he.carries.on
WD:VR:215
1st word of gloss unclear

tehuwęʔ
tehumE;>9
two.poles.stick.up
WD:NR:063
last character unclear
cf -Ye;t- stick

tehuyá:draʔ
tehuya'.dra>
it.looks.at.him
WD:VR:118
te^hu^ya'.dra>
he.at.him.was.looking
TN:23:172:50
used as example in Preprons

tE^hu^ya'.8dra>
he.(at).him.was.looking
TN:23:170:46

tehuyá:nyǫʔ
tehuya'.No;>
not:he.has.cooked
TN:28:239:78-79
tE^huya'.No;>
not:he.has.cooked
TN:28:239:69-70
written, numbered & glossed as 2

tehuyhu:yęh
tehuyE;`hu.yE;<
his.hair.parted.(on.the.forehead)
WD:VR:219

tehuyunrahkweh
tehuyuno;'ra<kwE<
she.scalped.(long.ago)
WD:Su:470

tehuʔdaʔarádi
tehu>da>ara;'8dI
not.he.is.able
WD:GE:442

tehùʔdyadíʔdiʔ
te^hu`>8Ga^di">8dI>
not:there.very.long
TN:34:278:48-49
written, numbered & glossed as 2

tehúʔehtéhtetsiʔs
tehu'>E<tE'<tetsI>s
his.finger.nails.long
WD:NR:054

tehúʔnęhawíhtiʔ
tEhu'>7neha^wi"<tI>
carrying.arrow
WD:VR:239

tehúʔnęhažúʔkyeʔ
tehu'>nE;ha^ju'>k,e>
Teh.(n.)
TN:26:210:02

tehuʔnękawíhtiʔ
tehu>u^nEka^wi"<tI>
arrow.carrying
WD:NR:080

tehuʔnyhažùʔkeh
tehu^NE;'<ha^ju`>7ke<
his.double.fringes.in.the.water.float
WM:215
note double h

tehu^NE;'8ha^ju`>7ke<
he.fringes.has.alongside
TN:26:208:50-51
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tehùʔnyęhažúʔkyeh
te^hu`>7NE;ha^ju'>7k,e<
Teh.(n.)
TN:26:209:24
PROG?

tehúʔnyęʔhažúkeʔ
tehu'>NE;>ha^ju'ke>
Teh.(p.n.)
TN:26:209:51-52

tehuʔskw:retsih
tehu>skwE;'.retsI<
his.beard.long
WD:NR:058

tehúʔžai
tehu'>7ja^I
(double).he.is.playing
WD:Pr:444

tehwáhęhteʔ
tE<wa^/hE;<tE>
at.sight
WD:AA:398
word or base

tehyaęʔ
te<yaE;>
not.there.is
WD:VR:120

tekà:dakyeʔ
te^ka`.8da^o;'k,e>
here.the.river.towards
TN:24:183:37

teka:karádinyǫht
te^ka.ka^ra^/divNo;<t
them.to.see.and.court.several
TN:28:244:49
I-them
DU-FUT-CIS?
-ra-dinyo;ht -bag-hang ?

teka:kyáradinyǫht
teka.kya^/ra;^8divNo;<t
there.I.self.(like).a.wall.bag.hang.
(about)
WM:229
cf -kyar- wall.bag

tekaǫkekáhne
te^ka^o;ke^ka'<ne
(both).looking.at.me
MB:B-G-24.1:03
MB note: Seneca Lang.

tekaǫwtsaʔèsti
teka^o;mE;'tsa>E`stI
he.in.the.ground.digs.a.hole.
(the.turtle)
WD:VR:231

tekarǫnyáte
tekaroniáⁿte
sky
Gatschet1885:xliii

tekaʔkará:dinyǫht
teka>kara'.dINo;<t
them.to.see.and.court.several
WD:VR:147

tekeyuká:ridywih
te^ke^yu^ka'.rI8GE;`mI<
everybody.is.looking.this.way
WD:VR:265

tekeyuká:ridy:wih
te^ke^yu^ka'.rI8GE;`.mI<
everybody.is.looking.this.way
TN:12:116:12
gloss from 13
why e not a in pron
why k not ky

tèkeyuwàʔtà:raʔ
te`kE^yu^wa`>ta`.ra>
the.onebody's.height
TN:22:161:01

té:kęh
te[/ke;<
twin
MB:B-G-22.2:07

tekęhtáʔtǫh
tekE;<ta'>to;<
stick.crooked
WD:Ad:354
cf -Ye;t- stick

té:kęʔ
te'.kE;>
twin
WD:NR:101
word or base

tekúh
tEku'<
all.at.once
WD:AA:398
word or base

tekuriwaʔ
tEku^rIwa^E;'>
not.a.fault.has
WD:NR:093

tekwahktaʔ
te^kwako;'ta>
she.begins
TN:33:277:16
where h

tekwahtǫwáwaʔ
tekwa<to;ma;'wa;>
will.she.turn.back
WD:VR:341

tekwahtǫwá:waʔ
te^kwa<to;ma;'.wa;>
will.she.turn.back
TN:04:084:43
go in a particular other direction

tekwarahkwaʔt
tekwara<kwa>t
table
WD:NR:025

tékwarahkwàʔt
te^/kwa[ra<kwa`>t
table
MB:B-G-6.9:05

tekwatiyérǫʔ
tekwatIye'ro;>
they.are.in.there
WD:VR:325

tekwàtiyé:rǫʔ
te^kwa`<tivye'.ro;>
they.are.in.there
TN:11:109:29

tekwàtǫr:tǫh
te^kwa`to;ro;'.to;<
she.is:anxious
TN:27:234:07-08
numbered & glossed as 2

tekwayewędúhtahk
tekwayemE;8du'<ta<k
I.used.to.speak.(in.public)
WD:Su:472

tekwayętúʔdi
te^kwayE;tu'>8dI
your.age.was.at
WD:VR:225
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tekwaytù:ʔdinęʔ
te^kwa^yE;'8tu`8.>dInE;>
I.your.age.was.at
TN:28:235:36
where PRF or HAB

tekwaʔdarǫtaʔ
tekwa>1daro;8ta>
both.our.horn.headgear
WD:NR:028
first > is doubled
cf -da?ar- horn

tekwaʔdáʔartaʔ
tekwa^>18da'>1ro;'8ta>
two.we.
(plur.).horn.head.gear.own.as.a.ch
arm.(we.have.a.horn.head.gear)
WM:094
why ?

tekw:dát
te^kwe`.8da^/t
who.were.standing
TN:28:241:55
wrong stem-class: Oi E-stem in 3dl 
& 3pl
elks

tekwędéhtaʔ
te^kwe8dE'<ta>
there.they.come
TN:11:107:44
tekwE8de'<ta>
there.they.came
WD:VR:272
"came" in gloss unclear - could be 
"come"

tèkwędéhtaʔ
te`kwE;^8dE'<ta>
so.they.that.came.there.(animals)
TN:13:119:50

tekw:deʔs
tekwE;'.8dE>s
they.there.are
TN:01:059:33
PRF PLUR?

tekwihstayektasta
te ques ti eg tas ta
the bell
die Schelle
ASSAL1827:108

tekwihstaʔetasta
te,ques,ti,egh,tas,ta
bell
Johnston1820:295

tekyakahtáʔde:
te^k,aka^<ta'>8de.
I.you.come.back.to.see
TN:28:249:52
PURP?

tékyatàhtǫh
te'k,a^ta`<to;<
we.two.trade
TN:27:221:30
why h not ?

tekyata:tǫʔ
tEk,a^ta.to;>
we.both.(let.us).trade.together
WD:VR:157

tekyayenrahkwęh
tek,ayeno;'ra<kwE;<
she.scalped.(long.ago)
WD:Su:472

tekyaʔtahtǫʔ
te^k,a>ta<to;>
let.us.trade
WD:VR:164

té:kyaʔtà:tǫʔ
te'.k,a^>ta`.to;>
let.us.trade
TN:22:166:08

tekyeyùká:ridy:wih
te^k,e^yu`ka'.rI8GE;`.mI<
everybody.is.looking.(in.wonder)
TN:12:116:34
why e not a in pron

teky:daʔ
te^k,o;`.8dao;'>
at.her.home
TN:27:228:09

tekyu:nǫhtrǫʔ
tek,u.no;<tro;>
to.her.next
WD:AA:401

tekyu:nhtrǫʔ
te^k,u.no;'<tro;>
to.her.next
TN:28:247:26
DU-CIS?
~ she was next

tekyutrí:raʔ
te^k,u^tri".ra>
a.crowd.(the).noise
TN:26:200:16
CIS?

tekyuwaʔtàra
tek,uwa>1ta`ra
the.onebody's.height
WD:NR:024

tenęnhsté:yęh
te^nE;^no;`<ste'.yE;<
they.two.have.houses.close.to
TN:27:234:59

tenǫ:dáe
te^no.8da'E
at.that.time
TN:34:278:06

tenǫdaéʔ
te^no;daE'>
at.that.time
WD:AA:391

ten:dá:ǫʔ
te^no;`.8da'.o;>
their.home
TN:34:278:38

tenǫdidyéhtaʔ
te^no;dIGE'<ta>
the.dirt.thrown.out
WD:NR:023

tenǫdidytaʔ
te^no;divGE;'ta>
they.the.dirt.throw.out
WD:VR:246

tenǫrhkwànyǫ
teno;ro;'<kwa`No;
thank.you
MB:B-G-96.2:13
text

tenǫrhkwá:nyǫh
teno;ro;`<kwa[/No;<
I.thank.him
MB:B-G-96.2:13
text

teno;ro;`<kwa[/No;<
I.welcome.him
MB:B-G-96.2:13
teno;ro;`<kwa[/No;<
I.greet.him
MB:B-G-96.2:13
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tenyęʔté:rih
te^NE;>te'.rI<
not.I.know
TN:16:127:25

tenyǫwanǫhšǫʔ
teNo;maNo;<co;>
our.household
WD:TR:423

teǫwatásta
teo;wa^ta'sta
Philippe.Vincent
MB:B-G-96.2:27
Lorette name?

teǫwaʔtadithsta:deh
teo;^ma;>ta^divtE;`<sta.de<
onebody.like.us.two.is.poor
TN:27:234:53

teǫwǫwǫda
teo;mo;wo8da
dish.round
WD:NR:023
why w not m

teraʔskwaʔ
tEra>1skwa>
she.has.been.distributing
WD:VR:214

terąʔskwaʔ
tEra;>1skwa>
scattering
WD:VR:302

terehs
tere<s
not.he.is.about.to
WD:VR:191

te:rehs
te.re<s
about.he.is
WD:VR:220

té:rehs
tE'.re<s
about.he.is
TN:04:078:31
WD:VR:220

té:reʔs
tE'.re>s
about.he.is
TN:04:079:44
TN:04:080:44
TN:04:083:28
PRF PLUR?

tE'.re>s
no.he.is.about
TN:26:198:51
DU?
PRF PLUR?

terędaʔskwaht
terE;da>1skwa<t
will.he.jump
WD:VR:194

teręnǫhšayúhtaʔ
terE;no;ca^yu'<ta>
the.house.going.through
WD:VR:340

teręnǫhšuyúhta
te^rE;^no;cu^yu'<ta
going.through.the.house
WM:x
where h in house

teręnhšuyúhtaʔ
te^rE;no;'<cu^yu'<ta>
he.the.house.has.been.through
WD:VR:183

teręnhšuyúhtaʔ
te^rE;no;`<cu^yu'<ta>
there.he.house.is.through
IR:16
te^rE;no;`<cu^yu'<ta>
he.went.through.the.house
IR:16

terǫdyahs
tero;8Ga<s
with.feathers.it.is.decorated
WD:NR:110

tesaáʔtawęh
tEsa^a'>ta^mE;<
will.thou.be
TN:26:209:38
join with following word?

tesadayęht
te^sa;ndayE;<t
by.the.door
WD:NR:004

tesadayht
tE^sa8da^yE;'<t
by.the.door
TN:04:082:45
by your door?

tesanrǫhkwà:nyǫhs
tesa^no;'ro;<kwa[\No;<s
thou.we.greet
MB:B-G-96.2:13
-esa- 1ns/2sg ?
text

tesaráhskwaʔ
tesa^ra'<skwa>
thou.comest.back
TN:04:078:56

tesaráhskwaʔt
tE^sa^ra'<skwa>t
thou.back.come
TN:04:081:14

tesašúhkwat
tesacu'<kwat
thine.seat.is.bare,projecting
WD:NR:070
c or e

tesatdurhkwęʔ
tesa^tE;`8du^ro;'<kwE;>
not:will.thou.(find.it).difficult
TN:12:114:33-34
numbered & glossed as 2

tesat:durhkwęʔ
tE^sa^tE;`.8du^ro;'<kwE;>
not:thou.(shall).fail
TN:12:115:45-46
numbered & glossed as 2

tesatdurhkwʔ
tesa^tE;`8du^ro;'<kwE;`>
not:to.thee.difficult.to.do
TN:12:115:04-05
numbered & glossed as 2

tesawataha
tE^sawata^ha
all.stand.up
WD:VR:157

te:sawę:dyeríh
te.sa^mE;.!Ge^ri"<
art.(would):thou.willing
TN:27:231:51-52
written, numbered & glossed as 2
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tè:sawdyérih
te`.sa^mE;`8Ge^/rI<
art:thou.willing
TN:29:268:09-10
numbered & glossed as 2

tè:sawdyeríhtah
te`.sa^mE;`8Ge^ri"<ta<
art.thou.willing
TN:22:160:29

tesaʔyǫdih
tesa>1yo;8dI<
decorating.feathers
WD:VR:349

tese:é
te^se.e'
thou.comest.back
WD:VR:196
tE^se.e'
thou.come.back
TN:27:225:47

tesetahkeh
teseta^<kE<
must.thou.go.round
WD:VR:136

tesetákeh
teseta^/ke<
must.they.go.round
WD:VR:222
te^seta^/kE<
must.thou.go.around
TN:21:155:29

teseyuwędá:hkwa
te^se^yu^mE8da;[/<kwa
he.is.picking.up.talk
MB:B-G-4.12:15

teseyuwędá:hkwaʔ
te^se^yu^me8da;[/<kwa>1
he.is.picking.up.voice.(talk)
MB:B-G-4.12:48
te^se^yu^mE8da;[/<kwa>1
he.is.picking.up.voice
MB:B-G-4.12:45
te^se^yu^mE8da;[/<kwa>1
he.is.picking.up.talk
MB:B-G-4.12:45

teseʔtaha
tE^se>taha
thou.standest.off
WD:VR:223

teskadáʔtà:ęʔ
tEska^da'>1ta;`.E;>4
not:it.is.too.late
TN:08:103:10-11
written, numbered & glossed as 2

te:skà:dú:rǫʔ
te.ska`.8du'.ro;>
not.it.is.difficult
TN:12:116:01
length marker may be an aspirate

teskat:dùtǫdi
tEska^tE'.8du^\to;8dI
not:thou.(to).me:spoke
TN:19:144:19-21
written as 2, numbered & glossed 
as 3

teskayeʔdyáreʔ
te^ska^ye>38Ga're>
that.I.dwell.upon.(my.pursuit)
WD:VR:177

teskayèʔdyá:reʔ
te^ska^ye`8>Ga'.re>
that.I.dwell.upon.(my.pursuit.was)
TN:35:282:62-63

téskǫkʔ
Tĕhʹ-skŏŏk-hĕhⁿgʹ
at (or in) the deer-lick
Connelley1900:113
[Deer Clan name]
[ng superscript]

tèskwadaʔaré:tsis
tE`skwa^da>a^re'.tsIs
you.(with).horns.long
TN:28:241:08

té:skwarè:
tE'.skwa^re`.
how.you.do
TN:39:305:57

te:skwatędáʔkwaʔ
te.skwatE;da'>1kwa>
you.are.hunting
WD:VR:194

tè:skwat:dáʔkwaʔ
te`.skwa^tE;`.da'>1kwa>
you.are.hunting
TN:20:150:10

teskyáʔtahk
teska'>1ta<k
will.I.body.take
WD:Pr:448
why k not ky

tesk,a'>1ta<k
will.back.I.him.take
WD:VR:129
tesk,a'>1ta<k
will.I.body.take
WD:VR:129
tE^sk,a'>1ta<k
will.I.body.take
TN:02:073:34
UN? FACIL?

tE^sk,a'>1ta<k
will.back.I.him.take
TN:02:072:20
UN? FACIL?

tesǫyuwędáhkwaʔ
te^so^yu^mE;8da'<kwa>
he.talk.picking.up
WD:NR:078
o^ unclear

té:steh
te'.stE<
you.two.get.away
TN:04:089:29

testìʔtrtaʔ
tE^sti~>tro;^/ta>
you.two.stay.at.home
TN:24:186:06-07

tesuh
tesugh
moon
BARTON1797:55
cf -ahso;t- night
cf etI[hsut Moon SB:306

tesuwh
tesu^wo;'<
not.he.comes.back
WD:VR:339
w phonetic?

tèsuwh
te`su^wo;'<
not:back.he.comes
TN:29:271:29-30

tesuʔrʔah
te^su>rE;'>a;<
she.split.upper.lip.has
WD:VR:123
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tesùʔrʔah
te^su`>rE;^/>a;<
he.split.upper.lip.has
TN:25:195:12

té:šat
te'.cat
(double).thou.art.standing
WD:Pr:444

tešatteʔwaht
tecato;'tE>9wa<t
must.thou.(against).him.run
WD:VR:298

tešatǫʔwésǫnyǫʔ
tEca^to;>6mE'so;^No;>
not:thou.give.thanks.several.
(be.thankful)
TN:23:175:27-28
written, numbered & glossed as 2

tešé:wadet
te^ce[/wadE^t
[unglossed]
MB:B-G-4.12:17
source: Harriet Peacock and John 
Scrimpshire
Bear Clan
id
Rena Scrimpshire

MB:B-G-4.12:43
source: Harriet Peacock and John 
Scrimpshire
Rena Scrimpshire, John's daughter
Bear

tešišú:rih
te^cIcu'.rI<
moss.over
WD:Su:480

tetáukę
te^ta'ukE;
your.teeth.are.tartared
WD:NR:062

tetay:haʔ
tE^tayE;'.ha;>
he.got.out
TN:25:196:27
text implies FUT

tètaʔúh
tE`ta^>u'<
now.anything
TN:13:122:35

tetehúh
tetehu'<
suddenly.away
WD:AA:398
word or base

te^te^hu'<
suddenly
TN:12:112:44

tetehú:h
te^te^hu'.<
suddenly
TN:12:112:37

tetęret
teteinret
evening
GALLATIN1848:79

tetihskwat
tetI<skwat
people.standing.yonder
WD:VR:323
word or base

tetisętúʔdiʔ
te^tIsE;8tu'>78dI>
as.old.as.you.are
WD:VR:225

tetísętuʔdiʔ
te^ti"sE;8tu>8dI>
as.old.as.you.are
TN:28:235:37
DU?
DU-CIS?
DU-FUT-CIS? fut strange from text

tetì:watʔah
tE^ti~.wa^tE;'>a;<
my.nephew
TN:26:209:20-21
DU-CIS?
DU-FUT-CIS?

tetižuh
tetivju<
all.the.time
WD:AA:398
word or base

MB:B-G-6.9:13

tetižuh tuhehahawíhtaʔ
tetivju< tu^he^haha^wi"<ta>
he.takes.it.over.there.all.the.time
MB:B-G-6.9:13

tetí:ʔtrǫʔ
te^ti".>5tro;>
they.two.(f.).stay
TN:26:210:11
pron pref gloss mismatch - -d- 
would be FdlA

tetr:daʔ
tE^tro;`.dao;'>
where:he.lives
TN:27:228:41-42
numbered & glossed as 2

tetsahahaʔyé:tsęʔ
tetsahaha>ye'.tsE;>
road.having.been.scraped
WD:NR:010

tetsatatęnyhteh
tetsata^tE;No;'<tE<
you.hurry.up
WD:VR:162

tetsatàtęnyhtęh
tEtsa^ta`tE;^No;'<tE;<
you.hurry.up
TN:19:140:11

tetsayáʔdyayʔdeh
tetsa^ya'>GayE;`>9de<
no:off.they.have.escaped
TN:40:311:51-52
written, numbered & glossed as 2
NEG?

tetsayúǫh
tEtsa^yu'o;.
not.come.back.home
TN:16:130:31
[people] had never returned

tetsayúǫh
tetayu'o;.
not.come.(back).home
WD:VR:178
why t not ts

tetsęʔtí:nęʔ
tEtsE;>9ti".nE;>
I.have.doctored
WD:VR:328

tetsęʔturúhnyǫʔ
tetsE;>tu^ru'<No;>
beaded.work
WD:NR:101
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te:tsìhšdáǫʔ
tE.tsi~<cE;'8da'o;>
not:it.you.catch
TN:16:128:15-16
numbered & glossed as 2

tetsikyatáteyęʔ
te^tsIk,a^ta'te^yE;>
will.again.thou.me.see
TN:20:149:15
pron pref gloss mismatch
used as example in Verbbase

tetsikyátáteyęʔ
tetsIk,a'ta'teyE;>
will.again.thou.me.seest
WD:VR:160
both ' connected, may extend to e

tetsižá:žaʔ
te^tsIja'.ja>
you.two.go.across
TN:24:183:38

tetsiʔtaʔ
tE^tsI>ta>1
small.beads
WD:NR:101

tetsǫh
tetso;<
when.thou.comest.in
WD:VR:287

tetsǫnyateskaʔ
tetso;Na;teska>
we.have.parted
WD:Su:470

tetsudyahay
tetsuGahay
not.she.has.eaten
WD:VR:122

tetsùdyaháy
te^tsu`Ga^ha'y
she.eats
TN:08:102:14

tetsuhahayé:teʔ
tetsuhahaye'.te>
road.having.been.scraped
WD:VR:231

tetsuʔtuwęh
tetsu>tumE;<
she.had.scattered
WD:VR:330

tetsùʔtuwh
te^tsu`>tu^mE;'<
she.had.scattered
TN:28:238:25
DU? REP?

tetut
tatot
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

tetutakyéhskwaʔta:dìh
te^tuta^k,e'<skwa>1ta.di~<
there.he.was.laughing
TN:22:162:38
DU? CIS?
REF not SRF?
DAT?

teu:dyade
teu.Gade
as.long.as
WD:TC:412

teudyadih
tE^u>78Ga^dI<
as.long.as
TN:26:209:40

teúdyadih
te^u'>8Ga^dI<
as.long
TN:05:095:39-40

teúh
tE^u'<
as.though.(so.that)
WD:AA:400
word or base
extremely unclear

teú:htih
te^u'.<tI<
to.be.so
TN:22:165:39
tE^u'.<tI<
that.way
TN:05:095:43

teúhtihk
tEu'<tI<k
that.way.(will).be
WD:AA:398
tE^u'<tI<k
that.way.(will).be
TN:05:095:55

teúkweh
teu'kwe<
she.picks.up
WD:VR:273

téukyáʔih
Tĕhʹ-ōōh-kyähʹ-ēh
point of breaking through
Connelley1899:121
[both ō one macron]

Tĕhʹ-ōōh-kyähʹ-ēh
jumping-off place
Connelley1899:121
[both ō one macron]

teusayaráhskwah
te^usaya^ra'<skwa<
not.there:back.I.go.home
TN:04:084:07-08
written, numbered & glossed as 2

teuwátęʔ
tE^uwa^/tE;>
she.surrounds
WD:VR:338

teu:wátęʔ
tE^u.wa^/tE;>
she.surrounds
TN:21:153:68

teuʔehtéhtetsiʔs
teutE<tE'<tetsI>s
her.finger.nails.long
WD:NR:054
Barbeau only gives teut... after 
other full forms

tewahehst
tewa<E<st
will.she.stick
WD:VR:120

tewahhteʔ
tewahE;`<te>
at.his.sight
WD:NR:054

tewáhk
tewa'<k
will.she.pick.up
WD:VR:263

tewahhté:tsih
tewa^ho;`<tE'.tsI<
she.ears-long.(dog)
TN:31:273:30
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tewahǫhte:tsihs
te^wa^ho;<te.tsI<s
both.she.her.ears.long
WD:NR:088

tewahǫhté:tsihs
ta^wa^ho;>tE'.tsI<s
she.ears-long.(dog)
TN:31:273:47
why a not e in DU
why ? not h in ear

tewahšarí:žahs
te^wa<cari".ja<s
she.(it).breaks.in.two
WD:VR:124

tewàhšari:žahs
te^wa`<carI.ja<s
she.her.mouth.cuts.off
WD:VR:250

tewahšiʔtayeh
tewa<cI>5taye<
two.feet.on
WD:NR:012
where ? in LOC

tewahšiʔtra
tewa<cI>5tra
both.her.footprints
WD:NR:039

tewahtaʔ
te^wa<ta>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:17
MB:B-G-4.12:43

tewaitęriʔ
tewaItE;rI>
not.good.luck.for.me
WD:NR:015

tewakekáhne:
te^wake^ka'<ne[
looking.at.me.(turkey)
MB:B-G-24.1:03
MB note: Seneca Lang.

tewákyehaʔ
te^wa'k,eha>1
what.she.was.doing
WD:VR:267
tE^wa'k,eha>1
what.she.was.doing
TN:19:136:02

tewané:ráęʔ
tewanE'.ra'E;>
I.am.watching.
(expecting.someone.to.come)
WD:VR:277

tewanęrá:rǫhǫhs
te^wa^nE;^ra;'.ro;^ho;<s
will.it.me.befall
WD:VR:308

tewanrárǫʔdihs
te^wa^nE;`ra;'ro;>dI<s
it.has.befallen.me
WD:VR:142

tewanęrǫrǫdih
tewanE;ro;ro;8dI<
It.has.befallen.me
WD:VR:285

tewarahšeraʔdeʔ
te^wara<cera>1de>
to.take.hold.of.
(one.arm).and.pull.back
WD:VR:150

tewaráhšeráʔdeʔ
tewara'<cera'>1de>
taking.hold.of.an.arm.and.pulling.b
ack
WD:VR:228

tewarahšerǫʔdeʔ
te^wa^ra<cero8>de>
to.pull.back.(one.arm)
WD:VR:116

tewaràhšerʔdeʔ
te^wa^ra`<cEro;'>8de>
arm.taking.hold.of.that.pull.back
WD:NR:024

tewarahší:raʔ
te^wa^ra<ci".ra>
she.within.its.shell.is.held
WD:NR:092

tewarahštraʔ
tewara<ctra>
she.is.held.between.its.shells
WD:Su:479
c unclear

tewariwakwe
tewarIwakwe
to.sing
LC:186

tewariwa:kwe
tewariwākwe
to sing
HALE1885:80

tewartú:ręh
tewa^ro;`tu'.re;<
I.have.log.split
WD:VR:304

tewatadíhkwa
tewatadi"<kwa
she.raises
WD:VR:117

te:watáhtaʔ
te[wa^ta'<ta>
onebody.is.binding.as.a.habit
MB:B-G-96.2:27

tewateyáhkweʔduwànęʔs
tE^wa<te^ya'<kwe>3du^wa`nE;>8s
eyes-big.(blackberries)
TN:19:140:29
used as example in Verbbase

tewathstaʔ
tewatE;'<sta>
a.band.to.tie.with
WD:NR:112

tewátirǫnyǫ
tewa^/ti{ro;No;
if.there.was.stars
MB:B-G-6.9:21

tewátir:nyǫʔ
tewa'tIro;`.No;>
group.of.stars
WD:NR:029

tewatiže
tewa<tivje
how.they.must.do
WD:AA:382

tewátiže
te^wa'tivje
how.they.must.do
TN:23:181:10

tewatiʔnǫnęh
tewa^tI>no;nE;<
just.they.both.finished
WD:VR:252
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tewatí:ʔtǫhtsahs
te^wati".>to;<tsa<s
not:they.hatch
TN:32:276:10-11
used as example in Preprons

tewatíʔthtsahs
tewati">to;'<tsa<s
they.hatch
WD:VR:299

tewatǫk:tǫhs
tewato;^ke;'.to;<s
shaking.its.head
WD:VR:232
cf -e;to;- shake

tewàtǫwétsedeʔ
te^wa`to;mE'tse^dE>
drawing.land
MB:B-G-4.12:17
te^wa`to;mE'tse^dE>
dragging.along.land
MB:B-G-4.12:17
te^wa`to;mE'tsE^dE>
drawing.land
MB:B-G-4.12:34
te^wa`to;mE'tsE^dE>
dragging.along.land
MB:B-G-4.12:34

tewatrǫnyahkwaʔ
tewatro;Na;<kwa>
the.sky.moves.upwards
WD:Su:477
te^wa^tro;Na;<kwa>
the.sky.pulling.up
WD:VR:129

tewatrǫnyahkwaʔ
te^watro;No;<kwa>
lifting.sky.all.the.time
WD:TC:410

tewatrǫnyáhkwaʔ
te^wa^tro;^Na'<kwa>
sky.moving.or.raising
MB:B-G-4.12:35

tewayádraʔ
te^wa^ya;[/8dra>
she.is.looking.at
MB:B-G-6.9:04

tewaya:dedíh
te^wa^yaE;`.dedi"<
I.stickpin.wear
WD:NR:051

tewayastraʔkwaʔ
te^wa^yastra>kwa>
will.I.yawn
WD:VR:156

tewayasú:ręh
te^wa^yasu'.rE;<
my.upper.lip.is.apart.(split)
TN:25:195:19

tewayatéʔsędyáʔtih
tewaya^te'>3sE;Ga'>tI<
I.have.thrown
WD:VR:230

tewáyeh
tewa^/ye<
every.time
WD:AA:398
word or base

tewa^/yE<
everytime
TN:23:176:38

tewayeheréhtih
tewayehere'<tI<
I.have.shouted
WD:VR:230

tewayéhkweh
tewaye'<kwe<
(double).I.have.picked.up
WD:Pr:444

tewayehkwęh
tewaye<kwE;<
(double).I.pick.it.up
WD:Pr:444
tewaye<kwE;<
I.have.picked.it.up
WD:Su:472

tewayéhkwęh
te^wa^ye'<kwe;<
I.have.picked.it.up
MB:B-G-6.9:04
tewa^ye'<kwE;<
I.pick.up
TN:36:288:35
WD:VR:176
te^wa^ye'<kwE;<
I.have.picked.up
WD:VR:206

tewayekyuhkwaʔ
te^wa^yek,u<kwa>
my.crowded.family
WD:TR:423

tewayes:kyeʔs
tewa^yeso;'.k,e>s
I.the.bowl.toss
WD:VR:315

tewayeyá:draʔ
te^wa^yeya'.8dra>
it.looks.at.me
WD:VR:118

tewayeyàhkwʔkyahk
te^wa^yeya`<kwE;'>9k,a<k
I.eyeballs.bulging.out.have
TN:25:195:06-07
where e?d in eye
maybe e;?ky is e?dy
UN? FACIL?
cf -yahkwe;?t- corn ball
maybe te-waye-yahkwe;?t-Yahk
cf -hkwe;?t- ball of wood

tewayežaih
tewa^yejaI<
I.am.playing.game
WD:VR:260

tewayéʔdyàʔtęh
tewa^ye'>8Ga`>1tE;<
I.go.back
WD:VR:199

tewayeʔéhtetsiʔs
te^wa^ye>e'<tEtsI>5s
my.finger.nails.long
WD:NR:054

tewayeʔskw:retsih
te^wa^ye>skwE;'.retsI<
my.beard.long
WD:NR:058

tewayeʔžáih
tewaye>3ja'I<
I.am.playing.game
WD:VR:259
a' may be a<

tewayędáʔskwátih
te^wa^yE;^8da'>1skwa'tI<
I.have.jumped
WD:VR:186
1st ^ over w

tewayęšráhtiʔ
te^wa^yE;cra'<tI>
to.miss.when.throwing
WD:VR:204
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tewayęšréhteʔ
tewa^yE^cre'<te>
throwing.at.just.missing
WD:VR:347
tewayE;cre'<te>
throwing.something.and.missing
WD:VR:193

tewaywa
te^wa^yo;`>ma;^
much.myself
TN:22:164:21

tewažáʔtà:węh
te^wa^ja'>ta`.mE;<
will.it.happen.to.me
WD:VR:140

tewa:žiwerétsiʔs
tewa.jIwerE^/tsI>s
her.toes.long
WD:NR:018

tewàʔšrú:rǫh
te^wa`>cru'.ro;<
a.dam.across
WD:AA:370

tewaʔtižáʔtùʔtęʔ
te^wa>tIja'>1tu`>7tE;>
all:kinds.(of.them)
TN:36:289:31-32

tewedawéʔnǫdih
teweda^we'>no8dI<
island.round
WD:NR:054

tewéhsǫh
te^we'<so;<
always.walking.about
WM:xi
te^we'<so;<
she.walks.here.and.there
WD:VR:219
te^wE'<so;<
to.walk.round.always.
(the.deer).never.still
WD:VR:324

tewé:hsǫh
te^we[/<so;<
walking.about
MB:B-G-4.12:11
te^we[/<so;<
[unglossed]
MB:B-G-4.12:47

tewesǫh
te^we^so;<
walking.about.always
WD:AA:395

teweyastráʔkwaʔ
tewe^yastra'>1kwa>
I.yawn
WD:VR:316
te^we^yastra'>1kwa>
I.yawn
WD:VR:227
tewE^yastra'>1kwa>
I.yawn
MB:B-G-24.15:12

teweyástraʔkwaʔ
te^we^ya'stra>1kwa>
I.yawn
WD:VR:156

tewędaʔskwaht
temE8da>1skwa<t
will.she.jump
WD:VR:194

téwędížuh
Tāhʹ-mĕhn-dēhʹ-zhōōh
you are God
Connelley1899:116
Tāhʹ-mĕhn-dēhʹ-zhōōh
thou art God
Connelley1899:116
Tāhʹ-mĕhn-dēhʹ-zhōōh
thou art the Great Spirit
Connelley1899:116

tewęháʔkye
temE;ha;'>1k,e
she.is.escaping
WD:VR:267
a;' unclear

tewękáʔkyeʔ
temE;ka'>1k,e>
she.is.escaping
WD:VR:190
1st k unclear

tewę:kyaʔ
te^mE<.k,a>
break.of.day
WD:TC:413

tewękyaʔs
te^mE;8k,a>s
it.(something).breaks.the.day
WD:VR:266

tew:kyaʔs
temE'.k,a>s
stick.break
WD:NR:055
cf -Yęt- stick

tE^me;[/kya>1s
break.stick
MB:B-G-4.12:04
MB:B-G-4.12:44
tE^me;[/kya>1s
[unglossed]
MB:B-G-4.12:48

tewętath
te^mE;ta^tE;'<
the.fall.of.day
WD:TC:413
word or base

tewętatęhtrahaʔ
te^mE;ta^tE;<traha>
at.the.fall.of.day
WD:VR:221

tewętathtrahaʔ
te^mE;ta^tE;'<tra^ha>
at.the.fall.of.day
TN:39:306:04-05

tewę:tayéh
temE;.taye'<
two.days
WD:NR:078

teyaáʔnkyeʔ
teya^a'no;'k,e>
arrow.going
WD:VR:290
where ? in arrow

teya^a'no;'k,e>
arrow.coming
WD:VR:290
where ? in arrow

teyaaʔta:rǫʔ
teya1ta.ro;>
her.body.obstructs
WD:VR:153

teyadáhkwáhsę
teya8da^/<kwa'<sE;
the.herds.of.does
WD:VR:271

teyadáhkwahsęh
teya8da'<kwa<sE;<
he.herds.the.does
WD:NR:004
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teyadàhkwahsęh
te^ya;8da`<kwa<sE;<
[unglossed]
WM:203
probably "he.herds.the.does"

teyadatáhsęʔ
teya8data'<sE;>
has.two.dwelling.places
WD:VR:127

teyadatá:tęsǫh
te^yadata'.tE;so;<
the.village.is.surrounded
WD:NR:029
te^yadata'.tE;so;<
the.village.is.bound.around
WD:NR:029

teyà:day
te^ya`.8da^yE;'
the.door.at
TN:04:082:33

teyadayęh
teya8dayE;<
at.the.door
WD:NR:004
teya8dayE;<
the.doorway.in
WD:NR:004
teya8dayE;<
the.doorway.on
WD:NR:004

teyadayh
teya8da^yE;'<
the.door.on
WD:NR:101
te^ya8da^yE;'<
the.doorway.in
TN:27:225:11

teyàdayh
te^ya`8da^yE;'<
the.door
TN:29:265:21

teyà:dayh
te^ya`.8da^yE;'<
the.door.on
TN:23:175:40
TN:23:176:58
te^ya;`.8da^yE;'<
the.door.by
TN:04:080:04

te^ya;`.8da^yE;'<
at.the.door
TN:23:177:45

teyadenyǫhšaye
te^ya8de^No;<caye
[unglossed]
WD:TC:416
probably 'two.years'
between y and d unclear

teyadréʔkęʔ
teya8dre'>kE;>
she.likes.to.copulate
WD:VR:142
(applies to a woman)

teyaędižeh
teya^E;dIje<
not:there.is.that.they.eat
TN:33:276:52-53
written, numbered & glossed as 2

teyàędižeh
teya`E;dIje<
there.is.that.they.eat
WD:VR:197

teyaędižéʔ
teyaE;dIje'>
not.there.is.to.eat
WD:VR:120

teyaędužaʔ
teyaE;8du^ja>
not.there.is.to.eat
WD:VR:258
u^ or a^

tèyaęʔ
te`ya^E;>
not.there.is
TN:33:276:55

tè:yaęʔ
tE`.yaE;>
not.there.is
TN:33:277:01

teyáhehst
te^ya'<E<st
will.I.stick
WD:VR:120

teyaher:waʔ
teyaherE;'.ma;>1
two.swamps
WD:NR:013

teyaherʔwaʔa
teyaherE;'>ma>a
(the.deer).keeping.in.the.bush
WD:NR:062

teyáhkaʔ
teya'<ka>
I.let.it.go
WD:VR:126
MB:B-G-24.5:03
teya'<ka>
I.give.it.up
WD:VR:126
teya'<ka>
I.quit
WD:VR:126

teyahhtadé:yęh
teya^ho;`<ta^de'.yE;<
two.my.ears:are.close.together
TN:25:194:33-34
written, numbered & glossed as 2
why e not i

teyahǫhtadí:yęh
teyaho;<tadi".yE;<
both.my.ears.are.close.together
WD:NR:062
used as example in Verbbase

teyahǫri:žaʔs
teyaho;rI.ja>as
she.quills.breaks
WD:NR:014

teyahté:tsih
te^ya^ho;'te'.tsI<
two.my.ears.long
WD:NR:014
where h in ear

teyahšdukęʔ
te^ya<cE;'8dukE;>
two.names.together.(Seneca)
WD:NR:011
k unclear

teyàhšiʔkanyhnyeʔ
te^ya`<cI>ka^NE;'<Ne>
that:my.feet.are.spreading.out
TN:25:194:22-23
written, numbered & glossed as 2

teyahšiʔtawahstih
teya<cI>5tawa<stI<
my.feet.pretty
WD:NR:012
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teyahšiʔtaʔ
teya<cI>ta>
my.feet
WD:NR:012

teyakaridyèh
te^yaka^rivGe`<
my.eyeballs.bulge.out
WD:VR:152

teyakaridyèhsk:nęʔ
te^yaka^rivGE`<skE;'.nE;>
my.eyeballs.bulging.out:used.to.be
TN:25:195:10-11
written, numbered & glossed as 2
where PRF or HAB

teyakǫhtadeyęh
te^yako;<tadeyE;<
both.my.ears.are.close.together
WD:VR:188
why k not h in ear - check fiche

teyanǫnęʔs
teyano;nE;>9s
she.the.dirt.drops.on.both.sides
WD:NR:023
9 or 3

teyano;nE;>s
she.drops.down.dirt
WD:Su:471

teyanrhkwanyǫh
teya^no;[\ro;'<kwa^no;<
I.greet.thou
MB:B-G-96.2:13
last word in gloss unclear
is this teyo;...
text

teyanteékęh
teyano;`te^e'kE;<
twins
WD:NR:021

teyan:tú:kaʔ
te^yano;'.tu'.ka>
two.hills.split
WD:NR:021

teyantú:kęh
teyano;`tu'.kE;<
double.hills
WD:NR:021
teyano;`tu'.kE;<
twin.hills
WD:NR:021

teyanǫtú:kwaʔ
teya^no;tu'.kwa>
two.hills.have.been.passed
WD:VR:263

teyaráhtes
te^ya^ra'<tEs
I.am.a.runner.good
TN:05:093:42
WD:AA:379
1st ^ over y

teyá:rehat
teya'.rEhat
eyes.large
WD:NR:025
E or e'

teyarędá:ye
teya^rE;8da'.ye
the.second.song
WD:CN:407

teyàrihuyęh
teya`rIhuyE;<
two.words.between
WD:AA:402

teyarǫ
teyaro;
obstruction
WD:VR:154
teyaro;
cross.ways
WD:VR:154

teyárǫh
te^ya'ro;<
it.is.across
WD:AA:370

teyarǫnyǫkyeʔ
teyaro;No;k,e>
sky.coming.downwards
WD:VR:267

teyartá:rǫh
teya^ro;`ta'.ro;<
log.across.a.stream
WD:VR:154

teyarǫtárǫʔ
teyaro;ta'ro;>
log.across
WD:Su:474

teyarǫtá:yeh
te^ya^ro;8ta[/ye<
[unglossed]
MB:B-G-4.12:17
source: Isaac Peacock
Bear Clan
tildes not ogoneks
George Peacock
Isaac's father

MB:B-G-4.12:43
source: Isaac Peacock
tildes not ogoneks
George Peacock
Isaac's father
Bear

téyartúyeh
Tēhʹ-äh-rōhnʹ-tōōhʹ-yĕh
between the logs
Connelley1900:113
[Bear Clan name]

teyarǫtú:yę
teyaru>tu'.yE;
between.two.logs
WD:Su:481
why u? not o; in log

teyarǫtuyęh
teya^ro;tuyE;<
two.logs.between
WD:AA:402

teyarǫtú:yęh
teyaro;tu'.yE;<
two.logs.between
WD:AA:402

teyarǫtúyh
tE^ya^ro;8tu'ye;`<
[unglossed]
MB:B-G-4.12:48
source: Thomas Barrett
Irvin Long
tildes not ogoneks

teyarǫtùyęh
teyaro;8tu`ye;<
between.the.logs
MB:B-G-4.12:16
source: E.H. Brown
Bear Clan
Trom P. Long
note unclear
and also chief of 1795 treaty
tildes not ogoneks

teyarǫtùyh
teyaro8tu`ye;'<
between.the.logs
MB:B-G-4.12:46
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teyartúyęh
te^ya^ro;`8tu[/ye;<
between.two.trees
MB:B-G-6.9:25
te^ya^ro;`8tu[/ye;<
between.two.log
MB:B-G-6.9:25

teyarǫtuyęʔ
teyaro8tuyE;>
the.logs.between
WD:Su:480

teyarǫtúʔ
teya^ro;tu^/>
a.log
TN:22:164:30

teya:šúʔ
te^ya.cu'>
the.water.comes.up.to.the.shoulders
WD:VR:324

teyát
teya't
(double).he.stands
WD:Pr:444

teyatadíhkwa
teyatadi"<kwa
I.raise
WD:VR:117

teyateʔsdyaʔ
te^yate>3sE;'nGa>
will.I.throw
WD:VR:311

teyatęʔędyaʔ
teyatE;>E;8Ga>
will.I.throw
WD:Pr:447

teyatǫrtǫh
teyato;ro;'to;<
I.am.anxious
WD:VR:295

teyaúhkęʔ
teyau'<kE;>
two.jaws.together
WD:NR:034

teyaúʔkęh
teyau'>kE;<
partly.between.open.jaws
WD:AA:388

teyaúʔkęʔ
teya^u'>kE;>
two.jaws.put.together
WD:VR:168

teyawatéhstaʔ
teyawatE'<sta>
she.a.band.ties.with
WD:NR:112

teyawathstaʔ
te^yawa^tE;'<sta>
she.uses.a.hand.(to.tie.with)
WD:VR:206

teyàwatęstaʔ
teya`wa^tE;sta>
she.used.a.hand.to.tie.with
WD:VR:315

teyawedáyeh
teyawE;8da^/ye<
two.islands.she.goes.in
WD:NR:035

teyawedá:yeh
teyawE;8da'.ye<
two.islands.together
WD:Su:482

teyawè:dá:yeh
te^ya^we[\8da[/ye<
two.islands
MB:B-G-4.12:15
MB:B-G-4.12:48

teyawdatike
te^ya^me;`8datIke
whatsoever
MB:B-G-96.2:11 back
character between a and i unclear

te^ya^me;`8datIke
anything
MB:B-G-96.2:11 back
character between a and i unclear

teyawędá:yeh
teyamE;8da'.ye<
two.voices.together
WD:Su:482

teyàwędáyęh
te^ya`me;^8da[/ye;<
two.voices.together
MB:B-G-6.9:20

teyawędí:žuh
te^ya^mE;8di".ju<
no.one.thing
TN:12:116:02
is this right?

teyawędi:žuʔ
te^ya^mE;8dI.ju>
anywhere
WD:AA:398
word or base

te^ya^mE;8dI.ju>
everywhere
WD:AA:398
word or base

teyawędí:žuʔ
te^yamE;8di".ju>
anything.to.kill.as.much
TN:12:115:13
te^ya^mE;8di".ju>
any.kind.of.game
TN:36:289:35

teyawdí:žuʔ
te^ya^me;`8di{?ju>
whatsoever
MB:B-G-96.2:11 back
te^ya^me;`8di{?ju>
anything
MB:B-G-96.2:11 back

teyawędúyęh
teyamE;8du'yE;<
two.voices.between
WD:Su:480

teyawęnęʔs
te^yame^ne;>=s
lowering.your.voice
MB:B-G-4.12:02
tE^yame^ne;>=s
lowering.your.voice
MB:B-G-4.12:43

teyawęnʔs
te^yamE^nE;'>9s
two.voices.fell
WD:VR:191

teyàwęnʔs
te^ya`me^ne;'>=s
her.voice.falls.and.sinks
MB:B-G-4.12:43
te^ya`me^ne;'>=s
her.voice.is.weak
MB:B-G-4.12:43
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teyážahšadiraʔ
teya'ja<cadIra>
her.arms.fastened.on.(something
WD:NR:017
no final parenthesis

teyažahšudtraʔ
teyaja<cudtra>
her.arms.are.fastened.in
WD:Su:479
dt odd cluster verified in image

teyažahšuwanęh
teyaja<cuwanE;<
she.arms.big.has
WD:NR:017

teyažas
teyajas
playing
WD:VR:132

teyà:žiwerétsiʔs
teya`.jIwerE^/tsI>s
my.toes.long
WD:NR:018

teyaʔdenyǫhšraye
teya>de no<craye
two.years
WD:CN:408
written as 2

te^ya^>deNo;<cra^ye
every.year
WD:TC:416

teyaʔdenyhšrayeʔ
te^ya>de^No;'<cra^ye>
two:years
TN:34:282:23-24
numbered & glossed as 2
why ? after ZA
where ? in year

teyaʔdenyǫšrayeh
te^yade^No;craye<
two.years
WD:TC:416

teyaʔdinǫhs
teya>dIno;<s
she.sells
WD:VR:117

teyaʔtahkyaʔi
teya>1ta<k,a>I
wood.cut
WD:NR:099

teyaʔtahkyaʔkǫnyǫ
teyata<k,a>1ko;No;
she.cuts.wood.many
WD:VR:126

te:yáʔžas
te.ya'>1jas
to.play.a.game
WD:VR:324
word or base

teyedáʔskwaht
teyE8da'>1skwa<t
will.I.leap
WD:VR:194

teyedyeʔraʔašraʔ
teyege>ra>acra>
her.double-tailed.skirt
WD:NR:007

teyéhk
te^ye'<k
will.I.pick.up
WD:VR:263

teyéhsǫ
te^ye'<so;
I.walk.here.and.there
WD:VR:219

teyehstǫtré:tsihs
te^ye<sto;^tre'.tsI<s
my.joints.long
WD:NR:098

teyét
teye't
I.stand
WD:VR:317
e' may be i"

te^ye't
I.stand
MB:B-G-24.15:01

teyé:ta:
teye'.ta.
I.will.stand
WD:Su:468
te^ye'.ta.
I.will.stand
WD:VR:317
e^ may be iv

teyeyahkweʔ
teye^ya<kwe>
my.eyes
WD:NR:013

teyeyáhkweʔdawáhstih
teye^ya'<kwe>da^wa'<stI<
my.eyes:that.are.pretty
TN:22:164:23-24
written, numbered & glossed as 2
used as example in Preprons

tèyeyáʔdra
te`ye^ya'>1dra
I.look.yonder
WD:VR:344

teyeyǫdyáya
te^ye^yo;8Ga'ya
I.snore
WD:VR:344

teyeydyáya
te^ye^yo;`@gya'ya[
I.snore
MB:B-G-24.15:01
gloss unclear

teyeyǫdyayahahk
te^ye^yo;Gayaha<k
I.have.snored
WD:VR:344

teyeyǫdyáyáhahk
teyeyo;Ga^/ya^/ha<k
I.have.snored
WD:VR:286
acute over y

teyeyǫhdyáyah
teye^yo;<Ga'ya<
I.snore
WD:NR:060

teyeyǫrésetsihs
te^yeyo;re^/sE^tsI<s
my.hand.long
WD:NR:090

teyeʔdathkwadi:h
te^yE;8>da^to;'<kwa^dI.<
one.side.then.the.other
TN:28:237:49
written as 1 with previous
used as example in Phonology
used as example in Verbbase

teyeʔdathkwadìh
te^ye>3da^to;'<kwa^di~<
(on).both.
(sides).I.the.arrows.stuck.around.o
r.across
WM:226
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teyeʔdatǫkwedi:
te^ye>dato;kwe8dI.
(one).both.sides).arrows.across
WD:NR:050
2nd close parens lacks open

teyeʔdenyhšrayeʔ
teyedIno;'<craye>
two.years
LC:136

teyeʔžahs
te^ye>3ja<s
I.am.playing.game
WD:VR:259

teyeʔžas
teye>jas
(double).I.a.player.am
WD:Pr:444

teyędahkwaʔ
teyE;8da<kwa>
she.raises.the.foot
WD:Su:477
cf -ahkw- shoe

teyędáʔskwaht
teyE8da'>1skwa<t
will.I.jump
WD:VR:194

teyęh
teyE;<
it.did
WD:VR:346

téyęh
tE^/yE;<
will.he.be
TN:05:095:42
DU?

teyǫhhtétsis
tivyo;^ho;[\tE'tsIs
the.(2).long.eared
MB:B-G-24.15:09

teyǫhté:tsihs
teyo;^ho;`te'.tsI<s
double-ears:long
TN:40:310:09-10
numbered & glossed as 2
where h in ear
used as example in Preprons
STAT.PL in Preprons

teyǫh:té:tsihs
tIyo;^ho;`.tE'.tsI<s
they.two.eared.long
TN:22:167:31
why i not e

teyǫnyahkweʔdatahkwanyǫwaʔ
teya;Na;<kwe>data<kwaNo;ma;>
he.took.their.eyes.out.
(one.at.a.time)
WD:NR:019

te:žahsta
tE.ja<sta
round.marble.(for.gambling)
WD:NR:100

té:žahsta
tE'.ja<sta
a.round.marble.
(as.used.for.gambling)
TN:14:123:23
DU?

težáhta
teja'<ta
the.tips.of.(turtle).wings
WD:NR:066
DU?

težá:hta
te^jYa[/<ta
[unglossed]
MB:B-G-4.12:47
source: E.H. Brown
Lewis Davis; Cath. Armstrong's son

težáhtaʔ
te^ja'<ta>
both.tips.of.wings.(turtle)
WD:NR:055

težašutá:hkwa:de
te^jacu^ta[/<kwa[nde^
danger!
MB:B-G-96.2:15

težašutahkwà:diʔ
te^ja^cu^ta<kwa[\dI>
it.is.dangerous
MB:B-G-96.2:15

težatahakyaʔnǫnyǫʔ
te^jata^hak,a>no;No;>
they.were.talking.to.each.other
WD:VR:158

težatakyá:nǫnyǫʔ
te^jata^k,a'.no;^No;>
they.were.talking.to.each.other
TN:15:125:23

te:žatakyáʔnǫnyǫh
te.jata^k,a'1no;^No;<
he.(with).him.speaking.several
TN:18:133:36

težatèʔskhšadèyęh
te^ja^te`>sko;'<ca;^8de[\ye;<
teeth.together
MB:B-G-6.9:28

težá:treʔ
te^ja'.tre>
(a).space
WD:NR:101

težá:žaʔ
te^ja'.ja>
I.went.across
WD:VR:132
te^ja'.ja>
will.I.cross
WD:VR:345

težaʔtawęh
te^ja>tamE;<
how.body.happened
WD:VR:140

težaʔtureht
teja>1ture<t
will.I.make.up.my.mind
WD:VR:334

teʔ
te>
to.fly
WD:VR:320
tE>
[unglossed]
TN:04:085:52

teʔaháʔtǫʔ
te>a^ha'>1to;>
he.is.gifted
TN:16:131:04
DU?

teʔawayeríʔ
tE>1wa^yeri">
not:I.(did).think
TN:29:258:09-10
written, numbered & glossed as 2
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teʔá:węh
te>a'.mE;<
not:she.said
TN:04:078:52-53
numbered & glossed as 2

teʔayǫwete:ʔyeh
te>ayo^mete.>ye<
not.we.human.are
WD:NR:089

teʔayǫwętéʔyeh
tE>ayomE;te'>3ye<
not.we.human.are
WD:AA:397

teʔayuwáʔturiʔ
te>a^yu^wa'>1tu^rI>
not:one's.body.is.covered
TN:06:098:04-05
numbered & glossed as 2

teʔaʔtǫʔ
te>a>1to;>
he.is.gifted
WD:VR:164

teʔdèherʔ
te>dE`he^rE;'>
not:far
TN:29:259:20-21
numbered & glossed as 2

téʔdehęręh
tE'>dehE;rE;<
as.far.as
WD:Ad:356
' unclear

teʔęté:rih
tE;>E;8te'.rI<
not:they.know
TN:16:128:58-59
numbered & glossed as 2

teʔ:té:rih
te>E;`.te'.rI<
not.body.knows
TN:06:096:40
where pron pref

teʔhahawíʔ
te^>haha^wi">5
not:he.brings
TN:23:169:50-51
numbered & glossed as 2

teʔhǫwážuh
tE>ho;^ma;^/ju<
not:they.him.killed
TN:11:111:43-44
numbered & glossed as 2

teʔiht
te>I<t
not.I.mean
WD:VR:257

téʔit
te'>It
not:I.mean
TN:28:245:37-38
numbered & glossed as 2

téʔi:t
te'>I.t
not.I.mean
TN:28:237:43
used as example in Phonology

téʔì:t
te'>i~.t<
not.I.mean
TN:28:236:13
why < at end
used as example in Phonology

teʔitúkaʔ
te>ivtu'ka>
not:they.two.noticed
TN:24:185:09-10
written, numbered & glossed as 2

teʔkwadáʔurà:haʔ
te>kwa^da'>u^ra`.ha>
not:we.cannot.do
TN:05:095:03-04
written, numbered & glossed as 2

teʔkwadàʔurhaʔ
te>kwada`>u^ra;'ha>
not.we.can.do
WD:VR:184
written as 2

teʔnyęteríh
te>NE;8te^ri"<
not.I.know
TN:16:127:21

teʔnyteríh
te>NE;`te^ri"<
not.I.know
TN:05:092:08
used as example in Phonology

tèʔnyęteríh
te`>NE8te^ri"<
not:I.know
TN:24:184:27-28
written, numbered & glossed as 2
used as example in Phonology

tèʔnyętérih
te`>3NE;te^/rI<
not:I.know
TN:29:259:67-68
numbered & glossed as 2

tèʔǫwahšá:ʔi
te`>o;^ma;<ca'.>I
not:she.us.slew
TN:21:157:60-61
numbered & glossed as 2

tèʔrì:žúʔ
tE`>9ri~.ju'>
not.I.killed
TN:20:146:07

teʔsadàʔuráʔdih
tE>sa;8da`>u^ra;'>1dI<
not:(it).could.be
TN:02:066:43-44
written, numbered & glossed as 2

teʔsaętaʔsedi
te>saE;ta>sE8dI
hast.thou.any.left
WD:VR:223

teʔsaętáʔsedih
tE>9sa^E;ta'>1sE;^8dI<
no:hast.thou.any.left
TN:26:201:08-09
numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase

teʔsaté:rih
tE>sa^E;`te'.rI<
not:again.he.knows
TN:26:207:34-35
written, numbered & glossed as 2

teʔsahtà:waʔ
te>sa<ta`.wa>
thou.would's.not.fail
WD:VR:130

teʔsatidyáhay
8te>sa^tI8Ga^/hay<
not:they.did.eat
TN:03:077:17-18
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teʔsatúkaʔ
tE>9sa^tu'ka>1
not:still.he.felt
TN:19:141:10-11

teʔsawędyérih
te>samE8Ge^/rI<
art.thou.willing
WD:Pr:444

tèʔsaʔdíyǫ
tE`9sa>di"o;
no:thou.sense.hast
TN:28:243:03-04

tèʔsaʔdiyh
tE`>sa>divyo;'<
not:thou.hast.sense
TN:23:179:33-34

teʔsa:ʔtanyhstih
tE>sa.>1to^NE;'<stI<
not:thou.lookest.nice
TN:28:251:42-43
maybe te?-sa-Ya?t-o;...

teʔsáʔyǫdih
tesa'>1yo;ndI<
feathers.decorating
WD:NR:058
where ? in feather
NB: w -> y before o;

teʔséhtih
tE>se'<tI<
not.thou.goest
TN:26:207:30
imperative?

teʔskadaréʔ
tE^>ska88da^re'>
no.here.dwells
TN:36:289:06

teʔskadà:réʔs
te>ska^da`.re'>3s
not:here.inhabits
TN:36:287:72-73

teʔskadyáru:ʔtaęʔ
tE>skaGa^/ru.>taE;>
not.the.hollowed.out.[canoe].was
TN:13:117:49

teʔská:wìhšrat
tE>9ska'.wi~<cra^t
not:the.same.power
TN:06:097:41-42
numbered & glossed as 2

teʔskuhiʔ
te>3skuhI>5
standing.in.the.water
WD:VR:218

teʔskwá:yǫh
te>skwa'.yo;<
not.she.(could).see
TN:22:164:28
why o; not e;

teʔstá:ʔtares
tE>9sta'.>ta^res
for.her.to.visit
TN:02:071:24
DU? OPT? maybe CIS
she wants this

teʔsudatríhu:tęʔ
te>su^8da^triv?hu.tE;>
not:they.pay.attention
TN:03:076:24-25
written, numbered & glossed as 2

teʔsutìdyaháy
tE>9su^ti~Ga^ha'y
not:they.eat
TN:09:105:23-24
numbered & glossed as 2
used as example in Preprons
used as example in Verbbase

teʔsutrihúʔtatiʔ
tE^>sutrivhu'>7ta^tI>
not:he.it.did.hear
TN:25:197:19-20
written, numbered & glossed as 2
no h after s in hu-

teʔsuwteʔs
te>3su^mE;'8tE>9s
not:she.him.recognizes
TN:28:252:23-24
numbered & glossed as 2
PRF PLUR?

tèʔsu:w
tE`>su.wo;'
not.back.he.has.arrived
TN:04:081:31
used as example in Phonology
w is phonetic?

teʔsuwh
tE>su^wo;'<
not:back.he.returns
TN:29:272:17-18
numbered & glossed as 2

téʔšeh
tE'>9ce<
what
TN:27:215:48
between E' and c unclear

téʔšrehs
te'>cre<s
not.he.was
WD:VR:193

téʔšreʔs
te'>3cre>s
not.he.was
TN:02:073:23
PRF PLUR?

teʔšwáhtaʔ
te>3cwa'<ta>
place.where.to.escape.to
WD:VR:208
(name)
stange cluster - hard to read

tèʔtahawíʔs
tE`>ta^ha^wi">5s
not.he.brings.(back)
TN:23:169:20
PRF PLUR?
text implies habitual activity

tèʔtahawí:ʔs
tE`>ta^ha^wi".>5s
not.he.brings
TN:23:169:08
PRF PLUR?
text implies habitual activity

teʔtahkyá:ih
tE>3ta<k,a'.I<
branch.broken.off
WD:NR:055

teʔtahkyáʔih
te>ta<k,a'>I<
limbs.of.tree.broken.off
WD:NR:014

teʔtahkyá:ʔih
tE>ta<k,a'.>I<
branch.broken.off
WD:VR:265

teʔtarǫwižáʔi
te>taro;mivja'>I
limb.(of.a.tree).broken
WD:NR:028
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téʔtre:
te'>3tre.
that.will.he.come
TN:02:064:12
DU? FUT?

téʔtrèʔs
tE'>9tre`>s
there.he.was
TN:13:121:21
maybe E = e; so tE' may be t-{h}a-
i?...
DU?
PRF PLUR?

tèʔtsatǫhar:rǫʔ
tE`>tsa^to;ha^rE;'.ro;>
you.two.befalls
TN:04:085:03
DU? NEG?

teʔtsisadyáhay
tE>9tsivsa^Ga^/hay
not:thou.(to).eat
TN:19:139:55-56
numbered & glossed as 2

teʔtsuráʔdi
te>tsura;'>1dI
she.would.do.it
WD:VR:300
tE>9tsu^ra'>1dI
not:she.would.do.it
TN:28:247:11-12
numbered & glossed as 2

teʔtsutrìwayáʔteʔ
tE>tsu^tri~wa^ya'>1te>
not:customs.many
TN:36:290:41-42
numbered & glossed as 2

teʔtsuwędyéríhęʔ
tE>tsu^>mE;8Ge^/re'hE;>
not:she.was.willing.any.more
TN:28:247:35-36
numbered & glossed as 2
both ' connected
used as example in Phonology

teʔudaká:žatahtiʔ
te^>u^8da^ka'.ja^ta<tI>
not.they.have.disturbed
TN:26:199:01

teʔudwęʔnyúyú
te>u8gwE;nu'yu'
it.was.bloodstained
WD:VR:235
both ' connected

teʔudw:ʔnyúyú:
tE>u^8GwE;`.>Nu'yu'.
it.was.bloodstained
TN:23:170:55

teʔudyadih
te>unGadI<
not.long.after
WD:TC:412

teʔudyadíʔdiʔ
tE>uGa^di">5dI>
not:(after).very.long
TN:37:298:38-39
nteʔùhkwaté:yę̀h

tE>u`<kwa^te'.yE;`<
not:it.has.burnt
TN:21:157:36-37
unburnt bones of a monster's body 
for use as charms

teʔúhtih
tE^>u'<tI<
that.way
TN:36:289:59

teʔunǫht:ʔdiʔ
tE>u^no;<to'.>8dI>
not:(to).her.it.is.long
TN:02:065:08-09
written, numbered & glossed as 2

teʔunyǫnʔ
te>u^No;^no;`>0
not:it.her.touched
TN:09:106:08-09
written, numbered & glossed as 2

teʔurí:waęʔ
tE>u^ri".wa;^E>
not:a.fault.has
TN:07:099:19-20
numbered & glossed as 2

teʔútǫʔ
te>u'to;>
not.it.could.be.done
WD:AA:398
word or base

te>u'to;>
not.time
WD:TC:412
tE>u'to;>
not.time
WD:NR:110
tE^>u'to;>
not:time
TN:32:275:55-56
written, numbered & glossed as 2

teʔutrižéhasędí
te>u^trIje'hasE;8di"
not:she.her.believed
TN:08:102:39-40
numbered & glossed as 2
where ri

teʔùtuyʔ
te>u`>tu^yE;'>
not:she.knew
TN:02:071:04-05
why ?
written, numbered & glossed as 2

teʔuwdyeríheʔ
te>u^mE;`8Ge^ri"he>
not.she.is.willing
TN:03:075:14

teʔuwdyęríhęh
te^>u;mE;`GE;^ri"hE;<
not.she.is.willing
TN:03:074:41

teʔuyà:raʔ
te>u^ya`.raE;'>
no:price.there.is
TN:36:287:56-57
numbered & glossed as 2

teʔužari
te>ujarI
not.ripe.fruit
WD:NR:018

teʔužarí
te>uja^ri"
unripe.fruit
WD:NR:016
i" unclear

teʔùʔdyadíʔdeʔ
tE>u`>78Ga^di">5de>
not:a.long.while
TN:04:080:15-16
numbered & glossed as 2

teʔuʔdyadíʔdi
tE^>u>8Ga^di">5dI
not.a.long.while
TN:04:083:04

teʔuʔdyadíʔdiʔ
te>u>8Ga^di">5dI>
not:long.ago
TN:29:269:03-04
numbered & glossed as 2
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teʔwadàʔará:diʔ
te>wa^8da`>a^ra'.dI>
not:I.was.able
TN:29:264:42-43
numbered & glossed as 2
why a not u

teʔwáhtaʔ
te>wa'<ta>
he.hides
WD:VR:342

tèʔwaríhǫh
te`>wariv?ho;<
not:I.am.able
TN:36:287:29-30
numbered & glossed as 2

teʔwarìwayáʔ
te>wa^ri~wa^ya'>1
not:I.have.to.say
TN:36:291:20-21
numbered & glossed as 2

teʔwayewędyérihęh
te>wa^yemE;^8Ge^/rIhE;<
no:I.am.willing
TN:24:189:04-05
numbered & glossed as 2
used as example in Preprons
STAT in Preprons

teʔwayeʔdyahs
te>3waye>3Ga<s
as.if.we.were.married
WD:GE:442
word or base
< unclear

teʔwayéʔdyaih
te>waye'>3Ga^I<
(as).if.I.were.married
TN:04:082:09
why ?
DU? NEG?
used as example in Preprons

teʔwi:šaʔ
te>wI.ca>
leaving.its.nest.in.the.sand.(turtle)
WD:An:433
word or base

teʔwížuh
te>3wi{?ju<
?
MB:B-G-6.9:19
probably not.worthwhile

teʔwí:žuh
te>3wi".ju<
not.worthwhile
WD:VR:344

teʔyàdur
te>ya;`8du^ro;'
not.difficult
TN:22:163:26

tèʔyadurh
te`>ya8du^ro;'<
not.it.is.difficult
TN:22:159:01

teʔyadurʔ
te>ya8duro;'>
not.difficult.(easy)
WD:Ad:356

teʔyàdurʔ
te>3ya;`8du^ro;'>
not.it.is.difficult
TN:22:160:35

teʔyà:durʔ
te>ya;`.8du^ro;'>
not.difficult
TN:22:166:04

tèʔyadurʔ
tE`>9ya8du^ro'>
not:difficult
TN:11:110:42-43
numbered & glossed as 2

teʔyaęté:rih
te>ya^E;te'.rI<
not.she.knows
TN:02:071:29
used as example in Preprons
STAT in Preprons

teʔyaǫtrá:we
te>3yao;tra'.we
cannot.find.her
WD:VR:146

tèʔyatráʔwe
te`>ya^o;'tra'>1we
not.it.has.been.put.in
WD:VR:146

teʔyariwádare
te>ya^rIwa'8da^re
if.there.were.news
WD:VR:116

teʔyariwádáre
te>ya^ri{wa^/8da^/re
if.there.was.news
MB:B-G-6.9:21
both / connected

teʔyá:tsih
te>ya'.tsI<
not.its.name
TN:32:276:40-41
numbered & glossed as 2

teʔyàtú:yęh
te^>ya`tu'.yE<
not:it.is.so
TN:02:068:26-27
numbered & glossed as 2

tèʔyatuyh
te`>yatu^yE;'<
not:it.is.so
TN:26:199:49-50
written, numbered & glossed as 2

teʔyawáhsti
te>ya^wa'<stI
not:it.is.safe
TN:20:146:31-32
written, numbered & glossed as 2

teʔyawáhstih
te>ya^wa'<stI<
no:it.good
TN:36:290:60-61
numbered & glossed as 2

teʔyehe
te>yehe
don't.I.want
WD:AA:397

teʔyé:he
te>ye'.he
not:I.want
TN:24:189:28-29
numbered & glossed as 2

teʔyé:he:
te>ye'.he.
don't.I.want.to
TN:22:167:13
used as example in Preprons
used as example in Verbbase

teʔyehkwádinaʔkye
te>ye<kwa^/8dIna>1k,e
they.(from).me.took.it.away
WD:VR:209
/ written under ^
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teʔyeny:wih
te>ye^NE;'.mI<
not:I.know.how
TN:27:226:08-09
numbered & glossed as 2

teʔyeyáʔdraʔ
te>ye^ya'>1dra>
I.look
WD:VR:142

téʔyę
te'>yE;
not.it.is
WD:AA:404
te^/>yE;
not.it.is
TN:20:146:18

teʔyęh
te>3yE;<
not.it.is
WD:VR:346
te>yE;<
not.it.is
WD:GE:441
tayauh
no
GALLATIN1848:83

téʔyęh
te'>3yE;<
not.it.is
TN:02:067:08
TN:26:202:43
used as example in Verbbase

te'>3yE;<
not:it.is
TN:27:226:24-25
written as 1 with 21-23
numbered & glossed as 2

TN:29:269:39-40
numbered & glossed as 2
written as 1 with following

tE'>9yE;<
not:it.did
TN:37:299:11-12
numbered & glossed as 2
first part of next word?

téʔyęʔ
tE'>9yE;>
not.it.is
TN:24:187:28b
written as 1 with previous
part of 28

teʔžá:tǫhs
te>e^ja'.to;<s
they.two.together.eat
TN:18:133:46
why ?

t:dí
tE;`.8di"
much
TN:36:291:22

tęditeskaʔre
tE;8dItEska>re
twelve
WD:CN:405

tędiyáreʔs
te;ndIya'rE>9s
sheds.off.its.skin.(snake)
WD:VR:151

tędiʔtsǫ
tE;8dI>tso;
they.two.the.excrements.deposit
WD:NR:051

tęduya:reʔs
tE;8du^ya.re>3s
sheds.its.skin.off
WD:NR:101

tęha:ríh
tE;ha.ri"<
here.must.I.do
WD:AA:397
i" may be e'

tęhǫwaʔrʔs
tE;^ho;ma;>1rE;'>s
not.they.to.him.did
WD:VR:214

tęhšéʔ
tE;<ce'>
the.mosquito
TN:29:256:02
tE;<ce'>
mosquito
WD:An:433

thšeʔ
tE;'<ce>
mosquito
TN:29:256:07
TN:29:257:68
TN:29:258:07

thtraʔ
tE;'<tra>
lying.(on.the.ground)
WD:VR:321
word or base
cf -iht- field

tęhútatędurúhkwa
tai hoó taw tain doo roohk' waw
they love one another
HOWSE1850:117

tęnędyéʔs
te;^ne;^8gyE'>3s
[unglossed]
MB:B-G-4.12:34
source: Lucie Winnie
S. Turtle
Eliza Barnett
tildes not ogoneks

te;^ne;^8gyE'>9s
[unglossed]
MB:B-G-4.12:05
source: Lucie Winnie
Eliza Barnett
married to Mathias Splitlog
last word unclear
tildes not ogoneks
Small Turtle Clan

tęráʔskwaʔ
te;ra;'>2skwa>1
scattering...
MB:B-G-4.12:17
source: Lucie Winnie
Bear Clan
tildes not ogoneks
Emilia Peacock
Lucie Winnie's mother
married Charles

te;ra;'>2skwa>1
scattering
MB:B-G-4.12:34
source: Lucie Winnie
Emlia Peacock
Lu. Waimie's [CK: unclear] mother
Bear

tE;ra;'>skwa>
to.scatter
WD:VR:323
word or base

tęséʔtaha:
tE;^sE'>ta^ha.
thou.standest
TN:02:070:16
DU?
IMP
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tętaʔadiʔ
tE;8ta>adI>
she.hires
WD:VR:222

tętáʔdiha
te8ta'>1dIha
she.has.lived
WD:Su:469

tętaʔdiʔ
tenta>1dI>
she.has.hired
WD:VR:322

tętáʔdiʔ
te;^8ta'>dI>
end.of.the.day
WD:TC:413
tE8ta'>1dI>
she.has.hired
WD:Su:468

tętsiʔtáʔ uyéhteʔ
te;^tsI>ta'>1 u^ye'<te>
beads.around.the.neck
MB:B-G-6.9:03

tętsìʔtáʔa
te;^tsi~>5ta'>a
beads
MB:B-G-6.9:02

tęwáhhteʔ
tE;^wa^/hE;`<tE>
at.sight
TN:22:164:34
DU?

tęʔsutidyáhay
tE;>9sutIGa'hay
not.they.eat
WD:AA:397

t:ʔtrǫʔ
tE;'.>9tro;>
he.sits
TN:27:211:47

thǫk
thonk
life
HOWSE1850:118

thúdikayesǫkwarwe
thoó de coy a sunk quor rum' a
at thy tent
HOWSE1850:120

thudikayetukwarǫwe
thoo de coy a too quor rum a
at his tent
HOWSE1850:120

tiarahtat
tiarahtat
run
HALE1885:80

tidáʔarárǫnǫ
Tēhn-dähʹ-äh-rähʹ-rōh-nōh
Deer
Connelley1900:100
clan names from George Wright
[h in räh unclear]

Tēhn-dähʹ-äh-rähʹ-rōh-nōh
The people of the Deer
Connelley1900:100
clan names from George Wright
[h in räh unclear]

Tēhn-dähʹ-äh-rähʹ-rōh-nōh
the clan of the Horns
Connelley1900:100
clan names from George Wright
[h in räh unclear]

tidéherę
tIdE^/he^rE;
far.away
TN:21:156:52
tivdE'hE^rE;
that.far
TN:14:124:14

tidéher
tIdE'he^rE;'
that.long.(greatly)
TN:20:148:40

tideherh
tI8dEhe^rE;'<
very.much.so
WD:AA:377

tidehè:rh
tI8dE^hE`.rE;'<
much
TN:02:069:27

tidéheręh
tivdE'he^rE;<
where:far.away
TN:36:287:52-53
tivdE'hE^rE;<
that.far
TN:02:069:08
TN:36:291:06-07

tivdE'hE^rE;<
there.far.away
TN:27:221:10
tivdE'hE^rE;<
very.much
TN:28:252:25-26

tidéherh
tIdE'hE^rE;`<
the.distance
TN:02:065:11

tidèherh
tivdE`hE^rE;'<
far.above.(others)
TN:02:064:07
tivdE`hE^rE;'<
that.much
TN:22:166:51

tidéheręʔ
tiv8dE'hE^rE;>
very.much.so
TN:33:276:58

tidèhirh
tiv8dE`hivrE;'<
very.much
TN:22:162:05

tidéhsǫh
tIdE'<so;<
hawk
WD:An:426
tivdE'<so;<
hawk
TN:09:106:39

tídehsrǫnǫ
Tēhnʹ-dĕh-sōhʹ-rōh-nōh
Hawk
Connelley1900:100
clan names from George Wright

Tēhnʹ-dĕh-sōhʹ-rōh-nōh
The people of the Hawk
Connelley1900:100
clan names from George Wright

Tēhnʹ-dĕh-sōhʹ-rōh-nōh
the clan of the Wings
Connelley1900:100
clan names from George Wright
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tidéhsǫʔ
tIdE'<so>
hawk
WD:GT:438
tivdE'<so;>
hawk
WM:099

tidé:hsǫʔ
tI8dE'.<so;>
hawk
TN:09:105:16-17
used as example in Verbbase

tidúh
tIdu'<
small.turtle
WD:An:433
(name)
word or base

tidú:h
tIdu[/<
[unglossed]
MB:B-G-4.12:05
source: Anna Pipe
Eli Pipe
u[/ underlined
Small Turtle Clan

tidyáʔwiš hayuwánrǫnǫ
Tēhn-gyowhʹ-wĭhsh-hīh-yōōh-
wahʹ-nĕhʹ-rōh-nōh
Big Turtle
Connelley1900:100
clan names from George Wright

Tēhn-gyowhʹ-wĭhsh-hīh-yōōh-
wahʹ-nĕhʹ-rōh-nōh
Mossy Back Turtle
Connelley1900:100
clan names from George Wright

Tēhn-gyowhʹ-wĭhsh-hīh-yōōh-
wahʹ-nĕhʹ-rōh-nōh
The people of the Big (or Great) 
Turtle
Connelley1900:100
clan names from George Wright

tidytrǫnǫ
Tēhn-gōhⁿtʹ-rōh-nōh
Snake
Connelley1900:100
clan names from George Wright
[nt superscript]

Tēhn-gōhⁿtʹ-rōh-nōh
The people of the Snake
Connelley1900:100
clan names from George Wright
[nt superscript]

Tēhn-gōhⁿtʹ-rōh-nōh
the clan that carries the Trail
Connelley1900:100
clan names from George Wright
[nt superscript]

Tēhn-gōhⁿtʹ-rōh-nōh
Little Clan of the Horns
Connelley1900:100
clan names from George Wright
[nt superscript]

tihaáʔtù:tęh
tivhaa'>tu`.tE;<
what.his.kind
TN:32:275:59
why i not e

tihaáʔtuʔtęh
tivha^a'>tu>7tE;<
what:his.kind
TN:32:276:02-03
numbered & glossed as 2
why i not e

tihákyeʔ
tIha'k,e>
forward.coming
WD:AA:398

tiharéhaʔ
tIhare^/ha>
he.does.that.way
WD:VR:305
tIha^rE^/ha>
whatever.he.does
TN:05:091:20

tihárehaʔ
tivha're^ha>
he.does.so
TN:30:272:34

tiharéhąʔ
tIha^re^/ha;>
he.does.that.way
WD:VR:202

tiharęhaʔ
tivharE;ha>
whatever.he.did
WD:VR:175

tihá:th
tivha'.to;'<
he.said
TN:29:271:16

tihawęduteh
tIhamE;>9dutE<
his.voice
WD:NR:100
why ? in voice

tiháwędù:tęʔ
tivha^/mE;>98du`.tE;>
his.voice
TN:13:118:40
why ? in voice

tiháyǫwahkwa
tIha^/yuma^<kwa
pathfinder
WD:NR:037

tiháyǫwàhkwa
tIha^/yuma^\<kwa
path.finder
MB:B-G-4.12:46
source: Naomi Dawson
son of Rob Dawson
a^/ looks like a umlaut acute

tihá:žùʔ
tivha'.ju`>
he.killed
TN:23:178:46

tihá:žuʔtih
tivha'.ju>tI<
he.killed
WD:Su:471

tih:déʔ
tivhE;`.8dE'>
there.they.come
TN:23:173:47
used as example in Preprons
PURP in Preprons

tihdeʔs
tIhE`8dE>s
there.they.come
WD:VR:195

tih:nyǫh
tIhe'.No;<
them.that.many
WD:Ad:361

tihęʔtrǫʔ
tIhE;>9tro;>
there.he.stays
WD:VR:256
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tihʔtrǫʔ
tivhE;'>9tro;>
there.he.stays
TN:26:209:54
tIhE;'>4tro;>
he.sits
TN:11:110:03
tivhE;'>4tro;>
inside.he.sits
TN:11:109:40
Blair: CONTR not CISLOC

tivhE;'>4tro;>
he.sits
TN:22:168:33
tIhE;'>tro;>
there:he.sits
TN:32:275:07-08
numbered & glossed as 2

tihí:kęh
tIhi".kE;<
twin.boys
WD:TR:423

tihsta
Teg sta
the powder
das Pulver
ASSAL1827:108

tihsù:wht
tiv<su`.wo;'<t
there.back.he.arrived
TN:05:093:48
why i not e
w is phonetic?

tihšǫ
teeshoo
stars
BARTON1797:(121)

tihšǫt
tI<co;t
strawberries
WD:NR:031

tihšt
Tēh-shōhntʹ
strawberry
Connelley1900:111
[Big Turtle Clan name]

Tēh-shōhntʹ
turtle's eye
Connelley1900:111
[Big Turtle Clan name]

tihšǫʔ
tI<co;>6
star
WD:NR:031
(nickname)

tI<co;>0
star
MB:B-G-4.12:08
source: Star Young
tildes not ogoneks
Star Young
nickname
Wolf Clan

tI<co;>0
[unglossed]
MB:B-G-4.12:47
source: Star Young
Star Young's name, ever since 
little

Teg schu
the star
die Sterne
ASSAL1827:107
tegh,shu
stars
Johnston1820:293

tíhšǫʔ
ti"<co;>0
[unglossed]
MB:B-G-88.5:07
nickname for Star Young
both o have tildes

tihšu
teghshu
Stars
GALLATIN1848:79

tihudéhtiʔ
tIhu^8dE'<tI>
they.travelled
TN:02:065:12
WD:VR:184

tihuntuʔdihá:keʔ
tivhunE;^/8tu>8divha'.ke>
while:they.were.growing
TN:01:061:34-35
numbered & glossed as 2
not clear if length marker or 
aspiration
why no y in PROG
why i not e

tihuríhuʔtę
tIhu^ri"hu>7tE;
his.custom
WD:VR:321

tihuweręh
tIhuwe^rE;<
he.has.done.it
WD:VR:339

tihuwéręhàʔkyeʔ
tivhuwE^/rE;ha`>k,e>
the.way.he.carries.on
TN:37:292:65

tiíwaʔ
tIi"wa>
how.much
WD:AA:382
tivi"wa>
how.much
TN:29:261:29

tikàwínǫh
tivka`wi"no;<
most.she.beautiful.is
TN:02:063:12

tikʔa
tIke;'>a;
Little.People
SB:298
Oklahoma

tIkE;'>a;
dwarf.woman
WM:111
tivkE;'>a;
twins
WM:111

tikʔah
tIkE;'>a;<
twins
WD:TR:423

tikǫn:tęh
tIko;^no;'.tE;<
I.have.returned
TN:29:266:31

tináriskwárǫnǫ
Tēhn-ahʹ-rēh-squähʹrōh-nōh
Wolf
Connelley1900:100
clan names from George Wright

Tēhn-ahʹ-rēh-squähʹrōh-nōh
The people of the Wolf
Connelley1900:100
clan names from George Wright

Tēhn-ahʹ-rēh-squähʹrōh-nōh
the clan that smells a Bone
Connelley1900:100
clan names from George Wright
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ti:n:
tI.nE;'.
who.now
TN:24:192:48

tì:nęh
ti~.nE;<
it.was
TN:35:286:04

tí:nęʔ
ti".nE;>
it.was
TN:36:289:46

tìnęʔ
ti~nE;>
it.used.to.be
TN:36:289:74
second part of previous word?

tì:nęʔ
ti~.nE;>
so.(in.the.old.time)
TN:30:272:36

tinǫhšeny:de
tivno;<cENo;'.8de
Senecas
TN:37:298:55

tinǫhšénydeh
tivno;<ce'No;'nde<
Senecas
TN:37:299:54
both ' connected

tivno;<cE'No;'de<
Senecas
TN:37:297:03
both ' connected

tinhšénydeh
tivno;`<cE^/No;'de<
Senecas
TN:37:297:32
both ' connected

tinǫhšenydeʔ
tivno;<c,e^No;'8de>
Senecas
TN:37:297:22

tinǫhšénydeʔ
tivNo;<cE^/no;'8dE>
Senecas
TN:37:292:08
both ' connected
why N not n in house but n not N 
in rest

tinǫhšeny:di
tivno;<cE^No'.dI
Senecas
TN:37:298:16

tinǫhšenyǫdiʔ
tIno;<ce^No;dI>
Seneca
WD:GT:436
word or base

tinǫhšenydiʔ
tivno;<cE^No;'dI>
Senecas
TN:37:295:66
tivNo;<cE^No;'dI>
Senecas
TN:37:296:06
why N not n

tinhšenyǫ:diʔ
tIno;`<ceNo;.8dI>
Senecas
WM:271

tinhšeny:diʔ
tivNo;`<ce^No;'.dI>
the.Senecas
TN:37:291:30
why N not n

tinǫhšǫnydeʔ
tivno;<co;^No;'de>
Senecas
TN:37:299:42

tinwahaʔ
tivno;'ma;ha;>
white.men
TN:40:307:32

tinyrǫnǫ
Tēhn-yĕhʹ-rōh-nōh
Little Turtle
Connelley1900:100
clan names from George Wright

Tēhn-yĕhʹ-rōh-nōh
Little Water Turtle
Connelley1900:100
clan names from George Wright

Tēhn-yĕhʹ-rōh-nōh
Speckled Turtle
Connelley1900:100
clan names from George Wright

Tēhn-yĕhʹ-rōh-nōh
The people of the Little Turtle
Connelley1900:100
clan names from George Wright

tí:nyęʔs
ti".NE;>4s
they.walk.about
TN:27:231:13
PRF PLUR?

tiny:dáʔ
tivNo;`8.da'>
(to).him.you.show
TN:27:225:55
you 2 /him
second part of previous word?

tinyǫtuʔtęʔ
tivNo;tu>tE;>
what.kind.of.life
WD:NR:108

tinyǫtùʔtęʔ
tivNo;tu`>tE;>
what.kind.of.life
WD:NR:101

tinytùʔtęʔ
tivNo;'tu`>tE;>
what.kind.of.life
TN:07:099:09
used as example in Pronprefs
why i not e

tivNo;'tu`>7tE;>
both.
(vague.duality).actions,ways,sort.o
f.life,habits.to.be.a.kind,sort
WM:084
why i not e

tinyǫwá
tivNo;ma;'
that.many
WD:AA:398
word or base

tinyǫwáhaʔ
tINo;<ma;'ha;>
white.people
WD:NR:101
word or base
last a unclear may be o

tinywahaʔ
tINo;'ma;^ha;>
white.people
TN:40:310:01
tivNo;'ma;^ha;>
white.man
TN:40:307:13
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tì:nyǫwáhaʔ
ti~.No;ma;^/ha;>
white.people
TN:34:282:43

tì:nywàhaʔ
ti~.No;'ma;`ha;>
whites
TN:40:310:59

tinyǫwánǫhšaʔ
tivNo;^ma;'no;<ca>1
that.many.(in.the).household
TN:08:103:24
PRT? CIS? DU?

tiny:waʔtiʔ
tivNo;'.ma>tI>
how.long.a.time
WD:AA:392

tinywętsawàhstih
tivNo;'mE;<tsa^wa`<stI<
how.much.land.good
TN:29:269:62-63
written & numbered as 2
no gloss for 63
why h in land

tinyǫyʔrǫnǫ
Tēhn`-yoh-yĕhⁿk’-rōh-nōh
Bear
Connelley1900:100
clan names from George Wright
[nk superscript]

Tēhn`-yoh-yĕhⁿk’-rōh-nōh
The people of the Bear
Connelley1900:100
clan names from George Wright
[nk superscript]

Tēhn`-yoh-yĕhⁿk’-rōh-nōh
the clan of the Claws
Connelley1900:100
clan names from George Wright
[nk superscript]

tinyǫʔwàha
tivNo;>ma;`ha;
White-people
WD:GT:436
word or base

tinyʔwàhaʔ
tivNo;'>6ma;`ha;>
white.people
TN:34:279:02

tiǫnensík
tIonEnsi"k
le.serpent
WD:An:431
(Lorette name)
word or base

tí:rehs
ti".re<s
there.he.was
TN:13:120:40

tí:reʔs
ti".re>s
that.one
TN:13:120:43
PRF PLUR?

ti".re>s
about.he.(the.owl).is.walking
TN:24:184:41
used as example in Preprons

ti".re>s
he.walks
TN:27:226:33
TN:27:231:48
used as example in Verbbase

ti:rǫwényęhtih
tI.ro^mE;^/NE;<tI<
he.person.nice.looking
TN:02:063:22

tirǫʔ
tIro;>
the.Raccoon
WM:192

tisašuhkwut
tivsacu<kwut
you.show.your.seat
WD:NR:003
(ancient name of a bird)
CIS?

tisašúhkwut
tivsacu'<kwut
you.show.your.seat
WD:An:426
(name of a bird)

tisínęe
t seé na ai?
who?  (singular)
HOWSE1850:115

tisinedišahanǫt
t see náai de shaw haw noot?
whom did he give it to?
HOWSE1850:115

tisinęehunt
t see na ai hoo noót?
who gave it to him?
HOWSE1850:115

tisinęéša
t see na aí shaw?
who?  (plural)
HOWSE1850:115

tiskʔrayèhtah
tIskE;'>9ra^ye`<ta<
the.warriors
TN:37:300:07-08

tiskęʔrayéhtaʔ
tIskE;>ra^ye'<ta>
the.warriors.(braves)
WD:NR:102
word or base

tiskʔrayéhtaʔ
tIskE;`>ra^ye'<ta>
the.warriors.(braves)
TN:37:299:49-50
Blair: hruti-ske;?ra_keht-a? 
3MplP-be.warrior-PRF

tìskwadá:reʔ
ti~skwa^da'.re>
you.live
TN:20:149:04
used as example in Preprons
STAT in Preprons

tiskyakyúnęh
tIsk,ak,u'nE;<
though.it.looks.like
TN:16:131:15
tIsk,ak,u'nE;<
though.it.look.like
WD:VR:265

tisutaré
t sut tar rá
seven
HOWSE1850:114

tisuwǫht
tIsuwa<t
he.has.got.in
WD:VR:339
tIsuwa<t
back.he.arrived
WD:VR:339
DU-REP.FCT- t-us- ?
DU-REP te-s- ?
DU-FUT-REP- t-e-s- ?
w is phonetic?
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tisú:wǫht
tivsu'.wa;<t
he.has.arrived
TN:05:092:38
tivsu'.wo;<t
he.has.got.in
TN:05:093:01
DU-REP.FCT- t-us- ?
DU-REP te-s- ?
DU-FUT-REP- t-e-s- ?
w is phonetic?

tisù:wht
tivsu`.wo'<t
there.back.he.gets.in
TN:05:093:57
used as example in Preprons
why w not m

tIsu`.wo;'<t
there.back.he.had.arrived
TN:05:094:10
tivsu`.wo;'<t
he.had.got.in
TN:05:093:20
tivsu`.wo;'<t
there.back.he.had.arrived
TN:05:094:40
tivsu`.wo;'<t
he.back.had.arrived
TN:05:094:49
DU-REP.FCT- t-us- ?
DU-REP te-s- ?
DU-FUT-REP- t-e-s- ?
w is phonetic?

ti:sù:wht
tI.su`.wo;'<t
there.back.he.had.arrived
TN:05:094:25
DU-REP.FCT- t-us- ?
DU-REP te-s- ?
DU-FUT-REP- t-e-s- ?
w is phonetic?

tišaʔáha
tivca>a'ha
young.ones
TN:19:141:50
why s^ not z^

tišaʔáha:
tIca^>a'ha.
the.little.ones
WD:AA:381

tišǫ
tishyoñ
stars
HALE1885:80

tišǫt
tIco;t
star
WD:NR:101
(nickname)

tìšʔ
ti~cYo;'>0
star
MB:B-G-4.12:07
source: Star Young
tildes not ogoneks
Hiram Young
so called because born in the 
morning
Wolf Clan

tí:šreʔ
ti".cre>
there.he.comes
TN:02:063:20
WD:VR:324
ti".cre>
he.arrived
TN:05:094:15
maybe s^- REP before r
DU-FUT.REP- t-es- maybe?

ti".cre>
he.arrives
TN:05:094:29
maybe s^- REP before r
DU-FUT.REP- t-es- maybe?

ti".cre>
he.comes
TN:05:094:53
maybe s^- REP before r
DU-FUT.REP- t-es- maybe?

ti".crE>
he.walks
TN:05:093:61
maybe s^- REP before r
DU-FUT.REP- t-es- maybe?

tišúh
tivcu'<
the.same
TN:07:101:32

tišú:weręh
tIcu'.we^rE;<
she.had.done.it
WD:VR:214

tišú:wèręh
tivcu'.we^\rE;<
she.had.done.it
TN:19:144:59
gloss form 58, no gloss for 59
CONTR-REP? ti-s^-

tišyǫʔ
tIcYo;>6
morning.star
WM:x

titiižúh
tItiivju'<
often
WD:AA:398
word or base
check if i undotted

tItiivju'<
all.time
WD:AA:398
word or base
check if i undotted

tiwadah
tIwa8da<
as.many
WD:AA:399
tivwa;^8da<
as.many
TN:21:158:07

tiwá:dah
tivwa;'.da<
to.all.those
TN:07:101:25

tiwadiyéhe
tIwa8dIye'he
as.much.as.I.wanted
WD:AA:399

tiwahęhteʔ
tIwahE;<tE>
just.at.sight
WD:AA:399

tiwáhhteʔ
tivwa'hE;`<te>
at.his.sight
TN:22:162:37

tiwahk:tah
ta^wa^ko;'.ta<
the.first.beginning
TN:07:100:39
where h
DU?

tiwàhk:tah
ta^wa`ko;'.ta<
first.(it.begins)
TN:27:217:18
where h
DU?
used as example in Verbbase
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tiwàhskęnʔnya
tivwa`<skE^no;'>Na;
much:good.feeling
TN:13:122:22-23
written, numbered & glossed as 2

tiwáhsǫtè:tsihs
tivwa'<so;^tE`.tsI<s
all:night.long
TN:33:277:33-34
written, numbered & glossed as 2
Blair: ti-w-ahso;t-ec-i-?-s CONTR-
NA-darkness-be.long-PRF-INCH-HAB

tiwakta:
ta^wa^ko;'ta.
the.first.beginning
WD:TC:411
CISLOC & HAB?

tiwakyehaʔ
tIwa^k,eha>
what.she.was.doing
WD:VR:136
diacritic on a^ unclear

tiwaríhúʔtęʔ
tIwari"hu'>7tE;>
my.custom
WD:VR:321

tíwat
tiv?wat
in.there
TN:23:170:52
WD:AA:399
word or base

tiwàtinyedúʔteh
tivwa`>tivNE8du'>7te<
how.they.do.(their.habits)
TN:36:286:58
last t may be k
-u?te;- kind

tiwatinyęduʔteʔ
tIwa>tivNE;8du>te>
how.they.do
WD:NR:065

tiwayiyéahunǫwurátǫ
t y e yá aw hoo noo mur rot' o
he feigns to be drunk
HOWSE1850:118

tiwaywa
tIwa^yo;`ma;^
much.myself.will.be
TN:22:164:16

tiway:wa
tivwayo;`.ma
of.all.I.am
TN:22:162:15

tiwayǫwáʔ
tIwaya;ma;'>a;
all.by.myself
WD:AA:399

tiwaywáʔ
tivwa^yo;`ma;'>a;
all.by.myself
TN:22:166:41

tiwaʔ
tivwa>
that.much
TN:24:187:37
tivwa>
all
WD:Ad:366

tiwáʔ
tivwa'>
that.all
TN:01:062:09
TN:01:062:13
tivwa'>
all.those
TN:05:094:04
tivwa'>
as.much
TN:05:095:53
TN:22:165:10
TN:34:280:05
tivwa'>
as.many
TN:09:106:34
tivwa'>
whenever
TN:11:108:06
tivwa'>
all
TN:13:117:27
tivwa'>
that.much
TN:15:126:02
TN:21:152:17
TN:23:176:10
TN:27:228:04
TN:27:229:29
TN:27:234:44
TN:36:288:29
tivwa'>
that.many

TN:16:128:46
TN:23:178:55
TN:27:231:11
TN:37:294:11
TN:37:298:25
TN:39:306:48
tivwa'>
to.all
TN:36:290:23
tivwa'>
that.is.all
TN:40:311:66
tIwa'>1
that.much
TN:12:116:03
tivwa'>1
many
TN:29:270:31

ti:wáʔ
tI.wa'>
that.much
TN:02:069:05

tiwàʔ
tivwa`>
all
TN:01:061:15
tivwa`>
as.many
TN:29:270:47
tivwa`>
as.much
TN:13:118:02a
first part of word

tíwaʔ
ti"wa>
that.much
TN:14:123:21

tiwáʔdi
tivwa'>div
that.many
TN:06:096:35

tiwàʔšra:rǫ
tIwa`>cra.ro;
a.dam.across
WD:NR:003

tiwá:ʔtaʔ
tivwa'.>1ta>
that.far
TN:27:218:11
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tiwaʔyęʔah
tIwa>1yE;>a;<
she.pretended
WD:VR:177

tiwaʔyʔah
tivwa>yE;'>a;<
umuch.likely
WD:AA:404
umuch [sic]

tiwàʔy:ʔah
tivwa`>1yE;'.>a;<
she.pretended
TN:27:212:35
tivwa`>yE;'.>a;<
much.likely
TN:02:067:31

tí:weʔ
ti".we>
she.walks
TN:22:165:49
used as example in Preprons
PURP in Preprons

tiwędikwas
Timmendiquas
lightning
Blitz
ASSAL1827:107
timmendiquas
lightning
GALLATIN1848:81
tim,men,di,quas
lightning
Johnston1820:293

tiwęnęʔs
tImenE;>3s
two.voices.fell
WD:CN:408
tImEnE;>9s
two.voices.tell
WD:NR:077

tiwęnʔs
tImenE;'>9s
two.voices.fell
WD:VR:210

tiwínǫ
tIwiv?no;
they.are.pretty.(young.women)
TN:28:244:46

tiwí:nǫ
tIwi".no;
she.is.pretty
WD:NR:065

tiwínǫh
tivwi"no;<
they.are.pretty
TN:28:245:05
TN:28:245:54

tiwí:nǫh
tIwi".no;<
young.women
TN:40:307:28
tivwi".no;<
she.is.pretty
TN:04:077:41

tiyàdatáhkwa:
tIya`ndata'<kwa.
she.around.the.town.goes
WD:VR:126
cf -tahkw- go.round

tiyadáʔtsah
tIya^8da'>1tsa<
that.size.big
TN:23:171:32
PRT? CIS?

tiyádwirá:rǫʔ
tIya'gwIra'.ro;>
limb.of.tree.across
WD:AA:380

tiyà:ʔ
tivya`.E;'>
that.it.is
TN:26:208:07

tiyanhšaʔ
tIya^no;'<ca>
like.the.house
TN:23:171:33
PRT?

tiyanǫnʔs
tivya^no;^ne;'>=s
[unglossed]
MB:B-G-4.12:15
source: Star Young
James Splitlog's mother
tildes not ogoneks
e;' underlined
Snake Clan

tivyano;nE'>9s
Indian.paint.falling
WD:VR:294

tiya:nnęʔs
tIya.no;^/nE;>s
Indian.paint.falling
WD:NR:102
word or base

tiyànyǫnéʔs
tIya`NonE'>9s
(action.of.the.snake)
WD:NR:065
PRF PLUR?

tiyá:raʔ
tIya'.ra>
to.be.his
WD:VR:146
tIya'.ra>
there.it.lies
WD:VR:147
tivya'.ra>
there.it.his
TN:14:123:19
tivya'.ra>
there.it.lies
TN:14:123:32

tiyarhiʔ
tivyaRhI>
here.tree.stands
TN:27:223:49

tiyárhiʔ
tIya'RhI>
there.tree.stands
WD:VR:241

tiyarihúyh
tIya^rihu'ye;`<
[unglossed]
MB:B-G-4.12:04
source: Thomas Barrett
tildes not ogoneks
i in original
Thomas Barnett
Small Turtle Clan

tiyaríhù:ʔtę:nʔ
tIya^riv?hu`.>tE;.nE;`>
the.custom.kind:past
TN:36:288:64-65
numbered & glossed as 2
where PRF or HAB

tiyarìhúʔtęʔ
tIya^ri~hu'>7tE;>
this:custom.kind
TN:36:288:10-11
numbered & glossed as 2
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tiyarǫtá:yeh
tivya^ro;ta'.ye<
two.logs.side.by.side
WD:AA:372

tiyawáhstih
tivyawa'<stI<
it.is.nice
TN:22:158:41
tivya^wa'<stI<
thus.it.(is).fine
IR:13

tiyawędí:žuh
tIya^mE;di".ju<
everything
WD:AA:399
tIya^mE;di".ju<
every.kind
WD:AA:399
tIya^mE;8di".ju<
everything
TN:12:114:35
is this right?

tiyaw:dí:žuʔ
tIya^mE;`.8di".ju>
every.kind
TN:36:287:48

tiyawęnhs
tIyamE;nE'<s
your.voice.lowering
WD:VR:201

tiyawęnęʔs
tivyame^nE;>9s
he.voice.falls
WD:VR:217
tivyame^nE;>9s
he.voice.is.weak
WD:VR:217

tiyawęnʔs
tivyame^nE;'>9s
lowering.your.voice
WD:VR:217

tiyawínǫh
tIyawi"no;<
that.she.is.pretty.(girl)
WD:NR:101

tiyàwí:nǫh
tivya`wi".no;<
that.she.is.pretty
TN:04:078:38

tiyé:rǫʔ
tIye'.ro;>
they.stay.together
WD:VR:216

tiyewęduteʔ
tIyemE>dutE>
my.language
WD:NR:078

tiytǫh
tivyE;'to;<
I.shake
WD:VR:224

tiyʔtrǫʔ
tivyE;'>4tro;>
she.stays.(there)
TN:24:192:28

tiyiyéahutáuwi
t ye yá aw hoo taw' o we
he feigns to be asleep
HOWSE1850:118

tiža
tIja
as.much.of
WD:AA:398
word or base

tIja
ever
WD:AA:398
word or base

tižaha
tec,aha
children
WD:TR:420

tižá:nyǫh
tIja'.No;<
that.many.you
WD:Ad:361

tižadyeríhąʔ
tIjao;^\Geriv?ha;>
the.ground.is.level
WD:VR:251

tiža:dyeríhęh
tIja^o;`.Geriv?hE;<
the.ground.is.level
WD:VR:215
tIja^o;`.Ge^riv?hE;<
the.ground.is.level
TN:16:130:09

tiža:wtsaʔ
tIja^o;'.mE;`tsa>
as.much.(of).her.land
TN:27:218:28

tižawę
tIjamE;
me.thanks!
WD:GE:441
word or base

tižawęh
tIjamE;<
thanks!
WD:GE:441

tižà:wh
tivja`.mE;'<
thanks!
TN:23:175:35
TN:23:176:48
TN:23:177:40
tu^ja`.mE;'<
me.thanks!
TN:27:229:34

tižawʔdiʔ
tivjamE;'>9dI>
how.it.happened.has
TN:21:156:16

tižayùrihúʔtęʔ
tivjayu^\rIhu'>tE;>
onebody.custom.follows
TN:36:289:72

tižaʔaha
tIja>ha
several.children
WD:Ad:359

tižaʔáha:
tivca^>a'ha.
little.ones
TN:11:109:57
why s^ not z^
why final :

tižaʔá:ha
tivja^>a'.ha
small.ones
TN:17:131:47

tižàʔáha
tivja`>a^/ha
they.are.young.(ones)
TN:24:184:49
point out short for hati/huti/ati/
uti
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tižàʔáhah
tivja`>a^/ha<
the.small.ones.(boys)
TN:03:074:27
why final h

tižaʔáheʔ
tIja>a^/he>
small.ones.(boys)
WD:NR:101

tižaʔtataʔyeh
tIja>1tata>1ye<
several-bodied.kinds
WD:NR:030

tižaʔtatáʔyeh
tIja>1tata'>ye<
several.body.kinds
WD:NR:036

tižàʔtatáʔyeh
tivja`>1ta^ta'>1ye<
several-bodied.kinds
TN:36:290:48

tižàʔwęh
tivja`>mE;<
thanks!
TN:26:203:55

tižú
tivju'
that.much
TN:29:259:38

tižuh
tivju<
like.it
TN:27:232:29

tižúh
tIju'<
like.(it)
TN:29:257:29
tIju'<
as.though
WD:AA:384
tIju'<
like
WD:AA:384
tivju'<
like
TN:02:068:32
TN:17:132:10
TN:21:155:49
TN:22:165:40
TN:22:165:44

TN:28:236:40
TN:36:289:73
tivju'<
as.though.(like)
TN:02:068:21
tivju'<
always
TN:02:065:45
TN:27:211:12
tivju'<
that.way
TN:05:091:38
tivju'<
kind.(or.it.looks)
TN:20:146:12
is this -u?te;-

tivju'<
ever
TN:22:164:09
TN:23:172:40
tivju'<
likewise
TN:21:158:12
written, numbered & glossed as 1 
with 10-11

TN:23:173:03
tivju'<
as.if
TN:24:185:19
previous 2 words might have been 
hesitation phenomena attempting to 
say this word

tivju'<
like.it
TN:27:230:06
TN:35:286:03
tivju'<
the.like
TN:29:265:27
tivju'<
like.or.has.been.so
TN:30:272:35
tivju'<
how.(that.way)
TN:35:283:37
tivju'<
the.kind
TN:36:288:50
tivju'<
that.is.so.(always)
TN:37:291:36
tivju'<
as.though
TN:37:297:36

tižúh tinęʔ
tivju'< tInE;>
like.it.used.to.be
WD:AA:384
written as 2

tižú:hsturéʔ
tivju'.<stu^re'>3
quickly
TN:09:105:54
Blair: ti-yu-hstur-e? CONTR-3NsgP-
be.fast-PRF

tižuhti:
tIju<tI.
like.as.if
WD:AA:398

tižúhtih
tivju'<tI<
like.as.if
TN:21:155:20
tivju'<tI<
the.way
TN:36:290:16

tižúhti:nęʔ
tivju'<tI.nE;>
than.had.been
TN:13:122:47-48

tižúhtì:nęʔ
tivju'<ti~.nE;>
like.(as).formerly
TN:06:097:43
tivju'<ti~.nE;>
so:it.was
TN:36:289:15-16
numbered & glossed as 2

tivju'<ti~.nE;>
like.it.was.formerly
TN:36:290:33
WD:AA:398

tižúhtiʔ
ta^ju'<tI>
the.way.(rules)
TN:07:098:44
used as example in Verbbase
CIS-FCT?

tižurihuʔtę
tIju^rIhu>7tE;
her.custom
WD:VR:321
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tižuskáʔa
tIjuska'>a
the.Good.One
SB:292
tivjuska'>a
Indian.god?
WM:006

tižuwéręh
tIjuwe^/rE;<
she.has.done.it
WD:VR:339

tižúʔàhaʔ
tIju'>a^\ha>
they.are.young
WD:Ad:359

tižúʔstureʔ
tivju'>7sture>
quickly
WD:AA:396

tiʔdèherʔ
tiv>dE`hE^rE;'>
as.far.as
TN:02:069:30

tiʔnú:ranyǫʔ
tivnE;`u'.ra^No;>
both.bones.or.horns?
to.wear.several
WM:247
bone or horned snake

tiʔnyęʔs
tI>5NE;>4s
have.gathered
TN:09:106:36
all those who
PRF PLUR?

tíʔnywahaʔ
ti">5No;'ma;^ha;>
(of.the).whites
TN:40:308:62

tiʔtaráye
tI>5ta^ra^/ye
the.deer.clan
WD:GT:438
word or base

tìʔturá:
ti~>tura'.
same.thing
TN:36:289:71

tiʔyeru:nǫh
tI>5yeru.no;<
Praire-tribe
WD:GT:436
word or base

tI>5yEru.no;<
people.of.the.small.turtle
WD:GT:438
word or base
clan

tiʔyeru:nǫʔ
tI>yeru.no;>
striped.small.turtle
WD:An:432
word or base

tíʔyerunǫʔ dyáʔwiš
ti">5yeru^no;>8Ga'>1wIc
dry-land.turtle.(clan)
WD:An:432

t:da:ʔ
to;`.8da.o;'>
she.lives
TN:27:217:28

tǫdehšúręʔ
to;8dE<cYu're;>=
[unglossed]
MB:B-G-4.12:06
MB:B-G-4.12:34

tǫdìyá:keʔ
to;8div|ya'.ke>
thereto.she.flies
WD:VR:325

tǫdiyá:kyeʔ
to;8dIya'.k,e>
thereto.she.flies
WD:VR:138

t:diʔ
to'.8dI>
that.too
TN:02:068:49-50
to;'.8dI>
too
TN:22:161:24

t:díʔ
to;`.8di">
too
TN:37:293:44

tǫdiʔ dinyęʔah
to;8dI> divNE;>a;<
too.my.daughter
WD:AA:399
written & glossed as 2

tǫhišędáǫʔ
to;<ivcE;8da'o;>
it.you.catch
WD:VR:248

tǫhskwaʔyęh
to;skwa>yE;
toad
WM:040

tǫ:hskwaʔyęh
to;.<skwa>1yE;>
the.Toad
WM:048

tǫihkwadíhaʔkye
to;I<kwadiv?ha>1k,e
from.us.was.taking.away
WD:AA:399

t:ihkwadíhaʔkyeh
to;`.I<kwa^div?ha>1k,e<
(from).us.was.taking.away
TN:23:179:19
PROG?

tǫis:tiʔ
to;ivso;'.tI>
we.two.(will).toss.the.bowl
TN:23:180:36

tǫkinyǫ:rǫtǫhs
to;kINo;.ro;to;<s
they.us.(2).have.abused
WD:VR:350

tǫkinyrǫtǫhs
to;kivNo;'ro;to;<s
they.us.two.have.abused
WD:VR:254

tǫkiny:rǫtǫhs
to;kivNo;'.ro;to;<s
they.body.us.two.have.abused
TN:23:183:17

tǫ:nyǫʔ
to;.No;>
many
TN:16:129:54
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tǫrǫdyáh
to^ro;ngya'<
[unglossed]
MB:B-G-4.12:03
MB:B-G-4.12:44

tǫrǫdyé
Tōh-rōhⁿggyĕhʹ
[unglosed]
Connelley1900:112
[Big Turtle Clan name]
[ng superscript]

tǫrt
to;^ro;`t
a.number.of
TN:27:232:30

tǫr:tiʔ
toro;'.tI>
lots
TN:21:152:64
to;ro;'.tI>
lots
WD:NR:102

tǫrǫtǫ
taurontau
toronto
SLIGHT1844:171-172
taurontau
great
SLIGHT1844:171-172
taurontau
large
SLIGHT1844:171-172
taurontau
plenty
SLIGHT1844:171-172
Tōh-rŭhn-tōh
[unglossed]
Connelley1900:095
["modern pronunciation of" Tōh-
roohnʹ-tōh’ⁿk]

tǫr:tǫ
to;^ro;'.to;
a.great.deal
TN:29:260:23

tǫrtǫʔ
to;ro;'to;>
a.number
TN:21:153:33
to;ro;'to;>
much
TN:28:254:56

to;ro;^/to;>
a.great.deal
TN:27:229:22
to;^ro;'to;>
a.great.many
TN:13:120:20
to;^ro;'to;>
plenty
TN:17:132:55
to;^ro;'to;>
much
TN:27:224:16
to;^ro;'to;>
lots
TN:28:253:16
to;^ro;'to;>
a.lot
TN:28:254:30
to;^ro;'to;>
lots.(of)
TN:37:291:46
to;^ro;'to;>
lots.of
TN:38:302:35
to;^ro;^/to;>
a.great.deal
TN:35:283:34
Tōh-roohnʹ-tōh’ⁿk
Toronto
Connelley1900:095
[nk superscript]

Tōh-roohnʹ-tōh’ⁿk
plenty
Connelley1900:095
[nk superscript]

Tōh-roohnʹ-tōh’ⁿk
the land of plenty
Connelley1900:095
[nk superscript]

Tōh-roohnʹ-tōh’ⁿk
the place of plenty
Connelley1900:095
[nk superscript]

Tōh-roohnʹ-tōh’ⁿk
the place where food is plenty
Connelley1900:095
[nk superscript]

Tōh-rŏŏhnʹ-tōh’ⁿk
the land where food is plenty
Connelley1900:096
[nk superscript]

tǫr:tǫʔ
to;ro;'.to;>
a.great.deal
TN:29:259:31

to;ro;'.to;>
[unglossed]
TN:37:294:53
to;ro;'.to;>
a.great.many
TN:37:296:37
to;^ro;'.to;>
a.lot
TN:21:152:30
to;^ro;'.to;>
lots
TN:21:152:53
to;^ro;'.to;>
a.great.deal
TN:27:227:59
to;^ro;'.to;>
much
TN:28:253:28

tǫ:rtǫʔ
to;.ro;'to;>
a.great.deal
TN:29:260:46
to;.ro;^/to;>
a.great.deal
TN:35:283:13

tǫr:tǫʔ
to^ro;`.to;>
lots
TN:29:259:39

trtǫʔ
to;`ro;^/to;>
great.deal
TN:27:228:37

t:rtǫʔ
to;`.ro;'to;>
a.great.deal
TN:29:261:05
to;`.ro;'to;>
[unglossed]
TN:29:261:43
to;`.ro;^/to;>
a.great.deal
TN:27:228:64
TN:27:231:53

tǫrtǫʔ wtaʔ
to;ro;'to;> me;'8ta>
many.poles
MB:B-G-22.2:05
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tǫrtǫʔ (wtaʔ)
to;ro;'to;> (me;'8ta>)
many.(poles)
MB:B-G-22.2:04
parentheses in original

tǫtáhšraʔ
tone-taʹ-shrä
heart
MorganSystems:183

tǫtakyánnyǫʔ
to;tak,a'no;`No;>
they.talked.together.many
WD:VR:134

ttakyá:nyǫnǫʔ
to;`ta^k,a'.No^no;>
they.conversed
TN:09:105:30

tǫtáʔtaʔ
to;ta'>1ta>
to.shake.(it)
WD:VR:326
word or base

tǫtediyružahs
8to;te dIyo;'ru^ja<s
when.they.were.playing
WD:AA:392
written as 2
could this nt be n-h... TEMP-...

tǫteʔdiyružahs
nto;^tedivyo;'ru^ja<s
where.they.were.playing
TN:03:075:05
why N
could this nt be n-h... TEMP-...

tǫthatrisu
tont haw trese u
they kill one another
HOWSE1850:117

tǫ:túkwah
to;.tu^/kwa<
to.foretell
TN:16:131:06
he
DU-CIS-FCT?

tǫwanǫ:rahkwęh
towa^no;.ra<kwE;<
I.am.scalped
WD:VR:272

tǫwanǫráhkwęh
to;wa^no;ra'<kwE;<
I.am.scalped
WD:VR:143
maybe example of awa -> o;

tǫwatíʔ
to;wa^ti">
just
WD:AA:399

tǫwayuwá:nęh
to;ma^yu^wa'.nE<
he.person.large.(leader)
TN:20:145:48

tǫwenyhtiʔ
tamE;^NE;'<tI>
he.is.young
TN:26:205:37
to;mE;^NE;'<tI>
the.he.is.young
TN:26:199:40
CIS?

tumE;^NE;'<tI>
he.is.young
TN:12:112:20

tǫwetsákàhkwiʔ
to;me;tsa^/ka`<kwI>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:04

tǫwe:tsákàhkwiʔ
to;me[tsa^/ka`<kwI>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:48

tǫwetsęhti:ʔah
to;mE;^tsE;<tI.>a<
he.is.young
TN:27:226:03
where ? in young
CIS?

tǫwetshtiʔah
ta^mE;tsE;`<tI>a<
he.is.young
TN:27:221:19
why a^ not o;
where ? in young

tǫwędatrahteʔ
to;mE;8datra<tE>
they.travelled.to.meet
WD:VR:165

tǫwędàtráhtęʔ
to;mE;^8da`tra'<tE;>
they.travelled.to.meet
TN:37:295:55
CIS?

tǫwętakáhkwiʔ
to;mE;taka'<kwI>
she.at.the.country.looked
WD:VR:134
cf -o;we;ts- land

tǫwętsaháhkwih
to;mE;tsa^ha'<kwI<
to.look.at.land
WD:VR:310

tǫwętsiʔdeʔ
to;mE;<tsI>5dE>
pieces.of.land.dragging
WD:VR:245

tǫyaaʔnke
to;yaano;'ke
arrow.going
WD:NR:001
CIS?
where ? in arrow

to;yaano;'ke
arrow.coming
WD:NR:001
CIS?
where ? in arrow

tǫyarihuʔteh
to;ya^rIhu>7tE<
the.law.will.be.that.way
WD:NR:027

tǫyárihùʔtęʔ
to;ya^/rIhu`>7tE;>
(the.law).will.be.that.way
TN:07:099:56
CIS?

tǫyay:haʔ
toyayE'.ha;>
it.comes.out.of
WD:AA:396

tǫʔùžarih
to;^>u`ja^rI<
green.fruit
MB:B-G-6.9:17
o;^ unclear
u` unclear
cf -az^- fruit, berry
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tǫʔwah
to;>0ma;<
that.way
TN:20:147:52
CIS?

tǫʔwáh
to;>6ma;'<
that.way
TN:37:296:14
TN:39:304:52
CIS?

tʔwàh
to;'>6ma;`<
that.way
TN:37:292:42
CIS?

tʔwah
to;`>ma;<
[unglossed]
TN:19:143:40a
written as 1 with following - 
gloss given to next word
CIS?

tʔwáh
to;`>6ma;'<
that.way
TN:37:296:30
CIS?

to;`>o;^ma;'<
(in).that.way
TN:27:211:41
CIS?

tʔwáhtiʔ
to;`>ma'<tI>
way.(or.place)
TN:16:130:26
CIS?

tǫʔwaʔ
to;>6ma;>
that.way
WD:AA:399
word or base

to;>6ma;>
in.that.direction
WD:AA:399
word or base

to;>0ma;>
in.that.direction
TN:24:183:41
CIS?

tʔwaʔ
to;'>6ma;>
that.way
TN:21:153:56
CIS?

trahitǫʔ
tra^hIto;>
(bear).likes.the.bee.tree.(honey)
WD:VR:256

trahítǫʔ
trahi"to;>
(the.bear.rubbing.the.bee.tree
WD:VR:126
no close parens

tradiʔ
tra^o;'8dI>
more
TN:12:116:36

traʔànǫ:
tra>1\no;.
a.few.times
TN:23:176:50

tràʔanǫ
tra`>ano;
about.to
TN:23:175:36
note no main stress

traʔkahskwaʔ
tra>1ka<skwa>
quills.breaking
WD:NR:102
tra>1ka<skwa>
she.nips.her.quills
WD:NR:102

traʔkyaʔskwaʔ
tra>1k,a>1skwa>
quills.breaking
WD:VR:266
cf -Yaʔy- break

traʔnǫ
tra>no;
about.to
WD:TC:411
word or base

tra>no;
a.few.times
WD:TC:411
word or base

tráʔⁿtùʔ
tra'>8tu`>7
it.is.sure.(to.see)
TN:28:251:36

tráʔhšę
tra'>o;`<cE;
repeatedly
TN:21:153:20
end of previous word?

WD:TC:411
word or base

traʔskwižu
tra<skwIju
good.luck
WD:NR:097

tràʔskwižúʔdih
tra`>1skwivju'>78dI<
the.good.luck
TN:27:229:01-02
gloss for 1 goes with 228:72
where a in dream

tráʔtę:s
tra'>1tE;.s
to.get.grey-haired
WD:VR:326
word or base
. may be <

traʔtęwętaye
tra>tE;mE;8ta^ye
many.days
WD:AA:399

tràʔtęwtaye
tra`>1tE;^mE;'8ta^ye
several.(many).days
TN:20:145:21

tráʔtuh
tra'>1tu<
whether
TN:34:280:28

traʔtutiʔnę
tra>tutI>nE;
useless.indeed.now
WD:AA:399
word or base

tráʔtutìʔnęh
tra'>1tu^ti~>nE;<
useless.indeed.now
TN:25:195:49
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tráʔtuʔ
tra'>1tu>
whether
TN:24:187:54
TN:26:202:33
WD:AA:399
word or base

tráʔtùʔ
tra'>1tu`>
whether.(if.so)
TN:27:227:09

trehdáhkwaʔ
tre<da'<kwa>
he.steps
WD:VR:194

tréhętǫh
Trĕhʹ-hĕhn-toh
tree shaking
Connelley1900:112
[Little Turtle Clan name]

trenǫhšuyúhtaʔ
tre^no;<cu^yu'<ta>
he.the.house.has.been.through
WD:VR:183

trewáhtiʔ
trewa'<tI>
he.gives.advice
WD:VR:306

trdaʔskwa
trE;^/8da>1skwa
to.jump
WD:VR:326
trE;^/8da>1skwa
he.jumps
WD:VR:326

trędutakyesǫh
tre;8du^ta^k,eso;<
she.is.singing.about
WD:Su:479

tręhatǫʔ
trE;ha;to;>
tree.crooked
WD:Ad:357

tręháʔtǫ
trE;^ha'>1to;
a.bent.tree
WD:VR:239

tręhę:tǫʔ
tre;^he;[to;>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:48

tręh:tǫʔ
tre;^he;[/to;>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:05

tręhǫtǫʔ
trE;ho;to;>
tree.bent
WD:NR:091

tri
tre
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

triwadet
trIwa8dEt
he.a.story.has
WD:NR:093
trIwa8dEt
he.has.a.story.in.his.pocket
MB:B-G-6.9:16
Et not clear

trí:wadet
tri".wa8dEt
holding.the.law
WD:VR:184
tri".wa8dEt
holding.the.story
WD:VR:184
tri{?wa^8dEt>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:47
tri{?wa^8dE^t>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:00

tríwadèt
tri"wadE^\t
something.like.holding.law
MB:B-G-4.12:34

trí:wadèt
tri{?wa^dE^\t
... holding.law
MB:B-G-4.12:05

trìwayáʔteʔ
tri~wa^ya'>1te>
stories.many
TN:36:290:64

trižeri
trezhureah
faith
SLIGHT1844:171

trižu
tre zue
the war
der Krieg
ASSAL1827:108
trezue
war
GALLATIN1848:79

trižuhtahkwe
trIju<ta<kwe
pattern.for.moccasin.(name)
WD:NR:102
word or base

trižuʔ
tre,zue
war
Johnston1820:295

trǫ:daʔ
tro;.8da^o;'>
his.home
TN:11:111:34
could this be second part of 
previous word?

trdaʔ
tro;`8da^o;'>
his.home
TN:24:185:05
tro;`8da^o;'>
his.house
TN:28:242:18

tr:daʔ
tro;`.8dao;'>
(where).he.lives
TN:29:268:52

tr:dáǫʔ
tro;`.da'o;>
he.lives.at
TN:27:235:11
tro;`.8da;'o;>
he.lives.(his.home)
TN:26:203:22

tr:dá:ǫʔ
tro;`8.da'.o;>
his.home
TN:26:208:46
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tr:di
tro;`.8div
much
TN:29:265:02

trǫdíakayatutáewe
tron dé aw ki aw too taw' a way
I press him (with force)
HOWSE1850:121

trdih
tro;'8dI<
still.more
TN:03:075:45
TN:03:076:37
tro;'8dI<
much
TN:02:069:44

trǫdiʔ
tro;8dI>
very
TN:16:127:58

trǫdíʔ
tro;8di">
a.great.deal
TN:13:122:44
tro;8di">
much
TN:21:153:32

trǫ:díʔ
tro;.8di">
much
TN:02:072:04
TN:05:092:04
TN:05:093:40
TN:26:206:50
TN:35:284:65

tr:diʔ
8tro;'.8dI>
much
TN:37:299:27
why N
could this nt be n-h... TEMP-...

tro'.8dI>
much.more
TN:21:152:29
tro;'.dI>
much.more
TN:21:152:20
tro;'.8dI>
greatly
TN:02:067:12
TN:29:263:26

tro;'.8dI>
much.more
TN:05:095:10
TN:21:152:44
TN:40:308:24
tro;'.8dI>
much
TN:24:185:26
TN:24:185:44
TN:24:191:15
TN:34:282:40
tro;'.8dI>
more
TN:26:206:11
tro;'.8dI>
very.much
TN:29:271:57
tro;'.8dI>
much.more.(worse)
TN:34:279:04
tro;'.8dI>
quite
TN:34:281:13
TN:37:295:02
tro;'.8dI>
many
TN:36:287:09
tro;'.8dI>
much.(more)
TN:36:290:62

tr:dìʔ
tro;'.8di~>
much.more
TN:27:234:32
gloss for 33

tr:diʔ
tro;`.8dI>
very.much
TN:16:127:05
tro;`.8dI>
much.more
TN:21:151:67
tro;`.8dI>
much
TN:37:294:51
TN:37:299:10
TN:39:305:01

tr:díʔ
tro;`.8di">
a.great.deal
TN:02:071:22
TN:05:091:36

tro;`.8di">
much
TN:02:069:02
TN:05:091:18
TN:35:284:57
TN:37:292:46
tro;`.8di">
much.(more)
TN:32:274:39
tro;`.8di">
worse
TN:34:279:16
tro;`.8di">
many
TN:36:287:42
tro;`.8di">5
more.so
TN:39:305:12

trhdi
tro;'<dI
more
TN:03:076:14
breathing uncertain

tr:nyaʔes
tro;`.Na;>E;s
sky.falling.on.it
WM:xii
where h

trǫtáseh
tro;ta^/se<
a.log.behind
WD:AA:393

trʔdíʔ
tro;`>6di">
much
TN:37:292:63

tsa
tshar
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

tsaá:ʔtateę:
tsaa'.>tatEe.
thou.are.to.burn
TN:23:169:61

tsaá:ʔtatse
tsaa'.>tatse
thou.art.to.burn
WD:VR:167
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tsadéhšenyǫhkaʔ
tsade'<ceNo;<ka>
[unglossed]
WD:An:427
listed under snipe

tsadéhšenyhkaʔ
tsade'<ce^No;`<ka>
snipe
MB:B-G-4.12:18
source: Lucie Winnie
tildes not ogoneks
e' underlined

tsadéhšranykah
Tsäh-dĕhʹ-shräh-nyōhʹ-kah
[unglossed]
Connelley1900:119
[Seneca Snipe Clan name]

tsaduhsti
tsadu<stI
use.up.all.the.water
WD:NR:102
tsandu<stI
water
WD:GT:435
word or base

tsañdusti
water
HALE1885:79

tsaduhstik
tsandoosteek
water
Wasser
ADELUNG&VATER1816:336-337

tsaduhstiʔ
tsa8du<stI>
water
WD:NR:109

tsaduhstiʔyeh
tsadu<stI>ye<
land.in.water
WD:NR:035

tsahí:sęʔ
tsahi{?se;>=
fire
MB:B-G-4.12:12
MB:B-G-4.12:34
tildes not ogoneks

tsahiwi:hakyaʔ
tsahIwI.ha^k,a>
we.(2).go.together.(marry)
WD:VR:344

tsahiwíhakyaʔ
tsahivwi"hak,a>
we.(20).go.together
WD:AA:399

tsahiwí:hakyaʔ
tsahivwi".ha^k,a>
we.(two).go.together.(marry)
TN:02:064:15

tsahkwáʔah
tsa<kwa'>a<
cub
WD:An:430
tsa<kwa'>a<
small.bear
WD:An:430
word or base

tsahǫ:téʔwaʔ
tsaho;.ntE'>9wa>
again.they.ran.away
WD:VR:323

tsah:téʔwaʔ
tsa^ho;`.8tE'9wa>
again.they.run.away
TN:04:085:43

tsahtaʔtsu:re
tsa<ta>tsu.re
let.us.gather.close.together
WD:GE:441

tsahtéʔtuh
tsa<te'>3tu<
[let].someone.else
TN:01:060:07

tsahyáǫ
tsa<ya;'o;
to.wipe
WD:VR:192
tsa<ya;'o;
to.dry.something
WD:VR:192

tsakáhtàʔdah
tsa^ka'<ta`>18da<
you.two.investigate
TN:27:227:08

tsakyuh
tsak,u<
they.are.my.brothers-in-law
WD:TR:423

tsamahskuwat
tsama<skuwat
she.a.stack.large.has
WD:NR:020

tsamahskuwát
tsama<skuwa't
stack.big
WD:NR:102

tsamahskuwá:t
tsama<skuwa[/t
big.stark
MB:B-G-4.12:44

tsaǫ:daráhšrut
tsao;^.dara'<crut
she.the.dirt.has.piled.up
WD:AA:402

tsa:des
tsa^o;'.dEs
a.strip.of.ground.long
WD:AA:379

tsaǫdíhšris
tsa^o;8di"<crIs
she.dirt.has.piled.up.(lengthwise)
WD:AA:394

tsaǫdis
tsao;8dIs
where.the.deer.tramps
WD:NR:103
word or base

tsao;8dIs
along.ground
WD:AA:384

tsaǫ:dis
tsa^o[8dis
[unglossed]
MB:B-G-4.12:07

tsadis
tsa^o;'8dIs
strip.of.land.long
WD:NR:022

tsa:dìs
tsa^o[/8di~s
[unglossed]
MB:B-G-4.12:47

tsaǫkahtáʔdaʔ
tsa^o^ka<ta;'>1da>1
she.went.to.see
WD:VR:327
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tsaǫkáhtaʔdaʔa
tsa^o^ka'<ta>1da>a
she.went.to.see
WD:VR:130

tsaǫká:taʔdaʔ
tsa^o^ka'.ta;>2da>1
she.went.to.see
TN:08:102:47

tsaǫráhsti
tsaora'<stI
taking.out.of.fire
WD:NR:024
tsaora'<stI
snake?
MB:B-G-4.12:15
tsaora'<sti
[unglossed]
MB:B-G-4.12:43

tsàǫrá:hsti
tsa^\o^ra[/<stI
taking.out.(of.the.fire)
MB:B-G-4.12:47

tsaǫráhstiʔ
tsaora'<stI>5
taking.out.(of.the.fire)
WD:VR:350

tsàǫrá:hstiʔ
tsa^\o^ra[/<stI>5
taking.out.(of.the.fire)
MB:B-G-4.12:12

tsaǫréhstiʔ
tsaore'<stI>
to.take.out.of.the.fire
WD:VR:303

tsaráʔse
tsara'>1se
their.cousin
WD:TR:419

tsatar iwahsę
Sa ta re wau-sa
seventy
70
ASSAL1827:107

tsatareʔ
chotarey
7
JParsons1767:345
sootaie
seven
GALLATIN1848:83
Suture
seven
7
ASSAL1827:107

tsatareʔ tewahsę
chotary towachson
70
JParsons1767:345

tsàtarižáʔi
tsa`ta^rIja'>I
buffalo
WD:An:430
word or base

tsatáʔtsu:re:
tsa^ta'>1tsu.re.
let.us.(together).gather.close
TN:01:059:36
gloss and pron pref don't match, 
imperative prefix?

tsatáʔtsu:reh
tsata'1tsu.re<
let.us.gather.close.together
WD:AA:402

tsatéʔwaʔ
tsa^tE'>9wa^>
you.run.away
TN:20:147:03
my friends, run away

tsatèʔyęʔáhaʔ
tsa^tE`>yE;>a;'ha;>
thine.sister
WD:TR:424

tsatihawíʔ
tsa^tIhawi">
again:they.carried.(it)
TN:29:259:40-41
numbered & glossed as 2

tsatiwatsižaʔ
tsatIwa^tsIja>
they.are.many
WD:NR:112

tsatrihu:tat
tsatrivhu.tat
you.listen
WD:VR:307

tsatríhu:tat
tsa^triv?hu.ta^t
you.listen
TN:22:168:11
chiefs
imperative prefix

tsauráhstih
tsaura'<stI<
onebody.coals.take.out.of.the.fire
WD:NR:110

tsawahí:sę
tsawahi".sE;
the.road.against
WD:NR:010

tsawatędútǫh
tsawa^tE;8du^/to;<
we.were.told
TN:36:290:31

tsaweyęʔaʔ
tsaweyE;>a;o;'>
she.all.the.water.took
WD:NR:112
tsaweyE;>a;o;'>
she.in.water.caused.a.ripple
WD:NR:112
tsaweyE;>a;^o;'>
she.the.water.ripples
WD:NR:034
tsawE^yE;>a;^o;'>
wiping.something
WD:NR:034
tsawE^yE;>a;^o;'>
drying.something
WD:NR:034

tsaweyʔáǫʔ
tsaweyE;`>a;'o;>
to.wipe
WD:VR:173
tsaweyE;`>a;'o;>
to.dry.something
WD:VR:173

tsaweyǫkyǫh
tsaweyo;k,o;<
water.throwing.out
WD:NR:034
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tsaweyǫkyǫʔ
tsaweyo;k,o;>
water.thrown.out
WD:NR:034

tsaweykyǫʔ
tsa^weyo;'k,o>
throwing.water.out
WD:VR:291

tsawéyǫkyǫʔ
tsawe'yo;k,o;>
water.thrown.out
WD:VR:283
1st character unclear

tsawędakae
tsá-maⁿ-da-ka-é
grunting for her young
POWELL1881:60
Woman of Bear gens

tsawhtehs
tsamE'<tE<s
she.her.recognizes
WD:VR:141

tsawęhúhi
tsa^mE;hu'hI
eagles
TN:11:108:33
tsa^mE;^hu'hI
eagles
TN:11:108:52

tsawęhú:hi
tsa^mE;hu'.hI
the.eagles
TN:11:107:40

tsawę:húhi
tsa^me;[ho'hI
the.eagle
MB:B-G-96.2:15
clear distinction between macron 
and beve
text

tsawę:hu:hih
tsa^mE;.hu.hI<
eagle
TN:26:200:57

tsawęhúhih
tsa^mE;hu'hI<
eagle
WM:099

tsawęhú:hih
tsa^mE;hu'.hI<
the.eagle
TN:25:194:35

tsawęhúhiʔ
tsamE;hu'hI>
eagles
TN:11:109:01
TN:11:110:20
TN:11:111:64
tsamE;hu'hI>
eagle
TN:11:109:48
TN:11:110:26
TN:11:110:52
tsa^mE;hu'hI>
eagles
TN:11:108:03
TN:11:112:10
tsa^mE;hu'hI>
eagle
TN:11:109:23
TN:11:109:61
TN:11:111:58
TN:26:202:48
tsa^mE;hu'hI>5
eagle
TN:19:138:57
TN:19:139:53
TN:19:140:13

tsawęhú:hiʔ
tsa^mahu[/hI>
eagle
MB:B-G-4.12:00
u[/ underlined
source: Star Young

MB:B-G-4.12:47
u[/ underlined
source: Star Young

tsa^mE;hu'.hI>
eagle
TN:11:108:16
TN:19:139:03
TN:21:155:07
tsa^mE;hu'.hI>
eagles
TN:11:111:12
TN:11:111:41
tsa^mE;hu'.hI>
the.eagle
TN:23:181:24
tsa^mE;hu'.hI>5
eagle
TN:19:140:10

tsawhuhíʔ
tsa^mE;'huhi">
eagles
TN:11:108:44

tsawhúhiʔ
tsamE'hu'hI>
eagle
TN:11:109:10

tsawęhuhí:ʔa
tsamahuhi".>a
eagle
WD:An:427
DIM ?

tsawęhúhí:ʔa
tsamahu^/hi{?>a
eagle...
MB:B-G-4.12:47

tsawęhùhí:ʔa
tsamahu^\hi{?>a
[unglossed]
MB:B-G-4.12:00

tsawi uhdrahsta
tsa^wI u<dra<sta
sumac.leaves
WD:NR:047
cf -draht- leaf

tsawih udràhstaʔ
tsawI< u^dra`<sta>
sumak.leaves
WD:NR:103
(for kinikinik to smoke)
cf -draht- leaf

tsawíyʔáǫʔ
tsawiv?yE;`>a;'o;>
to.wipe
WD:VR:327
word or base

tsawiv?yE;`>a;'o;>
to.dry.(something)
WD:VR:327
word or base

tsay:tsú:wat
tsa^yE;`.tsu'.wat
(n.)
TN:37:292:62

tsayʔtsú:wat
tsa^yE;`>9tsu'.wat
(n.)
TN:37:296:46
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tsayutęrǫh
tsa^yu^tE;ro;<
she.forgives
WD:VR:323

tsayuʔterahs
tsa^yu>tE^ra<s
to.forgive
WD:VR:327
word or base
check gloss spelling: fforgive

tsayùʔtęrhs
tsayu`>tE;ro;'<s
she.takes.pity.on.somebody
WD:VR:322

tsaʔdúhstih
tsa>1du'<stI<
water
TN:21:151:08

tsaʔduhstik
tsandoosteek
water
BARTON1797:(130)

tsaʔduhstiʔ
sandoostea
water
BARTON1797:69
"On the authority of General 
Parsons"

tsaʔdúhstiʔ
tsa>1du'<stI>
water
TN:21:151:45

tsáʔduhstiʔ
tsa'>ndu<stI>
water.cold
WD:Ad:356

tsáʔdùhstiʔ
tsa'>1du`<stI>
water
TN:09:106:04

tsaʔdúhstiʔyeh
tsa>du'<stI>ye<
he.goes.into.the.water
WD:NR:102

tsàʔkyeráʔt
tsa`>k,e^ra'>t
you.two.get.clothing
TN:27:224:19
why ?

tsaʔtèʔyęʔá:haʔ
tsa^>tE`>yE;>a'.ha;>
thine.sister
TN:04:081:28

tsea:ʔtat
tsea.ta^t
(one).child
WD:NR:102
word or base

tsehęhskáʔyah
tse^he;<ska'>1ya<
black
MB:B-G-6.9:24
MB: this page: May 14th
MB: this page: Eld. Brown

tsehsta
tse<sta
the.Good.One
SB:292
Oklahoma

tsE<sta
[unglossed]
WM:024
probably "the Good One"

tséhsta
tsE'<sta
Indian.god?
WM:006

tséhstaʔ
tsE'<sta>
the.Good.One
WM:045

tsekahkwé
tsE^ka<kwe'
[unglossed]
WM:192

tsekwędakyérǫ:nyǫʔ
tsekwE;ndak,e'ro;.No;>
her.voice.is.the.same.as.another
WD:VR:137

tsekwędé:rǫh
tsekwE;8de'.ro;<
wanted.him.to.hit
WD:VR:328
word or base

tsekwE;8de'.ro;<
he.the.blow.dodged
WD:VR:328
word or base

tsesę:nǫšeʔ
tsesE;.n^oce>
we.both.for.you.come
WD:VR:212

tses:nšeʔ
tse^sE;`.no;^/ce>
we.two.(for).you.come
TN:27:234:37

tsešradyuh
tse^craGu<
thou.it.skinned
WD:NR:049

tsešrá:dyuh
tsecra'.Gu<
thou.it.skinest
WD:VR:237

tseweyęhaǫ
tseweyE;hao
she.goes.into.the.water
WD:VR:233

tseweyęʔáǫʔ
tse^we^yE;>a;'o;>
she.all.the.water.took
WD:VR:192

tsęhat
tsE;hat
signs.of.the.fire.
(having.been.there)
WD:NR:102

tsęhęhstaʔye
tsE;hE;<sta>ye
black.leggings
WD:NR:021

tsęhęhstáʔye
tsE;hE;<sta'>ye
the.black.side.up
WD:NR:103

tsęhhstaʔye
te-heseʹ-tä-ya
black
MorganSystems:183

tsęhhstáʔyeh
tsEhE;`<sta'>1ye<
the.black.side.up
WD:AA:396
tsE;^hE;`<sta'>1ye<
the.black.side.up
TN:23:181:21
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tsęhsta
tsE<sta
Fire.(the.good.twin)
WD:An:434
word or base
cf -tsihst- fire

tsęhtiʔa
tsE;<tI>a
dipping
WD:NR:103
word or base

tshtíʔa
tse;`<ti">a^
dipping
MB:B-G-4.12:14
source: Star Young
James Splitlog's other name
tildes not ogoneks
Snake Clan

MB:B-G-4.12:47
source: Star Young
i" underlined
other name of James Splitlog's
tildes not ogoneks
Snake

tsęšrá:dyùh
tsE;^cra'.Gu`<
thou.it.skin
TN:23:174:54

tsidartaʔ
tsI8darE;'8ta>
elk
WD:An:430
word or base

tsI8darE;'8ta>
moose
WD:An:430
word or base

tsI8darE;'ta>
elk
WD:An:428
tsI8darE;'ta>
moose
WD:An:428

tsidar:taʔ
tsI8da^re'.8ta>
elks.(moose?)
TN:28:241:54

tsidaweʔt
tsIdawe>3t
your.sister-in-law
WD:TR:420

tsida:wéʔt
tsIda.we'>3t
your.sister-in-law
TN:28:248:16

tsidéʔskyah
tsivdE'>Esk,a<
it.stoops.(frog)
TN:34:281:42
tsiv8dE'>9sk,a<
it.stoops.(frog)
TN:34:282:03

tsideʔskyaʔ
tsivdE>9sk,a>
frog
WD:An:434
word or base

tsivdE>9sk,a>
it.stoops
WD:An:434
word or base

tsidéʔskyaʔ
tsivdE'>9sk,a>
it.stoops.(frog)
TN:34:281:59

tsidítaʔ
tsIdi"ta>
you.tighten
WD:VR:185

tsi:dítaʔ
tsI.div?ta>
you.tighten
TN:40:308:27

tsidú:h
tsIdu[/<
[unglossed]
MB:B-G-4.12:48
source: Anna Pipe
Eli Pipe
brother of Anna
Small Turtle
s smudged out
u[/ underlined

tsidú:hšruyęh
tsiv8du'.<cru^yE;<
tumbling.bugs
TN:27:230:57

tsidwadah
tsI8Gwada<
yellow.oak
WD:NR:103

tsidyá:ha
tsIGa'.ha
you.eat!
WD:GE:441

tsidyá:ha:
tsivGa'.ha.
you.eat!
TN:11:107:42
TN:11:108:54
tsiv8Ga'.ha.
thou.comest.to.eat
TN:11:111:57

tsidyá:kah
tsivGa'.ka<
(for).them.(to).live.together.(marry)
TN:28:246:06
text implies 2dl
used as example in Verbbase

tsìhnę:n:
tsi~<nE;.no;'.
who:can.or.could
TN:31:273:32-33
numbered & glossed as 2
could this be tsi-nye;no; ZOIC-dog
tsine;: no;: who.is.it may.be

tsihnyúʔkęʔ
tsI<Nu'>7kE;>
ground-squirrel
WD:An:430
(Seneca)
word or base

tsihnyú:ʔkęʔ
tsI<Nu[/>8ke;>
ground-squirrel
MB:B-G-22.2:02
MB note: Seneca Lang.

tsihskayá
tsI<ska^ya'
nightingale
WD:An:427
word or base
? after gloss

tsI<ska^ya'
mocking-bird
WD:An:427
? after gloss
word or base

tsihskaʔ
tsI<ska>
young.(anything)
WD:Ad:365
word or base
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tsihsta
tsI<sta
red.coals.of.fire
WD:NR:102
seesta
fire
CAMPBELL:Hittites:2
seesta
fire
GALLATIN1848:81
tshista
fire
HALE1885:80
tsista
fire
HALE1885:80
t’egh,sta
powder
Johnston1820:294
reference to gunpowder?

tsíhstarǫ
Tsēhsʹ-täh-rōh
bright
Connelley1900:111
[Big Turtle Clan name]

Tsēhsʹ-täh-rōh
the turtle's eye as it shines in the 
water
Connelley1900:111
[Big Turtle Clan name]

tsihstaʔ
tsIsta>1
fire
LC:159
tsIsta>1
light
LC:159
cheestah
fire
Feuer
ADELUNG&VATER1816:336-337
cheestah
fire
BARTON1797:71
che-es-tah-eh
black
BARTON1797:(95)
seesta
fire
Johnston1820:295
Siesta
the fire
das Feuer
ASSAL1827:108

tchees-tah
fire
Feuer
ADELUNG&VATER1816:336-337
tchees-tah
fire
BARTON1797:(132)

tsihšędakeręʔ
tsI<cE;8dakerE;>
name.familiar
WD:NR:038

tsiká:kwiteh
tsivka[/kwivte<
(since).last.spring
MB:B-G-22.2:06
MB note: Seneca Lang.

tsikeʔta
Se ke ta
honey
Honig
ASSAL1827:109
Seke ta
sugar
Zucker
ASSAL1827:109

tsikeʔta yehšrǫdyahahk
tsIke>taye<cro;8Gaha<k
I.used.to.make.sugar
WD:Su:475

tsikeʔta yehšrdyahs
tsIkE>ta^ye<cra'Ga<s
I.am.sugar.making
WD:NR:103

tsikeʔtaʔ
se,ke,ta
sugar
Johnston1820:296
se,ke,ta
honey
Johnston1820:296

tsikęnyáʔa
tsIkE;Na;'>a;
little
WD:TR:424

tsikteʔ
tsivko;'tE>
I.have.been.living
MB:B-G-24.1:03
MB note: Seneca Lang.

tsikwá:waʔ
tsivkwa'.wa>
we.(with).us.take
TN:13:117:34

tsikwea
tsIkwe^a
cry.baby
WD:Ad:364

tsinę
tsInE;
who.is.it?
WD:AA:398

tsinę
tsInE;E;'
who.is.it
WD:AA:399

tsinę:
tsInE;^E;'.
who.that.one
TN:05:092:29

tsi:nę:
tsI.nE;e;'.
who.is.it
TN:26:202:21

tsin:
tsInE;`.E;'
someone
TN:27:229:55

tsìnę:h
tsi~nE;.E;'<
who.is.it
TN:19:140:14

tsinęh
tsInE;<
who.is.it
TN:24:192:47

tsinękáʔ
tsivnE;ka'>1
porcupine
TN:18:134:12
tsivnE;8ka'>a
porcupine
TN:07:099:38

tsinę
tsInE;o;'
it.is
TN:18:134:05
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tsinęʔkáʔ
tsInE;>9ka'>1
the.porcupine
WM:128
tsivnE;>9ka'>1
porcupine
TN:18:133:43-44

tsinęʔkáʔa
tsivnE;>9ka'>a
the.porcupine.clan
WD:GT:438
word or base

tsínęʔkáʔah
tsēhʹ-nĕh-kahʹ-äh
porcupine
Connelley1900:103
Erithizon dorsatus

tsinʔkáʔaʔ
tsivnE;`>ka'>a>
porcupine
WD:An:430
word or base

tsinęʔtǫtǫ
tsIne;toto;
fox
TN:24:189:00
in glosses only, not in text

tsinʔt:tǫ:
tsivnE;`>to;'.to;.
the.fox
TN:05:091:17

tsinęʔtǫtǫʔ
The na in tonto
the fox
der Fuchs
ASSAL1827:107
thenaintonto
fox
GALLATIN1848:81
the,na,in,ton,to
fox
Johnston1820:293

tsinęʔt:tǫʔ
tsivnE;to;'.to;>
fox
TN:24:189:19
tsivnE;>to;'.to;>
fox
TN:05:095:36

tsinʔt:tǫʔ
tsivnE;'>to;'.to;>
fox
WD:An:430

tsinʔt:tǫʔ
tsivnE;`>9to;'.to;>
the.fox
TN:05:092:16

tsinǫtǫkye
tsIno;tonk,e
la.fourmi
WD:An:433
(lorette name)
word or base

tsínyǫhskwà:raʔ
tsi"No;<skwa`.ra>
his.mucus
WD:NR:104
(Lorette name)

tsirǫwáh
tsIro;ma;'<
you.remove
WD:VR:254
tsivro;ma;'<
you.remove.(tear.down)
TN:19:140:12

tsisehauhǫʔ
Tsēh-sĕh-howh-hŏŏhⁿgk
the Good One of the Twins born of 
the Woman who fell from Heaven
Connelley1899:118
[ngk superscript; big breve over 
both ŏŏ]
NB: also -howhʹ-

tsíseháuhǫʔ
Tsēhʹ-sĕh-howhʹ-hoohⁿgk
[Good Twin]
Connelley1900:097
Tsēhʹ-sĕh-howhʹ-hŏŏhⁿgk
Good One
Connelley1899:123
Tsēhʹ-sĕh-howhʹ-hŏŏhⁿgk
made of Fire
Connelley1899:123
Tsēhʹ-sĕh-howhʹ-hŏŏhⁿgk
The Man who was made of Fire
Connelley1899:123
Tsēhʹ-sĕh-howhʹ-hŏŏhⁿgk
[unglossed]
Connelley1900:102

tsi:skwaʔ
tsI.skwa^o;'>
you.come.back
WD:VR:328

tsistaheh
cheestaheh
white
GALLATIN1848:81

tsistayęháʔ
tsIstayE;ha'<
copper
LC:175
final < may be c

tsitákwęteh
tsIta'kwE;te<
spring
WD:TC:417
(in Seneca)
word or base
something between a' and k

tsitiwé:hà:kyaʔ
tsItivwe'.ha`.k,a>
we.together.shall.go
TN:27:234:19
probably not "marry"

tsitiwihàkyaʔ
tsItIwIha`k,a>
we.together.shall.go
WD:VR:202

tsitsé:htaʔ
tsItse[/<ta>1
flowers.taken.off.(the.bush)
MB:B-G-4.12:07
MB:B-G-4.12:47

tsiwáh
tsIwa'<
thou.takest
WD:VR:257
tsivwa'<
chips.(smelling.strong)
WD:NR:104
word or base

tsi:wáh
tsI.wa'<
thou.take
TN:28:254:29

tsi:waʔ
tsI.wa>
you.both.hard.chips.gnaw
WD:VR:257

  

573



tsì:wé:ih
tsi~.we'.I<
wife
TN:27:231:59
free translation is "your wife"

tsiwé:y
tsivwe'.y<
your.spouse
TN:02:070:23

tsiyehrǫtáhaʔ
tsIye<ro;ta^/ha>
you.land
WD:VR:216

tsižaʔšręhaǫ
tsIja>crE;ha;o;
I.the.axe.carry
WD:NR:002
REP? COIN?

tsižaʔšręha
tsIja>crE;ha;^o;'
the.axe.carrying
WD:NR:064
REP? COIN?

tsižaʔšręhaʔ
tsivja>1crE;^ha;^o;'>
axe.carrying
WD:VR:328

tsižaʔšręháǫʔ
tsaja>1crE;ha;'o;>
axe.carrying
WD:VR:203
first vowel unclear

tsižaʔyáʔtaʔ
tsivja>ya'>1ta>
hickory
WD:NR:103
word or base

tsi:žu
tsI.ju
you.shoot
WD:VR:251

tsížuskáhah
Tsēhʹ-zhōōh-skähʹ-häh
the Great One of the Water and 
the Land
Connelley1899:118
Tsēhʹ-zhōōh-skähʹ-häh
God of the Forest and Nature
Connelley1899:118

tsižutǫʔǫ
tsIjuto;>o;
one.of.the.Thunderers
SB:311
tsIjuto;>o;
[unglossed]
WM:016

tsižutʔǫ
tsivjuto;'>o;
[unglossed]
WM:010

tsižútǫʔǫ
tsivju'to;>o;
Ts.(name)
TN:02:074:24

tsiʔahah
cheahhah
child
GALLATIN1848:79
cheahhah
Infant
GALLATIN1848:79

tsiʔdéhkarayęʔ
tsI>de'<ka^ra^yE;>
on.the.roots.projecting
WD:NR:103

tsiʔdehkaráʔyęh
tsI>5dE<ka^ra^/>yE;<
on.the.projecting.roots
WD:VR:147
^ over /

tsiʔdéhkaràʔyęh
tsi>5dE'<ka^ra`>ye;<
on.the.projecting.roots
MB:B-G-24.15:09
tsi>5dE'<ka^ra`>ye;<
on.the.bushy.roots
MB:B-G-24.15:09

tsiʔdéhkaràʔyęʔ
tsI>5dE'<ka^ra`>yE;>
bushy.roots.on
TN:22:167:19-20
written & numbered as 2
LOC?

tsìʔdúhšrayęʔ
tsi~>du'<cra^yE;>
tumbling-bugs
TN:27:230:01

tsiʔdúhšruyę
tsI>du'<cru^yE;
tumbling.bugs
WD:An:433
word or base

tsìʔdúhšruyę
tsi~>5du'<cru^yE;
small.round.ones.(tumbling-bugs)
TN:27:222:43

tsìʔdúhšruyęh
tsi~>58du'<cru^yE;<
small.bug.round.(tumbling-bugs)
TN:27:221:45

tsìʔdwadáh
tsi~>gwa[da'<
yellow.oak
MB:B-G-6.9:24
MB: this page: May 14th
MB: this page: Eld. Brown
cf -tsi?dwar- green

tsiʔdwaráʔ
tsiv8>Gwa^ra'>1
the.green.(gold)
TN:29:261:38

tsiʔdwaràʔ
tsInGwa^ra`>
greenish:kind.(gold)
TN:29:265:09
kind.(gold) from 10

tsiʔdwáraʔ
ze-in-gwäʹ-ra
green
MorganSystems:183

tsíʔdwaraʔ
tsi">5gwa^ra>
green
MB:B-G-6.9:24
MB: this page: May 14th
MB: this page: Eld. Brown

tsìʔdwaraʔ
tsi~gwa^ra>
greenish
TN:29:259:33
g has no arc

tsiʔdwaráʔyeh
tsI>gwera'>ye<
he.has.green
WD:Ad:364
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tsìʔdwaráʔyeh hawęruré
tsi~>gwara'>1ye< ha^me;ru^re'
he.has.green.moss.on
MB:B-G-6.9:24

tsiʔkęnyáʔa
tsI>kE;Na;'>a;
small.baby
WD:NR:103
word or base

tsiʔnǫwa
tsI>no;ma;
worm
WD:An:434

tsì:ʔnǫ:wáʔ
tsi~.>no;.ma;'>
a.worm
TN:23:178:06

tsiʔrǫhkyęʔ
tsero;<k,e;>
cloud.(flying)
WD:NR:103
word or base

tsiʔrǫkyeʔ
tsI>ro;8k,e>
clouds.sailing.by
WD:NR:103

tsiʔrǫ:kyeʔ
tsI>5ro;.k,e>
cloud.sailing.by
WD:VR:291

tsiʔrkyeʔ
tsI>ro'k,e>
the.cloud.is.floating
WD:NR:104
tsI>ro;'k,e>
cloud.floating.towards.you
WD:VR:289

tsiʔr:kyeʔ
tsero;'.k,e>
cloud.flying
WD:VR:291
1st e unclear

tsiʔtšake
tsI>to;'ca^ke
ant
WD:An:433
word or base

tsiʔtsáwęh
Sēhts-ahʹ-mäh
holding a flower
Connelley1900:109
[Snake Clan name]

tsiʔtsęhta
tsI>tsE;<ta
she.flowers.drops
WD:VR:201

tsiʔtsęhtaʔ
tsetse<ta>
flowers.picked.off.the.bush
WD:VR:317
1st e unclear

tsI>tsE;<ta>
she.flower.drops
WD:NR:104
tsI>tsE;<ta>
she.flowers.drops
WD:NR:104

tsiʔtshtaʔ
tsI>5tsE;'<ta>
petals.falling.off
WD:VR:220

tsiʔts:htaʔ
tsItsE;'.<ta>
flowers.taken.off.the.bush
WD:NR:104

tsiʔtsęwa
tsI>5tsE;ma;
flowers.holding.in.the.hand
WD:NR:104

tsiʔtsę:wa
tsI>5tsE;.ma;
holding.flowers
WD:VR:169

tsiʔts:waʔ
tsI>5tse;[/ma;>2
holding.flowers
MB:B-G-4.12:07
tsi>5tse;[/ma;>2
holding.flowers
MB:B-G-4.12:47

tsiʔtsuwá
tsI>5tsuwa'
gathering.flowers
WD:NR:104

tsiʔtsuwaʔ
tsI>tuwa>
flowers.gathering
WD:VR:337

tsíʔtsuwaʔ
tsi">5tsu^wa>
gathering.flowers
MB:B-G-4.12:12

tsíʔtsuwáʔ
tsi">tsu^wa'>
flowers.gathering
WD:VR:337

tsíʔtsuwàʔ
tsi">5tsu^wa`>
gathering.flowers
MB:B-G-4.12:11
MB:B-G-4.12:47
tsi">5tsu^wa`>1
he.gathers.flowers.habitually
WM:x

tsiʔtsuyáta
tsItsuya'ta
he.who.sucks.the.flowers.
(wasp.or.bee?)
WM:214

tsìʔtsuyá:taʔ
tsi~>tsu^ya'.ta>
Ts.(n.)
TN:26:208:31

tsìʔtsuʔyá:taʔ
tsi~>tsu>ya'.ta>
Ts.(n.)
TN:26:208:25

tsiʔtsuʔyáʔtaʔ
tsI>tsu>ya'>1ta>
Ts.
TN:26:208:59

tsíʔweʔ
tsi">5wE>
lice
WD:An:433
(Lorette name)
word or base

tsiʔžah
tsI>ja<
you.shoot!
WD:GE:441
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tsíʔžah
tsi">5ja<
you.shoot
TN:02:070:29

tskaduhsti
tskadusti
water
HALE1885:79
strange cluster

tsdehšrátę
Tsōōhnʹ-dĕh-shrähʹ-tĕn
[unglossed]
Connelley1900:112
[Big Turtle Clan name]

tsdędíhk
Tsōōhnʹ-dĕhn-dēhkʹ
we clothe the stranger
Connelley1900:111
[Snake Clan name]
[k superscript]

Tsōōhnʹ-dĕhn-dēhkʹ
the snake receives and clothes the 
stranger
Connelley1900:111
[Snake Clan name]
[k superscript]

tsǫráʔ
tso;ra;'>
excrement.(of.animals)
WD:NR:104
MB:B-G-6.9:09
tso;ra;'>
chip
MB:B-G-6.9:09

tsǫwáa
tso maw' aw
thou
HOWSE1850:114

tsǫwahʔrą
tso;ma;ha;'>1ra;
you.(pl.).only
WD:Pr:446

tsǫwáʔa
tso;ma;'>a;
yourselves.(several)
WD:Pr:446

tsudátsuwat
tsu8da'tsuwat
the.kettle.big.(name)
WD:NR:099
where ? in kettle

tsudaʔtsuwat
tsundatsuwat
the.kettle.big
WD:NR:105

tsudé:ręh
tsu^dE'.rE;<
she.bark.has.peeled
WD:NR:005
given as "peal" not "peel"

tsudewahšuka
sun,day,wa,shu,ka
frog
Johnston1820:295

tsuháhayéhtęʔ
tsuha'ha^ye'<tE;>
the.road.scraped
WD:VR:177

tsuhahí:sę
tsuhahi".sE;
(trail).beaten.down
WD:VR:255

tsuhahi:sęʔ
tsuhahI.sE;>
he.the.road.clears
WD:VR:125

tsuhahísęʔ
tsuha^hi"sE>
trail.plain
WD:Ad:358
tsuha^hi"sE>
trail.beaten
WD:Ad:358

tsuhahišęʔ
tsuhahIcE;>
his.trail.plain
WD:NR:061

tsuhatáhtǫhs
tsuhata'hE;`to;<s
road.beaten.down
WD:NR:061

tsuhknyeʔ
tsu<kE;'NE>
almost
WD:AA:400

tsuhk:nyęʔ
tsu<kE;'.NE;>
almost
TN:29:263:01

tsúhkwaʔ
tsu'<kwa>
to.bite.the.bait.(hook).(turtle)
WD:VR:329

tsuhskęnyęʔ
tsu<ske;NE;>
closely
WD:VR:329

tsuhsknyęʔ
tsu<skE;'NE;>
(n.)
TN:29:263:28

tsùhsknyęʔ
tsu`<skE;'NE;>
closely
TN:22:159:40

tsúhšaeʔ
tsu'<cyae^>
slow.goer
MB:B-G-4.12:05

tsuhšaę
tsu-ca-eⁿ
slow walker
POWELL1881:60

tsúhša
tsu'<caE;'
slow.walking
WD:AA:399

tsuhšaʔ
tsu<caE;'>
slow.goer
WD:NR:104

tsúhšaęʔ
tsu'<cae;>
mouth.on.something
MB:B-G-6.9:11
tsu'<cae;>
she.is.slow
MB:B-G-6.9:11
tsu'<caE;>
to.walk.slowly.(turtle)
WD:VR:329
tsu'<ca>E;>
slow.goer
WD:VR:332
tsu'<cYae;>
slow.goer
MB:B-G-4.12:35
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tsu'<c,aE;>
slow.walker
WD:VR:179
tsu'Yc<cae;>
slow.goer
MB:B-G-4.12:34

tsúhšaʔęʔ
tsu'<cYa>e;>
slow.walker
MB:B-G-4.12:43

tsúhšeaęʔ
tsu'Yc<eae;>
slow.goer
MB:B-G-4.12:05

tsúhšraʔęʔ
tsu'<cra>e;>
slow.walker
MB:B-G-4.12:02

tsúkena
tsu'kena
baby
WD:NR:105
(nickname)

tsukwaʔ
tsukwa>
action.of.biting.the.bait.(the.turtle)
WD:NR:105
word or base

tsukwa>
action.of.biting.the.hook.(the.turtle)
WD:NR:105
word or base

tsukwedakyé:rǫh
tsu^kwE^8dak,e'.ro;<
the.echo
WD:VR:268

tsukwędakyé:rǫh
tsu^kwE^8dak,e'.ro;<
the.sound.of.her.voice
WD:VR:268

tsukwędé:rǫh
tsukwE;8de'.ro;<
voice.familiar
WD:NR:071

tsumáhskuwat
tsuma'<skuwat
stack.big
WD:NR:109

tsunhstat
tsu^nE;'<stat
seed
TN:04:090:41
WD:NR:105
tsu^nE;'<stat
grain
WD:NR:105
tsu^nE;'<sta^t
a.grain
TN:04:090:52

tsunhstat
tsu^nE;`<stat
one.grain
TN:04:090:44
tsu^nE;`<sta^t
a.grain
TN:04:090:47

tsú:nęʔ
tsu'.nE;>9
to.utter.the.same.word.
(at.the.same.time)
WD:VR:329
word or base

tsunʔę
tsunE;'>E;
small.she-fawn
WD:An:430
word or base

tsunǫhšatęʔ
tsu^no;<catE;>
she.around.the.house.ties.it
WD:VR:161

tsunǫnyé:h
tsuno;Ne[/<
[unglossed]
MB:B-G-4.12:48

tsunyǫé:h
tsuNo;e[/<
[unglossed]
MB:B-G-4.12:15

tsuratátih
tsu^rata'tI<
it.went.up
WD:VR:158
(Lorette name)

tsu^rata^/tI<
it.went.up.(of.itself)
WD:VR:329

tsuratatiʔ
tsuratatI>
again.she.it.raised
WD:VR:303

tsurí:wat
tsuri".wat
one.word
WD:NR:093
tsuri".wat
one.word
one.story
WD:NR:093
tsuri".wat
one.word
word
WD:NR:104
tsu^ri".wa^t
word
TN:12:115:21

tsusk:nyęʔ
tsu^skE;'.NE;>
very.near
TN:38:302:08

tsutar iska:re
tsaterIska.re
seven.and.ten
WD:CN:409
written as 2
word or base
where rest of 7

tsutar iská:re
tsetarIska'.re
seventeen
WD:CN:405

tsutar ìská:reʔ
tsu^ta^ri~ska'.re>
seven:and.ten
TN:37:300:09-10
numbered & glossed as 2

tsutar iwahsę
tsEtarewa<sE;
seventy
WD:CN:406
soo,tare,waugh,sa
seventy
Johnston1820:293

tsutar iwędyáʔwe
tsetaremE;8Ga'>1we
seven.hundred
WD:CN:406
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tsutare
tsEtare
seven
LC:134

tsutaré
tsutaré
seven
HALE1885:79

tsutáre
ze-täʹ-re
seven
MorganSystems:183

tsuta:re iwa:yeh
tsuta.re Iwa.ye<
seven.parts
WD:CN:409
written as 2
word or base

tsutareʔ
soo,tare
seven
Johnston1820:292

tsuta:réʔ
tse^ta.re'>
seven
WM:255

tsutá:reʔ
tseta'.re>
seven
WD:CN:405
tsu^ta'.re>
seven
TN:03:076:53

tsuta:réʔ iwá:yeh
tsu^ta.rE'> ivwa'.ye<
seven.things.or.parts
WM:083
2 words

tsú:tawa:iʔ
tsu[/ta^wa[I>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:47

tsú:tewa:iʔ
tsu[/tE^wa[I>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:12
MB:B-G-4.12:47
source: Star Young

tsuteyárenǫʔ
tsu^teya'reno;>
spotted
WD:NR:060
tsu^te^ya'reno;>
spotted
WD:An:431
(snake clan name)
listed under snakes
word or base

tsuteyá:renǫʔ
tsute^ya'.reno;>
again.she.is.spotted
WD:VR:233
tsu^te^ya[/reno;^>0
spotted..
MB:B-G-4.12:15
MB:B-G-4.12:48

tsutežá:renǫʔ
tsu^te^ja'.reno;>
spotted.(snake)
WD:Ad:357

tsútitah
tsu'tivta<
[unglossed]
MB:B-G-4.12:16
MB:B-G-4.12:48

tsutiʔtah
tsu^tI>ta<
to.scare.(somebody).away
WD:VR:329
word or base

tsu^tI>ta<
to.scare.(something).away
WD:VR:329
word or base

tsutrędakeręh
tsutrE;8dake^rE;<
familiar.song
WD:VR:229

tsuwahisę
tsuwahIsE;
against.road
WD:AA:384

tsú:werih
tsu'.werI<
thou.her.cureth
WD:VR:339

tsù:weríh
tsu`.weri"<
thou.her.cureth
TN:34:280:11
if you bring her back to health

tsu`.we^ri"<
back.she.is.cured
TN:34:280:54
what he must do to cure the young 
woman

tsuweyǫkyu
tso-we-yuñ-kyu
gone from the water
POWELL1881:60
Woman of Striped Turtle gens

tsuwędaká:ęh
tsumE;8daka'.E;<
slow.talk
WD:Ad:353
tsumE;8daka'.E;<
slow.voice
WD:Ad:353

tsuyrǫ
tsuyE;'ro;
to.come.out.(in.the.spring)
WD:VR:329
word or base

tsuyrǫʔ
tsuyE;'ro;>
summer.following
WD:TC:417

tsužawat
sow,se,wat
apples
Johnston1820:296

tsužuwat
tsu[ju^wa^t
apples
MB:B-G-6.9:14
cf hang

tsúʔdahkwayàh
tsu'>7da<kwa^ya`<
again.it.drum.sound.beats
TN:24:192:21

tsúʔdéʔdyaʔ
tsu'>7dE'>Ga>
again.she.her.overtakes
WD:AA:400
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tsuʔdyatę:ah
tsu>GatE;.a;<
her.finger.(ring).on
WD:NR:105

tsùʔdyatháh
tsu`>7Ga^tE;'<a;'<
her.finger.on.(ring).(i.e.mice)
TN:27:221:56

tsuʔdyatʔah
tsu>78Ga^tE;'>a;<
[unglossed]
TN:27:222:04
probably "her finger ring" or 
"mice"

tsu>78Ga^tE;'>a;<
mice
TN:27:231:01

tsúʔdyatʔah
tsu'8GatE;'>a;<
her.finger.(ring).on.(mine)
TN:27:222:49

tsúʔdyat:ʔah
tsu'>7Ga^tE;'.>a;<
mice
WD:An:430

tsùʔdyat:ʔah
tsu`>7Ga^tE;'.>a;<
mice
TN:27:229:72

tsuʔdytse
tsu>7ge;'ntse
Snake.tribe
WD:GT:436

tsuʔtahi
tsu>7ta>I
beaver
WD:GT:438
Sa taje
the beaver
der Bieber
ASSAL1827:107
sootaie
beaver
GALLATIN1848:81
soo,taie
beaver
Johnston1820:293

tsuʔtáhi
tsu-tiʹ-e
beaver
MorganSystems:183

tsúʔtahi
tsu'>7taE;
beaver
WD:An:430
tsu'>7ta^hI
beaver
TN:16:129:39

tsúʔtahi hatižáʔtutérǫnǫ
Tsoohʹ-tīh-häh-tēh-zhähʹ-tōōh-tĕhʹ-
rōh-nōh
Beaver
Connelley1900:100
clan names from George Wright
[ä almost looks like a]

Tsoohʹ-tīh-häh-tēh-zhähʹ-tōōh-tĕhʹ-
rōh-nōh
The people of the Beaver
Connelley1900:100
clan names from George Wright
[ä almost looks like a]

Tsoohʹ-tīh-häh-tēh-zhähʹ-tōōh-tĕhʹ-
rōh-nōh
the clan of the House-Builders
Connelley1900:100
clan names from George Wright
[ä almost looks like a]

tsuʔtahi tehušarǫh
tsu>taE;tehucaro;<
the.beaver.dam
WD:NR:003
c unclear

tsúʔtahih
tsōōhʹ-täh-ĭh
beaver
Connelley1900:103
Castor fiber

tsuʔtahìʔ
tsu>7ta^hi~>
beaver
TN:04:088:10

tsúʔtahiʔ
tsu'>7ta^hI>
beaver
TN:24:190:56
tsu'>7ta^kI>
beaver
WD:An:430
kI> unclear

tsúʔtahìʔ
tsu'>7ta^hi~>
beaver
TN:04:088:03

tsúʔta:hì:ʔ
tsu'>7ta.hi~.>
beaver
TN:16:131:09

tsuʔwędyéríhęʔ
tsu>mE;Ge're'hE;>
she.was.willing.anymore
WD:VR:214
both ' connected

tšedrawáhšrǫdyaʔ
tcedrawa'<cro;8Ga>
thou.makest.a.dance
WD:VR:185
strange initial cluster

tšia
tcivao'
(noise.of.the.paddle.in.the.water)
WM:162

tšʔežátǫhs
tc>eja'to;<s
they.both.together.eat
WD:VR:261
initial string unclear - check 
microfiche
tc>eja'to;<s

tu
tu
then
TN:08:103:42
tu
there
TN:13:118:22
TN:15:125:03
TN:21:150:48
TN:21:153:40
TN:23:174:20
TN:23:181:26
TN:24:186:48
TN:24:192:16
TN:27:230:04
TN:27:231:68
TN:29:256:26
TN:29:260:07
TN:29:269:10
TN:36:287:39
TN:36:289:43
TN:38:303:05
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tu
thereto
TN:25:194:18
used as example in Verbbase

tu^
there
TN:02:070:28
TN:03:076:16
TN:04:078:16
TN:04:090:23
TN:08:102:06
TN:08:103:40
TN:08:103:47
TN:13:117:05
TN:13:120:54
TN:14:124:10
TN:15:124:47
TN:19:136:15
TN:19:141:61
is this prefix to next word? would 
be DU-CIS-FCT-

TN:20:146:48
TN:20:147:32
TN:21:155:32
TN:21:155:37
TN:22:162:35
TN:22:165:03
TN:24:184:05
TN:24:186:04
TN:24:186:52
TN:25:196:01
TN:25:196:13
used as example in Verbbase

TN:26:198:44
TN:26:207:42
TN:27:225:19
TN:27:228:45
TN:27:233:38
TN:27:233:64
TN:28:237:16
TN:28:246:16
TN:29:260:13
TN:29:264:22
TN:29:265:41
TN:29:271:04
TN:34:278:28
TN:34:279:37
TN:34:279:57
TN:35:282:60
TN:35:286:06
TN:36:287:61
TN:36:287:74
TN:37:293:43
TN:39:306:22
tu^
that
TN:04:080:02

tu^
then
TN:09:104:39
TN:24:190:06
tu^
that's
TN:14:124:26
tu^
where
TN:19:136:42
tu^
here
TN:21:158:25
tu^
thereat
TN:23:172:34
TN:26:209:35
tu^
[unglossed]
TN:28:249:44
probably "there"

tu^a`
there
TN:24:185:17
why a`

tu^y
there
TN:38:302:55
why final y

u
there
TN:37:293:37

tu:
tu.
there
TN:02:067:27
TN:19:138:44

tú
tu'
there
TN:27:217:21
tu'
that
TN:29:270:30
Tōōhʹ-äh
there
Connelley1900:113
[Wolf Clan name]

tú:
tu'.
there
TN:23:182:27
last number was 56

TN:34:280:04

tù
tu`
in
TN:20:148:04
tu^\
there
TN:24:186:57

tuaràʔyéhęʔ
tua^ra`>yE^/hE;>
to.be.many.more
WD:VR:329
word or base

tuaràʔyhęʔ
tua^ra`>yE;^/hE;>
there.many.more
TN:37:296:03

tuaréhtaʔdi
tuare'<ta>dI
thereat.he.is.going
WD:VR:150

tuá:tiʔ
tua'.tI>
at.the.time
TN:27:211:36-37

tuáʔtiʔ
tu^a'>tI>
at.that.time
TN:02:072:30-31

tudakyáʔtuwę
tu^da^k,a'>tu^mE;
there:several.bodies.stood.around
TN:16:127:07-08
numbered & glossed as 2

tudakyaʔtuwęh
tu^dak,a>1tumE;<
several.bodies.stand.around
WD:VR:275

tudakyáʔtuwęh
tudak,a'>tu^mE;<
several.bodies.stood.around
WD:VR:135

tudánǫ
tŭn-daʹ-no
Dakota
MorganSystems:166
tŭn-daʹ-no
big stomach
MorganSystems:166
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tudárižú
Tōōh-dähʹ-rēh-zhōōhʹ
great deer
Connelley1900:119
[Deer Clan name?]

Tōōh-dähʹ-rēh-zhōōhʹ
deer that leads
Connelley1900:119
[Deer Clan name?]

Tōōh-dähʹ-rēh-zhōōhʹ
deer that stands above his fellows
Connelley1900:119
[Deer Clan name?]

tudatetę:rǫdih
tu8datE;tE;.ro8dI<
fort
WD:NR:059
tu8datE;tE;.ro8dI<
palisade
WD:NR:059
tu8datE;tE;.ro8dI<
there.they.had.their.fort
WD:NR:059

tudatet:rǫdih
tu8datE^tE;'.ro;8dI<
they.their.fort.had
WD:NR:031
tu8datE^tE;'.ro;8dI<
they.their.palissade.had
WD:NR:031

tudatét:rǫdih
tu^8datE^/tE;`.ro;^8dI<
they.had.their.fort.or.palisade
TN:40:309:41
they = white people

tudawi
tuen da Wie
Fort Defiance
Fort Defiance
ASSAL1827:109
tuen da Wie
a confluence of two rivers
ein Zusammenfluß von zwei 
Flüssen
ASSAL1827:109

tudawi
tu,en,da,wie
Defiance
Johnston1820:297
tu,en,da,wie
at the junction of two rivers
Johnston1820:297

tudáʔrižuʔ
tu^da'>1rIju>
buck
WD:GT:438

tudáʔri:žuʔ skenǫtʔ
tu^da'>1rI.ju> skeno;to;'>
buck.deer
WD:An:430
word or base
written as 2

tudáʔrìžuʔ skenǫtǫʔ
tu^da'>1ri~ju> skeno;to;>
buck.deer
WD:NR:105

tudáʔrì:žuʔ skęntǫ
tu^da'>1ri{|jYu> ske;8o;'to;
buck.deer
MB:B-G-4.12:11

tùde
tu`de^
to.the
TN:38:301:24
probably 2 words

tùdedéh
tu`8dE8de'<
[unglossd]
MB:B-G-4.12:44

tú:dedih
tu'.dEdI<
closed.pin
WD:NR:105
word or base

tu'.dEdI<
button
WD:NR:105

tú:dedíh
tu'.de^di"<
stickpin.she.wears
WD:NR:051

tudehša
tudE<ca
at.the.time
WD:TC:412
word or base

tudE<ca
still
WD:TC:412
word or base

túdeʔ
tu'dE>
therein
TN:35:284:17
tu'8dE>
to.where
TN:38:301:01

túdeʔ tatedá:reʔ
tu'8dE> tateda'.re>
to.where.they.lived
WD:AA:400
written as 2

tudéʔkaʔ
tu^dE'>9ka>
that.here
TN:06:098:09-10
written as 2

tudéʔsaʔ
tu^8dE'>9sa>
there:thou
TN:26:204:42-43
numbered & glossed as 2

tudeʔša
tudE>9ca
therein
WD:AA:373

tudéʔšaʔ
tu^dE'9ca>
therein
TN:02:065:29-30
written & numbered as 2

tu^dE'>9ca>
(now).that.other.one
TN:23:170:42-43
written & numbered as 2

tu^dE'>9ca>
at.the.time.(still)
TN:28:248:34-35
tu^dE'>9ca>1
at.that.time
TN:19:138:33-34
written & numbered as 2

tu8dE'>9ca>
there:too
TN:32:275:11-12
numbered & glossed as 2

tu:di
tu.div
also
TN:26:200:46
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tú:di
tu;'.8dI
also
TN:02:065:27
used as example in Phonology

tú:dih
tu'.dI<
also
TN:26:201:25

tù:dih
tu`.8dI<
[unglossed]
TN:17:132:29-30b
numbered & glossed as 2
numbering and glossing different 
than actual parsing
probably "too"

tù:díh
tu`.8di"<
also
TN:02:071:06

tudihaʔkeʔ
tu^divha>1ke>
he.is.growing
WD:VR:137

tudikwarǫwe
toon de quor rum a
their tent
HOWSE1850:120

tudinʔ
tu8divnE;'>4
there:himself
TN:19:141:24-25
numbered & glossed as 2

tu:dinʔdaʔùht
tu.divnE;'>4da^>u`<t
there:alike.also
TN:19:141:27-28
numbered & glossed as 2

tudiʔ
tudI>
there
TN:28:249:40
tu^dI>
to.me
TN:22:160:31

tu:díʔ
tu.di">
also
TN:26:201:39

túdiʔ
tu'ndI>
whereto
WD:AA:400
word or base

tú:diʔ
tu'.dI>
also
TN:12:112:15
TN:13:117:31
TN:21:155:33
TN:26:200:37
TN:26:200:59
TN:26:201:33
TN:26:201:50
TN:26:201:57
TN:26:210:03
tu'.dI>
and.two
TN:16:128:30
tu'.dI>
there.to
TN:28:242:49
tu'.8dI>
[unglossed]
TN:04:085:51
tu'.8dI>
also
TN:24:194:15
used as example in Phonology

tú:dìʔ
tu'.di~>
also
TN:04:090:51

tù:diʔ
tu`.dI>
also
TN:02:071:03
tu`.dI>
much
TN:36:287:07

tù:díʔ
tu`.8di">
also
TN:04:079:16
TN:04:086:03
TN:23:180:45

tù:diʔíyęh
tu`.dI>iv?yE;<
that:the.same
TN:27:234:62-63
numbered & glossed as 2

tudiʔnyʔdiʔ
tu^dI>NE;'>48dI>
there.me.too
TN:01:062:22

tudúʔwęh
tu^du'>7mE;<
the:mother
TN:29:257:09-10
numbered & glossed as 2

tu^du'>7mE;<
(his).mother
TN:29:258:38

tudúʔwęʔ
tu^du'>7mE;>
there.his.mother
TN:29:256:18

tudyadi
tuGa8dI
that.is.enough
WD:VR:329
tuGa8dI
well.done
WD:VR:329

tudyá:diʔ
tu^Ga'.dI>
after.a.while
TN:23:172:23

tudyęsik
tuengenseek
rabbit
GALLATIN1848:81
tuengenseek
hare
GALLATIN1848:81

tù:dyuʔwétsihs
tu[\gyu>we^/tsI<s
long.stiff
MB:B-G-96.2:02
MB note: name given to long 
leather boots

tuedyętsik
tu en gen sik
the snake
die Schlange
ASSAL1827:108

tuehahtakyéhsǫh
tuE^ha<ta^k,e'<so;<
there:he.stands.about.
(here.and.there)
TN:26:202:01-02
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tuèràʔšrútęh
tu^E`>ra`cru'>7tE;<
onebody.piles.up
TN:22:161:08
differences with ?
used as example in Verbbase

tuędi
toendi
heaven
CAMPBELL:OriginAmerican:200
toendi
sky
CAMPBELL:OriginAmerican:200

tuętahahiwata
tu ent a hah e wa ta
the landing
der Landungsplatz
ASSAL1827:109
tu ent a hah e wa ta
the place where on water the strait 
begins
der Ort wo am Wasser die Straße 
beginnt
ASSAL1827:109

tuh
tu<
there
TN:01:059:40
TN:02:064:13
TN:02:064:38
TN:02:065:05
TN:02:065:44
TN:02:070:30
TN:02:073:46
TN:04:087:26
TN:04:087:42
TN:04:087:45
TN:04:088:50
TN:04:089:34
TN:04:090:04
TN:04:090:08
TN:04:091:12
TN:06:096:12
TN:06:096:20
TN:06:096:22
TN:06:097:10
TN:06:097:40
TN:06:097:47
TN:08:103:53
TN:11:109:26
TN:13:117:07
TN:13:121:18
TN:14:124:06
TN:16:126:16

TN:16:127:43
TN:16:128:49
TN:18:134:30
TN:19:137:28
TN:19:139:43
TN:19:141:03
TN:19:143:41
TN:20:145:22
TN:20:147:12
TN:21:152:24
TN:21:152:32
TN:21:153:48
TN:22:161:34
TN:22:168:39
TN:23:169:57
TN:23:171:22
TN:23:178:18
TN:24:183:51
TN:24:185:06
TN:24:185:55
TN:24:186:61
TN:24:187:15
TN:24:191:59
TN:26:202:13
TN:26:204:55
TN:26:205:15
TN:26:209:11
TN:27:214:10
TN:27:215:21
TN:27:219:60
TN:27:221:48
TN:27:232:05
TN:27:232:51
TN:28:255:33
TN:29:267:10
TN:29:267:44
TN:29:269:06
TN:32:274:55
TN:37:293:20
TN:37:295:67
TN:37:298:11
TN:37:298:17
TN:38:302:37
TN:39:304:48
TN:39:306:43
TN:40:310:26
TN:40:310:63
tu<
now
TN:02:073:15
tu<
[unglossed]
TN:11:111:23
tu<
until
TN:02:063:37

tu<
thereat
TN:27:218:17
TN:27:223:51
TN:27:224:53
TN:27:226:59
tu<
where
TN:27:224:50
tu<
when
TN:28:244:42
tu<
thereto
TN:29:268:29
TN:29:271:25
tu<
then
TN:29:269:50
tu<
there.or.then
TN:29:270:01
tu<
therein
TN:35:284:21
tu<
thus
TN:37:293:10
tu^<
there
TN:02:072:15
TN:16:130:19
TN:24:184:13
TN:24:186:38
TN:27:215:19
TN:27:222:57
tu^<
thereto
TN:27:220:46
TN:27:229:64

tu:h
tu.<
there
TN:14:124:02
TN:15:126:07
TN:19:142:19

túh
tu'<
there
TN:02:065:18
TN:04:079:24
TN:04:079:32
TN:04:083:25
TN:16:130:13

  

583



TN:20:146:39
TN:20:147:09
TN:21:153:60
TN:21:157:04
TN:21:157:20
TN:22:159:05
TN:22:159:13
TN:22:160:41
TN:22:160:56
TN:22:161:11
TN:22:161:28
TN:22:161:46
TN:22:163:09
TN:22:164:35
TN:22:165:27
TN:22:168:35
TN:23:171:41
TN:23:171:44
TN:23:173:02
TN:23:173:41
TN:23:177:32
TN:23:178:04
TN:24:183:35
TN:24:183:47
TN:24:188:47
TN:26:199:08
TN:26:200:32
TN:26:203:20
TN:26:209:01
TN:26:209:58
TN:26:210:37
TN:27:211:44
TN:27:214:40
TN:27:215:16
TN:27:215:59
TN:27:216:12
TN:27:217:54
TN:27:227:34
TN:27:230:54
TN:27:232:15
TN:27:233:23
TN:27:235:24
TN:29:256:11
TN:29:256:24
TN:29:256:51
TN:29:257:01
TN:29:257:27
TN:29:257:35
TN:29:257:37
TN:29:257:50
TN:29:257:75
TN:29:258:60
TN:29:259:22
TN:29:261:51
TN:29:263:03
TN:29:264:34
TN:29:268:46

TN:29:269:53
TN:29:270:46
TN:29:271:65
TN:32:276:06
TN:32:276:34
TN:34:280:21
TN:34:280:24
TN:34:280:40
TN:34:281:20
TN:34:281:54
TN:37:299:63
TN:37:299:66
TN:37:300:19
TN:37:300:22
TN:39:304:42
TN:39:305:32
TN:39:305:36
TN:39:305:45
TN:39:306:02
TN:39:306:60
TN:40:308:12
TN:40:308:53
TN:40:310:56
tu'<
where
TN:20:149:07
tu'<
there.at
TN:21:155:09
TN:23:176:55
tu'<
that.is
TN:23:181:42
used as example in Verbbase

tu'<
thereat
TN:27:216:26
TN:27:233:59
TN:29:265:17
TN:39:306:06
tu'<
thereto
TN:27:220:10
TN:29:269:47
TN:29:270:53
tu'<
the.other
TN:29:263:57
strange gloss - probably gloss for 
59

tu'<
there.(to)
TN:29:267:07
TN:37:294:04
tu'<
[unglossed]
TN:40:308:36

tu[/<
there
MB:B-G-6.9:13

tú:h
tu'.<
there
TN:22:164:29
TN:22:168:35

tùh
tu`<
there
TN:20:147:29

tuha
tuha^
there
TN:29:256:55
REM-TRANS. maybe?

tu^ha
there
TN:29:271:10
REM-TRANS. maybe?

tuhaáʔtra
tu^ha^a'>tra
there.he.is.with
TN:02:072:45

tuhadá:reʔ
tuha8da'.re>
there.he.lives
WD:VR:195

tuhádeht
tu^ha[/dE<t
they.2.m.went.there
MB:B-G-24.5:08
gloss unclear

tuhaduhšrawareh
tu^ha^du<craware<
the.robe.spread.out
WD:VR:118

tuhadyéʔšraʔ
tuha8gE'>9cra>
there.he.sits.on
WD:VR:234

tuhadyhšraʔ
tu^ha^GE;'<cra>
there:sat.up
TN:13:118:28-29
numbered & glossed as 2
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tuháh
tu^ha'<
that.only
TN:29:264:57

tuhahádyaha:
tuha^ha'>Ga^ha.
there:he.eats
TN:17:132:03-04
numbered & glossed as 2
why ? in eat

tuhàhakáhkwaʔ
tuha`ha^ka'<kwa>1
there.he.looked
TN:19:143:35
REM-TRANS. ?

tuhahakǫhęʔ
tuhahako;hE;>
he.his.head.lays.on
WD:VR:139

tuhahákǫhęʔ
tu<a^ha'ko;^hE;>
there:he.his.head.lays.on
TN:26:200:06-07
numbered & glossed as 2

tuhahá:kyęʔ
tuha^ha'.k,E;>
there.he.goes.to.sit
WD:AA:381

tuhahaʔ
tuha;ha;o;'>
there:they.two.went.in
TN:28:239:02-03
numbered & glossed as 2

tuhaháǫʔ
tuhaha;'o;>
he.got.up
WD:VR:123
tu^haha;'o;>
there:he.went.in
TN:19:136:18-19

tuhahá:ǫʔ
tuhaha;'.o;>
he.crawled.in
WD:VR:123
tu^haha;'.o;>
there:he.crawled.in
TN:11:109:20-21
numbered & glossed as 2

tuhahàʔ
tu^haha;^\o;'>
there:he.got.up
TN:20:146:58-59
numbered & glossed as 2

tuhahà:ʔ
tuha^ha;`.o;'>
there:he.arrives.home
TN:26:198:48-49
numbered & glossed as 2

tu^ha^ha;`.o;'>
there:he.arrives
TN:32:274:11-12
written, numbered & glossed as 2

tuhàharáteh
tu^ha`ha^ra'tE<
there:he.climbed
TN:20:146:54-55
numbered & glossed as 2

tuhahášraʔ
tuha^ha'cra>
therein:he.poured
TN:21:151:06-07
numbered & glossed as 2

tuhahatin:raęʔ
tu^haha^tivnE;'.raE;>
there:they.waited.at
TN:39:306:25-26
written, numbered & glossed as 2

tuhahátinyǫʔ
tuha^ha'tINo;>
there:they.arrived
TN:38:302:46-47
written, numbered & glossed as 2

tuha^ha'tivNo;>
there:they.arrived
TN:37:299:38-39
written, numbered & glossed as 2
used as example in Phonology

tuha^ha'tivNo;>0
there:they.went.in
TN:19:142:03-04
numbered & glossed as 2

tuha^ha'>tivNo;>
there:they.arrived
TN:38:301:06-07
written, numbered & glossed as 2

tuhahátinyǫʔ
tuha^ha'tivNo;
there:they.arrived
TN:37:299:45-46
written, numbered & glossed as 2

tuhahátitra
tuhaha'tItra
he.got.in
WD:VR:124
tuha^ha'tItra
there:he.got.in
TN:28:245:09-10

tuhahátitraʔ
tuha^ha'tivtra>
there.into.he.self.put,introduced
WM:229

tuhahatiyé:rǫ
tuhe^\ha^tivye'.ro;
there:they.stayed
TN:40:309:45-46

tuhahá:tiʔ
tuha^ha'.tI>
there:he.threw
TN:28:250:44-45

tuhah:deh
tuha^hE;'.8dE<
there:they.went
TN:34:281:60-61
TN:37:299:36-37
tu^ha^hE;'.8dE<
there:they.went
TN:16:130:01-02

tuhahí:nyǫʔ
tuhahi".no;>
they.got.there
WD:VR:277
tu^hahi".no;>0
there:they.got
TN:19:136:10-11
numbered & glossed as 2

tuhahǫwęʔtrǫ
tuhaho;mE>9tro;
there.they.him.set
WD:VR:257

tuháhša
tuha'<ca
a.little.while
WD:TC:412
word or base

tuha'<ca
just.then
WD:TC:412
tu^ha'<ca
now.then
TN:05:094:51-52
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tuháhšaʔ
tuha'<ca>
at.that.time
TN:10:107:08-09
tuha'<ca>
there.this.time
WD:AA:381
tu^ha'<ca>
until
TN:04:089:18
TN:04:090:16-17
TN:11:111:28-29
TN:13:120:36
TN:16:128:23-24
TN:23:181:16-17
TN:24:188:09-10
TN:24:188:36-37
next word numbered 28

TN:24:190:04-05
TN:24:190:23-24
24 in glosses

TN:24:190:51-52
TN:25:196:30-31
TN:26:198:05-06
TN:26:200:34-35
TN:26:208:11-12
TN:27:234:17
TN:36:288:74
TN:37:295:30-31
tu^ha'<ca>
until.then
TN:02:066:47
TN:37:295:20-21
tu^ha'<ca>
now.then
TN:05:093:05-06
TN:05:093:24-25
TN:05:093:59-60
TN:05:094:13-14
TN:05:094:27-28
tu^ha'<ca>
only.until
TN:07:100:55-56
tu^ha'<ca>
so.then
TN:22:160:53-54
written & numbered as 2

TN:22:161:02-03
written & numbered as 2
used as example in Verbbase

tu^ha'<ca>
a.little.while
TN:23:170:08-09
tu^ha'<ca>
and.then
TN:23:175:04-05
tu^ha'<ca>

then.only.(until)
TN:25:196:46-47
tu^ha'<ca>
at.that.time
TN:27:211:06-07
tu^ha'<ca>
there.then
TN:27:228:32-33
tu^ha'<ca>
now:there
TN:29:256:13-14
numbered & glossed as 2

tu^ha'<ca>
that.only.(the.only.way)
TN:29:262:41-42
tu^ha'<ca>
it.has.to.be
TN:36:289:52-53
tu^ha'<ca>
it.had.to.be
TN:36:289:56-57
tu^ha'<ca>
after.that
TN:37:293:25-26
tu^ha'<ca>
then
TN:37:295:40-41
tu^ha'<ca^>
there.it.is
TN:27:227:28
tu^ha'<ca>1
there.back
TN:08:102:46

tuhá:hšaʔ
tu^ha'.<ca>
after.that
TN:27:233:69-70
tu^ha'.<ca>
just.then
TN:28:252:30-31

tuháhšaʔt
tuha'<ca>1t
just.now
WD:AA:400
tu^ha'<ca>1t
just.now
TN:19:136:54-55

tuháhšáʔtuhá:reh
tu^ha'<ca'>tuha'.re<
there:just.he.went
TN:28:248:17-18

tuháhšedaʔ
tu^ha'<ce^8da>
until
TN:16:126:50-51

tuhahúhtiʔ
tuha^hu'<tI>
there:he.threw
TN:37:297:47-48
written, numbered & glossed as 2

tuhàhunydeht
tu^ha`hu^No;'8dE<t
there:she.him.took
TN:19:136:06-07
numbered & glossed as 2
used as example in Syntax

tùhahuwáʔkǫht
tu`<ha^hu^wa'>1k,o;<8t
there:he.him.placed.in
TN:18:133:14-15
numbered & glossed as 2
why K not k
used as example in Verbbase

tuhakéhsǫh
tuhake'<so;<
he.is.flying.around
WD:VR:136

tuhakwędá:skwaʔ
tuhakwE;8da'.skwa>
she.jumped
WD:VR:272
tuhakwE;8da'.skwa>
she.made.a.leap
WD:VR:272

túhakyéhsǫh
tu'<ha^k,e'<so;<
there.he.is.flying.around
TN:22:159:37
tu-ha-tye

tuhanyht
tuha^NE;'<t
there:they.go
TN:28:243:44-45
numbered & glossed as 2

tuhà:ʔ
tu^ha;`.o;'>
there:he.arrives
TN:23:180:31-32
numbered & glossed as 2
tuhahà:ǫ́ʔ maybe
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tuhaʔyeh
tuha;o;'>ye<
that.time.in
WD:AA:382
tuha;o;'>ye<
that.time.on
WD:AA:382
tuha;^o;'>ye<
then:whenever
TN:35:284:67-68
tu^ha;^o;'>ye<
that.time:in.or.on
TN:36:286:37-38

tuharahskeʔ
tuhara<skE>
he.came.out
WD:VR:150

tuharáhskweʔ
tu^ha^ra'<skwE>
there:he.came.out
TN:19:142:13-14

tuhá:ratęh
tu^ha'.ra^tE<
there:(will).climb
TN:28:237:07-08

tuhá:re
tuha'.re
there.he.goes
WD:VR:151
tu^ha'.re
there:he.went
TN:27:213:50-51

tuhá:reh
tu^ha'.re<
there:he.goes
TN:12:113:55-56
TN:21:155:40-41
TN:26:207:54-55
tu^ha'.re<
there:he.went
TN:28:238:03-04
tu^ha'.re<
there.he.goes
TN:26:208:29
TN:27:233:49

tuhá:reht
tuha'.re<t
he.went
WD:VR:305
tu^ha'.re<t
there:he.came
TN:27:225:03-04
numbered & glossed as 2

TN:27:226:49-50
numbered & glossed as 2

tu^ha'.re<t
there.he.went
WD:VR:219
tu^ha'.rE<t
there:he.went
TN:28:245:02-03
numbered & glossed as 2

tuharhte
tuhaRte
light.(any.kind)
WD:NR:024

tuhasáęht
tuha^sa'E;<t
there.they.went
TN:16:128:44

tuhá:šaʔ
tu^ha'.ca>
until
TN:26:200:13-14

tuhatdeht
tuha;tE;'8dE<t
there.they.walked
WD:VR:125

tuhatidatá:ęʔ
tuhatIdata'.E;>
they.camp.had
WD:VR:120

tuhátinyǫʔ
tu^ha'tivNo;>
there:they.got
TN:28:248:42-43
numbered & glossed as 2

tuhàtirá:tęʔ
tu^ha`tIra'.tE;>4
there:they.tree.climbed
TN:19:142:01-02
numbered & glossed as 2

tuhawéh
tuhawe'<
she.goes
WD:VR:207

tuháyeht
tuha^/ye<t
will.I.go.there
WD:VR:243

tuhá:yeht
tu^ha'.ye<t
there:I.go
TN:29:268:12-13
numbered & glossed as 2

tu:hayuwʔtrǫʔ
tu^.hayu^mE;'>4tro;>
there:it.sits.(in.the.lake)
TN:09:105:45-46
numbered & glossed as 2

tuhaʔ
tuha>
thereat
TN:29:260:11
tuha>1
there
TN:32:275:01
tu^ha;>
over.there
TN:11:109:33
mark on h makes it look like IPA 
voiced glottal fricative - h with 
top hook

tuháʔ
tu^ha'>
thereat
TN:29:259:28

tuháʔ tusáha:
tu^ha'> tusa^/ha.
thereat.he.gets
WD:AA:381
written as 2

tuha:ʔdeh
tu^ha.>18dE<
there:they.went
TN:28:238:18-19
numbered & glossed as 2

tuháʔdeh
tu^ha'>1dE<
they.2.f.went.there
MB:B-G-24.5:08
gloss unclear
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tuháʔdeht
tu^ha'>1dE<t
there:they.two.went
TN:28:245:51-52
numbered & glossed as 2
2 men

tuhá:ʔdeht
tu^ha'.>1dE<t
there.they.(to).go
TN:09:104:38
written as 1 with previous word

túhaʔdyʔšraʔ
tu'ha>1GE;'>9cra>
there:he.sits.on
TN:29:257:69-70
numbered & glossed as 2

tuháʔę
tu^ha;'>E;
there.they.body.go
TN:21:156:49

tuháʔęh
tu^ha'>E;<
there.whoever.goes
TN:16:130:27
tu^ha'>E;<
there:onebody.went
TN:27:233:11-12
numbered & glossed as 2

tuhaʔkwędáʔskwaʔ
tu^hakwe8da'<skwa>
there:she.jumped
TN:31:273:43-44
numbered & glossed as 2
why h not ? in jump
where ? in prepron

tuháʔnyǫʔ
tuha'>1No;>
I.go.in
WD:VR:145
tuha'>1No;>
I.got.there
WD:VR:281
tu^ha'>1No;>
I.go.in
MB:B-G-24.15:11

tuhaʔruʔ
tuha>1ru>
then.he.it.cuts.(the.trees)
WD:NR:029

tuháʔruʔ
tuha'>1ru>
he.stick.cuts
WD:NR:029
tu^ha'>1ru>7
there.he.cuts.(it)
TN:19:143:46

tuhàʔsawúhskuh
tu^ha`>sa^wo'<sku<
there.we.throw.him.into.the.water
TN:29:269:02
why h not ?
TRANS-FCT ?

tuháʔseh
tu^ha'>1se<
there.thou.goest
TN:24:191:35
imperative

tu^ha'>1se<
there.to:thou.goest
TN:27:228:13-14
numbered & glossed as 2
imperative?

tu^ha'>1se<
there.thou.go
TN:29:261:13
used as example in Verbbase
imperative

tuhaʔseht
tuha>1se<t
thou.goest.in
WD:VR:219

tuháʔseht
tuha'>1se<t
you.go.there
WD:VR:219
tuha'>1se<t
there.thou.goest
WD:AA:400
tu^ha'>1se<t
there:thou.goest
TN:32:276:25-26
numbered & glossed as 2
imperative

tu^ha'>1sE<t
there:thou.go.in
TN:28:245:57-58
numbered & glossed as 2
imperative

tuhaʔsteh
tuha>1stE<
there:thou.go
TN:28:254:24-25
numbered & glossed as 2

tuháʔšaʔ
tuha'>1ca>
after.that
TN:27:221:59-66
numbering skips 60-65

tuha'>1ca>
there.back
WD:AA:373
tu^ha'>ca>
at.that.time
TN:27:214:27-28

tuhaʔtaá:žah
tuha>ta^a'.ja<
there.he.crossed
TN:27:214:51
why h not ?

tuhaʔtátahaʔ
tu^ha>ta'ta^ha>
hereat:he.stood
TN:27:213:52-53
numbered & glossed as 2

tuhaʔtéhat
tu^ha>te'hat
he.stood
WD:VR:162

tuháʔté:hat
tu^ha'>tE'.hat
thereat:he.stood
TN:27:225:08-10
numbered & glossed as 2
no 9

tuhaʔtit
tuha>1tIt
he.was.in
WD:VR:163

tuháʔtit
tuha'>1tivt
there:he.was.in
TN:28:245:14-15
numbered & glossed as 2

tùhaʔtǫdáʔskwaʔ
tu`ha>1to;^8da'<skwa>
there:they.jumped.in.(down)
TN:37:292:49-50
numbered & glossed as 2
why h not ?

tuhaʔtrakyéhsǫʔ
tu^ha>1tra^k,E'<so;>
there:always.among
TN:19:141:18-19
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tuhàʔú:tiʔ
tu^ha`>u'.tI>
there:she.threw
TN:34:278:30-31

tuhaʔú:trǫʔ
tu^ha>u'.tro;0
there:she.took
TN:08:102:01-02

tuhaʔútsihkùtęʔ
tuha>u^/tsI<ku`tE;>
there.it.became.a.big.knot.
(of.a.tree)
WD:NR:111

tuhaʔwakyaʔt:tiʔ
tu^ha>wa^k,a>1to;`.tI>
there.she.jumped.into
TN:22:161:41

tuhaʔwákyaʔt:tiʔ
tu^ha>wa^/k,a>to`.8tI>
therein.she.leaped
TN:22:162:14

tuháʔwakyaʔtʔtiʔ
tuha'>wa^k,a>to;`>tI>
there.she.jumped.into
WD:VR:298
very unclear

tuhàʔwátihàhšęʔ
tu^ha`>1wa^/tIha`<cE;>4
there:they.council.held
TN:19:139:34-36

tuhàʔwátinyǫʔ
tu^ha`>1wa'tINo;>0
there:they.went:many
TN:19:139:29-31

tuháʔweh
tu^ha'>1we<
there.she.went
TN:29:257:43
tu^ha'>1we<
there:she.went
TN:04:078:23-24
TN:24:191:37-38
TN:27:214:19-20

tuhaʔweht
tuha>1we<t
there.she.went
WD:VR:219
WD:VR:343

tuháʔweht
tuha'>1we<t
there:she.went
TN:29:257:46-47
tu^ha'>1we<t
there.she.went
TN:01:060:21

tuhaʔw:déht
tu^ha>1mE;`8.dE'<t
there:they.went
TN:19:139:22-23

tuhaʔyaʔ
tu^ha>yao;`>
there:she.appeared
TN:24:191:51-52

tuháʔya:ʔ
tu^ha'>1ya;.o;`>
there:she.arrives
TN:04:078:27-28

túhaʔya:ʔ
tu'<ha>1ya;.o;'>
there.she.arrives
TN:04:080:41

tuhaʔyarátę:
tu^ha>1ya^ra^/te.
there:she.climbed
TN:22:159:23-24

tuhaʔyá:waʔe:
tuha>1ya'.wa^>e.
there:it.stuck
TN:32:275:01-02

tuhaʔyeht
tuha>1ye<t
there.I.went
WD:VR:219
tuha>1yE;<t
I.go.there
WD:VR:176
why nasal?

tuháʔyeht
tu^ha'>1ye<t
I.go.there
MB:B-G-24.15:02

tuhàʔyǫwany:ʔdeht
tu^ha^\>yu^ma^No;'>.0dE<t
there:they.her.took
TN:09:105:43-44

tuhaʔžawaʔe
tuha>1jawa>e
it.stuck
WD:VR:170

tuhʔraʔ
tu^ha;'>1ra;>
that.is.all:only
TN:04:086:26-27

tuhʔrą
tu^ha;'>2ra;
that.is.all
TN:18:135:11-12
tu^ha;'>2ra;
there.only
TN:27:228:68-69
tu^ha;'>2ra;
as.soon.as
TN:28:250:14-15
tu^ha;'>2ra;
there:only
TN:19:137:04-05
tuha;'>ra;
it.is.all
WD:AA:382

tuhąʔrąʔ
tuha;>1ra;>
just.only
TN:04:082:31

tuhʔrąʔ
tu^ha;'2ra;>
that.is.all
TN:22:159:29-30
tuha;'>1ra;>
the.same.thing
TN:27:232:52
tuha;'>1ra;>
that.is.all
WD:AA:370
tu^ha;'>1ra;>
that.is.all
TN:04:084:15-16
TN:36:290:12-13
TN:36:290:28-29
tu^ha;'>1ra;>
it.is.all
TN:26:209:42-43
tu^ha;'>1ra;>
that.is.all.(therefrom)
TN:27:222:07-08
tu^ha;'>1ra;>
that.is.the.same
TN:27:230:05
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tu^ha;'>1ra;>
there.only
TN:28:241:56-57
tu^ha;'>1ra;>
just.only
TN:28:241:59-60
tu^ha;'>1ra;>
all
TN:28:244:32-33
tu^ha;'>1ra;>
there:after
TN:29:256:05-06
numbered & glossed as 2

tu^ha;'>1ra;>
the.same
TN:36:288:60-61
tu^ha;'>1ra;>
that.is.all.(only)
TN:36:291:03-04
tu^ha;'>1ra;>
thereafter.only
TN:37:298:56-57
tu^ha;'>1ra;>
that's.all!
TN:37:300:40-41
tu^ha;'>1ra;>
that's.all
TN:40:308:66-67
tu^ha;'>1ra;>
that.only
TN:40:310:50-51
tuha;'>2ra;>
that.is.all
TN:27:214:59-60
tuha;'>2ra;>
there:only
TN:27:218:09-10
tu^ha;'>2ra;>
that.is.all
TN:01:059:04
TN:16:131:18-19
TN:23:173:22-23
TN:23:179:07-08
tu^ha;'>6ra;>
that's.all
TN:01:059:09

tuhe
tu^hE
there
TN:29:263:06

tuhehakǫ
tuhe^ha^ko;
there.his.(to).him.paw.stretches
WD:VR:202

tuhehakǫré:satahs
tuhe^ha^ko;re'.sa^ta<s
there.his.(to).him.paw.stretches
TN:13:118:35-36

tuhehakǫré:satǫhs
tuhehako;re'.sato;<s
there.he.(to)him.paw.stretches
WD:NR:058

tuhehaweh
tuheha^we<
he.goes
WD:VR:207

tuhèhažáhšut
tu^hE`ha^ja'<cu^t
there:he.his.arm.stuck.out
TN:28:239:60-61
numbered & glossed as 2

tuheháʔžahs
tu<E^ha'>1ja<s
there:he.shoots
TN:26:202:03-04
written, numbered & glossed as 2

tuheheù:nęh
tu^hehE^u`.nE;<
all.at.once.then
TN:03:075:44

tuhehęǫʔ
tuhehE;o;>
there.he.went
WD:VR:283

tuhehʔtrǫʔ
tu<E^hE;'>tro;>
there:he.sits
TN:11:109:43-44
written, numbered & glossed as 2

tùhehʔtrǫʔ
tu`<e^hE;'>4tro;>
there:he.stays
TN:27:233:16-17
numbered & glossed as 2

tuhéhšeh
tu^hE'<ce<
there.thou.go!
TN:26:200:49
not imperative?

tuhéhšeht
tuhE'<ce<t
there:thou.goest
TN:27:224:09-10

tuhehšreʔs
tuhe<cre>3s
there.he.is.at
WD:VR:204

tuhehuʔar:kyeʔs
tu<E^hu>a^ro;'.8k,e>s
there:he.the.veil.pitches
TN:27:226:17-18
numbered & glossed as 2
PRF PLUR?

túhèkweh
tu^/hE^\kwe<
there:we.go
TN:20:146:37-38
written, numbered & glossed as 2

tuhekyakyenǫh
tuhek,ak,eno;<
he.lies.down
WD:VR:209

túhékyǫʔkyè:nǫh
tu'he^/k,o;>k,e`.no;<
there:he.lies.down
TN:26:205:55-56
numbered & glossed as 2
why e not a in pron

tuhéreht
tu^he're<t
will.he.go.there
WD:VR:243

tuherihtiʔ
tuherI<tI>
he.has.shouted
WD:VR:230

tuherikaʔ
tuhErIka>
will.it.come.to
WD:VR:332
r unclear

tuhesʔtrǫʔ
tuhE^sE;'>4tro;>
there:he.sits
TN:23:174:34-35
numbered & glossed as 2

tuhèšré:deʔ
tu^he`cre'.dE>
there:will.he.go.by
TN:28:242:15-16
numbered & glossed as 2
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tuhéšreʔs
tu^hE'9cre>s
there:there.he.is.at
TN:25:196:39-40

tùhéteh
tu`<E^/tE<
there.to:we.two.go
TN:27:229:45-46
written, numbered & glossed as 2

tuhe:teht
tuhe.te<t
let.us.go.there
WD:VR:223

tuhewà:nyǫ
tu^ha^wa`.No;
I.have.gone.in
WD:VR:281

tuhewá:nyǫh
tuhewa'.No;<
I.have.gone.in
WD:VR:283

tuhéweht
tu^he'we<t
she.will.go.there
WD:VR:243

tuheyahawihtaʔ
tuheyahawI<ta>
it.takes.it.over.there.(all.the.time)
MB:B-G-6.9:13
top of line cut off, much unclear

tuheyahawíhtaʔ
tuhe^yahawi"<ta>
there.she.takes.it
WD:VR:174
tuhe^yaha^wi"<ta>
she.takes.it.there
MB:B-G-6.9:13

tuheyàhšenyǫdéʔskwah
tu<E^ya`<cE^No;^8dE'>9skwa<
there:thou.them.hast.taken.to
TN:27:220:06-07

tuheyę:díʔ
tu<eyen.di">
I.go.by
WD:VR:196
tu<eyen.di">
I.pass.through
WD:VR:196

tuhéʔreʔs
tu^he'>3re>s
there.long:he.walks
TN:21:150:22-23
numbered & glossed as 2
PRF PLUR?

tuhéʔrǫ
tuhE'>9ro^
over.there.he.is
WD:VR:214
1st character looks like t and h 
superimposed

tùhę:ht
tu`<hE;.<t
there:he.goes
TN:34:281:47-48
written, numbered & glossed as 2

tuhi:dyadiʔ
tuhI.8GadI>
there.it.is.good
WD:VR:245

tuhinǫ:daeh
tu<Ino;.daE<
right.there.this.one
WD:AA:400

tuhìnǫdaéʔ
tu^<i~no;8da^E'>
right.there.this.one
TN:27:220:29-30

tuhkahǫnyʔ
tu<ka^ho;^No;'>
there:and.have.(all.around)
TN:22:160:02-03
numbered & glossed as 2
DIST?

tuhkyá:diʔ
tu<k,a;'.8dI>
there.right
TN:04:082:44

tuhkyéʔrunǫ
tu<k,e'>runo;
he.wears.long.cloak
WD:NR:072
tu<k,e'>runo;
priest.(catholic)
WD:NR:072

tuhkyęadi
tu<k,E;a8dI
there.about
WD:AA:386

tuhkyùhšidut
tu<k,u`<cedut
there.is.a.stump.projecting
WD:NR:072

tuhnahá:tuh
tu<naha'.tu<
there.now.he.felt.or.saw
WM:130
tu< written separately

tuhnęwáʔtuʔ
tu^<nE;^wa'>1tu>
the.next.time
TN:12:115:34-36
written & numbered as 3

tùhǫradéyeh
tu`ho;^ra;8de^/ye<
two.quills.together
MB:B-G-6.9:20

tuhǫradeyęh
tuho;ra;8deyE;<
two.throats.together
WD:NR:025

tuhǫradéyęh
tuho;ra8de^/yE;<
two.quills.together
WD:AA:380

tuhǫrayeh
tu^ho;ra;ye<
two.quills.together
WD:NR:090
tuho;ra;yE<
two.quills.together.(the.hawk.clan)
WD:GT:438
word or base

tuhǫráyeh
tu[ho;ra;[/ye<
two.quills
MB:B-G-6.9:20

tuhǫrá:yeh
tuho;ra;'.ye<
two.quills.together
WD:Su:482

tùhsaháręʔ
tu`<sa^ha'rE;>
back.he.(it).puts
TN:23:172:35
why h in DU-OPT.REP?
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tuhskanǫ
tu<ska^no;
there.still.may.be
WD:CN:408

tuhskanǫʔ
tu<ska^no;>
there:may.be
TN:23:183:18-19
numbered & glossed as 2

tuhskuʔtá:re
tusku>7ta'.re
his.flat.head
WD:Ad:353
where h in head

tuhskuʔtáreʔ
tusku>ta're>
head.round
WD:NR:097
where h in head

tuhskwʔraʔyǫh
tu<skwE;'>ra>yo;<
there.the.hollow.log
WD:NR:097

tuhskwirarǫ
tu<skwIraro;
switch.across
WD:Su:474

túhšaęʔ
tu'<ca^E;>
walking.slowly.(the.turtle)
WD:VR:121

tùhšawteh
tu`ca^mE;'tE<
at.the.mouth
TN:20:146:62

tuhšaʔ
tu<ca>
like.it
WD:AA:400
word or base

tuhšʔšaʔ
tu^iv<cE;'>9ca>
there:it.is.again
TN:27:223:12-13
why i

túhtataké:sǫh
tu'<tata^ke'.so;<
there:he.was.running.about
TN:26:200:40-41

tuhtaʔdyʔšraʔ
tu<ta>1GE;'>cra>
there.he.sits.way.up
WD:Su:475

túhtehusàhędéh
tu'<tehu^sa`hE;^8dE'<
there:again:they.went
TN:40:309:37-39
numbered & glossed as 3

túhtusàžakyé:rah
tu'<tu^sa`ja^k,e'.ra<
there:again.they.met
TN:27:219:30-31
numbered & glossed as 2

tuhtúʔ
tu<tu'>
there
TN:28:249:29

túhtúʔra:
tu'<tu'>ra.
here.she.is.still.remaining
WD:VR:300

tuhu
tu^hu^
there.back
TN:03:075:21
1st part of next word

tuhuhahkyeʔ
tuhu^ha^ho;'k,e>
there:he.road.comes.along
TN:29:267:33-34
written, numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase

tuhuhkarǫnǫ
tu,hugh,car,o,no
Frenchmen
Johnston1820:295

tuhukarǫnǫ
tu hu car o no
a Frenchman
ein Franzose
ASSAL1827:108

tuhunrǫtiʔ
to^hu^nE;'ro;8tI>5
for.him.to.hunt
TN:19:142:17-18
numbered as 2
CONTR maybe

tuhunǫhšatęʔ
tuhu^no;c,atE;>
thou.house.wound.around.
(a.serpent)
WD:VR:180

tuhusá:areht
tu^husa'.arE<t
there:back.he.went.(to.look.for)
TN:19:137:67-68
numbered & glossed as 2

tuhusá:deh
tuhu^sa'.8de<
there:back.they.two.went
TN:28:238:63-239:01
numbered & glossed as 2

tu^hu^sa;'.8dE<
there:they.two.go
TN:27:234:25-26
numbered & glossed as 2

tuhusá:deht
tuhu^sa;'.8dE<t
there:back.they.went
TN:28:255:04-05
numbered & glossed as 2

tuhusahahá:wiht
tuhu^saha^ha'.wE<t
there:back:he.took.(it)
TN:28:246:32-34
numbered & glossed as 3
why E not i in carry
single instance

tuhusahá:ǫʔ
tu^hu^saha;'.o;>0
when:back.he.arrived
TN:19:138:02-03
written, numbered & glossed as 2

tuhusahayanydeh
tuhu^saha^ya^No;'8dE<
there:again.he.them.takes
TN:27:218:40-41
numbered & glossed as 2
is haya really hayo; or hayu

tuhusah:deh
tuhu^sahE;'.8dE<
there:(back):they.went
TN:37:294:21-23
numbered & glossed as 3

tuhùsahę:déh
tu^hu`sa^hE;.8dE'<
there:they.went
TN:13:121:15-16
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tuhusahinyǫʔ
tu^hu^sahivno;<
there:again.they.two.arrived
TN:28:238:22-23
written, numbered & glossed as 2

tuhusàhǫwá:hkaʔ
tuhu^sa`ho;^ma;'.<ka>
[unglossed]
TN:11:111:26-27
might this be "back they him put" 
gloss from 27?
tuh-usa-ho;-Ya?t-ka?
where w in take
why this PUNC

tuhùsá:hseh
tu^hu`sa'.<sE<
there:back.thou.go
TN:28:246:42-43
numbered & glossed as 2

tuhusahseʔ
tuhusa<sE;>
back.thou.goest
WD:VR:127
something around the h maybe

tuhusá:re
tuhu^sa'.re
there:he.goes.out
TN:21:151:64-65
numbered & glossed as 2

tuhu^sa'.re
there:back.he.goes
TN:24:190:14-15
numbered & glossed as 2

tuhusá:reh
tuhu^sa'.re<
there:back.he.walked
TN:11:111:31-32
numbered & glossed as 2

tuhu^sa'.re<
there:back.he.went
TN:16:129:50-51
numbered & glossed as 2

tuhu^sa'.re<
there:he.goes
TN:21:151:38-39
numbered & glossed as 2

tuhu^sa'.re<
there.he.goes
WD:VR:334
tuhu^sa'.re<
there:back.he.goes
TN:34:280:61-62
written, numbered & glossed as 2

tuhusá:reht
tuhusa'.re<t
he.went.back
WD:VR:206
tuhu^sa'.re<t
there:back.he.went
TN:27:233:40-41
numbered & glossed as 2

tuhu^sa'.re<t
there:back.he.goes
TN:39:306:11-12
numbered & glossed as 2

tuhu^sa'.re<t
there.back:he.went
TN:28:238:53-54
numbered & glossed as 2
connected to previous word

tuhu^sa'.re<t
there:back.he.went
TN:29:258:33-34
written, numbered & glossed as 2

tuhu^sa'.rE<t
therein:again.he.went
TN:28:247:50-51
numbered & glossed as 2

tùhusá:reht
tu`hu^sa'.re<t
there.back.he.went
TN:20:149:26
tu`hu^sa'.re<t
there:there.back.he.went
TN:20:149:30-31
numbered & glossed as 2

tuhusá:reʔ
tuhu^sa'.re>
there:he.goes
TN:21:151:18-19
numbered & glossed as 2

tuhu^sa'.re>
there:back:he.went
TN:29:260:35-37
numbered & glossed as 3

tuhu^sa'.re>
there.he.goes
WD:VR:310
tu^husa'.re>
there.back.he.goes
TN:03:075:09
used as example in Verbbase

tu^hu^sa'.re>
there:he.went.back
TN:28:236:48-49
numbered & glossed as 2

tuhusá:ręʔ
tuhu^sa'.rE;>
there:back.he.goes
TN:26:203:59-60
numbered & glossed as 2

tuhúsasátdurh
tu^hu^/sa^sa^/tE;'8du^ro;'<
there.again.you.can.do.anything
TN:15:125:47-48

tuhusáseh
tuhu^saa'sE<
there:back.thou.go
TN:28:247:31-32
numbered & glossed as 2
is this right?

tùhusá:seht
tu`hu^sa'.sE<t
there:back.thou.go
TN:28:246:19-20
numbered & glossed as 2

tuhú:sàteh
tu^hu'.sE^\tE<
there:back.let.us.go
TN:28:238:61-62
numbered & glossed as 2
why E not a

tuhusàyará:tęh
tuhu^sa`ya^ra'.te<
there.back.she.climbed
TN:22:159:47

tuhùsayéh
tu^hu`<sa^ye'<
to:there.again.I.walk
TN:27:226:35-36
numbered & glossed as 2
why h in OPT.REP

tuhusa:yeht
tuhusa.ye<t
I.go.back
WD:VR:206

tuhusáʔreht
tuhu^sa'>1rE<t
there:back:he.went
TN:28:247:03-05
numbered & glossed as 3

tuhusáʔreʔ
tuhu^sa'>1re>
there:back.he.goes
TN:27:233:71-72
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tuhutin:rá:ęʔ
tu^hutivnE;`.ra;'.E;^>
there:they.are.watching
TN:37:293:27-28

tuhuʔ
tuhu>
therein
WD:AA:400
only example of this in texts is 
actually end of preceding word

tuih
tuiv<
there
TN:27:228:53

tuihšʔšaʔ
tuI<cE;'>9ca>
there.it.is.again
WD:AA:374
tu^I<cE;'>4ca>
the.same.thing
TN:23:176:42-43
COIN?

tuísayére
too is' i á ra?
whither goes he?
HOWSE1850:119

tuišíedikayékwarta
too eshé a de coy á quor runt' aw
from the tent
HOWSE1850:121

tuìʔ
tu^i~>
just
TN:23:172:38

tú:iʔsęnęn:
tu'.I>5sE;^nE;no;'.
it.is.surely
TN:32:276:19-20

tuiʔšeʔšaʔ
tuI>cE>9ca>
the.same.thing
WD:AA:400
tuI>cE>9ca>
there.it.is.again
WD:AA:400

tuiʔtù:rá:
tu^y>tu`.ra'.
at.the.same.place
TN:21:150:51

tuìʔturá:
tu^wi~>tura'.
there:he.keeps.on
TN:11:108:40-41
numbered & glossed as 2

tùiʔtu:rá:
tu`iv>tu.ra'.
there:still.it.is
TN:29:268:33-34
numbered & glossed as 2

tu^\y>tu.ra'.
as.usual
TN:21:151:40-41
numbered as 2

tuiʔtu:raʔ
tu^I>tu.ra>
the.same.(thing)
WD:NR:105
word or base

tu^I>tu.ra>
as.usual
WD:NR:105
word or base

tuiʔturáʔ
tuy>tura'>
still.there
TN:09:106:05

tuiʔtú:ràʔ
tu^y>tu'.ra`>
there:it.is.still
TN:27:225:65-66
numbered & glossed as 2

tuiʔtú:rà:ʔ
tu^I>tu'.ra`.>
the.same.(thing)
TN:37:297:09-10

tuiʔtù:raʔ
tuy^>tu`.ra>
still.there
TN:25:196:22-23

tuka
tuka^
there
TN:35:284:27

tukà:dakyeʔ
tu^ka;`8.da^o;'k,e>
there:to.the.river
TN:24:184:01-02
written, numbered & glossed as 2

tukahaʔ
tukaha>
there.this.time
WD:AA:386

tukahęʔ
tukahE;>
there.it.is
TN:36:290:35
WD:AA:400
word or base

tukáhęʔ
tuka^/hE;>
there:it.is
TN:24:183:39-40
numbered & glossed as 2

tukayǫwęʔtrǫʔ
tukayo;mE;>9tro;>
there.they.her.set
WD:VR:257

tukekyaʔi
tukek,a>e
stick.broken
WD:NR:079
-Yęt- stick

túkęh
tu'kE;<
twin.girls
WD:TR:423

tu:kęttǫh
tu.ke8to;'to;<
stick.crooked
WD:NR:108
cf -Ye;t- stick

tukresáʔšaʔ
tu^ko;`re^sa'>1ca>
there:his.hands.clasped
TN:34:282:07-08
written, numbered & glossed as 2

tukwarwę
took whor ó mai
his tent
HOWSE1850:120

tú:kwežà:kweh
tu'.kwE^ja`.kwe<
raccoon
TN:05:093:53
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tukwnayúteh
Tōōh-kwāhʹ-nah-yōōhʹ-teh
she speaks fair
Connelley1900:109
[Deer Clan name]

Tōōh-kwāhʹ-nah-yōōhʹ-teh
her words are beautiful
Connelley1900:109
[Deer Clan name]

Tōōh-kwāhʹ-nah-yōōhʹ-teh
her words float like clouds
Connelley1900:109
[Deer Clan name]

tukyaʔ
tuk,a>
over.there
WD:AA:400

tukyáʔkwarétǫʔ
tu^kya'>1kwa^re'to>
nickname.of.Isiah.Walker,Bertie's.f
ather
MB:B-G-8.20:01

tukyàʔtatáhšǫ
tu^k,a`>ta^ta'<co;
that.his.body.around
TN:27:219:35

tù:kyáʔtih
tu`.k,a'>1tI<
there:straight.forward
TN:36:288:38-39
numbered & glossed as 2

túkyèʔtuʔ
tu^/k,e`>tu>
right.away
TN:22:159:18

tukyękyaʔi
tukye;kyae
broken.stick
MB:B-G-6.9:29
first letter unclear

tukyękyaʔi
tukye;kyaI
broken.stick
MB:B-G-6.9:29
first letter unclear

tukyę:kyáʔih
tuk,E;.k,a'>I<
stick.broken
WD:NR:014

tukyúhkwawęh
tu^k,u'<kwa^mE;<
to:the.crowd.he.has
TN:39:306:16-17

tuna
tu^na;
then
TN:09:104:31

túna
tu'na
there.now
TN:19:141:53

tunahawistiʔ
tunahawIstI>
to.bring.out.home
WD:VR:173

tunàhaynǫt
tu^na`ha^yo;'no;8t
then:he.them.gave
TN:08:104:01-02

tunaʔ
tuna>
that.is.enough
WD:AA:400
tuna>
that.is.the.end.of.it
WD:AA:400

tùnaʔwé:hǫʔ
tu^\na>1we'.ho;>
when.she.thought
WD:VR:242
tu^\na>1wE'.ho;>0
when:she.thought
TN:19:136:27-28

tùne
tu`ne
now.then
TN:19:141:57

tu:newáʔtu
tu.nE^wa'>1tu
the.next.time
WD:AA:403

tunéʔdih
tu^nE'>9dI<
there.me
TN:22:166:47

tunę
tunE;
then
TN:28:243:62
tunE;
that.is.enough
WD:AA:400
tu^nE;
then
TN:08:104:17
TN:09:106:13
TN:28:239:06

tun
tu^nE;'
then
TN:08:104:10
TN:38:301:30
tu^nE;'
now
TN:34:280:33

tunę yúhšat
tunEyu'<cat
now.the.winter
WD:TC:416
where r in winter
between y and c unclear

tunEyu'<cat
came.winter
WD:TC:416

tunęh
tunE;<
then
TN:34:280:60
tu^nE;<
then
TN:09:105:42
TN:24:192:22
TN:28:244:37
TN:28:255:01
tu^nE;<
now.then
TN:11:108:21
TN:26:208:28
TN:29:271:42
TN:30:273:02
TN:36:287:70
tu^nE;<
their
TN:16:127:45
tu^nE;<
when
TN:36:286:23
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tunh
tu^nE;'<
now.then
TN:30:272:22
TN:39:304:53
TN:39:305:06

tunh
tu^nE;`<
after.that
TN:29:266:10

túnęh
tu'nE;<
now.then
TN:29:263:17-18
tu'nE;<
just.then
TN:29:267:31
tu'nE;<
then
TN:38:302:07
tu^/nE;<
then
TN:09:105:29
TN:36:287:02
TN:38:301:34
TN:38:301:49
tu^/nE;<
now.then
TN:20:147:45

tú:nęh
tu'.nE;<
that's.enough
TN:05:094:58

tunhst
tu[ne;'<st
plums
MB:B-G-6.9:14

tunhst ižunyǫt
tu[ne;'<st ivju[No;8t
plums.on.the.tree
MB:B-G-6.9:14
looks like breve on s

tunęraweʔǫht
tunErawe>o<t
scalp.projected
WD:NR:056
cf -no;r- scalp

tunętawidiʔa
tunetawIndIa
awkward.child
MB:B-G-96.2:04
tunetawIndIa
he.(the.boy).is awkward
MB:B-G-96.2:04

tunęúranyǫʔ
tunE;u'ra^No;>
both.horns.to.wear.several
WD:NR:081

tunęʔ
tunE;>
now.then
TN:34:280:12
tunE;>
that.is.enough
WD:AA:400
word or base

tunE;>
that.is.the.end.of.it
WD:AA:400
word or base

tu^nE;>
then
TN:24:192:40
tu^nE;>
now.then
TN:30:272:24
TN:33:277:48

tun:ʔdi
tu^nE;'.8>dI
there.me
TN:22:162:22

túnęʔetáhaʔ
tu'nE;>eta^/ha>1
their:must.they.come
TN:28:243:50-51

tunʔneʔ:daʔ
tu^nE;`>nE^>E`.8da>
now.then.a.bow
TN:02:072:49
why E not a

tunʔs
Tōōh-nĕh’sʹ
a pond
Connelley1900:110
[Deer Clan name]

Tōōh-nĕh’sʹ
a deer-lick
Connelley1900:110
[Deer Clan name]

tunęʔtawiʔdíʔah
tu^nE;>ta^wI>di">a<
T.(pr.n.)
TN:29:261:01

tunǫ
tu^no;
it.is
TN:38:303:26

tun:
tu^no;'.
instead
TN:36:288:08-09
WD:AA:391

tun:daeʔ
tu^no;`.da^E>
that.one
TN:29:263:04-05

tun:da:éʔ
tu^no;`.nda.E'>
there:at
TN:27:216:17-18
numbered & glossed as 2

tun:dáeʔ
tu^no;`.da'E>
there.now
TN:29:263:48-49

tundaʔ
tuno;'8daE;'>
there.his.is
WD:AA:400
word or base

tunǫdàhadáʔyǫh
tu^no;da`ha^da'>1yo;<
where.the.cave.in.(was.left)
TN:19:136:46

túnǫhšáteh
Tōōhʹ-nōh-shähʹ-tĕh
[unglossed]
Connelley1900:111

tunǫhšátęh
tu^no;<ca[/te;<
(it).around.the.house
MB:B-G-6.9:02

tunǫnyàhkwʔah
tuno;^Na;`<kwE;'>a;<
there.he.is.scalped
TN:30:273:13
cf -no;r- scalp
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tuntrǫdiʔ
tuno;'tro;8dI>
there.maybe.more
WD:AA:391
written as 2

tunǫ:warù:reʔ
tu^no.ma^ru`.rE>
kind.of.hat
WD:NR:094

tunǫwarú:ręʔ
tunoma^ru'.rE;>
some.kind.of.hat
WD:NR:083

tunwarù:ręʔ
tu^no;[/ma^ru[\re;>=
refers.to.some.kind.of.hat
MB:B-G-4.12:08
source: Star Young
tildes not ogoneks
Salomon Karaho
dead about 8 years a|k war
note unclear
o;[/ underlined
Wolf Clan

tu^no;[/ma^ru[\re;>=
some.kind.of.hat.is.alluded.to
MB:B-G-4.12:47
source: Star Young
tildes not ogoneks
o;[/ underlined
Salomon Karaho
died 8 years after war

tun:warùʔsęʔ
tu^no;'.ma^ru`>sE;>
some.kind.of.hat
WD:NR:092
aspirate before s unclear

tunǫwatiʔ
tuno;ma;8tI>
how.long
WD:TC:411

tú:nǫʔkyáʔkǫh
tu'.no;>0k,a'>1ko;<
both.his.legs.slashed.off
TN:27:219:41-42b
second part of word and gloss

tunyetawidíʔah
tuNE^ta^wIdi">a<
T.(n.)
TN:28:239:62

tunyetawiʔdíʔah
tuNEtawI>di">a<
(n.)
TN:29:262:24
tu^NEta^wI>di">a<
T.(n.)
TN:29:257:22

tunyeʔ
tu^NE9
when
TN:38:301:19
tilde over E
tu^NE9

tunyeʔtawidíʔah
tu^NE>ta^wIdi">a<
T.(n.)
TN:29:255:48

tunyeʔtawiʔdíʔah
tu^NE>ta^wI>di">a<
T.(pr.n.)
TN:29:260:09

tunyę
tu^NE;
then
TN:28:253:29

tunyęh
tuNE;<
now.then
WD:TC:411
word or base

tuNE;<
also
WD:TC:411
word or base

tu^NE;<
just.now
TN:18:133:08

tunyętawidíʔa
tuNE;ta^wIdi">a
T.(n.)
TN:28:239:09

tunyętawidíʔah
tu^NE;ta^wIdi">a<
(n.)
TN:29:256:32

tunyętawídìʔah
tu^NE;ta^wi"di~>a<
T.(n.)
TN:28:249:38

tunyętawiʔdíʔah
tuNE;tawI>di">a<
T.(n.)
TN:28:255:32
tu^NE;ta^wI>di">a<
(n.)
TN:29:257:17
TN:29:257:34
TN:29:257:52
tu^NE;ta^wI>div?>a<
T.(n.)
TN:28:248:37
tu^NE;ta^wi>di">a<
(n.)
TN:29:262:13

tunyętawíʔdiʔah
tu^NE;ta^wi">5div>a<
T.(n.)
TN:28:246:08

tunyętawíʔdíʔah
tu^NE;ta^wi">di">a<
T.(n.)
TN:28:248:19

tunytawiʔdíʔah
tu^NE;`ta^wI>5di">a<
T.(n.)
TN:28:246:38

tunyęʔ
tuNE;>
just.now
WD:AA:400
word or base

tu^NE;>
then
TN:28:253:04

tunyęʔtawidíʔah
tuNE;>ta^wIdi">a<
T.(n.)
TN:28:238:51
tuNE;>ta^wivdi">a<
T.(n.)
TN:28:237:54
tu^NE;>ta^wIdi">a<
(n.)
TN:29:264:37
TN:29:266:09
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tunyęʔtawiʔdíʔa
tuNE;>ta^wI>di">a
[unglossed]
WM:233
full form of tawidi>a

tu^NE;>ta^wI>di">a
(n.)
TN:29:263:34

tunyęʔtawiʔdíʔah
tuNE;>ta^wI>di">a<
(a.name)
WM:224
tu^NE;>ta^wI>di">a<
(n.)
TN:29:263:08
TN:29:263:53
TN:29:265:19
TN:29:265:31
TN:29:265:52
TN:29:266:26
TN:29:266:54
TN:29:267:01
TN:29:267:19
TN:29:268:24
TN:29:269:09
TN:29:269:17
TN:29:269:36
TN:29:271:17
TN:29:271:37
TN:29:271:60
tu^NE;>ta^wI>5div?>a<
(n.)
TN:28:255:25

tunyęʔtawíʔdíʔah
tu^Ne;>=ta^wi">58di">a<
[unglossed]
MB:B-G-96.2:04
name

tunyęʔtawìʔdíʔah
tu^NE;>ta^wi~>di">a<
(n.)
TN:29:268:15
tu^NE;>ta^wi~>5di">a<
T.(n.)
TN:28:252:29

tunyǫraweʔǫt
tu^No;ra^we>o;8t
the.place.where.horns.are.to.be
WD:NR:105
word or base

tunywaʔtiʔ
tu^No;'ma;>28tI>
how.long
TN:19:139:41-42

tu:ra
tu.ra
the.same.(it.is)
WD:NR:105
word or base

tu:ráʔ
tu.ra'>
the.same.(it.is)
TN:23:172:39

turàʔižà:yht
tu^ra`>5ja`.yo;'<t
several.persons
TN:40:311:40

ture
ture
cold
HALE1885:80
ture a
cold
kalt
ASSAL1827:108
turea
cold
GALLATIN1848:81

turęhes
turE;hEs
tree.tall
WD:NR:091

tù:rǫ:da:ʔ
tu`.ro;.8da.o;'>
there.he.lives
TN:32:275:48

turǫdyáh
turo;8Ga'<
feathers.decorating
WD:NR:063
WD:NR:110
cf -ho;hr- quill

turo;ngya'<
[unglossed]
MB:B-G-4.12:03
tildes not ogoneks
a' underlined
source: Mrs Isiah Walker
Isaac Walker
Big Turtle Clan
MB: o; closed

turnyǫhá:teʔ
turo;`No;ha'.te>
sky.shining
WD:Ad:358

turǫte
toronte
to sing
GALLATIN1848:83

turtuh
Toh-rŭhnʹ-toh
Toronto
Connelley1900:092

tusáha:
tusa^/ha.
there.he.got
TN:29:259:29

tusaháérahnǫʔ
tusaha'e'ra<no;>
there.again.he.more.things.puts
WD:VR:119
both ' connected

tusáháéràʔnǫʔ
tusa^/ha^/E'ra`>1no;>
there.again.he.more.things.puts.in
TN:23:172:21
both / connected, but not '
DIST?

tusahakyaʔtǫtrah
tu<sa^ha^k,a>1to;tra<
he.puts.his.body.in
WD:NR:019

tu:sahakyáʔttrah
tu.sa^ha^k,a'>1to;`tra<
therein:his.body.puts.in
TN:29:268:20-21
numbered & glossed as 2

tusahaʔ
tusaha;^o;'>
he.gets.there
WD:VR:286
tu^saha;o;'>
then:back.he.came
TN:28:253:38-39
numbered & glossed as 2

tusahaʔ
tu<sa^ha;^o;'>
there.back.he.comes
TN:02:064:23
why h in DU-OPT.REP?
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tusaháǫʔ
tu^saha;'o;>0
there:back.he.came
TN:19:136:57-58
numbered & glossed as 2

tusahà:ʔ
tusa^ha;`.o;'>
there.back.he.arrives
TN:05:093:07-08
tu^saha;`.o;'>
there.he.arrived
TN:05:092:42
the tu^ here is glossed as part of 
the preceding word
used as example in Phonology

tusàhaʔ
tu^sa`ha;^o;'>
there:back:he.came
TN:29:263:60-264:01

tusàha:ʔ
tu^sa`ha.o;'>
there:back.he.comes
TN:05:093:26-27

tusaharáhtat
tu^sahara'<tat
he.ran.back
WD:VR:150
tu^saha^ra'<ta^t
there:again:he.runs
TN:28:243:38-40

tusàhateʔ
tu^sa`ha^te>
there.he.came.(to)
TN:01:060:13
tu^sa`ha^te>
there.he.came.to
WD:VR:160

tusahátih
tu^sa^ha'tI<
there:back:he.has.(it)
TN:34:282:10-12

tusahayáhkweʔn:traʔ
tusa^ha^ya'<kwe>3no;`.tra>
there:again.he.her.eyes.(re)place
TN:22:163:41-42

tusàhayényǫht
tu^sa^\ha^ye'No;<8t
there:back.thou.me.takest
TN:19:142:40-41

tusahayǫrʔyèʔdyah
tu^saha^yo;rE;'>ye`>8Ga<
there:again.she.them:influenced
TN:21:157:22-24
written, numbered & glossed as 3

tusaháʔtęʔ
tusa^ha'>1tE;^>
away:away.he.flew
TN:26:208:32-33
numbered & glossed as 2

tusahé:ǫʔ
tusa^hE'.o;>
there:back.they.came
TN:28:254:62-63
written, numbered & glossed as 2

tùsah:de
tu`sa^hE;`.dE
there:back.they.went
TN:37:296:15-16
numbered & glossed as 2

tusahęhtr:tahaʔ
tusahE;^<tro;'.ta^ha>
there:again.he.leaped
TN:25:196:53-54
written, numbered & glossed as 2

tusahídyak
tusa^hi"Gak
there.they.fast
WD:VR:246

tusahídyaka
tu^sa^hi"Ga^ka
there.they.fast
TN:09:104:43-44
both numbers, 43 whole gloss
good example of g that looks like 
open-bottomed g with under arc

tusàhinyʔ
tu^sa`hivNo;'<
there.again:they.two.arrived.at
TN:27:215:14-15
numbered & glossed as 2

tusah:kyé:ra
tusa^ho;`.k,e'.ra
there:again:they.gathered.up
TN:37:292:25-27
written, numbered & glossed as 3
why Y not y in together

tusahǫt:wa
tusa^ho;8to;'.ma
there.(from):again.they.went
TN:04:085:44-45

tusahǫtrá:haʔ
tusaho;tra'.ha>
there.again.they.met
WD:VR:299

tusahtrá:haʔ
tusa^ho;`tra'.ha>
there.again.they.met
TN:40:310:42
used as example in Verbbase

tusah:trí:žuʔ
tusa^ho;`.tri".ju>
there:again:they.fought
TN:37:299:04-06
numbered & glossed as 3

tusahudyʔšręʔ
tu^sahu^8GE;'>9crE;>
there:again.he.him.sets.on
TN:23:175:11-12
numbered & glossed as 2

tusahuhkwęʔ
tusa^hu<kwE;>
back.he.took
TN:02:073:09-10
gloss from 9 only

tusa:nyǫʔ
tusa.No;>
I.get.there
WD:VR:286

tù:sarí:žuh
tu`.sa^ri".ju<
there:again.I.kill
TN:11:111:09-10

tusarí:žuʔ
tusa^ri".ju>
there.again:I.kill
TN:11:111:61-62

tusaúʔraʔ
tusau'>7ra>
first.quarter
WD:TC:417
moon

tusau'>7ra>
there.again.dark
WD:TC:417
moon

tusaùʔskenršrutàhaʔ
tu^sau`>ske^na;'ra;'cruta^\ha>
here:it.in.small.pieces.piled.up
TN:27:233:66-67
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tusàwakáhkwaʔ
tu^sa`wa^ka'<kwa>
there.again.she.looked
TN:02:066:25

tusawákyàhsereh
tusa^wa^/k,a`<se^re<
there:back.(around).she.circles
TN:33:277:31-32
written, numbered & glossed as 2

tù:sawanyta:
tu`.sa^wa^NE;'ta.
there:again.(longer).will.I.miss
TN:23:172:01-02
written, numbered & glossed as 2

tusawaráhtat
tusawara'<tat
she.ran.back
WD:VR:150

tusawará:htat
tu^sa^wa^ra'.<ta^t
there.back.she.ran.(home)
TN:08:102:54

tusawatáʔtathšrah
tu^sawa^ta'>1ta^to;`<cra<
there.again.she.basket.takes
TN:04:080:36
used as example in Verbbase

tusawataʔtatǫhšraʔ
tusawata>1ta^to;cra>
there.again.she.basket.takes
WD:VR:164

tusawá:tǫʔ
tusa^wa'.to;>
it.is.impossible
TN:27:232:32
OPT.REP? DU-REP.FCT?

tùsawátǫʔ
tu`sa^wa'to;>
there.(it.is):possible
TN:36:290:02-03
written, numbered & glossed as 2

tusawęʔdiyhtè:raʔ
tusa^mE;>4divyo;'<tE`.ra>
there.back:she.comes.to.her.sense
s
TN:10:107:10-11
numbered & glossed as 2
where r in sense

tusawʔdiyhtè:raʔ
tusa^mE;`>divyo;'<tE`.ra>
there:back.her.senses.came
TN:22:159:34-35
written, numbered & glossed as 2
where r

tu:sayàdyáha:
tu.sa^ya`Ga'ha.
there.she.(would).eat
TN:08:102:05

tu:sayaíʔtrdaʔ
tu.saya^i">tro;`8da>
there:I.(will).them.give
TN:24:193:51-53
numbered as 3, glossed as 2
I will never give him back these 
two young women
used as example in Preprons
can't be FZsgA because not ye;
maybe new allomorph t-u:s- before 
yay I-them
cf Cay -kae- FEM,non.sg

tusayaʔ
tu^sa^ya^o;'>0
there:back.she.came
TN:08:102:24-25
written, numbered & glossed as 2

tusayáǫʔ
tu^saya;'o;>0
there.back.she.went.home
TN:08:103:02
tu^ written separately

tusayátrę:dùtęʔ
tusa^ya'trE;.8da`tE;>
there:again.I.sing
TN:24:187:49-50
written, numbered & glossed as 2
why a not u

tusayéhk
tusa^ye'<k
again:I.pick.up
TN:36:290:06-07
written, numbered & glossed as 2
UN? FACIL?

tusayéhwihšęhe:
tusa^ye'<wI<ce;he.
am.I.tired.no.longer
WD:AA:383
; unclear

tusayé:hwihš:he:
tusa^ye'.<wI<cE;`.he.
no.longer.I.am.tired
TN:22:166:38

tusayé:wišęhe
tusaye'.wIcE;he
no.longer.am.I.tired
WD:VR:227

tusayędiyǫhtera
tu^sa^yE;88dIyo;<tEra
I.come.back.to.my.senses
WD:VR:349

tusayęʔdiyhtera
tu^sa^yE;>9divyo;'<tEra
to.come.back.to.one's.senses
WD:VR:228

tusàžàkyerah
tusa`ja^\k,era<
come.together.again
WD:VR:138
tusa`ja^\k,era<
reunited
WD:VR:138

tusà:žatadíhskwa
tu^sa`.ja^ta^di"<skwa
there.they.two.the.race.ran
TN:05:094:23

tusà:žatadíhskwaʔ
tu^sa`.jata^di"<skwa>
they.two.the.race.ran
TN:05:094:46
tu^sa`.ja^ta^di"<skwa>
they.two.the.race.ran
TN:05:094:36
tu^sa`.ja^ta^di"<skwa>
there:they.the.race.ran
TN:05:093:16-17
written, numbered & glossed as 2

tusa:žatadiskwa
tusa.jatadIskwa
they.the.race.ran
WD:VR:157

tusa:žatadískwaʔ
tusa.ja^tadi"skwa>
they.both.the.race.ran
WD:VR:314

tusà:žatadískwaʔ
tu^sa`.ja^ta^di"skwa>
they.two.the.race.ran
TN:05:092:48
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tusà:žátákyà:nǫnyǫʔ
tu^sa`.ja^/ta^/k,a`.no;^No;>
there:again:they.two.
(m.).conversed.together
TN:26:204:10-12
numbered & glossed as 3

tusažatátè:yę
tu^saja^ta'te`.yE;
again.they.(each.other).saw
TN:20:149:28

tusà:žatáteyęh
tu^sa`.ja^ta^/te^yE;<
there:again.they.met
TN:29:266:48-49
written, numbered & glossed as 2

tusažatè:yę
tu^saja^te`.yE;
there:again.they.each.other.saw
TN:20:149:33-34
numbered & glossed as 2
used as example in Verbbase

tusàžatrá:haʔ
tu^sa`ja^tra'.ha>
there:again.they.two.met
TN:22:160:12-13
numbered & glossed as 2

tu^sa`ja^tra'.ha>
there.again.they.meet
TN:22:163:13

tusà:žatrá:haʔ
tu^sa`.ja^tra'.ha>
there:again.they.two.met
TN:22:162:56-57
written, numbered & glossed as 2

tusàžatráhkaʔ
tusa`ja^tra'<ka>
again.they.both.met
WD:VR:300

tú:sekyaʔtrižuʔ
tu'.se^k,a>1trivju>
there.again:we.(2.incl.).fight
TN:37:300:36-37
numbered & glossed as 2

tusé:nyǫhs
tuse'.No;<s
she.paints
WD:VR:155

tuskerúra
Tuskĕróra
those isolating themselves
Gatschet1881:250
is this Wyandot?

tustráʔwęʔ
tu[stra[/>1me;>
she.opens.her.mouth
MB:B-G-6.9:07
tu[stra[/>1me;>
it.opens.its.mouth
MB:B-G-6.9:07

tusudàtá:ęʔ
tu^su^8da`ta'.E;>
there:he.is.encamped
TN:13:118:08-09
written, numbered & glossed as 2
no h in pron pref

tusuréh
tusu^rE'<
high.lip
WD:NR:105
(nickname)

tusu^rE'<
infirmity
WD:NR:105
(nickname)

tušáʔręʔ
tuc,a'>1rE;>
spreading.wings.to.float
WD:NR:105
word or base
why c, not j

tušidéhtiʔ
tucivdE'<tI>
it.has.slipped
WD:VR:181

tuta
tuta
there
WD:AA:400

tùtaáʔ
tu`ta^a'>
close.(to.that.spot)
TN:27:216:21-22
DU-CIS-FCT?

tutaetuwáʔe
tuta^Itu^wa'>E
there:someone.the.door.knocked
TN:24:185:22-23

tutahadùhšrawareh
tutaha^du`<craware<
there.he.the.robe.spread.out
WD:NR:048

tutahadùhšrawá:reh
tu^ta^ha^du`<cra^wa'.re<
there:he.the.robe.spread.out
TN:26:199:30-31
numbered & glossed as 2
why h in skin robe

tutahá:kęh
tu^taha^/.kE;<
there.he.rose
TN:16:129:48

tutàhak:re:sà:tat
tu^ta`ha^ko;'.re.sa`.ta^t
there:he.his.paw.extends
TN:13:119:05-06
written, numbered & glossed as 2

tutahaǫʔ
tu^taha;o;>
there.in:he.came
TN:28:251:17-18
numbered & glossed as 2

tu:tahaʔ
tu.ta^ha;^o;'>
back.he.comes
WD:VR:145

tutahá:ǫʔ
tutaha'.o;>
there:he.arrives
TN:26:208:56-57
numbered & glossed as 2

tu^taha;'.o;>
there:he.goes
TN:26:205:49-50
numbered & glossed as 2

tutahàʔ
tu^ta^ha;`o;'>
there.he.comes
TN:02:064:26

tù:taháʔ
tu`.ta^ha;'o;'>
there.he.gets.in
TN:23:171:36

tutaharáhskwaʔ
tuta^ha^ra'<skwa>
he.comes.home
TN:26:198:35-36
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tutahatá:kyaʔ
tuta^hata'.k,a>
he.croaked.like.a.goose
WD:VR:135

tutah:dèh
tu^tahE'.8de`<
there:they.came
TN:12:113:36-37
written, numbered & glossed as 2
used as example in Preprons

tutahędeʔ
tutahE;nde>
there.they.are.coming
WD:VR:195

tutah:deʔ
tu^ta^he'.8de>
there:they.come
TN:12:113:40-41
numbered & glossed as 2

tu^tahe'.8dE>
there:they.are.coming
TN:40:310:38-39
written, numbered & glossed as 2
used as example in Preprons
used as example in Verbbase

tutàhędéʔ
tu^ta`hE;8dE'>
there:they.are.coming
TN:13:121:38-39
numbered & glossed as 2

tutahhtut
tutaho;'<tut
ears.sticking.up
WD:NR:014

tutahǫké:rǫʔ
tuta^ho;8kE'.ro;>0
there:they.got.down
TN:38:301:16-17
written, numbered & glossed as 2

tutahkerǫʔ
tutaho;'8kEro;>
there.they.sat.down
WD:AA:400

tutahǫkyáʔtayaęra:wáʔ
tu^taho;^k,a'>1taya^E;ra.wa'>
there:they.body:turned.around
TN:37:292:18-20
written, numbered & glossed as 3

tutàhsatéhstęh
tuta^\<sa^te'<stE;<
therefrom:thou.come.down
TN:23:174:52-53
written, numbered & glossed as 2

tutáhstǫh
tuta'<sto;<
that:thou.to.me.give.(back)
TN:12:114:17-18
numbered & glossed as 2
cf -no;ht- give

tutahstušra:wariht
tuta<stu^cra^.wa^rI<t
there.the.robe.spread.out
WD:VR:342

tutahstušráwáriht
tu^ta<stu^cra^/wa^/rI<t
there:you.it.spread.out
TN:26:199:27-28
numbered & glossed as 2
both / connected

tutahudíʔkyuhk:dyah
tuta^ho^8di">5k,u<ko;`8.Ga<
there:they.a.crowd.gathered
TN:37:298:60-299:01
written, numbered & glossed as 2
why ? in crowd
tuta^ho^8di">5Ku<ko;`8.ga<

tutahudyáʔwa
tutahuGa'>1wa
he.threw.up
WD:VR:236

tutahudyáʔwah
tu^tahu^Ga'>1wa<
there:he.threw.up
TN:23:177:10-11
numbered & glossed as 2

tutàhudyáʔwah
tu^ta`hu^8Ga'>1wa<
there:he.vomits
TN:23:175:47-48
written, numbered & glossed as 2

tutahunht
tu^ta^hu^no;'<t
he.it.returns
WD:VR:278

tutàhunht
tu^ta`hu^no;'<t
there:he.it.returns
TN:12:114:47-48
numbered & glossed as 2

tutahú:tiʔ
tuta^hu'.tI>
there:he.it.threw
TN:26:199:23-24
numbered & glossed as 2

tutahúʔtiʔ
tuta^hu'>tI>
he.it.threw
WD:VR:324

tutakyèhskwaʔtá:deʔ
tuta^k,e`<skwa>ta'.8de>
there:he.is.laughing
TN:22:164:36-37
written, numbered & glossed as 2

tutakyeskwahtáʔdeh
tuta^k,eskwa<ta'>1de<
there.he.was.laughing
WD:VR:218

tutakyèskwaʔtá:deh
tuta^k,e^\skwa>ta'.8de<
there.he.was.laughing
TN:22:169:01

tutaky:tadih
tuta^k,e'.8ta^dI<
he.keeps
TN:24:188:48-49
OPT.CIS?
DU-CIS.FCT?
DAT?

tutàǫdáʔskwaʔ
tuta^\o;^8da'>1skwa>
there:they.jumped
TN:37:293:51-52
written, numbered & glossed as 2
may be missing character between a 
and o;

tutaǫráhskwaʔ
tu^ta^o;ra'<skwa>
there:they.came
TN:28:254:49-50
written, numbered & glossed as 2

tutatarížaʔ
tuta^o;`ta^ri"ja>
it.had.the.waters.crossed
TN:06:097:46

tutà:raráhšękwaʔ
tu^ta`.ra^ra'<cE;^kwa>
there:he.kicked
TN:23:177:43-44
numbered & glossed as 2
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tutàratí:drawaʔ
tu^ta`ra^ti".dra^wa>
there:they.danced
TN:24:187:13-14

tutaraʔ
tuta^ra>
close.(to.that.spot)
WD:AA:400
word or base

tutá:re
tuta'.re
he.comes
WD:VR:319
tu^ta'.re
there:he.comes
TN:27:213:30-31
numbered & glossed as 2

tu:tá:re
tu.ta'.re
he.comes
TN:24:191:28

tutá:reh
tu^ta'.re<
there.he.comes
TN:02:073:03
TN:13:119:02
tu^ta'.re<
to.it:he.came
TN:29:259:25-26
written, numbered & glossed as 2

tù:tá:reh
tu`.ta'.re<
he.comes
TN:24:193:44

tutá:reʔ
tu^ta'.re>
there.he.coming
TN:22:160:11
tu^ta'.re>
he.comes
TN:22:162:53
tu^ta'.re>
there.he.comes
TN:23:180:20
tu^ta'.re>
he.is.coming
TN:27:221:12

tutaseàʔthwah
tu^tasEa`>tE;'<ma;<
there:thou.(to).me.givest.back
TN:15:125:38-39

tutásè:waʔ
tu^ta^/se`.wa>
there:thou.me.giveth
TN:29:266:19-20
written, numbered & glossed as 2
imperative

tutaten:nyahkwęh
tu^tate^no;'.Na<kwE;<
it.self.scalps
TN:30:272:33
cf -no;r- scalp

tuta:tetréhtaʔ
tu^ta.te^trE'<ta>
thereto:he.attends
TN:24:191:12-13
written, numbered & glossed as 2

tutauta
tut taw o taw?
what (thing)?
HOWSE1850:115

tutàwaráhskwah
tu^ta`wa^ra'<skwa<
why:back.we.come
TN:13:121:10-11
numbered & glossed as 2

tutawàtéhstę
tuta^wa`tE'<stE;
there:she.came.down
TN:20:147:21-22
written, numbered & glossed as 2
PAST?

tutawátè:waʔ
tu^tawa^/tE`.wa>
hastily.we.him.left
TN:13:117:44
pron pref gloss mismatch

tutawáʔkyerih
tu^ta^wa'>k,e^re<
there:she.gets.up
TN:33:277:39-40
numbered & glossed as 2
why e not i
why a not aa
stood up?
or tu-t-u-Ya?t-Yerih REM-CISLOC-
FEM.ZOIC,sg,PAT-body-straighten

tuta:wéht
tu^ta.we'<t
there:she.(or.it).comes
TN:16:129:36-37
numbered & glossed as 2

tutá:wèht
tu^ta'.we`<t
there:she.comes
TN:34:280:46-47
written, numbered & glossed as 2

tutayà:ʔ
tu^taya`.o;'>
she.arrives.(home)
TN:04:089:44

tutayà:ʔ
tu^taya;`.o;'<
thereat.she.arrives.home
WM:071
tu^taya;`.o;'<
thereat.she.reaches.home
WM:071

tutayaráhskwaʔ
tu^taya^ra'<skwa>
there:I.returned
TN:29:270:40-41
written, numbered & glossed as 2

tutàyayátušaʔ
tu^ta`ya^ya'tu^ca>
there:I.drove
TN:29:270:42-43
written, numbered & glossed as 2
why s^ not z^

tutayà:yhaʔ
tuta^ya`.yE;^/ha;>
there:she.came.out
TN:23:173:34-35
written, numbered & glossed as 2

tutayaʔdyǫhšrah
tuta^ya>Go;cra<
she.a.hammer.picked.up
WD:NR:008
where h

tutayàʔ:wahk
tuta^ya`>o;'.ma;<k
there.she.the.bark.tray.picked.up
TN:04:084:11
last character looks like raised k
UN? FACIL?

tutayàʔy:šrah
tuta^ya`>1yo;'.cra<
there:she.a.hammer.picked.up
TN:23:177:54-55
is verb right
where d in "hammer"
where h in "hammer"
used as example in Verbbase

  

603



tutayedyuha:
tutayegyuha.
[unglossed]
WM:208
aspirates and length unclear
OPT.CIS?
DU-CIS.FCT?

tutayedyuhah
tutayegyuha<
[unglossed]
WM:208
last character unclear
probably "thou me ferry across"

tutaye:dyú:hah
tuta^ye.Gu'.ha<
thou.me.ferry.across
TN:25:195:02-03
TN:25:195:13-14
or -taye- 2sg/1sg

tutayè:dyú:hah
tuta^ye`.Gu'.ha<
there:thou.me.ferry.across
TN:25:194:29-30
written, numbered & glossed as 2
or -taye- 2sg/1sg

tuta:yéh
tu^ta.ye'<
there:I.come
TN:28:238:45-46
numbered & glossed as 2

tutayǫnyht
tutayo;^No;'<t
I.give.it.back.to.thee
WD:VR:294
last t unclear

tutayǫwá:nǫht
tuta^yo;ma;'.no;<t
there:they.(to).her.give.(it)
TN:34:282:15-16
written, numbered & glossed as 2

tutaʔúh
tuta^>u'<
something
TN:22:168:12
OPT.CIS?
DU-CIS.FCT?

tutáʔuh
tuta'>u<
something
WD:AA:400
word or base

tutaʔwęʔdi
tuta>1mE;>8dI
there.not.it.did.happen
WD:Su:468

tutedíʔtrǫʔ
tu^tE;8di">5tro;>
there:they.two.lay.in
TN:27:221:46-47
written, numbered & glossed as 2

tutehawehtih
tu^te^ha^we<tI<
there:he.went
TN:24:185:47-48
numbered & glossed as 2

tuteheúʔ
tu^teheu'>
all.at.once
WD:TC:412
word or base

tu^teheu'>
during
WD:TC:412
word or base

tu^teheu'>
finally
WD:TC:412
word or base

tutèhéʔuʔ
tu^te`hE^/>u>
all.at.once
TN:03:075:37
DU-CIS.FCT?

tuteh:dat
tu^tEhE'.8da^t
there.they.stood
TN:02:070:11
used as example in Preprons
example fuses aspect
wrong stem class: Oi uses E-stem 
in 3dl & 3pl

tutehęúʔ
tutehE;u'>
all.at.once.then
WD:AA:383

tutehǫhrižaʔt
tutEho;>rIja>t
quill.broken
WD:NR:063
DU?
DU-CIS.FCT?

tutehúh
tutE^hu'<
all.at.once
TN:04:077:35
TN:04:079:35
DU-CIS.FCT?

tutE^hu'<
at.once
TN:21:154:42-43
numbered as 2
DU-CIS.FCT?

tutehú:h
tutE^hu'.<
all.at.once
TN:16:127:32-33
TN:23:173:27-28
TN:23:178:23-24
DU-CIS.FCT?

tutE^hu'.<
as.though
TN:22:167:03-04
numbered as 2
DU-CIS.FCT?

tutE^hu'.<
at.the.end
TN:23:169:12-13
DU-CIS.FCT?

tu^tE^hu'.<
it.is.so
TN:02:069:36
DU-CIS.FCT?

tùtehúh
tu`tE^hu'<
all.at.once
TN:24:191:20
DU-CIS.FCT?

tutèhutínyǫh
tu^tE^\hu^ti"No;<
there.not:they.have.arrived
TN:13:121:30-31
written, numbered & glossed as 2

tutehuwéreh
tutehuwe'rE<
there.he.keeps.on.moving
WD:VR:339

tutehúʔ
tutE^hu'>7
as.though
WD:AA:401
word or base

tutE^hu'>7
at.the.end
WD:AA:401
word or base
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tutehú:ʔnęh
tu^te^hu'.>nE;<
once.after.awhile
TN:03:074:32
DU-CIS.FCT?

tutekúh
tutE^ku'<
all.at.once
TN:26:198:25-26
DU-CIS.FCT?

tutekyętadih
tute^k,enta^dI<
he.keeps
WD:VR:116

tuten:nyadìhtih
tutE^no'.Na;^di~<tI<
there.dangerous.place.(is)
TN:13:118:10

tutenrǫʔ
tu^tEno;'ro;>
his.uncle
TN:28:244:09

tuten:rǫʔ
tutEno;'.ro;>
his.uncle
TN:26:203:23-24

tutenyǫnyadihti
tutENo;Na;dI<tI
there.dangerous.place
WD:NR:083

tutétènyǫh
tutE'tE`No;<
there.it.has.changed
WD:VR:223

tùtetè:nyh
tu`tE^tE`.No;'<
there.it.has.changed
TN:36:288:49

tutètǫh haʔnhtayeh
tu[tE^\to;< ha>no;'ta[ye<
crooked-legs
MB:B-G-6.9:04
third t in first word unclear

tutètǫh haʔntaye
tutE^\to;< ha>no'taye
crooked.legs
WD:Ad:358
written as 2

tutetuwé:ręh
tute^tuwe'.rE;<
there.he.keeps.on
TN:29:267:45

tuteyaàʔtá:rǫʔ
tu^te^yaa`>ta'.ro;>
her.body.obstructs
TN:21:153:66-67
written, numbered & glossed as 2

tutęhaʔ
tutE;ha;>
there.are.found
WD:VR:321
cf -urę- find, find out

tuthuhášraʔ
tuthu^ha'cra>
he.poured
WD:VR:238

tutidátaęʔ
tutEda'taE;>
to.their.camp
WD:NR:043
why E not I

tutidátaʔtǫnyǫʔ
tu8tiv8da'ta^E;`>to;^No;>
where:they.were.camping.many
TN:37:294:46-47
numbered & glossed as 2

tutišuh
tutIcu<
where
WD:AA:401
word or base

tutišúh
tutivcu'<
where
TN:38:301:10

tutiwáhhteʔ
tu^tIwa^/hE;`<tE>
there.just.at.sight
TN:22:168:34

tutiwíʔ
tutivwi">
they.with.him
TN:13:121:04a
1st part of word & gloss
used as example in Verbbase

tutižúh
tutIju'<
always
WD:AA:400
tutivju'<
all.the.time
TN:04:090:21
TN:15:124:37
tutivju'<
always
TN:12:112:22
TN:12:116:45-46

tutižùh tižúh
tutivcu`<tivcu'<
that.way.all.the.time
TN:11:108:04-05
gloss for 4 (no 5), numbered as 4 
and 5

tutrahęʔ
tutra^hE;>
there.now.it.is
TN:21:155:25
WD:VR:125

tutrakyaʔih
tutrak,a>I<
tree.broken
WD:NR:014

tutrǫhàtǫʔ
tutro;ha`to;>
treetop.bent
WD:Ad:357
cf -ro;t- log
check fiche if h not t

tutúdiʔ
tutu'dI>
at.the.same.time
WD:TC:412
word or base

tutu'8dI>
at.that.time
WD:TC:411

tutú:diʔ
tu^tu'.8dI>5
at.that.time
TN:08:103:31

tutúh
tu^tu'<
hereat
TN:29:260:18
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tu:tu:reʔ
tu.tu.re>
it.is.cold
WD:Ad:365
(day, weather)

tùtusá:reh
tu^\tu^sa'.re<
there.back.he.goes
TN:03:074:34

tutù:sayéhdyáʔtih
tu^tu`.sa^ye'<!Ga'>1tiv<
there:back.I.go
TN:24:193:25-26
glosses, word boundaries and 
numbering mismatch oddly

tututaǫkwędihah
tu^tu<ta^o;kwE;8dIha<
there.at.both.to.him.gave.voice
WD:VR:272
why h in CISLOC.FACT

tututaǫkwdíhah
tu^tu<ta^o;kwE;'8div?ha<
there.at.both.someone.to.him.voic
e.gave.raised.
(conveyed.to.him.the.invitation)
WM:204
why h in CIS.FCT

tututaǫkwdìhah
tu^tuta^o;kwE;'8div|ha<
someone.(at).him.raised.
(his).voice
TN:24:185:37

tutùtá:w
tu^tu`ta'.mE;'
it.happens.again
TN:23:176:05
DU-CIS.FCT?

tutuyadéhkwatirǫtęʔ
tu^tu^yadE'<kwatIro;tE;>
the.water.went.down
WD:NR:004
DU-CIS.FCT?

tutuyaʔ:wahk
tutu^ya>o;'.ma;<k
there.she.bark.tray.picked.up
WD:NR:035

tutuyęʔa
tutuyE;>a;
[unglossed]
WM:208

tutúʔ
tutu'>
there.to
WD:AA:401
tu^tu'>
thereat
TN:04:086:30
tu^tu'>
thereto
TN:27:216:03
tu^tu'>
thereon
TN:29:258:45
TN:29:258:47

tutúʔdiʔ
tu^tu'>78dI>
there.also
TN:38:303:16

tutuʔtahàdyaráhaʔ
tu^tu>ta^ha;`8Ga^ra^/ha>
there:he.(the.other).took.hold.of
TN:02:073:07-08
numbered & glossed as 2

tutúʔuh
tu^tu'>u<
while.(during)
TN:25:197:05-06

tuwadinyǫtawaʔ
tu^wadINo;8ta^wa>
he.the.door.took.off
WD:VR:253
cf -tuw- door

tu^wadivNo;8ta^wa>
he.the.door.took.off
WD:VR:337
cf -tuw- door

tuwahawíštiʔ
tuwa^ha^wi"ctI>
bringing.one.bone
WD:NR:105

tuwatiʔnǫnęh
towa^tI>5no;nE;<
just.they.two.finished
TN:18:133:47-48
numbered as 2
why h not ? in PAST
where PRF or HAB

tuwatrnyaʔes
tuwatro;`Na;>Es
sky.down.on
WD:AA:368

tuwatr:nyaʔes
tuwatro;`.Na;>E;s
sky.falling.on.it
WM:xii
where h

tuwáʔe
tu[wa^/>e
the.hatch
MB:B-G-6.9:19
e or c

tuwáʔe dedyáʔwiš
tu^wa^/>e 8de8gya[/>1wIc
turtle.hatch
MB:B-G-6.9:19

tuweręʔ
tu^wE^re;>=
[unglossed]
MB:B-G-4.12:05

tuwéręʔ
tu^wE'r[e;>=
[unglossed]
MB:B-G-4.12:34

tuwé:tiʔ
tu^we'.tI>
there:all
TN:28:254:51-52
numbered & glossed as 2

tuwęhútrąhasǫ
tu^we;hu^/tra;8haso;
game.(la.crosse).for.women
WD:NR:105
8 unclear

tuyádraʔ
tuya'dra>
it.looks.at.her
WD:VR:118

tuyadyʔšraʔ
tuya8GE;'>cra>
there.she.is.sitting.up
WD:Su:475

tuyahkwękyàhka
tuya<kwE;kya`<ka
[unglossed]
WM:208
aspirates and length unclear
probably something about bulging 
eyeballs
where e?d in eye
maybe e;ky is really e?dy
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tuyahkwkyàhkweh
tu^ya<kwE;'k,a`<kwe<
his.eyeballs.are.bulging.out
TN:25:195:01

tuyará:tǫʔ
tuya^ra'.to;>
it.is.woven
WD:NR:113

tuyaredayǫwęh
tuya<redayo;mE;<
there.he.is.spotted.many
WD:NR:025

tuyá:reht
tuya'.re<t
to.report.of.a.gun
WD:VR:340
word or base

tuyá:rewat
tuya'.re^wat
spots.large
WD:NR:025

tuyá:reʔs
tuya'.re>s
it.is.noisy
WD:VR:340

tù:yarǫ:ta:ʔ
tu`.ya^ro;.8ta.E;'>
where:the.log.lies
TN:22:165:23-24
numbered & glossed as 2

tuyatakéhsǫ
tu^yata^kE'<so;
there:she.was.running.back.and.fo
rth
TN:28:249:14-15
numbered & glossed as 2

tuyáʔta
tuya'>1ta
the.feeling.is
WD:VR:340

tuyé
tuyé
hatchet
HALE1885:80

tuyʔ
tu^yE;'>
his.axe
WM:227
where a

tuyʔa
tu^yE;'>a;
his.axe
WM:227
where a

tuyhšęʔšá
tuy<cE;>ca'
at.the.time
WD:TC:411
word or base

tuyhšʔšaʔ
tuy<cE;'>9ca>
at.the.time
TN:28:248:07-08

tuyiwá
too ye waw'?
how much?
HOWSE1850:120

tuyresahehstih
tuyo;'resahe<stI<
his.palm.stuck
WD:VR:219

tuyǫré:saʔèhstih
tuyo;^re'.sa^>e`<stI<
his.palm.stuck
TN:13:120:17
no h in pron after t

tuytá:reʔ
tu^yo;`8ta'.re>
there:it.pond
TN:34:281:67-68
numbered & glossed as 2

tuyšʔšaʔ
tuycE;'>9ca>
the.same.thing
WD:Ad:355
word or base

tužáih
tuja'I<
she.is.playing
WD:VR:260

tužá:reʔ
tu^ja'.re>
the.snipe
WD:An:427
tu^ja'.re>
spreads.its.wings.coming.down
WD:An:427

tužà:ręʔ
tuja`.rE;>
wing.he.lays.up
WD:NR:067

tužaʔ
tuja>1
there:a.few
TN:37:296:23-24
tu^ja>1
a.few
TN:37:294:13

tužáʔ
tu^ja'>1
a.few
WD:NR:105
WD:Ad:359

tužaʔa
tu^ja>a^
a.few
TN:06:097:02

tužú:žat
tu^ju'.jat
has.got.a.fruit
WD:NR:067

tuʔ
tu>
thereat
TN:04:078:34
tu>
there
TN:06:096:36
TN:24:191:41
TN:29:259:04
TN:29:261:54
TN:34:280:43
tu^>
that
TN:05:095:37
tu^>
there
TN:26:197:30
TN:35:284:48

tu:ʔ
tu.>
just
TN:18:134:43

tùʔ
tu`>
there
TN:14:123:11
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tuʔ íwa
tu> i"wa
that.size
WD:AA:399
written as 2

tuʔá:duht
tu>a'.du<t
they.dropped.it.in.the.water
WD:AA:401

tuʔati
tu>atI
thereat
TN:20:148:00
WD:AA:400

tuʔatí:
tu^>ati".
there:at
TN:35:283:09-10
numbered & glossed as 2

tuʔatih
tu>atI<
there.at.the.time
WD:TC:410

túʔatínęh
tu'>ativ?nE;<
just.now.finished
WD:AA:400

tuʔatí:reʔ
tu>a^ti".re>
when:he.is.walking
TN:39:305:48-49
numbered & glossed as 2

tu>a^ti".re>
where.he.is.walking
WD:VR:191

tuʔa:tiʔ
tu>a.tI>
at.that.time
WD:TC:410

tuʔátiʔ
tu>a'tI>
there:at
TN:35:283:51-52
numbered & glossed as 2

tu>a'tI>
just.at.the.time
WD:AA:371

tuʔá:tiʔ
tu>a'.tI>
there.at
TN:20:148:02
tu>a'.tI>
at.that.time
TN:26:199:14-15
tu>a'.tI>
that.way
WD:NR:031

tuʔàtiʔ
tu^>a`tI>
where:there.is
TN:28:236:42-43

tùʔátiʔ
tu`>a'tI>
there:in
TN:13:119:14-15

tuʔawh
tu>amE'<
how.it.happened
WD:VR:140

tuʔà:wh
tu^>a`.mE;'<
how.it.happens
TN:21:156:27

túʔdiʔ
tu'>7dI>
also
TN:26:198:08
tu'>7dI>
[unglossed]
TN:37:294:37
tu'>7dI>
at.the.same.time
WD:TC:412
tu'>78dI>
there:to
TN:28:242:53-54

tùʔdiʔ
tu`>7dI>
too
TN:29:271:19

tùʔdíʔ
tu`>8di">
also
TN:29:256:58

tuʔdyadìh
tu>7Ga^di~<
she.did.the.work
TN:28:248:29

tuʔdyadihtadih
tu>u8GadI<ta8dI<
she.herself.did.the.work
WD:VR:236

tuʔdyadihtádih
tu>7GadI<ta'8dI<
she.did.the.work.herself
WD:VR:318

tuʔdyá:diʔ
tu>7Ga'.dI>
it.is.better
TN:36:289:58

tuʔdyętsehk
tu,en,gen,seek
snake
Johnston1820:295

tuʔéhstih
tu>e'<stI<
it.is.stuck
WD:VR:219

tùʔéhstih
tu`>E'<stI<
there:it.is.stuck
TN:13:119:16-17
tu`>E'<stI<
it.is.stuck
TN:13:119:36

tuʔeúh
tu>E^u'<
as.though.(so.that)
TN:29:263:27

tuʔętahahiwahta
tu,ent,a,hah,e,wagh,ta
Cincinnati
Johnston1820:297
tu,ent,a,hah,e,wagh,ta
the landing
Johnston1820:297
tu,ent,a,hah,e,wagh,ta
place where the road leaves the 
river
Johnston1820:297
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tuʔíwa
tu>i"wa
that.is.the.price
WD:AA:385
tu>i"wa
that.is.the.size
WD:AA:385

tuʔkaháhšaʔ
tu>ka^ha'<ca>
hereat:until
TN:24:187:31-32

tuʔkahʔ
tu>ka^hE;'>
that.way
TN:35:286:01-02

tuʔkwanǫʔu
tu o qua no u
how are you ?
wie geht es dir ?
ASSAL1827:109
question mark only in translation

tuʔkyaʔtih
tu>7k,a>1tI<
straight.forward
TN:36:288:46

tuʔǫhkwanǫʔu
tu,ough,qua,no,u
how do you do
Johnston1820:296

tuʔsáharęʔ
tu>sa^/harE;>
back.he.(it).puts
WD:VR:124

tuʔskw:retsih
tu>skwE;'.retsI<
her.beard.long
WD:NR:058

tuʔtarahs
tu<tara<s
mud.eats
WD:NR:108

tuʔtaráhs
tu<ta^ra'<s
mud.eater
WM:xi

tuʔtaraš
tu<ta^rac
he.mud.eats
WD:NR:105

tuʔtaráš
tu<ta^ra'c
he.mud.eater
WD:NR:100

tuʔtaraʔs
tu<tara>1s
there.mud.eater
WD:NR:024

tuʔtehú:
tu>tE^hu'.
finally
TN:27:218:23-24

tuʔtu:rá:
tu>tu.ra'.
just.the.same
WD:AA:401
word or base

tuʔy:
tu>7yE;'.
there.it.is!
TN:29:271:12

tyudyętsi
tyugentsi
snake
HALE1885:79
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U

u hawędižu u žesus u sakasah
o, Ho-men-de-zue! o, Jesus! o, 
Suck-ca-sah!
[unglossed]
FINLEY1840:291
invocation of Trinity

udaèʔ
udaE`>
that
TN:39:305:54

udahkìʔwáh:nę
u^da^<ki~>wa^/<ho;`.nE;
they.on.a.war.expedition.have.bee
n
TN:20:145:10-11
numbered as 2
double checked aspirates
HAB? or PRF with o; typo for e;

udahkwat
un,dagh,quont
bees
Johnston1820:296

u:dáhkwaʔ
u.da'<kwa>
shell-bath.hickory
WD:NR:106
word or base

udahžuh
u8da<ju<
quills.killing
WD:NR:041

udák
un doc'k
four
HOWSE1850:114

udakážetahtiʔ
u8daka'jeta<tI>
not.they.have.disturbed
WD:VR:157

udakiwahkǫnę
udakIwa<ko;nE;
they.on.war.expedition.have.been
WD:NR:107

udakwǫt
un da quont
bees
Bienen
ASSAL1827:109

uda:nʔ
uda.no;'>
warm.weather
WD:NR:107
word or base

udàréʔ
u^da[\re'>
I.live.there
MB:B-G-24.15:11
u^ may be a^

udà:rǫt
u8da`.ro;8t
a.mouthful
WD:NR:043
mouthfull [sic]

udà:rt
u8da`.ro;'8t
a.mouthful
TN:01:060:23

udatàséhtih
u^da^ta`se'<tI<
they.are.hiding
TN:40:311:06

udá:tę dyaʔwiš
u^8da[/te; ngya>1wIc
dry.weather.or.little.turtle
MB:B-G-4.12:04

udá:tę dyáʔwiš
u8da'.tE; 8Ga'>1wIc
small.turtle
WD:NR:109

udatǫdih
u^dato;8dI<
she.a.town.has.built
WD:NR:043

udattih
Ooh-däh-tōhnʹ-tēh
she has left her village
Connelley1900:118
[Snake Clan name]

udáttih
Oōh-dähʹ-tōhnʹ-tēh
she has left her village
Connelley1900:111
[Snake Clan name]

udatǫtiʔ
udato;<tI>
she.has.town.left
WD:NR:043

udatǫ:tiʔ
u^dato;.tI>
she.her.camp.left
WD:VR:298

udàtǫwhtih
u^8da`to;^mE'<tI<
they.are.tired
TN:16:127:42
u^8da`to;^mE;'<tI<
they.are.tired
TN:16:127:06

udatǫwhtiʔ
u^8dato;^mE;'<tI>
they.fought
TN:37:294:52

udawęʔdih
uda^mE;>9dI<
the.river.falls
WD:NR:044

udawʔdih
udamE;'>9dI<
river.falls
WD:VR:217

ùdawʔdiʔ
u`da^me;'>3dI>
river.falls
MB:B-G-24.15:10

uda:žú
u^da[ju'
[unglossed]
MB:B-G-4.12:08
u^da[jYu'
[unglossed]
MB:B-G-4.12:48

udažúh
u^daju'<
great.quill
WD:NR:106

uda:žúh
u^da.ju'<
great.quill
WD:Ad:359
u^da.ju'<
plume
WD:Ad:359

udaʔ
uda>
the
TN:05:093:32
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udaʔtarahšǫdih
unda>ta^ra^<conde<
to.make.into.a.cake.(bread)
WD:VR:150

udàʔtarahšr:dih
78da`>1ta^ra<co'.8de<
a.cake.(bread).made.into
TN:19:140:30-31

udaʔút
uda>u^/t
flowing.out
WD:NR:107

udáʔwa
u>da'>1wa
(wild).cotton
TN:31:273:19
why ?

udaʔwatrihǫdyánǫh
uda>1watrIho;Ga'no;<
he.a.lie.(story).had.told
WD:VR:249

udáʔwaʔ
u^8da'>1wa>
wild.cotton
WM:252

ude
ude^
(to).the
TN:28:241:16

udéhkwęh
u8dE'<kwE;<
very.much
WD:AA:401

udehǫwàyuwá:nęh
udEhu^ma`yu^wa'.nE;<
the.he.person.great.(leader)
TN:12:113:19
initial u may be superscript

udéhsǫh
u8dE'<so;<
we.(2.ex.).walk.here.and.there
WD:VR:219

udehtǫtaʔ
udE<to;^ta>
the.feathers.stick.out.(turkey)
WD:An:426

udèhttaʔ
udE`<to^/ta>
their.feathers-stick-out.(turkey)
TN:36:286:18

ude:kwáéwahs
ude.kwa^/E'wa<s
water.cannot.find
WD:NR:053

udekwiyu
ondequieu
Daughter
GALLATIN1848:79

uderaʔtǫh
undeerentoh
belly
BARTON1797:(113)

uderineh
udErInE<
they.both.had.wanted
WD:VR:216

uderí:nęh
ude^ri".nE;<
they.were.about.to
TN:27:232:08
udE^ri".nE;<
they.two.had.wanted
TN:22:165:31
used as example in Pronprefs

udeša
ondechia
hail
GALLATIN1848:81

udetehutiʔdá:re:tsihs
ude^te^hutI>da'.re.tsI<s
the.whose.horns.are.long
TN:28:241:11
also includes second 10 gloss
is horn wrong

udetúh
ude^tu'<
thereto
TN:29:270:23-24

udé:waʔ
udE'.wa>
hide
WD:NR:046

udé:whati
udE'.whatI
she.her.hide.throws.away
WD:NR:046

udeʔ
ude>
then
TN:28:237:26

udéʔkwaʔ
ude'>kwa>
very.much
TN:02:067:10
u^8dE'>9kwa>
greatly
TN:22:158:40

udéʔkwęh
u^8dE'>9kwE;<
very.much
TN:02:063:21

udihaʔ
udivha>
it.was.coagulated
WD:Ad:356

udikyuhkuwá:nęh
u^da^k,u<ku^wa'.nE;<
the.herd:is.big
TN:29:270:06-07

udinǫhs
udIno;<s
out.of.mood.he.is
WD:NR:047
udIno;<s
out.of.spirit.he.is
WD:NR:047

udi:nǫhs
u^dI.no;<s
she.is.longing
WD:VR:185

u:dinhs
u.dIno;'<s
she.conjures
WD:VR:185

ù:di:nhs
u`.dI.no;'<s
she.out.of.spirit.is
TN:04:086:55
u`.dI.no;'<s
she.conjures
WM:069

  

611



udiny
undinié
white
Gatschet1885:xliii

udinyęhta:tah
u>dINE;<ta^E;'.ta<
snow.(on.the.ground)
WD:NR:107
word or base
why ? in snow

udiręta
undeerentoh
Belly
GALLATIN1848:79
cf -dera?t-

udišra
udishra
ice
HALE1885:80

udíšra
oan-un-deʹ-sha
ice
MorganSystems:183

uditúh
udivtu'<
thereat
TN:27:220:14-15

udiyǫ:rahtǫʔ
u8dIyo;.ra<to;>
she.her.senses.lost
WD:VR:131

udrahtaʔ
u8dra<tae;'>
(there.are).leaves.there
MB:B-G-6.9:04

udrahtaʔ
undrahta
leaf
HALE1885:79

udràwh
>u8dra[\me;'<
she.is.dancing
MB:B-G-6.9:09

udúhšrat
u8du'<cra>t
winter.hard
WD:TC:416

udú:rǫ
u>7du'.ro;
she.grew.tired
WD:VR:186

udú:rǫʔ
udu'.ro;>
she.was.tired
TN:04:082:23
u>78du'.ro;>
she.grew.tired.[of.it]
TN:01:059:11
why ?

udutęʔ
u8dutE;>
water.deep
WD:NR:048

udútuh
Ōhn-dōōh`-tōōh
[unglossed]
Connelley1900:110
[Porcupine Clan name]

udúʔah
oon-duʹ-ah
my stepmother
MorganSystems:xxx
oon-duʹ-ah
my stepdaughter
MorganSystems:xxx
oon-duʹ-ah
my step-mother
MorganSystems:374
oon-duʹ-ah
my step-daughter
MorganSystems:375

uduʔdeyęh
udu>dEyE;<
they.must.have
WD:VR:300

udúʔwęh
u>du'>7mE;<
my.mother
WD:TR:423

udwirá:rǫʔ
ugwIra'.ro;>
corn.tassels.lying.upon
WD:NR:076

udwiraʔ
u^GwIra>
tree.tops.after.being.cut.off
WD:NR:076

udwirežéhta
ugwIre^je'<ta
he.the.branches.puts.together
WD:VR:208

udwi:rúʔ
uGwI.ru'>
tips.of.the.branch.into.water
WD:NR:106
word or base

udwǫhawęh
ugo;ha^mE;<
his.hide
WD:NR:074

udyadih
u>u^8Ga^dI<
a.long.time
TN:26:203:13

udyádih
u>7nGa^/dI<
for.some.time
TN:02:066:05

údyadih
u'>8Ga^dI<
until
TN:02:069:42
u'>8Ga;8dI<
that.time
TN:02:071:16
u'>7Ga^dI<
a.long.time
TN:21:153:13
u'>78Ga^dI<
soon.after
TN:23:171:30
u'>7/8Ga^dI<
a.long.time
TN:40:309:44
u'>7/8ga^dI<

udyáhtaʔ
u^ga'<ta>
it.is.after.her
WD:VR:234

udyarúʔtayǫh
uGaru'>7ta^yo;<
the.canoe.in
WD:NR:106

ué:šrúhskǫʔ
uE'.cru'<sko;>
he.was.naked
WD:VR:194
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uhahkye
uha^ho;'>k,e
the.road.travels.along
WD:NR:061
why ? in travel

uhahkyeʔ
uha^ho;'8k,e>
it.road.travels.along
TN:06:097:30

uhahʔkyeʔ
uha^ho;'>k,e>
he.is.travelling
WD:VR:267
WD:Su:476
uha^ho;'>k,e>
he.is.going.to
WD:Su:476

uhahʔkyèʔ
uha^ho;'>k,e`>
he.is.travelling
TN:29:268:03

uháhš:rǫht
u^ha'<cE;`.ro;<t
he.knocks.the.front.of
WD:VR:181

uhahšęʔ
o^ha<cE;>
a.council
WD:NR:061
first vowel not clear

uharatáhti
uharata'<tI
she.looks.after.(the).town
WD:VR:149
-dat-?

uharatáhtiʔ
uharata'<tI>
she.is.taking.care.of
WD:VR:157

uhát
uha't
he.pounds.corn
WD:VR:323

uhátsęhtę
uha^/tsE;<tE;
he.her.feeds
TN:21:152:57
unclear if first letter u or a

uhayeʔdyadíhtęʔ
uhaye>3Ga8di"<tE;>
he.with.me.interfered
WD:VR:199

uhéh
Ōh-hehʹ
used to call the clans
Connelley1900:120

uhehatiyé:rǫʔ
uhehatIye'.ro;>
there.they.stayed
WD:VR:348
beginning unclear

uhęraʔ
u^hE;ra;>
to-morrow
WD:TC:415
word or base
urhe;ha?

uhraʔkyéh
u^hE;'ra;>k,e'<
tomorrow
TN:08:103:19
PROG?

uhęta:wa
uhE;8ta.wa
[unglossed]
WM:xi

ùhę:ta:wa
>u`hE.8ta.wa
a.strip.of.prairie.stops.short.of
WD:VR:170

úhi
u'hI
over
WD:An:427
word or base

u'hI
control.over
WD:An:427
word or base

uhiwihsta
uhIwI<sta
they.two.get.married
WD:TR:423

uhižu
o he zuh
the Ohio River
der Ohio-Fluß
ASSAL1827:109
o he zuh
something big
etwas großes
ASSAL1827:109

uhižú
Uhīshú
large forest
Gatschet1881:250
Uhīshú
Ohio
Gatschet1881:250

uhížu
Ō-hēʹ-zhū
Ohio
Connelley1920:3
Ō-hēʹ-zhū
the Great River
Connelley1920:4

uhižuh
o,he,zuh
Ohio
Johnston1820:297
o,he,zuh
something great
Johnston1820:297

uhkaratsiwáʔ
u<ka^ratsIwa'>
chips.smelling.strong
WD:NR:068
INTENS? tsiw

uhkaráʔ
u<kara'>
hard.chips
WD:NR:024

ùhkažáʔyeh
u`<ka^ja'>1ye<
this.chip.on
TN:14:123:33

uhkažut
u<ka^jut
tap.(of.a.sugar.tree)
WD:NR:068
u-aht-yaz^ut  ZP-maple-
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uhkehrǫhaʔ
u<ke<ro;ha;>
she.is.frightened
WD:VR:229

uhke:rǫhaʔ
u<ke.ro;ha;>
he.is.frightened
WD:VR:238

uhkerhaʔ
u<kero;^/ho;>
she.got.scared
WD:VR:129
why o; not a

úhke:rhaʔ
u'<ke.ro;`ha;>
she.(is).frightened
TN:02:067:09

uhke:rhǫʔ
u<ke.ro;`ho;>
she.is.frightened
WD:VR:332

uhkęhá
u<kE;ha'
parting.of.the.hair
WD:NR:108
word or base

uhkęhayęh
u<kE;hayE;<
her.parting.of.the.hair
WD:NR:108

uhkierut
ochquieroot
beard
BARTON1797:(111)
ch for ?s

uhkiʔwhakye
u<kI>mE;'hak,e
she.is.on.a.war.expedition
WD:NR:069

uhkwáraʔ
>u<kwa'ra>
hair.(animal)
WD:NR:057
cf -hskwar- hair

uhkwaterúʔta
u<kwateru'>7ta
grass.burning
WD:NR:108
weird morphology

uhǫhra
uho;ra;
quills
WD:NR:108

uhǫhráʔ
u^ho;[ra;'>1
quills.(bird.quills)
MB:B-G-6.9:11

uhǫráh
uho;ra;'<
his.feathers
WD:NR:090

uhǫ:ráʔ
u^ho;.ra;'>
his.feather
TN:26:201:18

uh:ráʔ
u^ho;`.ra;'>
his.feather
TN:26:200:58
TN:26:201:46
TN:26:202:46
u^ho;`.ra;'>
its.feather
TN:26:207:08
u^ho;`.ra;'>2
his.feather
TN:26:202:49
used as example in Verbbase

uhǫwahtáhtǫdih
uho;ma;<ta'<to;8dI<
she.the.canoe.has.lost
WD:NR:063
BEN?

ùhsah
u`<sae;'<
she.is.slow
MB:B-G-6.9:11

uhsaʔ
u<saE;'>
she.is.slow
WD:AA:369

uhskenǫtǫ
oughscanoto
deer
GALLATIN1848:81

uhskenǫtǫʔ
On scan oto
the stag
der Hirsch
ASSAL1827:107
ough,scan,oto
deer
Johnston1820:293

uhskúʔta:yeh
usku'>7ta.ye<
its.head.on
TN:30:273:12
where h in head
where ? in LOC

uhskuʔtaʔ
usku>ta>
a.head
WD:NR:097

uhskwa:raʔ
u^skwa.ra>
animal.hair
WD:NR:096

uhskwáraʔ
uskuára
hair
Gatschet1885:xlii

uhskwaʔ
u<skwa>
into
WD:AA:401
word or base

uhskwʔará:haręt
u<skwa;`>a^ra;'.ha;^rE;8t
into:a.hollow.tree
TN:15:124:45-46
written, numbered & glossed as 2

uhskwíráyǫh
u<skwE;'a^ra;'yo;<
the.hollow.stump.into
TN:24:185:13

uhskwi:raʔ
u<skwI.ra>
a.switch
TN:21:154:56

uhskwì:ráʔ
u<skwi~.ra'>1
(with).a.switch
TN:23:170:29
used as example in Nouns
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uhskwiruʔ
u<skwivru>
switch.in.the.water
WD:AA:401

uhstahǫraʔ
u<staho;ra;>
marrow
WD:NR:098

uhstu:réʔ
u<stu.re'>
quickly
WD:AA:396
written as 2

uhstù:réʔ
u^<stu`.re'>
quickly
TN:35:285:14

uhšate
Ug schut te
the horse
das Pferd
ASSAL1827:107
Ug schut te
man-carrier
Mann-Träger
ASSAL1827:107

uhšatęh
ugh,shut,te
horse
Johnston1820:294
ugh,shut,te
man carrier
Johnston1820:294

uhšatuhaʔ
u<catuha>
she.is.sick
WD:VR:180

uhšátuhaʔ
u<ca'tu^ha>
she.is.sick
TN:34:282:19

uhšátùhaʔ
u<ca'tu^\ha>
she.is.sick
TN:34:279:06

ùhšátuhaʔ
u`<ca'tu^ha>
she.is.sick
TN:34:279:17

uhšehšuwanęh
u<cE<cu^wa^nE;<
a.price.great
WD:NR:038

uhšę:daęʔ
u<cI.da^E;>
she.a.name.possesses
WD:NR:106
why i not e; in name

uhšędaʔ
u<cI8da^E;'>
she.a.name.possesses
WD:VR:194
why i not e; in name

uhšęhšrǫdih
u<cE;cro;8dI<
she.a.feast.is.giving
WD:NR:038

uhšhšrǫdíh
u<cE;`<cro;^8di"<
she.a.feast.is.giving
TN:26:200:19

ùhšęhšrǫdíh
u`<cE;cro;^8di"<
she.feast.makes
TN:27:229:50
where h in feast

uhšhšuwá:nęh
u<cE;`<cu^wa'.nE;<
a.price.great
TN:13:120:34
-hs^e;hs^- feast perhaps

uhšęn:teʔ
u<cIno;`.tE>
she.her.other.name.left
WD:NR:106
why i not e; in name

uhšidaharęt
ucIdaharE;8t
stump.hollow
WD:NR:039

uhšidahá:ręt
ucIda^ha'.rE8t
stump.hollow
WD:VR:239

uhšidáyeh
u<civ8da'ye<
the.stump.on
TN:27:214:01

uhšidá:yeh
u<cI8da'.ye<
the.stump.on
TN:27:214:37
where ? in LOC

uhšidáʔtakyeʔah
u^cIda'>1ta^k,e>a<
near.by.stump
TN:32:275:09-10

uhšidáʔtekyerah
u^cIda'>1tek,era<
stump.near.by
WD:AA:397

uhšidyúʔta
u<cIGu'>7ta
her.knee
WD:NR:040

uhšidyuʔtetsih
u<cIGu>tEtsI<
her.knee.long
WD:NR:040

uhšǫwáhtadí:nyǫht
u<co;ma;'<tadi".No;<t
she.the.awl.has.hung
WD:NR:040

uhšǫwǫh
ucu^mo;<
horns.the.deer.grows
WD:NR:107
word or base

uhšʔdráhka
u<co;`>dra'<ka
mother's.sisters.children
WD:TR:425
word or base

u<co;`>dra'<ka
brother's.sisters.children
WD:TR:425
word or base

úhšraèwahs
>u'<craE`wa<s
[unglossed]
MB:B-G-4.12:22
source: E.H. Brown
Allen Johnson Jr.

MB:B-G-4.12:48
source: E.H. Brown
Allen Johnson Junior
E` underlined
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uhšuya:raʔ
u<cuya.ra>
slippery.elm.bark
WD:NR:024
2 words with yara?  ?

uhšúʔwah
u<cu'>7wa<
joint.(bone)
WD:NR:041

uhtaha
utaha
she.eats.enough
WD:VR:158

uhtahatehstęh
u<tahatE<stE;<
he.comes.down
WD:VR:317

uhtai
Ogta e
the squirrel
das Eichhörncen
ASSAL1827:107

uhtaih
ogh,ta,eh
squirrel
Johnston1820:293

uhtá:rah
>u<ta'.ra<
spurs.of.horns
WD:NR:098

uhtà:waʔ
u<ta`.wa>
unable
WD:Ad:364

úhteʔ
u'<te>
kind
TN:27:217:52

uhteʔdáʔ
u<tE>da'>
the.stub
WD:NR:108
u<tE>da'>
stub
WD:NR:108
u<tE>da'>
blunt.end.(of.anything)
WD:NR:108

úhtęʔ
u'<tE;>
kind
TN:12:115:09
why h not ?
join with previous word?

úhtiʔ
u'<tI>
is.it
TN:33:277:06
merge with previous?

uhtsíʔnęʔs
u<tsi">5nE;>9s
clouds.fall
WD:VR:217

uhtsiʔraʔ
oght,se,rah
clouds
Johnston1820:293

uhtsíʔręʔs
u<tsi">5rE;>9s
clouds.fall
WD:NR:108

uhudyá:kaʔ
uhuGa'.ka>
he.got.married
WD:Su:470

uhura
ohoura
Neck
GALLATIN1848:79

ukaratáhteʔ
u^ka^ra^ta'<te>
she.was.raising
TN:08:101:45
maybe -i? not -e?

ukarátahtiʔ
u^ka^ra^/ta<tI>
he.(after).him.looks
TN:13:120:49
lion & man

ukaratahtǫʔ
ukarata<to;>
she.her.breeches.lost
WD:NR:107

ukediyrahkwaʔ
u^kedivyo;'ra;<kwa>
I.my.mind.raise
WD:VR:302

ukéhte
u^ke'<te
(something).around.the.neck
MB:B-G-6.9:03
MB: (n. device)

u:keríhę
u.ke^ri"hE;
straight
WD:Ad:365

ukeye
okeye
small
GALLATIN1848:81
okeye
little
GALLATIN1848:81

uk:hę
ukE;'.hE;
she.has.got.up
WD:VR:200

uki
ukI
good.and.bad.monsters
SB:288
ukI
manitous
WM:001
ukI
guardian.spirits
WM:001
ukI
monsters
WM:001

úkí
ŌŌh’ʺ-kēhʹ
medicine woman
Connelley1899:120
[both ō one macron]

ukiʔ
ukI>
it.is.with.power
WM:139
power in quotes

ukI>
supernatural.power
WD:NR:069

ukíʔ
u^ki">
she.witch
TN:04:086:52
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ukǫhšišúhi
ukuntsisyúhi
white-faced (ground-hog??)
Gatschet1885:xliii

ukse
oxhey
winter
GALLATIN1848:81

ukwadú:rǫʔ
ukwa8du'.ro;>
grubs.hard.to.get
WD:VR:334
u^kwandu'.ro;>
finished.eating
WD:VR:271

ukwàdurʔ
ukwa`8duro;'>
grubs.hard.to.get
WD:NR:109

ukwęduh
ukwE8du<
she.her.voice.changes
WD:NR:071

ukwęduʔ
ukwE;8du>
she.changes.her.voice
WD:VR:269

ukwihsta
ukwI<sta
metal
WD:NR:072

ukwihstaʔ
u^kwI<sta>
metal
TN:29:259:35

ukwíhstaʔ
u^kwi"sta>
(the).metal
TN:29:262:10

ukwihsturéʔ
ukwIsture'>
the.scales
WD:NR:071
ukwIstu^re'>
scales.(of.a.fish)
WD:NR:109
u^kwivstu^re'>3
the.scales
TN:08:104:05

ukyá:weh
uk,a'.we<
to.go.fast
WD:VR:266

ukyaʔtuhkwaht
uk,a>1tu<kwa<t
to.swallow
WD:VR:272

ukyéraʔ
u^k,e'ra>
it.increases
WD:VR:268

ukyé:raʔtíhakyeʔ
u^k,e'.ra>tiv?hak,e>
it.increases
TN:21:152:15-16
written & numbered as 2

ukyesáʔdi
uk,esa'>1dI
easier
WD:AA:388
uk,esa'>1dI
cheaper
WD:AA:388

ukyesáʔdih
u^k,E^sa'>18dI<
easier.(or).cheaper
TN:01:059:16

un
un
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

unę
>u^nE;
now
TN:18:134:19

unęh
u^ne;<
now
MB:B-G-96.2:01
text

unE;<
now
TN:28:237:11
u^nE;<
then
TN:19:144:28
TN:28:250:11
TN:34:281:03

u^nE;<
now
TN:27:211:26
TN:27:227:29
TN:28:241:20
TN:28:253:15
u^nE;<
when
TN:36:290:05
>unE;<
good.by!
WD:GE:441
onen
great
GALLATIN1848:81
onen
big
GALLATIN1848:81

unh
u^nE'<
now
TN:08:103:44
unE;'<
now
TN:28:240:45
u^nE;'<
now
TN:01:060:05
TN:08:102:20
TN:27:231:44
TN:28:235:42
TN:28:236:54
TN:28:238:12
TN:28:242:02
TN:29:269:01
TN:37:292:12
u^nE;'<
[unglossed]
TN:37:294:54
u^nE;'<
then
TN:38:302:27
>unE;'<
now.(done)
TN:28:244:05
>u^nE;'<
now
TN:08:103:25

únęh
u^/nE;<
now
TN:04:089:17
TN:27:229:18
TN:34:279:12
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unęh hurahaʔ
unE;< hura^ha>
now.he.has.got.it
WD:VR:301

unęh ikewihšinǫ
onegh,e,ke,wish,e,noo
I have conquered my enemy
Johnston1820:296

unęha
oneñha
corn
HALE1885:79

unhtaʔ
u^ne;'<ta>
seed
MB:B-G-24.15:08
unE;'<ta>
peach.seeds.turn.up.black
WD:NR:055

unęhuráha
unE;hura'ha
now.he.possesses
WD:VR:301

unęnʔdeh
u^ne^no;'>6dE<
tree.down
WD:VR:287
e unclear

unę:rkyeʔs
u^nE;.ro;'8k,e>s
now.he.is.hunting
TN:02:065:38

unę:rkyǫʔ
u^nE;.ro;'k,o;>
he.is.out.hunting
WD:VR:291

unę:r:kyǫʔ
u^nE;.ro;'.k,o;>
he.goes.out.hunting
TN:15:124:38

u:nę:se
o.nE;.sE
house
LC:156

unęʔah
unE>a;<
she.hair
WD:NR:080

unʔu:tìh
u^nE;'>u.ti~<
she.her.combs
TN:04:078:10-11

unʔu:tiʔ
unE;'>u.tI>
she.her.combs
WD:VR:277

unęʔuʔtęʔ
unE;>u>tE;>
the.kind.of.hair
WD:NR:109

unǫdáʔ
uno;da'>
red.Indian.paint
WD:NR:083
is gloss right

undáʔ
u^no;[\da'>
Indian.paint
MB:B-G-24.15:08

un:dáʔ
u^no;`.da'>
Indian.paint
TN:22:160:17

unǫhkwaéhskwat
uno;<kwaE'<skwat
that.it.looks.queer
WD:VR:278
cf -Yehskw- laugh

unǫhkwaéhskwęʔ
u^no;<kwa^E'<skwE;>
it.peculiar.is
TN:27:211:19
cf -Yehskw- laugh

unhšǫtiʔ
uno'<co;tI>
she.her.house.abandons
WD:VR:298

unǫhšrahtę
u^no;<cra<tE;
(serpent).winding.around.
(something)
WD:An:431
word or base

unǫhtǫʔdiʔ
uno;<to;>dI>
(to).her.it.is.long
WD:VR:278

unǫra
unora;
her.scalp
WD:NR:085OUN

unǫradurǫh
o-no-ran-do-roh
[unglossed]
FINLEY1840:321
Big Turtle clan male name

unradú:rǫʔ
uno;'ra;du'.ro;>
scalp.valuable
WD:NR:085

unǫráyéhteʔ
uno;ra;'ye'<te>
scalp.hanging.on.her.neck
WD:VR:207

unǫruwá:nęh
unoruwa'.nE;<
my.scalp.big
WD:NR:085

unǫta
ononta
mountain
HALE1885:80

unǫtatehkwiʔ
u^no;ta^te<kwI>
the.hill.the.other.side
WD:NR:084

unǫtáteʔ
u^no;ta^/te>
hill
MB:B-G-6.9:08

unǫtayaręreʔ
u^no;taya^rE;re>
on.the.side.of.the.hill
WD:AA:370

unǫtayar:reʔ
u^no;ta^ya^rE;'.re>
on.the.side.of.the.hill
TN:12:112:40

unǫtayrreʔ
u^no;ta^yrE;'re>
on.the.side.of.the.hill
WD:AA:401
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unǫtaʔ
onontah
mountain
Berg
ADELUNG&VATER1816:?
onontah
mountain
BARTON1797:(77)
onontah
hill
BARTON1797:(79)
?

onontah
mountain
CAMPBELL:OriginAmerican:199
CAMPBELL:Hittites:2
onontah
hill
GALLATIN1848:81
onontah
mountain
GALLATIN1848:81

unǫti
on-on-ti
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

unǫtiža
onontija
mountain
HALE1885:80

untut
uno;'tut
mountain.(one
WD:NR:084
no ) in gloss

unǫwáa
o no maw' aw
we (thou and I)
HOWSE1850:114

unǫwahʔrą
uno;ma;ha;'>1ra;
they.two.(f)
WD:Pr:446

un:wàʔ
u^no;'.ma;`>2
his.family
TN:11:111:38
written as 1 with previous

unyęta
onienta
fish
GALLATIN1848:81

unyhša
u^No;'<ca
pumpkin
FE:94

uny:hša
u^No;'.ca
pumpkin
TN:32:276:43

unyǫhšaʔ
Onug sa
melons
Melonen
ASSAL1827:108
o,nugh,sa
mellons
Johnston1820:294
o,nugh,sa
pumpkins
Johnston1820:294

u:nyhšaʔ
u.No;'<ca>
pumpkin
WM:071
u.No;'<ca>
squash
WM:071
u.No;'<ca>
melon
WM:071
u.No;'<ca>
cucumber
WM:071

ù:nyhšaʔ
u`.No;'<ca>
pumpkin
TN:04:090:50
used as example in Pronprefs

ù:nyht
u`.No;'<t
(the).same
TN:40:309:19

unyǫhtrǫ
uNo;<tro;
next
WD:AA:401

unyǫnyateʔnyuhǫhs
uNo;NatE>Nuho;<s
to.cook.corn.for.us
WD:NR:030

unyǫša
ognonchia
birds
GALLATIN1848:81

u:nyt
u.No;'8t
the.same
WD:NR:110

unyǫʔeh
Un-yeu-ech
bear
SParsons1793:125

ura:déʔeyęh
u^ra.dE'>EyE;<
on.the.side
WD:AA:401
word or base

urahahtedih
ura^ha^<tedI<
hillside.on
WD:NR:092

uráhaʔ
u^ra'ha>
any.longer
TN:02:067:45

urahaʔtedíʔ
uraha>te^di">
it.rolled
WD:VR:301

urahàʔtedíʔ
u^ra^ha`>te^di">
hill.side.on
TN:32:274:53

uráhkwaʔ
u^ra'<kwa>
sunlight
WD:NR:092
u^ra'kwa>
sunlight
WD:GT:436

uráhkwut
u^ra'<kwut
sunshine
WD:Su:480
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uráhskęh
u^ra'<skE;<
she.was.gone
WD:VR:302

uráhskwęh
u^ra'<skwE;<
she.was.gone
TN:19:135:58

uráhteʔ yędi
ura'<tE> yE;8dI
lots.of.(game)
WD:AA:393

uraré:yęh
urare'.yE;<
besides
WD:AA:401
word or base

urare'.yE;<
in.addition
WD:AA:401
word or base

urata
ourata
leaf
CAMPBELL:Hittites:2
is this Huron

ourata
leaf
GALLATIN1848:81

urawęh urawęh hawędižuh
oramah, oramah! Ho-mendezue!
Glory, glory! to the Great Spirit!
FINLEY1840:140-141

uraʔnǫwh
ura>1no;^mE;'<
wet
WD:Ad:365

uraʔtaʔ
ura>1ta>
corn-husk.mask
WD:NR:092

uraʔtukaʔ
u^ra>tu^ka>
he.is.silent
WD:VR:168

uràʔtukáʔ
u^ra`>tu^ka'>
he.is.silent
TN:39:305:46

urdawęh
u^rE;'8damE;<
her.song
WD:NR:054

urhaʔ
urE;'ha;>
he.finds
WD:VR:333
u^rE;'ha;>
any.longer
WD:AA:401

úręwahkyeʔ
u'rE;ma;ha;^/k,e>
it.floated.downstream
WD:VR:334

uręʔwahkye
urE>ma;ha;^/k,e
it.is.floating.downstream
WD:AA:369

ú:ręʔwaʔ
>u'.rE;>9ma;>
floating
WD:VR:305

urhęha
ourhenha
day
GALLATIN1848:79

úrhęha
>u'RhE;^ha;
the.following.day
WD:TC:415
' over R
word or base

ú:rhęha
u'.RhE;^ha;
next.day
TN:21:150:47
used as example in Verbbase

urhhaʔ
urhE;'ha;>
broad.daylight
WD:TC:413

úrhęhaʔ
u'rhE;ha;>
broad.daylight
WD:NR:110
u'rhE;ha;>
morning
WD:NR:110

u'RhE;^ha;>
next.day
TN:04:079:19
TN:33:277:49

ú:rhęhaʔ
u'.RhE;ha;>
next.day
TN:04:088:22
TN:21:153:03
TN:26:207:20
>u'.RhE;^ha;>
next.day
TN:23:177:14

úrhęhàʔ
u'RhE;^ha;`>
next.morning
TN:13:118:24
TN:27:225:01

ú:rhęhàʔ
u'.RhE;^ha;`>
the.next.day
TN:04:088:41
u'.RhE;^ha;`>
next.day
TN:26:198:22
TN:26:205:59

ù:rhęhaʔ
u`.RhE;^ha;>
next.day
TN:21:151:36
TN:26:206:40

ù:ríh
>u`.ri"<
it.is.done.(cooked)
TN:23:175:29

uríhǫ:keʔ
ure'<o;.ke>
a.word.leave.for.somebody
WD:NR:092
why e not i

urihšra
urI<ca
her.leggings
WD:NR:028

urí:hšra
u^ri".<ca
her.leggings
TN:04:089:04
used as example in Nouns
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urite
orittey
duck
GALLATIN1848:81

urìwaʔ
u^ri{|wa^e;'>
she.has.a.story
MB:B-G-6.9:16

uriwayaǫhk
urIwayao;<k
old.stories
WD:NR:093

urí:wayaǫhk
u^ri".waya^o;<k
stories.old
WD:Ad:367

uríwaʔ ižúdet
u^ri{?wa> ivju[/8dE^t
she.has.a.story.in.her.pocket
MB:B-G-6.9:16
E^ underlined

u^ri{?wa> ivju[/8dE^t
she.has.a.story.concealed.about.h
er
MB:B-G-6.9:16
E^ underlined

uriwaʔiʔižúdet
urIwa>I>Iju'dEt
she.has.a.story.in.her.pocket.
(concealed.about.her)
WD:NR:064

u:riʔ
u.rI>
it.is.done.(cooked)
WD:VR:306
word or base

uríʔ
>uri">
it.is.done
WD:VR:334

urnyayareʔ
uro;'Naya^re>
in.the.sky.sound
WD:NR:036

ursihtaye
orsichtaye
black
GALLATIN1848:81

úrutsit
u'ru^tsivt
she.rode
TN:22:166:24
where ?
on a log

usaaʔtaráhkwat
u^sa^a<ta^ra'<kwat
her.body.held.up
WD:VR:332
why h not ? in body

usaáʔtarahkwat
usa^a'>ta^ra<kwat
her.body.held.up
TN:01:060:17

ù:sá:deh
u`.sa'.dE<
there.back.they.went
TN:32:276:33

usahaédah
u^sahaE;'8da<
back:he.takes.(it)
TN:29:261:46-47
numbered & glossed as 2

usáhakwędúʔtęhs
u^sa^/hakwE;8du'>7tE;<s
again.his.voice.is.the.same
TN:29:257:38
used as example in Phonology

usahakyáʔkyenʔ
u^saha^k,a'>k,e^no;`>
again.he.lies.down
TN:12:113:04

usahanyǫht
u^saha^No;<t
back:they.her.brought
TN:28:255:09-10
numbered & glossed as 2
followed by de^ the

usàhanyt
u^sa^\ha^No;'8t
back.he.her.took
TN:02:070:44
used as example in Preprons
is this right

usahanyǫʔt
u^sa^ha^No;>t
back.he.her.took
WD:VR:145

usahaʔ
usa^ha;o;'>
back.he.gets.home
TN:04:080:09
u^saha;o;'>
back.he.came.home
TN:28:245:21
used as example in Verbbase

u^saha;^o;'>
back.he.arrives.(home)
TN:04:088:12
u^saha;^o;'>
back.he.gets.home
TN:04:080:54

usaháǫʔ
usa^ha;'o;>
back.he.arrives.home
WD:VR:123

usa:háǫʔ
u^sa.ha;'o;>
he.back.comes
TN:12:116:07

usahàʔ
u^saha;`o;'>
back.he.gets.home
TN:27:222:16

usàhaʔ
usa`ha;^o;'>
back:he.comes.home
TN:29:271:39-40
numbered & glossed as 2

u^sa`ha;^o;'>
back.he.went
TN:02:069:16
u^sa`ha;^o;'>
again.he.goes.home
TN:24:192:25
u^sa`ha;^o;'>
back.he.arrives.(home)
TN:26:201:22
usa;`ha;^o;'>
he.back.gets.home
TN:04:081:40

usàháǫʔ
u^sa`ha;'o;>
back.he.arrives.home
TN:20:145:39

usàharáhskwa
u^sa`ha^ra'<skwa
back:he.started.off
TN:29:258:55-56

  

621



usaharáhskwaʔ
usahara'<skwa>
he.went.away.home
WD:VR:150
u^saha^ra'<skwa>
back:he.went.(home)
TN:28:241:13-14
written, numbered & glossed as 2

usàhar:wawaʔ
u^sa`ha^ro;'.ma^wa^>
back.he.went
TN:20:147:48

usahatá:keh
u^saha^ta'.ke<
again.he.ran
TN:28:241:01
7saha^ta'.ke<
again:he.ran
TN:28:240:56-57
numbered & glossed as 2
7 or 1

usahàtáteh
usa^ha`ta^/te<
again.he.hooped
TN:04:082:28

usahatídyaha:
u^saha^ti"Ga^ha.
again:they.eat
TN:37:295:42-43
numbered & glossed as 2

usahàtí:nǫht
usa^ha`ti".no;<t
back.they.came
TN:29:268:50

usahatí:nǫt
u^sa^ha^ti".no;8t
back.they.came
TN:12:116:30

usahatí:nyǫht
usa^ha^ti".No;<t
back:they.arrived
TN:40:309:11-12
numbered & glossed as 2

usahati:nyǫt
usahatI.No;t
back.they.went
WD:VR:282

usahatí:nyǫʔ
u^saha^ti".No;>
back.they.arrived
TN:13:122:21
u^saha^ti".No;>
back.they.arrive.(home)
TN:26:203:33

usahatíʔdyay:haʔ
u^saha^ti">58Ga^yE;`.ha;>
again:they.got.away
TN:37:296:11-12
written, numbered & glossed as 2

usàhátǫ
u^sa`ha^/to;
he.became
TN:27:235:17

usahat:wawaʔ
usa^ha^to;'.ma^wa>
around:he.turned
TN:28:242:09-10
written, numbered & glossed as 2

usàhátǫʔ
u^sa`ha^/to;>
he.became
WD:VR:164

usahátr:du:tę:ʔ
usa^ha^/trE;`.8du.tE;.>
again.he.sings
TN:24:189:44

usahatshtę
u^saha^tsE;'<tE;
again.he.her.feeds
TN:21:151:51

usahatsęʔ
usa^hatsE;>
again.he.is.well
WD:VR:328

usàhawateha
usa`ha^wa^e;'8te^ha
we.recognize.him
MB:B-G-15.4:20
MB: this page: 1st pl. excl.

usaha:yhaʔ
u^sa^ha.yE;'ha;>
back.he.goes.out
TN:02:067:29

usaháyęht
usa^ha'yE;<t
again.he.goes.out
WD:VR:124

usahá:yęht
usa^ha'.yE;<t
again.he.goes.out
used as example in Verbbase

TN:25:196:10

usahay:nyǫh
u^saha^yo;'.No;<
back.he.them.two.took.along
TN:24:185:02

u:sahaynyǫht
u.sa^ha^yo;^/No;<t
again.he.them.brings.in
TN:24:188:34

usahayǫnyǫʔ
usahayo;No;>
back.he.them.(2).took.along
WD:VR:178

usahayǫ:ʔdyayęhs
usahayo;.>GayE;<s
away
WD:AA:392

usahay:ʔdyayęhs
u^saha^yo;'.>0Ga^yE;<s
away
TN:22:168:25
strange gloss - maybe "get away"

usahažúʔ
u^saha^ju'>
again.he.kills
TN:21:152:65
7saha^ju'>
again.he.kills
TN:21:151:56

usahaʔdyayhaʔ
usa^ha;>18Ga^yE;^/ha>
again:he.gets.away
TN:26:209:05-06
written, numbered & glossed as 2

usahéhkwàʔtǫtiʔ
usa^hE'<kwa`>1to;^8tI>
behind.let.us.him.leave
TN:13:117:25
why h in pron pref
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usahehskuwah
usahe<sku^wa<
out.she.him.gets
WD:VR:218

usahéʔskuwah
usa^hE'>9sku^wa<
out:she.him.gets.(out)
TN:28:249:17-18
numbered & glossed as 2

usah:deh
u^sa^hE;'.8dE<
again:they.went
TN:37:296:31-32
numbered & glossed as 2

usahękyúhkw:waʔ
u^sahE;^k,u'<kwE;`.ma;>
again.he.a.crowd.took
TN:37:295:53

usàhídyaha
u^sa^\hi{?gya^ha[
they.2.m.eat.again
MB:B-G-24.5:06
last two characters unclear

usahí:dyakaʔ
usahi".Gaka>
they.both.eat.again
WD:VR:246

usàhinyht
u^sa`hivNo;'<t
back.I.him.took
TN:02:074:08

usahinyǫʔ
u^sahINo;>
they.got.home
WD:VR:253

usahinyʔ
u^sahivNo;'>
back:they.got.home
TN:28:255:20-21
numbered & glossed as 2

usahiy:rihst
usahIyE;'.rI<st
back.they.it.hauled
WD:VR:257
final t unclear

usahIyE;'.rI<st
they.(2).hauled.(it).back
WD:VR:348

usàhiy:riʔst
u^sa`hivyE;'.rI>st
back.they.hauled.(it)
TN:23:178:59

usahhtúhšrǫnyǫʔ
u^sa^>o;`<tu'<cro;^No;>
back.they.went.into.winter.quarters
.many
TN:37:296:61
why h in SEMI

usàhǫnyt
u^sa`ho^No;'8t
back.she.him.(boy).took
TN:19:140:23
gloss for 24
why o^ not u^

usah:ra
u^saho;'.ra;
they.counted
TN:29:259:37
WD:VR:146

usahǫráhskwaʔ
u^saho;^ra;'<skwa>
back:they.came.(home)
TN:28:255:02-03
numbered & glossed as 2

usahǫtáhseʔ
usa^ho;ta'<se>
again:they.hid
TN:40:310:45-46
numbered & glossed as 2

usahǫtéʔwaʔ
usa^ho;8tE'>9wa>
[unglossed]
TN:37:294:39-40
numbered as 2
37 through 42 in brackets

usahǫtrí:wahšr:dyaʔ
u^saho;^tri".wa<cro;`8.Ga>
again.they.agreed
TN:37:300:27

usah:trí:žu
usa^ho;`.tri".ju
again:they.fight
TN:37:292:23-24
numbered & glossed as 2

usàhǫwátidyah
u^sa`ho;^ma;'tivGa<
again:they.them.chased
TN:37:292:33-34

usahǫwátìhšęʔ
u^sa^ho;^ma;'ti~<cE;>
again:they.them.killed
TN:37:296:04-04a
numbered & glossed as 2

usahǫwáʔtǫdyah
usaho;^ma;'>to^Ga<
again:they.chased
TN:37:294:32-33
numbered & glossed as 2

usàhǫwáʔturhaʔ
u^sa`ho;^ma;'>1tu^rE;`ha;>
again.they.him.found.(lion)
TN:13:121:20

usahǫyényǫht
u^sa^ho;ye'No;<t
along.they.me.took.(with.them)
TN:29:270:02

usahǫyé:nyǫht
u^sa^ho;ye'.No;<t
they.me.took.along
WD:VR:348

usahʔtri:žúʔ
usa^ho;`>trI.ju'>
again:they.fought
TN:40:309:17-18
written, numbered & glossed as 2

usahskętéhaʔ
usa<ske8te'ha>
thou.me.recognize
WD:VR:348

usàhskętéhaʔ
u^sa`<ske;^8te[/ha>
thou.recognize.me
MB:B-G-15.4:10
MB: this page: 2nd per. sing

usahskinyteha
u^sa<skivNe;'8te^ha
you.recognize.me
MB:B-G-15.4:16
MB: this page: 2nd dual

usahskitęʔ
usa<skItE;>
thou.on.me.have.pity
WD:VR:313

u:sahskí:tęʔ
u.sa<ski".tE;>
thou.on.me.hast.pity
WD:VR:256
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ù:sahskí:tęʔ
u`.sa^<ski".tE;>
thou.(on).me.have.pity
TN:23:182:48
not imperative

usàhskwateha
u^sa`<skwa^e;'te^ha
you.recognize.me
MB:B-G-15.4:21
MB: this page: 2nd plural

usàhšaráhskwaʔ
u^sa`<ca^ra'<skwa>
back:thou.goest
TN:27:234:15-16
numbered & glossed as 2

usáhšrǫwàhtaw:tęʔ
u^sa'<cro;^ma;`<ta^mE;'.tE;>
again:take.off:on.us.pity!
TN:27:232:41-43
numbered & glossed as 3
tawe;':te;? separate word?
imperative

usàhúnht
u<sa`hu^/no;'<t
again.he.him.gives
TN:13:120:21
used as example in Preprons

usàhunt
u^sa`hu^no;'8t
again.he.gives
TN:13:119:61

usahutá:tęh
usahuta'.tE;<
behind.he.remaining
WD:VR:320

usàhutá:tęh
u^sa`hu^ta'.tE;<
behind.he.remains
TN:16:129:09
where r in left

usahutìdyáʔkaʔ
u^sahu^ti~8Ga'>ka>
they.(2).married
TN:02:071:12
used as example in Phonology

usahútsʔ
usa^hu'tsE;`>
again.he.is.well
TN:13:120:15

usahuwáʔtada:węh
usa^hu^wa'>1ta^da.mE;<
again:he.warm.became
TN:28:249:36-37
numbered & glossed as 2

usahuweráʔtęʔ
u<sa^huwe^ra'>1tE;>
he.(on).him.put
TN:28:251:47

usahuwé:riht
u^sahu^we'.rI<t
again:she.is.cured
TN:34:282:21-22

usahuwtehaʔ
u^sahu^mE;'8tE^ha>1
again:she.him.recognized
TN:28:252:32-33
numbered & glossed as 2

usàihsateha
u^sa`iv<sa^e;'te^ha
we.recognize.thee
MB:B-G-15.4:15
MB: this page: we (2 excl)

usà:inyǫʔ
u^sa`.INo;>
back.we.arrive.(home)
TN:04:086:42

usakéhkwaʔtǫtiʔ
usa^kE'<kwa>1to;^8tI>
behind.let.us.him.leave
WD:VR:165

usaké:nyǫt
usa^kE'.No;8t
back.I.it.want
TN:15:125:29

usakęnyǫt
usakE;No;8t
back.I.it.want
WD:VR:213

usakra
usako;'ra;
they.counted
WD:VR:133

u:sanyǫhtęʔęnyǫʔs
u.sa^No;hE;^/tE;>E;No;>0s
again.she.(for).us.corn.prepare
TN:28:247:49
PRF PLUR?

usà:nyʔ
u^sa`.No;'
I.back.arrived.(home)
TN:35:284:10

usa:dà:reht
usa^o;'.8da`.rE<t
back:they.lived
TN:37:297:06-07
used as example in Preprons
numbered & glossed as 2
pron pref odd

usaǫnyteha
usa^o;^Ne;'8te^ha
one.recognizes.me
MB:B-G-15.4:13
MB: this page: 3rd indef.

usaǫwáaʔttiʔ
usa^o;ma'a>to;`tI>
behind.they.him.leave
TN:13:117:36
why aa - is this -o;wa-Ya?t-o;ti-

usàrižúʔ
u^sa`rIju'>
again.I.kill
TN:23:176:39

usà:rutá:waʔ
u^sa`.ru^ta'.wa>
out.he.pulled
TN:13:119:33

usasatehaʔ
u^sasa^e;'8te^ha>
we.recognize.thee
MB:B-G-15.4:14
MB: this page: we (2 in.)

usásaràhskwaʔ
u^sa^/sa^ra`<skwa>
back:thou.goest.home
TN:20:149:01-02
numbered & glossed as 2

usasea:yeht
usa^sea.ye<t
thou.them.turn.out
WD:VR:192
1st e unclear

usásea:yęht
usa^/sEa.yE;<t
thou.them.turn.out
TN:28:244:10-11
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usásenyǫh
u^sa'sE^No;<
again.thou.take.one.(ox)
TN:27:222:64

usatr:dú:tęʔ
u^satrE;`.8du'.tE;>
again.he.sings
TN:24:190:25
25-26 in glosses

usatsiwi:hà:kyaʔ
usatsivwI.ha`.k,a>
back:thou.(with).him.go.back
TN:28:254:22-23
numbered & glossed as 2

usaú:rahk
u^sau'.ra<k
at.night
TN:16:127:53
WD:TC:415
where PRF or HAB

usa:uʔdiyhęʔ
usa.u>7divyo;'hE;>
she.has.forgiven
WD:VR:239

usaúʔrah
u^sa>u'>7ra<
again.at.night
TN:24:185:34
why ? before pron pref

usaúʔraʔ
u^sa^u'>ra>
again.at.night
TN:04:088:33

usawáhskàht
usa^wa'<ska`<t
again.she.desired
TN:22:165:53

ùsawáhskat
u`sa^wa'<ska^t
again.she.it.desires
TN:22:163:18

usawakáhkwaʔ
usa^waka'<kwa>
again.she.looks
TN:03:076:10

usawanęraʔehst
usa^wa^nE;ra>E<st
again.it.hits
WD:VR:120
usa^wa^nE;ra>E<st
again.it.hunts
WD:VR:120

usawanʔraehst
usawanE;'>ra^E<st
again.it.strikes.me.to.hunt
WD:VR:219

usawanʔraʔèhst
usa^wa^nE;'>ra>E`<st
again.it.the.hunt.or.the.attack.hits.o
r.strikes
WM:067
this is a note

usawanʔràʔèhst
usa^wa^nE;'>ra`>E`<st
again.it.strikes.me.to.hunt
TN:04:081:43-44
both ` connected
I feel like hunting once again

usawanyęhtehaʔ
u^sawa^Ne;<te[ha>
she.recognizes.me
MB:B-G-15.4:12
MB: this page: 3 p. s. fem

u:sawátíhšęʔ
u.sa^wa^/tiv?<cE;>
they.it.eat.up
TN:26:198:32
both / connected
used as example in Verbbase

usáwátihšęʔ
usa'wa'tI<cE;>
they.it.eat.up
WD:NR:064
both ' connected

u:sawati:šęʔ
u.sa^wa^tI.cE;>
they.it.eat.up
WD:VR:243

u:sawáʔtę:nyǫʔ
u.sa^wa'>tE;.No;>
again.(that).she.corn.cooks
TN:28:246:45
why misplaced glottal stop

usayadaʔuraha
u^sa^ya;nda>ura^ha
she.could
WD:VR:174
written as 2

u:sayaráhskwa
u.sa^ya^ra'<skwa
back.I.get.away.(home)
TN:28:249:56-57
numbered & glossed as 2
no gloss for 57

ù:sayaráhskwaʔ
u`.sa^yara'<skwa>
back:I.am.going
TN:27:234:04-05
numbered & glossed as 2

usayawáhaʔ
7sa^ya^wa'ha>a^
back.she.went.after
TN:08:102:57
is last a really 1

usayéhteh
usaye'<te<
his.bowl.hangs.on.his.neck
WD:NR:095

u:sayé:ruhkwtahaʔ
u.sa^ye'.ru<kwE;`ta^ha>
again.I.(will).enjoy.a.smoke
TN:23:182:41-42

u:sayeyá:nyǫʔ
u.saye^ya'.No;>
again.I.(begin).cooking
TN:23:171:15

usà:yežáʔrahaʔ
u^sa`.ye^ja'>ra^ha>
back:I.remember
TN:34:281:14-15
why ? in remember

usayǫnyętehaʔ
u^sayo;NE;8teha>
they.me.recognize
WD:VR:232

usàyǫnytehaʔ
u^sa`yo;^Ne;'8te^ha>
they.recognize.me
MB:B-G-15.4:18
MB: this page: 3rd dual f.
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usažányht
usa^ja'No;`<8t
back.he.thee.takes
TN:19:142:46

usažárákwah
usa^ja^/ra^/kwa<
back.them.two.(f.).let.go.(home)
TN:26:204:40

usažará:skwaʔ
usaja^ra'.skwa>
back.they.two.went
TN:19:137:59

usažaskwaʔ
usajaskwa>
back.they.two.went
WD:VR:129

usažatéʔwah
usajatE'>9wa<
back.they.flee
WD:VR:160
9 unclear

usàžatéʔwah
u^sa`ja^tE'>wa<
back.they.flee
TN:16:128:18

ù:sažé:drawah
u`.sa^je'.8dra^wa<
again.they.dance
TN:24:192:43

usažúhšęʔihk
u>saju'<ce>I<k
again.she.eats.up
WD:VR:181

ù:sažúhšęʔihk
u`.<sa^ju'<ce^>iv<k
again.she.eats.up
TN:21:151:60

usaʔúht
usa>u'<t
again.she.puts.into.the.water
WD:VR:332

usaʔutá:waʔ
usa>uta'.wa>
out.he.pulled
WD:VR:320
usa>uta'.wa>
to.pull.up.(it)
WD:VR:320

usàʔuʔdìyhęʔ
usa`>u>7div|yo;^/hE;>
she.has.forgotten
TN:29:260:50
wusekwá:drawah

use^kwa'.8dra^wa<
again.we.dance
TN:24:189:43

usekwanyędúʔtęhk
usekwa^NE;>9du'>7tE;<k
our.kind.of.custom
TN:36:289:19
UN? FACIL?

usekwátuhšǫnyǫʔ
usEkwa^/tu<co;No;>
we.go.into.winter.quarters
WD:TC:416

usekwatuhšrǫnyǫʔ
usEkwatu<cro;No;>
again.shall.we.to.winter.quarters.s
everal
WD:NR:015

usekwátuhšrnyǫʔ
usE^kwa^/tu<cro;`No;>
again.shall.we.to.winter.several.
(our.next.winter.quarters.or.camps)
WM:273

usekwátuhšr:nyǫʔ
usE^kwa^/tu<cro;`.No;>
let.us:we.go.into.winter.quarters.m
any
TN:37:296:49-50
numbered & glossed as 2

u:sekyaráhskwaʔ
u.sek,ara'<skwa>
back.let.us.go
WD:VR:265
u.sE^k,ara'<skwa>1
back.let.us.go
TN:19:137:53
used as example in Phonology

u:sekyatèʔwaʔ
u.se^k,ate`>3wa>
again.let.us.two.run.away
TN:04:087:37

usesateha
usesaE;'teha
we.recognize.thee
WD:Pr:465

usesatehaʔ
u^sesa^e;'te^ha>
we.recognize.thee
MB:B-G-15.4:19
MB: this page: we (pl. inc.)

usetiwí:hakyaʔ
u^sEtIwi".ha^k,a>
thou.cometh.along
WD:VR:247

usetiwí:hakyèʔ
u^sEtivwi".ha^k,a`>
thou.cometh.along
TN:32:276:24
why a not e in PROG
used as example in Verbbase

usetiy:rihst
usetIyE;'.rI<st
let.us.it.carry
WD:VR:257

u:setiy:rihst
u.se^tIyE;'.rI<st
back.let.us.carry.(it)
TN:23:178:54

usé:węʔtaʔyeh
use'.mE8ta>ye<
his.belly.on
WD:NR:055

usé:węʔtàʔyeh
u^se'.mE;8>ta`>ye<
his.belly.on
TN:24:186:63
used as example in Verbbase

úskǫnʔtǫʔ
oughʹ-skŏŏh-nŏŏhngk’-tŏŏhⁿgk
old term for deer
Connelley1900:103
[both ngk superscript]

uskwiráyǫh
u^skwIra^/yo;<
the.brush.in
TN:38:302:28
>uskwivra^/yo;<
the.brush.in
WD:NR:036

uskwiyažah
u^skwIyaja<
the.brush.in
WD:NR:097
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usǫtiʔ
uso;8tI>
to.toss.the.bowl.(the.seed.game)
WD:NR:110

ustrędúʔ
ustrE;8du'>7
the.cannibals
WD:An:434
word or base

usturaʔ
ustura>
[unglossed]
WM:097

ušayútaʔ
u^ca^yu'ta>
sleep!
WD:VR:178
(imperative)

u^ca^yu'ta>1
sleep
MB:B-G-24.1:04
MB note: Imperative?

ušʔdu
ocE;'>do
[name.of.a.giant]
WM:250
cf -hs^e;d- name

ušida
ucIda
near.by
WD:AA:401
word or base

u:šrahkwaʔ
u.cra<kwa>
to.pick,.up.(turtle)
WD:VR:331
word or base

ušruraʔ
ucrura>
loins.skirt
WD:NR:107

u:tadyaʔtidyęh
u.ta^ga>1tiv8gE;<
I.her.bring.out
WD:VR:246

utaèsá:nǫh
u^ta^E`sa'.no;<
one:thou.hast.given
TN:27:224:31-32
written, numbered & glossed as 2

útáetuwàʔe:
u^/ta^/E>tu^wa`>E.
one.the.door.knocked
TN:24:185:59
both ' connected

utaewá:haʔ
u^ta^Ewa'.ha>
one.comes.for.it
TN:35:285:39

utaęʔtuwaʔe
utaE>tuwa>E
one.the.door.knocked
WD:NR:007

utaháríhǫhtà:waʔ
u^taha^/riv?ho;<ta`.wa>
he.it.accomplished
TN:16:131:01
both / connected

utahatá:sat
uta^hata'.sat
he.himself.exerted
WD:VR:159
u^taha^ta'.sa^t
he.himself.exerted
TN:39:305:13

utah:déh
uta^hE;`.dE'<
there.they.come
TN:37:297:24

utah:deʔ
uta^hE;'.8dE>
they.are.coming
TN:37:295:62

utáhstǫh
uta'<sto;<
thou.(to).me.givest
TN:22:166:06
cf -no;ht- give

utàhudyáh
u^ta`hu^8Ga'<
she.him.chased
TN:20:147:50

utàhunht
u^ta`hu^no;'<t
he.him.gives
TN:27:227:60

utá:i: derúʔtaʔ
uta'.I. dEru'>7ta>
thick.grass
WD:Ad:364
written as 2

u:tanyʔ
u.ta^NE;'>
for.several.to.come
TN:20:149:05

utanyǫ:deʔs
uta^No;.8dE>9s
he.them.brings
TN:23:179:22
PRF PLUR?
where pron pref

utaráye
u taw raw' ya
a lake
HOWSE1850:119
why u

utá:reʔ
uta'.re>
there.he.comes
WD:VR:190
u^ta'.re>
he.comes
TN:22:165:20
u^ta'.re>3
he.is.coming
TN:19:142:54
TN:19:143:33

utatarǫtǫnyǫʔdeʔ
uta^taro;to;No>6de>
he.enquired.everywhere
WD:VR:159

utatreʔ
utatE;'re>
it.is.left
WD:VR:320

utàtęrí:
u^ta`tE;re'.
it.is.left
TN:21:157:33

utau:hstéhšreʔ
uta^u.<stE'<cre>
it.grows.heavier
TN:32:274:30
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utaùhstéhšreʔ
uta^u`<stE'<cre>
it.gets.heavier
WD:Su:475

utaùhstèhšreʔ
uta^u`<stE`<cre>
it.gets.heavier
WD:VR:335

utaúhtehšreʔ
utau'<tE<cre>
it.grows.heavier
WD:Ad:365

utawatrihǫdyat
utawatrIho;Gat
it.is.the.cause
WD:NR:093

utawàtríh:dyat
uta^wa`triv?ho;`.Ga^t
it.is.the.cause.(how.it.began)
TN:37:291:45

utawaʔ
uta^wa>
she.pulls.up.(anything)
WD:VR:170

utá:waʔ
u^ta'.wa>
to.pull.out
WD:VR:320

utá:weʔ
u^ta'.we>
she.is.coming
TN:22:158:33
u^ta'.we>
it.comes
TN:27:215:33

utà:wéʔ
u^ta`.we'>
it.is.coming
TN:16:128:10

utá:węh
uta'.mE;<
it.has.happened
WD:VR:140
u^ta'.mE;<
it.has.happened
TN:22:168:14

utá:whšreʔ
u^ta'.mE;`<cre>
it.happen.(will)
TN:30:272:48

utawiʔ
utawI>
she.comes
WD:VR:172
u^tawI>
she.is.coming
WD:VR:190

utayáʔ
>u^ta^ya;'o;`>
(let).her.come.in
TN:28:245:28

utayatáraha
utayatáraha
they caved in
Gatschet1881:250

utayá:yhaʔ
uta^ya'.yE;`ha;>2
she.came.out
TN:19:143:49

utayà:yhaʔ
uta^ya`.yE;^/ha>
she.came.out
TN:20:146:65

utá:yeht
uta'.ye<t
I.come.up
WD:VR:177

utayé:waʔ
utaye'.wa>
I.bring
WD:VR:226

utayéʔ
utaye'>
I.am.coming
WD:VR:190

utá:yiht
u^ta'.yI<t
I.come.up
TN:28:238:42

utay:teh
utayo;'.tE<
for.me.thee.defend
WD:VR:178

u:tay:teh
u.ta^yo'.tE<
for.me.thee.defend
TN:20:149:45

utažáʔkyǫʔ
utaja'>1k,o;>
will.I.bring.in
WD:VR:132
u^taja'>1k,o;>
will.I.bring.in
TN:27:230:46

u:tažaʔtidyęh
u.ta^ja>1tiv8GE;<
for.me.her.to.scare.out
TN:28:237:09

utažáʔtìdyęh
uta^ja'>1tiv|8GE;<
for.him.her.to.bring.out
TN:20:146:57
not 1,sg,AGT

utáʔkǫʔ
uta'>1ko;>
sleep
WD:VR:317

uta:ʔrǫtǫdeh
u^ta.>ro;to;8dE<
from.place.to.place.he.enquires
WD:Su:477
u^ta.>ro;to;8dE<
everywhere.he.enquires
WD:Su:477

utaʔtahayǫdyáʔtęhs
u^ta>ta^ha^yo;Ga'>1tE;<s
he.thembody.called
TN:23:181:04
Msg/NMpl

utaʔuh
uta>u<
to.be.heavy
WD:VR:320
word or base

utaʔuhstéʔšreʔ
u^ta>u<ste'>cre>
it.grows.heavier
WD:VR:193

utáʔwe
u^ta'>1we
he.had.slept
TN:38:303:15
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u:táʔwih
u.ta'>1wI<
would.she.be.sleeping
TN:04:089:14
used as example in Verbbase

utáʔwiʔ
uta'>1wI>
to.be.sleepy
WD:VR:317

utaʔwíʔa
uta>1wi">a
she.is.always.sleepy
WD:Su:481

utedaǫdyah
utedao;Ga<
she.is.a.river.making.herself
WD:NR:044

utedawáʔta
utE8dawa'>1ta
a.river.the.end.of
WD:NR:050

utedawáʔtaseʔ
utE8dawa'>1tase>
a.stream.crooked
WD:NR:050

utehkye
utehkye
woman
HALE1885:79

utehkyę
utéhkieñ
woman
HALE1885:79

utehšižaʔt
utE<cIja>t
her.blanket.over.herself
WD:NR:052
u^tE<cIja>t
his.blanket.over.himself
WD:NR:052

utehšratǫnyǫʔkwaʔ
utE<cra^to;No;>kwa>
at.him.he.drew.it.(the.bow)
WD:VR:204

utèhšratǫnyʔkwaʔ
u^tE`<cra^to;^No;'>kwa>
that:at.him.he.drew.(it)
TN:02:073:14

uté:kaʔ
ute'.ka>
fire.burning
WD:NR:101
ute'.ka>
(the.fire).is.burning
WD:VR:209

uteke
otaikai
woman
CAMPBELL:OriginAmerican:200
utehkeh
Woman
GALLATIN1848:79
uteh,ke
woman
Johnston1820:294
Uteke
the woman
die Frau
ASSAL1827:108

uték
o tái kái
a woman
HOWSE1850:114

utenyędíhšàʔi
u^teNE;di"<ca`>I
she.had.finished
WD:VR:179

utenyędíhšaʔih
u^te^NE;^8di"<ca>I<
she.had.completed
TN:19:137:22

utenyędíhšàʔih
u^teNE;^8di"<ca`>I<
she.had.finished
TN:08:103:45
used as example in Verbbase

u:té:raʔ
>u.te'.ra>
roots
WD:NR:108
word or base

uteriʔęte
otereante
warm
GALLATIN1848:83
otereante
hot
GALLATIN1848:83

utetí:nyǫht
utE^ti".No;<t
we.two.her.bring
TN:27:234:20

utetsi:rut
utEtsI.rut
it.is.stopped
WD:VR:231

utewhtǫh
utEmE;'<to<
it.is.torn
WD:VR:210
utE^mE;'<to;<
it.is.torn
TN:24:188:41

utewrúrih
ute^mE;'ru'rI<
she.with.moss.is.covered
WD:NR:020

uteyǫdih
u^Ieyo;ndI<
she.tea.makes
WD:NR:060

utežáhta
ute^ja'<ta
tips.of.the.wing
WD:NR:101

utežáʔtaʔ
uteja'1ta>
tips.of.wing
WD:NR:066
' may be <

ute^ja'>1ta>
tips.of.the.wing
MB:B-G-6.9:22

utè:žyáʔtǫʔ dyáʔwiš
u^tE`.jYa'>to;>!gya'>1wIc
it.self.has.marked.or.is.marked.the.
turtle
WM:086
2 words

uteʔ
utE>
corn.as.coming.out.of.block,ready.f
or.cooking
WD:NR:100
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uteʔwatsi
utE>wa^tsI
the.scales.(of.a.tree)
WD:NR:059

utè:ʔwatsístur:węh
u^tE`.>wa^tsi"stu^ro;`.mE;<
the.scales.of.the.tree:she.had.take
n.off
TN:20:146:45-47

uteʔwęh
7tE>9mE;<
she.had.escaped
TN:28:238:24
first character has ^

utędu:tǫʔ
utE8du.to;>
she.her.spoke
WD:NR:049

ut:dù:tǫʔ
u^te'.8du`.to;>
they.(to).her.spoke
TN:02:064:02

utʔ
u^tE;'>9
balls.of.roasted.corn
WM:227

u:tidyáʔkaʔ
u.tI!Ga'>1ka>
they.two.are.getting.married
TN:26:200:24

utihšatùhǫnyǫ:
u^tI<ca^tu`ha^no;.
they.are.sick.now
TN:11:110:37
why a^ not o;
why n not ny

utinhtráhaʔ
utIno;'<tra^/ha>
they.went.up
WD:VR:299

utin:tráhaʔ
utivno;`.tra^/ha>
they.went.up.(the.bluff)
TN:37:298:08

utíraʔ
uti"ra>
they.obstruct
WD:VR:254

útì:raʔ
u^/ti~.ra>
they.obstruct
TN:26:207:13

utižáʔtate
u^tIja'>1ta^te
their.body.burnt
WD:VR:261

utižàʔttaʔdiʔ
utivja`>to;^/ta>18dI>
their.bodies.fastened
TN:37:294:12

uti:žuʔ
utI.ju>
animals
WD:NR:067

utiʔwahtsíš:akǫ
utivwa<tsi"c.a^ko;
they.meat.hang
WM:247

utoreháti
o tor a haw' te
it is hot weather
HOWSE1850:120

utkyeʔ
u^to;'k,e>
she.it.had
TN:33:277:11

utǫrétsih
uto;^re[/tsI<
he.has.long.hair
MB:B-G-24.15:08

utǫrtǫ
uto;ro;'to;
a.great.deal
WD:AA:399

ut:rtǫʔ
u^to;`.ro;'to;>
a.great.deal
TN:29:260:34
u^to;`.ro;^/to;>
a.great.many
TN:39:304:32

uttar:dih
u^to;`ta^ro;'.8dI<
she.lake.made
TN:08:103:46
used as example in Verbbase

utǫtarǫdíhšaʔi
uto;to;ro;di"<ca>I
she.her.lake.has.finished
WD:VR:285

utǫtehšraʔye
utotEcra>1ye
her.heart.on
WD:NR:090

uttehšráʔyeh
u^to;^\tE<cra'>1ye<
her.heart.on
TN:23:178:25
used as example in Nouns

utǫwahs
u^to;ma<s
to.open.all.the.time
WD:VR:292

útǫwętsažáht
ŌŌhʹ-tōh-mĕhn-säh-zhähtʹ
earthquake
Connelley1899:122
[both ō one macron]

útǫʔt
u^/to;>t
the.last
TN:23:170:31
WD:VR:326

utrahkyáʔi
utra<k,a'>I
a.noise.continuous
WD:NR:111
word or base

utráweh
u^tra[/we<
it.hangs
MB:B-G-6.9:17

utrá:weh
utra'.we<
it.hangs
WD:VR:173

utreʔa
u^trE'>a
her.grandchild
TN:08:101:44
utrE;>a;
(female).grand-child
WD:TR:421
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utréʔa
utrE'>a
grand-child
WD:TR:425
word or base
E unclear

utrižehasędi
utrIjehasE;8dI
he.her.believed
WD:NR:027

utrižéhasędi
u^trIje'hasE;8dI
she.her.believed
WD:VR:305

u:trdeʔ
u.tro'nde>
a.great.deal
WD:AA:402
word or base

ú:tr:diʔ
u'.tro;`.dI>
a.great.deal
TN:22:163:51

utsidaʔsa
Ut sin dag sa
the old woman
die alte Frau
ASSAL1827:108
ut,sin,dag,sa
old woman
Johnston1820:294

utsíhsta
utsīʹshta
fire
Gatschet1885:xliii

utsinęwaʔ
utsInE;ma;>
bushy
WD:NR:104
(referring to fox's tail)

utsira
Ot se ra
the wolves
die Wolfen
ASSAL1827:107

utsí:rut
u^tsi".rut
he.was.closed.(in)
TN:19:136:61

utsìwayéh
u^tsi~wa^ye'<
it.smells.strong
MB:B-G-6.9:09

utsiwayh
u^tsIwa^ye;'<
it.smells.strong
WD:VR:328

utsiʔdwara
odsinquarae
green
GALLATIN1848:81

utsiʔrút
utsI>ru't
he.was.closed
WD:NR:104

utúhtraʔ
utu'<tra>
women's.shirtwaist
WD:NR:107

uturahate
otorahaute
hot
CAMPBELL:Hittites:2

utu:re
u^tu.re
it.is.cold
LC:180

utúre
o toó rai
it is cold weather
HOWSE1850:120

utùsawákyahsereh
u^tu`sa^wa'k,a<se^re<
there:again:she.circles.
(or.goes.around.the.ring)
TN:33:277:43-46

utuyęʔ
ottoyaye
axe
GALLATIN1848:79

utu:yęʔ
u^tu.yE;>
the.tallow
WM:227
u^tu.yE;>
to.melt
WD:VR:330

utú:yęʔ
utu'.yE;>
axe
WD:NR:033

uwahrą
uwaha;'ra;
another.one
WD:Ad:365

uwáhka
uwa'<ka
footsteps
WD:NR:111
cf -ahkw- shoe

uwa:htra
owāhtra
flesh
HALE1885:79
cf -?wahts- meat

uwánęh
u^wa'nE;<
large
TN:04:089:33

uwátayǫ
uwátayo
hole
Gatschet1881:250
uwátayo
opening in the ground
Gatschet1881:250

uwatayde
Uwatayōʹnde
full of caves
Gatschet1881:250
is this u-Yat-a-yo;-de  
FEM.ZOIC,sg,PAT-cave-JOIN-in-LOC

Uwatayōʹnde
Arkansas
Gatschet1881:250
is this u-Yat-a-yo;-de  
FEM.ZOIC,sg,PAT-cave-JOIN-in-LOC

uwatayúrunǫ
Uwatayó-runu
people inhabiting caves
Gatschet1881:250
Uwatayó-runu
Cherokees
Gatschet1881:250
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uwá:teʔ
uwa'.te>
hole
WD:NR:112
word or base

uwa'.te>
artificial.cave
WD:NR:112
word or base

uwatih
u^watI<
hole
WD:NR:110

uwatsihsta
uwatsI<sta
bark.(falling.off.old.trees)
WD:NR:032
cf -hst- bark

uwa:turha
u^wa.tu^rE;'ha;
she.her.came.to.see
TN:08:102:16

uwaʔ
uwa>
someone
WD:AA:403

u:wáʔ
u.wa'>1
instead
TN:27:212:60

úwaʔ
u'wa>
someone
TN:29:267:32

uwáʔe
uwa'>E
instead
WD:AA:402
word or base

uwaʔh:ʔrąʔ
u^wa>ha;'.>2ra;>
another.one
TN:03:075:08

uwaʔišaʔtuʔtę
uwa>ivca>tu>tE;
your.kind.is.different
WD:VR:322
written as 3

uwaʔišáʔtuʔtęʔ
uwa>iv?ca'>1tu>tE;>
your.kind.is.different
WD:NR:066

uwaʔtáhtǫʔ
uwa>1ta'<to;>
he.is.lost
WD:VR:342

uwáʔtakaęh
u^wa'>1/taka^e;<
she.walks.slowly
MB:B-G-6.9:11

uwáʔtase
a^ua'>tase
body.new
WD:Pr:448

uwáʔta:te:
u^wa'>1ta.te.
she.burnt
TN:04:090:05

uwáʔtà:teh
u^wa'>1ta`.te<
she.was.burnt
TN:22:161:52

uwaʔta:tę:
uwa>1ta.tE;.
she.burnt
WD:Pr:448

uwaʔtežáʔtenǫ
uwa>tEja'>1teno;
other.kind.of.body
WD:NR:112
2 words?

uwaʔtuʔkyà:sta
uwa>tu>k,a`.sta
she.her.fixed.up
WD:VR:265

uwhkǫt
uwa;'<ko;8t
he.has.hung.it
WD:VR:345

uwedayéhteʔ
u<wedaye'<te>
an.island.on.his.neck.carrying
WD:NR:035
uweda^ye'<te>
to.carry.the.island.on.her.back
WD:VR:176

uwéhskwat
u^we'<skwat
one.laughs.at
TN:27:230:34

uwéhtiʔ
uwe'<tI>
all
WD:Ad:355

uwendeh
uwEno;'8de<
tree.down
WD:NR:007
-deh LOC?

uwesaʔde
u^wesa>1de
orphan
WD:TR:425

uweta
o way ta
beer
der Meth
ASSAL1827:108
is English gloss right?

uwé:tih
u^we'.tI<
all
TN:16:129:13

uwé:tiʔ
u^we'.tI>
all
TN:16:128:39
TN:16:128:45

uwęayurnęh
umE;a^yu^rE;'nE;<
table.under.the
WD:NR:077

uwędahrʔwa
>u^mE8da<re;'>ma;
voice.floating
WD:VR:151

uwędakah
umE8dakaE;'<
she.talks.slowly
WD:AA:369

uwędakàh
ume;^8daka`e;'<
she.talks.slowly
MB:B-G-6.9:11
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uwdaʔ
ume'da;>
she.catches
WD:VR:194

uwędáʔta
umE8da'>1ta
not.long.enough
WD:Ad:360

uwdidétih
Mĕhnʹ-dih-dehʹ-tih
echo
Connelley1900:110
[Deer Clan name]

Mĕhnʹ-dih-dehʹ-tih
the wonderful talker
Connelley1900:110
[Deer Clan name]

Mĕhnʹ-dih-dehʹ-tih
what she says goes a long way 
then comes back again
Connelley1900:110
[Deer Clan name]

uwdye:rih
u^mE;'Ge.rI<
he.is.willing
TN:02:063:26

uwdyè:rih
u^mE;'8Ge`.rI<
she.was.willing
TN:02:064:17
u^mE;'8Ge`.rI<
she.is.willing
TN:11:110:48

uw:dyè:rih
u^mE;'.8Ge`.rI<
she.is.willing
TN:22:163:37

uwhtutnyęʔ
u^mE;'<tu^to;'NE;>
stakes.set.up.many
WD:NR:059

uwękwih
umE;<kwI<
she.has.planted
WD:VR:209

uwęnyęhtiʔ
umE;NE;<tI>
man.young
WD:Ad:361

uwęradìnyǫht
mE;^ra;8di~No;<t
it.moss.hangs
TN:22:167:15

uwęràdinyht
mE;ra;`8divNo'<t
it.moss.hangs
TN:22:167:10

uwęruyh
mE;ru^yE;'<
the.moss.is.rubbed.thin
WD:VR:340
mE;ru^yE;'<
the.moss.is.worn.off
WD:VR:340

uwętaʔ
umEta>
pole.small
WD:NR:079

uwtaʔ
u^mE;'ta>
stick
WD:NR:109

uw:taʔ
ivmE;'.ta>
(a).stick
TN:37:293:07

uwętaʔ iyé:waʔ
mE8ta>ivye'.wa>
I.stick.hold
WD:VR:233

uw:tut:nyǫʔ
u^mE;`.tu^to;'.No;>
stakes.set.up.many
TN:37:293:60

uwʔa
u^mE;'>a;
daughter
TN:28:248:24

uwʔah
umE;'>a;<
her.daughter
WD:TR:423
u^mE;'>a;<
(her).daughter
TN:28:246:03

uw:ʔah
u^mE;'.>a;<
her.daughter
TN:04:091:10

uwęʔwah
o^mE;>ma;<
tobacco
WD:NR:089

uwihsk
uwisk
5
JParsons1767:345

uwihsk tewahsę
uwisk towachson
50
JParsons1767:345

uwihš
owI<c
five
WD:CN:405
u^wIc
five
LC:134

ù:wíhš
u`.wi"<c
five.(the.fifth)
TN:24:185:57

uwihšakatewęʔdyáʔwe
owIcakatemE;>8Ga'>1we
five.hundred
WD:CN:406

uwiš
owIc
five
LC:134

uwíš
uwi"c
five
TN:36:287:15
u^wi"c
five
WD:CN:405
o wish'
five
HOWSE1850:114
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uwišewahšę
owIcE;wa<cE;
fifty
WD:CN:406
Wee isch a-wau sa
fifty
50
ASSAL1827:107

uwišewahšę skatiska:re
owIcEwa<cE; skatIska.re
fifty-one
WD:CN:406
written as 2

uwišiská:re
owIcIska'.re
fifteen
WD:CN:405

uyadúšraʔ
u^ya8du[/cra>
shell.of.a.turtle
MB:B-G-6.9:24

uyaléruwęk
oyale'ro^wE;k
Big.Snake
WM:257
note l
w between nasals: is o^ really u^

uyará
uyará
inner or fibre bark
Gatschet1885:xliii

uyá:ra
uya'.ra
bark.(peeled.off)
WD:NR:024
"peel" spelled as "peal"

uyaraʔ
uyaraE;'>
price.there.is
WD:VR:120

uyàredárh
u^ya[\re^da'R
spot
MB:B-G-24.15:06

uyá:reht
uya'.re<t
to.report.of.a.gun
WD:VR:340
word or base

uya:rędarh
uya.rE;8daR
it.a.spot.is
WD:NR:025

uyà:rę:dárh
u^ya`.rE.8da'R
it.a.spot.is
TN:21:155:14

uyà:rhędárh
uya`.RE;nda'R
it.a.spot.is
WD:VR:146

uyáʔtih
u^ya'>1tI<
it.rubs
FE:90
WM:219
u^ya'>1tI<
it.is.rubbed
FE:90
WM:219

uyéhteʔ
uye'<te>
it.the.neck.around.(Seneca)
WD:NR:054
does "Seneca" mean it's from that 
language or a reference to the 
people

u^ye'<te>
her.neck.around.(back)
TN:22:165:09
u^ye'<te>
(it).around.the.neck
MB:B-G-6.9:02
uye'<tE>
the.neck.around
WD:Su:479

uyetsiʔtsadíhaʔ
uyetsI<sadi"ha>
I.borrow.flowers
WD:VR:116

uyúʔwa:žàraʔ
uyu'>7wa[ja`ra>
it.is.stiff
MB:B-G-96.2:02

užaʔ
ujaE;'>
she.a.wing.has
WD:NR:066

užáh
u^ja'<
holding.conversation.
(someone.coming.in,interfering
WD:VR:260

užáhęh
uja^/hE;<
it.boils
TN:04:090:03

užáhęʔ
u^ja^/hE;>
it.boils
WD:VR:260

užàhktęʔ
uja`<ko;^/tE;>
I.it.hang
WD:VR:260

užánǫ
uja'no;
to.run.fast.(deer)
WD:VR:261
word or base

uža:ri
uja.rI
ripe.fruit
WD:NR:018

užarihte
uja^rI<tE
ripe.fruit
MB:B-G-6.9:17
E unclear

užawáhsti
ujawa'<stI
fruit.good
WD:Ad:354
uja^wa'<stI
good.fruit
MB:B-G-6.9:17
additional t written under i

užawasti
uja^waste
fruit.good
WD:NR:016

užà:winh
u^ja`.wivno;'<
she.paddles.with.wings
WD:VR:133
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užaʔrih
uja>rI<
ripe.fruit
WD:NR:016

úžuh
u'ju<
fruit
WD:NR:066

užúhtiʔ
uju'<tI>
the.way
WD:NR:018
word or base
how z^

uju'<tI>
rules
WD:NR:018
word or base
how z^

užunyǫt
u^juNo;8t
(fruit).on.tree.hangs
WD:VR:282

užúʔyę
uju'>7yE;
ground.squirrel.or.chipmunk
WM:137

užúʔyęh
u^ju'>yE;<
ground.squirrel
WD:An:428

uʔata:šrakaʔ
u>ata.craka>
he.the.dam.went.through
WD:NR:003

uʔda
u>7da
arrow
WD:NR:041

uʔda:
oʼondā
arrow
HALE1885:80

uʔdá
oon-dăʹ
arrow
MorganSystems:183

uʔdáhkwayaʔ
u>7da'<kwaya>
it.drum.sounds
WD:NR:107

úʔdahkwàyaʔ
u'>78da<kwa^\ya>
it.drum.sounds
TN:24:186:65

uʔdahšaʔ
undauchsheeau
tongue
Zunge
ADELUNG&VATER1816:336-337
undauchsheeau
Tongue
GALLATIN1848:79

uʔdahšiʔah
undauchsheeau
tongue
BARTON1797:(111)
u?dahs^a? maybe

uʔdákwaʔ
u>da[/kwa>
shell-bark.hickory
MB:B-G-6.9:24
MB: this page: May 14th
MB: this page: Eld. Brown

uʔdá:réhǫʔ
uda'.re^/ho;>
the.arrows.meeting.crosswise
WD:AA:379
where ? in arrow

uʔdárihǫ
u>nda'rIho;
arrows.along.the.trail
WD:NR:094

uʔdá:rihǫʔ
u>8da'.rivho;>
crossed.arrows
WD:VR:249
u>8da'.rivho;>
the.arrows.meet.
(through.the.animal)
WD:VR:249

uʔdarnyʔ
u>7daro;'No;'>
arrows.crossed
WD:NR:041

uʔda:te dyáʔwiš
u>8da.te 8Ga'>1wIc
dry-weather.turtle
WD:An:432
word or base
written as 2

uʔda:žú
u^>78da[ju'
[unglossed]
MB:B-G-4.12:08
source: Star Young
Salomon Karaho's daughter
cousin of John K.
Porcupine Clan

u^>78da[jYu'
[unglossed]
MB:B-G-4.12:48
source: Star Young
John Karoho
Porcupine

uʔdažuh
u>7daju<
arrow.killed.(him)
WD:NR:041

uʔdaʔihažuhs
u>da>Ihaju<s
he.with.arrow.kills
WD:NR:041

uʔdáʔrihǫʔ
uda'>1rivho;>
arrows.encountering.
(shooting.a.bear.on.both.sides)
WD:NR:041
where ? in arrow

uda'>1rivho;>
arrows.crossing.
(shooting.a.bear.on.both.sides)
WD:NR:041
where ? in arrow

u8da'>1rivho;>
two.arrows.encountering
WD:VR:306
where ? in arrow

uʔdaʔtarí:žaʔ
u>8da>ta^ri".ja>
I.bread.cut
WD:VR:258

uʔda:ʔwa
u>8da.>1wa
(the).liver
WM:252
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uʔdáʔwa
u>7da'>1wa
liver
WM:252

uʔdáʔwaʔ
u^da'>1wa>
lung
WD:NR:045

uʔdèhšeriʔ
u>de`<cE^rI>
some.sand...
MB:B-G-4.12:48
source: E.H. Brown
woman's name

uʔdehšríʔ
u>dacE;'ri">
sand.on.it
WD:AA:379
very unclear - check fiche
why a not eh

uʔdehšuri
u8dE<curI
under.the.sand
WD:Su:480

uʔdehšuríh
u8dE<cu^ri"<
sand.over.track
WD:VR:306

uʔdèhšurih
u>dE`<curI<
under.the.sand
WD:NR:045

uʔdéhšuríʔ
udE'<cu^ri">
sand.over.a.(bear's).track
WD:NR:045

uʔdiyrahtǫʔ
u>8divyo;^/ra<to;>
she.her.senses.lost.(unconscious)
TN:22:159:33

uʔdrhkwaʔ
u>8drE'<kwa>
nest
MB:B-G-6.9:19

uʔdú:teʔ
u>8du'.tE>9
water.deep
TN:02:069:45

uʔdyade
u>8Gade
until
WD:TC:412

uʔdyadih
u>8Ga^dI<
to.do.the.work
WD:VR:236

uʔdyadíh
u>Gadi"<
at.that.time
WD:TC:412

úʔdyadiʔ
u'>88Ga^dI>
quite.a.while
TN:27:211:11
double 88

uʔdyharah
u>8go;'ha;^ra<
[unglossed]
MB:B-G-24.15:06
is this u?dwo;'harah

uʔdyharaʔ
u8>Go;'ha;^ra;>
dogwood
TN:21:154:55

uʔehtaʔ
ohetta
nail
CAMPBELL:Hittites:2
ohetta
Nails
GALLATIN1848:79

uʔéhtaʔ
u>e'ta>
her.finger.nails
WD:NR:058

uʔéhtraʔ
u>E'<tra>
the.claw
WD:NR:054
u>E;'<tra>
the.claw
TN:28:236:44
why nasal

uʔkyeręh
u>k,erE;<
(all).he.has.done
WD:VR:268

uʔnę
onna
Bone
GALLATIN1848:79

uʔnyęhažúhkeh
unE;ha^ju'<ke<
he.fringes.has.alongside
WD:NR:081

ùʔnyǫhkaré:tsih
u`>7No;<ka^re'.tsI<
(the).bank.steep:very.high
TN:37:292:47-48
numbered & glossed as 2

uʔnyǫhkaréʔtsih
u>7No;<kare'>tsI<
the.bank.is.steep
WD:NR:082

uʔǫ:nǫht
u>o;.no;<t
one.body.gives.me
WD:VR:278

úʔrah
u'>7ra<
at.night
TN:02:064:21
TN:26:198:04
>u'>7ra<
at.night
TN:26:201:21
why initial ?

uʔrahǫnyǫ
u>7raho;No;
night.every
WD:NR:110
u>7raho;No;
at.night.every
WD:TC:414

uʔrahǫnyǫh
u>7raho;No;<
at.night.every
WD:AA:393

uʔrahǫnyh
u>7\raho;^No;'<
at.night.every
TN:26:198:19

ùʔrahǫnyh
u`>7raho;^No;'<
at.night.several
TN:04:086:54
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uʔraʔ
u>7ra>
at.night
TN:21:154:28

uʔrestá:deʔ
u>7rEsta'.de>
to.be.nearer
WD:AA:402
u>7rEsta'.de>
to.be.farther
WD:AA:402

uʔsayé:ruh
u>saye'.ru<
again.I.will.enjoy
WD:VR:217

uʔsędaʔ
u>7sE;8da>
its.musk
WD:NR:095

u:ʔsę:dáʔ
u.se.8da'>
the.musk
TN:06:097:57

uʔs:dáʔ
u>7sE;`.8da'>
its.musk
TN:06:098:17

uʔskǫhša
uskoonsheeau
Teeth
GALLATIN1848:79

uʔskǫhšiʔah
uskoonsheeau
teeth
BARTON1797:(110)
u?sko;hs^a? maybe

uʔskunyǫʔšúwanęh
u>skuNo;>cu'anE;<
shaggy-headed.(lion)
WD:NR:097

uʔskwęʔrę
uskwañrañ
beard
HALE1885:80

uʔskwęʔrut
ochquieroot
Beard
GALLATIN1848:79

uʔšra:dutęʔ
u>7cra.dutE;>
a.high.dam
WD:VR:336

uʔšradútęʔ
u>7cradu^/tE;>
a.dam.high
WD:Ad:356

uʔšrattsih
o>acratE'tsI<
dam.thick,strong
WD:NR:003

uʔšruyuhtih
u>7cruyu<tI<
he.went.the.dam.through
WD:NR:003

uʔšruyúhtiʔ
u>7cru^yu'<tI>
gone.through.sky.in.good.style
WD:VR:331

uʔšruyúhtuʔ
u>7cru^yu'<tu>
he.the.dam.went.through
WD:VR:333

uʔtahǫnyǫh
u>7taho;No;<
at.night.several
WD:TC:414

uʔtahta
utahta
wood
HALE1885:79

uʔtahtanwęh
uta<tano;'mE;<
wood.wet
WD:Ad:353

uʔtahtaráʔde
uta<tara'>1de
wood.floating.down
WD:VR:147

uʔtahtaʔ
uta<ta>
wood
WD:NR:015
O tu ta
the wood
das Holz
ASSAL1827:108

otaghta
wood
GALLATIN1848:81
o,tagh,ta
wood
Johnston1820:294

uʔtaih
oghtaeh
squirrel
GALLATIN1848:81

uʔtarà:ʔ
u>ta^ra`.E;'>
she.a.clan.owns
TN:07:100:51

ùʔtará:ęʔ
u`>ta^ra'.E;>
she.a.clan.has
WM:088

uʔtaráʔ
u>tara'>1
clan
WD:GT:437

uʔtarihaš
u>7tarIhac
he.mud.eats
WD:NR:100

uʔtaríhaš
u>tariv?hac
he.eats.mud
WD:VR:179

uʔtaríhęh
u>tariv?hE;<
it.is.hot
WD:VR:152
(Lorette name)

uʔtarwaʔ
u>taro;'ma;>
a.tree.of.large.size.(as.the.arm)
WD:Su:478

uʔtarǫwaʔteʔ
u>7taro;ma>te>
the.limb.(of.a.tree)
WD:NR:028

ùʔtarǫwáʔteʔ
u`>7ta^ro;ma'>1te>
limb.of.a.tree
MB:B-G-6.9:08
of looks like g
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uʔtawáʔráhtah
u>ta^wa'>1ra'<ta<
it.became.dark
WD:VR:148

uʔtawáʔratah
u>tawa'>rata<
it.dark.became
WD:Ad:353

uʔtawàʔrá:tah
u>ta^wa`>1ra'.ta<
it.dark.became
TN:02:070:42
FCT-DU?

uʔtaʔwahstaʔ
u>ta>1wa<sta>
they.got.sleepy
WD:VR:128

úʔtaʔwàhstáʔ
u'>ta>1wa`<sta'>
she.got.sleeping
TN:22:166:50
why ? in sleep
used as example in Verbbase

uʔtéhstędih
u>tE'<stE;dI<
(not).she.has.come.down
WD:VR:323

uʔthšaʔ
u^to;'<ca>
egg
TN:32:274:20
TN:32:274:49
u>7to;'<ca>
egg
FE:94
WM:253

ùʔthšaʔ
u`>7to;'<ca>
egg
TN:32:276:39

uʔthšaʔi
u>to;'<ca>I
egg
WD:NR:111
word or base

uʔtúhšrayeh
u>tu'<craye<
her.side.on
WD:AA:401

uʔtú:hšrayeh
u^>tu'.<cra^ye<
her.side.on
TN:28:237:37

uʔtúhšraʔ
u>tu'<cra>
the.ribs
WD:NR:107

uʔtuyʔ
u>tuyE;'>
she.knows
WD:VR:340

uʔwáhtsa
u>7wa'<tsa
the.meat
TN:21:151:27
used as example in Phonology

uʔwahtsaʔ
ohwaghtha
flesh
GALLATIN1848:81
where s

ohwaghtha
meat
GALLATIN1848:81
where s

oh,wagh,tha
meat
Johnston1820:294

uʔwáhtsaʔ
u^wa'<tsa>
meat
TN:02:065:43
TN:17:132:33
used as example in Nouns

u^wa'<tsa>
the.meat
TN:23:176:17

uʔwàhtsaʔ
u>7wa`<tsa>
meat
TN:11:108:53

uʔwáhtsaʔar:kwaʔ
u>wa'<tsa>a^ro;'.kwa>
to.meat.put.in.the.fire
WD:VR:153
a^ actually 1^

uʔwakʔse
u>wakE;'>9se
she.examined
WD:VR:217
1st character unclear

uʔyedyatęhs
u>ye^GatE;<s
I.call.(by.name)
WD:VR:237

uʔyew:raʔteyat
u>ye^mE'.ra>1teyat
I.moss.burn
WD:NR:055

uʔyeyá:nyǫʔ
u>7yeya'.No;>
I.cook
WD:VR:227
u>7yeya'.No;>
I.begin.cooking
WD:VR:227

uʔyęraʔ
u>yE;ro;>
the.ashes
WD:NR:054

uʔy:raʔ
uye;'.ra;>
ashes
WD:NR:114
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wadaka
wandaka
I.camp
LC:164

wa:daréʔ
wa.8da^re'>
they.live
TN:40:311:62

wadat
wa;8da^t
villagers.(Wyandots)
TN:38:303:58

wadát
wa^da't
villagers
TN:39:306:66
wa8da't
Wyandots
WD:GT:436
wa8da't
villagers
WD:GT:436
wa^8da't
Wyandot
TN:37:292:03
wa^8da't
villagers
TN:40:307:19
wa;8da't
villagers
TN:40:311:54
Wandót
[unglossed]
Gatschet1881:249

wa:dát
wa;.8da't
villagers
TN:37:300:06

wa:dà:t
wa.8da`.t
villagers.(Wyandots)
TN:39:304:23

wádat
wa;'8dat
villager
TN:07:098:29
wa;'8dat
villagers.(Wyandots)
TN:38:303:09

wa;'8da^t
the.villagers.(Wyandots)
TN:38:303:34
wa;'8da^t
villagers.(Wyandots)
TN:38:304:14

wá:dat
wa'.8dat
villagers.(Wyandots)
TN:38:303:39
wa;'8.da^t
villager
TN:07:101:11
wa;'.8dat
villagers
TN:38:302:11

wàdát
wa`8da't
villagers
TN:37:297:26

wà:dát
wa`.8da't
villagers
TN:37:296:20
TN:37:298:36
TN:40:311:44
TN:40:312:12
wa`.8da't
villagers.(Wyandots)
TN:39:304:41
wa;`.nda^/t
villagers
TN:37:299:25
wa;`.8da't
villagers
TN:40:311:64

wadát hawędá
wandót hamändá
Huron language
Gatschet1881:249

wadats
wandats
I.camp
LC:164

wadéʔskyut
wadE'>9sk,ut
I.stoop
WD:VR:188

wadya
waGa
six
LC:134
this article seems to have only G, 
even in other languages

waenǫʔtaʔ
waE^no;>6ta>
near
TN:26:199:10
waE^no;>6ta>
fence
WD:NR:111
word or base

wahátakyeʔah
wa^ha'ta^k,e>a<
her.road:close.to
TN:34:278:24-25
numbered & glossed as 2

wahá:takyéʔah
waha'.tak,E'>a<
the.road.just.pass.by
WD:VR:138
waha'.tak,E'>a<
the.road.close.to
WD:VR:138

wahá:takyèʔah
waha'.ta^k,E`>a<
just.by.the.road
TN:22:165:25-26
numbered as 2

wahatętá:haʔ
wahatE8ta'.ha>
he.employed
WD:VR:162
wahatE8ta'.ha>
he.hired
WD:VR:162

waháʔrąʔ
wa^ha'>1ra;>
another.(one).only
TN:26:198:20

wahʔrąʔ
waha;'>1ra;>
another.only
WD:Ad:366
wa^ha;'>2ra;>
a.little.only.(another.one)
TN:24:185:35
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wa:hʔrʔ
wa.ha;'>1ra;'>
a.little.only.(another.one)
WD:AA:403
word or base

wah:teʔ
wa^hE;'.tE>
it.is.accepted.(law)
TN:07:100:03

wáhǫwenyhtiʔ
wa'ho^mE^NE;'<tI>
he.is.a.young.man
TN:28:245:49

wahsę
wachson
10
JParsons1767:345

wahsę tǫkaya
wachson tonkiaw
1000
JParsons1767:345

wahskat
wa<skat
she.desires
WD:VR:127

wahsǫt yadišrah
waugh,sunt,ya,an,des,hra
moon
Johnston1820:293

wahsǫteye
wasuñteye
night
HALE1885:80

wahsǫteye yadišar
wa<so;teyeya8dIcar
night.sun.(moon)
WD:NR:063
first character unclear
why a in sun
where NOUN

wahsǫteye yadišra
waughsuntyaandeshra
Moon
GALLATIN1848:79

wahsǫteyi yadišr
wasuñteyi-yandishr
moon (night-sun)
HALE1885:80

wahsǫteʔye
wa<so;te>3ye
moon
WD:NR:078
is there a word missing here: 
yadIcra<

wahsǫtéʔye
wä-sun-taʹ-yeh
night
MorganSystems:183

wahsǫteʔye yadišra
wa<so;te>ye yadIcra
night.sun
WD:NR:046

wahsǫteʔye yadíšra
wä-sun-ta-yeh yän-deʹ-shä
moon
MorganSystems:183

wahsǫteʔye yadí:šrah
wa<so;<te>ye yadi".cra<
night.sun.(moon)
WD:NR:111

wahsǫtkeh dišraʔ
Wau saut-ga desra
the moon
der Mond
ASSAL1827:107

wáhstaʔtùʔ
wa'<sta>1tu`>7
cannot.be
TN:19:143:20

wahste
huaste
handsome
GALLATIN1848:81

wáhsteh
wa'<ste<
is.drained
TN:34:281:53

wahšarí:taʔ
wa<ca^ri".ta>
she.mouth.bites
WD:NR:037

wahšáʔža
wa<ca'>1ja
her.little.mouth
WD:NR:001

wáhšàʔžah
wa'<ca`>1ja<
her.little.mouth
MB:B-G-6.9:07
wa'<ca`>1ja<
little.mouth
MB:B-G-6.9:07

wahšędá:tih
wa<cE;8da'.tI<
a.name.the.other.side.of
WD:NR:011

wahšędù:žaʔ
wa<cE;8du`.ja>
she.fruit.eats.up
WD:VR:203
cf -az^- fruit

wahši
waugh,she
bad
Johnston1820:293

wa:hšwáʔ
wa.<co;`ma;'>
a.little.that.far
WD:NR:088
space between . and <

wahšutawęh
wah-shu-ta-mah
[unglossed]
FINLEY1840:415
name

wáhta weyare
wa'<ta weyare
maple.syrup
WD:NR:111

wáhtah
wa'<ta<
sugar.tree.(maple)
WD:NR:111

wahtaʔ
wa<ta>
I.get.sleepy
WD:VR:342

wáhtaʔ
wa'<ta>
sugar-tree
TN:14:123:09
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wahtehsehti
wa<te<se<tI
she.hides
WD:VR:127

wahtiyáhkweʔ
wa<tivya'<kwe>
blackberries
WD:NR:111
wa<tivya'<kwe>
eyes-big
WD:NR:111

wahtsa
wauchtsaw
flesh
BARTON1797:(115)

wahtsaʔ
wauchtsaw
meat
Fleisch
ADELUNG&VATER1816:?

wahtsiʔrà:reh
wa<tsI>5ra`.re<
the.cloud.rose
WD:VR:151

wahtsíʔrà:reh
wa<tsi">5ra`.re<
the.clouds.rose
WD:NR:112

wakahskaʔ
waka<ska>
she.divides
WD:VR:264

wakę
wakE;
she.got.up
WD:VR:136

wakhšarǫʔ
ma^ko;'<ca^ro;>
the.reflection.of.his.face
WD:NR:087

wakhšeraʔ
ma;ko;'<ce^ra>
something.of.the.bridle.with.the.fac
e
WD:NR:077
word or base
last 2 characters unclear

wakǫhšerǫʔ
mako;cero;>
something.like."falseface".mask
WD:NR:079
between k and r unclear
lik [sic]

wakhšutadìhaʔ
ma;^ko;'<cu^ta^di~ha>
some.one.self.face.show.or.stick.
(someone.invited.him)
WM:205

wakǫhšú:taʔ
ma^ko;<cu'.ta>
I.(to).you.stick.(my).face
TN:28:240:59
previous word ends in nasal

wakyeráʔtaʔ
wak,e^ra'>1ta>
it.will.be.so.used
TN:36:288:01

wakyerí:hęh
wak,e^ri".hE;<
she.arose.quickly
WD:VR:268

wan
wan
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

wanękwišenǫ
one eke wisch eno
I have defeated my enemy
Ich habe meine Feinde besiegt
ASSAL1827:109

wanęšra
waneñshra
knife
HALE1885:80

wanǫhkwarihskwaʔ
wano;<kwarI<skwa>
I.am.curious
WD:VR:314

wanhtǫʔ
wa^no;'<to;>
I.am.tired.waiting
MB:B-G-24.15:11

waráhskwah
wa^ra'<skwa<
she.went
TN:22:162:49

warawęʔta
Wo ra minta
the musket
die Flinte
ASSAL1827:108

waríhǫh
wariv?ho;<
I.am.able
WD:VR:152

wariwayaʔtę:di
warIwa^ya>1tE;.8dI
I.have.to.say.much
WD:AA:398

wasase
wä-sä-sa
war-dance
MorganMigrations:227
from the Dakotas

wasasénhaʔ
wasase'nE'ha;>
Indian.corn.(Seneca)
WD:NR:049

wasaseǫnǫ
wä-sä-sa-o-no
Dakotas
MorganMigrations:227

washęnyáʔa
washE;Na'>a;
small.(female)
WD:Ad:353
washE;Na'>a;
little.(female)
WD:Ad:353

wa:skęʔnyáʔa
wa.skE;>Na;'>a;
her.pet.is.small
WD:VR:155

waskʔnyáʔa
wa^ske;`Na;'>a;
she.pet.is.small
TN:21:151:31
wa^skE;`>Na;'>a;
she.pet.(domesticated)
TN:21:150:26
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wáskęʔnyaʔa
wa'skE;>Na;>a;
she.pet.small
TN:21:151:01

wa:sǫtéʔye yadí:šrah
wa.so;ntE'>9ye yadi".cra<
moon
LC:160

wašá
waw shaw'
six
HOWSE1850:114

wašá:še
wa^ca'.ce
Osage
WD:GT:436

waše
Wau sche
bad
Böse
ASSAL1827:107

wataháręht
wata^ha[/re;<t
a.hole
MB:B-G-6.9:05

watahá:ręht
wataha'.rE;<t
a.hole
WD:NR:011

watawʔ
watamE;'>
she.swims
WD:VR:141

watayǫh
wa<ta^yo;<
caves.in
WD:NR:030

wàtayú:runǫ
wa`ta^yu'.runo;
underground-dwellers
TN:39:306:63
wa`ta^yu'.ru^no;
ground-dwellers.(Cherokees)
TN:38:304:11
wa`ta^yu'.ru^no;
underground-dwellers.(Cherokees)
TN:39:304:39

wa`>ta^yu'.runo;
underground-dwellers.(Cherokees)
TN:39:305:05

watayúrunǫh
wata^yu'ru^no;<
ground-dwellers.(Cherokees)
TN:38:303:52
wa>taya'<runo;<
Underground.dwellers.(Cherokees)
WD:NR:030

watayú:runǫh
wata^yu'.runo;<
underground-dwellers.(Cherokees)
TN:39:305:21
wata^yu'.ru^no;<
underground-dwellers
TN:39:306:42

wàtayú:runǫh
wa`>ta^yu'.runo;<
underground-dwellers
TN:39:304:51

watayú:runǫʔ
wata^yu'.runo;>
ground-dwellers.(Cherokee)
TN:38:303:25
wata^yu'.runo;>
ground-dwellers.(Cherokees)
TN:38:303:44
wata^yu'.ru^no;>
the.under-ground-dweller.
(Cherokee)
TN:37:292:57

watayú:ru:nǫʔ
wata^yu'.ru.no;>
ground-dwellers.(Cherokees)
TN:38:301:04
wata^yu'.ru.no;^>
ground-dwellers
TN:38:302:49

watàʔ
wa^ta`>
every.way
TN:27:230:11

waterąhąʔ
watera;ha;>
she.passed.around
WD:VR:214

wateʔdyaduʔdaʔ
wate>Gadu>da>
arrow.broken
WD:NR:030

wateʔdyaʔduʔdaʔ
wate>Ga>du>7da>
arrow.broke
WD:Ad:356

wateʔruhšrąʔ
watE>9ru<cra;>
she.hair.sheds
WD:NR:031
watE>9ru<cra;>
she.hair.drops
WD:NR:031
watE>9ru<cra;>
she.skin.sheds
WD:NR:031
watE>9ru<cra;>
she.skin.drops
WD:NR:031
watE>9ru<cra;>
it.hair.sheds
WD:NR:031
watE>9ru<cra;>
it.hair.drops
WD:NR:031
watE>9ru<cra;>
it.skin.sheds
WD:NR:031
watE>9ru<cra;>
it.skin.drops
WD:NR:031

watéʔruhšrǫʔ
watE'>9ru<cro;>
she.sheds.the.hair
WD:VR:181
watE'>9ru<cro;>
she.sheds.the.skin
WD:VR:181

watętaha
watE;ntaha
she.hired
WD:VR:222
nasal vowel unclear

watętahaʔ
watE;8taha>
she.hired
WD:VR:222
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wátętá:haʔ
wa'tE8ta'.ha>
she.hires.somebody
WD:VR:322

wátętàhaʔ
wa'tE;8ta`ha>
she.hired
TN:27:228:24

watʔnyǫʔ
watE;'>No;>
she.parches.(corn)
WD:VR:228
unclear what form should be, 
outside of -ha-

watidaʔtarǫteʔ
watI8da>ta^ro;tE>
they.bread.bake
WD:VR:298

watidaʔtar:tę
watI>da>taro;'.tE;
they.bread.bake
WD:VR:153

wàtidaʔtar:tęʔ
wa`tiv8da>ta^ro;'.tE;>
they.bread.bake
TN:26:203:27

watidaʔtarǫtǫʔ
watI8da>ta^ro;to;>
they.bread.bake
WD:VR:298

wáti:drà:waʔ
wa^/tI.8dra`.wa>
they.danced
TN:27:231:06

watískęnyàʔsaʔ
wa^ti"skE;Na;`>sa>
they.are.small
TN:29:263:12-13

watískęʔnyàʔsaʔ
wa^ti"skE;>Na;`>sa>
the.small.ones.(of.the.quail)
WD:Ad:363

watitéʔt
watItE'>9t
they.pound.corn
TN:04:078:01
used as example in Phonology
used as example in Further

watiyahkweʔduwanęh
watIya8kwe>du^wa<nE;<
their.eyes.large
WD:NR:071
why h in large

watiyaweʔ
wa^tIyawe>
they.have.cooked
WD:VR:345

watiyuwátaʔ
wa^tIyuwa^/ta>
this.had.been.changed
WD:VR:338

watì:yuwátaʔ
wa^ti~.yu^wa^/ta>
this.had.been.changed.
(grown.large)
TN:23:174:40
AUG maybe - check context

wáti:žuh
wa^/tI.ju<
that.they.(know).how.to.do
WD:VR:252

watiʔskuhšrǫhs
wa^tI>sku<cro;<s
she.wades.in.the.water.time.and.a
gain
WD:VR:182

wá:tǫh
wa'.to;<
she.said
TN:15:125:25

watǫtá:reʔ
wato;ta'.re>
again.they.(2).were.glad
WD:Ad:362

wátǫtaręʔ
wa^/to;tarE;>
she.very.glad.was
TN:28:252:35
used as example in Further

watrahakwaʔ
watra^hakwa>
it.turns.up
WD:VR:165

watrahákwaʔ
wa^traha'kwa>
it.turns.up
TN:23:181:14

watrędaʔ
watrE<8da>
she.worships.(in.church)
WD:NR:049

watrihǫdyaʔnǫʔ
watrIho;Ga>1no;>6
she.had.a.lie.told
WD:NR:028

watrnyanǫnęʔ
watro;[\Na^no;ne;>
taking.care.of.heaven
MB:B-G-4.12:49
watro;`Nano;nE;>
of.heavens.take.care
WD:VR:279

watrǫnyanǫnyęʔ
watro;Nano;NE;>
taking.care.of.beaver
WD:An:429

watrnyǫnnęh
Wäh-trohnʹ-yoh-nohʹ-nĕh
she takes care of the sky
Connelley1900:112
[Little Turtle Clan name]

Wäh-trohnʹ-yoh-nohʹ-nĕh
keeper of the heavens
Connelley1900:112
[Little Turtle Clan name]

watrǫnyuwe
watro;Nuwe
to.converse
WD:VR:341

watsęha:tiʔ
watsE;ha.tI>
side.of.the.fire
WD:AA:382

wátsęhà:tiʔ
wa^/tse;ha;`.tI>
side.of.the.fire
TN:07:099:51

watsęhá:yeʔ
wa^tsE;^ha'.ye>
fires
TN:38:302:36
wa^tsE;^ha'.ye>
the.fire.in
WD:NR:112
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watshaʔ
watsE'ha;>
she.went.for.water
LC:184
also includes sej^0;ha<  water, 
but this looks like Mohawk

watsęhaʔtakyéʔah
watsE;ha;>tak,E'>a<
the.fire.near
WD:NR:103

watsęháʔtakyèʔah
watsE;^ha;'>ta^k,e`>a<
the.fire.near
TN:23:169:54

wá:tsih
wa'.tsI<
it.is.full
TN:33:277:15

wà:tsih
wa`.tsI<
somewhere.else
TN:18:134:23
initial character not clear

watsihsta yǫtéhkwih
wa^tsI<sta^yo;te'<kwI<
I.on.bark.live
WD:NR:112
probably 2 words

watsista yǫtékwih
wa^tsIsta^yo;te'kwI<
I.live.on.bark
WD:AA:389

wátsiʔ
wa'tsI>
it.is.full
TN:33:277:18

waušíres
waw ush é rais
he walks a little
HOWSE1850:118

wawáhkaʔ
wawa'<ka>
short.(anything)
WD:Ad:366

waya:
wayā
six
HALE1885:79

wayahahǫkyeʔ
wa^yahaho;<k,e>
I.am.the.road.travelling
WD:VR:290
why h in travel

wayaháhǫkyeʔ
wa^yaha^/ho;<k,e>
I.am.(along).the.road.travelling
TN:22:166:40
why h in travel

wayahkerhǫʔ
waya<kero;^/ho;>
I.got.scared
WD:VR:129

wayahǫhtáhtǫʔ
>wayaho;<ta'<to;>
I.my.ear.lose
WD:NR:062

wayáhtaʔehst
waya'<ta>E<st
I.stumble
WD:VR:345

wayákǫhšutahs
waya^/ko;<cu^ta<s
she.invites.me
WD:Pr:459

wayatawęh
wa^yata^mE;<
it.me.self.water.is
IR:13
cf -awe;- water

wa^yata^mE;<
I.swim
IR:13

wayatędútǫʔ
waya^te;[8du'to;>
she.tells.me
MB:B-G-15.4:12
MB: this page: 3 p. s. fem

wayatri:žériha
wayatrI.je^/rIha
I.believe
WD:VR:305

wayaʔ
waya
6
JParsons1767:345
note y not z^

wayaʔ tewahsę
waya towachson
60
JParsons1767:345

wayehaehšǫkyèhti
wayehaE^<co;k,e`<tI
my.spine.long.is
WD:NR:049

wayehaéʔšǫkehtih
wayeha^E'>co;ke<tI<
my.spine.along
WD:AA:379

wayèhaʔšǫkyèhtih
wa^ye`ha^E;'>co;^k,e`<tI<
my.spine.along
TN:27:215:61

wayehšatúręʔ
waye<ca^tu'rE;>
I.am.taken.sick
WD:VR:192

wayehšatú:ręʔ
waye<catu'.rE;>
I.become.sick
WD:VR:203

wayèhšatúrʔ
wa^ye`<ca^tu're;`>
I.am.taken.sick
MB:B-G-24.15:11

wayekwihstáhtǫʔ
wa^yekwI<sta'<to;>
it.me.money.lost
IR:13

waye:riʔ
waye.rI>
I.did.think
WD:VR:228

wayešatúrę
wayecatu'rE;
I.am.taken.sick
WD:VR:333

wayetr:nyuwaʔ
wa^ye^tro;'.Nuwa>
I.will.be.conversing
WD:VR:309
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wayé:wędat
waye'.mE;ndat
I.pray
WD:VR:275

wayèwędyérih
wa^ye`mE;8Ge'rI<
I.am.willing
TN:02:071:36

wayewihšędyaʔ
waye^wI<cI8Ga>
it.me.overpowers
WD:VR:236

wayewíhšędyàʔ
waye^wi"<civ8Ga`>
it.me.overpowers
TN:20:148:18

wayeyážedawáhstih
wayeya'jedawa'<stI<
I.am.striped.nicely
WD:VR:175
waye^ya'jeda^wa'<stI<
I.am.striped.nicely
MB:B-G-24.15:05

wayeyážedawàhstih
waye^ya'jeda^wa`<stI<
I.am.striped:nicely
TN:22:162:24-25

wayèʔdehšti
wa^ye`>dE^<co;'8ti{
I.throw.sand
MB:B-G-24.15:11

wayèʔdéhšǫtiʔ
wa^ye`>dE'<co;tI>
it me.sand.abandon
IR:16

wayeʔdiyhsathah
waye>divyo;'<sato;'ha<
I.am.lonesome
WD:VR:311

wayèʔdiyǫraętáʔah
wa^ye`>divyo;^ra^E;ta'>a<
I.knowledge.acquired
TN:36:286:57

wayeʔdyadihtęʔ
waye>GadI<tE;>
I.work
WD:VR:199

wayeʔdyadíhtęʔ
wa^ye>Ga^di"<tE;>
I.work
TN:36:289:61

wayèʔdyadíhtęʔ
wa^ye`>3Ga^di"<tE;>
I.work
TN:36:289:55

wayeʔrutset
wa^ye>rutsEt
I.ride
WD:NR:058

wayéʔrutsit
waye'>ru^tsIt
I.ride
WD:VR:310

wayęteʔyeh
wayE;8te>ye<
summer
WD:TC:417
cf Oi -akV;nh- summer

wayętéʔyeh
wayE;8te'>3yE;<
in.summer
WD:Su:481
cf Oi -akV;nh- summer

wayęʔtuʔdih
wayE;>tu>7dI<
I.was.grown.up
WD:VR:232

wayʔtù:ʔdih
wa^yE;'>tu`.>7dI<
I.was.grown.up
TN:36:286:35

waž ìskáre
waji~ska're
sixteen
WD:CN:405

waž iwasę
wajewasE;
sixty
WD:CN:406
Wau schau-wau sa
sixty
60
ASSAL1827:107
wau,shau,waugh,sa
sixty
Johnston1820:293

waža
wajā
six
HALE1885:79
waushau
six
GALLATIN1848:83

wa:žašǫʔwahtiʔ
wa.jaco;>6ma;<tI>
a.little.farther.away
WD:Su:479

wažatewęʔdyáʔwe
wajatemE>8Ga'>1we
six.hundred
WD:CN:406

wažá:węh
waja'.mE;<
could.it.be
WD:VR:140

wažayǫʔ
wa^jayo;>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:49
source: Star Young
tildes not ogoneks
me;[8di{ Splitlog's son
Snake

wažáyǫʔ
wa^jYa'yo;>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:15
source: Star Young
tildes not ogoneks
me;'8di{ Splitlog's son, from a 
Shawnee father
Snake Clan

wažaʔ
waja>
six
WD:CN:405
Wau-schau
six
6
ASSAL1827:107
wau,shau
six
Johnston1820:292

wa:žaʔ
wa.ja>
six
LC:134

  

645



wažáʔ
wä-zuhʹ
six
MorganSystems:183

wažaʔtawęʔdiʔ
waja>1tamE;>dI>
it.happens.to.me
WD:VR:141

waʔahšwáʔ
wa>a^<co;`ma;'>
a.little.that.far
TN:22:160:57

waʔdaráʔdiʔ
wa>dara'>dI>
I.was.able
WD:VR:147

wáʔdeʔ
wa'>dE>
some.time
WD:Ad:366

waʔdyadíhtęʔ
wa>1Gadi"<tE;>
(will).we.it.prevent
WD:VR:122

wàʔnǫwáʔdeʔ
wa`>no;ma;'>28de>
another.next.time
TN:28:251:46

wáʔtaih
wa'>1taI<
somewhere.else
TN:27:218:49

waʔtanyęhstiʔ
wa>1taNE;<stI>
to.be.small.and.pretty
WD:VR:144

wáʔtanyęhstiʔ
wa'>1ta^NE;<stI>
she.is.small.and.pretty
TN:21:151:33

wàʔtayhtsih
wa`>ta^yE;'<tsI<
our.bodies.are.old
TN:22:166:46

waʔtiʔ
wa>tI>
all
WD:Ad:366

wá:ʔtǫʔ
wa'.>1tu>
to.be.done
TN:11:111:60
why u not o;

wàʔtsi
wa`>1tsiv
elsewhere
TN:29:258:17

wàʔtsiawíhtih
wa`>1tsivawi"<tI<
she.leaves.for.another.place
MB:B-G-6.9:19
wa`>1tsivawi"<tI<
she.goes.to.another.place
MB:B-G-6.9:19

waʔtsíh
wa>1tsi"<
that.side
TN:02:066:23
wa>1tsi"<
elsewhere
TN:19:140:22
TN:21:154:17
TN:29:258:27

wáʔtsih
wa'>1tsI<
elsewhere
TN:23:178:08
TN:27:228:39
wa'>1tsI<
a.different.place
TN:37:296:60

wáʔtsìh
wa'>1tsi~<
elsewhere
TN:37:296:47

waʔtsiʔumh
wa>1tsI>uma;'<
to.a.different.place
WD:AA:403

wáʔtu
wa'>1tu
the.next
TN:07:100:23
wa'>1tu
another
TN:07:100:27

wáʔtuh
wa'>1tu<
this.time
TN:40:310:44

waʔtuhʔrąʔ
wa>tuha;'>1ra;>
another:only
TN:37:295:51-52
numbered & glossed as 2

waʔtuʔ
wa>1tu>
next
WD:AA:372
wa>1tu>
again
WD:AA:372

wáʔtuʔ
wa'>1tu>
once.more
TN:04:085:47
TN:21:151:54
TN:21:151:59
TN:24:192:41
TN:27:218:39
TN:27:222:63
TN:37:299:19
wa'>1tu>
once.again
TN:04:087:14
wa'>1tu>
another.time
TN:04:080:18
TN:27:215:10
wa'>1tu>
again.(next)
TN:02:074:02
wa'>1tu>
next.time
TN:02:063:19
TN:13:117:16
TN:40:309:16
wa'>1tu>
next
TN:07:099:29
TN:07:099:42
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wa'>1tu>
the.next
TN:07:100:18
wa'>1tu>
again
TN:28:246:44
TN:28:247:02
TN:28:247:10
wa'>1tu>
too
TN:37:294:31
wa'>1tu>
once.more.(next.time)
TN:40:308:22

wáʔtùʔ
wa'>1tu`>
once.more
TN:29:259:42

waʔurutsit
wa>uru^tsivt
she.rode
WD:VR:217

waʔyehšidyuʔtáyážaʔ
wa>ye<cIGu>ta'ya'ja>
she.knee.eats
WD:NR:040

waʔža
wa>ja^
a.little
TN:22:159:58

wáʔža
wa'>1ja
a.little
TN:29:269:41

wàʔža
wa`>ja^
a.little
TN:27:230:30

waʔžah
wa>1ja<
a.little
TN:24:188:40
WD:Ad:359
wa>1ja<
lightly
TN:37:298:20
wa>1ja<
small
WD:Ad:353

wa>1ja<
it.began
WD:AA:403

wáʔžah
wa'>1ja<
a.little
TN:02:066:22
TN:03:075:40
wa'>1ja<
are.small
TN:21:154:19
wa'>1ja<
little.bit
TN:36:288:37

wá:ʔžah
wa'.>1ja<
it.began
TN:38:301:20

waʔžaʔ
wa>1ja>
a.little
TN:29:258:58
wa>ja>
a.little
TN:29:270:61

wáʔžaʔ
wa'>aja>
a.little
TN:12:114:31
wa'>1ja>
a.little
TN:28:249:35

wáʔžà:ʔ
wa'>1ja`.>
a.little
TN:37:293:23

wàʔžaʔ
wa`>1ja>
a.little
TN:23:172:19
TN:29:270:58

wàʔžúhsęhšruwá:nęh
wa`>1ju'<sE;<cru^wa'.nE;<
a.little.over.the.price.big
TN:27:220:60-61

weatsewi
we,at,se,wie
rum
Johnston1820:294

wedát
Wendót
[unglossed]
Gatschet1881:249

wedayehteʔ
wE;8da^ye<te>
carrying.an.island.on.his.back
WM:xii

we:dayehteʔ
we[8da^ye<te^>
carrying.an.island.on.his.back
MB:B-G-4.12:03
MB:B-G-4.12:49

wedayéhteʔ
wenda^ye'<te>
carrying.an.island.on.his.back
MB:B-G-4.12:03
MB:B-G-4.12:10
wE8da^ye'<te>
island.carrying.on.his.back
WD:NR:041

we:dayéhteʔ
we.8da^ye'<te>
island.carrying.on.his.back
WD:NR:054

wedayéhtiʔ
we8da^ye'<tI>
an.island.carrying.on.his.back
WD:NR:051

wèdiʔ dékyehk
we`dI> de^/k,e<k
past.noon
WD:TC:413

wè:díʔdékyehk
we`.di">dE^/k,e<k
past.noon
TN:27:215:37

wedót
wane-doteʹ
Wyandot
MorganSystems:283
This name was given by the 
Iroquois, and adopted by them. It 
relates to their manner of 
stringing buffalo-meat
maybe [wendót]

wane-doteʹ
calf of the leg
MorganSystems:283
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wedyadihiʔ
wEGa8dIhI>
she.was.overtaken
WD:VR:236

wedyadíhiʔ
we8Gadi"hI>
she.was.overtaken.by.something.f
aster
WD:VR:198
wEGa8div?hI>
she.was.overtaken.by.something.f
aster
WD:AA:378

wéheʔ
we^/he>
she.wants
TN:03:076:21
wE'hE>9
she.wants
TN:28:249:16

wehsáʔdih
we<sa'>1dI<
she.is.a.widow
WD:NR:053

wéhskwa
we'<skwa
behind.(back)
TN:29:264:09

wéhskwah
we'<skwa<
behind
TN:05:092:41
TN:05:093:23

wehskwatáyeʔ
we<skwata[/ye>
I.walk.behind
MB:B-G-24.15:13

wehskwatá:yeʔ
we<skwata'.ye>
I.walk.behind
WD:VR:218
WD:AA:372

wéhskwaʔ
we'<skwa>
behind
TN:05:093:04
wE'<skwa>
behind.(on.the.back)
TN:29:263:39

wE'<skwa>1
last
TN:19:144:02

wéhskwaʔtà:reʔ
we'<skwa>ta`.re>
behind.he.walks
TN:12:114:08

wehsǫh
we<so;<
walking.about
WD:AA:395

wéhsǫh
we'<so;<
walking.about
MB:B-G-4.12:47

wehstáʔtaʔ
we<sta'>1ta>
it.must.not.be.so
TN:04:079:29

wéhstàʔtuh
we'<sta`>1tu<
it.must.not.be.so
TN:23:176:21
wE'<sta`>1tu<
it.must.not.be
TN:23:175:61

wehstaʔtuʔ
wE<sta>1tu>
it.must.not.be
TN:16:127:16

wehstáʔtuʔ
we<sta'>1tu>
it.must.not.be
TN:04:079:08
TN:17:131:44
we<sta'>1tu>
not.to
TN:14:123:45
we<sta'>1tu>
not.possible
TN:27:213:35
wE<sta'>1tu>
it.must.not.be
TN:04:079:15
TN:04:082:18
wE<sta'>1tu>
it.must.not
TN:12:115:50
TN:25:197:11

wE<sta'>1tu>
cannot.be
TN:15:125:32

wehstáʔtùʔ
we<sta'>1tu`>
it.must.not.be
TN:04:081:20

wehstàʔtuʔ
wE<sta`>1tu>
it.must.not.be.so
TN:27:218:06

wéhstaʔtuʔ
we'<sta>tu>
it.must.not.be
TN:21:157:45
wE'<sta>1tu>
not.at.all
TN:02:072:07

wéhstaʔtùʔ
wE'<sta>tu`>
must.no
TN:28:252:51

wéhstàʔtuʔ
we'<sta`>1tu>
it.must.not.be
TN:29:256:19

wèhstaʔtúʔ
wE`<sta>1tu'>
it.must.not.be
TN:23:175:26

wéhtiʔ
we'<tI>
all
TN:21:157:05

wenęšra
weneashra
knife
GALLATIN1848:79

wenǫhá:kyeʔ
weno;ha;'.k,e>
passing.by.(a.snake)
WD:VR:240

wenyǫhá:kwe
we^No;ha;'.kwe
(snake).passes.by
WD:VR:282
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wenyǫhá:kweʔ
weNo;ha'.kwe>
(snake).passes.by
WD:Su:477

wenyǫhákye
weNo;ha;'k,e
passing.by.(a.serpent)
WD:An:431
(clan name)

wenyǫhákyeʔ
weNo;ha'k,e>
passing.by
WD:VR:343

wenyǫhá:kyeʔ
we^NYo;ha;[/kYe^>
passing.by
MB:B-G-4.12:15
MB:B-G-4.12:49

wérharh
we'RhaR
she.may.drink
TN:21:151:10

weskáʔtuʔ
wEska'>1tu>
it.must.not.be
WD:AA:403
wEska'>1tu>
cannot.be
WD:AA:403

weskęnyáʔa
wEskE;Na;'>a;
to.be.small
WD:VR:211

wèskwáhkeh
we`skwa'<ke<
before
TN:13:122:50

weskwahkyeh
weskwa<k,e<
before
WD:AA:387

weskwàkwayehtí:nęʔ
weskwa`kwa^ye<ti".nE;>
behind.I.have.walked
WD:VR:207

weskwaʔé:kęʔ
wEskwa>e'.kE;>
behind.will.I.walk
WD:AA:403

wéstàʔtu
we'sta`>1tu
it.must.not.be.so
TN:27:220:09
wE'sta`>1tu
it.must.not.be
TN:29:257:65

wéstàʔtuh
we'sta`>1tu<
it.must.not.be
TN:29:261:36

westáʔtuʔ
westa'>1tu>
it.must.not
TN:13:121:52
westa'>1tu>
it.must.not.be
TN:29:257:07
wE^sta'>1tu7
must.not
TN:20:149:66
wEsta'>1tu>
it.must.not
TN:12:115:30
wE^sta'>1tu>
it.must.not.be
TN:27:219:46
wEsta'>tu>
it.must.not.be.so
TN:29:263:25

wéstàʔtuʔ
wE'sta`>1tu>
it.is.not
WM:128
wE'sta`>1tu>7
don't.do.so
TN:18:134:39

wèstaʔtúʔ
we`sta>1tu'>
it.must.not.be
TN:29:256:01

wèstáʔtuʔ
we`sta'>1tu>
must.not
TN:13:122:06

wetaéwah
wetae'wa<
she.a.garden.cannot.find
WD:NR:054

wètaʔké:nǫht
we`ta>1ke'.no;<t
I.(to).them.have.given
TN:28:244:06-07
e' not clear

wé:ti
we'.tI
all
TN:39:306:52

wé:tih
we'.tI<
all
TN:15:125:59
TN:22:167:43
TN:23:177:07
TN:23:177:12

wé:tiʔ
we'.tI>
(with).all
TN:23:175:44
we'.tI>
all
TN:04:079:25
TN:04:084:35
TN:04:085:33
TN:04:086:21
TN:05:095:25
TN:05:096:07
TN:20:149:06
TN:21:152:56
TN:21:153:35
TN:21:157:11
TN:23:174:47
TN:23:175:46
TN:23:175:49
TN:23:176:30
TN:23:182:23
TN:23:182:26
TN:26:201:01
TN:26:204:33
TN:27:218:26
TN:27:231:14
TN:27:234:56
TN:27:235:03
TN:27:235:21
TN:28:254:59
TN:29:260:19
TN:36:290:20
TN:36:290:25
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TN:37:298:12
TN:37:298:23
TN:37:299:51
we'.tI>5
all
TN:08:103:21
TN:08:103:39

wetsęhaʔti:
we^tsEha>tI.
side.of.the.fire
WD:AA:403

we:tsih
we.tsI<
long
LC:171

weušíhaš
wa ush é haush
he eats a little
HOWSE1850:118

wéwahs
Wāhʹ-wähs
lost place
Connelley1900:113
[Big Turtle Clan name]

weyada:wę
weya;da.mE;
warm.(water)
WD:Ad:353
cf -awe;- water

weyadu:wę
weya;du.mE;
warm.(water)
WD:Ad:353
cf -awe;- water

weyahęnyikeʔs
weyahE;NIke>s
wobbling.body
WD:Su:471

weyáhtaha
weya'taha
I.eat.enough
WD:VR:227

weyáhtahaʔ
weya'taha>
I.eat.enough
WD:VR:123
we^ya'taha>
I.eat.enough
WD:VR:158

weyári
weya^/rI
syrup
TN:14:124:13

weyátakaʔ
we^ya'taka>
I.eat.enough
MB:B-G-24.15:11

weyatędu
weyatE;8du
he.me.tells
WD:VR:321

weyatęhsti
we^yatE;<stI
water.deep
WD:Ad:357

weyathsti
we^yatE;'<stI
a.dam.making.across
WD:NR:031

weyatrížerihaʔs
we^ya^tri"je^rivha>s
will.I.believe
WD:VR:262

weyatrížéríhaʔs
we^yatri{?je^/riv?ha>s
I.believe
MB:B-G-24.15:13
last two / connected
/ unclear

weyatrí:žéríhaʔs
weyatri".je'ri"ha>s
I.believe
WD:VR:251
both ' connected

weyatrǫnyuwah
weatso;Nu^wa<
I.speak
WD:VR:167
why s not r

weyaʔri
weya>rI
syrup
WD:NR:060

weyáʔwi
weya'>1wI
soup
MB:B-G-88.5:06
a' underlined

weyáʔwih
weya'1wI<
soup
WD:NR:113
word or base

we^ya'>1wI<
soup
WM:132

weyéhšǫʔ
weye'<co;>
under.water
WD:AA:375

weyehtíháʔkyeʔ
we^ye<tiv?ha'>1k,e>
I.am.going.to
WD:VR:247

weyhšǫʔ
weyE;'<co;>
water.dripping.down
WD:NR:112

weʔstaʔtuʔ
wE>9sta>tu>
it.must.not.be.so
TN:27:220:45

wéʔtiʔ
we'>tI>
all
TN:27:231:10
first aspirate unclear

weʔtsanęʔs
we>tsa^o;`nE;>9s
she.the.dirt.drops.into
WD:NR:059

weʔtsęhtiʔa
meñtseñtia
boy
HALE1885:79

weʔwah
we>3wa<
to.look.for.something.without.findin
g.it
WD:VR:343
word or base

weʔwas
we>3was
he.cannot.find.it
WD:VR:343
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wéʔwas
we'>3was
he.cannot.find.it
WD:VR:207
MB:B-G-4.12:03
MB:B-G-4.12:49

węatsa
mea;8tsa
looking.at.me
WD:VR:274
word or base

wędadí:nyǫht
me;8dadi".No;<t
(a.name)
FE:87
hyphen after a

mE;8dadi".No;<t
[unglossed]
WM:215
mE;8dadi".No;<t
his.voice.hanging
WD:VR:253
mE;8da^di".No;<t
[unglossed]
WM:065

wędadi:nyǫt
mE8dadI.No;8t
word.hanging.up
WD:NR:050
mE;8dadI.No;8t
voice.hanging.up
WD:VR:253

wędadí:nyǫt
mE8dadi".No;8t
voice.hanging.up
WD:VR:189
mE8dadi{?No;8t
word.or.voice.hanging.up
MB:B-G-4.12:08
MB:B-G-4.12:38

wędadínyǫtʔs
mE;8dadi"No;t>s
[unglossed]
WM:194
PRF PLUR?

wędadúʔ
mE8dadu'>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:38
source: E.H. Brown

wędáes
mE;8da'Es
without.a.voice.(the.turtle)
WD:AA:379

wędaésę
mE;8daE'sE;
voice.without
WD:AA:379

wędah
mE;8da^E;'<
her.voice.on.the.ground
WD:AA:368

wędaʔ
mE;8daE;'>
her.voice.on.the.ground
WD:VR:120

wędaráhkye
mE8dara'<k,e
voice.floating.up
WD:NR:050

wędaráhkyeʔs
mE;8dara'<k,e>s
two.voices.going.together
WD:VR:149

wędarákyeʔ
mE8dara'k,e>3
two.voices.encountering
WD:NR:050
mE8dara'k,e>3
echo
WD:NR:050

wędará:kyeʔ
mE;8da^ra'.k,e>
two.voices.going.together.(echo)
WD:VR:137

wędarǫʔ
mE8daro;>
to.converse
WD:NR:078

wędawęh
mE;8damE;<
downstream.walking
WD:NR:077

wędaža
men-da-za
[unglossed]
FINLEY1840:423
name

wędaʔdúhsti
mE;8da>1du'<stI
his.voice.is.cold
WD:Ad:356

wędáʔduhsti
mE8da'>1du<stI
his.voice.is.cold
WD:NR:078

wędehaʔ
mE;8de^ha;o;'>
moccasin.to.make
WD:VR:239

w:déʔs
mE;`.8dE'>9s
they.are.at
TN:29:270:11
PRF PLUR?

wędidéhti
me^ndIde'<tI
when.the.deer.calls,it.goes.a.long.
way
MB:B-G-4.12:38
me^ndIde'<tI
echo
MB:B-G-4.12:38
mE8dIde'<tI
the.voice.of.the.deer.goes.far
WD:VR:207
2 words maybe?

mE8dIde'<tI
the.call.of.the.Deer.goes.far
MB:B-G-4.12:11

wę:dí:h
me;[n[di{?<
[unglossed]
MB:B-G-4.12:38

wędíhǫʔ
mE;^8di"ho;>
they.reported
TN:27:225:14

wędiyhte:raʔ
mE;8dIyo;'<tE.ra>
she.to.her.senses.comes.back
WD:NR:114

wę:dí:ʔi
me;[ndi{?i
[unglossed]
MB:B-G-4.12:14
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wędiʔtarahaʔtédyaʔ
mE;8dIta^ra^ha>te'Ga>
they.both.
(excrements).rolled.about
WD:VR:149

wędíʔtarahaʔtédyáʔ
mE;^8di">5ta^ra^ha^tE;^/8Ga'>
they.excrements.tumble.about
TN:27:230:59-60
dung beetles

wędíʔtarahàʔtedyaʔ
mE;^8di">ta^ra^ha`to^/Ga>
they.two.the.excrements.rolled.abo
ut
TN:27:222:44

węduwá:nęh
mE;8dawa'.nE;<
my.voice.big
WD:NR:077
why a not u in large

wędúʔda
mE8du'>7da
his.voice.is.cold
WD:NR:048

wędya:reʔ
mE;8Ga.re>
wait.a.while
WD:TC:410

wędyaʔtrǫdiʔ
mE;Ga>tro;8dI>
cutting.first.finger.at.more.than.one
.place
WD:NR:076
where ? in finger

węhkawę
mE;<kamE;
body.she.owns
WD:NR:079

węhšrahs
me;^<cra<s
smell
MB:B-G-6.9:09

węhšraʔs
me<cra>s
smell
WD:NR:077
word or base

węhtawę
mE;<tamE;
her.body
WD:NR:089

whtaʔ
me;'<ta>
stick
MB:B-G-6.9:11

węhtráʔtuʔ
mE;<tra'>1tu>
if.it.is.that
TN:13:121:44
mE;<tra'>1tu^>
whether
TN:20:146:24

whtráʔtuʔ
mE;`<tra'>1tu>
whoever
TN:05:092:28

w:ka:węʔ
mE'.ka.mE;>
the.body.she.owns
WD:VR:141
mE'.ka.mE;>
the.person.she.owns
WD:VR:141

wękhšerǫʔ
me^ko;'<cYe^ro;[>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:38

węnhtiʔ
mEnE;'<tI>
name.young
WD:NR:077

węnhkyǫʔ
meno;'<k,o;>
pulling.his.voice.down
WD:VR:291

węnǫkyǫʔ
mEno;k,o;>
voice.thrown.away
WD:NR:078
mEno;k,o;>
to.put.voice.down
WD:VR:291
mE;no;k,o;>
voice.thrown.away
WD:NR:049

węn:kyǫʔ
meno;'.k,o;>
(a.name).throwing.away
WD:VR:290
mEno;'.k,o;>
a.name.thrown.away
WD:NR:077
mEno;'.k,o;>
throwing.name.away
WD:VR:291

węnǫnhtaʔ
mE;no;nE;'<ta>
her.voice.lets.down
WD:VR:294

wnǫntah
Mĕhʹ-nōōh-nĕhʹ-tah
[unglossed]
Connelley1900:111

węnyhtiʔ
meNE;'<tI>
young.name
WD:AA:379

węnyʔseʔ
ma^NE;'>se>
walking.on.the.water
WD:NR:079

węràdinyht
me;^ra`8divNo;'<t
the.moss.hangs
MB:B-G-24.15:09

wrutkwah
Mĕhʹ-rōōh-tōhnʹ-quäh
[unglossed]
Connelley1900:111

węruʔtakwiʔ
mEru>7takwI>
he.straw.threw.on.the.fire
WD:NR:078
cf -ru?t- grass
we;-ru?t-akwi?

węruʔtǫkweh
mE;ru>7to;kwe<
hay.burning
WD:VR:336

węruʔtkweh
mE;ru>7to;'kwe<
burning.hay
WD:VR:291
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węsáhktih
Mĕhn-sahkʹ-tēh
[unglossed]
Connelley1900:113
[Big Turtle Clan name]

węsanǫ
men-sa-noo
[unglossed]
FINLEY1840:429
name

wšatǫʔ
mE'ncato;>
going.to.hit.him
WD:VR:276

węšižu
mE;8cIju
land.in.the.water
WD:NR:106

węšrayę
mE;crayE;
snow.crust.on
WD:NR:077

wšraʔyę
mE;'cra>yE;
snow.crust.on
TN:33:276:60

wętaá:
mE;8ta^a'.
might.be
TN:23:173:53

wę:taah
mE;.taa<
wait!
WD:TC:410

wętaá:ska
mE;8ta^a'.ska
must.be.sure
TN:02:067:42

wętaéʔšaʔ
mE;8ta^E'>ca>
they.might
TN:11:108:34

wętaha:ǫ
mentahāoñ
day
HALE1885:80

wętaháǫʔ
mE;8ta^ha'o;>
all.day.long
WD:AA:370
h unclear

wętahatrędutę
mE;8tahatrE;8dutE;
soon.he.is.to.sing
WD:TC:411

wętá:nǫh
mE8ta'.no<
after.a.while.maybe
WD:TC:410

wętatayéhteh
mE;8tataye'<te<
Sunday
WD:TC:418
w-e;t-a-tuye;-ht-eh
cf other lgs

wętáye
met-taʹ-yeh
day
MorganSystems:183

wtaye
mE;`8ta^ye
days
TN:08:102:12

wtaʔ
me;'8ta>
poles
MB:B-G-22.2:05

wętàʔtéreʔ
mE;8ta`>1te're>
the.end.of.the.day
WD:TC:414

wętáʔtíreh
mE;8ta'>1ti"re<
end.of.day
WD:TC:413
word or base

wętáʔye
mE;8ta'>1ye
the.red.ones
WD:Ad:360
me-täʹ-ya
red
MorganSystems:183

wętaʔyeh
menta>ye<
red.in
WD:NR:079

wętáʔyeh
me;^8ta'>1ye<
red
MB:B-G-6.9:24
mE;8ta'>1ye<
the.red.ones
TN:04:089:01

wętaʔyuhwęh
mE;8ta>1yu<mE;<
poles.small.many
WD:Ad:367
unclear

wę:tehaʔ
mE;.tehao;'>
all.day.long
WD:NR:078

w:tehàǫʔ
mE;'.8te^ha`o;>
all.day.long
TN:21:153:28

wę:téšratǫ
mE;.te'crato;
striking.at.him
WD:VR:181

węteye
meteye
day
HALE1885:80

wteʔdyah
me^/te>3@gya<
[unlossed]
MB:B-G-4.12:07
me^/te>5@gya<
[unglossed]
MB:B-G-4.12:38

węteʔdyarh
mE;8te>3GaR
a.pole.she.holds
WD:VR:237
cf -Ye;t- stick

węteʔšatǫ
mE;te>3cato;
going.to.hit.him
WD:VR:193
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węteʔyé
me8te>3ye'
day
WD:TC:414

węteʔyeh
mE;te><ye<
day.sun
WD:NR:046

węteʔyeh yadišrah
mE;te>ye< yadIcra<
sun
WD:NR:078

wętęhaǫʔ
mE;8tE;ha;o;>
all.day
LC:162

wętráʔataʔ
mE8tra'>ata>
whether
WD:GE:442

wętraʔtaʔ
mE;8tra>1ta>
if.it.is.that
WD:GE:442

wętsadínyǫt
me;8tsa^di{?No;8t
land.hanging
MB:B-G-6.9:17

wętsahtiʔ
mE;tsa<tI>
centre.of.the.world
WD:Su:476

wętsawé:ti
mE;8tsawe'.tI
all.over.the.world
WD:NR:079

wtsęnǫh
Mĕhnʹ-tsĕhn-noh
[unglossed]
Connelley1900:112
[Porcupine Clan name]

wętsižúʔ
me;tsIju'>7
land.in.the.water
MB:B-G-6.9:04
mE8civju'>7
land.in.the.water
MB:B-G-6.9:04

mE;8cIju'>7
land.good
WD:Ad:357
cf -o;we;ts- land

wtsižúʔ
mE^\8civju'>7
good.land
MB:B-G-4.12:05
MB:B-G-4.12:39

wętuhtih
mE;8tu<tI<
she.raised
WD:Su:471

wtúhtih
mE;`tu'<tI<
she.raised
TN:04:091:03

w:wa
mE'.ma;
tobacco
WD:NR:077
word or base

wę:watęʔa
mE;.matE;>a;
his.nephew
WD:TR:423

węy i:reʔ
mE;yI.re>
he.in.the.water.walks
WD:NR:077

węy í:reʔ
mE;yi".re>
in.water.he.walks
WD:AA:390

węy íweʔ
mE;yi"we>
she.in.the.water.walks
WD:NR:077

węyatahat
may-yat-ta-hat
Standing-water
FINLEY1840:429
name

wyetéhaʔt
Māhʹ-yĕh-tĕhʹ-hah’t
stand in the water
Connelley1900:113
[Deer Clan name]

węyí:reʔ
me;yi{?re>
walking.in.water
MB:B-G-4.12:39

węʔdehaʔ
mE>deha;o;'>
moccasin.(shoe)
WD:NR:078

węʔdidéhti
mE>dIde'<tI
echo
WD:NR:054

węʔdinyéhstratsa:waʔ
mE;8>divNe'<stra^tsa^o;'.ma;>2
she.cried.out
TN:02:066:31-32

węʔdiyhté:raʔ
mE>9dIyo;'<te'.ra>
she.to.her.senses.comes.back
WD:VR:213

węʔdiʔtaraháʔtédyaʔ
mE>dI>5taraha'tE;'Ga>
thou.excrements.tumble.about
WD:NR:051

węʔdya:
mE;>9Ga.
broken.arrow
WD:NR:018

węʔta:
mE;>98ta.
after.a.while
TN:28:247:38

węʔtá:
mE;>9ta'.
soon
WD:AA:390
word or base

mE;>9ta'.
after.a.while
WD:AA:390
word or base

mE;>4ta'.
soon
TN:28:247:14

węʔtaáh
mE;>4taa'<
wait!
TN:15:125:33
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węʔta:edyà:réʔ
me;>=ta[e^ngya[\re'>
wait
MB:B-G-88.5:15
me;>=ta[e^ngya[\re'>
soon.a.while
MB:B-G-88.5:15

wʔta:hi:n:
mE;`>9ta.hI.no;'.
soon.it.shall.be
TN:27:227:32

węʔtanǫ:
mE>8tano;.
after.a.while.maybe
WD:TC:411

wʔye
mE;'>9ye
water.in
WD:NR:077
mE;'>4ye
water
TN:20:147:59

węʔye hatirǫnyǫ
mE;<yehativro;No;
in.the.water.stars.many
WD:NR:077

wʔye hatirnyǫʔ
mE;'>yehatIro;'No;>
in.the.water.stars
WD:NR:031

węʔye tehat
me>3yete^hat
standing.in.the.water
WD:NR:060
mE>9yetehat
in.the.water.standing
WD:NR:077

węʔye tehát
me>3yete^ha't
in.the.water.standing
WD:VR:203

węʔyeh
mE'>4ye<
in.the.water
TN:05:092:23
mE;>9ye<
in.water
WD:AA:390

mE;>9ye<
water.on
WD:AA:390
mE;>9ye;<
water.in
TN:40:311:07

wʔyeh
mE;'>3ye<
water.in
TN:40:310:65
mE;'>9ye<
water.in
TN:40:310:47
mE;'>4ye<
on.the.waters
TN:01:059:34

wʔyéh
me;'>3ye'<
in.the.water
MB:B-G-6.9:26

węʔyetehát
me>3yete^ha^/t
standing.in.the.water
MB:B-G-4.12:38

wiatsewi
we at se wie
silent
Stumm
ASSAL1827:108

widí:ʔah
wIdi".>a<
soft
WD:Ad:366
wIdi".>a<
without.bone
WD:Ad:366

wihš
wee,ish
five
Johnston1820:292
Wi isch
five
5
ASSAL1827:107
wish
five
MorganSystems:183

winęahšra
we,ne,ash,ra
knife
Johnston1820:294

winęhšra
wene asch ra
the knife
das Messer
ASSAL1827:108

winyǫwęh
wivno;'yo;mE;<
many.young.women
WD:Ad:366

winyǫyǫwęh
wINo;yo;mE;<
young.ladies.several
WD:NR:060

wiš
weeish
five
GALLATIN1848:83
wish
five
HALE1885:79

wiš sáyuʔdyadihtęʔ
wIc>sa'yu>Ga^dI<tE;>
Friday
WD:TC:418
wIc>sa'yu>Ga^dI<tE;>
fifth.work.day
WD:TC:418

wišewahšę
wee,ish,a,waugh,sa
fifty
Johnston1820:293

witsinǫhaʔ
wItsivno;ha;>
a.little.girl
WD:TR:425

wí:turá:
wi".tura'.
to.keep.on
WD:VR:344
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wíʔtsi
wi"><tsi
[unglossed]
MB:B-G-4.12:49
wi">5tsI
[unglossed]
MB:B-G-4.12:35

wǫkǫk
mokok
elm.bark.box
WD:NR:079
to contain maple sugar
word or base

wǫkyesé:he
mo;^kyese[/he
[unglossed]
MB:B-G-4.12:01
MB:B-G-4.12:39

wuh
wu<
(a.cry)
WM:112
wu<
an.exclamation
WM:166
wu<
(exclam.)
WD:GE:441
word or base

wúh
wu'<
wu!
TN:22:158:39
TN:27:222:55
wu'<
wuh!
TN:22:167:35
TN:23:173:33
used as example in Phonology

wú:h
wu'.<
wu!
TN:23:170:54

wúʔ
wu'>
wuh!
TN:24:186:54

wyanuheʔya
wyanuhe>ya
[unglossed]
MB:B-G-96.2:03
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Y

yaáʔkwàhstih
ya^a'>kwa`<stI<
she.is.pretty
TN:21:156:36
used as example in Verbbase

yaaʔtahkwinyǫʔwahs
yaa>ta<kwINo;>ma;<s
she.them.limbs.gathered
WD:VR:156

yaaʔtahskwenyʔwahs
yaa>ta<skwENo;'>ma;<s
she.the.limbs.gathered
WD:NR:033

yaáʔtá:raʔ
ya^a'>ta'.ra>
his.body.is.placed.on.something
WD:VR:146

yaàʔtá:raʔ
yaa`>ta'.ra>
her.body.on
TN:22:167:22

yaáʔtariwaš
yaa'tarivwac
she.eats.mud
WD:VR:179

yáaʔtáseh
Yähʹ-äh-tähʹ-sĕh
a new body
Connelley1900:111
[Snake Clan name]

yaáʔtaseʔ
ya^a'>tase>
body.new
WD:Ad:354

ya:áʔtatèhkwiʔ
ya.a'>ta^te`<kwI>
her.body:over
TN:21:155:16-17b
numbered & glossed as 2
2nd part of word

yaáʔtawètiʔ
ya^a'>ta^we`<tI>
the.body:all
TN:28:240:16-17
written, numbered & glossed as 2

yaáʔtayeh
yaa'>ta^ye<
the.body.around
TN:22:162:02
used as example in Nouns

yaáʔtàyeh
ya^a'>ta^\ye<
her.body.on
TN:22:161:39
used as example in Nouns

yaáʔtayęhtsih
yaa'>ta^<ye<tsI<
she.body.is.old
TN:04:086:53
ya^a'>ta^<yE;<tsI<
her.body.is.old
TN:28:254:28
why h before old

ya^a'>ta^ye<tsI<
her.body.is.old
TN:23:177:49
TN:26:201:55
why old not nasal

yaa'>ta^yE;<tsI<
her.body.is.old
TN:22:160:20
TN:22:165:50
TN:23:180:23
ya^a'>ta^yE;<tsI<
she.body.is.old
TN:04:080:22
TN:04:086:50
TN:04:088:49
TN:04:089:21
TN:04:089:27
TN:22:161:19
ya^a'>ta^yE;<tsI<
her.body.is.old
TN:04:090:07
TN:23:178:12
TN:23:179:39
ya^a'>ta^yE;<tsI<
an.old.witch
WD:VR:177
yaa'>tayE;8tsI<
her.body.is.old
WD:VR:177
ya^a'>ta^yo;<tsI<
body.is.old
TN:04:091:09
ya^a'>ta^yo;<tsI<
she.is.old
TN:23:178:03

yaáʔtayhtsih
yaa'>ta^yE;'<tsI<
her.body.is.old
TN:22:163:14

yaáʔtayhtsih
yaa'>1ta^ye`<tsI<
she.body.old
TN:04:087:16
why old not nasal

yaa'>ta^ye`<tsI<
her.body.is.old
TN:26:200:17
why old not nasal

ya^a'>ta^ye`<tsI<
she.body.is.old
TN:04:087:52
TN:04:089:46
why old not nasal

yaa'>ta^yE;`<tsI<
she.body.old
TN:22:158:47
yaa'>ta^yE;`<tsI<
her.body.is.old
TN:22:163:01
TN:22:167:12
ya^a'>ta^yE;`<tsI<
her.body.is.old
TN:23:177:31
TN:28:248:23

yaàʔtayhtsih
yaa`>te^ye'<tsI<
her.body.old.(old.woman)
TN:04:077:37
why JN e not a

yaáʔtayęhtsiht
yaa'>ta^yE;<tsiv<t
she.body.is.old
TN:22:166:35

yaaʔtayhtsiʔ
ya^ateyE;'<tsI>
her.body.is.old
WD:VR:227
where ? in body
why e not a in JOIN

yaaʔtayhtsiʔ
ya1\>ta^ye;`<tsI>
old.woman
MB:B-G-24.15:08
grave over 1
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yaáʔtayęhtsiʔ
yaa'>1ta^yE;<tsI>
her.body.is.old
TN:26:202:56
ya^a'>ta^yE;<tsI>
her.body.is.old.(the.old.woman)
TN:24:183:23
ya^a'>ta^yE;<tsI>
her.body.is.old
TN:24:183:27

yaáʔtayhtsiʔ
ya^a'ta^yE;`<tsI>
her.body.is.old
TN:28:245:60
where ? in body

yaa'>ta^yE;`<tsI>
she.body.old.(woman)
TN:22:158:34
ya^a'>ta^yE;`<tsI>
her.body.is.old
TN:28:246:02
joined with 03

yaàʔtayhtsiʔ
yaa`>ta^yE;'<tsI>
her.body.is.wise
WM:065

yaaʔtayǫ:tsih
yaa>tayo;.tsI<
she.is.old
WD:Ad:362

yaáʔtažah
ya^a'>taja<
slim.body.small
WD:Ad:352
ya^a'>taja<
body.small
WD:Pr:448

yaaʔta:žaʔ
ya^a>ta.ja>
body.small
WD:NR:030

yaaʔtàʔskwinyʔwahs
yaa>ta`>skwivNo;'>ma;<s
she.the.limbs.gathered
TN:22:161:25
cf -?taht?- wood, tree limb

yaáʔteyhtsiʔ
ya^a'>ate^yE;'<tsI>
she.body.is.old
TN:04:088:32
why JN e not a

yaáʔtǫh
ya^a'>to;<
she.is.old
TN:17:131:25
why aa

yaáʔtǫkyeʔ
ya^a'to;k,e>
body.falling
WD:VR:290
where ? in body

yaáʔtkyeʔ
yaa'>to;'k,e>
body.flying
WD:VR:291

yadahkwadinyǫht
yanda<kwadINo;<t
the.bucket.hangs.up
WD:NR:042
where ? in drum

yadàhkwadí:nyǫt
ya;nda`<kwadi".No;8t
he.the.bucket.hangs.up
WD:NR:004
where ? in drum
where h in hang

yadahskwa
yan,dah,squa
prisoner
Johnston1820:296

yadaǫkye
ya8dao;k,e
the.river.towards
WD:NR:044

ya:dakyeʔ
ya.da^o;'8k,e>3
the.river.towards
TN:28:248:41

yada:ʔ
ya;8da.o'>
my.home
WD:NR:086

yada:raʔ
yada.ra>1
her.cheeks
WD:NR:043

yadárè:haʔ
yada^/re`.ha>
its.existence.became
TN:06:097:49

yada:réʔ
ya;8da.re'>
it.lives
TN:13:118:15
used as example in Further

yadá:reʔ
yada'.re>
she.resides.there
WD:VR:151
ya;8da'.re>
that.exists
TN:01:062:14b
written as 1 word with previous

yadá:réʔ
ya;^8da'.re'>
it.exists.(there.is.plenty)
TN:04:091:06

yadàréʔ
ya^8da`re'>
it.exists
TN:04:090:60

yadaskwa
Yar da squa
the prisoner
der Gefangene
ASSAL1827:109

yadašrhte
ya8dacrE;'<te
a.hole.in.the.ground.(for.a.spring)
WD:NR:042

yadata
yandāta
town
HALE1885:80

yadatá:ę
ya;8data'.E
town
LC:164

yadátatǫnyǫʔ
ya^da'ta^E;`to;^No;>
they.inhabit.many
TN:37:295:19
second part of word? if so, then -
ayu- fem indef pat

yadatáęʔ
ya;^8data'E;>
the.village.is
WD:NR:043

  

658



yadàtaʔ
ya^da`ta^E;'>
at.the.village
TN:27:220:50

yadatárihǫʔ
ya;nda^ta'rIho;>
splitting.the.town
WD:VR:152

yadátawè:tiʔ
ya^8da'ta^we`.tI>
the.town:all
TN:27:229:53-54
written, numbered & glossed as 2

yadataya
Jon do tia
Detroit
Detroit
ASSAL1827:109
maybe ya-dat-a?-yeh

Jon do tia
the big city
die große Stadt
ASSAL1827:109
yon,do,tia
Detroit
Johnston1820:297
yon,do,tia
Great Town
Johnston1820:297

yadatayǫh
yadatayo;<
the.town.in
WD:NR:043

yadá:taʔ
ya^8da[/ta>
town
MB:B-G-22.2:07

yadataʔe
ya>data>E
she.the.town.hits
WD:NR:043
why ? in camp

yadataʔžah
ya8datu<sa<
the.camp.small
WD:NR:043
why u not a in JOIN
why hs not ?z^ in small

yadátaʔžah
ya>du'ta>sa<
the.town.small
WD:Ad:359
why ? in camp
why u not a in camp
why s^ not z^

yadataʔžaʔ
yadata>ja>1
town.small
WD:Ad:353

yadatęhá:miʔs
ya^da^tE;ha'.mI>5s
she.with.her.camp.carries
WD:VR:202
cf -hawi- carry
anomalous m, unless nasal 
spreading of e; skipping a
then what's e; cf Moh -V;hawi- 
bring,carry around

yadatǫdya:ha
yadeta>Ga.ha
she.used.to.build.a.town
WD:Su:469
why e not a in camp
why a not o; in make
why ? in make
where modal
should this be -hk PAST
then why PUNC not HAB/STAT

yadatǫdyá:hàk
yadato;8Ga'.ha`k
she.used.to.build.a.town
WD:Su:473
where h in PAST
why PUNC not HAB/STAT
where modal

yadaturéhtaʔ
yadature'<ta>
she.the.town.shuns
WD:VR:334
cf look after

yadauwá:nęh
ya8da>uwa'.nE;<
the.river.large
WD:NR:044
why ? between river and large

yada:uwá:nęh
ya8da.>u^wa'.nE;<
a.river.large
TN:27:214:50
why ? between river and large

yadáwah
yanda'wa<
river
WD:NR:034
(a Lorette name)

yadawaté:rih
ya8da^wate'.rI<
the.river.he.knows
WD:NR:044

yadawáyehšǫ
ya>1da^wa'ye<co;
it.river.along
WD:AA:379
^ over w
why ? in river

yadawáyèhšǫʔ
ya>1\da^wa'ye`<co;>
it.river.along
TN:37:297:27
why ? in river

yadawaʔ
ye an da wa
the river
der Fluß
ASSAL1827:108
yeandawa
river
GALLATIN1848:81
ye,an,da,wa
river
Johnston1820:294

yàdawaʔ
ya[\da[wa>
river
MB:B-G-24.15:10

yadawáʔye
yadawa'>ye
the.river.in
WD:NR:034

yadawaʔyeh
yada^wa>1ye<
the.river.in
WD:NR:044

yadawáʔyé:runǫ
ya8da^wa'>ye'.runo;
River-dwellers
WD:GT:436
word or base
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yadawaʔyerú:nǫʔ
ya>dawayeru'.no;>
he.a.river.dweller.is
WD:NR:044

ya:dawaʔyé:ru:nǫʔ
ya.dawa<ye'.ru.no;>
people.living.along.the.river
? not TN

ya:daweh
ya.dawe<
the.river.is.full
WD:NR:044

ya:da:wih
ya.da.wI<
the.river.is.full
WD:VR:343

yadawižu
yan,da,we,zue
Missisippi
Johnston1820:297
yan,da,we,zue
the great river
Johnston1820:297
Yon da wezu
the Mississippi
die Mississippi
ASSAL1827:109
Yon da wezu
the big river
der große Fluß
ASSAL1827:109

yadaʔšrhteʔ
ya8da>crE;'<te>
a.hole.sunk.in.the.ground.for.a.spri
ng
WD:VR:182

yadáʔtsah
ya^8da'>1tsa<
kettle
TN:23:170:24
used as example in Nouns

yadaʔtsaʔye
ya8da>atsa>ye
she.kettle.has.got
WD:NR:044

yadàʔtsuwá:nęh
ya^nda`>tsu^wa'.nE;<
kettle.large
TN:14:124:19

yadáʔurahaʔ
ya8da'>ura^ha>
she.could.do.it
WD:VR:187

yadàʔuráhaʔ
ya8da`>u^ra^/ha>
onebody:is.able.to
TN:27:229:56-57
written, numbered & glossed as 2
used as example in Phonology

yadáʔwa
yanda'>1wa
she.digs.a.hole
WD:VR:142

yadáʔwahs
ya8da'>1wa<s
she.is.a.hole.digging
WD:VR:187
ya^8da'>1wa<s
she.is.digging.a.hole
MB:B-G-6.9:13
ya^8da'>1wa<s
she.is.making.a.hole
MB:B-G-6.9:13

yadąkiʔah
yandaunkeeah
river
BARTON1797:(80)
cf ka`:dao;'?kye? 
he.the.river.towards TN:27:214:49

yadąʔkeh
yandankkeh
river
BARTON1797:(80)
-daw- river
-ky- creek
cf ka`:dao;'?kye? 
he.the.river.towards TN:27:214:49

yadéhkwa
yadE'<kwa
water
LC:158

yadehkwatętsih
yadE<kwatE;tsI<
that.water.deep
WD:VR:344

yadéhkwattsih
ya^dE'<kwa^tE;`tsI<
that.water:deep,thick
TN:29:269:45-46

yadehsarǫh
ya8dE<saro;<
the.spots.on.snake's.body
WD:NR:004

yadéhsarh
ya8de'<sa^ro;`<
she.her.body.imprints
WD:VR:154

yadéhsaʔ
yade'<sa>
the.snake.bosom
WD:NR:045

yadé:hserh
ya8de[/<sE^ro;`<
[unglossed]
MB:B-G-4.12:15
MB:B-G-4.12:22

yadéhsǫ
yähn-dĕhʹ-sōh
hawk
Connelley1900:104
Accipiter cooperi

yadéhsǫʔ
yadE'<so;>
(hawks).flying
WD:VR:188

yadèhšraʔ
ya^dE`<cra>
it.flannel
WD:NR:005

yadéhšuʔ
ya8de'<co;>
hell
WD:NR:045
why nasal o; not u

yadéhtęh
yadE'<tE;<
she.lies.with.her.young
WD:VR:116

yaderáʔtaʔ
yadera'>1ta>
her.stomach
WD:NR:057

yadetǫʔ
ya8dEto;>
digging.in.the.sand
WD:NR:045
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yade:wa
ya^de.wa
the.fur
WD:NR:046

yadé:waʔ
ya^de'.wa>
oval.skin.(with.a.hole.in.the.center)
WD:NR:046
yande'.wa>
patent.for.land
WD:NR:005

yadew:tarìtaʔ
yade^mE;'.ta^ri~ta>
she.stomach.bites
WD:NR:046

yadewwaʔ
yademE'ma;>
she.furs.owns
WD:NR:005

yadinǫ
yaⁿ-di-no
always hungry
POWELL1881:60
Woman of Wolf gens

yadi:nǫʔ
ya8di{no;>
[unlossed]
MB:B-G-4.12:07

yadi:nʔ
ya8di{no;'>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:21

yadi:nyęhta:tsih
yadI.NE<ta.tsI<
she.is.snow.white
WD:NR:047

yadinyhtà:tsih
ya^divNE;'<ta`.tsI<
she.is.white
TN:10:107:25
ya8divnE;'<ta`.tsI<
she.is.white
TN:04:088:40
why n not N

yadinyęhta:ʔtsih
yade^NE;<ta.>tsI<
she.is.white
TN:04:088:28

yadinyhtàʔtsih
yadivNE;'<ta`>1tsI<
he.is.white
TN:04:088:21
should this be she

yadisaʔ
yandesah
sun
BARTON1797:53
why s not s^

yadiša
yaundeeshaw
sun
Sonne
ADELUNG&VATER1816:336-337
yaundeeshaw
sun
BARTON1797:(119)
where r

yaundeeshaw
moon
BARTON1797:(120)
where r

yadišar
ya;ndIcar
moon
WD:TC:414
where NOUN

ya;ndIcar
sun
WD:TC:414
where NOUN

yadí:šar
yadi".car
sun
WD:GT:435
yadi".car
moon
WD:GT:435

yadišra
yaandeshra
Sun
GALLATIN1848:79
yandishra
sun
HALE1885:80

yà:dí:šra:
ya`.di".cra.
sun
TN:37:295:29

yadišrah
ya,an,des,hra
sun
Johnston1820:293

yà:díšrah
ya`.di"<cra<
sun
TN:37:295:14
why h in sun

yadišraséʔyeh
ya>dIcrase'>ye<
again.new.moon
WD:TC:417
why ? in sun

ya:dišráyę
ya.dIcra'ye
she.the.sun.has.seen
WD:NR:046
why see not nasal

yadišraʔ
yadIcra>
moon
WD:GT:435
Ya an desra
the sun
die Sonne
ASSAL1827:107

yadíšraʔ
yän-deʹ-shä
sun
MorganSystems:183

yádišraʔ
yándisha
moon
Gatschet1885:xliii
yándisha
sun
Gatschet1885:xliii

yadítęʔ
yadi"tE;>
she.takes.under.cover
WD:VR:331
i" may be e'

ya:dítih
ya.di"tI<
firmly
TN:40:308:56
WD:AA:404
word or base
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yadrahtaʔe
yadra<ta>E
she.leaves.hits
WD:NR:047

yadruwánę
ya;ndruwa'nE;
big.penis
WD:NR:005

yadúhšra
ya^du'<cra
a.skin.robe
WD:NR:048
old term

yadúhšrakwadeh
ya8du'<crakwade<
it.is.impenetrable.(turtle.shell)
WD:Ad:360
where ? in shell

yadúhšraʔ
ya8du'<cra>
mussel.shell.to.play.with
WD:NR:006
where ? in shell

yadurǫʔ
ya8duro;>
hard
WD:VR:198
ya8duro;>
difficult
WD:VR:198

yadú:rǫʔ
yadu'.ro;>
difficult
WD:VR:190
yadu'.ro;>
hard.to.do
WD:VR:190
ya8du'.ro;>
hard.to.get
WD:Ad:352

yadu:rǫʔ ayewá:haʔ
ya8du.ro;> ayewa'.ha>
it.is.hard.to.get.it
WD:VR:226
two words: ya8du.ro;> ayewa'.ha>

yadúšrahkwadeʔ
ya8du'cra<kwade>
it.shell.is.impenetrable
WD:NR:006
where ? and h in shell

yadúšraʔ
ya^du'cra>
a.skin.robe
TN:26:199:25
ya^du'cra>
skin.robe
WM:211

yadú:šraʔ
ya^8du'.cra>
skin.robe
TN:26:204:08
where h in skin.robe

yádúšraʔ
ya'8du'cra>
the.iron.padlock
WD:NR:048

yadušreʔtah
yaducrE>ta<
it.turtle.shell.lowers.(itself)
WD:NR:006
where ? and h in shell

yadušręhtaʔ
yaducrE;<ta>
scraping.something
WD:VR:189
ya8ducrE;<ta>
(the.turtle).pushing.them.into.the.w
ater
WD:VR:118

yadušrhtaʔ
ya^du^cre;'<ta>
scraping...(something)
MB:B-G-4.12:22
ya^8du^cre;'<ta^>
scraping.(something)
MB:B-G-4.12:03
ya^8du^crE;'<ta>
scraping.something
WD:VR:182

yadúʔtaʔ
ya^du'>ta>
magic
TN:20:150:13

yadú:ʔtaʔ
yadu'.ta>
charm
TN:11:110:58
yadu'.ta>
magic.(power)
TN:16:131:14

yadwahiʔtsaʔžaʔ
yagwahI<tso>6ja>
doll.small
WD:NR:075

yadwahǫht
yagwaho;<t
serpent.(in.myth).has.plaited.hair
WD:An:434

yadwęʔnyatáhkwęh
yagwE;>Na;ta'<kwE;<
I.have.drawn.the.blood.out
WD:VR:158

yadwęʔnyaʔ
yagwE>9Na;>
the.blood
WD:NR:075

yadwęʔnyuwá:nęh
yagwE;>Nuwa'.nE;<
my.blood.big
WD:NR:075

yadwʔtayǫ
ya>gwE;'>tayo;
his.pocket.in
WD:NR:075

yadwʔtayǫh
yagwE'>9tayo;<
my.bag.in
WD:NR:009
ya^GwE;'>9ta^yo;<
my.bag.in
TN:35:284:20

yadwʔtetsi
yagwE`>9tetsI
the.bag.long
WD:NR:009

yadwi:raʔ
ya8GwI.raE;'>
tree.lying.on.the.ground
WD:NR:009

yadwìraʔ
ya^8gwi~rae;^/>
tree.lying.on.the.ground
MB:B-G-6.9:08

yadwiraʔ
yanGwIra>
tree.top.on.the.ground.lying
WD:NR:075
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yadw
yago'
blood
MB:B-G-24.15:07

yadwh
yago;'<
her.blood
WD:NR:075
used as example in Nouns

yaGo;'<
it.blood
WD:NR:008
ya^go;'<
blood
TN:35:283:41
g has no arc

ya^go;'<
the.blood
TN:35:283:50
g has no arc

WD:NR:075

yadwhaʔ
ya^go;'ha;>
hide
MB:B-G-6.9:07

yadw:haʔ
ya^Go;'.ha;>
its.skin
TN:29:258:53
ya^Go;'.ha;>
raw.hide
LC:174
this source lacks g vs G

ya^Go;'.ha;>
hide
LC:174
this source lacks g vs G

ya^8go;'.ha;>
hide
TN:29:260:28
g has no arc

ya;^8Go;'.ha>
hide
TN:27:219:41-42a
first part of word and gloss

ya:dwht
ya.go;'<t
monster.sea.serpent
WM:094

yadwt
yähn-goohntʹ
horned four-legged mythical snake
Connelley1900:103

ya:dwt
ya.go;'8t
monster.sea.serpent
WM:094

yadwǫturatíh
yago;tu^rati"<
the.hole.of.the.sea.serpent
WD:NR:110

yà:dwǫtuwátiʔ
ya`.go;tu^wa^/tI>
the.sea.serpent's.hole
WM:094

yà:dwǫʔt
ya`.go;>t
serpent.(in.myth).has.plaited.hair
WD:An:434
word or base

yà:dya:dwǫ
ya`.gya.go;8
traditional.stories
WM:001

ya:dyadwʔ
ya.Gago;'>
old.tale
WD:NR:076

yadyaha:
yaGaha.
she.eats
WD:VR:236

yadyá:haš
ya^Ga'.hac
she.eats
TN:21:152:18
TN:21:152:31
used as example in Phonology

ya^Ga'.hac
one.eats
TN:36:289:40

yadyáhaʔ
yaGa'ha>
corn.soup
TN:28:243:66

ya:dyaradinǫht
ya.8GaradIno;<t
the.tail.hangs.on
WD:NR:007
where y in hang

yà:dyaradí:nǫht
ya`.8Ga^ra8di".no;<t
the.tail.hangs.on
TN:29:258:48

yadyaradí:nyǫht
ya>Ga^ra8di".No;<t
the.tail.hangs.on
WD:VR:185

yadyárahdínyǫht
ya<Ga'ra<di"No;<t
the.tail.hangs.on
WD:NR:073

yadyaraʔ
ya;nGara>1
neck
WD:NR:010

yadyáraʔ
ya;^nGe'>ra>
its.tail
TN:21:155:08

yadyàráʔ
ya^@gya[\ra'>1
neck.(back.of.the.neck)
MB:B-G-6.9:02
ya^@gya[\ra'>1
back.of.the.neck
MB:B-G-6.9:07

yadyaruʔta
yaGaru>7ta
trough.for.maple.sap
WD:NR:009

yadyarúʔta
ya>1Garu'>7ta
boat
WD:NR:076

yadyaruʔtayǫh
yaGa^ru>tayo;<
the.canoe.in
WD:NR:074

yadyarúʔtaʔ
yagya^ru'>7ta>
canoe
MB:B-G-24.15:10
ya>1Garu'>7ta>
boat
WD:NR:010
ya>1@gyaru'>7ta>
boat
MB:B-G-6.9:04
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yadyáʔsaʔ
yagya'>1sa>
neck=throat
MB:B-G-6.9:02
= in gloss

ya:dyaʔsetsih
ya.Ga>setsI<
her.neck.long
WD:NR:076

yadyáʔseʔ
yaGa'>1se>
throat
WD:NR:010

yadyáʔwiš
ya^Ga'>1wIc
turtle
TN:07:100:14

yadyedatnyǫʔ
yagedato;'No;>
spots.many
WD:NR:004
cf -yaz^ed- stripe

yadyéʔraʔ
yanGe'>ra>
its.(eagle).tail
WD:NR:007

yadyéʔšraʔ
ya;8Ge'>cra>
she.is.sitting.up
WD:VR:121

yadyhšra:ʔ
ya^GE;'<cra.>
it.sits.upon
TN:15:124:56

yadyhšraʔha
yagE;'<cra>ha
it.sits.upon
WD:VR:204

yadyę:šrakyésǫh
yagE;.crak,e'so;<
I.am.riding.about
WD:Su:479

yadyęʔšrakyéhsǫ
yagE;>crak,e'<so;
I.am.riding.about
WD:AA:388
g may be G

yadyęʔšrakyéhsǫh
yaGE;>cra^k,e'<so;<
I.am.riding.about
WD:VR:235
ya^GE;>9cra^k,e'<so<
I.am.riding
WD:VR:193

yadyʔšraʔ
ya^8GE;'>9cra>
she.is.sitting.up
TN:23:181:27

yady:ʔšraʔ
ya^8GE'.>4cra>
she.sits.up
TN:15:125:04

yadyudwǫwęʔayǫh
ya>gugo;mE;>ayo;<
it.was.blood-like
WD:NR:075
2 words?

yadyut
ya8Gut
plants
WD:VR:237
ya8Gut
shoots
WD:VR:237

yadyùyǫwà:yę:h
ya^8Gu`yo;^mE;'a;`.yE;.<
it.was.bloody.like
TN:30:273:11
2 words?

yadyúʔwaʔe
ya^gyu'>7wa>E
it.stiff.beats
MB:B-G-96.2:02
MB note: as for beating on the 
drum

ya^gyu'>7wa>E
it.stiff.hits
MB:B-G-96.2:02

yadyúʔwaʔèʔ
yagyu'>7wa^>E`>9<
deer.hide.(not.tanned)
MB:B-G-96.2:02
dance

yadyúʔwáʔeʔ
ya^8gyu'>7wa^/>E>9<
deer.hide.(not.tanned)
MB:B-G-96.2:02

yadyúʔwàʔeʔ
ya^8gu'>7wa^\>E>9
beating.the.turtle.shell.on.the.deer.
hide
MB:B-G-96.2:03
ya^8gu'>7wa^\>E>9<
song.for.the.green.corn.feast
MB:B-G-96.2:03

yaerateʔ
yaE^rate>
the.ladle.it.is.used
WD:NR:113

yaeràtiʔ
ya^Era`tI>5
a.ladle
TN:33:277:14

yaera:wáʔ
ya^Era.wa'>
(they).turned.around
WD:VR:214

yaeráʔt
ya^Era'>t
a.ladle
TN:33:277:19

yaeráʔtih
ya^Era'>1tI<
it.is.used
WD:VR:119

yaeráʔtiʔ
ya^E^ra'>1tI>
she.had.used
TN:19:138:49

yaèskwá:žaʔ
ya^E`skwa'.ja>
you.them.kill
TN:20:149:24
you = hunter
them = 2 ground-squirrel monsters

yaežúhtaʔ
yae^ju'<ta>
rocky
WD:NR:026
e^ may be iv, but probably e^
cf -riz^uht- stone
fiche checked, no r

yaędwáę
yaE;gwa^/E;
she.it.holds
WD:VR:121
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ya:haʔ
ya^E;'.ha;>
the.tree.top
WD:AA:379

yá:ęhe
ya;'.E;hE
(the.turtle).waddles.from.side.to.sid
e.(when.walking)
WD:VR:125

yaętatnyǫʔ
ya^E;tato;'No;>
it.sticks.up.many
WD:VR:121
written as 2

yaęté:rih
ya^E;8te'.rI<
she.knows
WD:VR:232

yaętutnyǫʔ
ya^E;tu^to;'No;>
it.sticks.up.many
TN:37:293:19

yaháhšaʔ
yaha'<ca>
the.lamp
WD:NR:022
yaha'<ca>
the.council
WD:NR:022
ya^ha'<ca>
the.lamp
WD:NR:011

yáhahšéyeh
Yähʹ-häh-shĕʹyĕh
the Great Council
Connelley1899:121

yaharhtiža
yahaRtIja
she.went.through
WD:NR:091

yaharhtižaʔ
yahaRtIja>
she.through.the.wood.went
WD:VR:250
yahaRtIja>1
timber.cutting
WD:VR:250

yaharhtí:žaʔ
ya^haRti".ja>
she.the.wood.went.through
WD:VR:324

yahárhye
ya^ha'>1Lye
the.woods.in
TN:28:248:31
why ?r not rh
where h and ? in NOUN

yahárhyeh
ya^ha'Rye<
the.woods.in
TN:39:305:31
where ? in NOUN

yaharhyǫ
ya^haR>yo;
the.forest.through
WD:VR:344

yaharhyǫh
yahaRyo<
the.forest.through
WD:AA:404
yahaRyo;<
the.woods.into
WD:NR:091

yaha:rhyh
yaha.yo;'<
the.woods.in
WD:NR:061

yahárhyǫh
ya^ha'yo<
into.the.woods
WD:Su:482

yáharhyh ahanyǫdeht
ya'haLyo;'<a^haNo;dE<t
her.to.the.woods.took
TN:19:135:28
he-her
2 words ya'harhyo;h ahanyo;deht

yahà:rhy:t
ya^ha`.Ryo;'.t
it.woods.into
TN:34:280:39
used as example in Preprons

yaha:rhyǫʔ
yaha.yo;>
the.woods.in
WD:NR:036

yahárhyǫʔ
yaha'Ryo;>
the.woods.to
TN:06:097:07-08a
last part of word written as first 
part of next

yahárʔyeh
ya^ha'R>ye<
the.forest.into
TN:16:126:12
ya^ha'R>ye<
the.woods.in
TN:23:180:51
used as example in Preprons
used as example in Verbbase

TN:29:258:29
h? cluster

yahárʔyǫ
ya^ha'R>yo;
the.forest.through
TN:02:065:02

yahawíhtaʔ
yahawi"<ta>
she.carries.away.with.her
WD:VR:124

yaha:wíʔ
ya^ha.wi">
she.brought
TN:08:103:03

yahà:wíʔ
ya^ha`.wi">
she.carries
TN:04:090:38
ya^ha`.wi">
she.carried
TN:01:060:22
ya^ha`.wi">5
she.carries
TN:04:090:26
used as example in Phonology

yaha:yǫʔ
yaha.yo;>
the.timber.in
WD:NR:036

yahaženǫhtǫʔ
yahaje^no;<to>
he.the.bush.cuts.down
WD:VR:201
2nd a unclear
last o unclear
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yáhdya:dwǫʔ
ya'<Ga.Go;>
traditional.stories
WD:NR:008

yaheráʔsa
yahera'>sa
small.corn.stalk
WD:NR:056

yahereʔé:šreʔ
yaherE>e'.cre>
I.a.corn.stalks.am.dragging
WD:NR:108
2 words?

yahe:saʔetha
yahe.sa>Etha
butt.(of.a.person)
WD:NR:062

yaheženyǫhta
yaheje^No;<ta
trees.down
WD:AA:385

yáhʔah
ya;'<hE;`>a;<
she.head.is.in.the.habit.of.lying.do
wn.(when.asleep)
WD:VR:123

yahihk
yahI<k
fruit
WD:NR:016
WD:NR:018
yaRhI<k
fruit
WD:NR:016
WD:NR:018
Ya hick
fruit
Frucht
ASSAL1827:109
ya,heeghk
fruit
Johnston1820:296

yahíhk
yahi"<k
fruit
MB:B-G-6.9:17
ya^hi"<k
fruit
MB:B-G-24.15:08

ya^hi"<k
berry
MB:B-G-24.15:08

yahíhk ayedyáha
ya^hi"<ka^ye^8gya[/ha
I.eat.fruit
MB:B-G-6.9:17
two words: yarhik ayedyaha

yahihk iyá:waʔ
yahI<kivya'.wa>
fruit.she.holds.in.hand
WD:NR:013

yahik ayedyaha
yahI kayenGaha
fruit.I.eat
WD:NR:018

yahkáʔ
ya<ka'>1
crows
TN:26:198:18
ya<ka'>1
a.crow.(black)
MB:B-G-6.9:26

yahkáʔa
ya<ka'>a
the.crows
WD:An:426

yahkerǫse
Ja ka ron se
I am afraid
ich fürchte mich
ASSAL1827:109

yáhkǫt
ya[/<ko;t
hanging
MB:B-G-6.9:17

yáhkǫt deyanhšáteʔ
ya[/<ko;t de^ya^no`<ca^/te>
hanging.on.the.wall
MB:B-G-6.9:17

yahkǫtny
ya<ko;to;'No;'
it.is.hanging.many
WD:VR:126

yahkwaseʔ
ya<kwa^se>
I.a.new.shoe.have.got
WD:NR:014

yahkweʔda
yahkweñda
eyes
HALE1885:79

yahkweʔdah
yockquiendoch
eye
Auge
ADELUNG&VATER1816:336-337

yahkweʔdaʔ
ya<kwE<da>
eye
LC:128
Yau-pe-dah
eye
SParsons1793:125
yochquiendoch
Eye
GALLATIN1848:79

yahkwéʔdu
ya<kwe'>du
eye
LC:128

yáhkwʔtaʔ
ya'<kwE;`>9ta>
little.balls.of.wood
WM:227

yahǫh
ya^ho;<
she.is.old
WD:Ad:352

yahh
yaho;'<
swans
TN:01:059:32
ya^ho;'<
she.is.old
TN:29:256:53
probably goose/swan

yáhǫh
ya^/ho;<
she.is.old
TN:29:256:60
probably goose/swan

ya^/ho;<
goose.(swan)
TN:29:257:31
ya^/ho;<
goose
TN:29:257:49
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yahǫhk
yah,hounk
goose
Johnston1820:294

yahhšra
yaho;'<cra
the.cradle
WD:NR:014

yahǫhta
yaoñta
my ears
HALE1885:79

yahhtaʔ
yaho;'<ta>
my.ear
WD:NR:014

yahǫk
Y w hanck
the goose
die Gans
ASSAL1827:108

yahǫnęʔs
yaho;nE;>9s
boat.sinking
WD:NR:014
yaho;nE;>s
she.the.dirt.drops
WD:VR:277
yaho;nE;>s
boat.sinking.down
WD:Su:471

yahǫ:nęʔs
yaho;.nE;>s
somebody.falls.off
WD:VR:276

yahǫnʔs
yaho;nE;'>9s
something.falls.off
WD:VR:285

yahǫrh
yaho;R
swan
WD:An:427

yahǫwa
yaho;ma;
bark.dish.or.trough
WD:NR:023

yaho;ma;
boat.of.large.size
WD:Su:478

yahǫwah
yaho;ma;<
boat
WD:NR:088

yahwaʔ
ya^ho;`ma;>
boat
MB:B-G-24.15:10

yahǫwaʔyeh
yaho;ma;>1ye<
creek.in
WD:NR:069

yahǫwe:dadinyǫt
yaho;mE.8da8divNo;t
cradle.swinging
WD:VR:253

yahǫweʔ
yaho;me>
boat
WD:NR:014

yahǫwęda
yaho;mE;nda
cradle
WD:NR:014

yahwędadinyǫht
yaho;'mEndadINo;<t
cradle.swinging.(hammock)
WD:NR:014

yahǫ:wížuʔ
ya^ho;.miv?ju>
ship
WD:NR:014

yahǫʔ
ya^ho;>
wild.geese
WM:050
ya^ho;>
swans
WM:050
ya^ho;>
goose
MB:B-G-22.2:02
ya^ho;>
geese
MB:B-G-22.2:02

yáhǫʔ
ya^/ho;>
goose
TN:29:257:41

yahskahręt
ya<ska<rE;8t
her.mouth
WD:NR:093

yahska:ręt
ya<ska.rE8t
her.mouth
WD:NR:037

yahskukye
ya<skukye
[unglossed]
MB:B-G-6.9:26

yahskwiratǫ:dya
ya<skwIrato;.Ga
a.switch.whipping.about
WD:NR:015
ya<skwIrato;.Ga
bush.twisted.by.the.wind
WD:NR:015

yahskwiratdyah
ya<skwivrato;'8Ga<
switch.whipping.about.
(twisted.in.the.wind)
WD:VR:285

yahstataʔtih
ya<stata>1tI<
dried
WD:Ad:363

yàhstatá:ʔtih
ya`<sta^ta'.1tI<
it.is.dried
TN:19:140:32

yá:hstiʔ
ya'.<stI>
monster
TN:16:129:22

yahšahaya
ya,sha,hia
Cayuhago
Johnston1820:297
ya,sha,hia
the place at the wing
Johnston1820:297
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yahšahiʔa
Ya scha hia
the Cayahoga River, of Lake Erie
der Cajahoga Fluß, des Sees Erie
ASSAL1827:109

yahšá:raʔ
ya<ca'.ra>
her.mouth.on.(it)
WD:Su:473

yàhšáraʔ
ya`<ca[/ra>
her.month.on.(something)
MB:B-G-6.9:07
ya`<ca[/ra>
it.month.on.(something)
MB:B-G-6.9:07

yahšatažeʔskaʔ
ya<cata^je>ska>
thou.them.drivest.away
WD:VR:262

yahšatužéʔskaʔ
ya<catu^je'>ska>
away.thou.it.drive
TN:29:256:04
driving mosquitos
CHAR?

yahšéhšahs
ya<ce'<ca<s
thou.killest
TN:11:108:31
killing eagles

WD:VR:203

yahšęhšrǫdyaʔ
ya<cE;>cro;>Ga>
she.a.feast.gives
WD:NR:038

yáhšiʔkanynę
ya'<cI>haNE;'nE;
my.feet.spread.out
WD:An:428
cf -ahs^i?t-

yahšiʔkanyęʔnyę
ya<cI>kaNE;>NE;
my.feet.spreading.out.(rabbit)
WD:NR:012

yahšiʔta
yashita
my foot
HALE1885:79

yahšíʔtáteyat
ya<ci">5ta'te^yat
I.the.foot.burn
WD:NR:012
where h in CAUS

yahšiʔtuwa:nę
ya<cI>5tuwa.nE;
my.feet.big
WD:NR:012

yahšǫʔdráhka
ya-shone-dräʹ-ka
my niece
MorganSystems:xxx
ya-shone-dräʹ-ka
my (male speaking) sister's 
daughter
MorganSystems:306
ya-shone-dräʹ-ka
my (male speaking) father's 
brother's daughter's daughter
MorganSystems:320
ya-shone-dräʹ-ka
my (male speaking) mother's 
brother's daughter's daughter
MorganSystems:337
ya-shone-dräʹ-ka
my (male speaking) mother's 
sister's daughter's daughter
MorganSystems:346
ya-shone-dräʹ-ka
my (male speaking) father's 
father's sister's daughter's 
daughter's daughter
MorganSystems:353
ya-shone-dräʹ-ka
my (male speaking) mother's 
mother's sister's daughter's 
daughter's daughter
MorganSystems:360
ya-shone-dräʹ-ka
my (male speaking) father's 
father's father's sister's daughter's 
daughter's daughter's daughter
MorganSystems:364
ya-shone-dräʹ-kä
my niece
MorganSystems:xxx
ya-shone-dräʹ-kä
my (male speaking) father's 
sister's daughter's daughter
MorganSystems:328

yahšǫʔtaʔ
ya<co;>6ta>
she.chin
WD:NR:040
ya<co;>6ta>
her.chin
WD:NR:040

yahteʔewaʔ
ya<tE>Ewa>
I.am.scared.away
WD:VR:226

yahtǫdiʔ
ya<to;8dI>
I.lose
WD:VR:131

yáhtǫh
ya'<to;<
he.is.old
TN:28:243:33

yahtǫ:wáwaʔ
ya<to;.ma'wa>
I.retrace.myself
WD:VR:292
cf -o;w- self

yaht:wawaʔ
ya<to;`.mawa>
I.turn.around
WD:VR:290
ya<to;`.mawa>
I.reverse
WD:VR:290

yaht:wáwaʔ
ya<to;`.ma'wa>
I.retrace.my.steps
WD:VR:131

yahžatǫhǫhk
ya<jato;ho;<k
I.have.been.writing
WD:Su:469

yá:ihę
ya'.5hE;
to.waddle.(to.one.side-the.turtle)
WD:VR:345

yakahtáʔde
yaka<ta'>18de
I.investigate
WD:VR:134

  

668



yakaskáʔwęh
yakaska'>mE;<
a.part
WD:NR:068
where h in divide

yakǫresižaʔ
yako;re^sivja>
I.my.hand.cut
WD:NR:019

yà:kwáhsti
ya`.kwa'<stI
one.nice
TN:29:270:36

yakwahstih
yakwa<stI<
she.is.pretty
WD:VR:137

yakwáʔ
ya^kwa'>
provisions
WD:NR:019

yakwihstǫdyaʔ
yakwI<sta<Ga>
she.money.makes
WD:NR:072

yakya:raʔ
ya^k,a<.ra>
wall.bag
WD:NR:019
(old term)
odd <.
why h

yakyá:raʔ
ya^kya'.ra>
wall.bag
WM:229
old term

yakyaʔkyen
yak,a>k,e^no;'
I.lie.down
WD:VR:135

yakyáʔtraʔ
yak,a'>1tra>
I.am.likely.to
WD:VR:135
yak,a'>1tra>
I.am.apt.to
WD:VR:135

yakyéhsǫ
yak,e'<so;
flying
WD:VR:267

yakyeráʔta
yak,era'>ta
what.I.use.on.(my.clothes)
WD:NR:020

yakyé:saʔs
yak,e'.sa>1s
it.is.easy.always
TN:35:285:12
yak,e'.sa>s
it.gets.easy
TN:35:284:64

yakyǫkyeʔ
ya^k,o;k,e>
(to).the.creek
TN:37:299:62

yaky:kyeʔ
yak,o;'.k,e>
it.creek.towards
TN:37:292:45
WD:NR:019

yakyǫwaʔye
yak,o;ma>1ye
the.creek.on
WD:NR:088

yakyǫwáʔye
yak,o;ma;'>ye
it.creek.in
WD:NR:019

yakyǫwáʔyeh
yak,o;^ma;'>aye<
(to).the.creek
TN:21:150:20
yak,o;^ma;'>1ye<
it.creek.in
TN:37:293:39

yakyǫʔkyeʔ
yak,o>k,e>
a.creek
WD:NR:088

yanędaʔ
yanE^8da>1
the.red.paint
WD:NR:021
cf -no;d- paint

yanędaʔyéde
yanE;8da>1yE'8de
fall
WD:Su:475

yanędáʔyehàʔ
ya^nE^8da'>1ye^ha`>
the.red.paint.(the.fall)
TN:27:220:36
cf -no;d- paint
CHAR?

yanędaʔyde
yanE8da>1yE;'8de
fall
WD:TC:417
word or base

yanE8da>1yE;'8de
changing.colours.coming
WD:TC:417
word or base

yanędúh
yanE;8du'<
climbing.upon.a.log.(turtle)
WD:VR:142

yánęhstérǫnǫ
Yahʹ-nĕhs-tĕhʹ-rōh-nōh
Mud Turtle
Connelley1900:100
clan names

Yahʹ-nĕhs-tĕhʹ-rōh-nōh
The people of the Mud Turtle
Connelley1900:100
clan names

yanhšaʔ
yane'<ca>
hers.shoulders
WD:NR:052

yanęuh
ya>nE;>u<
the.kettle
WD:NR:022

yà:nę:úh
ya`.nE;.u'<
kettle
TN:23:171:26
used as example in Nouns

yànęúʔ
ya`>nE;u'>
the.kettle
TN:23:170:16
why ? in corn
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yanwakwe
ya-naʹ-mä-kwe
my daughter-in-law
MorganSystems:xxx
ya-naʹ-mä-kwe
my (male speaking) brother's son's 
wife
MorganSystems:303
ya-naʹ-mäque
my daughter-in-law
MorganSystems:xxx
ya-naʹ-mäque
my (male speaking) sister's son's 
wife
MorganSystems:305
ya-naʹ-mäque
my (female speaking) sister's son's 
wife
MorganSystems:311
ya-naʹ-mäque
my (female speaking) brother's 
son's wife
MorganSystems:308
ya-näʹ-mäque
my daughter-in-law
MorganSystems:xxx
ya-näʹ-mäque
my (male speaking) daughter-in-
law
MorganSystems:373
ya-näʹ-mäque
my (female speaking) daughter-in-
law
MorganSystems:373

yanǫdáteʔ
yano;8da'te>
stripes
WD:NR:023

yanǫdáwę udyáraʔ
yano;8da'mE; u^Ga'ra>
pipe.stem
WD:NR:106

ya:nǫdawęʔ
ya.no;^damE;>
my.pipe
WD:NR:083
aspirates unclear

yandeʔ
yano;'8de>
stripes.at.a.distance
WD:NR:023

yanǫduwahs
yano;8duwa<s
paint.picker
WD:VR:337
yano;8du^wa<s
digging.for.a.mineral
WD:NR:023

yanǫduwáhs
yano;8duwa'<s
for.a.mineral.digging
WD:VR:338

yanǫdúʔ
yano;8du'>
valuable.(mineral).in.the.ground
WD:Su:475

yanhskǫh
ya^no;'<sko;<
it.house.in
TN:29:265:53

yan:hskǫh
ya^no;'.<sko;<
the.house.into
TN:02:064:27

yanǫhskǫʔ
ya^no;<sko;>
house.come.into
WD:VR:313

yanǫhskʔ
ya^no;<sko;`>
into.the.house
TN:38:301:26

yanhskǫʔ
ya^no'<sko;>
the.house.into
WD:AA:395
ya^no;'<sko;>
the.house.in
TN:04:079:27
ya^no;'<sko;>
house.come.into
TN:27:227:31

yanǫhša
yanoñsha
house
HALE1885:80

yanǫhšaʔ
ya^no;<cae;'>
house
MB:B-G-6.9:02

yanhšase
yano;'<case
house.new
WD:Ad:363

yanǫhšáteʔ
ya^no;<ca^/te>
the.wall
MB:B-G-6.9:17

yanǫhšá:teʔ
ya^no;<ca'.tE>
house.wall
TN:28:239:59

yanǫhšá:tęʔ
yano;<ca'.tE;>
the.house.wall
WD:NR:030

yanǫhšatwa
yaNo;<ca^to;'ma;
she.a.house.turned.over
WD:VR:165
(name)

yanǫhšatwaʔ
ya^no;ca^to;'ma;>
a.house.pulling.down
WD:VR:165

yanǫhšayé:ri
ya;no;<caye'.rI
house.hard.to.get
WD:VR:348

yanǫhšayǫʔ
yano;<cayo;>
a.sack.inside
WD:Su:482

yanǫhšaʔ
yainohcheah
house
Haus
ADELUNG&VATER1816:?
yainohcheah
house
BARTON1797:(91)
Ye ano scha
the house
das Haus
ASSAL1827:108
ye,anogh,sha
house
Johnston1820:294
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yanhšaʔ
yano;'<ca>
house
LC:156

yanhšáʔa
yanuʼhshá-ä
lodge
Gatschet1885:xliii

yanǫhšaʔęʔ
yano;<ca>E;>
I.house.have
WD:NR:023

yanhšaʔža
yano;'<ca>ja
it.house.small
WD:NR:023

yanhšaʔžah
yano;'<ca>ja<
house.small
WD:Ad:352

yanǫhšuwanę
Ye a no schu wan a
the big house
das große Haus
ASSAL1827:108

yanǫhšuwanęh
ye,a,nogh,shu,wan,a
big house
Johnston1820:295

yanhšuyénęh
yano;`<cuye'nE;<
under.the.house.she.goes
WD:VR:348

yanǫhšuyénęh aʔyaʔ
yano;<cuye'nE;< a>yao;'>
under.the.house.he.goes
WD:Ad:353
2 words

yanhteh
yano;'<tE<
I.have.given.thee
WD:Su:468
yo;-

yanǫnʔs
yano;nE;'>9s
the.dirt.falls.in
WD:VR:276
WD:VR:285

ya^no;nE;'>9s
the.dirt.drops.down
WD:NR:023
ya^no;nE;'>9s
the.dirt.falls.in
WD:NR:023

yantęh
ya^no;[/te;<
I.have.given.thee
MB:B-G-15.4:03
yo;-

yan:tęh
ya^no;'.tE;<
I.thee.have.given
WD:Pr:452
yo;-

yanʔduʔ
yano'>8du>
valuable.mineral
WD:NR:023

yanyędákǫʔ
yaNE;8da'ko;>
(Seems.to.refer.to.human.being)
WD:NR:022

yanyęda:r
yaNE;8da.r
the.footprints.of.an.animal
WD:NR:084

yanyędá:reʔ
ya^NE;8da'.re>
to.trace.marks
WD:VR:143

yanyędárh
yaNE;8da'R
tracks
WD:NR:022
yaNE;8da'R
a.trace.(of.anybody.or.an.animal)
WD:NR:022

yanyędarǫnyǫʔ
yaNE;8daro;No;>
scratches.
(of.a.bear).on.a.tree.many
WD:NR:020

yanyędúʔ
yanE;8du'>
marks
WD:Su:475
or is this marks at a distance

yanE;8du'>
trace.at.a.distance
WD:Su:475

yanynǫ
yaNE;'<no;
the.dog
WD:An:428

yany:n
ya^nE;^\.no;'
the.dogs
TN:23:174:41

yanyęnǫh
yaNE;no;<
dog
LC:172
Yan je no
the dog
der Hund
ASSAL1827:107
2nd & 3rd letters unclear

yunyenoh
dog
GALLATIN1848:81
yun,ye,noh
dog
Johnston1820:293

yanyęnh
yaNE;no;'<
dog
TN:16:128:32
ya^NE;no;'<
dogs
TN:16:127:29

yanynǫh
ya^NE;'no;<
dog
TN:16:126:36
ya^NE;'no;<
dogs
TN:40:310:69

yany:nǫh
ya^NE'.no;<
dog
TN:16:127:62
yaNE;'.no;<
dogs
TN:16:127:02
ya^NE;'.no;<
dog
TN:31:273:48
used as example in Nouns
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yanyn:h
ya^Ne;`no;'.<
(the).dogs
TN:40:310:08
used as example in Phonology

yany:nh
yaNE;`.no;'<
dogs
TN:16:126:49
ya^NE;`.no;'<
dog
TN:23:173:05
TN:27:222:35
TN:27:230:48
ya^NE;`.no;'>
the.dog
TN:27:221:39
TN:27:230:03

yànyęnh
ya`NE;no;'<
dog
TN:13:118:42
used as example in Phonology

yanyęnǫ:ʔ
yañyenōʼ
dog
HALE1885:80

yanyęwehtih
yaNE;me<tI<
her.right.side
WD:AA:369

yany:wih
yaNE;'.mI<
she.knows.how
WD:VR:144

yanywihtih
ya^NE;`mI<tI<
her.right.side
TN:21:155:19

yanywǫdé
Yän-nyāhʹ-mōh-dĕhʹ
[unglossed]
Connelley1900:110
[unknown clan name]

yanyǫwʔah
ya^No;me'>a;<
her.children
TN:16:128:38

yanyʔnęʔs
yaNo;'>nE;>s
the.herd.resting
WD:NR:022

yanyǫʔwaha
yaNo;>ma;ha;
a.white.woman
WD:NR:085

yà:ǫwh
ya`.o;mE;'<
a.while.ago
TN:05:093:19

yaʔ
ya;o;'>
she.comes
WD:VR:283

yar
yar
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

yára
ya'ra
way.up.(noon)
WD:TC:413

yá:ra
ya'.ra
way.up.(noon)
WD:NR:024
ya'.ra
on
WD:AA:370

yaradinyǫht
yara^dINo;<t
the.bag.hangs.up
WD:NR:025

yaradínyǫht
yara^div?No;<t
it.bag.hangs.up
WD:VR:253

ya:radínyǫht
ya.ra^di"No;<t
it.bag.hangs.up
TN:28:245:12

yarahkǫnhtaʔ
yarako;nE;'<ta>1
she.the.sunshine.is.taking.down
WD:VR:285

yaràhkǫnhtaʔ
yara`<ko^nE;'<ta>1
she.is.taking.the.sunshine.down
WD:VR:149
yara`<ko^nE;'<ta>1
sun.going.down
WD:VR:149
yara`<ko^nE;'<ta>1
sun.setting
WD:VR:149

yaràhkǫnęhtǫʔ
ya^ra`<ko^nE;<to>
she.is.the.sunshine.taking.down
WD:NR:092
between E; and t unclear
last vowel unclear

yaràhkǫnyęhtaʔ
ya^ra`<ko^NE;<ta>
she.the.light.knocks.off
WD:VR:143
` over r

yaráhkwaʔ
ya^ra'<kwa>
the.rays.of.the.sun
WD:NR:024
ya^ra'<kwa>
sunlight.(bird)
WD:An:428
word or base

yaráhkwaʔt
yara'<kwa>t
the.elm.(tree)
WD:NR:025
ya^ra'<kwa>t
elm.(tree)
MB:B-G-6.9:08

yarahkwis
yar-rah-quis
[unglossed]
FINLEY1840:038
Little Turtle clan female name

yara:kǫnehtaʔ
yara.konE<ta>
sunshine.down.she.is.taking
WD:TC:413

yárakwéhs
Yahʹ-räh-quĕhsʹ
[unglossed]
Connelley1900:112
[Little Turtle Clan name]
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yarákyeʔ
ya^ra'k,e>3
the.evening.in
TN:28:250:07

yará:kyeʔ
ya^ra'.k,e>
it.floats.way.up
WD:Su:476

yara:wahs
yara.wa<s
she.is.taking.out
WD:VR:303

ya:ráyǫh
ya.ra^/yo;<
the.bag.in
TN:28:245:16
WD:NR:025

yaraʔ
ya[ra>
on.something
MB:B-G-6.9:07

ya:ráʔ
ya.ra'>1
basswood
WM:241
ya.ra'>1
lynn-wood
WM:241

yá:raʔ
ya'.ra>
it.is.submerged
WD:VR:146
>ya'.ra>
submerged.(in.water)
TN:37:293:24
may be missing initial character

yaráʔdawh
ya^ra'>1damE;'<
(a).stew
WD:VR:317

yaraʔdawhtaʔ
yara>1damE;'<ta>
she.it.stews
WD:VR:317
yara>1da^mE;'<ta>1
she.it.soaked
WD:VR:147

yaràʔdawhtaʔ
yara`>18da^mE;'<ta>1
she.(it).soaked
TN:19:140:34
used as example in Verbbase

ya:ráʔthkwiʔ
ya.ra'>1to;'<kwI>
it.is.feathered.with
WD:NR:091

yaràʔtǫhkwiʔ
yara`>1to;<kwI>
it.is.feathered.with
WD:VR:288

yà:raʔthkwiʔ
ya`.ra>1to;'<kwI>
it.is.feathered.with
TN:26:202:50
ZA in PRF!
used as example in Verbbase

yarąhtawes
yara;<tawEs
broad.axe
WD:NR:033

yá:re
ya'.re
(refers.to.water)
WD:NR:025

yaréda
yare'8da
the.big.rock
WD:NR:026

yarèdáręnyǫʔ
yare`8da^/re;No;>
spotted
MB:B-G-4.12:15
tildes not ogoneks
a^/ underlined
Snake Clan

yaredarǫnyǫʔ
yaredaro;No;>
spotted.small.many,at.several.plac
es
WD:NR:025

yaredarnyǫʔ
yareda^ro;'No;>
spotted
WD:NR:025
yarendaro;'No;>
spotted.many
WD:NR:025

yarèdárǫnyǫʔ
yare`8da^/ro;No;>
spotted
MB:B-G-4.12:01
tildes not ogoneks
Big Turtle Clan

yarédateʔ
yare'>date>
solid.wall.of.stone
WD:NR:026

yaredatęhtraʔ
yaredatE;<tra>
the.rock.(bottom).lies.down
WD:VR:221

yàredathtraʔ
ya`re^datE;'<tra>
the.rock.(bottom).lies.down
TN:21:150:21

yaredayǫh
yaredayo;<
the.cave.in
WD:NR:026
yareda^yo;<
the.cave
WD:NR:113

yà:redáyǫh
ya`.reda^/yo;<
the.cave.in
TN:19:138:63
used as example in Phonology

ya`.re^da^/yo;<
the.cave.in
TN:19:137:07

yaredaʔ
yarE8da>
trap
WD:NR:026

yaredáʔyę
yarE;8da'>1yE;
on.the.rock
WD:Su:481

yaredaʔyǫh
yarE;da>1yo;<
the.rock.on
WD:NR:026

yaredú:šęnyǫ
yare8du'.cE;No;
spotted
WD:Ad:362
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yaré:dut
ya^re'.du^t
cords.(of.wood).stand.up
TN:27:228:61

yaredù:t:nyǫʔ
ya^re8du`.to;'.No;>
it.cords.up.several
TN:27:223:60

yarèdut:nyǫʔ
ya^re`du^to;'.No;>
it.in.cords.is.up.many
TN:27:226:29

yaréhąʔ
yare^/ha;>
to.spill.out
WD:VR:305

yaréhdut
yarE'<dut
cords.(of.wood).stand.up
WD:AA:370

yaréhtahk
yarE'<ta<k
I.have.cried
WD:VR:232

yareʔsaʔ
Ja re sa
beans
Bohnen
ASSAL1827:108
yah,re,sah
beans
Johnston1820:294

yaręda
yarE8da
the.song
WD:NR:026

yarda
ya^re;'8da
song
MB:B-G-22.2:06

yarędá:raʔ
yarenda'.ra>
the.song.on.top.of.(something)
WD:NR:026

yarędatáweʔ
yarE8data'we>
the.song.coming
WD:NR:026

yarędatàweʔ
ya^rE;8da^ta`we>
song.coming
WD:VR:320

yarędawáhsti
yarEda^wa'<stI
the.song.good
WD:NR:026

yaręhatá:se
yarE;ha;ta'.se
the.tree.tops.twisted
WD:NR:026

yarhatáse
ya^re;`ha;ta[/se
tree.top.twisted
MB:B-G-6.9:08

yaręhátaseʔ
yarE;ha;'tase>
the.tree.twisted.around
WD:AA:370

yarhàta:seʔ
ya^rE;^/ha;`ta.se>
tree.top.twisted
WD:VR:159

yarhaʔ
ya;re;'ha;>
tree.top
MB:B-G-6.9:08

yar:haʔ
ya^rE;'.ha;>
the.tree.top
TN:14:123:10

yarhaʔyeh
ya^re'ha;>1ye<
the.tree.top.on
TN:26:199:17

yarhàʔyeh
ya^re^/ha;`>yE;<
it.tree.top.at
TN:29:259:19

yaręháʔyęh
yare;ha'>1yE;<
in.the.tree.top
WD:Su:481

yaręhétsihs
ya^rE;hE^/tsI<s
the.trees.tall
TN:28:242:47
used as example in Verbbase

yaręhétsiʔ
ya^rE;he^/tsI>
the.trees.tall
TN:28:241:49

yaręhi:saʔ
yaRehI.sa>
a.tree.whipping.about
WD:VR:205

yaręhiserunǫʔ
ya^rE;^hIseru^no;>
Porcupine.people
WD:GT:436
word or base

yarhi:žaʔ
yarE;^/hI.ja>
the.tips.of.tree.cutting
WD:NR:026

yaręhǫʔ
yarE;<ho;>
tree.top
WD:NR:026

yaręhsaʔ
yarE;sa>
string.(of.a.bow)
WD:NR:026
where h in string

yarhsaʔ
yare;'<sa>
string.of.a.bow
FE:90
ya^rE;'<sa>
string.of.a.bow
WM:219

yaręhsuyáʔtaʔ
yarE;<suya'>1ta>
he.the.string.rubbed
WD:NR:026
probably "she the string rubbed"
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yarhsuyáʔtaʔ
ya^re;`<su^ya'>1ta>
violin
FE:90
ya^re;`<su^ya'>1ta>
musical.instrument.consisting.of.a.
bow.and.string(s)
FE:90
check rub

ya^rE;`<su^ya'>1ta>
the.string.(of.a.bow).rubbed
TN:27:221:69
check rub

ya^rE;`<su^ya'>1ta>
(name.of.a.musical.instrument.of.b
ow.and.strings).(now.violin)
WM:219
check rub

yaręhsuyáʔti
yarE;suya'>1tI
to.rub.a.string.instrument
WD:VR:340
where h in string

yarę:nyaʔkǫh
ya^rE;.Na;>1ko;<
jumping.from.one.tree.to.another
WD:VR:211
cf -re;h- tree.top-

yarreʔ
yarE;'re>
she.enclines
WD:AA:370
enclines [sic]

yarhaʔ
yaRhaE;'>
the.timber
WD:NR:091

yárhi
yáhi
standing tree
Gatschet1881:250

yarhíhk
yaRhi"<k
fruit
MB:B-G-6.9:17

yarhitǫnʔ
ya^RhI>to;^no;'>
trees.stand.many.(a.grove)
TN:23:182:56
used as example in Verbbase
next number is 27

yàrhiʔ tuyáhkǫt
ya`RhI> tu^ya[/<ko8t
(it).hanging.on.a.tree
MB:B-G-6.9:17
` over R

yarhiʔ tuyakǫt
yaRhI> tuyako;nt
on.a.tree.it.hangs
WD:VR:126

yarhiʔtǫnyǫʔ
yaRhI>to;^No;>
the.trees.standing.many
TN:27:226:20

yarhíʔtǫnyǫʔ
ya^Rhi">to;^No;>
trees.(stand).many
TN:27:224:51

yari
ya ri
foot
Fuß
ASSAL1827:108
cf clothing

ya ri
clothing
Bekleidung
ASSAL1827:108
ya,ree
leggins
Johnston1820:295

yarihǫdya
yarIho;>Ga
the.cause
WD:NR:027
yarIho;>Ga
the.reason
WD:NR:027
yarIho;>Ga
the.belief
WD:NR:027

yarihdya
ya^rIho'8Ga
the.reason
TN:35:285:47

yarih:dya
ya^rIho;'.8Ga
the.reason
TN:35:285:56

yaríh:dya
ya^riv?ho;`.8Ga
the.cause
TN:34:282:53

yari:hǫdyah
yare.ho;8Ga<
the.reason.why
WD:VR:175

yarihǫdyàh
ya^rIho;^8Ga`<
the.reason.is
TN:36:288:05

yarihdyah
ya^reho;'8Ga<
the.reason.why
TN:24:185:51
why e not i
where modal?

ya^rehu'!Ga<
reason.(because)
TN:19:140:03
why e not i
why u not o;

ya^rIho;'Ga<
it.is.the.reason.why
TN:07:100:49

yarih:dyah
ya^rIho;'.8Ga<
(is).the.reason
TN:36:289:27
ya^rIho;'.8Ga<
the.reason.why
TN:40:312:05

yarihdyah
ya^rivho;^\8Ga<
the.reason
TN:35:283:47

yarihdyáh
ya^rivho;`8Ga'<
it.is.the.reason.why
TN:36:288:48

yarih:dyáh
ya^rIho;`.8Ga'<
it.reason.why.is
TN:25:195:05

yaríhǫdyáh
ya^re'ho;^8Ga'<
the.reason.why
TN:23:169:17
why e not i

  

675



yarìhdyah
ya^ri~ho;'8Ga<
it.is.the.reason
TN:25:194:32

yáríhǫdyah
ya^/ri"ho;8Ga<
the.reason
TN:35:284:43
ya^/riv?ho;8Ga<
the.reason
TN:35:284:59
ya^/riv?ho;!Ga<
the.reason
TN:35:285:44

yàrìhdyah
ya^\riv|ho;'8Ga<
the.reason
TN:35:285:08

yarihǫdyahahk
yareho;>Gaha<k
it.is.why.it.used.to.be
WD:NR:027

yarihǫdyá:hahk
ya^reho;^Ga'.ha<k
it.is.why.it.used.to.be
TN:36:289:25
why e not i

yarih:dyahs
ya^rIho;'.8Ga<s
it.is.the.way
TN:36:287:67

yarihdyaʔ
yareho;'8Ga>
the.cause
WD:NR:113
word or base

ya^reho;'!Ga>
the.cause
TN:34:282:34
ya^rehu'!Ga>
that's.the.reason.why
TN:38:300:50
ya^rIho;'!Ga>
the.cause
TN:35:284:35
ya^rivho;'8Ga>
the.reason.why.is
TN:25:195:18

yarih:dyaʔ
ya^rIho;'.Ga>
it.reason.is
TN:27:213:17

yarìh:dyaʔ
ya^ri~ho;'.8Ga>
(for).the.reason.why
TN:25:194:21

yáríhdyaʔ
ya^/ri"ho;^/8Ga>
it.the.reason.is
TN:35:285:23

yarihǫwas
yarIho;mas
picking.up.word
WD:NR:027

yarihʔwas
yareho'>mas
words.about.picking.up
WD:NR:025
yarIho;'>6mas
news.picked.up.as.it.went
WD:VR:242
ya^rivho;'>0mas
stories.picking.up
WD:VR:292

yarihšruʔtęh
yarI<cru>7tE;<
leggings.kind
WD:NR:028

yaríhšrùʔtęh
ya^ri"<cru`>7tE;<
leggings.kind
TN:04:089:02

yaristaʔ
yarIsta>
the.tanned.hide
WD:NR:028

yarí:staʔ
ya^ri".sta>
it.tanned.hide
TN:36:289:05

yari:wáerit
yarI.wa'e^rIt
I.accomplish
WD:VR:153
yarI.wa'e^rIt
I.am.bound.to
WD:VR:153

yarì:wá:erit
ya^ri~.wa'.E^rIt
I.accomplish
TN:35:285:15
pron pref gloss mismatch

yari:wa:raʔ
yarI.wa.ra>
news.on.top.of
WD:Su:473
ya^rI.wa.ra>
news.on.top.of
WD:AA:370

yaríwaseʔ
ya^riv?wa^se>3
new.news
MB:B-G-4.12:22

yarí:waseʔ
yari".wase>3
new.news
WD:NR:093
ya^ri{?wa^se>3
new.news
MB:B-G-4.12:17
source: Mrs Rebecca Canada
Bear Clan
Rebecca Canada

yaríwasèʔ
yari"wa^se`>
word.new
WD:Ad:363
yari"wa^se`>
story.new
WD:Ad:363

yarí:watáhweʔ
yari".wa^ta'<we>
news.coming
WD:VR:320

yaríwaʔ
yari"wa>
old.stories
WD:NR:032
yari"wa>
law
WD:NR:032
ya^ri{?wa>
law
MB:B-G-6.9:05
MB: have to mention which it is
cf story gloss

ya^ri{?wa>
story
MB:B-G-6.9:05
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yarì:wétsih
yari~.we^/tsI<
it.is.so.long
WD:VR:345
ya^ri~.we^/tsI<
it.is.so.long
TN:28:241:24

yariwitseh
yarIwItse<
story.long
WD:NR:032

yariwi:tsih
yarIwI.tsI<
story.long
WD:Ad:359

yarì:žuhs
ya^ri~.ju<s
I.kill.habitually
WD:VR:152

yarìžúhs
ya^ri~ju'<s
I.kill.habitually
TN:36:286:19

yarì:žúhs
ya^ri~.ju'<s
I.kill.habitually
TN:36:287:51

yàrižúhštaʔ
ya`rivju'<cta>1
what.stopped.up.(rocks)
TN:19:140:25

yarižúhta:se
yarivju'>7ta.se
stone.small
WD:Ad:364

yarižuhtaʔ
ya>ivju<ta>
rock
WD:NR:026

yarižúhtaʔ
yarIju'<ta>
what.stopped.up.(rocky)
WD:NR:026
yarIju'<ta>
with.rocks
WD:NR:093
yarivju'<ta>
the.rock
TN:26:208:06

yarìžúhtaʔ
ya^ri~ju'<ta>1
(with).rocks
TN:19:138:48

yàrižuhtaʔ
ya`rivju<ta>
rock
TN:28:240:03

yà:rižuhtaʔ
ya`.rIju<ta>
stone
TN:20:149:20

yàrižúhtaʔ
ya`rivju'<ta>
the.rock
TN:23:173:08

yà:rižúhtaʔ
ya`.rivju'<ta>
rock
TN:21:151:05
ya`.rivju'<ta>
that.of.stone
TN:23:174:44

yarižuhtaʔse
yarIju<ta>se
stone.small
WD:NR:026

yarižúhtaʔuwá:nęh
yarivju'<ta>u^wa'.nE;<
a.stone.large
TN:14:123:24

yarižúhtaʔye
yareju'<ta>1ye
rocky
WD:NR:093

yarižúhtuwá:nęh
yarIju'<tuwa'.nE;<
rocks.big
WD:NR:093

yarižúhtuwanęʔs
yarIju'<tu^wa^nE;>4s
rocks.big
TN:19:136:38
PRF PLUR?
used as example in Verbbase

yarIju'<tuwanE;>s
(with).rocks.big
WD:NR:018

ya:riʔs
ya.rI>5s
spilling.out
WD:VR:305

yarí:ʔwaʔ
ya^ri{?>5wa>
law
MB:B-G-22.2:06
ya^ri{?>5wa>
old.stories
MB:B-G-22.2:06

yarǫ
yaro;
the.bark.(of.hickory.tree)
WD:NR:028
cf -yar- bark

yarǫ:d nęhtaʔ
yaro;.d nE;<ta>
she.stews.it
WD:NR:091

yarǫkyenǫhs
yaro;k,eno;<s
log.falling
WD:Su:471

yarǫkyenʔs
yaro;k,eno;'>s
log.falling
WD:VR:268

yarǫnya
yaroñya
heaven
HALE1885:80

yarnyaawíh
Yäh-rōhnʹ-yäh-äh-wĭhʹ
the deer goes in the sky and 
everywhere
Connelley1900:113
[Deer Clan name]

yarǫnyate
eaghroniate
Sky
GALLATIN1848:79
eaghroniate
heaven
GALLATIN1848:79

yarǫnyáwáʔe
yaro;Na;'wa'>e
she.of.the.sky.has.got.hold
WD:VR:170
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yarǫnyawáʔeh
yaro;Nawa'>E<
she.the.sky.has.got.hold.of
WD:VR:119

yarǫnyaʔ
ya^ro;Na>
sky
MB:B-G-4.12:08
tildes not ogoneks

Yaro nia
Heaven
der Himmel
ASSAL1827:107
ya,roh,nia
heaven
Johnston1820:293

yarnyaʔ
ya^ro;'Na>
means.sky
MB:B-G-4.12:21
yaro;'Na;>
heavens
LC:157
yaro;'Na;>
sky
LC:157

yarǫnyaʔ ideʔ
yaro;Na;>IdE>
she.with.the.sky.is.walking
WD:VR:245

yarnyàʔ ʔa:wíʔ
ya^ro;'Na;`> >a[wi">5
floating.in.the.sky?
MB:B-G-4.12:11

yarǫnyaʔa:wíʔ
ya^ro;Na;>a.wi">5
she.is.sailing
WM:ix
ya^ro;Na;>a.wi">5
she.is.floating.in.the.sky
WM:ix

yarnyaʔawíʔ
ya^ro;'Na;>awi">
floating.(in).the.sky
WD:VR:173

yarnyaʔyeh
Yäh-rōhnʹ-yīh-yĕh
Heaven
Connelley1899:120

yarnyęh
ya^ro;'nE<
the.sky.drops.slowly
WD:VR:201
why n not ny

yarnyęhk
yaro;'NE;<k
sky.down
WD:AA:391

yar:nyęhk
yara;'.NE;<k
the.sky.down
WD:VR:206

yarǫnyęʔa:wíʔ
yaroNe;>a[wi">
carrying.the.sky
MB:B-G-4.12:21
yaroNe;>a[wi">
passing.through.the.sky
MB:B-G-4.12:21

yarǫnyideʔ
yaro;NIdE>
dragging.(something).blue
WD:Ad:362

yà:rǫnyǫʔ
ya`.ro;No;>
many.things.lying.about
WD:VR:153

yarǫnyunęhs
yaro;NunE;<s
the.sky.fell
WD:NR:094

yarnyunhtaʔ
ya^ro;`NunE;'<ta>
she.the.sky.lets.down
WD:VR:280
ya^ro;`Nu^nE;'<ta>
the.sky.she.dropped
WD:VR:276
' over n

yarǫnyunęʔs
yaro;NunE;>9s
sky.fell
WD:VR:276

yar:nyunęʔs
ya^ro[/Nu^ne;>=s
[unglossed]
MB:B-G-4.12:21

yarnyuréʔs
yaro;`NurE'>9s
the.sky.hangs.around
WD:VR:305

yarǫnyuręʔs
ya^ro;[Nure;>3s
[unglossed]
MB:B-G-4.12:08
ya^ro;[Nure;>=s
[unglossed]
MB:B-G-4.12:21

yarǫ:nyúręʔs
yaro;.Nu're;>9s
he.the.sky.walks
WD:VR:304

yarǫta
yaroñta
tree
HALE1885:79

yarǫtaęʔ
yaro;tae;>
(there.is.a).log.there
MB:B-G-6.9:04

yarǫtaʔ
yaro;taE;'>
the.log.lies.on
WD:VR:120

yarta:ʔ
ya^ro;`ta.E;'>
log.lying
TN:22:165:38

yar:taʔ
ya^ro;`.ta^E;'>
it.log.is.lying
TN:29:259:23

yarǫtakéʔtraʔ
yaro;takE'>9tra>
the.log.lying
WD:VR:224

yarǫtare
ya^ro;tare
log.leaning
WD:VR:176

yarǫtat:htraʔ
yaro;ta^tE;'.tra>
the.log.lying
WD:VR:323
where h in lie
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yartathtraʔ
ya^ro;`ta^tE;'<tra>
a.log.lying.(on.the.ground)
TN:11:109:18
ya^ro;`ta^tE;'>tra>
it.log.lying
TN:40:309:64
used as example in Verbbase
why ? not h

yarǫtayaręre
yaro;ta^ya^rE;re
tree.leaning
WD:VR:346

yarǫtayar:re
ya^ro;taya^rE;'.re
tree.bent.over
TN:22:159:22

yartayar:reʔ
ya^ro;`ta^ya^re;'.re>
the.tree.bent.over
TN:22:159:04

yartayreʔ
ya^ro;`tayE;'re>
the.tree.is.bent.over
WD:VR:152

yarǫtayǫh
ya^ro;ta^yo;<
the.log
TN:11:109:41

yar:tayǫh
ya^ro;'.ta^yo;<
the.log.inside
TN:11:110:04
ya^ro;'.ta^yo;<
the.lake.in
TN:20:149:10
ya^ro;'.ta^yo;<
it.log.inside
TN:40:309:63
used as example in Verbbase

yartayh
ya^ro;`ta^yo;'<
log.in
TN:40:310:06

yartayǫʔ
yaro;'<tayo;>
the.lake.in
WD:NR:087
cf -o;tar- lake

yarǫtaʔ
Ye aronta
the trees
die Bäume
ASSAL1827:108
yearonta
tree
GALLATIN1848:81
ye,aron,ta
trees
Johnston1820:294

yartaʔ
ya^ro;[/ta>
log
MB:B-G-24.1:03

yar:taʔ
ya^ro;'.ta>
log
TN:11:109:36

yarǫtaʔ šawihaʔweht
yaro;ta> ca^wIha>1wE<t
log.going.up.and.down
WD:AA:374
written as 2

yartaʔ yaráteʔ
ya^ro;'ta> ya^ra'te>
upon.a.log.climbing
WD:VR:175
a' looks like u'

yartàʔyeh
ya^ro'ta`>1ye<
the.tree.trunk
MB:B-G-6.9:08
ya^ro;'ta`>1ye<
on.top.of.the.log
MB:B-G-6.9:08

yarǫttsih
ya^ro;tE;`>9tsI<
log.long
TN:26:204:54
why ?

ya:rtǫdyàʔ
ya.ro;^/8to;^!Ga`>
the.bullet.mould.(like.pincers)
TN:13:119:32

yarǫtǫʔdya
yaro;^8to;>Ga
the.bullet.mould.
(like.pincers).makes
WD:NR:029

yartut
ya^ro;[/tut
log.sticking.up
MB:B-G-6.9:05

yar:tut
yaro;'.tut
log.sticking.up
WD:VR:335

yarǫtuwá:nęh
yaro;8tu^wa[/ne;<
Big.Tree
MB:B-G-4.12:23
ya^ro;^tu^wa'.nE;<
a.big.tree
TN:19:141:58
used as example in Verbbase

yarǫ:tuwá:nęh
yaro;[8tu^wa[/ne;<
big.tree
MB:B-G-4.12:17

yarǫtúwánęh
yaro;tu'wa'nE;<
tree.big
WD:Ad:366
both ' connected

yartuwá:nęh
ya^ro;`tu^wa'.nE;<
a.log.large
TN:27:223:50
ya^ro;`tu^wa'.nE;<
logs.large
TN:27:224:52
used as example in Verbbase

ya^ro;`tu^wa'.nE;<
it.log.big
TN:29:259:24

yarǫtúwa:nęka:hé
yaro;tu'wa[ne;ka[he'
a.big.log
MB:B-G-96.2:15
two words?

yaro;tu'wa[ne;ka[he'
a.big.tree
MB:B-G-96.2:15
two words?

yarǫtuwaʔ
yaro;tuwa>
log.drawn.out.of.water
WD:NR:094
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yar:tuʔ
yaro;'.tu>
log.in.the.water
WD:Su:480
yaro;'.tu>
log.across.a.stream
WD:Su:480

yarú:tase
yaru'.tase
[unglossed]
WM:192

yarutausa
yar-ro-tawsa
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

yarutáʔse
ya^ruta'>se
come.this.way
WD:AA:404

yarúʔ
yaru'>7
this.way
WD:AA:370

yarúʔetiskweht
yaru'>7etIskwe<t
here.must.you.come
WD:VR:223

yarúʔetí:skweht
ya^ru'>7e^ti".skwe<t
here.must.you.come
TN:08:103:22-23
CIS?

yarúʔtá:reht
ya^ru'>u^ta'.rE<t
let.him.come.in
TN:28:246:11
CIS?

yarúʔtaręht
yaru'>7tarE;<t
let.him.come.in
WD:VR:154

yaruʔtáse
yaru>ta'se
come.this.way
WD:AA:370

yaruʔtaseʔ
yaru>tase>
come.this.way
WD:VR:159

yarúʔta:skweʔ
ya^ru'>7ta.skwe>
hither.come
TN:28:253:03
ya^ru'>7ta.skwe>
come.around.here
WM:232

yarúʔtaʔ
yaru'>7ta>
just.before
WD:AA:404

yaruʔtutá:skweh
ya^ru>tuta'.skwe<
back.you.come
TN:28:254:39-40

yaruʔtú:waʔ
yaru>tu'.wa>
I.the.grass.cut
WD:NR:111
WD:VR:337
ya^ru>tu'.wa>
I.the.grass.cut
WD:NR:029

yarú:ʔtuʔ
ya^ru'.>7tu>
just.before
TN:40:311:21

yasáka
yasa'ka
the.bird
WD:An:426

yaséʔtaʔ
yase'>3ta>
bottle.(glass)
WD:NR:096

yaséʔteye
yase'>tE^ye
her.pints
WD:NR:033
yase'>tE^ye
her.quarts
WD:NR:033
yase'>tE^ye
her.bottles
WD:NR:033

yá:stiʔ
ya'.stI>
monster
TN:16:128:22
TN:16:129:32
TN:16:129:46
TN:16:130:06

yasyah
yas-yah
[unglossed]
FINLEY1840:423
name

yašátužaʔ
ya^ca'tuja>
thou.drivest
WD:VR:259

yašatužéʔskeʔ
ya^catuje'>ske>
thou.it.drivest.away
WD:VR:262

yatahséhtinę
yata<se'<tInE;
I.have.hidden
WD:VR:127

yatakéʔtaʔ
yata^ke'>3ta>
she.runs.up
WD:VR:136

yatakéʔtuʔ
yata^kE'>9tu>
she.runs.up
TN:20:148:25

yatakęrsędih
ya^takE;ro;'sE;^8dI<
I.self.louse
WD:VR:308
kE; unclear

yatakyáhàhk
ya^takya^/ha`<k
I.had.been.hollering
MB:B-G-6.9:18
MB: It implies that I cannot now 
not I have lost my voice

yatakyatakyerhkweʔ
ya^tak,atak,ero;'<kwe>
to.transform.myself.into.human.for
m
WD:VR:137
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yatakyaʔtakyerǫhkwęʔ
yatak,a>tak,ero;<kwE;>
I.into.human.form.transform.myself
WD:VR:139

yátamą:hkàh
ya'ta^ma;.<ka`<
Thin.Hide
WM:209

yatara
Ye at ara
lead
das Blei
ASSAL1827:108
metal

ye,at,ara
lead
Johnston1820:294

yatarǫtǫʔ
yataro;to;>
I.enquire
WD:VR:154

yatatéhkwih
ya>1ta^tE'<kwI<
the.body.side
TN:28:238:41
strange form

yatatenǫha
yata^te^no;ha;
my.relatives
WD:TR:425
word or base

yatátenha
ya^ta'te^no;`ha;
my.relatives
MB:B-G-24.5:11

yataterǫhsedih
yatatEro;<se8dI<
I.hair.go.through.with.my.fingers
WD:NR:057

yatatežá:was
yatateja'.was
I.am.mysef.fanning
WD:NR:017

yàtáʔeh
ya`ta'>1e<
the.mud.in
TN:37:293:41
may be missing character between 1 
and e

yatèdàʔàrútrahs
yate^\da`>a^\ru'tra<s
I.(hunting).pouch.carry
TN:35:284:19
all ` connected

yatedaʔrutrahs
yateda>1rutra<s
(hunting).pouch.I.carry
WD:NR:051

yatedaʔrú:trahs
yateda>1ru'.tra<s
(hunting).pouch.carry
WD:VR:326

yatehtužeʔs
yate<tuje>3s
I.(from).planted.garden.chase
WD:NR:054

yatehtužéʔs
ya^te<tu^je'>3s
I.from.the.garden.chase
WD:VR:262

yatèhtužéʔs
ya^te`<tu^je'>3s
I.(from).the.planted.(garden).chase
TN:26:198:16
PRF PLUR?
-iht- field?

yatentátsasehs
yate^no;`ta'tsa^sE<s
I.the.mountain.go
WD:NR:084

yate:ráhkaʔ
ya^tE.ra'<ka>
I.(will).try
TN:26:208:40

yatè:ráhkaʔ
ya^tE`.ra'<ka>
I.(will).try
TN:26:208:20

yatétsih
yate'tsI<
I.live.long
WD:Ad:357

yatetutǫʔ
yatetu^to;>
I.am.closed.in
WD:VR:226

yatétutǫʔ
yatE'tu^to;>
I.am.?.in
MB:B-G-24.15:11
gloss unclear, maybe "closed"

yatèyuwáʔ
ya^te`yuwa'>
I.drain.the.water.out
WD:VR:234

yateʔdiyǫružah
ya^te>diyo;ra^ja<
I.play
WD:VR:295

yateʔwhákyeʔ
ya^te>3me'ha'k,e>
I.am.escaping
WD:VR:240
both 'connected

yatE>9mE;^/ha'k,e>
I.am.escaping
WD:VR:210
both ' connected

yatèʔwhákyeʔ
ya^te`>3mE;^/ha;^/k,e>
I.am.running.away
TN:26:208:37
both ' connected
why AGT

ya^te^\>3mE;^/ha;^/k,e>
I.am.running.away
TN:26:208:18
both / connected
why AGT

ya^tE`>9me^/ha^/k,e>
I.am.escaping
TN:26:208:01
both / connected
why AGT

yatędínǫhst
yatE;8di"no<st
I.it.sell
WD:VR:197

yatdínǫʔ
yatE;`8di"no;>
I.have.purchased
WD:VR:321

yatęráhǫh
yatE;ra;^/ho;<
I.pass.around
WD:VR:230
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yatęrahǫʔ
ya^te;ra;^ho;>
I.pass.around
MB:B-G-24.15:11

yátǫh
ya'to;<
I.say
TN:23:174:11

yá:tǫh
ya'.to;<
I.said
TN:23:175:60
merge with previous word?

ya'.to;<
I.say
TN:36:289:11
merge with previous?

yat:hǫhk
ya^to'.ho;<k
I.have.said
WD:VR:288

yatǫręhšahstaʔ
Yat o re schas ta
I am hungry
Ich bin hungrig
ASSAL1827:109

yatǫrhšahstaʔ
yat,o,regh,shas,ta
I am hungry
Johnston1820:297

yàtǫtára
ya^\to;^ta[/ra
I.am.happy
MB:B-G-24.15:12

yatǫtarahákwahšǫnyǫ
yato;ta^ra^ha^/kwa<co;No;
twisting.itself.over.lake
WD:VR:140
written as 2

yatǫtá:raʔ
yato;ta'.ra>
I.am.happy
WD:Ad:362

yatǫwętsakyeʔseʔ
yato;mE;tsak,E>9se>
I.the.land.look.at
WD:VR:310

yatǫʔ
ya^to;>
I.say
WD:VR:164

yat:ʔ
ya^to;'.>
I.say
TN:23:174:25

ya:tʔ
ya.to;'>
she.is.old
TN:08:101:41

yátǫʔ
ya'to;>
I.say
MB:B-G-24.15:01

yatraʔhusahtih
yatra>1husa<tI<
I.dreamt
WD:Su:471
cf -atra?skw- dream

yatràʔskwáhtih
ya^tra`>1kwa'<tI<
I.dreamt
TN:26:205:38
where s

ya^tra`>1skwa'<tI<
I.have.dreamt
TN:26:205:04
ya^tra`>1skwa'<tI<
I.dreamt
TN:26:206:33
TN:26:207:11

yatraʔskwáti
yatra>1skwa'tI
I.dreamt
WD:VR:166

yatráʔskwižùʔ
ya^tra'>1skwivju`>7
I.am.lucky
TN:35:284:61

yatreʔah
yatrE>a<
my.grand-daughter
WD:TR:422

yatréʔah
ya^tre'>a<
she.is.my.grand-daughter
WD:TR:424

ya-traʹ-ah
my great granddaughter
MorganSystems:297
ya-traʹ-ah
my granddaughter
MorganSystems:xxx
MorganSystems:297
ya-traʹ-ah
my (male speaking) brother's 
granddaughter
MorganSystems:304
ya-traʹ-ah
my (female speaking) brother's 
granddaughter
MorganSystems:309
ya-traʹ-ah
my (male speaking) brother's great 
granddaughter
MorganSystems:305
ya-traʹ-ah
my (female speaking) brother's 
great granddaughter
MorganSystems:310
ya-traʹ-ah
my (male speaking) sister's 
granddaughter
MorganSystems:307
ya-traʹ-ah
my (female speaking) sister's 
granddaughter
MorganSystems:312
ya-traʹ-ah
my (male speaking) sister's great 
granddaughter
MorganSystems:307
ya-traʹ-ah
my father's brother's great 
granddaughter
MorganSystems:321
ya-traʹ-ah
my father's brother's great 
grandson's daughter
MorganSystems:321
ya-traʹ-ah
my father's sister's great 
granddaughter
MorganSystems:329
ya-traʹ-ah
my father's sister's great 
grandson's daughter
MorganSystems:330
ya-traʹ-ah
my mother's brother's great 
granddaughter
MorganSystems:338
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ya-traʹ-ah
my mother's brother's great 
grandson's daughter
MorganSystems:339
ya-traʹ-ah
my mother's sister's great 
granddaughter
MorganSystems:347
ya-traʹ-ah
my mother's sister's great 
granddaughter's daughter
MorganSystems:347
ya-traʹ-ah
my father's father's sister's great 
great granddaughter
MorganSystems:354
ya-traʹ-ah
my mother's mother's sister's great 
great granddaughter
MorganSystems:361
ya-traʹ-ah
my father's father's father's sister's 
daughter's daughter's daughter's 
daughter's daughter
MorganSystems:365
ya-traʹ-ah
my mother's mother's mother's 
sister's daughter's daughter's 
daughter's daughter's daughter
MorganSystems:369
ya-träʹ-ah
my granddaughter
MorganSystems:xxx
ya-träʹ-ah
my father's father's brother's great 
great granddaughter
MorganSystems:351

yatriwá:dinǫʔ
yatrIwa'.divno;>
I.news.purchase
WD:VR:117
yatrivwa'.divno;>
I.self.news.purchase
IR:08

yatrìwanyęwih
yatri~wa^NE;mI<
I.entreat
WD:VR:307

yatriwanyęwistinęʔ
yatrIwaNE;<mIstInE;>
I.have.entreated
WD:NR:093
between E; and s unclear

yatriwáʔtaʔ
yatrIwa'>1ta>
one.needs
WD:VR:326

yatrižéríhaʔs
yatrIje'ri"ha>s
would.I.believe
WD:VR:251
both ' connected

yatshes
ya^tse;[/hes
she.gets.water.
(in.the.sense.of.she.gets.water.in.a
.bucket)
MB:B-G-6.9:12

yats:hes
yatsE;'.hes
she.water.gets
WD:NR:102
yatsE;'.hEs
she.water.gets
WD:VR:247

yá:tsih
ya'.tsI<
it.is.called
TN:28:236:30
WD:NR:032
WD:VR:167
ya'.tsI<
its.name
TN:32:276:44
ya'.tsI<
called
TN:40:312:07
ya'.tsI<
to.call
WD:VR:346
word or base

yatsihstaréhšǫʔ
yatsI<stare'<co;>
he.the.fire.stirs.up
WD:NR:103

yatsihstǫtawaʔ
yatsI<sto;tawa>
she.is.coals.taking.out.of.the.fire
WD:VR:296

yatsi:rut
yatsI.rut
she.stops.it
WD:NR:104

yatsí:rut
yatsi".rut
obstruction
TN:18:133:54
used as example in Phonology

yatsi".rut
it.stops.up.(rocks)
WD:VR:166
yatsi".ru^t
it.stops.up.(rocks)
TN:19:140:14
ya^tsi".rut<
she.stops.it
TN:19:138:51
why h at end
used as example in Phonology

yatsistaréhšǫ
yatsIsta^re'<co;
he.the.fire.stirs.up
WD:VR:151

yatsiʔnǫnyahtaseʔ
yatsI>no;Na;<ta^se>
the.sinew.I.twisted
WD:NR:104

yatuhašu
ya-tu-haw-shu
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

yátutęʔ
ya'tu^tE;>
it.must.be
TN:09:106:19

yatú:tǫ
yatu'.to;
door.closed
WD:NR:105

yatútǫʔ
yatu[/to;>
closed.door
MB:B-G-6.9:19

yatú:tǫʔ
yatu'.to;>
closed.door
WD:VR:283
WD:VR:325

yatuwaʔ
yatuwa>1
the.door
WD:NR:032
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yatu:wáʔ
ya^tu.wa'>1
the.door
TN:28:245:33

yatu:yęh
yatu.yE;<
blade.rubbed.thin
WD:VR:340

yatuyh
yata^ye'<
certainly
TN:24:192:37
ya^tuyE;'<
sure.enough
TN:23:182:06

yatu:yh
ya^tu.yE;'<
so.it.is.surely
TN:21:155:44
ya^tu.yE;'<
it.is.surely.so
TN:21:158:15
ya^tu.yE;'<
it.is.so
WD:VR:346

yatu:y:h
ya^tu.yE'.<
it.is.so
TN:16:129:26

yatú:yęh
yatu'.yE;<
sure.enough
WD:VR:168
yatu'.yE;<
certainly
WD:VR:168
ya^tu'.yE;<
so
TN:13:121:45
ya^tu'.yE;<
sure.enough
TN:15:126:01
ya^tu'.yE;<
it.is.true
TN:27:227:10

yatú:yh
ya^tu'.yE;`<
sure.it.is
TN:28:251:20

yatùyh
ya^tu`yE;'<
it.to.be.so
TN:35:284:39
ya^tu`yE;'<
it.is.so
WD:AA:404
word or base

ya^tu`yE;'<
it.is.true
WD:AA:404
word or base

yatù:yh
yatu`.yE;'<
it.is.so
TN:28:236:39
ya^tu`.yE;'<
certainly
TN:02:065:07
ya^tu`.yE;'<
it.is.so
TN:06:096:27
TN:13:122:37
TN:27:227:26
TN:27:234:58
TN:29:264:25
TN:29:271:52
ya^tu`.yE;'<
sure.enough
TN:23:170:04
ya^tu`.yE;'<
it.is.more.so
TN:26:207:26
ya^tu`.yE;'<
[unglossed]
TN:27:224:61

yátù:yh
ya'tu`.yE;'<
certainly.it.is
TN:21:155:54
first diacritic unclear

TN:21:155:54

yatuy:n:
ya^tu^yE;`.nE;'.
it.is.sure.now
TN:25:195:27

yatuyęʔ
yatuyE;>
certainly
WD:AA:404
word or base

yatúʔyh
yatu'>7yE;'<
so.it.is
WD:VR:168
yatu'>7yE;'<
surely
WD:VR:168

yauh
ya^u<
well?(answer)
TN:28:241:09
WD:GE:441

yaura
yaora
wind
HALE1885:80

yawá:heʔs
yawa'.hE>s
she.gets
WD:VR:125
ya^wa'.hE>s
she.gets
TN:11:109:53

yawáhstaʔ
yawa'<sta>
makes.it.better
WD:VR:171

yawahstih
ya^wa<stI<
it.is.well.(better)
TN:04:081:02
Ye wau ste
good
gut
ASSAL1827:107
ye,waugh,ste
good
Johnston1820:293

yawáhstih
ya^wa'<stI<
[unglossed]
TN:04:085:53
ya^wa'<stI<
it.is.good.(better)
TN:04:083:37
ya^wa'<stI<
it.is.good
TN:04:078:43
ya^wa'<stI<
it.is.nice
TN:22:165:16
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yawáhstiʔ
ya^wa'<stI>
better
TN:16:128:05

yaweda
yawenda
island
HALE1885:80

yawé:da
ya^we'.da^
country
TN:36:290:19

yawédaʔ
yawe'da>1
island
WD:NR:035
yawe'da>1
small.island
WD:NR:035
yawe'da>1
land.in.water
WD:NR:035

yawedúkyeʔ
yawE8du'k,e>
island.moving,going.on.water
WD:VR:266

yaweduwá:nęh
yawE;ndu^wa'.nE;<
it.land.in.water.big
WD:NR:035

yawè:du:wá:nęh
ya^we`.du.wa'.nE;<
it.land.in.water.big
TN:27:225:45

yàweduwá:nęh
ya`wE;8du^wa'.nE;<
it.island.is.large
TN:27:225:60

yawędadúrǫʔ
ya^mE;8dadu'ro;>
her.voice.is.hard
WD:Ad:356

yawędadú:rǫʔ
yamE8dadu'.ro;>
his.voice.was.worth.something
WD:Ad:365

yawędahe
yamE;8da<e
word.devouring
WD:NR:077

yawę:dahš
yamE;.da<c
word.devouring
WD:VR:124

yawdahš
ya^me^/da<c
[unglossed]
MB:B-G-6.9:26

yaw:dáhš
yamE;'.da'<c
voice.eating
WD:VR:128

yawędá:raʔ
yamE;8da'.ra>
her.voice.on.top.of.something
WD:VR:146
yamE;8da'.ra>
voice.on.top.of
WD:Su:473

yawędaš
ya-men-dash
[unglossed]
FINLEY1840:423
name

yawę:dáʔra
yamE.da'>ra
her.voice.stays
WD:NR:077

yawęduʔ
yamE;8du>
voice.in.the.water
WD:Su:480

yawędúʔ
yamE;8du'>
voice.in.the.water
WD:VR:330

yawihšęheʔ
yawI<cE;he>
she.is.tired
WD:VR:174

yá:wihšheʔ
ya'.wI<cE;`he>
she.is.tired
TN:40:311:27

yawinǫ
yawIno;
young.lady
WD:NR:035
ya^wIno;
young.lady
WD:AA:391

yawì:nǫ
yawi~.no;
young.woman
TN:34:278:13

yawinǫh
ya^wIno;<
she.is.pretty
TN:28:253:45

yawi:nǫh
yawI.no;<
she.is.young
WD:NR:060

yawi:nh
ya^wI.no^/<
she.is.pretty
TN:28:248:22
ya^wI.no;'<
she.is.pretty
TN:08:103:08
TN:23:178:51

yawí:nǫh
yawi".no;<
she.is.pretty
TN:02:067:03
TN:04:078:26
TN:04:085:17
TN:04:086:12
TN:04:087:31
TN:04:089:09
TN:04:090:28
yawi".no;<
she.is.young
TN:34:278:46
yawi".no;<
she.is.pretty.(young.woman)
TN:27:234:12
ya^wi".no;<
she.is.pretty
TN:04:086:35
TN:08:103:18
TN:28:252:11

  

685



yawinh
yawIno;'<
she.is.beautiful
WD:VR:344

yawí:nh
yawi".no;'<
she.is.young
TN:34:278:60
used as example in Verbbase

ya^wi".no;'<
she.is.pretty
TN:24:188:44

yawì:nh
ya^wi~.no'<
she.is.pretty
TN:02:069:20
yawi~.no;'<
she.is.pretty
TN:02:070:40
yawi~.no;'<
she.is.young
TN:34:278:04
TN:34:280:56
TN:34:282:18
TN:34:282:38
used as example in Verbbase

ya^wi~.no;'<
young.woman
TN:02:069:35
ya^wi~.no;'<
she.is.young
TN:02:064:43
TN:04:089:50
TN:34:281:09

yà:wi:nh
ya`.wI.no;'<
she.is.young
TN:40:311:29

yawinʔ
ya^wIno;'>
a.young.woman
TN:27:234:28

yawínʔ
ya^wi"no;`>
she.is.young
TN:28:245:42

yawinǫʔtsaʔ
yawivno;>tsa>1
she.a.young.lady.is
WD:Ad:364

yawitsęto
yaweetsentho
Girl
GALLATIN1848:79

yawitsinǫha
yawitsinoha
girl
HALE1885:79

yawitsin:hah
ya^wivtsIno;'.ha;<
she.is.a.little.girl
TN:21:154:12-13
why final h

yawitsutu
yaweetseutho
girl
CAMPBELL:Asiatic:184
CAMPBELL:Hittites:2
last letter unclear

yawiʔtsętu
Ya wit sento
the girl
das Mädchen
ASSAL1827:108

yawiʔtsinǫh
ya,weet,sen,tho
girl
Johnston1820:294

yawiʔtsinǫhaʔ
yawI>tsIno;ha;>
girl.little
WD:NR:060

yawiʔtsinhaʔ
ya^wI>5tsivno;'ha;>
she-woman-small.(little.girl)
TN:38:303:64
yawI>tsIno;'ha;>
she.is.a.little.girl
WD:NR:035

yawíʔtsinhaʔ
ya^wi">tsivno;`ha;>
little.girl
TN:38:301:33

yawíʔtsinhǫh
ya^wi">5tsivno;'ho;<
little.pine
MB:B-G-6.9:05
p not clear in gloss
e not clear in gloss

yawiʔtsiʔ
yawI>5tsI>
she.is.little.girl
WD:NR:035

yayanęti
ya yan e ti
the kettle
der Kessel
ASSAL1827:108
cf -ne;- kettle

yayanętih
ya,yan,e,tih
kettle
Johnston1820:294

yayanęts
yayanetch
kettle
GALLATIN1848:79

yayátušaʔ
ya^ya'tuca>
I.drove
WD:VR:259

yayáwe
yaya'we
she.paddles
WD:VR:173

yayeditsǫ
yayE8dItso;
will.I.fish
WD:GE:443

yayyeru:nǫ
yayE;'yeru.no;
Mohawk
WD:GT:436
word or base

yayǫkwahke
ya,yan,quagh,ke
cornfield
Johnston1820:295

yayǫkwake
Ya yan qua ke
the cornfield
das Kornfeld
ASSAL1827:108

yayǫw:ʔa
ya^yo;mE;'.>a;
they.her.daughters.are
TN:24:183:24
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yayǫwʔah
yayo;^me'>a;<
her.children
TN:11:109:59
yayo;^mE;'>a;<
her.daughters
TN:26:200:22

yáyuwtah
Yähnʹ-yōōh-mĕhⁿʹ-täh
[unglossed]
Connelley1900:113
[Wolf Clan name]
[n superscript]

yá:ža
ya'.ja
she.shouts
WD:VR:258
or is this eya'.ja she will shout

yažahs:wah
ya^ja<se'.ma;<
I.them.trailed
WD:VR:132

yažahšárítǫ
yaja<ca'ri"to
she.arm.bites
WD:NR:066
why o not a

yažáhšaʔ
yaja'<ca>
arm
LC:116

yažatǫhǫ
yajato;ho;
she.has.been.marking
WD:VR:208

yàžatnǫ
ya`ja^to;^/no;
she.has.been.marking
MB:B-G-4.12:00
tildes not ogoneks

yažawiraʔ
yajawivra>
my.toes
WD:NR:067
iv may just be i

yažáʔ
yaja'>1
wings
WD:NR:017

yažáʔ ayáhsehtiʔ
yaja'>1 a^ya'<sE<tI>
I.a.wing.concealed
WD:VR:335
written as 2

yažaʔriʔs
yaja>rI>s
(from).the.wings.spilling
WD:NR:017
why ? in spill

yažáʔyeh
yaja'>1ye<
the.wing.on
WD:NR:066
ya^ja'>1ye;<
(it).on.the.wing
MB:B-G-6.9:20
why nasal

yažeda:ra dyáʔwiš
yaje>8da.ra 8Ga'>1wIc
spotted.turtle.clan
WD:GT:438

yažedá:rǫ
yaje8da'.ro;
it.is.spotted
WD:VR:262

ya:žedar:nyǫ
ya.je^daro'.No;
she.is.small.spotted
WD:Ad:357

yažédá:rǫʔ dyáʔwiš
yaje'8da'.ro;> 8Ga'>wIc
little.spotted.turtle.(clan)
WD:An:432
word or base
written as 2

yažeręhá:wi
yajerE;ha'.mI
I.a.bag.carry
WD:NR:017

yažeręhaʔ
yajerE;ha>
a.sack.bag
WD:NR:017

yažiʔah
ya-zhe-ah
[unglossed]
FINLEY1840:430
name

ya:žuhtaʔ
ya.ju<ta>
with.rocks
WD:NR:067

ya:žúhtaʔ
ya.ju'<ta>
(with).rocks
TN:19:136:36

yažúš
yaju'c
her.elbow
WD:NR:067

yàžuwá:nęh
ya`>ju^wa'.nE;<
my.fruit.big
WD:NR:066
why ? in fruit

yažuwerǫʔ
yajuwero;>
onebody.to.injure
WD:VR:339

yažúʔ
yacu'>7
it.game
WD:NR:003
why s^ not z^

yaju'>
game
TN:35:282:65
TN:36:286:14
yaju'>
the.game
TN:36:289:34
ya^ju'>
game
TN:28:253:19
TN:36:289:42
ya^ju'>7
game
TN:36:287:46

ya:žúʔ
ya.cu'>
animals
TN:07:099:07
TN:07:099:11

yà:žúʔ
ya`.ju'>
game
TN:36:290:50
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yaʔahšrayǫ
ya>1<crayo;
the.box.in
WD:NR:001

yaʔahšrayǫh
ya>1>creyo;<
in.the.box
WD:Su:482

yaʔáhšraʔ
ya^>a'<ca>
box
TN:14:123:55

yaʔata:yeh
ya>ata.ye<
water
WD:NR:029
or maybe "mud"
or maybe "muddy"

yaʔdàhkwadínyǫht
ya>8da`<kwadi"No;<t
the.bucket.hangs.up
WD:VR:185

yaʔdahkwayǫh
ya;nda<kwayo;<
barrels.many
WD:NR:042

yàʔdáhkwaʔ
ya`>1da'<kwa>
hollowed-out.drum
WM:204

yaʔdahkwaʔę
ya>8da<kwa>E;
hollowed-out.(water).drum
WD:NR:004
(round barrel; ground-hog skin 
cover)

yaʔdahšétsih
ya>da<ce^/tsI<
her.tongue.long
WD:NR:042

yaʔdakwétsi
ya>1dakwe^/tsI
halfway.long
WD:AA:404
word or base

yaʔdehk
ya>1dE<k
sand
WD:NR:045

yaʔdehšáʔyeh
ya>1dE<ca'>1ye<
sandy
WD:NR:045

yaʔdehšenyeʔteʔ
yade<ceNE>9te>3
(the.deer).walking.on.the.edge.of.
(the.sand)
WD:VR:212

yaʔdehšǫdya
ya8de<co;Ga
she.sand.makes
WD:NR:045

yaʔdehšǫdyáha
ya^>1nde<cyo;Ngya'ha
she.has.been.making.sand
MB:B-G-4.12:07
MB:B-G-4.12:21

yaʔdehšuręhs
yade<curE;<s
it.hunting.sand.(name)
WD:NR:045

yaʔdehšuręʔs
ya>1decu^rE;>s
sand.hunting
WD:VR:334
ya>1de<curE;>9s
sand.finding
WD:VR:306
ya>18de^c,urE;>9s
hunting.sand
WD:VR:183
ya>a8de<cu^rE;>9s
he.sand.finds
WD:VR:304
yaⁿ-däc-u-räs
finding sand beach
POWELL1881:60
Woman of Mud Turtle gens

yaʔdèhšuręʔs
ya>18de`<cYure;>=s
finding.sand
MB:B-G-4.12:08

yaʔdèhšurʔs
ya>18de`<cYure;'>=s
finding.sand
MB:B-G-4.12:21

yaʔdehšuwánęh
ya>dE<cu^wa'nE;<
my.sand.bar.big

WD:NR:045

yaʔdéhšuʔ
ya>1dE'<cu>
sandbar
WD:NR:106

yaʔdenǫhšràyeh
ya>de^no;<cra[\ye<
number.of.years
MB:B-G-24.15:06

yaʔdenyhšrà:yeh
ya>1dE^No;'<cra`.ye<
number.of.years
TN:37:291:47
why ? after ZA
where ? in year

yaʔdenyǫšrayeh
ya>ade^no;craye<
number.of.year
WD:TC:416

yaʔdešuręʔs
ya>18decyure;>=s
[unglossed]
MB:B-G-4.12:02

yàʔdešuręʔs
ya`>18decYu^re;>=s
hunting.sand
MB:B-G-4.12:22
ya`>18de^cyure;>0s
hunting.sand
MB:B-G-4.12:02

yàʔdešurʔs
ya`>18decu^re;'>=8s
hunting.sand
MB:B-G-4.12:01

yáʔdetǫ
ya'>18dEto;
[unglossed]
MB:B-G-4.12:02

yáʔdètǫh
ya'>18dE`to;<
[unglossed]
MB:B-G-4.12:01

yaʔdetǫʔ
ya>1dEto;>
the.sand.digging.in
WD:VR:286
ya>18dE^to;>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:02
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yáʔdetrǫh
ya'>18dEtro;<
[unglossed]
MB:B-G-4.12:22

yaʔdihateʔtsih
ya>1dIhatE>9tsI<
hide.thick
WD:NR:046

yaʔdihat:tsih
ya>1divhatE;'.8tsI<
Thick.Hide
WM:209

yaʔdíhaʔ
ya>1di{?ha>
leather
MB:B-G-6.9:07

yaʔdiháʔe
yade^ha'>E
she.leather.hits
WD:NR:046

yáʔdinǫ
ya'>dIno;
to.buy.something
WD:VR:117

yaʔdiyrah
ya>divyo;[/ra;<
mind
MB:B-G-24.15:08
ya>divyo;[/ra;<
sense
MB:B-G-24.15:08

yaʔdiyraʔ
ya>divyo;'ra;>
mind
WD:NR:090

yaʔdręhkwęwaʔ
ya>1drE<kwE;ma;>
she.holds.nest.(in.hand)
WD:NR:048

yaʔdręhkwęʔwaʔ
ya>1drE<kwE;>ma;>
she.nest.holds.(in.hand)
WD:NR:006

yaʔdręhšnyʔ
ya>1drE;<co;'No;'>
it.is.tied.many
WD:VR:189

yaʔdrhšnyʔ
ya>1drE;'<co;'No;'>
it.(is).tied.many
WD:VR:186
last 2 ' connected

yaʔdrhšǫnyʔ
ya>1drE;`<co;^No;'>
it.(is).tied:many
TN:40:308:57-58
numbered & glossed as 2
why ?

yaʔduhša
ya>18du<ca
she.horn.implement.(to.shell.corn)
WD:NR:006
where r in shell

yaʔdúhšaʔ
ya>1du'<ca>
mussel-shell
TN:24:184:51
where r in shell

yaʔdušhtaʔ
ya>1ducE;'<ta>
to.push.off
WD:VR:118
(name)

yaʔdúšraʔ
ya>8du[/cra>
iron.padlock
MB:B-G-6.9:04

yaʔdú:šraʔ
ya>du'.cra>
turtle.shell
WD:An:431
where h in shell

yaʔdušréhtaʔ
ya>1ducre'<ta>
pushing.them.off.(turtles)
WD:VR:182
ya>1ducre'<ta>
round.body.falling.off.(past)
WD:Ad:365
ya>1ducrE'<ta>
round.body.falling.off
WD:VR:331

yaʔdú:šręh
ya>1du'.crE<
the.turtle.drops.off
WD:NR:006
where h in shell

yaʔdušrhtaʔ
ya>1du^crE;'<ta>
she.pushed.them.off
WD:VR:220

yaʔdutsaʔ
ya>1dutsa>
sunfish
WD:An:431

yaʔdya
yaGa
her.finger
WD:NR:076

yaʔdya:rahk
ya>Ga.ra<k
she.has.held.a.feast
WD:VR:237

yaʔdyaraʔsdih
ya>Ga^ra>sE;'8dI<
I.thee.have.helped
WD:VR:148

yaʔdyažawahkaʔ
ya>Gajawa<ka>
tail.short
WD:NR:007

yaʔdyáʔ
ya>18gya'>
finger
MB:B-G-6.9:10

yaʔdyaʔžaʔ
ya>Ga>1ja>
I.went.across
WD:VR:115

yaʔdyhšra
ya>1go;'<cra
club
WD:VR:263

yaʔdyǫhšraʔ
ya>go;cra>
the.maul
WD:NR:008
where h

yaʔdyhšraʔ
ya^Go;'cra>
maul
TN:29:256:46
ya>go;'<cra>
round.magical.stone
WM:140
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yaʔdyušraʔ
ya>Gucra>
ferry.boat
WD:NR:076
ya>8gyucra>
ferry.boat
MB:B-G-6.9:04

yaʔędahá:wę
ya>E;8daha'.mE
she.a.bow.carries
WD:NR:013
pron pref gloss mismatch

yaʔędehami
ya>E;8dehamI
she.a.bow.carries
WD:NR:049
-hawi- carry
or rest of gloss is "spear 
carries"

yaʔędehá:wi
ya.E;8deha'.mI
she.carries.a.bow
LC:178
why m

yá:ʔęhe
ya;[/=hE
(the.turtle).waddles.one.side.&.the.
other.when.it.walks
MB:B-G-4.12:22

yaʔkanyę:neʔ
ya>1kaNE;.ne>
my.feet.spreading.out
WD:VR:144

yaʔkǫtęʔ
ya>ko;tE;>
to.hang.(it)
WD:VR:134

yaʔkwáhsti
ya>1kwa'<stI
good-looking.(woman)
WD:Ad:354

yaʔkwáhstih
ya>kwa'<stI<
she.is.pretty
TN:21:150:29

yaʔkwęhehtsih
ya>kwE;^he<tsI<
her.chin.long
WD:NR:071

yaʔnhskwiʔtrehskaʔ
yano;'<skwI>5trE<ska>
thou.the.bag.fastenings.untie
WD:NR:082
where ? in bag
is this right

yaʔnǫhšaítrǫʔ
ya^no;<ca^i"tro;>
the.bag.I.sit.in
TN:29:269:60
where ?
2 words maybe?

yaʔnhšay
ya^no;`<ca^yo;'
it.bag.inside
TN:31:273:20a
first part of word
where ?

yaʔnhšayǫh
ya>no;'<ca^yo;<
it.bag.in
TN:29:267:04

yaʔnhšaʔ
yano;'<ca>
the.bag.in
WD:NR:082
where ?

ya>no;'<ca>
it.bag
TN:31:274:02
used as example in Phonology

yaʔnhta
ya>no'<ta
her.leg
WD:NR:082

yaʔnǫhtaye
ya>1no;taye
crooked.legs
WD:NR:021

yaʔnhtaʔ
ya>no'<ta>1
legs
LC:122

yaʔnhtaʔi
yano'>ta>I
her.leg
WD:NR:081
where ? in leg
why ? not h

yaʔnhtaʔye
ya^no;'ta>1ye
her.legs
TN:08:102:51
where ? and h in leg
where h in LOC

yaʔn:šayǫh
yano;'.co;yo;<
the.bag.inside,yonder.is
WD:NR:082
where ? and h in bag

yaʔntaʔ
ya>1no;[/ta>
leg
MB:B-G-6.9:04

yaʔnǫwáʔye
ya>no;^ma;'>1ye
her.back
MB:B-G-6.9:14

yaʔnyęhažaʔ
ya>1NE;haja>1
fringe
WD:NR:084

yaʔnyęhá:žaʔ
ya>NE;ha'.ja>
she.fringe.cuts
WD:NR:084
j unclear

yaʔnyęhážaʔs
yaNE;ha'ja>1s
regular.leggings
WD:NR:021
' unclear

yaNE;ha'ja>1s
regular.fringes
WD:NR:021
' unclear

yáʔnyęhážàʔs
ya'>1No;ha[/ja`>1s
she.cuts.off.fringe
MB:B-G-6.9:17

yaʔǫwáʔyeh
ya>o;ma;'>ye<
the.tray.in
WD:NR:022

yàʔǫwáʔyeh
ya`>o;^ma;'>1ye<
the.bark.tray.in
TN:23:172:54
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yaʔǫwih
ya>o;mI<
it.is.full
WD:VR:146
does this include -sieve- ?

yaʔǫ:wíh
ya^>o;.mi"<
it.is.full
TN:28:246:31
does this include -sieve- ?

yaʔrúhšayǫh
ya>1ru'<ca^yo;<
a.wagon.on
TN:29:267:15
ya>ru'<cayo;<
the.wagon.on
WD:NR:029

yàʔrúšayǫh
ya`>1ru'ca^yo;<
the.wagon.on
TN:29:268:36
where h in NOM

yàʔrú:šayǫh
ya`>ru'.ca^yo;<
the.wagon.is.on
TN:29:267:43

yaʔskhša
ya>1sko;'<ca
teeth
LC:113

yaʔskhšaʔ
ya>1sko;'<ca>
teeth
MB:B-G-6.9:28

yaʔskǫhšáʔà:yęh
ya>sko;ca'>a`.yE;<
its.teeth-like
TN:16:131:17
where h in tooth

yaʔskhšižaʔi
ya>sko;'cIja>I
teeth.broken
WD:NR:096

yaʔskukyeʔ
ya>1skuk,e>
floating.downstream
WD:NR:097

yaʔsku:kyeʔ
ya>sku.k,e>
being.in.the.water
WD:VR:267

yaʔskúkyeʔ
ya>1sku'k,e>
floating.down-stream
WD:VR:267
e> unclear

yaʔtaehsęʔ
ya>1taE<sE;>
not.accomodating
WD:Ad:352
ya>1taE<sE;>
stingy
WD:Ad:352

yaʔtaésęh
ya>1tae'sE;<
her.body.is.valuable
WD:Ad:352
ya>1taE^/sE;<
her.body.important,valued
WD:VR:230

yáʔtarà
ya'>1ta[ra`
mud.
(when.they.mix.mud.for.making.a.h
ouse)
MB:B-G-6.9:13
parens square brackets in original

yaʔtaráš
ya>1tara'c
she.is.a.mud-eater
MB:B-G-6.9:13

yaʔtarat
ya>1tarat
the.fire-place
WD:NR:030

yaʔtaraʔ iyeš
ya>ata^ra>Iyec
mud.I.eat
WD:VR:179
final es^# not in diss
maybe 2 words: ya?atara? mud iyes^ 
I eat (*-k-)

yaʔtarwaʔ
ya>1ta^rE;'ma;>
the.mud.carrying
WD:VR:210

yaʔtariwaš
ya<tarIwac
she.mud.eats
WD:NR:100

yaʔta:rút
ya>ta.ru't
mud.sticking.up
WD:Su:480

yaʔtàskwinyʔwahs
ya1>ta`skwivNo;'>ma;<s
she.their.lunch.gathered
MB:B-G-24.15:05

yaʔtatéhkwiʔ
ya>1ta^tE'<kwI>
the.other.side
WD:AA:371

yaʔtayadyáhaš
ya>1ta^ya8Ga'hac
she.mud.eats
WD:VR:236
last character may be <
y verified in fiche

yàʔtayadyáhaš
ya`>1ta^ya^8gya'hac
she.eats.mud
MB:B-G-6.9:13
` over >

yaʔtàyá:waʔ
ya>1ta`ya'.wa>
she.mud.holds
WD:VR:169

yàʔtáʔ
ya`>1ta'>
mud.(in.the.road)
MB:B-G-6.9:13
ya`>1ta'>1
mud
MB:B-G-6.9:09

yaʔtáʔyeh
ya>1ta'>1ye<
it.mud.in
TN:37:293:21

yaʔtewędi:žuʔ
ya>1temE;ndI.ju>
she.has.authority.over
WD:NR:078
ya>1temE;ndI.ju>
she.has.control.over
WD:NR:078
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yáʔtǫ
ya'>1to;
she.is.old
TN:03:076:03
TN:40:309:27

yáʔtǫh
ya'>1to;<
she.is.old
TN:03:076:19

yaʔtǫkyeʔ
ya>1to;k,e>
falling.from.tree.
(while.jumping.from.one.tree.to.an
other)
WD:VR:290

yaʔtǫʔ
ya>1to;>
she.is.old
WD:VR:325
WD:Ad:364

yáʔtǫʔ
ya'1>to;>
she.is.old
TN:03:076:12
ya'>1to;>
she.is.old
TN:02:064:37
TN:03:076:42
TN:16:126:37
TN:27:212:20
TN:27:217:26
TN:27:218:03
TN:27:220:01
TN:27:220:39
TN:27:224:24
TN:29:255:45
TN:29:258:15
TN:33:277:28
ya'>1to;>
the.she.is.old
TN:28:254:38
ya'>1to;>0
she.is.old
TN:19:143:53
ya'>3to;>
she.is.old
TN:16:128:01

yá:ʔtǫʔ
ya'.>1to;>0
she.is.old
TN:08:102:56

yaʔturéht
ya>1ture'<t
to.make.up.one's.mind
WD:VR:304

yaʔtuʔtę
ya>tu^>7tE;
all.the.time
WD:AA:404
word or base

yáʔtùʔtęʔ
ya'>tu`>7tE;>
all.the.time
TN:37:299:16

yaʔwiʔ
ya>1wI>
it.is.good
WD:Ad:355

y:ʔęhe
ya;[/=hE
(the.turtle).waddles.one.side.after.
other.when.it.walks
MB:B-G-4.12:01

yedaʔ
yeda^o;'>
to.catch
WD:VR:347
word or base

yedráhtawęh
yedra'<tamE;<
the.leaves.I.have
WD:NR:047
yedra'<tamE;<
my.leaves
WD:NR:047

yedrawa
yendrawa
to dance
HALE1885:80

yedrawáhsk:nęʔ
ye8dra^wa'<skE;`.nE;>
I.danced:as.a.rabbit.past
TN:25:194:25a-26

ye:dwahiʔtsaʔ
ye.gwahI>tsa^E;'>
I.a.doll.have
WD:Ad:359

yedwahíʔtsaęʔ
yeGwahi">5tsaE;>
I.a.doll.have.got
WD:NR:009

yedwǫ
yego;
blood
WD:NR:051

yedwh
yego;'<
my.blood
WD:NR:075

yedyawéhahsk:nęʔ
ye^Gawe^/ha<skE;`.nE;>
I.whistle:used.to
TN:25:195:22-23

yedyawéheh
yegawe^/he<
I.whistle
WD:NR:051

yedyaʔsa
yeGa>1sa
my.neck
WD:NR:076

ye:dyaʔsetsih
ye.Ga>setsI<
my.neck.long
WD:NR:076

yedyaʔttsih
yeGa>tE;'tsI<
I.her.have.called
WD:VR:232

yehahǫhšuwá:nę
yeha<o;<cuwa'.nE;
my.spine.big
WD:NR:052

yeháǫʔ
ye^ha;'o;>
kind
WD:NR:113
word or base

yehá:ǫʔ
ye^ha'.o;>
kind
TN:29:259:34
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yehawas
yehawas
I.carry
WD:VR:169

yehawiʔ
yeha^wI>
one.he.carried
WD:VR:169
ye^hawI>
I.it.carry
WD:VR:239
ye^hawI>
I.it.bring
WD:VR:239

yeháwìʔ
ye^ha[/wi~>
I.bring.it
MB:B-G-6.9:16
ye^ha[/wi~>
I.brought.it
MB:B-G-6.9:16

yehàwíʔ
yeha`wi">
I.carried
TN:34:281:17

yehà:wíʔ
yeha`.wi">
one.he.carried
TN:32:276:31

yehawíʔs
yeha^wi">5s
I.carry.(with.me)
TN:35:284:24
PRF PLUR?
text implies habitual activity

yehàwíʔs
ye^ha[\wi">5s
I.carry.it.(with.me)
MB:B-G-6.9:16

yehedéʔ
yEhE8dE'>
corn.stalks.dragging
WD:NR:113
cf -her- stalk

yeherideʔ
yEhErivdE>
cornstalk.dragging
WD:NR:053

yehèrideʔ
yehE`rivdE>
corn.stalk.dragging
WD:VR:244

yehèridéʔ
yE^hE`rivdE'>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:10
MB:B-G-4.12:23

yeheriʔehšreʔ
yeherI>e<cre>
I.am.dragging.(a.corn.stalk)
WD:VR:241
2 words?

yeheʔ
yEhE>
I.was
WD:VR:204

yéheʔ
ye'he>
I.want
TN:27:217:33
used as example in Preprons

yehęt
yehE;8t
to.lead
WD:VR:240

yehǫhǫhk
yeho;ho;<k
I.have.wanted
WD:VR:287

yehǫhta
yehoñta
my ears
HALE1885:79

yehǫratah
yeho;ra^ta<
I.feather.stick.up
WD:NR:053

yehǫratáh
yeho;ra^ta'<
I.feather.stick.up
WD:VR:157

yehratáhsk:nęʔ
ye^ho;`ra^ta'<skE;`.nE;>
I.feather.stick.up:used.to.formerly
TN:25:194:36-37

yehska:ręt
yeskāreut
my mouth
HALE1885:79

yehskuʔta
ye<sku>7ta
my.head
WD:NR:097

yéhskwah
ye'<skwa<
my.daughter-in-law
TN:26:203:57

yehskwáʔ
ye<skwa'>1
my.heart
WD:NR:097

yehsttraʔ
ye<sto;'tra>
my.joints
WD:NR:098

yehstrawáhsti
ye<strawa'<stI
my.lips.pretty
WD:NR:098

yehstraʔ
ye<stra>
my.lips
WD:NR:098

yehšarí:taʔ
ye<ca^ri".ta>
I.mouth.bite
WD:NR:037

yehšatuhaʔ
ye<catuha>
I.am.sick
WD:VR:203
ye<ca^tuha>
I.am.sick
WD:VR:203

yehšatúhaʔ
ye<ca^tu'ha>
I.am.sick
WD:VR:331
MB:B-G-24.15:13

yehšayá:žah
ye<caya'.ja<
I.mouth.eat
WD:NR:037
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ye:hšaʔ
ye.<ca>
my.mouth
WD:NR:037

yéhšaʔ
yE'<ca>
to.have
WD:VR:347

yehšé:tsih
ye<cE'.tsI<
my.mouth.long
WD:NR:039

yehšęduwánęh
ye<cI8du<wa'nE;<
my.name.big
WD:NR:038
why i not e; in name
why h in large

yehšęhšrdyaʔ
ye<cEcro;'8Ga>
thou.gives.feast
WD:NR:052
ye<cEcro;'8Ga>
I.give.feast
WD:NR:052
form unclear

yèhšęhšr:dyaʔ
ye`<cE;^cro;'.8Ga>
I.give.a.feast
TN:27:212:45

yehšidyuʔtetsih
ye<cIGu>tEtsI<
my.knee.long
WD:NR:040

yehšiʔtaríhǫʔ
ye<cI>5tari"ho>
I.feet.bite
WD:NR:012
cf -arita- bite

yehšǫʔtaʔ
ye<co;>6ta>
my.chin
WD:NR:040

yehšuwá:nęh
ye<cuwa'.nE;<
my.big.mouth
WD:NR:001

yehtižú:ru:nʔ
ye<tivjYu[/ru[no;`>
prairie
MB:B-G-4.12:03
tildes not ogoneks

yehtižú:ru:nʔ
 
dyaʔwiš
ye<tivjYu[/ru[no;`> 8gya>1wIc
prairie.turtle
MB:B-G-4.12:03
tildes not ogoneks

yekéʔseʔ
yekE'>9se>
will.I.look.at
WD:VR:136

yekwarúta
yeh quaw root' aw
a tent
HOWSE1850:120

yekwihstaęʔ
yekwI<staE;>
the.money.I.have
WD:NR:072

yekwihstawęh
ye<kwI<sta<mE;<
my.money
WD:NR:072

yenhšaʔ
yene'<ca>
my.shoulders
WD:NR:052

yenęú:ʔ
yEnE;^u'.>
I.kettle.have
TN:23:171:28
used as example in Nouns

yenęuʔah
ye>nE;^u>a<
my.kettle
WD:NR:022
why ? in corn

yenęúʔah
yenE;^u'>a<
I.kettle.have
WD:NR:022
why ? in corn

yènęú:ʔah
ye`>nE;^u'.>a<
my.kettle
TN:23:170:26

yenʔah
yenE;'>a<
I.kettle.have
WD:VR:123

yenhša
yenóⁿsha
house
Gatschet1885:xliii

yenhše
yenúχshe
house
Gatschet1881:250

yeny:wah
yeNE;'.ma;<
I.know.how
WD:VR:211

yenywęh
ye^Ne[/me;<
I.know.how
MB:B-G-24.15:01

yeny:węh
yeNE;'.mE;<
I.know.how
WD:VR:211

yenywih
ye^NE;'mI<
I.know.how
WD:VR:221

yeny:wih
ye^NE;'.mI<
I.know.how
TN:29:262:25

yereda:ręʔ
yere^da.rE;>
she.a.trap.set
WD:NR:091

yerhehsérǫnǫ
Yĕh-rĕhʹ-hĕhsehʹ-rōh-nōh
Porcupine
Connelley1900:100
clan names from George Wright
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Yĕh-rĕhʹ-hĕhsehʹ-rōh-nōh
The people of the Porcupine
Connelley1900:100
clan names from George Wright

Yĕh-rĕhʹ-hĕhsehʹ-rōh-nōh
the clan of the Quills
Connelley1900:100
clan names from George Wright

yerihskǫ
ye^rI<sko;
I.am.willing.always
WD:VR:215

yerihskǫʔ
yerI<sko;>
I.am.willing.always
WD:AA:395
< unclear

yerǫnyewáʔe
ye^ro;^Newa'>e
holding.the.sky
MB:B-G-4.12:22
ye^ro;^Ne^wa'>e
holding.the.sky
MB:B-G-4.12:03

yerǫnyunʔs
ye^ro;^Nune;'>=s
[unglossed]
MB:B-G-4.12:23
tildes not ogoneks

yerʔke:de
yEro'>ke.de
spring-time
WD:TC:417
word or base

yesenʔah
yese^nE;'>a;<
I.the.domestic.have
TN:27:222:37
yesE;nE;'>a;<
my.domestic.to.own
WD:NR:058

yesen:ʔah
yese^nE;'.a;<
my.domestic
TN:27:230:49
yese^nE;'.>a;<
I.the.domestic.have
TN:27:230:51
yesE^nE;'.a;<
I.the.domestic.have
TN:27:221:41

yesE;^nE'.>a;<
my.domestic
TN:23:174:38

yesewęʔta
yesemeñta
my belly
HALE1885:79

yesewʔtetsih
yesemE;'>9te^tsI<
my.stomach.long
WD:NR:095

yeskwaʔtęʔ
yIskwa>1tE;>
to.laugh
WD:VR:349

yeskwireʔéšreʔ
yeskwivre>e[/cre>
I.drag.a.switch
MB:B-G-24.15:11

yeskwireʔé:šreʔ
yeskware>e'.cre>
I.a.switch.drag
WD:VR:193
yeskwivre^>e'.cre>
I.switch.drag
IR:15

yeskwiʔéšre
yeskwI>e'cre
I.a.switch.drag
WD:NR:097

yetàhšraʔ
yeta`<craE;'>
I.am.hired
WD:VR:125

yetahšrišá:heʔ
ye^ta<crivca'.he>
I.am.work.(hunting).looking.for
WD:NR:013

yetahšrišá:keʔ
ye^ta<crivca'.ke>
I.am.work.(hunting).looking.for
TN:27:225:25

yetake
yetake
run
HALE1885:80

yetá:keʔ
ye^ta'.ke>
I.am.running
WD:VR:319

yetʔaǫ
ye^te;'>a;o;
[unglossed]
MB:B-G-4.12:23
yetE;'>a;o;
[unglossed]
MB:B-G-4.12:17

yetsǫʔt:waʔ
ye^tso;>tE;'.ma;>
I.fish.hold
WD:VR:210
yEtso;>tE;'.ma;>
I.fish.hold.in.my.hand
WD:NR:059

yetúkaʔ
ye^tu[/ka>
I.feel.(know)
MB:B-G-24.15:01
know unclear

yetú:kaʔ
yetu'.ka>
I.feel
WD:VR:329
ye^tu'.ka>
I.feel
WD:VR:264
ye^tu'.ka>
I.know
WD:VR:264

yetuwá:
yetuwa'.
door
WD:NR:105

yeuhšáháręt
ye^u<ca^/ha^/rE;8t
Y.(n.)
TN:04:082:43
TN:04:084:33
TN:04:084:49
TN:04:085:24
TN:04:085:39
yE^u<ca^/ha^/rE;8t
Y.(n.)
TN:04:080:08
TN:04:085:31
TN:04:086:20
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yewahstadih
yewa<stadI<
I.found.it.good
WD:VR:226

yewahstá:dih
ye^wasta'.dI<
I.found.it.good
TN:36:286:26
where h in good
used as example in Verbbase

yewędáʔ
yemE;da'>
my.voice
WD:NR:077

yewdyerih
yemE;'8Ge^rI<
I.am.willing
WD:VR:275

yewihšrʔwaʔ
yewI<crE;'>ma;>
I.the.power.have
WD:Ad:355

yewinǫ
yewIno;
I.am.pretty
WD:NR:060

yewí:nǫ
yewi".no;
I.am.beautiful.(woman)
WD:VR:344

yeyáhkwè:ʔda
ye^ya'<kwE`.8>da
my.eyes
TN:22:164:47

yeyáhkweʔdu
yeya'<kwe>du
my.eyes
WD:NR:071

yeyahkwęde
yeya<kwE;8de
my.eyes
WD:NR:060

yeyaʔsya
yeyaʼsya
arm
HALE1885:79
cf -z^ahs^- arm

yeyętsa
yeyeñtsa
my forehead
HALE1885:79

yé:yęʔ
ye'.yE;>
I.see
WD:VR:347
unclear

yeyęʔáhaʔ
ya-ye-ahʹ-hä
my younger sister
MorganSystems:xxx
ya-ye-ahʹ-hä
my (male speaking) younger sister
MorganSystems:300
ya-ye-ahʹ-hä
my (female speaking) younger 
sister
MorganSystems:301
ya-ye-ahʹ-hä
my (male speaking) step-sister 
younger than myself
MorganSystems:376
ya-ye-ahʹ-hä
my (female speaking) step-sister 
younger than myself
MorganSystems:377
ya-ye-äʹ-hä
my younger sister
MorganSystems:xxx
ya-ye-äʹ-hä
my (male speaking) father's 
brother's daughter younger than 
myself
MorganSystems:316
ya-ye-äʹ-hä
my (female speaking) father's 
brother's daughter younger than 
myself
MorganSystems:317
ya-ye-äʹ-hä
my (male speaking) mother's 
sister's daughter younger than 
myself
MorganSystems:342
ya-ye-äʹ-hä
my (female speaking) mother's 
sister's daughter younger than 
myself
MorganSystems:343

ya-ye-äʹ-hä
my (female speaking) mother's 
mother's sister's daughter's 
daughter younger than myself
MorganSystems:359

yeyęʔtsa
ye^yE;>9tsa
my.forehead
WD:NR:059

yeyęʔtsè:tsi
yEyE;>tse`.tsI
my.forehead.long
WD:NR:059

yey:dyàʔyeh
ye^yo;'.Ga`>ye<
my.nose.on
TN:27:215:58

yeyǫhske
yeyoñske
my face
HALE1885:79

yeyǫhša
yeyoñshya
my face
HALE1885:79

yey:resáʔyeh
yeyo;'.resa'>1ye<
my.hand.on
WD:NR:090

yeyʔdyaʔ
ye^yo;'>Ga>
my.nose
WD:NR:087

yeyǫʔdyétsih
yeyo;>Ge'tsI<
my.nose.long
WD:NR:087

yèyuwá:nęh
ye`yu^wa'.nE;<
I.am.large
TN:05:092:06

yežáhšaʔ
yeja'<ca>
my.arms
WD:NR:011
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yežahšétsih
ye^ja<ce^/tsI<
my.arms.long
WD:NR:066

yežatǫh
yejato;<
I.am.writing
WD:VR:133

yežaʔahá
ye^ja>a^ha^/
I.small
TN:36:286:10

yežáʔka
yeja'>1ka
I.am.small
WD:Ad:357
should k be h?

yežiʔéšreʔ
yejI>e'cre>
I.wing.drag
WD:NR:066
e' may be I"

yežiʔé:šreʔ
yeje>e'.cre>
I.wings.dragged
WD:NR:017
why e not i in drag

yežúhš
yeju'c
my.elbow
WD:NR:067

ye:žuhšétsih
ye.ju<ce^/tsI<
my.elbow.long
WD:NR:067

yeʔahšé:tsih
ye>a<ce'.tsI<
my.breast.long
WD:NR:011

yeʔdahša
yendashya
my tongue
HALE1885:79

yeʔdahšétsih
ye>da<ce^/tsI<
my.tongue.long
WD:NR:042

yeʔdiy:raʔ
ye>divyo;'.ra;>
my.mind
WD:NR:089

yeʔdyaéh
ye>Ga^E'<
I.hold.it
WD:VR:237

yeʔdya:rahk
ye>Ga.ra<k
I.have.held.a.feast
WD:VR:237

yeʔdyaráhk
ye>Gara'<k
I.have.held
WD:VR:237

yeʔdyawęh
yE>GamE;<
the.finger.ring
WD:NR:076
yE>GamE;<
my.finger.ring.I have
WD:NR:076

yéʔdyawęh
ye'>3Ga^mE;<
I.finger.(ring).have
TN:29:266:03

yéʔdyawh
ye'>8Ga^mE;`<
I.finger.(ring).have
TN:29:266:22

yeʔdyawęʔ
yE8GamE;>
I.ring.have
WD:NR:052
yE8GamE;>
my.ring
WD:NR:052

yeʔdya:yi
yegyāyi
fingers
HALE1885:79

yeʔdyaʔ
ye>Ga>
my.finger
WD:NR:076
eyingia
fingers
LATHAM1846:40

yeʔe:hta
yeēhta
my nails
HALE1885:79

yeʔehtišákè:ʔskwaʔ
ye>e<tivca^/kE`.>skwa>
I.clawmarks.
[of.the.bear].hunt.for.used.to
TN:28:235:34
where h in look.for
used as example in Verbbase

yeʔehtišáʔkeʔskwaʔ
ye>3tivca'>kE>3skwa>
I.claw.marks.hunt.for.used.to
WD:VR:269

yeʔkwęhehtsih
ye>kwE;^he<tsI<
my.chin.long
WD:NR:071

yeʔnǫhta
yenoñta
my leg
HALE1885:79

yeʔnhta
ye>no'<ta
my.leg
WD:NR:082

yeʔnhtaʔi
ye>no'>ta>I
my.leg
WD:NR:081

yeʔnǫwáʔyeh
ye>3no;^ma;'>2ye<
to.my.back
TN:18:133:33

yèʔnǫwáʔyeh
ye`>no;^ma;'>ye<
me.behind
TN:02:070:17

yeʔǫʔwah
ye>o;^ma;<
that.way
WD:NR:088

yeʔrúhšęʔs
ye>eru'<cE;>9s
the.hair.fall.from.my.head
WD:VR:217
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yeʔskǫhša
yeskoñshya
my teeth
HALE1885:79

yeʔskhšaʔ
ye>sko;'<ca>
my.teeth
WD:NR:096

yeʔskǫhšetsih
ye>sko;<cetsI<
my.teeth.large
WD:NR:096

yèʔskǫhšétsih
ye`>sko;<ce^/tsI<
my.long.teeth
MB:B-G-24.15:06

yeʔskǫhšu:reʔ
yesko;cu.re>
my.teeth.all
WD:Ad:365

yeʔskwaʔtęʔ
ye>skwa>1tE;>
to.laugh
WD:VR:218

yeʔtahtaʔehs
ye>3ta<ha>E<s
I.wood.cut
WD:VR:119
where t in wood

yeʔtaráhaʔ
yE>ta^ra'ha>
she.falls
WD:VR:319

yeʔwahtsawę
ye>wa<tsa^mE;
my.meat
WD:NR:111
ye>wa<tsa^mE;
meat.ours.is
WD:NR:111

yędáhrǫh
yE;8da'<ro;<
the.signs
WD:NR:050
yE;8da'<ro;<
the.marks
WD:NR:050

yędéhdyah
yE;8de'<Ga<
I.her.overtake
WD:VR:195

yędérih
yĕhn-dĕhʹ-rĭh
with child
Connelley1899:123

yęditędyáʔtaʔ
yE;8dItE;!gya'>ta>
to.fornicate.forever
WM:141

yędiyà:žuʔ
yE;8divya`.ju>
game
TN:33:277:62

yęh
yE;<
it.is
WD:GE:441

yęhaʔ
yE;ha;o;'>
she.answered
TN:28:247:13
yE;^ha;^o;'>
[unglossed]
TN:29:265:10
probably "she said"

yhaʔ
ye;`ha;^o;'>
she.says
TN:34:280:49
yE;`ha;^o;'>
she.said
TN:04:088:17
yE;`ha;^o;'>6
its.kind
TN:29:261:39

yęheʔ
yE;he>3
I.want
WD:VR:205

yęhęa
yE;^hE;a
death
WD:NR:053
word or base
is gloss right

yęhęá
yE;hE;a'
Death
WD:NR:086

yęhǫ
yE;hE;`o;
death
WD:VR:249

yęhęʔ
yE;^hE;>
I.was
TN:36:286:11

yęhǫʔ
yE;ho;>
I.want
WD:VR:205
WD:VR:205
yE;ho;>
to.get.out
WD:VR:347
word or base

yE;ho;>
to.come.out
WD:VR:347
word or base

yęhsáʔ
yE;<sa'>1
rib
IR:14
yE;>sa'>1
ribs
LC:130

yęhta
yE;ta
prairie
WD:NR:055
is this right

yęhta:yeh
yE<ta.ye<
prairie.open
WD:NR:054

yęhtàyerǫnǫ
 
hatidyáʔwiš
yE;<ta`yerono; hatI>Ga'>1wIc
prairie.turtle.clan
WD:GT:438
written as 2
word or base
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yęhtaʔyeh
ye<ta>1ye<
small.prairie.on
WD:NR:054

yhtáʔyeh
yE;'<ta'>1ye<
the.prairie.on
TN:29:270:12
used as example in Phonology

yęhtáʔyeru:nǫh
yE<ta'>1yeru.no;<
the.prairie.people
WD:NR:055

yęhtišúru:nǫ
ye;<tIcu'ru.no;
prairie.turtle
WD:An:432
ye;<tIcu'ru.no;
living.on.the.prairie
WD:An:432

yęhtišúrunǫ dyáʔwiš
yE;<tIcu'runo; 8Ga'>wIc
Prairie-turtle.tribe
WD:GT:436
word or base
written as 2

yęhtiyuru:nǫ
yE<tIyuru.no;
many.prairie.(turtle)
WD:NR:054

yęhtižurunǫ
yE;<tIjuruno;
inhabitants.of.prairie
WD:NR:054

yęhtižú:runǫ
yE<tivju'.runo;
big.prairie.dweller.(terrapin)
WD:Ad:358

yhtižú:runǫ
yE`<tivju'.runo;
prairie.dweller.(terrapin)
TN:07:100:21

yęhtižu:ru:nǫʔ
ye<tIju.ru.no;>
they.prairie.dwellers
WD:NR:094

yęhtižú:ru:nǫʔ
yE;<tIju'.ru.no;>
on.the.prairie.they.live
WD:VR:251
yE;<tIju'.ru.no;>
on.the.prairie.inhabitants.of
WD:VR:251
yE;<tIju'.ru.no;>
on.the.prairie.kind.of
WD:VR:251

yęhtižurunǫʔ dyáʔwiš
yE;tIjuruno;> nGa'>awIc
island.carrying.on.his.back.
(the.turtle)
WD:NR:054

yęhtižúrunǫʔ
 
dyáʔwiš
yE;<tIju'ru^no> 8Ga'>wIc
Praire-turtle.tribe
WD:GT:436
yE;te^ju'ru^no;> >8Ga'>1wIc
prairie.turtle
WD:An:432

yęhtižuʔ
yE;<tIju>
prairie.great
WD:NR:054

yęhtižúʔrunǫʔ
yE;<tivju'>7ru^no;>0
prairie.turtle.tribe
TN:09:105:13

yhtǫžúrǫnǫ
Yĕhʹtōh-zhōōhʹ-rōh-nōh
Highland Turtle
Connelley1900:100
clan names from George Wright

Yĕhʹtōh-zhōōhʹ-rōh-nōh
Prairie Turtle
Connelley1900:100
clan names from George Wright

Yĕhʹtōh-zhōōhʹ-rōh-nōh
The people of the Prairie Turtle
Connelley1900:100
clan names from George Wright

Yĕhʹtōh-zhōōhʹ-rōh-nōh
the clan that carries the House
Connelley1900:100
clan names from George Wright

yękúhkwayeh
yE;ku'<kwaye<
before.the.people.(by.council)
WD:AA:404
LOC

yękùhkwižúʔyęh
yE;^ku`<kwivju'>7yE;<
it.crowd.large.is.in
TN:25:195:21

yękwa:rá
yE;kwa.ra'
wearing.apparel
WD:NR:065

yękwaráʔ yawáhsti
yEkwara'>yawa'<stI
clothes.good
WD:NR:055

yękyuhkuwá:nę:
yE;^k,u<ku^wa'.nE;.
a.crowd.large
TN:06:096:43

yękyúhkúwá:nęh
ye;k,u'<ku'wa'<.nE;<
a.crowd.large
WD:NR:072

yękyùhkuwá:nęh
yE;^k,u`<ku^wa'.nE;<
a.crowd.large
TN:27:229:66
yE;^k,u`<ku^wa'.nE;<
their.crowd:large
TN:39:305:02-03

yękyúhkwa
yE;k,u'<kwa
crowd.of.people
WD:NR:072

yękyúhkwa:ę
yE;k,u'<kwa.E;
a.crowd.of.people
WD:NR:065

yękyuhkwižúʔyeh
yE;<k,u<kwivju'>yE;<
the.crowd.large.in
TN:25:195:09

yękyùhkwižúʔyeh
yE;^k,u`<kwivju'>7ye<
the.crowd.large.in
TN:25:194:25
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yęnǫdehk
yE;nondE<k
she.the.dirt.meant
WD:NR:083

yęrahkede
yE;ra<kende
spring.time
WD:Su:475

yęríš
yE;ri"c
she.or.it.tail.is.long
WM:095

yę:ríš
yE;.ri"c
lion
TN:09:104:27
TN:13:118:14
used as example in Further

yriš
ye;'rIc
lion
MB:B-G-24.1:03
crossed out by MB

yE'>9rIc
lion's
TN:23:178:21
yE;'rIc
lion
TN:09:105:11
TN:13:118:38
second half of gloss for 37

TN:13:118:46
TN:13:119:47
TN:20:148:63
TN:20:149:40
yE;'>4rIc
lion
TN:09:105:33
used as example in Phonology

y:riš
ye'.rIc
lion
TN:27:232:56
TN:27:233:04
yE'.rIc
lions
TN:27:232:20
yE;'.rIc
lion
TN:13:119:04
TN:13:119:24
TN:13:119:59

TN:13:120:10
TN:13:120:19
used as example in Preprons

TN:13:120:47
TN:13:121:27
TN:13:122:30
TN:20:148:35
TN:27:232:03
TN:27:233:26
yE;'.rIc
lion's
TN:23:177:57
used as example in Verbbase

yęrʔke:de
yEro'>ke.de
summer.coming
WD:TC:417
word or base
cf -ye;- summer

yęšraʔ
yE;cra>
to.skin.(something)
WD:VR:347
word or base

yętaraha
yE;taraha
she.falls
WD:VR:148
or is this "will.she.fall"

yętaráʔ
yE8tara'>
she.lies.down
WD:VR:147

yętayh
yE;8tayE;'<
the.huckleberries
WD:NR:055

yętęʔáǫʔ
yetE;>a;'o;>
last.summer
WD:TC:417
cf Oi -akV;nh- summer

yętrǫʔ
yE;tro;>
she.sits
WD:VR:256

yętsarawih
yE;tsarawI<
bait.on.hook
WD:VR:189
r unclear

yętsará:wih
yE;tsara'.wI<
fish.bait.on.hook
WD:NR:059
yE;tsara'.wI<
I.bait.the.hook
WD:VR:148
yE;tsara'.wI<
bait.on.the.fish.hook
WD:VR:173

yętsǫ
yeñtsoñ
fish
HALE1885:79

yętsǫh
yE;tso;<
fish
LC:170
ye ent so
a fish
ein Fisch
ASSAL1827:109
ye,ent,so
fish
Johnston1820:296

ytsǫh
yE;'tso;<
(a).fish
IR:14

yętsǫʔ íyé:he
yE;^8tso;>iv?ye'.he
I.want.fish
WD:An:431

yętsǫʔtawáhsti
yE;>tso;ta^wa'<stI
fish.good
WD:NR:059

yętsu
yeentso
turkey
GALLATIN1848:81

yęyauráyehšǫdyayák
yeu yow raw' yech shong gi ock'
I am snow-shoe making
HOWSE1850:118

yęyurá
yeu you raw'
a snow-shoe
HOWSE1850:118
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yęʔáha
yE;>a;'ha;
sister
WD:TR:425
yE;>a;'ha;
brother
WD:TR:425

yęʔnǫwayęh
yE;>no;ma;yE;<
behind.me
WD:Su:481

yʔtrǫ
yE;'>9tro;
she.sits
WD:VR:327

yʔtsa
yE;'>4tsa
forehead
LC:126

yiędyayáhaǫ
ye en gi aw' haw o
I am a man
HOWSE1850:118

yihe
yIhE
Yihae!
TN:04:091:16
yIhE
yihae!
TN:26:210:41

yihé
yIhE'
yihe!
TN:32:274:09
yivhE'
yihae!
TN:24:194:15
TN:27:235:28
yivhE'
(exclam.)
TN:29:272:19
yivhE'
(at,the.end.of.a.tale)
WD:GE:441
word or base

yiheh
yIhE<
welcome!
FE:83
WM:233

yIhE<
Welcome!
WM:015

yihéh
yIhE'<
yihae!
TN:05:096:10
TN:29:255:41
yIhE'<
that's.all
TN:32:276:46
yivhE'<
Yihae!
TN:06:098:26
TN:20:150:15
used as example in Phonology

yivhE'<
yihae!
TN:23:183:22
TN:25:197:21

yiʔka:rá:
yI>ka.ra'.
loins
WD:NR:065
old term
note yi cluster

yǫ
yo
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

yǫdaʔ
yondao'>
my.home
WD:NR:086

yǫdàʔtarawáheʔ
yo;8da`>1ta^rawiv?hE>
I.(to).you.bread.come.to.give
TN:04:084:13
why i not a for JOIN
you sg
used as example in Phonology
cf -hawi- carry

yǫdaʔtarawiheʔ
yo;8da>1tarawivhE>
I.(to).you.bread.come.to.give
WD:VR:174

yǫdurkwa
yondoróñkwa
I love thee
HALE1883:25

yǫdyah
yuungah
nose
Nase
ADELUNG&VATER1816:336-337
in parens

yǫdyaràʔsędih
yo;Ga^ra`>sE;8dI<
I.thee.have.helped
WD:Pr:452

yǫdyayah
yo;8Gaya<
to.snore
WD:NR:087

yǫdyeʔ
Yu in ge
duck
Ente
ASSAL1827:108
yu,in,geh
duck
Johnston1820:294

y:dyeʔ
yo;'.8Ge>
a.duck
TN:37:297:46

y:dyéʔ
yo;`.8Ge'>
duck
TN:37:297:38

yǫdyi:nǫhs
yoGI.no;<s
I.am.asking.you
WD:VR:286

yǫhęʔa
yo;hE;>a;
he.puts.head.down.(.when.asleep)
WD:VR:287

yhęʔa
yo;'he;>a;
[unglossed]
MB:B-G-4.12:21

yǫhęʔah
yo;hE;>a;<
she.her.head.lays.down.when.asle
ep
WD:NR:087
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yǫhke:wa:tęʔ
yo;<ke.wa.tE;>
they.(pl.f.).are.keeping.awake
WD:VR:226

yǫhǫht
yo;ho;t
ears
LC:111
is yo; really ya

yǫhskwahis
jung squa his
I hate you
ich hasse dich
ASSAL1827:109

yhšatę
yo;'<catE;
I.thee.carry.on.horseback
WD:NR:038

yhšátęʔ
yo;`<ca^/tE;>
I.thee.carry.on.horseback
TN:27:214:13

yǫkwi:rahs
yo;kwI.raE;'<s
they.bring.forth.(to.be.born)
WD:VR:291

yǫkwì:rahs
yo;^kwi~.raE;'<s
they.bring.forth
TN:32:276:14

yǫnhskwaʔ
yo;nE;'<skwa>
I.(from).you.steal
WD:VR:218

y:nǫht
yo;'.no;<t
I.(to).thee.give
TN:20:149:18

y:nǫt
yo;'.no;8t
I.(to).thee.give
TN:15:125:56

yǫnǫwaye
yu,now,moi,e
I love you
Johnston1820:296

yǫnyaté:kaʔ
yo;Na;te[/ka>1
sky.is.burning
MB:B-G-4.12:21

ynyažáʔsęh
yo^\Na^ja'>1sE;<
I.thee.(will).pay
TN:27:231:54
DAT?

yǫnyažaʔsęʔ
yo;Na^ja>1sE;>
I.thee.(will).pay
TN:27:227:38
DAT?

yǫnyažáʔsęʔ
yaNaja'>1sE;>
I.thee.will.pay
WD:VR:132

y:raèritiʔ
yo;'.ra^E`rItI>
I.one.satisfy
TN:35:285:52

yǫresa
yo;resa
the.hand
WD:NR:090
yo;resa
the.palm
WD:NR:090
yoreesaw
hand
Hand
ADELUNG&VATER1816:336-337

yǫresa:
yorasā
hand
HALE1885:79

yǫresaʔ
yoreessaw
hand
BARTON1797:(112)
yorreessaw
Hand
GALLATIN1848:79

yresaʔ
yo;'resa>
hands
LC:118

yǫruʔžaʔ
yo;ru>ja>
[unglossed]
WD:VR:160

yǫsáha
yo;^sa'ha[
bird
MB:B-G-6.9:11
yo;^Ca[/ha
a.bird
MB:B-G-24.15:09

yǫsá:ha
yo;sa'.ha
bird
TN:21:151:50
yo;^sa'.ha
a.bird
TN:22:167:07

yǫsá:ha:
yo;sa'.ha.
it.bird
TN:21:151:16
yo;sa'.ha.
bird
TN:21:151:26

y:sá:ha
yo;`.sa'.ha
the.birds
TN:21:151:57

yǫskwahęs
yung,squa,his
I hate you
Johnston1820:296

yǫtaráayeháret
yount tor raw' i a haw' rait
he goes to the lake
HOWSE1850:119

yǫtará:yeh
yo;ta^ra'.ye<
the.lake.in
TN:29:267:09

yǫtaraʔ
Yong ta ra
Canada's lakes
Die Seen Kanadas
ASSAL1827:109
yung,ta,rah
the lakes
Johnston1820:297
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yǫtaráʔyeh
yo;<8ta^ra'>1ye<
the.lake.into
TN:29:270:55

ytaráʔyeh
yo;`ta^ra'>1ye<
the.lake.into
TN:29:267:12
yo;`ta^ra'>1ye<
lake.in
TN:29:269:34
yo;`ta^ra'>1ye<
the.lake.in
TN:29:272:12
used as example in Nouns

yǫtare
yoontauray
lake
GALLATIN1848:81

yǫta:réʔ
yo;^ta.re'>
lake
TN:09:104:30

yǫtá:reʔ
yo;nta'.re>
the.lake
WD:NR:087
yo;8ta'.re>
lake
TN:09:105:50

yǫtá:réʔ
yo;8ta'.re'>
the.lake
WD:NR:090
yo;^8ta'.re'>
it.lake
TN:04:089:32

yǫtà:réʔ
yo;^8ta`.rE'>
it.lake
TN:20:147:51

y:ta:reʔ
yo;`.8ta.re>
lake
TN:04:090:15

ytaréʔ
yo;`8ta^re'>3
lake
TN:08:103:50
used as example in Phonology

ytá:reʔ
yo;`8ta'.re>
it.lake
TN:34:278:29

y:tá:reʔ
yo;`.ta'.re>
lake
TN:20:148:07
TN:24:184:43
used as example in Nouns

yǫtarižu
Yung ta rez ue
the sea
das Meer
ASSAL1827:109
yung,ta,rez,ue
the sea of salt water
Johnston1820:297

yǫtehkwih
yo;te<kwI<
I.live.on.(it)
WD:Su:477

yǫ:teʔ
yo;.8tE>
I.live
WD:NR:090

yǫtęhkwih
yo;tE;<kwI<
I.live.on.it
WD:VR:297

ywa hʔrąʔ
yo;`>ma;ha;'>1ra;>
by.myself.only
TN:04:082:05
yo;`>waha;'>1ra;>
by.myself.only
TN:04:082:05

yǫwadéwatęʔ
yo;ma;^de'watE;>
skin.stretched.on.a.frame
WD:NR:089

yǫwadyahteʔ
yuma;ga<te>
something.running.after
WD:VR:275

yǫwaʔah
yo;ma^E;'>a;<
their.daughter
TN:40:309:33

ywaʔah
yo;`ma^E;'>a;<
her.parents
TN:34:278:44

yǫwahahta:dęʔ
yo;maha^<ta.dE;>
he.them.to.see
WD:VR:293

yǫwaháʔrąʔ
yo;^ma;ha'>1ra;>
she.wished
TN:01:061:25

yǫwaháʔrǫʔ
yo^ma;ha'>1ro;>
she.wished
WD:VR:293

yǫwáhtinyǫh
yo;^ma;'<tINo;<
they.them.took
WD:VR:253

yǫwanyǫdeʔ
yo;ma;^No;8dE>
they.her.kept
WD:VR:284

yǫwany:deʔ
yo;ma;^No;'.8dE>
they.her.kept
TN:38:303:65

yǫwanyǫʔdeht
ya^ma^No;>dE<t
they.her.took.(to.the.woods)
WD:VR:184
yumaNo;>dE<t
they.her.took
WD:VR:145

yǫwarihǫʔ
yo;ma;rIho;>
to.us.the.custom.is.given
WD:NR:032

yǫwárihǫʔ
yo;ma;^/rIho;>
they.to.her.gave.the.law
WD:NR:027

yǫwári:hǫʔ
yo;ma;^/rI.ho;>
the.law.he.has.given.her
WD:VR:250
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yǫwárihú
Yōōh-mŭhʹ-rēh-hōōhʹ
[unglossed]
Connelley1900:111

yǫwariwatkwahs
yo;^marivwato;'kwa<s
I.to.you.leave.the.law
WD:VR:325

yǫwaté:watęʔ
yo;ma;te'.wa^tE;>
kept.her.awake.all.night
WD:VR:226

yǫwatidáhskwęʔtakyeʔ
yo;ma^tiv8da'<skwE;>9ta^k,e>
they.are.enslaved
TN:40:307:56
needs PRF before PROG

yǫwatinǫra
yoma;tIno;ra;
milk.cow
WD:An:428

yǫwatin:rahšatáhkwa
yo;^ma;tivno;'.ra;<ca^ta'<kwa
somebody.milking.cows:milk
TN:27:211:03-04
written, numbered & glossed as 2
milk is -no;rahs^-

yǫwatišaʔahà:kyeʔ
yo;ma^tIca>a^ha`.k,e>
what.they.have.killed.they.carry.ho
me
WD:VR:136
2nd a^ unclear

yǫwatišáʔihà:kyeʔ
yo;ma^tivca'>ivha`.k,e>
they.what.they.have.killed.carry.ho
me
TN:20:145:34
needs PRF before PROG

yǫwati:watuʔ
yo;ma;tI.wa^tu>
kept.her.awake.all.night
WD:VR:233

yǫwatižedawęh
yo;ma;^tivjeda;^o;'mE;<
they.them.captured
TN:40:309:08

yǫwatiʔdáhskwętakeʔ
yo;ma;tI>da'<skwE;take>
they.are.enslaved
WD:VR:244

yǫwá:tsęhs
yo;^ma;'.>1tsE;<s
they.her.are.doctoring
TN:34:278:58
used as example in Verbbase
why ?

yǫwawaye
Yu mow moi e
I love you
ich liebe dich
ASSAL1827:109

yǫwa:wędǫʔ
yo;ma;.mE;8do;>
they.word.giving.(f.)
WD:VR:283

yǫwayuwá:nęh
yo;ma^yu^wa'.nE;<
it.being.large
TN:20:148:59

ywayuwá:nęh
yo;`ma^yuwa'.nE;<
she.person.big.(leader)
TN:10:107:23
used as example in Verbbase

yǫwaʔ
yo;ma;>a;
myself
WD:Pr:446

yǫwáʔ
yo-mäʹ
my
MorganSystems:291
yo-mäʹ
mine
MorganSystems:291

yǫ:wáʔ
yo;.ma;'>a;
myself
TN:35:283:03

y:wàʔ
yo;'.ma^\>
my.own
TN:23:182:20

y:wáʔ
yo;`.ma;'>a;<
myself
TN:36:288:17

yǫwaʔtihšái
yo;^ma;>tI<ca'I
I.have.looked.for.thee
WD:VR:244

yǫwaʔtihšá:i
yo;ma;>tI<ca'.I
I.have.for.thee.looked
WD:Pr:452

yǫwàʔtihšáih
yo;^ma;`>tI<ca[/iv<
I.have.looked.for.thee
MB:B-G-15.4:03

yǫwaʔtí:ša:ih
yo;ma;>ti".ca.I<
I.have.looked.for.thee
WD:Su:470

ywáʔtsęʔs
yo;`ma;'1tsE;>9s
they.body.her.doctor
TN:27:212:29
why ?
PRF PLUR?

yǫwe
Jom wen
Indians
Indianer
ASSAL1827:109

yǫwedaʔ
yo;mE8dao;'>
I.thee.take.hold.of
WD:VR:194

yǫwéh
yo;mE'<
I.person
TN:36:289:50

yǫwénǫ:
yo;mE;^/no;.
a.person
TN:19:141:14

yǫwèʔtawáhstih
yo;^mE`<ta^wa'<stI<
I.person.(am):good
TN:35:285:58-59
numbered & glossed as 2
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yǫwę
iomwhen
Indians
GALLATIN1848:79

ywę
yo;'mE;
a.time.(while)
WD:TC:411

yǫw:h
yo;mE;'.<
a.time
TN:25:196:34

y:węh
yo'.mE;<
a.time.(while)
TN:25:195:36

yǫwęnyhtiʔ
yo;me;Ne;'<tI>
young.man
MB:B-G-24.15:09

yǫwętsaʔes
yamE8tsa>9s
I.the.land.strike.at
WD:VR:119

yǫwęʔ íšehs
yo;mE;>i"ce<s
thou.human.being.eatest.up
WD:VR:243

yǫwęʔ íwaš
yomE;> iv?wac
humans.she.eats
WD:VR:179

yǫwęʔ iyehš
yomE;> Iye<c
humans.he.eats
WD:VR:179
yo;mE;>Iye<c
I.human.being.eat.up
WD:VR:243

yǫwʔáhstih
yo;^mE;`>a;'<stI<
I.thine.mother.(adopted).became
TN:27:229:36

yǫwíhah
yo;miv?ha<
he.humans.eats
TN:23:179:52

yo;miv?ha<
he.human.eats
WD:NR:089

yǫwíhaš
yo;miv?hac
he.human.being.eats.up
WD:VR:243

yǫyeyęʔ
yo;^ye[ye;>
they.see.me
MB:B-G-15.4:18
MB: this page: 3rd dual f.

yǫʔdyaràʔsdih
yo;>gya^ra`>se;'8dI<
I.have.helped.thee
MB:B-G-15.4:03

yǫʔdyaʔ
yaungah
Nose
GALLATIN1848:79
yuungah
nose
CAMPBELL:OriginAmerican:200

yǫʔdyaʔ
yuungah
nose
BARTON1797:24

yʔdyaʔ
yoneʹ-geh
nose
MorganSystems:183

yǫ:ʔdyéʔ
yo;.>Ge'>
duck
WD:An:428
word or base

yʔtsadékǫrížuh
Yōōⁿgʹ-tsähⁿ-dĕhʹ-kōh-rēhʹ-zhōōh
the Land which stands up from the 
Great Water;
Connelley1899:122
Yōōⁿgʹ-tsähⁿ-dĕhʹ-kōh-rēhʹ-zhōōh
the Great Island
Connelley1899:122

yʔtsęrížuh
Yōōⁿgʹ-tsähⁿ-rēhʹ-zhōōh
The Great Water
Connelley1899:121

yǫʔweskwá:di:
yo;>mEskwa'.dI.
I.it.dislike
WD:VR:314

yǫʔweskwádih
yo;>mEskwa'dI<
I.was.fond.of
WD:VR:275
WD:VR:292

yʔweskwádih
yo;`>6mEskwa'dI<
I.was.fond.of
TN:36:286:20
why ?

yu
you
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

yuá:t
yu^a'.t
yuat!(angry.excl.)
TN:22:159:53

yudátatǫnyǫʔ
yu^da^/ta^E;`to;^No;>
their.camp.many
TN:37:295:04
yu^8da'ta^E;`to;^No;>
they.have.camped.many
TN:37:298:34

yudyarúʔtayǫh
yuGa^ru'>7ta^yo;<
the.canoe.in
TN:29:268:43

yudyawáhǫ
yu^Gawa'ho;
vomitting
WD:VR:342

yudyawáhǫʔ
yu8Gawa'ho;>
vomitting
WD:VR:236

yuháhšęʔ
yuha'<cE;>
council
WD:NR:061
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yùhkažút
yu`<ka^ju't
she.(sugar.tree).tapped
TN:14:123:04

yuhkiedah
yochquiéndoch
eye
BARTON1797:(108)

yuhrʔ
yu^ho'8R>
swan
MB:B-G-22.2:06
' above 8 above o

yuhskuʔtàʔyeh
yusku>7ta`>ye<
one's.head.on
TN:29:256:25
where h in head
yu- not ayu-

yúhskùʔtaʔyeh
yu'sku`>7ta>ye<
onebody's.head.on
TN:29:257:72

yuhša
yu<ca
winter
WD:TC:416
or is there a missing -t- stand at 
end

yuhša:ha:ręht
yu<ca.ha.rE;<t
its.loins.are.hollow
WD:NR:037

yuhšáharęht
yu<ca^/ha^rE;<t
it.loin.is.hollow
WM:066

yuhšáháręht
yu<ca^/ha^/rE;<t
Y.(n.)
TN:04:078:20
both / connected

TN:04:079:14
both / connected

TN:04:081:32
both / connected

yùhšáháręht
yu`<ca^/ha^/rE;<t
Y.(n.)
TN:04:082:30

yuhšáháręt
yu<ca^/ha^/rE8t
the.young.woman
TN:04:086:15
possible mistake

yu<ca^/ha^/rE;8t
Y.(n)
TN:04:084:10
both / connected

yu<ca^/ha^/rE;8t
Y.(n.)
TN:04:084:24
both / connected

yúhšat
yu'<ca^t
winter
TN:19:141:54

yùhšátę
yu`<ca^/tE;
horse
TN:32:275:44

yuhšátęh
yu<ca^/te;<
horse.(male.or.female)
FE:94
yu<ca^/tE;<
it.horse
TN:32:274:19
yu<ca^/tE;<
horse
WD:NR:038
WM:253

yùhšátęh
yu`<ca^/tE;<
horse
TN:29:270:38
TN:32:275:29

yuhšatęʔ
yu<catE;>
he.rides
WD:NR:038

yùhšatʔ
yu`<ca^tE;'>
horse
TN:32:274:48

yùhšátęʔ
yu`<ca^/tE;>
horse
TN:32:276:13
used as example in Preprons

yuhšʔ
yu^<cE;'>
then
TN:28:238:15

yúhšrat
yu'<crat
winter
TN:27:221:03
TN:27:223:27
yu'<cra^t
winter
TN:27:221:27

yuhšré:dawà:tehs
yu<cre'.nda^wa`.tE<s
he.is.saving.for.the.winter
WD:VR:149
is a^ really e then yuhs^re':de 
winter-time wa`:tehs
is watehs w-at-e-hs ZA-SRF-go-HAB

yuhšré:de
yu<cre'.de
winter.time
WD:Su:475
is e EP - why not JOIN

yuhšrédeh
yu<cre[/8de<
winter
MB:B-G-6.9:10

yuhšréʔdeh
yu<cre'>de<
winter-time
WD:TC:416
word or base
why ? in LOC
is e EP - why not JOIN

yukena
yukena
[unglossed]
MB:B-G-96.2:03
text

yukenayu
yukenayu
[unglossed]
MB:B-G-96.2:03
text

yukeną
yukena;
[unglossed]
MB:B-G-96.2:03
text
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yúkwarawę
yu^/kwaramE;
somebody's.clothes
WD:NR:055

yukwašéha
yukwa^ce'ha
to.be.old.(people)
WD:VR:350
word or base

yukwažéhą
yu^kwaje^/ha;
real.old.(things)
WD:Ad:360

yukwažé:hą
yukwaje'.ha;
it.is.real.old
WD:VR:238

yukwažęha
yu^kwajE;ha;
she.is.real.old
WD:VR:201
(applied to things only)
j unclear - maybe g
last vowel unclear

yukwažha
yu^kwaje;'ha
[unglossed]
MB:B-G-4.12:01
tildes not ogoneks

MB:B-G-4.12:22
tildes not ogoneks

yukyuhkuwá:nęh
yu^k,u<ku^wa'.nE;<
a.crowd:it.(is).large
TN:16:129:55-56
written, numbered & glossed as 2

yunh
yuno;'<
family
WD:TR:425
unclear - looks like part is 
missing

yuráhst
yura'<st
taking.out
WD:VR:303
unclear

yurá:hst
yura[/<st
taking.out
MB:B-G-4.12:12

yurhaʔ
yurE;'ha;>
I.find
WD:VR:333

yurhesáhrǫnǫh
Yōōh-rēhⁿʹ-hĕh-sahʹ-roh-noh
Porcupine
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog
[n superscript]

Yōōh-rēhⁿʹ-hĕh-sahʹ-roh-noh
The people of the Porcupine
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog
[n superscript]

Yōōh-rēhⁿʹ-hĕh-sahʹ-roh-noh
the clan of the Quills
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog
[n superscript]

yúrižínǫs
Yōōhʹ-rēh-zhēhʹ-nōhs
wind blows over it
Connelley1900:112
[Porcupine Clan name]

yurǫsedih
yu^ro;sE8dI<
monkey
WD:An:434
word or base

yurǫs:dih
yu^ro;sE;'.8dI<
monkeys
TN:01:062:25

yu:skę:nyʔah
yu.ske^.Na;`>a<
parcel.very.small
WD:NR:096

yú:skęnyʔžah
yu'.skE^Na;`>sa<
parcel.very.small
TN:12:114:57
why s not z^

yušidáye:hsteʔ
yucYInda^/ye[<s^te>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:21

yušidáye:hšteʔ
yucYInda^/ye[<cte>
[unglossed]
MB:B-G-4.12:21

yut
yute
expression of contempt
FINLEY1840:071

yutsútay hátižátutérǫnǫ
Yoōh-tsōōhʹ-tīh-hahʹ-tēh-zhahʹ-
tōōh-tĕhʹ-rōh-nōh
Beaver
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog

Yoōh-tsōōhʹ-tīh-hahʹ-tēh-zhahʹ-
tōōh-tĕhʹ-rōh-nōh
The people of the Beaver
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog

Yoōh-tsōōhʹ-tīh-hahʹ-tēh-zhahʹ-
tōōh-tĕhʹ-rōh-nōh
the clan of the House-builders
Connelley1900:101
clan names from Matthias Splitlog

yutuhša
yootooshaw
heart
CAMPBELL:Hittites:2

yutuša
yootooshaw
heart
BARTON1797:(117)
yootooshaw
Heart
GALLATIN1848:79

yuwá:nęh
yu^wa'.nE;<
she.is.big
TN:21:152:45

yuwat
yuwat
[unglossed]
WM:016
probably an exclamation

yuwát
yuWa't
an.exclamation
WM:166

yuwá:t
yu^wa'.t
yuwat!
TN:22:162:42
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yuwatáyoh
Yooh-wah-tahʹ-yoh
[unglossed]
Connelley1900:102

yúwatáyoh
Yōōhʹ-wah-tahʹ-yoh
[unglossed]
Connelley1900:102

yu:wędá:ra
yu.mE;8da'.ra
her.voice.stays.up
WD:Su:474

yu:węh
yu.mE;<
it.has
WD:VR:274

yuwęʔtrǫʔ
yumE>9tro;>
in.the.water.it.sits
WD:NR:077
cf -awe;- water

yuwi:n:yehęʔ
yuwI.no;`.yEhE;>
when.pretty.I.was
WD:NR:060

yuwin:y:hęʔ
yuwivno;`.yE;'.hE;>
when.pretty.(young).I.was
TN:22:164:12

yuʔkú
yu>7ku'
owl
TN:24:185:39

yuʔkúh
yu>7ku'<
big.horned.owl
WM:256

yúʔkuh
yu'>7ku<
owl
TN:24:188:22
TN:24:190:02
TN:24:192:13

yuʔkúʔ
yu>7ku'>
the.owl
TN:24:185:61

yúʔkuʔ
yu'>7ku>
owl
TN:24:186:15
TN:24:187:42
TN:24:190:27
second part of gloss

TN:24:191:10
TN:24:193:04
used as example in Verbbase

yu'>7ku>
[unglossed]
TN:24:188:37

yùʔkúʔ
yu`>7ku'>
the.owl
TN:24:191:54

yuʔtará:ʔ
yu>7ta^ra[/e;`>
clan
MB:B-G-22.2:01

yuʔtaʔkeh
yu>ta>ke<
I.the.grass.pick.up
WD:NR:111
cf -ru?t-grass
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Ž

žaáriht
jaa'rI<t
mouth.overflow
WD:NR:066
(old term)
word or base

žádei
ja'dEI
wings.in.the.pocket
WD:AA:378
unclear

ža:det
ja.dEt
to.get.wings.in.(his).pocket
WD:VR:259
word or base

žáharihs
Zhähʹ-häh-rēhs
[unglossed]
Connelley1900:111

žaháti:žàʔtat
ja^ha^/tI.ja`>1ta^t
they.the.(same).small.ones.are
TN:03:077:08
why z^ not s^

žaheráʔsah
jahEra'>1sa<
stalk.small
WD:Ad:353

žahínǫʔ
ja^hi"no;>
[unglossed]
WM:ix

žáhkaʔ
ja'<ka>
all.over.(quit)
WD:AA:385

žahstureʔ
ja<sture>
soon
WD:NR:015
ja<sture>
hurry
WD:NR:015

žahšu:tęh
ja<cu.tE;<
to.stick.the.arm.through
WM:227

žàhšutęʔ
ja`<cutE;>
to.stick.the.arm.through
WD:VR:260
word or base

žàhwát
ja`<wa't
shaking.off
WD:NR:016

žakahta
jaka<ta
go.out.shooting
WD:VR:258

žakwahstih
jakwa<stI<
I.am.nice
WD:AA:403

žakye:rá:kǫʔ
jak,e.ra'.ko;>
they.gathered.up.for.death.feast
WD:AA:388

žaráʔse
jara'>1sE
cousin
WM:250

žaráʔse
jara'se
cousin
WD:TR:423
word or base

žaràʔšéhšǫʔ
ja^ra`>1cE'<co;>
their.relationship
TN:07:100:09

žaraʔt
jara>1t
to.use
WD:VR:262

žarǫhǫʔ
jaro;ho;>
I.have.been.writing
WD:Su:469

žatan:rǫ
ja^tano'.ro;
for.thine.uncle
TN:19:142:48
why a not e
why no final ?

žaten:rǫ
jatano;'.ro;
your.uncle
WD:TR:419

žaten:rǫʔ
ja^ta^no;'.ro;>0
your.uncle
TN:19:142:32
why a not e

ja^teno;'.ro;>
thine.uncle
TN:26:208:48
ja^tEno;'.ro;>
thine.uncle
TN:28:243:29

žatè:n:rǫʔ
ja^tE`.no;'.ro;>
thine.uncle
TN:26:199:38

žatewędi:žuʔ
jatemE;ndI.ju>
I.have.authority.over
WD:NR:078
jatemE;ndI.ju>
I.have.control.over
WD:NR:078

žateyęʔahá
jateyE;>a;ha;'
my.brother
WD:TR:421

žatèʔtsin:haʔ
ja^tE`>tsivno;'.ha;>
the.couple
TN:16:128:54

žateʔtsinyǫ:haʔ
jate>tsINo;.ha;>
(the).couple
WD:NR:067
word or base

žateʔyęʔáha
ja^te>yE;>a;'ha;
brother
TN:23:169:48

žateʔyʔahah
ja^te>yE;`>a;ha;<
brother
TN:28:253:43
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žateʔyęʔáhaʔ
ja^tE>yE;>a;'ha;>
they.two.are.brothers.(or.sisters)
TN:23:179:48

žat:n:rǫʔ
ja^tE;`.no;'.ro;>
thine.uncle
TN:26:200:02

žatǫhǫ
jato;^ho;
she.used.to.write
WD:VR:288

žátǫhǫ
jYa'to;^ho;
[unglossed]
MB:B-G-4.12:33
tildes not ogoneks

žatǫhǫʔ
c,ato;ho;>
used.to.write.(sometime.ago)
WD:Su:469
ja^to;ho;>
to.scratch.the.ground,throwing.the.
dirt.back
WD:VR:261

žátǫhǫʔ
ja'to;^ho;>
I.have.been.marking
MB:B-G-4.12:00
tildes not ogoneks

žátǫʔ
ja'to;>
mark.down
MB:B-G-4.12:00
ja'to;>
write
MB:B-G-4.12:00

žá:tǫʔ
ja'.to;>
she.has.been.writing
WD:VR:164
jYa[/to;>
mark.down
MB:B-G-4.12:33
tildes not ogoneks

jYa[/to;>
write
MB:B-G-4.12:33
tildes not ogoneks

žaúhsaʔžah
jau'<sa>1ja<
shell.small
WD:Ad:352

žaú:saʔžaʔ
jau'.sa>1ja<
small.mussel-shell
WD:NR:006
second j closed

ža:wh
ja.mE;'<
how.do.you.do!
WD:GE:441
word or base

žá:węh
ja'.mE;<
it.could.be
TN:28:241:33

žawínǫ:
jYawiv?no[
[unglossed]
MB:B-G-4.12:33
source: E.H. Brown
woman's

žawí:nǫ
jawi".no;
good.looking
WD:NR:035

žawínǫh
jawiv?no;<
wings.spread.for.sailing
WD:NR:017
jawiv?no;<
wings.spread.for.paddling
WD:NR:017
ja>wiv?no;<
(hawk).waving.its.wings.
(when.flying)
WD:VR:261
word or base
why ? in wing

žayawé:rǫ
ja^yawe'.ro;
to.be.harmful.(to.their).body
WD:VR:262
word or base

žaʔaha
Che a ha
the child
das Kind
ASSAL1827:108

žaʔáha
ja>a^/ha
it.is.small
TN:29:257:74

žàʔáha
ja`>a^/ha
it.is.small.(child)
TN:29:255:51
ja`>a^/ha
child
TN:29:256:23

žaʔáhah
ja>a^/ha<
little.one
TN:15:125:41
why final h

žàʔahákyaʔkyè:nǫh
ja`>a^ha'k,a>k,e`.no;<
he.lies.down
TN:16:129:35
is preceding word part of this

žaʔahaʔ
che,ah,hah
child
Johnston1820:294

žaʔáhaʔ
ja>a^/ha>
it.is.small.(child)
TN:29:257:59

žàʔáhaʔ
ja`>a^/ha>
small.(child)
TN:29:257:19

žaʔkǫ
ja>1ko;
to.kill
WD:VR:251

žáʔkǫʔ
ja'>1ko;>
I.break.up
TN:39:305:66
DIST?

žaʔkwáhstih
ja>kwa'<stI<
I.am.nice
TN:25:197:16
used as example in Phonology
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žaʔris
ja>1rIs
to.be.compressed
WD:VR:261
word or base

žáʔris
ja'>1rIs
[unglossed]
MB:B-G-4.12:01
MB:B-G-4.12:33

žáʔriš
ja'>1rIc
[unglossed]
MB:B-G-4.12:01
MB:B-G-4.12:33

žaʔta
ja>1ta
my.body
WD:Pr:448

žaʔtayé:taʔ
ja>ta^ye'.ta>
he.thee.helps
TN:26:207:48

žaʔtayǫtákyéʔskaʔ
ja>ata^yo;ta^/k,E^/>ska>
my.body.is.going.constantly
TN:04:084:05

žeháʔ
je^ha'>
to.do.this.way
WD:AA:381

žekaʔ
jeka>
to.do.that.way
WD:VR:262

žeraʔseʔ
jä-rä-sa
my cousin
MorganSystems:xxx
jä-rä-sa
my (female speaking) mother's 
mother's brother's son's daughter
MorganSystems:355
jä-rä-seh
my cousin
MorganSystems:xxx
jä-rä-seh
my (female speaking) father's 
sister's son younger than myself
MorganSystems:323

žeráʔseʔ
je^ra'>1se>
we.2.cousins.are
MB:B-G-88.5:14
a' underlined
text

ja-räʹ-seh
my cousin
MorganSystems:xxx
ja-räʹ-seh
my (female speaking) father's 
sister's son older than myself
MorganSystems:323
jä-räʹ-sa
my cousin
MorganSystems:xxx
jä-räʹ-sa
my (male speaking) mother's 
mother's brother's son's son
MorganSystems:355
jä-räʹ-sa
my (male speaking) father's 
father's father's sister's daughter's 
daughter's daughter
MorganSystems:364
jä-räʹ-sa
my mother's mother's mother's 
brother's son's son's son
MorganSystems:366
jä-räʹ-seh
cousin
MorganSystems:194
jä-räʹ-seh
my cousin
MorganSystems:xxx
jä-räʹ-seh
my (male speaking) father's 
sister's son older than myself
MorganSystems:322
jä-räʹ-seh
my (male speaking) father's 
sister's son younger than myself
MorganSystems:323
jä-räʹ-seh
my (male speaking) father's 
sister's daughter older than myself
MorganSystems:324
jä-räʹ-seh
my (female speaking) father's 
sister's daughter older than myself
MorganSystems:325
jä-räʹ-seh
my (male speaking) father's 
sister's daughter younger than 
myself
MorganSystems:325

jä-räʹ-seh
my (female speaking) father's 
sister's daughter younger than 
myself
MorganSystems:325
jä-räʹ-seh
my (male speaking) mother's 
brother's son older than myself
MorganSystems:331
jä-räʹ-seh
my (female speaking) mother's 
brother's son older than myself
MorganSystems:331
jä-räʹ-seh
my (male speaking) mother's 
brother's son younger than myself
MorganSystems:332
jä-räʹ-seh
my (female speaking) mother's 
brother's son younger than myself
MorganSystems:332
jä-räʹ-seh
my (male speaking) mother's 
brother's daughter older than 
myself
MorganSystems:333
jä-räʹ-seh
my (female speaking) mother's 
brother's daughter older than 
myself
MorganSystems:333
jä-räʹ-seh
my (male speaking) mother's 
brother's daughter younger than 
myself
MorganSystems:334
jä-räʹ-seh
my (female speaking) mother's 
brother's daughter younger than 
myself
MorganSystems:334
jä-räʹ-seh
my (male speaking) father's 
father's sister's daughter's son
MorganSystems:352
jä-räʹ-seh
my (male speaking) father's 
father's sister's daughter's 
daughter
MorganSystems:352

žerʔyeh
ja^ra;'>ye<
my.flesh
WD:NR:090
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žetǫhǫʔ
jeto;ho;>
I.have.been.marking
WD:VR:133

žéwaʔ
je'wa>
walnut.tree
WD:NR:067
word or base
used as example in Phonology

je[/wa>
walnut.tree
MB:B-G-6.9:24

žèʔáha
jE`>a^/ha
little.one
TN:15:125:27
why E not a

žeʔtáhaʔ
je>ta^/ha>
they.come
WD:VR:222

žúdet
ju'dEt
wings.in.his.pocket
WD:NR:066

žuherá:ʔsa
jYuhe^ra[/>sa
small.stalk
MB:B-G-4.12:33
source: Star Young

žuhéráʔsa
juhE'ra'>sa
stalk.small
WD:NR:108

žuheráʔsah
juhE^ra'>1sa<
stalk.small
WD:VR:242

žùheráʔsah
jYu`hE^ra'>1sa<
small.stalk.
(of.corn.or.anything.else)
MB:B-G-4.12:14
jYu`hE^ra'>1sa<
small.stalk.of.corn.or.anything.else
MB:B-G-4.12:33

žuhsturę
ju<stu^rE;
quicker
WD:AA:396

žúhsturę
ju'<stu^re;
quicker
MB:B-G-6.9:11
ju'<stu^rE;
quicker
WD:AA:385

žuhtinyǫʔ
ju<tINo;>
to.sharpen.(it)
WD:VR:263
word or base

žuhut
zo-hot
[unglossed]
FINLEY1840:221
FINLEY1859:386

žukwas
jukwas
wind
HALE1885:80

žuneráʔsah
junE^ra'<sa<
stalk.small
WD:NR:080
cf -her- stalk

junEra'>1sa<
stalk.(of.corn).small
WD:Ad:363
cf -her- stalk-

žunędaʔsah
ju^neda>1sa<
the.(human).hair.is.very.fine
WD:Ad:359
cf -ne;?- hair

žunęʔàʔsah
ju^nE;>a;`>sa<
the.human.hair.is.very.fine
WD:VR:154

žunʔaʔsah
june;'>a>1sa<
hair.fine
WD:NR:109

žunyęuhsaʔ
juNE;u<sa>
bones.small
WD:NR:067
why s not z^
cf -?ne;- bone

žú:nyǫt
ju'.No;t
apples
WD:NR:099

žúnyǫt tsužuwat
ju[/No;^t tsu[ju^wa^t
on.the.tree.apple
MB:B-G-6.9:14
cf hang

žuʔnęaʔsah
ju>nE;a;>sa<
bones.small
WD:NR:080

žuʔtinyęhta:tah
ju>7tINE;<ta^E;'.ta<
there.is.snow.(on.the.ground)
WD:NR:107
cf -dinye;ht- snow
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ʔ

ʔe:hta
ēʼta
my nails
HALE1885:79

ʔistęh
ieestah
father
Vater
ADELUNG&VATER1816:336-337
iestah
father
Vater
ADELUNG&VATER1816:336-337

ʔtahtaʔ
tauhtauh
wood
BARTON1797:(133)

ʔwahtsaʔ
wa<tsa>
of.meat
TN:28:254:03
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